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ସୁଚୀ ପତ୍ର

Introduction to Translation Academy  

ଅନୁବାଦକ ବଦି୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ  

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା  

ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି  

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ  

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର  

ଗେଟ୍ ୱେ ଭାଷା କୌଶଳ  

ଉତ୍ତରଗେୁଡକୁି ଖାଜି ପାଇବା  

Process Manual  

1. ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବା  

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

2. ଏକ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସ୍ଥାପନ କରିବା  

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା  

3. ଅନୁବାଦ କରିବା  

ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ  

ଏକ ମଞ୍ଚ ମନାନୀତ କରିବା  

ଅନୁବାଦକ ଷୁ୍ଟଡଓିକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା  

4. ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା  

ଯାଞ୍ଚ ୍ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ  

ଯାଞ୍ଚ ୍କିପରି କରିବା  

5. ପ୍ରକାଶ କରିବା  

ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ମୂଳ ଭାଷାର ପ୍ରକି୍ରିୟା  

6. ବତିରଣ କରିବା  

ବଣ୍ଟନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ କିପରି ବାଣି୍ଟବ  

Translation Manual  

ପରିଚୟ  

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା  

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?  

ଅତରିିକ୍ତି ଅନୁବାଦ  

ଆପଣଙ୍କ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ଲକ୍ଷ୍ୟ ସଦି୍ଧ କରିବ ?  

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା  

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।  

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ପରମଶ୍ବର ।  

ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।  

ବଶି୍ବାସଯାଗେ୍ୟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ଐତହିାସକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  
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ସମାନ ଅବସ୍ଥା ବଶିିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ସହଯାଗିେତାର ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ଅଗେ୍ରଗେତ ିଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।  

ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ  

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା  

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।  

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା  

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ  

ଆକୃତରି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେତା ।  

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି  

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ  

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା  

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ିବା ସମସ୍ୟାମାନ  

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।  

ଅର୍ଦ୍ଦେପୂଣର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ  

ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ  

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା  

ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି ।  

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।  

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା  

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗେତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପି୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଓ ମୂଳ ଲଖା ।  

ମୂଳ ଲଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା  

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।  

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।  

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ବକିାଶ ।  

ଫାଇଲ୍ ର ଢାଞ୍ଚା ।  

ଅନୁବାଦ କିପରି ଆରମ୍ଭ କରିବ  

ପ୍ରମ ଡ୍ରାଫ୍ଟ  ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ି।  

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ  

ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ  

ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି  

ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି  

ବାଇବଲର ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ।  

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।  

ULT ଓ UST ର ଢାଞ୍ଚା ସଂକତ ।  

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ULT ଓ UST କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବ ।  

ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା  

ସଂଯୁକ୍ତିକାରୀ ଟପି୍ପଣୀ ।  

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।  

ବକ୍ତିବ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସୂଚନାକୁ ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କିର ସଂଯାଗେ କରିବା ।  

ପରିଭାଷା ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।  

ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କି ।  

ସମାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ଶବ୍ଦ ଓ ଅନୁରୂପ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।  

UST ଠାରୁ ଲଖାର ନକଲ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ବକିଳ୍ପ  / ପ୍ରତବିଦଳର ଅର୍ଦ୍ଦେ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  
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ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ଦୀର୍ଦ୍ଦେ ULT ବାକ୍ୟାଂଶ ନମିନ୍ତି ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।  

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା  

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।  

ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା  

ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଗେୁଡକି  

ପାଠ୍ୟ ପ୍ରକାରଗେୁଡ଼କି  

ପଦ ସତୁଗେୁଡ଼କି  

ଲଖିନ ଶୈଳୀ (କପାକନ)  

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ  

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା  

କାହାଣୀର ଶଷ  

ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତସିମୂହ  

ଏକ ନୂତନ ଟଣାର ପରିଚୟ  

ନୂତନ ଓ ପୁରୁଣା ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କର ପରିଚୟ  

ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିସମୂହ  

କବତିା  

ହତାପଦଶ  

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ ଭାଷା  

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ / ସାଙ୍କତକି ଭାବବାଣୀ  

Sentences  

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ  

ସୂଚନା ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ  

ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର  

ଉକି୍ତି/ବକ୍ତିବ୍ୟ - ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରିକ ବଷିୟ  

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ – ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରିକ  

ବସି୍ମୟ ସୂଚକ ଅବ୍ୟୟଗେୁଡ଼କି  

ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି  

ସଂଯାଗେ - କ୍ରି ମିକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  

ଏକକାଳୀନ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସଂଯାଗେ କରନୁ୍ତ  

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା ସଂଯାଗେ କରନୁ୍ତ  

ସଂଯାଗେ – ଲକ୍ଷ୍ୟ (ଉଶ୍ୟ) ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  

ସଂଯାଗେ – ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର କାରଣ-ଏବଂ-ପରିଣାମ  

ସଂଯାଗେ – ବୈପରୀତ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  

ସଂଯାଗେ - ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ  

ସଂଯାଗେ - ବ୍ୟତକି୍ରିମ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ  

Grammar  

ବ୍ୟାକରଣର ଆଲାଚ୍ୟ ବଷିୟ  

ଗେୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି।  

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ କିମ୍ବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ  

ପ୍ରଭଦ ଦଖାଇବା ବନାମ ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମନ ପକାଇବା  

ଯୁଗେ୍ମ ନାସି୍ତିସୂଚକ ଗେୁଡ଼କି  

ଶବ୍ଦର ବଲାପ ବା ଉହ୍ୟତା  

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ  

‘ତୁମ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର – ଦି୍ବ ବାଚକ / ବହୁବଚ  

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃଶ୍ୟମାନ ରୂପରଖ – ଏକବଚନ ।  

ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି  

ଯିବା ଓ ଆସବିା  

121

122

123

124

126

127

127

127

129

131

131

133

135

137

140

143

145

147

150

152

154

157

157

159

162

165

167

170

172

175

177

179

181

184

186

188

190

192

192

193

195

198

201

203

205

206

208

210

212
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ବଶଷ୍ୟପରି ବଶଷଣ  

ଟଣାଗେୁଡକିର ଧାରା  

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି  

ଅଧିକାର/ଦଖଲ  

କି୍ରିୟାପଦ  

ଯତବଳ ପୁଲଙି୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତ ିସମୀଷି୍ଟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ...  

Word Order  

ଆଦଶସୂଚକ ଶବ୍ଦ  

ଉଦୃ୍ଧତ  

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଏବଂ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି  

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି  

କୌଣସ ିଲଖାର କିଛ ିଅଂଶ  ନକଲ ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି  

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ  

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ  

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି  

ପ୍ରମ, ଦି୍ବ ତୀୟ ଏବଂ ତୃତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତି  

'ଆମ୍ଭମାନ/ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ' ଶବ୍ଦର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ ତ ଏବଂ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି  

“ତୁମ” ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର– ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ  

ଲାକ ଗେହଳିଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉିବା ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି  

ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି  

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ – କଉଁ ସମୟର ସଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରିବ ।  

ଅଜ୍ଞାତ  

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ  

ଶବ୍ଦର ନକଲ କିମ୍ବା ଧାର  

ନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।  

ଅନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା  

ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା  

କଉଁ ସମୟର ସୂଚନାଗେୁଡ଼କୁି ଅବ୍ୟକ୍ତି ରଖିବ  

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟବଧାନ  

ବାଇବଲ ଗେ୍ରନ୍ଥ ାବଳୀ  

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଓଜନ  

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ  ମୁଦ୍ର ା  

ଏବ୍ର ୀୟ ମାସଗେୁଡ଼କି  

ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି  

କ୍ରିମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗେୁଡ଼କି  

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ  

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ  

ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ  

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ  

ବର୍ଦ୍ଦେଲାପର ଚହି୍ନ  

ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ/ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ବାକ୍ୟାଂଶ  

ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ରୀତକିର କାକୁ ମଧୁର ଭାବର ପ୍ରକାଶ  

ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳ ମିଶି୍ରତ ସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର  

ଅତରିଞ୍ଜନ/ଅତୁ୍ୟକି୍ତି  

ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା  

ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ସୂଚକ ବାକ୍ୟ  

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ/କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କାମଳ ସ୍ବର କହବିା  

ଏହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା  

ଉପମା/ରୂପକ  

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ  

214

216

218

220

224

227

229

229

231

231

233

235

238

241

241

243

245

247

249

251

254

256

256

259

261

264

267

269

270

272

275

277

279

282

284

286

288

290

290

292

294

296

298

300

304

306

309

311

313

319
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ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ  

ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ।  

ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ  

ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ  

ଉତ୍ତର ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ରଶ୍ନ  

ଉପମା  

ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର  

Biblical Imagery  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ  

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରୂପକଳ୍ପ - ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକଗେୁଡ଼କି  

Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ମାନବୟି ଚରିତ୍ରସମୂହ  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମାନବୀୟ ଆଚରଣ  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ପ୍ରାକୃତକି ଅସାଧାରଣ ଟଣା  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ନମିର୍କିତ ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କି  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – କୃଷିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ।  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ପଶୁଗେଣ  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ବୃକ୍ଷଲତା  

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କତୃକି ନମୁନାମାନ  

Checking Manual  

ଯାଞ୍ଚ କରିବାର ପରିଚୟ  

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ  

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ  

ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକାରଗେୁଡକି  

ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ୍  

ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ଯାଞ୍ଚ୍  

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ୍  

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍  

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍  

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍  

ଅନନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳିଗେୁଡକି  

କ'ଣ ଯାଞ୍ଚ କରିବ  

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ  

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ  

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ।  

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ  

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ  

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ  

ମଣ୍ଡଳୀ ପ୍ରାଧିକାରୀକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା  

କ୍ଷମତା ଏବଂ ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ଯାଞ୍ଚ୍  

ପ୍ରମ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର  

ଦି୍ବ ତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର  

ତୃତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର  

321

324

326

328

330

333

336

338

338

340

342

344

347

347

352

361

365

367

369

372

374

381

382

382

383

384

385

386

386

387

388

389

391

392

393

394

394

395

396

397

398

399

402

402

403

404

405
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ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା  

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।  

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଏକ – ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ  

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।  

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ  

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ  

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।  

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ ।  

ତୃତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।  

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗେ 2  

ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି  

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି  

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି  

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ  

ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ  

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ  

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ  

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର କତକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି  

ଏକ ଗେଠନମୂଳକ ଯାଞ୍ଚ ୍କିପରି କରିବ  

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା  

ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ  

ସୁଙ୍ଗତ ବରିାମ ଚହି୍ନ  

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ପଦ୍ୟ ରଚନା  

ବଭିାଗେ ଶିରାନାମା  

translationWords  

ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ, ସ୍ବପ୍ନର ଦଖିବା  

ସ୍ବପ୍ନ  

ଯାଗଦାନକାରୀ |  

translationAcademy ଯାଗେଦାନକାରୀ |  

translationWords ଯାଗେଦାନକାରୀ |  
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦର ବଦି୍ୟାପୀଠ କ’ଣ ଅଟ

? 

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ଅନୁବାଦକ ବିଦ୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ବିଦ୍ୟାପୀଠକୁ ସ୍ଵାଗତ

“ଅନୁବାଦ ବଦି୍ୟାପୀଠ”ର ଉଶ୍ୟ ଯ ଯକୌଣସ ିଲାକକୁ, ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନର

ସମାନଙୁ୍କ ଗେଠନ କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ଅଟ ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ ନଜି ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ଉଚ୍ଚ ମାନର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହବ

। ଅନୁବାଦ ବଦି୍ୟାପୀଠ ଉଚ୍ଚ ମାତ୍ରାର ନମନୀୟ ହବା ପାଇଁ ପରିକଳି୍ପତ । ଏହାକୁ ପଦ୍ଧତଗିେତ, ଓ ଆଗେରୁ ସମ୍ପାଦନ କରିବାର କିମ୍ବା ସମୟ ସମୟର ଶିଖିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇପାରିବ (ବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାଇ ଉଭୟ) । ଏହା ଢାଞ୍ଚାର ଏକ ସ୍ବାଧୀନ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ବଦି୍ୟାପୀଠର ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବଭିାଗେଗେୁଡ଼କି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି :

ମୁଖବନ୍ଧ - ଅନୁବାଦ ବଦି୍ୟାଳୟକୁ ଓ unfoldingWord ପରିଯାଜନାକୁ ପରିଚତି କରିାଏ ।

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହଚର - “ଏହା ପର କଣ ?” ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଉତ୍ତର ଦଇାଏ ।

ଅନୁବାଦ ସହଚର - ଅନୁବାଦର ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ କୁ ଓ ବ୍ୟବହାରିକ ଅନୁବାଦ ସହାୟତାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚର – ଯାଞ୍ଚ ୍ର ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ  ଓ ସବର୍ଦ୍ଦେତୃ୍କଷ୍ଟ ଅଭ୍ୟାସଗେୁଡ଼କୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

• 

• 

• 

• 

Introduction to Translation Academy ଅନୁବାଦକ ବଦି୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କାହିଁକି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ

କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆମେ କାହିକି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଜଣ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ହବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ତାଲମି ଦବା ଅନୁବାଦ ବଦି୍ୟାପୀଠର

ଉଶ୍ୟ ଅଟ । ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରି ଆପଣଙ୍କର

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ରୂପ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଏକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

ଅଟ । ଆପଣ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରତ ିସମପର୍କିତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, ଆପଣଙ୍କ ଉତ୍ତରଦାୟିତ୍ବ କୁ

ଗୋମ୍ଭୀଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଭାବର ନଅିନୁ୍ତ, ଓ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ ଯ ପ୍ରଭୁ ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ବାଇବଲର ପରମଶ୍ବର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କା କହ ିଅଛନି୍ତି ।

ସ ବାଇବଲର ଲଖକମାନଙୁ୍କ ଏବ୍ର ୀ, ଆରାମୀୟ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାଙ୍କ

ବାକ୍ୟକୁ ଲଖିବା ପାଇଁ ଅନୁପ୍ରାଣିତ କଲ । ଏହାକୁ ପ୍ରାୟ ୪୦ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଲଖକମାନ

୧୪୦୦ ଖ୍ରୀ.ପୂ. ରୁ ୧୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ୟର ଲଖିିଲ । ଏହ ିଦଲଲିଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ,

ଉତ୍ତର ଆଫି୍ର କା ଓ ଇଉରାପର ଲଖା ଯାଇିଲା । ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ସହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଲପିିବଦ୍ଧ କରିବା ଦ୍ବ ାରା, ପରମଶ୍ବର ସୁନଶିି୍ଚିତ କରନି୍ତି ଯ ସହି

ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଓ ସହ ିସମୟର ବାସ କରୁିବା ଲାକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝ ିପାରୁିଲ ।

ଆଜି, ଆପଣଙ୍କ ଦଶର ବସବାସ କରୁିବା ଲାକମାନ ଏବ୍ର ୀ, ଆରାମୀୟ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାକୁ ବୁଝନି୍ତି ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ସମାନଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ

ଅନୁବାଦ କଲ ସମାନ ଏହାକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବ ! ଜଣଙ୍କର “ମାତୃ ଭାଷା” ବା “ମନର ଭାଷା” କହଲ ଯଉଁ ଭାଷାକୁ ସମାନ ପ୍ରମ ଶିଶୁବସ୍ଥାର

କହୁିଲ ଓ ଯାହାକୁ ସମାନ ନଜି ର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ତାହାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏହ ିଭାଷାର ସମାନ ଅଧିକ ଆରମଦାୟକ ଅନୁଭବ କରନି୍ତି ଓ ଯଉଁିର ସମାନ ନଜିର ଆବଗେପୂର୍ଦ୍ଦେ ମନାଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି

। ଆମ ଚାହୁଁ ଯ ସମସ୍ତି ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ସମାନଙ୍କର ନଜି ଭାଷାର ପାଠ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହୁଅନୁ୍ତ । ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଓ ବହୁମୂଲ୍ୟ ଅଟ ।

ଆପଣଙ୍କ ଦଶର କୁହା ଯାଉିବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଯତକିି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ରହଛି,ି ଏହ ିଛାଟ ଛାଟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ମଧ୍ୟ ସତକିି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେତା ରହଅିଛ ିଓ

ସମାନ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଭାବର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରନି୍ତି । କହ ିମଧ୍ୟ ନଜିର ଉପଭାଷାର କହବିାକୁ ଲଜ୍ଜ ୍ୟାବାଧ କରିବା ଅନୁଚତି ।

ବଳ ବଳ, ସଂଖ୍ୟାଲୁ ଦଳର ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରତ ିଲଜ୍ଜ ୍ୟାବାଧ କରିାନି୍ତି ଓ ସମାନଙ୍କ ଦଶର ସମାନଙ୍କର ଚତୁଦର୍କିଗେ ବସବାସ କରୁିବା

ସଂଖ୍ୟାଗେରିଷ୍ଠ ଲାକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତି ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ତୁଳନାର ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷା ବଷିୟର

ସ୍ବାଭାବକି ରୂପ ଅଧିକ ମହତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ, ଅଧିକ ମଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାଦାସମ୍ପନ୍ନ , କିମ୍ବା ଅଧିକ ଶିକି୍ଷତ କିଛ ିବ ିନାଏ । ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଓ ଆପକି୍ଷକ ଛାୟାଗେୁଡ଼କି

ରହ ଯାହା ଅଦି୍ବ ତୀୟ ଅଟ । ଆମ ଅଧିକ ଆରାମ ଅନୁଭବ କରୁିବା ଭାଷାକୁ ଓ ଆମ ଯଉଁିର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛୁ ସହି

ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

ଗେୁଣ ବ କୃତତି୍ବର ସ୍ବୀକୃତ:ିPh.D. CC BY-SA 4.0, Todd Price ଦ୍ବ ାରା “ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ  ଓ ଅଭ୍ୟାସ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ” ନଆିଯାଇଛ ି।*• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା କହଲ

କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦକ ବଦି୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଦୃ ଶ୍ୟମୋନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

unfoldingWord ପରିଯାଜନା ପରିଦୃଷ୍ଟ କାରଣ ଆମ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଭାଷାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ

ବାଇବଲ ଭିକ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଦଖିବାକୁ ଚାହୁଁ ।

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକଦଳର ଶିଷ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଆଦଶ ଦଲ:

“ପୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଆଳାପ କରି କହଲ, ‘ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଓ

ପୃିବୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ମାତ ପ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।’ ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ

ଯାଇ ସମସ୍ତି ଜାତରି ଲାକଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର । ସମାନଙୁ୍କ ପିତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର

ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଅି । ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ ିସହସିବୁ ପାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅି

। ଆଉ ଦଖ, ଯୁଗୋନ୍ତି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସଦାସବର୍ଦ୍ଦେଦା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅଛ ି।” (ମାିଉ ୨୮:୧୮-୨୦ ULT)

ଆମର ପ୍ରତଜି୍ଞା ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାରୁ ଆଗେତ ଲାକମାନ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ିବ:

“ଏହାପର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ କଲ,ି ଆଉ ଦଖ, ସବର୍ଦ୍ଦେ ଜାତୀୟ, ସବର୍ଦ୍ଦେଗୋଷ୍ଠୀୟ, ସବର୍ଦ୍ଦେବଂଶୀୟ ଓ ସବର୍ଦ୍ଦେଭାଷାବାଦୀ ଅଗେଣ୍ୟ ଏକ ମହା ଜନତା

ଶୁକ୍ଲ ା ବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ହାଇ ଓ ଖଜୁରୀ ବାହୁଙ୍ଗା ହସ୍ତିର ଧରି ସଂିହାସନ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଦଣ୍ଡାୟମାନ ହାଇଅଛନି୍ତି ।”

(ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୭:୯ ULT)

ଜଣଙ୍କର ନଜିସ୍ବ ଭାଷାର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝବିା ଗେୁରୁତ୍ବ ାପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ:

“ଅତଏବ, ବଶି୍ବାସ ଶ୍ରବଣରୁ ଜାତ ହୁଏ, ଓ ଶ୍ରବଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ହୁଏ ।” (ରାମୀୟ ୧୦:୧୭ ULT)

କିପରି ଆମେ ଏହାକୁ କରିବା ?

କିପରି ଆମ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଭାଷାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ବାଇବଲ ଭିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ର ଲକ୍ଷ୍ୟକୁ ସମ୍ପାଦନ କରିବା ?

unfoldingWord ନଟୱେକର୍ଦ୍ଦେ - ଅନ୍ୟ ସମ ମତ ବଶିିଷ୍ଟ ଅନୁଷ୍ଠାନଗେୁଡ଼କି ସହ ଅଂଶୀଦାର ହାଇ

ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ - ସମାନ ବଶି୍ବାସ ିବା ଲାକମାନଙ୍କ ସହ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ଦ୍ବ ାରା

ଅନୁବାଦ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ନୀତି - ସାଧାରଣ ଅନୁବାଦ ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ  ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା

ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର - ଆମ ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ରର ଅଧୀନର ତଆିରି କରିିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି କରିବା ଦ୍ବ ାରା

Gateway ଭାଷା କୌଶଳ – ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ଜ୍ଞାତ ଭାଷାରୁ ଉପଲବି୍ଧି  କରିବା ଦ୍ବ ାରା

ଆମେ କଣ କରିଥାଉ ?

ବିଷୟବସ୍ତୁ - ମାଗେଣା ଓ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଆମ ତଆିରି କରି ଉପଲବି୍ଧି  କରିାଉ । ସମ୍ବଳ ଓ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କିର

ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ତାଲକିା ନମିନ୍ତି http://ufw.io/content/ କୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଏଠାର କତକ ନମୁନାଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା:

ମୁେକ୍ତ ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ - ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର ଓ ଶିଷ୍ୟତ୍ବ  ନମିନ୍ତି ସୃଷି୍ଟରୁ ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ୫୦ଟ ିପ୍ରମୁଖ ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି

ିବା ଏକ ବଂଶାବଳୀ କ୍ଷୁଦ୍ର  – ବାଇବଲ, ଯାହା ମୁଦ୍ର ଣ, ଅଡଓି, ଓ ଚଳଚି୍ଚତ୍ରର ଉପଲବ୍ଧି  ଅଟ ( ର ଦଖନୁ୍ତ) ।

ବାଇବଲ - ଈଶ୍ବରଙ୍କ ମୁଖ ନଶି୍ରୁତ, ଦାଷରହତି, ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାପ୍ତି, ବଶି୍ବାସଯାଗେ୍ୟ ବାକ୍ୟକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁବାଦ, ବ୍ୟବହାର ଓ ବତିରଣ ନମିନ୍ତି ଏକ ମୁକ୍ତି ଅନୁମତି

ପତ୍ର ଅଧୀନର ଉପଲବ୍ଧି  କରାଯାଇଛ ି( ର ଦଖନୁ୍ତ).

ଅନୁବାଦ ଟିପ୍ପଣୀ - ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର, ସଂସ୍କତୃ,ି ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୂଳକ ସହାୟତା

ସମାନ ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଓ ବାଇବଲକୁ ଅସି୍ତିତ୍ବ  ବଜାୟ ରଖନି୍ତି ( କୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ଶ୍ନ ାବଳୀ - ପାଠର ପ୍ରତ୍ୟକ ଖଣ୍ଡ ନମିନ୍ତି ରହିବା ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ଯାହା ଅନୁବାଦକ ଓ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରି ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ

ପଚାରି ପାରନି୍ତି ଯ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝଲ । ସମାନ ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଓ ବାଇବଲ ନମିନ୍ତି ଉପଲବ୍ଧି  ( କୁ ଦଖନୁ୍ତ)

।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି

ଗେଟ୍ ୱେ ଭାଷା କୌଶଳ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କ’ଣ ବଶି୍ବାସ କରୁ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ବିଶ୍ଵାସର ଉକ୍ତି

ଏହ ିଦଲଲି୍ ର ଉପଯୁକ୍ତି କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ସଂସ୍କରଣ http://ufw.io/faith/ ର

ପାଇବ ।*

unfoldingWord ପରିଯାଜନାର ସମସ୍ତି ସଭ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓ

ଅନୁଦାନକାରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବଶି୍ବାସ ବକ୍ତିବ୍ୟର ସଦସ୍ୟତା ଗେ୍ରହଣ

କରାଯାଇଛ ି।

ଏହା ଏହ ିଐତହିାସକି ବଶି୍ବାସ ବା ନୀତ ିସହ ଚୁକି୍ତିବଦ୍ଧ: ପ୍ରରିତଙ୍କ ଧମର୍ଦ୍ଦେ ବଶି୍ବାସ, [ନସନ ଧମର୍ଦ୍ଦେ ବଶି୍ବାସ], ଓ [ଆାନାସଆିନ୍ ଧମର୍ଦ୍ଦେ ବଶି୍ବାସ]; ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଲୁଆସନ

ଚୁକି୍ତିପତ୍ର() ।*

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ବଶି୍ବାସ ମେୌଳିକ ବିଶ୍ଵାସସମୂେହ ଓ ସ୍ବଳ୍ପ  ପ୍ରାଧାନ୍ୟଯୁକ୍ତି ବଶି୍ବାସସମୂହ ମଧ୍ୟକୁ ବଭିାଜିତ ହାଇପାରିବ ଓ ହବା ଉଚତି୍ (ରାମୀୟ

14) ।

ମେୌଳିକ ବିଶ୍ଵାସସମୂେହ

ମୌଳିକ ବଶି୍ବାସସମୂହ ଯାହାକି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଗୋଟଏି ଅନୁଗୋମୀକୁ ପରିଭାଷିତ କରିାଏ ଓ କଦାପି ବୁଝାମଣା ବା ଉପକ୍ଷା କରାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ ।

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ବାଇବଲ ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ବରନଶି୍ବସତି, ଅତୁଳନୀୟ, ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାପ୍ତି, ବଶି୍ବାସଯାଗେ୍ୟ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ (୧ ସଲନକିୀୟ ୨:୧୩’

୨ ତୀମି ୩:୧୬-୧୭) ।

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ଏକମାତ୍ର ପରମଶ୍ବର, ଯିଏ ତନି ିବ୍ୟକି୍ତି ରୂପ ଅନନ୍ତିକାଳ ଅସି୍ତିତ୍ବ ର ଅଛନି୍ତି । ପିତା ପରମଶ୍ବର, ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା

(ମାିଉ ୨୮:୧୯; ଯାହନ ୧୦:୩୦) ।

ଆମ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଈଶ୍ବରତ୍ବ ର ବଶି୍ବାସ କରୁ (ଯାହନ ୧:୧-୪; ଫିଲପିୀୟ ୨:୫-୧୧; ୨ ପିତର ୧:୧) ।

ଆମ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାନବତାର, ତାହାଙ୍କ କୁମାରୀ ଜନ୍ମ ର, ତାହାଙ୍କ ପାପଶୂନ୍ୟ ଜୀବନର, ତାହାଙ୍କ ଅଲୌକିକତାର, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ନଜି ରକ୍ତି

ଝରାଇ ପ୍ରାୟଶି୍ଚିତ ମୃତୁ୍ୟର, ତାହାଙ୍କ ଶାରୀରିକ ପୁନରୁତ୍ଥାନର, ପିତାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଉପବଶନ କରିବା ପାଇଁ ତାହାଙ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦୋରାହଣର ବଶି୍ବାସ କରୁ

(ମାିଉ ୧:୧୮, ୨୫; ୧ କରନ୍ଥୀୟ ୧୫:୧-୮; ଏବ୍ର ୀ ୪:୧୫; ପ୍ରରିତ ୧:୯-୧୧; ପ୍ରରିତ ୨:୨୨-୨୪) ।

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ସମସ୍ତି ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର ପାପ କରିଅଛନି୍ତି ଓ ଅନନ୍ତି ନରକ ନମିନ୍ତି ଯାଗେ୍ୟ ଅଟନି୍ତି (ରାମୀୟ ୩:୨୩; ଯିଶାଇୟ ୬୪:୬-୭) ।

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଦାନ, କୃତକମର୍ଦ୍ଦେ ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ ବରଂ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେୀକୃତ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ବଶି୍ବାସ ସକାଶୁ

ଅନୁଗେ୍ରହର ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତି (ଯାହନ ୩:୧୬; ଯାହନ ୧୪:୬; ଏଫିସୀୟ ୨:୮-୯; ତୀତସ ୩:୩-୭) ।

ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ସତ୍ୟ ବଶି୍ବାସ ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଦ୍ବ ାରା ସାଙ୍ଗର ଯାଇାଏ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଆତି୍ମକ ପୁନଜର୍ଦ୍ଦେନ୍ମ  ହାଇାଏ (ଯାକୁବ

୨:୧୪-୨୬; ଯାହନ ୧୬:୫-୧୬; ରାମୀୟ ୮:୯) ।

ଆମ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନର ସବାକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯାହାଙ୍କର ସ୍ଥାଇ ଭାବର ଉପସି୍ଥତ ିଦ୍ବ ାରା ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗୋମୀମାନ ଈଶ୍ବରୀୟ

ଜୀବନଯାପନ କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତି (ଯାହନ ୧୪:୧୫-୨୬; ଏଫିସୀୟ ୨:୧୦; ଗୋଲାତୀୟ ୫:୧୬-୧୮) ।

ଆମ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ରହିବା ସମସ୍ତି ବଶି୍ବାସୀମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଏକତାର ବଶି୍ବାସ କରୁ, ଯଉଁମାନ ସମସ୍ତି ଦଶ ଓ ଭାଷାବାଦୀ ଓ

ଲାକଦଳରୁ ଆସଛିନି୍ତି (ଫିଲପିୀୟ ୨:୧-୪; ଏଫିସୀୟ ୧:୨୨-୨୩; ୧ କରନ୍ଥୀୟ ୧୨:୧୨,୨୭) ।

ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କର ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଓ ଶାରୀରିକ ଆଗେମନର ବଶି୍ବାସ କରୁ (ମାିଉ ୨୪:୩୦; ପ୍ରରିତ ୧:୧୦-୧୧) ।

ଆମ ଉଭୟ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ଓ ହଜା ଆତ୍ମାଙ୍କର ପୁନରୁତ୍ଥାନର ବଶି୍ବାସ କରୁ; ଉଦ୍ଧାର ପାଇ ନ ିବା ଲାକ ନରକର ଅନନ୍ତି ଦଣ୍ଡ ନମିନ୍ତି ଓ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି

ଲାକ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ସହତି ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଅନନ୍ତି ଆଶିଷ ଭାଗିେବା ନମିନ୍ତି ପୁନରୁତ୍ଥତି ହବ (ଏବ୍ର ୀ ୯:୨୭-୨୮; ମାିଉ ୧୬:୨୭; ଯାହନ ୧୪:୧-୩;

ମାିଉ ୨୫:୩୧-୪୬)

ସ୍ଵଳ୍ପ ପ୍ର ାଧାନ୍ୟଯୁକ୍ତ ବିଶ୍ଵାସସମୂେହ

ସ୍ବଳ୍ପ  ପ୍ରାଧାନ୍ୟଯୁକ୍ତି ବଶି୍ବାସସମୂହ ସମସ୍ତି କିଛ ିଯାହାକି ଧମର୍ଦ୍ଦେଶାସ୍ତ୍ରର ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁଗୋମୀମାନ ଅସମ୍ମତ ିହାଇପାରନି୍ତି (ଯା, ବାପି୍ତିସ୍ମ,

ପ୍ରଭୁଭାଜ, ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନ୍ତିନର୍କିହତି ହବା ଇତ୍ୟାଦ)ି । ଆମ ଏହ ିପ୍ରସଙ୍ଗଗେୁଡକିର ଅସମ୍ମତକୁି ଖୁସର ସମ୍ମତ ିପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରୁ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକଦଳର

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟତ୍ବ  କରିବାର ସାଧାରଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଆଡକୁ ଏକତ୍ର ଗେତ ିକରୁଅଛୁ (ମାିଉ ୨୮:୧୮-୨୦) ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗେତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପି୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଓ ମୂଳ ଲଖା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କଉଁ କଉଁ ସଦି୍ଧାନ୍ତି ଅନୁଯାୟୀ

ଅନୁବାଦ କରୁ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି

ଅନୁବାଦର ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶାବଳୀ

ଏହ ିଦଲଲିର କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ସଂସ୍କରଣକୁ ର ପାଇବ ।*

ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହୃତ ନମି୍ନ ଲଖିିତ ସଦି୍ଧାନ୍ତି ଓ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟପଦ୍ଧତଗିେୁଡ଼କିର ବକ୍ତିବ୍ୟ

unfoldingWord ପରିଯାଜନର ଅନ୍ତିଗେର୍ଦ୍ଦେତ ସମସ୍ତି ସଦସ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓ

ଅନୁଦାନକାରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସଭ୍ୟ ରୂପ ଗେ୍ରହଣ କରା ଯାଇଛ ି। ( ର ଦଖନୁ୍ତ)

ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଏହ ିସାଧାରଣ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ନୀତ ିଅନୁଯାଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପରିଣତ

କରାଯାଇଛ ି।*

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା - ମୂଳ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେରୁ କିଛ ିହ୍ରାସ ନ କରି, ତହିଁର କିଛ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନ କରି, ବା

ତହିଁର କିଛ ିଯାଗେ ନକରି ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା । ଅନୁବାଦତି ବଷିୟବସ୍ତୁ ମୂଳ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯପରି ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝପିାରିିଲ

ଠିକ୍ ସହପିରି ଯତ ସମ୍ଭବ ଅମୂଲ୍ୟ ରୂପ ଏହାକୁ ବଶି୍ବସ୍ତି ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ଉଚତି୍ । (ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ସ୍ପଷ୍ଟ - ବାଧଶକି୍ତିର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ତିରକୁ ହାସଲି କରିବା ପାଇଁ ଯକୌଣସ ିଭାଷା ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କର । ଏିର ମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯା ସମ୍ଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ପାଠର ଗେଠନ ପଦ୍ଧତକୁି ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଢାଞ୍ଚାର ସଜାଡବିା ଓ ଯତ ଅଧିକ କିମ୍ବା ଯତ କମ୍ ଆବଶ୍ୟକୀୟ

ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ ।

ସ୍ଵାଭାବିକ - ଭାଷା ପଦ୍ଧତକୁି ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ଫଳପ୍ରଦ ଅଟ ଓ ଅନୁରୂପ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯଉଁ ମାଧ୍ୟମର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛି

ତାହାକୁ ପ୍ରତଫିଳିତ କର । (ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ବଶି୍ବସ୍ତି - ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ଯକୌଣସ ିରାଜନୈତକି, ଧାମର୍କିକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ, ବଚିାରାଧାରାତ୍ମକ, ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କତୃକି, ବା ପାରମାିର୍ଦ୍ଦେକ ପକ୍ଷପାତକୁ ବଜର୍ଦ୍ଦେନ

କର । ମୁଖ୍ୟ ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ମୂଳ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀ ପ୍ରତ ିବଶି୍ବସ୍ତି ଅଟ ।

ପିତା ପରମଶ୍ବର ଓ ପୁତ୍ର ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ସମାନ ସାଧାରଣ ଭାଷା ପଦ୍ଧତକୁି ବ୍ୟବହାର

କର ।

ଏହାକୁ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାଇ ବହ ିପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନ ଭାଗେର ପ୍ରଦତ୍ତ ଟକିାର କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ପରିପୂରକ ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । (ବଶି୍ବସ୍ତି

ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ପ୍ର ାଧିକାରିକ - ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦୋଚ୍ଚ ଅଧିକାର ରୂପ ମୂଳ ଭାଷା ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ପାଠକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ିବା ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଯାଗେ୍ୟ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ନମିନ୍ତି ଓ ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ମୂଳ ପାଠ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରିପାର ।

(ପ୍ରାଧିକାରିକ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଐତିହାସି କ - ଐତହିାସକି ଟଣାବଳୀ ଓ ତ୍ୟକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କର, ଯାହା ମୂଳ ବଷିୟବସ୍ତୁର ମୂଳ ପ୍ରାପି୍ତିକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋମାନଙ୍କ ପରି ସମାନ

ପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଓ ସଂସ୍କତୃକୁି ଅଂଶୀ କରୁ ନିବା ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ିବା ଅଭପ୍ରତ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକତା

ଅନୁଯାଇ ଅତରିିକ୍ତି ତ୍ୟକୁ ପ୍ରଦାନ କରିାଏ

ସମୋନ - ମୂଳ ପାଠର ଯପରି ଅଛ ିସହ ିସମାନ ଉଶ୍ୟକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କର, ଯଉଁିର ଅନୁଭବ ଶକି୍ତି ଓ ମନାଭାବର ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି

ଅଟ । ଯତ ସମ୍ଭବ ହାଇପାର, ମୂଳ ପାଠର ିବା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସାହତି୍ୟକୁ ଅକ୍ଷୁର୍ଦ୍ଦେ ରଖିବା ପାଇଁ ଯତ୍ନ କର, ଯଉଁିର ଗେଳ୍ପ , କବତିା,

ହତାପଦଶ, ଭାବବାଣୀଗେୁଡ଼କି ଜଡ଼ତି, ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମାନ ମାଧ୍ୟମର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଅନୁରୂପ ଗେଠନ ପଦ୍ଧତ ିସହ ସମାନଙୁ୍କ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । (ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ ଉତ୍କଷର୍ଦ୍ଦେ ତାକୁ ଚିହ୍ନଟ କରି ପରିଚାଳିତ କରିବା

ଅନୁବାଦର ଉତ୍କଷର୍ଦ୍ଦେ ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦର ବଶି୍ବସ୍ତିତା ମୂଳ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ, ଓ ଅନୁବାଦକୁ ଗେୃହତି ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବାଧଯାଗେ୍ୟ ଓ ଫଳପ୍ରଦ କରୁିବା

ପ୍ରଦତ୍ତ ଉପାଧି ସୂଚତି କର । ଯଉଁ କୌଶଳ ଆମ ପ୍ରସ୍ତିାବ କରୁ, ସିର ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ସହ ଅନୁବାଦର ଢାଞ୍ଚା ଓ ଯାଗୋଯାଗେ ଉତ୍କଷର୍ଦ୍ଦେତାକୁ ଓ ସହ ିଲାକ

ଦଳର ମଣ୍ଡଳୀ ସହ ଅନୁବାଦର ବଶି୍ବସ୍ତିତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଜଡ଼ତି ଅଟ । ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସାପାନଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ ପରିଯାଜନାର ଭାଷା ଓ

ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳତା ମହତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ଭନି୍ନ  ହାଇପାର ।

ସାଧାରଣତଃ, ଆମ ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରୁ ଯାହା ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଓ ଭାଷା ଦଳର ିବା ମଣ୍ଡଳୀର ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସାଧାରଣ

ସମୀକ୍ଷା କରା ଯାଇିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା:

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ, ସ୍ପଷ୍ଟ, ସ୍ଵାଭାବିକ, ଓ ସମୋନ - ମୂଳ ପାଠର ଅଭପ୍ରତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରତ ିବଶି୍ବସ୍ତି ରହବିା, ଯପରି ସହ ିଦଳର ିବା ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ଓ

ମଣ୍ଡଳୀ ସହ ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧ ଭାବର ବଶି୍ବ, ଐତହିାସକି, ଓ ପରିଣାମସ୍ବରୂପ ଅଟ:

ମେଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢ - ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ଅନୁମାଦତି ଓ ବ୍ୟବହୃତ । (ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

1. 

2. 

3. 

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଆମ ମଧ୍ୟ ସୁପାରିଷ କରୁ ଯ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ:

ସହଯାଗ - ଯଉଁଠାର ସମ୍ଭବ, ଅନୁବାଦ, ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଓ ଅନୁବାଦତି ସାମଗେ୍ରୀକୁ ବତିରଣ କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କହୁିବା ଅନ୍ୟ

ବଶି୍ବାସୀମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଏକତ୍ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର, ଓ ଏହାର ସବର୍ଦ୍ଦୋଚ୍ଚ ଉତ୍କଷର୍ଦ୍ଦେତା ଓ ଯତ ଲାକ ସମ୍ଭବ ସତ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉପଲବ୍ଧି  ବଷିୟକୁ

ନଶିି୍ଚିତ କର । (ସହଯାଗେ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଅଗ୍ର ଗତି କରୁ ଥିବା - ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କଦାପି ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ସମାପ୍ତି ହୁଏ ନାହିଁ । ଯବ ଭାଷା ସହ ସୁଦକ୍ଷ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିମାନ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ

କରନି୍ତି ଯ ସିର ଆହୁରି ଉନ୍ନତ ିକରାଯାଇ ପାର, ସହ ିସମୟର ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାତ୍ସାହନ କରନୁ୍ତ । ସମାନ

ଅନୁବାଦର ଯକୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟକୁି ଖାଜି ପାଇବା ମାତ୍ର ତାହାକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା ଉଚତି୍ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯବ ସଂଶାଧନ କିଅବା ନୂତନ ଅନୁବାଦର

ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ, ସତବଳ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କିର ସାମୟିକ ସମୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ପ୍ରାତ୍ସାହନ କରନୁ୍ତ । ଆମ ସୁପାରିଶ କରୁ ଯ ଏହି

ଅଗେ୍ରଗେତ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ତତ୍ତ୍ବ ାବଧାନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ଅନୁବାଦ କମିଟ ିଗେଠନ କରନୁ୍ତ ।

unfoldingWord ଅନଲାଇନ ଉପକରଣଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି, ଅନୁବାଦର ଶୀ୍ର ଓ ସହଜର ଏହ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନଗେୁଡ଼କି କରା ଯାଇପାରିବ । (ଅଗେ୍ରଗେତି

ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

1. 

2. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦର ବଷିୟବସ୍ତୁ ଜାଣିବା

ପାଇଁ ବ୍ୟବହାରକାରୀ ନକିଟର କି କି ସ୍ବାଧୀନତା ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ଅନୁମେତି ପତ୍ର

ସ୍ଵାଧୀନତା ନିମେନ୍ତେ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଅନୁମେତି ପତ୍ର

ପ୍ର ତ୍ୟକ ଭାଷାର ଅଣଆବଦ୍ଧ ବାଇବଲ ଭିକ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ହାସଲ କରିବା ପାଇଁ,

ଏକ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଆବଶ୍ୟକ ଯାହାକି ବଶି୍ବ ମଣ୍ଡଳୀକୁ “ଅଣଆବଦ୍ଧ

ପ୍ରବଶାଧିକାର” ଦଇାଏ । ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ଯତବଳ ମଣ୍ଡଳୀ ଅଣଆବଦ୍ଧ

ପ୍ରବଶାଧିକାର ପାଇବ ସତବଳ ଏହ ିଆନ୍ଦାଳନକୁ ବନ୍ଦ କରି ହବ ନାହିଁ । ସୃଜନାତ୍ମକ

ସାଧାରଣ ଗେୁଣସମୂହ - ଅଂଶୀ କରିବା ସଦୃଶ 4.0 ଆନ୍ତିଜର୍ଦ୍ଦୋତୀୟ ଅନୁମତ ିପତ୍ର ବାଇବଲ

ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦ ଓ ବତିରଣ ନମିନ୍ତି ରହିବା ସମସ୍ତି ଆବଶ୍ୟକୀୟ

ଅଧିକାରଗେୁଡ଼କୁି ଯାଗୋଇ ଏହା ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ବଷିୟବସ୍ତୁ ମୁକ୍ତି ରହବି । ଯଉଁଠାର

ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ହଉଛ ିତହିଁ ବ୍ୟତୀତ, ଆମର ସମସ୍ତି ବଷିୟବସ୍ତୁ CC BY-SA ଅନୁମତ ିପ୍ରାପ୍ତି ଅଟ ।

Door43 ର କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର https://door43.org/en/legal/license ର ପାଇବ ।*

ସୃଜନାତ୍ମକ ସାଧାରଣ ଗୁଣସମୂେହ - ଅଂଶୀ କରିବା ସଦୃ ଶ 4.0 ଆତଜର୍ଦ୍ଦେ ାତୀୟ (CC BY-SA 4.0)

ଏହା ମାନବ - ପଠନଯାଗେ୍ୟ ଅନୁମତ ିପତ୍ର (ନମିନ୍ତି ପ୍ରତବିଦଳ ନୁହଁ)ର ସାରାଂଶ ଅଟ ।

ଆପଣ ନିମ୍ନ  କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ଵାଧୀନ ଅଟନି୍ତେ:

ଅଂଶୀ କରିବା - ଯକୌଣସ ିବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋପ୍ରରଣର ମାଧ୍ୟମ କିମ୍ବା କମ୍ପୁଟରର ତ୍ୟ ରଖିବାର ଢାଞ୍ଚାର ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀକୁ ନକଲ ଓ ପୁନଃ ବତିରଣ କରିବା

ଗ୍ର ହଣ କରିବା - ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀ ଉପର ପୁନଃ ମିଶ୍ରଣ, ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଓ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବା

ଯକୌଣସ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଏପରିକି ବ୍ୟବସାୟିକ ଭାବର ।

ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଆପଣ ଏହ ିଅନୁମତରି ଅବଧିକୁ ପାଳନ କରୁଛନି୍ତି ସପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଅଧିକାରଯୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିଦବା ବ୍ୟକି୍ତି ଏହ ିସ୍ବାଧିନଗେୁଡ଼କୁି ର କର ପାରିବ ନାହିଁ ।

ନିମ୍ନ ର ପ୍ର ଦ ସର୍ଦ୍ଦେ ଗୁଡ଼ିକ:

ବିଶଷ ଗୁଣସମୂେହ - ଆପଣ ଉପଯୁକ୍ତି ଆିର୍ଦ୍ଦେକ ସି୍ଥତ ିଦବ, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ପାଇଁ ଲଙ୍ି୍କ ଯାଗୋଇବ ଓ ଯଦ ିକୌଣସ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରାଗେଲା ତବ

ତାହା ଦଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ । ଆପଣ ଯକୌଣସ ିଯାର୍ଦ୍ଦେ ପଦ୍ଧତର କରି ପାରିବ, କିନୁ୍ତ ଅନୁମତ ିଦବା ବ୍ୟକି୍ତି ଆପଣଙୁ୍କ ବା ଆପଣଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ

ସମର୍ଦ୍ଦେନ କରୁିବା କୌଣସ ିପ୍ରସ୍ତିାବ ମାଧ୍ୟମର ନୁହଁ ।

ଅଂଶୀ କରିବା ସଦୃ ଶ - ଯଦ ିଆପଣ ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀ ଉପର ପୁନଃ ମିଶ୍ରଣ, ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଓ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ, ତବ ଆପଣ ଅନୁମତ ିପତ୍ରର ଯପରି

ଅଛ ିସହ ିନୟିମାନୁଯାୟୀ ଆପଣଙ୍କ ଅର୍ଦ୍ଦେଦାନ ବା ଲଖାକୁ ବଣ୍ଟନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

କୌଣସି  ଅତିରିକ୍ତ କଟକଣା - ଆପଣ କୌଣସ ିଆଇନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅବଧିକୁ ବା ଯାନି୍ତ୍ର କ ବଜି୍ଞାନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମାପର ଏକକକୁ ପ୍ରୟାଗେ କରି ପାରିବ ନାହିଁ

ଯାହା ଆଇନ ଅନୁସାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଅନୁମତ ିଦବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରୁ କଟକଣା ଲାଗେୁ କରୁିବ ।

ବିଜ୍ଞ ବା ମେନ୍ତେବ୍ୟ:

ଆପଣଙୁ୍କ ସବର୍ଦ୍ଦେସାଧାରଣ କ୍ଷତ୍ରର ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀର ଉପାଦାନ ନମିନ୍ତି ିବା ଅନୁମତ ିପତ୍ରର ଆଦଶ ଅନୁସାର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାକୁ ପଡବି ନାହିଁ କିମ୍ବା ଯଉଁଠାର

ଆପଣଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ଉପଯୁକ୍ତି ବ୍ୟତକି୍ରିମଣ ବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାର ପରିସର ଦ୍ବ ାରା ଅନୁମତ ିପ୍ରାପ୍ତି ଅଟ ।

କାଣସ ିପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିପତ୍ର ଦଆିଯାଇ ନାହିଁ । ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଆପଣଙୁ୍କ ଆପଣଙ୍କ ଅଭପ୍ରତ ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତି ିବା ସମସ୍ତି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅନୁମତ ିପ୍ରଦାନ କରିବ ନାହିଁ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଆପଣ ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀକୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ସସବୁକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଧିକାରଗେୁଡ଼କି ଯା, ପ୍ରଚାର, ରାଇ, ବା ନୈତକି ଅଧିକାରଗେୁଡ଼କି

ସୀମିତ କରି ପାରନି୍ତି ।

ବୁ୍ୟତ୍ପନ୍ନ  କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଶଷ ଗେୁଣସମୂହ ବକ୍ତିବ୍ୟ: “Door43 World Missions Community ଦ୍ବ ାରା ମୂଳ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ http://door43.org/

ର ଓ ସୃଜନାତ୍ମକ ସାଧାରଣ ଗେୁଣସମୂହ - ଅଂଶୀ କରିବା ସଦୃଶ 4.0 ଆନ୍ତିଜର୍ଦ୍ଦୋତୀୟ ଅନୁମତ ିପତ୍ର (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/

4.0/) ର ଉପଲବ୍ଧି  । ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମୂଳ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରାଯାଇଅଛ,ି ଓ ମୂଳ ଲଖକମାନ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେନ କରି ନାହାନି୍ତି ।”
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• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଗେଟ୍ ୱେ ଭାଷା କୌଶଳ

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗେତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପି୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଓ ମୂଳ ଲଖା ।

Door43 ସାହାଯ୍ୟକାରୀମୋନଙ୍କର ବିଶଷ ଗୁଣସମୂେହ

ସମ୍ବଳଗେୁଡ଼କୁି Door43 ମଧ୍ୟକୁ ଆମଦାନୀ କରିବା ସମୟର, ମୂଳ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ରୂପ ଆରାପ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହାର ଅଧିନର

ଏହା ଉପଲବ୍ଧି  ଅଟ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହୃତ କଳାକୃତକୁି ମୁଖ୍ୟ ପୃଷ୍ଠା ପରିଯାଜନାର ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ କୁହାଯାଇଛ ି।

Door43 ର ପରିଯାଜନା ନମିନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ବା ଅନୁଦାନକାରୀମାନ ଏକମତ ଯ ବିଶଷ ଗୁଣ ଯାହାକି ପ୍ର ତି ପୃଷ୍ଠାର ନୂତନ ସଂସ୍କରଣର

ସ୍ଵୟଂଚାଳିତ ଭାବର ଘଟୁ ଅଛି ତାହା ସମୋନଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ନିମେନ୍ତେ ଯଥଷ୍ଟ ଗୁଣ ବିଶିଷ୍ଟ ଅଟ । ତାହା Door 43 ର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁଦାନକାରୀ “Door43

ବଶି୍ବ ମିଶନ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ” କିମ୍ବା ସହ ିପ୍ରଭାବର କିଛ ିରୂପ ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ସାହାଯ୍ୟକାରୀଙ୍କ ଅନୁଦାନଗେୁଡ଼କି ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ ଇତହିାସର ସହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସଂରକି୍ଷତ କରାଯାଇଛ ି।

ମୂେଳ ପାଠ

ଯଦ ିସମାନଙ୍କ ପାଖର ନମି୍ନ ଲଖିିତ ଅନୁମତ ିପତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ାଏ, ତବ ହିଁ ମୂଳ ଅନୁବାଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାରିବ:

CC0 Public Domain Dedication (CC0)

CC Attribution (CC BY)

CC Attribution-ShareAlike (CC BY-SA)

Free Translate License

ଅଧିକ ତ୍ୟ ନମିନ୍ତି Copyrights, Licensing, and Source Texts ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାକୁ କିପରି ପହଞ୍ଚା

ଯାଇପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦୃଶ୍ୟମାନ ଶବ୍ଦ ଯାଜନା

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉତ୍ତରଗେୁଡକୁି ଖାଜି ପାଇବା

ଗଟ୍ ୱେ ଭାଷା କୌଶଳ

ଏହ ିଦଲଲି୍ ର କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ସଂସ୍କରଣ ର ମିଳ* * ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କରିବା

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁ ସହ ବଶି୍ବ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଗେଠନ କରୁିବା ଶତ ପ୍ରତଶିତ ଲାକଦଳକୁ

ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା gateway (ପ୍ରବଶ ପ) ଭାଷା କୌଶଳର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଟ, ଯାହାକି ସମାନ

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ବୁଝୁିବା (ସମାନଙ୍କ ନଜି ଭାଷା) ମଧ୍ୟକୁ ଏହା ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ

ସମାନଙୁ୍କ ସକ୍ଷମ କରୁିବା କଟକଣାରହତି ଅନୁବାଦ ତାଲମି ଓ ଉପକରଣ ସହତି ଏକତ୍ର

ପ୍ରକାଶନ ଅଧିକାରର କଟକଣାରୁ ମୁକ୍ତି ହାଇ ସମାନ ଭଲ ବୁଝୁିବା ଭାଷା (ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା)ର ଉପଲବ୍ଧି  ହଲା ।

Gateway language (ବା ପ୍ରବଶ ପ ଭାଷା) ଏକ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ଅଟ, ଯାହା ମଧ୍ୟଦଇ ସହ ିଭାଷାର ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଷା ବକ୍ତି ାମାନ

ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ସୁଯାଗେ ପ୍ରାପ୍ତି ହାଇ ସମାନଙ୍କ ନଜି ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଏହା ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ ।

Gateway ଭାଷା ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ସଂଖ୍ୟାକୁ ବଶି୍ବ ସ୍ତିରର ଗେଠନ କର, ଯାହା ମଧ୍ୟଦଇ ପ୍ରତ ିଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ, ଦି୍ବ ଭାଷୀ ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦର

ଜରିଆର ପାଠର ବଷିୟବସ୍ତୁ ପହଞ୍ଚ ିପାରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଫ୍ର ାଙ୍କାଫାନ ଆଫି୍ର କାର ସଂଖ୍ୟାଲୁ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଫରାସୀ ଗୋଟଏି gateway (ପ୍ରବଶ

ପ) ଭାଷା ଅଟ, ସିର ରହିବା ବଷିୟବସ୍ତୁ ଫରାସୀ ଭାଷାର ଉପଲବ୍ଧି , ଯାହା ଦି୍ବ ଭାଷୀ ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଫରାସୀ ଭାଷାରୁ ସମାନଙ୍କର ନଜି ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ ।

ରାଷ୍ଟ୍ର ସ୍ତିରର, ଦତ୍ତ ରାଷ୍ଟ୍ରର gateway ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ଅତ ିସ୍ବଳ୍ପ  ସଂଖ୍ୟା ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ଅଟ, ଯାହାକି ପ୍ରତ୍ୟକ ସଂଖ୍ୟାଲୁ ଭାଷାର

ଦଶର ବାସ କରୁିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଅଧିବାସୀ ଦି୍ବ ଭାଷୀ ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ (ବଦଶକୁ ଯାଇ ବାସ କରୁ ନିବା) ।ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଉତ୍ତର

କାରିଆ ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଏକ gateway ଭାଷା, ଉତ୍ତର କାରିଆର ସମସ୍ତି ଲାକଦଳ ଅଧିବାସୀ ଦଆିଗେଲା, ଯାହା ଇଂରାଜୀରୁ ସମାନଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ

ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦ ଦ୍ବ ାରା ପହଞ୍ଚା ଯାଇ ପାରିବ ।

ପରିଣାମେଗୁଡ଼ିକ

ଏହ ିନମୁନାର ଦୁଇଟ ିମୌଳିକ ପରିଣାମ ରହଅିଛ:ି ସବର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମ, ଏହା ସମାନଙ୍କ ଭାଷାକୁ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ “ଟାଣିବା” ପାଇଁ ସମସ୍ତି ଭାଷାକୁ ସଶକି୍ତିକରଣ କରିାଏ,

ଯଦ ିଏକଦା ବଷିୟବସ୍ତୁ ଓ ସହାୟତାଗେୁଡ଼କି ବଶି୍ବର (a gateway language) ର ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାକୁ ପ୍ରବଶଯାଗେ୍ୟ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ “ଠଲ”ି ଦଆିଯାଏ ।

ଦି୍ବ ତୀୟର, ଏହା ଅନୁବାଦର ପରିମାଣକୁ ସୀମିତ କରିାଏ ଯାହା gateway ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦତି ହଲା ପର ହିଁ ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରାଯିବା

ଆବଶ୍ୟକ । ଅନୁବାଦ ସହାୟତାକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି କୌଣସ ିଭାଷା ସମାନଙ୍କ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରୁ ନ ିବା ହତୁ, ସମସ୍ତି ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି କବଳ ବାଇବଲ

ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ହିଁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ।

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ମଁୁ

କଉଁଠାରୁ ପାଇ ପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦକ ବଦି୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଉରଗୁଡିକୁ ଖାଜି ପାଇବା

କିପରି ଉରଗୁଡ଼ିକ ପାଇବା

ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ପାଇବା ନମିନ୍ତି ବଭିନି୍ନ  ସମ୍ବଳଗେୁଡ଼କି ଉପଲବ୍ଧି  :

ଅନୁବାଦ ବିଦ୍ୟାପୀଠ - ଏହ ିପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ସହଚର ର ଉପଲବ୍ଧି  ଏବଂ ଏିର

ଅଧିକ ତ୍ୟ ରହଅିଛ:ି

ଉପକ୍ରିମ - unfoldingWord ପ୍ରକଳ୍ପ କୁ ପରିଚତି କର

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହଚର - “ଏହା ପର କଣ?” ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଏି

ଅନୁବାଦ ସହଚର – ଅନୁବାଦ ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ  ଓ ବ୍ୟାବହାରିକ ଅନୁବାଦ ଉପକାରର ନୀତ ିନୟିମ ସମୂହକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚର – ଯାଞ୍ଚ ୍ଶିକ୍ଷାତତ୍ତ୍ବ  ଓ ସବର୍ଦ୍ଦୋତୃ୍କଷ୍ଟ ପ୍ରତଷିି୍ଠତ ପଦ୍ଧତରି ନୀତ ିନୟିମ ସମୂହକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ଶିଥିଳ ଅବସ୍ଥାର ରହି କଥାବାର୍ଦ୍ଦେ ା କରିବା ପ୍ର କାଷ୍ଠ - ଦଳ43 ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ଯାଗେ ଦଅିନୁ୍ତ, ଓ ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି “#ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଟବୁଲକୁ

ପଠାନୁ୍ତ, ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର (ଅଭକିଳକ ବା କମ୍ପୁଟର୍ ସଷି୍ଟମ୍)ର ଉତ୍ତର ପାଆନୁ୍ତ ( ର ସାଇନ୍ ଅପ୍ କରନୁ୍ତ)

ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଟବୁଲ – ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ସହ email help@door43.org କରନୁ୍ତ

• 

• 

• 

• 

• 
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1. ପ୍ର ାରମ୍ଭ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା କ’ଣ ଅଟ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉତ୍ତରଗେୁଡକୁି ଖାଜି ପାଇବା

ପ୍ର କି୍ର ୟା ସହାୟକ ପୁସ୍ତି କା ସମ୍ଵ ନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ସ୍ଵାଗତ

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହଚର ଏକ କ୍ରିମାନ୍ବୟ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା ଅଟ ଯାହା ପରିଯାଜନାର ଆରମ୍ଭଠାରୁ ଏହାର

ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେତା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଦଳ କଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ଜାଣିବାର ସମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ । ଏହ ିମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା ଦଳକୁ ଏହାର ଅନୁବାଦତି ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ସାମଗେ୍ରୀର ପ୍ରାରମି୍ଭକ

ବ୍ୟବସ୍ଥାଠାରୁ ଶଷ ପ୍ରକାଶନ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଆରମ୍ଭ କରିବା

ଅନୁବାଦ ଏକ ଜଟଳି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ଯାଜନାର ଆବଶ୍ୟକ କରିାଏ । ଅନୁବାଦକୁ ଏକ ବଚିାରଧାରାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେତା, ଯାଞ୍ଚ,୍ ବତିରଣ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ

ନବା ପାଇଁ ଓ ଅନୁବାଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଅନକ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସାପାନଗେୁଡ଼କି ରହଅିଛ ି। ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟା ସହଚରର ିବା ତ୍ୟ ଆପଣଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ

ପ୍ରକି୍ରିୟାର ରହିବା ସମସ୍ତି ଆବଶ୍ୟକ ସାପାନଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

Process Manual 1. ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବା
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2. ଏକ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସ୍ଥାପନ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳ କିପରି

ଗେଠନ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି ।

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା

ଦଳର ଚୟନ

ଆପଣ ଅନୁବାଦ ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିବା ସମୟର, ଅନକ ବଭିନି୍ନ

ପ୍ରକାର ଲାକ ଓ ଭୂମିକାର ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର । ପ୍ରତ୍ୟକ ଦଳ ନମିନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକ

ହଉିବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ରହଅିଛ ି।

ଅନୁବାଦ ଦଳର ଚୟନ – ଆବଶ୍ୟକ ହଉିବା ଅନକ ଭୂମିକାଗେୁଡ଼କୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା

କର ।

ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡ଼କି – ଅନୁବାଦକର ଆବଶ୍ୟକ ହଉିବା କତକ ଦକ୍ଷତାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ଦଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ନଜିର ବବୃିତର ସ୍ବାକ୍ଷର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ସମାନ ( ର ଉପଲବ୍ଧି  ଫମର୍ଦ୍ଦେ) ସହ ଏକମତ ଅଟନି୍ତି ।

ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ

ଅନୁବାଦର ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା ନୀତି

ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର

ଦଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ଗୋଟଏି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ଜାଣିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହଛି ି(ଗୋଟଏି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡ଼କି ପାଠକୁ

ଦଖନୁ୍ତ) ।

ଦଳ ମଧ୍ୟ ଏହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ କଉଁଠାରୁ ସମାନ ଉତ୍ତରଗେୁଡକୁି ଖାଜି ପାଇପାରିବ (ଉତ୍ତରଗେୁଡ଼କୁି ଖାଜି ପାଇବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।

ଅନୁବାଦର ନିର୍ଦ୍ଦେ ୟସମୂେହ

ଅନୁବାଦ ଦଳ ଅନକ ନର୍ଦ୍ଦେୟଗେୁଡ଼କୁି ନବାକୁ ହବ, ସଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ପରିଯାଜନାର ଆରମ୍ଭର ହିଁ ରହଛି ି। ନମି୍ନ ଲଖିିତଗେୁଡ଼କି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି :

ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ କଣ ଚୟନ କରିବ – ସବର୍ଦ୍ଦେପ୍ରମ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ କଣ ଚୟନ କରିବ ତାହା ଆଉ ଏକ ନର୍ଦ୍ଦେୟ ଅଟ ।

ଗୋଟଏି ମୂଳ ପାଠର ଚୟନ – ଗୋଟଏି ମୂଳ ପାଠକୁ ଚୟନ କରିବା ଅତ ିଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟ ଅଟ ।

ପ୍ରକାଶନ ଅଧିକାର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ପ୍ରଦାନ, ଓ ମୂଳ ପାଠଗେୁଡ଼କି – ମୂଳ ପାଠକୁ ଚୟନ କରିବା ସମୟର ପ୍ରକାଶନ ଅଧିକାର ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ପ୍ରତ ିଚନି୍ତି ା

କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ମୂଳ ପାଠ ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି – ମୂଳ ପାଠର ନୂତନ ସଂସ୍କରଣରୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଅଟ ।

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା/ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ – ଅନକ ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ନର୍ଦ୍ଦେୟଗେୁଡ଼କି ରହଅିଛ ିଯାହାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଲଖନୀ ନମିନ୍ତି ନର୍ଦ୍ଦେୟଗେୁଡ଼କି – ଲଖନୀ ଶୈଳୀ, ବରିାମ ଚହି୍ନ, ନାମଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦ, ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍ ବନାନ, ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ

ନର୍ଦ୍ଦେୟଗେୁଡ଼କି ନବା ଆବଶ୍ୟକ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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3. ଅନୁବାଦ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଅନୁବାଦ

ବଷିୟର କ’ଣ ଜାଣିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ପ୍ର ଶିକ୍ଷଣ

ଅନୁବାଦ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  କ’ଣସବୁ ଜାଣିବା ଦରକାର

ଏହାକୁ ସୁପାରିଶ କରାଯାଇଛ ିଯ ଆପଣ ଏହ ିସାମଗେ୍ରୀକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର 

ଅନୁବାଦ ସହଚର ରୁ ବାରମ୍ବାର ମତ ନବ ।

ଆପଣ ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଆପଣ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କରନୁ୍ତ ଯ ଆପଣ ଯକୌଣସି

ମତ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟର ିବା ପ୍ରଭଦକୁ ଜାଣିବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି

ଆପଣ ଅନୁବାଦ ସହଚର ମଧ୍ୟଦଇ ଆପଣଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିଚାଲନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ସହଚରର ଅଧିକାଂଶ ବଷିୟକୁ “କବଳ ସମୟକ୍ରିମ” ଶିଖିବା ସାଧନ ରୂପ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରାଜକ୍୍ଟ କୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ କତକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ରହଛି ିଯାହା ଶିଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ – ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ପରିଭାଷା

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା – କିପରି ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ

ଗେଠନ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ – ଗେଠନ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟର ପ୍ରଭଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ – କିପରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ କରିବ

ଆପଣ ଏହସିବୁକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରୁିବା ସମୟର କତକ ଅନ୍ୟ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରସଙ୍ଗଗେୁଡ଼କି:

କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରିବ ଚୟନ କରନୁ୍ତ – କଉଁଠାରୁ ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବ ସି ନମିନ୍ତି ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି

ପ୍ରମ ଚଠିା – କିପରି ପ୍ରମ ଚଠିାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ

ଅନୁବାଦ କରିବାର ସହାୟତା – ଅନୁବାଦ ସହାୟତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କଉଁ

ଉପକରଣ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରକି୍ରିୟା ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଫାଇଲ୍ ର ଢାଞ୍ଚା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦକ ଷୁ୍ଟଡଓିକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା

ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ

ଏକ ମେଞ୍ଚ ମେନାନୀତ କରିବା

ସୁପାରିଶପ୍ର ା ମେଞ୍ଚ

Door43 ପରସ୍ପର ସହ ସଂଶି୍କ୍କ୍ଲିଷ୍ଟ ସମାଜର ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏକ

ସୁପାରିଶପ୍ରାପ୍ତି ମଞ୍ଚ ହଉଛ ିtranslationStudio ।ଏହ ିସ୍ଥାନର ଅନୁବାଦ ଓ ଯାଞ୍ଚକାରୀ

ଦଳ ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିବ । ଆପଣ Android, Windows, Mac, or

Linux devices ର translationStudio app କୁ ସ୍ଥାପନ କରି ପାରିବ (ଅଧିକ

ସୂଚନା ନମିନ୍ତି Setting up translationStudio ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)।

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇଚ୍ଛାଧୀନ ସ୍ଵାଧୀନ ଅଧିକାର

ଯଦ ିtranslationStudio କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆପଣଙ୍କ ଦଳ ନମିନ୍ତି ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ନୁହଁ, ତବ ଆପଣ ଅନ୍ୟ online ବା offline ଉପକରଣଗେୁଡକି

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଚନି୍ତି ା କରି ପାରନି୍ତି । ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଯଦ ିଆପଣ translationStudio କୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ନାହାନି୍ତି , ତବ ସାମଗେ୍ରୀକୁ USFM କିମ୍ବା

Markdown ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବା ଆପଣଙ୍କ ଦାୟିତ୍ବ  ହବ (ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି File Format / କମ୍ପୁଟର ତ୍ୟ ରଖିବାର ଫାଇଲ୍ ଢାଞ୍ଚା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ) ।

Process Manual 3. ଅନୁବାଦ କରିବା :: ଏକ ମଞ୍ଚ ମନାନୀତ କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଏକ ଅନୁବାଦକ ଷୁ୍ଟଡ଼ଓି

ଗେଠନ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ମଞ୍ଚ ମନାନୀତ କରିବା

ଅନୁବାଦକ ଷ୍ଟୁଡିଓକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା

ମୋବାଇ ନିମେନ୍ତେ tS ର ଇନଷ୍ଟଲ୍

translationStudio ର ମାବାଇଲ୍ (Android) ସଂସ୍କରଣ Google Play Store

(https://play.google.com/store/apps/details?

id=com.translationstudio.androidapp ) ର ଉପଲବ୍ଧି  ଅଟ କିମ୍ବା ରୁ ସଧିା

ସଳଖ ଡାଉନଲାଡ କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଆପଣ ପ୍ଲ ଷ୍ଟାର୍ ରୁ ଇନଷ୍ଟଲ୍ କରନି୍ତି , ତବ ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ ଉପଲବ୍ଧି  ହବା

ସମୟର ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ଲ ଷ୍ଟାର୍ ଦ୍ବ ାରା ସୂଚତି କରାଯିବ । ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଆପଣ ଏହ ିଆପ୍ କୁ ସର୍ କରିବା ପାଇଁ ଇନଷ୍ଟଲସନ୍ apk କୁ ଅନ୍ୟ devices କୁ

ମଧ୍ୟ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବ ଡାଉନଲାଡ୍ କରି ପାରିବ ।

ଡସ୍କଟପ୍ ନିମେନ୍ତେ tS ର ଇନଷ୍ଟଲ୍

Computer desktop ବା Laptop (Windows, Mac,ବା Linux) ନମିନ୍ତି translationStudio ର ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ ର ଉପଲବ୍ଧି  ଅଟ ।

Program କୁ install କରିବା ପାଇଁ, “ଡସ୍କଟପ୍” ବଭିାଗେକୁ ପରିଚାଳିତ କର ଓ ମୁକି୍ତି ଲାଭ କରିିବା ନୂତନ ସଂସ୍କରଣକୁ ଡାଉନଲାଡ୍ କର । ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ

ଆପଣ ଏହ ିଆପ୍ କୁ ସର୍ କରିବା ପାଇଁ ଇନଷ୍ଟଲସନ୍ ଫାଇଲ୍ କୁ ଅନ୍ୟ computer କୁ ମଧ୍ୟ କପି କରି ପାରିବ ।

tS ର ବ୍ୟବହାର

ର ଇନଷ୍ଟଲ୍ ହଲା ପର, translationStudio ର ଉଭୟ ସଂସ୍କରଣ ସମାନ ଭାବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ପରିକଳି୍ପତ ହବ । translationStudio

କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ଇନ୍ଟରନଟ୍ ସଂଯାଗେର ଆବଶ୍ୟକତ ହବ ନାହିଁ!

ପ୍ରମ translationStudio କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବଳ ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ, [ଅନୁବାଦର ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ନୀତ]ି, ଓ [ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର] ନମିନ୍ତି ଚୁକି୍ତିର

ଆବଶ୍ୟକ ହବ ।

କମ୍ପୁଟର ସି୍କ୍କ୍ରିନ୍ ର ପ୍ରମ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପର, ଆପଣ ହାମ୍ ସି୍କ୍କ୍ରିନ୍ କୁ ଆଣିବ ଯଉଁଠାର ଆପଣ ନୂତନ ପ୍ରଜକ୍ଟ କୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ପାରିବ ।

ର ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଜକ୍ଟ  ସୃଷି୍ଟ ହଲା ପର, ଆପଣ ସଠିକ୍ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରି ପାରିବ ।

ଆପ୍ ମଧ୍ୟର ହିଁ translationHelps ଅପସନ୍ ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ମୂଳ ପାଠର ଉତ୍ତମ ବାଧଶକି୍ତିକୁ ଲାଭ କରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି

କରାଯାଏ । ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସ୍ବୟଂଚାଳିତ ଭାବ ସୁରକି୍ଷତ କରାଯାଉଛ ି।

ଆପଣ ମଧ୍ୟ ବଭିନି୍ନ  ବରିତ ିସମୟର ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବକ୍ ଅପ୍, ସର୍, ବା ଆପଲାଡ୍ କରିବା ପାଇଁ ଚୟନ କରି ପାରିବ ।

tS ର ବ୍ୟବହାର ପର

ଆମ ଦୃଢ ଭାବର ସୁପାରିଶ କରୁ ଯ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯିବ (ଯାଞ୍ଚ ୍ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ତାଲମି ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।

ର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହଲା ପର (ଯକୌଣସ ିସ୍ତିର ପାଇଁ), ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସହ ିଆପ୍ ରୁ ଆପଲାଡ୍ କରି ପାରିବ (ମନୁ – ଆପଲାଡ୍) ।

ର ଆପଲାଡ୍ ହଲା ପର, ଆପଣ ଅନଲାଇନ୍ Door43 ର ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଖି ପାରିବ (ପ୍ରକାଶନ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।

1. 

2. 

3. 

Process Manual 3. ଅନୁବାଦ କରିବା :: ଅନୁବାଦକ ଷୁ୍ଟଡଓିକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା
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4. ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଯାଞ୍ଚ୍

କରିବା ବଷିୟର କ’ଣ ଜାଣିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ

ଯାଞ୍ଚ ୍କିପରି କରିବା

ଯାଞ୍୍ଚ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ପ୍ର ଶିକ୍ଷଣ

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ

ଏହାକୁ ସୁପାରିଶ କରାଯାଇଛ ିଯ ଏହ ିବଷିୟବସ୍ତୁ/ସାମଗେ୍ରୀକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ସମୟର ଆପଣ

/ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚରକୁ ବାରମ୍ବାର ବଚିାର ବମିଶର୍ଦ୍ଦେ କରନୁ୍ତ । ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଆମ

ସୁପାରିଶ କରୁ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ତିରର ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହାକୁ ଆପଣ ବୁଝବିା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଆପଣ

ନଜି ଉପାୟର ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚର ମଧ୍ୟଦଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ଚାଳନୁ୍ତ । ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା

ମଧ୍ୟଦଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ସମୟର, ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚରକୁ ବାରମ୍ବାର ବଚିାର ବମିଶର୍ଦ୍ଦେ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ ।

Process Manual 4. ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଯାଞ୍୍ଚ କିପରି କରିବା

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତରଗୁଡ଼ିକର ଉଶ୍ୟ

ଅନୁବାଦକୁ ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ ଓ [ଅନୁବାଦ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା ନୀତ]ି ର ସମନ୍ବୟର ଯ ତଆିରି

କରାଯାଇଛ ିଏହାକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ସୁନଶିି୍ଚିତ କରି ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କିର ଉଶ୍ୟ

ଅଟ ([ଯାଞ୍ଚ ୍ସହଚର] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ଅନ୍ୟ କାରଣ ହଉଛ ିଯ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରା

ଯାଉିବା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ନବଶ (କମ୍ପୁଟରର ଦଆି ଯାଉିବା ତ୍ୟ) ଓ ମାଲକିତ୍ବ କୁ ବୃଦି୍ଧ

କରିବା ।

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର 1

ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରମ ସ୍ତିର ମୁଖ୍ୟତଃ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟରୁ ପ୍ରାପ୍ତି କତକ ତ୍ୟ ସହ କରାଯାଇଛ ି।

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଏକ - ଅନୁବାଦ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପର, Door43 କୁ ଅପଲାଡ୍ କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ

ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଏ ([ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ମୁଖବନ୍ଧ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ଏବଂ ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିରକୁ ଜାରି ରଖନୁ୍ତ (ନମି୍ନର ଦଖନୁ୍ତ) ।

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର 2

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର 2 ମୌଳିକ ସତ୍ୟତାର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହୁଏ ଯବ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଦଳଗେୁଡ଼କି ଏକମତ ହୁଅନି୍ତି ଯ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟି

ଉତ୍ତମ ଅଟ (ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଦୁଇ – ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) । ଏହାକୁ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍([ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ]୍ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ଏବଂ

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ ୍ସହ କରାଯାଇଛ ି([ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ]୍ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) । ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପର, Door43 କୁ ଅପଲାଡ୍

କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଏ ([ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ମୁଖବନ୍ଧ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ଏବଂ ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍ତୃତୀୟ ସ୍ତିରକୁ ଜାରି ରଖନୁ୍ତ (ନମି୍ନର ଦଖନୁ୍ତ),

ଯଦ ିଆପଣ ଇଚ୍ଛା ଚାହୁଁଛନି୍ତି ।

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର 3

ଯାଞ୍ଚ ୍ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହୁଏ ଯବ ଅନୁବାଦଟ ିଉତ୍ତମ ବାଲ ିଅନୁନ୍ୟ ଦୁଇଟ ିମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତାମାନ ଏକମତ ହୁଅନି୍ତି । ଯବ ଆପଣ ଏହ ିଯାଞ୍ଚ୍

ସ୍ତିରକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରନି୍ତି ସତବଳ ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରଶ୍ନ ମଧ୍ୟଦଇ ଆପଣ କରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ (ସ୍ତିର ତନିରି ଯାଞ୍ଚ ୍ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ପାଠକୁ

ଦଖନୁ୍ତ) ।

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପର, Door43 କୁ ଅପଲାଡ୍ କରିବା ପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଏ (ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ମୁଖବନ୍ଧ ପାଠକୁ

ଦଖନୁ୍ତ) । ଏହା ସବର୍ଦ୍ଦୋଚ୍ଚ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର । Gateway ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ /[ମୂଳ ପାଠ ପ୍ରକି୍ରିୟା]କୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ଉଚତି୍ ।

Process Manual 4. ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା :: ଯାଞ୍ଚ ୍କିପରି କରିବା
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5. ପ୍ର କାଶ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରକାଶନ କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ

ପ୍ର କାଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପ୍ର କାଶନର ସାଧାରଣ ସମେୀକ୍ଷା

ର Door43 ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଅପଲାଡ୍ କରିବା ପର ଏହା ସ୍ବୟଂଚାଳିତ ଭାବର

ଆପଣଙ୍କର user account ଅଧୀନର ିବା ଅନଲାଇନର ଉପଲବ୍ଧି  ହାଇଯିବ । ଏହାକୁ

ସ୍ବୟଂ ପ୍ରକାଶନ ରୂପ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯିବ । ଆପଣଙୁ୍କ http://door43.org/u/username/

projectname ର ଆପଣଙ୍କ ପରିଯାଜନା (ପ୍ରାଜକ୍୍ଟ)ର ୱେବ୍ ସଂସ୍କରଣକୁ ପ୍ରବଶ କରି

ପାରିବ (ଯଉଁଠାରକି user_ନାମ ଆପଣଙ୍କର user ନାମ ଅଟ ଓ ପରିଯାଜନାର ନାମ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ପ୍ରାଜକ୍୍ଟ ଅଟ) । ଆପଣ ଅପଲାଡ୍ କରିବା

ପର translationStudio app ଆପଣଙୁ୍କ ସଠିକ୍ ଲଙ୍ି୍କ ପ୍ରଦାନ କରିବା । ଆପଣ ର ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଖାଜି ଦଖିପାରିବ ।

ଆପଣଙ୍କ Door43 ପରିଯାଜନା ପୃଷ୍ଠାରୁ ଆପଣ ଏହା କରି ପାରିବ:

Default formatting ସହ ଆପଣଙ୍କ ପରିଯାଜନାର ୱେବ୍ ସଂସ୍କରଣକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଆପଣଙ୍କ ପରିଯାଜନାର ଦଲଲିଗେୁଡ଼କୁି download କରନୁ୍ତ (PDF ଭଳି)

ଆପଣଙ୍କ ପରିଯାଜନା ନମିନ୍ତି ମୂଳ ଫାଇଲ୍ (ଇଉଏସଏଫଏମ କିମ୍ବା Markdown)ଗେୁଡ଼କୁି ଲଙ୍ି୍କ କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣଙ୍କ ପରିଯାଜନା ବଷିୟର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 

Process Manual 5. ପ୍ରକାଶ କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ମାର Gateway

Language ଅନୁବାଦକୁ ଏକ ମୂଳ ପାଠ୍ୟାଂଶ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ମୂେଳ ଭାଷାର ପ୍ର କି୍ର ୟା

ମୂେଳ ପାଠ ପ୍ର କି୍ର ୟା

ସମସ୍ତି Gateway Languages ଭାଷା ନମିନ୍ତି ମୂଳ ପାଠ ପ୍ରକାଶନର ଆବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ବ ାରା

ସଗେୁଡ଼କି ମୂଳ ପାଠ ରୂପ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାରିବ । ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ

ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟା କବଳ Gateway Languages ନମିନ୍ତି ହିଁ ଉପଯାଗେ ଅଟ ।

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ଆବଶ୍ୟକ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ

Gateway Language ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ ଏକ ମୂଳ ପାଠ ହାଇପାରିବ, ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆବଶ୍ୟକ ସମସ୍ତି ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ପରିଚତି ହବା ଆବଶ୍ୟକ:

ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ  ସାମେଗ୍ର ୀ - ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟବହାରଯାଗେ୍ୟ ସାମଗେ୍ରୀ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସ୍ତିରକୁ ଅନୁବାଦ ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ହବା ଉଚତି୍ ।

ସାମଗେ୍ରୀଗେୁଡ଼କିର ବଭିନି୍ନ  ଭାଗେ (ତାହା ହଉଛ,ି ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀର ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେକ, ଓ ବାଇବଲର ଅଳ୍ପ କତକ ପୁସ୍ତିକର ଅଧ୍ୟାୟଗେୁଡ଼କି) ପ୍ରକାଶନ ହାଇପାରିବ

ନାହିଁ ।

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା - ଅନୁବାଦଟ ିଏକ ଉପଯୁକ୍ତି ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରକୁ ପହଞ୍ଚବିା ିବା ଆବଶ୍ୟକ । ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ତନି ି– ମଣ୍ଡଳୀ

ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ ।

Door43 ସମ୍ବନ୍ଧର - Door43 ପାଖର ପ୍ରକାଶନ ହବାକୁ ିବା ସଂସ୍କରଣ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ଯଦ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ device

ଗେୁଡ଼କିର କରାଯାଇିଲା, ତବ ତାହାକୁ ଏକତ୍ର ମିଶି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର ।

ସହଜର ଏକତ୍ର ମିଶ୍ରଣ କରିବା ପାଇଁ ବଷିୟବସ୍ତୁ / ସାମଗେ୍ରୀ ଉପାଦାନର ସାହାଯ୍ୟ ପାଆନୁ୍ତ ( କୁ email କରନୁ୍ତ, କିମ୍ବା the content-techs channel କୁ

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ) ।

ଚୁ କ୍ତି  - ଅନୁବାଦ ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଜଡ଼ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ, [ଅନୁବାଦ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳି], ଓ [ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର] ର ସମ୍ମତ ିହବା

ଆବଶ୍ୟକ । ଏହାକୁ Door43 ଏକଆଉଣ୍୍ଟ ଖାଲ ିକରାଯାଇପାରିବ କିଅବା ଦଲଲି (ଫାଟ ନକଲ)କାଗେଜର ନଜ ସ୍ବାକ୍ଷର କରି ପାରିବ ।

Download ଯାଗେ୍ୟ ଚୁକି୍ତି ଫମର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି କୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ମୂେଳ ପାଠ ଅନୁରାଧ ଫମେର୍ଦ୍ଦେ

ଆପଣ ର ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆବଶ୍ୟକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ପାଇଲା ପର, ଆପଣ ମୂଳ ପାଠ ଅନୁରାଧ ଫମର୍ଦ୍ଦେକୁ ଲଙ୍ି୍କ ର ପୂରଣ କରିପାରିବ ।

. ଫମର୍ଦ୍ଦେ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କତକ ମନ୍ତିବ୍ୟ:

ଆପଣଙ୍କର ଅନୁରାଧ ପ୍ରଦାନ କରିବା ପାଇଁ Door43 ଏକଆଉଣ୍୍ଟ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଆପଣ ଏିର ଜଡ଼ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣର ନାମ ବା ଛଦ୍ମ ନାମ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଯଦ ିଆପଣ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ରହିବା ସ୍ବାକ୍ଷର ଅନୁମତି

ଚୁକି୍ତିପତ୍ରକୁ ସଂଯୁକ୍ତି କରି ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ଏିର ସମାନଙ୍କର Door43 user ନାମଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବ ।

ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଆପଣ ଏିର ଭରୁିବା ତ୍ୟଗେୁଡକି ସବର୍ଦ୍ଦେସାଧାରଣଙ୍କର ହବ ଓ ମୂଳ ପାଠର ଦଶର୍ଦ୍ଦେକଙ୍କର ନକିଟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଭାଗେ ହବ । ଆପଣଙ୍କର ଫମର୍ଦ୍ଦେ

ହସ୍ତିାଧୀନ କରାଯିବା ପର, ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ହଜିଯାଉଛ,ି ତବ ଆପଣଙୁ୍କ ଯାଗୋଯାଗେ କରାଯିବ ।

ର ଆପଣଙ୍କର ଅନୁରାଧକୁ ଅନୁମାଦନ କରାଯିବା ପର, ଏହା ପ୍ରକାଶନର ଧାଡ଼ ିମଧ୍ୟକୁ ଯିବ, ଯଉଁଠାର ଏହାକୁ ବକିଶିତ କରିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଅନୁବାଦକୁ

ମୂଳ ପାଠ କରିବା ପାଇଁ କରାଜ୍ୟ କରିବ । ଯଦ ିଏହାକୁ ଛାପି ପ୍ରକାଶନ ପ୍ରକି୍ରିୟା ସମୟର କୌଣସ ିସମସ୍ୟାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଅନି୍ତି , ତବ ଆପଣଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ

ବକିଶିତ କରିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଯାଗୋଯାଗେ କରାଯାଇପାର । ଯତବଳ ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟା ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହବ, ଆପଣଙୁ୍କ ସୂଚତି କରାଯିବ ଓ ଆପଣ ପ୍ରକାଶନ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର

PDF କୁ ସମୀକ୍ଷା କରିପାରିବ ।

ମୂେଳ ପାଠ ପ୍ର କି୍ର ୟାର ସମୋ

ମୂଳ ପାଠ ପ୍ରକାଶନ ପ୍ରକି୍ରିୟା ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହଲା ପର, ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ସତବଳ ଉପଲବ୍ଧି  ହବ:

ଅନଲାଇନ୍ unfoldingWord website ର

unfoldingWord ରୁ download ଯାଗେ୍ୟ PDF file ରୂପ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଣ୍ଟନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

translationStudio ର ଅନ୍ୟ ଭାଷା ନମିନ୍ତି ମୂଳ ପାଠ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ (ପ୍ରମ tS update ହବା ଆବଶ୍ୟକ କରିପାରନି୍ତି) ।• 
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6. ବିତରଣ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ କିପରି ବଣ୍ଟନ

କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରକାଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ କିପରି ବାଣି୍ଟବ

ବଣ୍ଟନ ସମ୍ଵ ନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ବିତରଣ ସମେୀକ୍ଷା

ଯଦ ିବଷିୟବସ୍ତୁ ପ୍ରଚାରିତ ହାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ନାହିଁ, ତବ ଏହା ମୂଲ୍ୟହୀନ ଅଟ ।

Door43 ଅନୁବାଦ ଓ ପ୍ରକାଶନ ମଞ୍ଚକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଗୋଟଏି ଉପକାର ରହଛି,ି

ଯାହାକି ଏହା ବଷିୟବସ୍ତୁ ବା ସାମଗେ୍ରୀ ବତିରଣର ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ଓ ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମକୁ

ଯାଗୋଇାଏ ।

ମୁେକ୍ତ ଅନୁମେତି ପତ୍ର

ସାମଗେ୍ରୀ ବତିରଣକୁ ଉତ୍ସାହତି କରୁିବା ବଡ କାରଣ ହଉଛ ି(ମୁକ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର), ଯାହା Door43 ର ିବା ସମସ୍ତି ସାମଗେ୍ରୀ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହୃତ । ଏହ ିଅନୁମତି

ପତ୍ର ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ସ୍ବାଧୀନ ଦଇାଏ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଏହାର ଆବଶ୍ୟକ ାଏ:

ବାଣି୍ଟବା/ଅଂଶୀ କରିବା - ସାମଗେ୍ରୀକୁ ଯକୌଣସ ିମାଧ୍ୟମର ବା ଫାମର୍ଦ୍ଦୋଟ୍ ର ନକଲ ଓ ପୁନଃବତିରଣ କରିବା ।

ଗ୍ର ହଣ କରିବା - ଶିକ୍ଷା ସାମଗେ୍ରୀ ଉପର ପୁନଃ ମିଶ୍ରଣ, ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଓ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବା

ଯକୌଣସ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଏପରିକି ବ୍ୟବସାୟିକ ଭାବର ।

ଅନୁମତ ିପତ୍ରର ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଅଧୀନର ।

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ବଷିୟବସ୍ତୁ ବଣ୍ଟନ କରି

ପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଣ୍ଟନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ କିପରି ବାଣି୍ଟବ

tS ରୁ  ବିଷୟବସ୍ତୁ/ସାମେଗ୍ର ୀକୁ share କରିବା

translationStudio ର ିବା ସାମଗେ୍ରୀକୁ share କରିବା ସହଜ ଅଟ । Offline

share ନମିନ୍ତି, tS ତାଲକିାରୁ Backup feature କୁ ବ୍ୟବହାର କର । Online

share ନମିନ୍ତି, tS ତାଲକିାରୁ Upload feature କୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

Door43 ର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ share କରନ୍ତେୁ ।

ଯଦ ିଆପଣ translationStudio ରୁ ନଜି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ upload କରନି୍ତି , ତବ ସ୍ବୟଂଚାଳିତ ରୂପ Internetର Door43ର ଦଖାଯିବ । Upload

ହାଇିବା ଆପଣଙ୍କ ସମସ୍ତି ବଷିୟବସ୍ତୁ ଆପଣଙ୍କ user account ର ଅନ୍ତିଗେର୍ଦ୍ଦେତ ଦଖାଯିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଙ୍କ (user) ନାମ

test – user ଅଟ, ତବ ଆପଣ ର ଆପଣଙ୍କର ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପାଇପାରିବ । ଆପଣ ନଜି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ online ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ share କରିପାରିବ,

ଏହା ଆପଣ upload କରିିବା ପ୍ରାଜକ୍୍ଟ କୁ ଲଙ୍ି୍କ ଯାଗୋଇ ସମମାନଙୁ୍କ ଦଇ ପାରିବ ।

offline ର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ share କରନ୍ତେୁ ।

ଆପଣ Door43 ର ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରାଜକ୍୍ଟ ପୃଷ୍ଠାରୁ ଦଲଲିଗେୁଡ଼କି generate ଓ download କରିପାରିବ । ର ଆପଣ ଏହା downlod କରିବା ପର,

ଆପଣ ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ transfer କରି ପାରିବ, ତାପି ଆପଣ hard copies କୁ ମୁଦ୍ର ଣ ଓ ବତିରଣକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ଇଚ୍ଛା କରି ପାରନି୍ତି ।
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ପରିଚୟ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ ପୁସି୍ତିକା କହଲ କ’ଣ ଅଟ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦକ ବଦି୍ୟାପୀଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ଉତ୍ତରଗେୁଡକୁି ଖାଜି ପାଇବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସ୍ତି କା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ପାଠଟିକା କଣ ଶିକ୍ଷା ଦିଏ ?

ଏହ ିପାଠଟକିା ଅନୁବାଦ ତତ୍ବ  ଶିକ୍ଷାଏ ଓ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର କିପରି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ

ହାଇପାରିବ (OLs). ଏହ ିପାଠଟକିାର ିବା ଅନୁବାଦ ର କିଛ ିନୟିମ ମଧ୍ୟ ପ ଭାଷା

ଅନୁବାଦର ବନିଯାଗେ କରାଯାଏ ଅନୁବାଦ ପୁଞ୍ଜଗେୁଡକି ଉପକରଣ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବା

କତକ ଉପଦଶ ପାଇଁ ପ ଭାଷା, ଏପରିକି ପ ଭାଷା ପାଠଟକିା ଦଖ କୌଣସି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକଳ୍ପ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଅଧିକାଂଶ ମାନ ଅଧ୍ୟୟନ

କରିଲ ଅନ୍ୟ ମାନ ଗେୁଡକି ହଉଛ ିଯା ବ୍ୟାକରଣ, କବଳ ଆବଶ୍ୟକ କର “ଯା

ସମୟର” ଶିକ୍ଷା

ଅନୁବାଦ ପାଠଟକିା ର କତଗେୁଡଏି ପ୍ରମୁଖ ଲକ୍ଷଣ :

ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣ – ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା

ଅନୁବାଦ ପ୍ରଣାଳୀ – ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କିପରି ହାସଲ କରିବା

ଅନୁବାଦ ଦଳକୁ ମନାନତି କରିବା – ଅନୁବାଦ ପ୍ରକଳ୍ପ ଆରମ୍ଭ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ କତଗେୁଡଏି ଉପକରଣ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦବା

ଅନୁବାଦ କଣ କରିବାକୁ ହବ – କଣ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କଉଁ ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ପଦ ବା

ସଂଜ୍ଞାଗେୁଡ଼କି ଜାଣିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ଜାଣିବାକୁ ମେହତ୍ଵ ପଦ ଗୁଡିକ

ସୂଚନା: ଏହ ିନୟିମ ପୁସି୍ତିକାର ବ୍ୟବହୃତ ପଦ ଗେୁଡକି । *

ଅନୁବାଦ ନୟିମ ପୁସି୍ତିକାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଏହ ିପଦ ଗେୁଡକୁି ବୁଝବିା

ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ପଦ - ଏକ ପଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହା ଏକ ବଷିୟ, ଧାରଣା କିମ୍ବା କି୍ରିୟାକୁ ସୂଚାଏ ।  ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିର ମଁୁହର ତରଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଅଜାଡ଼ବିାକୁ

ଇଂଗେରଜ ଶବଦ “ପାନ କରିବା” ଅଟ ।  ଏକ ଆଡମ୍ବର ନମିନ୍ତି ପଦ ଯାହା ବ୍ୟକି୍ତିର ଜୀବନର ଏକ ମହତ୍ବ  ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନକୁ ଚହି୍ନଟ କର ତାହା “ ଯାତ୍ରାର ରୀତ”ି

ଅଟ । ଏକ ପଦ ଏବଂ ଏକ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟର ଭନି୍ନ ତା ଏହା ଅଟ ଯ ଏକ ପଦର ଅନକ ଶବ୍ଦ ରହ ିପାର ।

ପାଠ - ଏକ ପାଠ ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଏକ ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକ ଏକ ଶ୍ରାତା କିମ୍ବା ପାଠକଙୁ୍କ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମର ଯାଗୋଯାଗେ କରନି୍ତି । ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକଙ୍କ

ମନର ଏକ ନଶିି୍ଚିତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଏ ଏବଂ ସ (ପୁରୁଷ) କିମ୍ବା ସ (ସ୍ତ୍ରୀ) ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଭାଷାର ଏକ ଆକୃତକୁି ଚୟନ କରନି୍ତି ।

ପୃଷ୍ଟଭୂମିେ - ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ୟାଂଶ, ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି ଏବଂ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକୁି ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ୟାଂଶ, ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ପ୍ରଶ୍ନର ରନି୍ତି । ପୃଷ୍ଟଭୂମି ପାଠ ଅଟ ଯାହା ଆପଣା

ପରୀକ୍ଷା କରୁିବା ପାଠର ଅଂଶକୁ ର । ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବଦଳିପାର ଯତବଳ ସଗେୁଡକୁି ଭନି୍ନ  ପୃଷ୍ଟଭୂମିର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ

।

ଆକୃତି - ଭାଷାର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ ସହପିରି ହୁଏ ଯପରି ଏହା ପୃଷ୍ଠାର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ହୁଏ କିମ୍ବା ଯପରି ଏହା କୁହାଯାଏ । "ଆକୃତ"ି ଶବ୍ଦ, ଶବ୍ଦର କ୍ରିମ, ବ୍ୟାକରଣ, ରୂଢି

ଏବଂ ପାଠ ଗେଠନର ଅନ୍ୟ ରୂପକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କର ଯାହା ଭାଷାର ଆୟାଜନକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ବ୍ୟାକରଣ - ଏକ ଭାଷାର ସହପିରି ବାକ୍ୟ ରଖାଯାଏ ଯପରି ଭାଷା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର । ଏହାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଂଶର କ୍ରିମ ସହତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅଟ, ଯପରି କି୍ରିୟା ପ୍ରମ

କିମ୍ବା ଶଷ କିମ୍ବା ମଧ୍ୟର ।

ବିଶଷ୍ୟ - ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ କିମ୍ବା ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ । ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନର ନାମ ଅଟ । ଏକ

ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ଦଖି ନ ାଉ, ଯପରି “ଶାନି୍ତି” କିମ୍ବା “ ଏକତା” । ଏହା ଏକ ଧାରଣା କିମ୍ବା ଅସି୍ତିତ୍ବ  ିବା ଅବସ୍ଥାକୁ ସୂଚାଏ

। କିଛ ିଭାଷାର ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ ।

କି୍ର ୟାପଦ - ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଏକ କି୍ରିୟାକୁ ସୂଚାଏ ଯପରି “ଚାଲବିା” କିମ୍ବା “ପହୁଁଚବିା “।

ସୁଧାରକ - ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ବଷିୟର କିଛ ିକୁହ । ଉଭୟ ବଶଷଣ ଏବଂ କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ଗେୁଡକି ସୁଧାରକ ଅଟନି୍ତି ।

ବିଶଷଣ - ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଯାହା ଏକ ବଶଷ୍ୟ ବଷିୟର କିଛ ିକୁହ । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଶବ୍ଦ “ଡଙ୍ଗା” ଏକ ବଶଷ୍ୟ “ମନୁଷ୍ୟ” ବଷିୟର ନମି୍ନ

ଲଖିିତ ବାକ୍ୟର କିଛ ିକୁହ । ମଁୁ ଏକ ଡଙ୍ଗା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଦଖ ।

କି୍ର ୟା ବିଶଷଣ - ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଏକ କି୍ରିୟାପଦ ବଷିୟର କିଛ ିକୁହ । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଶବ୍ଦ “ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର” କି୍ରିୟାପଦ “କହଲିା”

ବଷିୟର ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟର କିଛ ିକୁହ । “ଲାକ ସମୂହ ବ୍ୟକି୍ତି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର କହଲ ।

ରୂ ଢି - ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଯାହା ଅନକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ପ୍ରକୃତ ିପ୍ରତ୍ୟଗେତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ ନ କରି ଶବ୍ଦ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର ଯତବଳ ସ

ଗେୁଡକି ଅଲଗୋ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ। ରୂଢ ିଗେୁଡକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ, ତାହା ଅଲଗୋ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହତି । ଅନୁବାଦ

ନମିନ୍ତି, “ସ (ପୁରୁଷ) ବାଲି୍ଟ କୁ ଲାତ ମାରିଲ” ଇଂଗେରଜର ଏକ ରୂଢ ିଅଟ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ସ (ପୁରୁଷ) ମଲ” ।

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  - ମୂଳ ଧାରଣା କିମ୍ବା ବଚିାର ଯାହା ପାଠ ପାଠକ କିମ୍ବା ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ି। ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବାହର କରି

ଏକ ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗେଯାଗେ କରି ପାରିବ ଏବଂ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଲାକମାନ ସମାନ ଭାଷାର ଆକୃତକୁ ଶୁଣି କିମ୍ବା ପାଠ କରି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ

ବୁଝ ିପାରିବ । ଏହ ିମାଧ୍ୟମର ଆପଣ ଦଖି ପାରିବ ଯ ସହ ିଆକୃତ ିଏବଂ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ବଷିୟ ନୁହଁ ।

ଅନୁବାଦ - ସ୍ରାତ ଭାଷାର ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା ଅନୁବାଦ ଅଟ ।

ସ୍ର ାତ ଭାଷା - ଯଉଁ ଭାଷା “ଠାରୁ” ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉଅଛ ି।

ସ୍ର ାତ ପାଠ- ଯଉଁ ପାଠ “ଠାରୁ” ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉଅଛ ି।

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା - ଯଉଁ ଭାଷା “ର” ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉଅଛ ି।

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା- ଅନୁବାଦକଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରା ଯାଉିବା ପାଠ ଯପରି ସ (ପୁରୁଷ) କିମ୍ବା ସ (ସ୍ତ୍ରୀ) ସ୍ରାତ ପାଠରୁ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ ଛନି୍ତି ।

ମୂେଳ ଭାଷା - ଯଉଁ ଭାଷାର ବାଇବଲ ପ୍ରାରମ୍ଭର ଲଖା ଯାଇିଲା । ନୂତନ ନୟିମର ମୂଳ ଭାଷା ଗେ୍ରୀକ୍ (GREEK) ଅଟ । ୁରାତନ ନୟିମର ଅଧିକାଂଶ

ଭାଗେ ମୂଳ ଭାଷା ଏବ୍ର ୀର ଲଖିିତ । ତାପି, ଦାନୟଲ ଏବଂ ଏଜ୍ରି ାର କିଛ ିଭାଗେର ମୂଳ ଭାଷା ଆରମିକ୍ (Aramaic) ଅଟ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ମୂଳ ଭାଷା ସଠିକ ଭାଷା

ଅଟ ଯଉଁିରୁ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ ।

ବ୍ୟାପକ ଯାଗାଯାଗର ଭାଷା - ଏକ ଭାଷା ଯାହା ବ୍ୟାପକ କ୍ଷତ୍ର ଏବଂ ଅନକ ଲାକଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା କୁହାଯାଏ । ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ସମାନଙ୍କର

ପ୍ରମ ଭାଷା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ସହ ିଭାଷା ଅଟ ଯଉଁ ଭାଷାକୁ ସମାନ ଆପଣା ଭାଷା ସମୂହ ଠାରୁ ଅଲଗୋ ଲାକଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରିବା ନମିନ୍ତି

ବ୍ୟବାହର କରନି୍ତି । କିଛ ିଲାକ ଏହାକୁ ବ୍ୟାବସାୟିକ  ଭାଷା କୁହନି୍ତି । ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାକୁ ସ୍ରାତ ଭାଷା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନକ

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ।

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ - ଏକ ଅନୁବାଦ ଯାହା ସ୍ରାତ ପାଠର ଆକୃତକୁି ଲକ୍ଷ୍ୟ ପାଠର ପୁନଃଉତ୍ପନ କରିବାକୁ କନି୍ଦ୍ର ତ କର ଏମିତକିି ଯଦ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

ହୁଏ ।

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଉପର ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ (କିମ୍ବା Dynamic Translation) - ଏକ ଅନୁବାଦ ଯାହା ସ୍ରାତ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ପାଠର ପୁନଃଉତ୍ପନ କରିବାକୁ

କନି୍ଦ୍ର ତ କର ଯଦ ିବା ଆକୃତ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଏ ।

ବାକ୍ୟାଂଶ - ବାଇବଲ ପାଠର ଏକ ଭାଗେ ଯଉଁ ବଷିୟର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ ହଉ ଅଛ ି। ଏହା ଏକ ପଦ ପରି କ୍ଷୁଦ୍ର  ହଇପାର, କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ଅନକ ପଦ

ଏବଂ ଏକ ବଷିୟ କିମ୍ବା କାହାଣୀ କୁହ ।

ଗଟ୍ ବ ଲାଂଗୁଏଜ୍ (Gateway Language) - ଏକ ଗେଟ୍ ବ ଲାଂଗେୁଏଜ୍ (Gateway Language) ଏକ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ଅଟ

ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭର ଏକ ଭାଷା ଭାବର ଚହି୍ନଟ କରି ଅଛୁ ଯଉଁିର ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦ ଉପକରଣ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା । ଗେଟ୍ ବ

ଲାଂଗେୁଏଜ୍ (Gateway Language)ର ସଟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର କ୍ଷୁଦ୍ର  ସଂଖ୍ୟାଅଟ ଯାହା ମାଧ୍ୟମର ବଷିୟ ବସ୍ତୁ ଦୁନଆିର ଅନ୍ୟ ସବୁ ଭାଷାର, ଦି୍ବ ଭାଷୀ ବକ୍ତି ା

ମାଧ୍ୟମର ସ୍ଥାନାନ୍ତିରିତ କରାଯାଇ ପାରିବ ।

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା - ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା (OLs) ଗେୁଡକି ଦୁନଆିର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ସମୂହ ଯାହା ଗେଟ୍ ବ ଲାଂଗେୁଏଜ୍ (Gateway Language)ନୁହଁ ।

ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଉପକରଣ ଗେୁଡକୁି ଗେଟ୍ ବ ଲାଂଗେୁଏଜ୍ (Gateway Language)ର ଅନୁବାଦ କରୁ ଯାହା ଫଳର ଲାକ ସହି

ଉପକରଣ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ ।

ଏଣ୍ଡ୍ ଉସର୍ ବାଇବଲ (End-user Bible)- ଏହା ଏକ ବାଇବଲ ଅଟ ଯାହା ଲାକ ଅନୁବାଦ କରି ଅଛନି୍ତି ଯାହା ଫଳର ଏହା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଏକ

ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର କୁହ । ଏହା ମଣ୍ଡଳୀ ଏବଂ ର ଗେୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହବା ନମିନ୍ତି ଉଦି୍ଧଷ୍ଟ  ଅଟ । ବପିରୀତର ULT ଏବଂ UST ବାଇବଲ ଗେୁଡକି ଯାହା

ଅନୁବାଦ ଉପକରଣ ଅଟ । ସ ଗେୁଡକି କୌଣସ ିଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଭାବ କୁହନି୍ତି ନାହିଁ, କାରଣ ULT ଆକ୍ଷରିକ ଅଟ ଏବଂ UST ରୂଢ ିଏବଂ ନାଟକୀୟ

ଢଂଗେର କା କହବିାକୁ ପରିହାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର ଯାହାକୁ ଏକ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ବ୍ୟବହାର କରିବ । ଏହ ିଅନୁବାଦ ଉପକରଣ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି, ଏକ ଅନୁବାଦକ

ଏକ ସ୍ବାଭାବକି ବାଇବଲକୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରି ପାରିବ ।

ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀ - ଏକ ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀ ଏକ ବାକ୍ୟର ଏକ ଅଭନତା ଅଟ । ଏହା ହୁଏତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର କିମ୍ବା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ

ଗେ୍ରହଣ କରୁ ଅଛ ିକିମ୍ବା କୌଣସ ିମାଧ୍ୟମର ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀ ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖିତ ଅଟ । ଏକ ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀ ଏମିତକିି ଏକ ବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟ ହଇ ପାର ଯାହା

ବାକ୍ୟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଭାବର ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀ ବ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ।

ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟର, ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀଙୁ୍କ ରଖାଙି୍କତ କରାଯାଇ ଅଛ:ି ବଳବଳ ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀଙୁ୍କ ଅବ୍ୟକ୍ତି କରାଯାଏ , କିନୁ୍ତ ତାପି

ସମାନ କି୍ରିୟା ଭାଗେ ଅଟନି୍ତି । ଏହ ିପରିସି୍ଥତର, ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀ “ଉପଲକି୍ଷତ” ଅଟ ।

ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟର କବଳ ଦୁଇଟ ିଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀଙୁ୍କ ବ୍ୟକ୍ତି କରାଯାଇ ଅଛ:ି ପ୍ରରକ , ଯାହନ ଏବଂ ମରିୟମ ଉପଲକି୍ଷତ ଅଟନି୍ତି । କିଛି

ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଉପଲକି୍ଷତ ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀଙୁ୍କ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତେର କହିଲ କଣ ବୁଝ ?

ପରିଭାଷା

ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରକି୍ରିୟା ଅଟ ଯାହା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷା ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟର ସମ୍ପାଦନ ହୁଏ ଯଉଁି

ନମିନ୍ତି ମୂଳ ଭାଷାର ଏକ ମୂଳ ଶ୍ରାତାକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ଏକ ଲଖକ କିବା

ବକ୍ତି ାର ଉଦି୍ଧଷ୍ଟ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ଏବଂ ସହ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶ୍ରାତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର

ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିର (ଅନୁବାଦକ) ଆବଶ୍ୟକତା ।

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ଉଚତି ଅଟ, କିନୁ୍ତ ବଳବଳ କିଛ ିଅନୁବାଦର ଅନ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ାଏ, ଯପରି ସ୍ରାତ ପାଠର ଆକୃତକୁି

ଉତ୍ପାଦନ କରିବା । ମୌଳିକ ଭାବର କବଳ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଅଛ:ି : literal and dynamic (or meaning-based) ।

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ସ୍ରାତ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଉପସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ ।  ସ୍ରାତ ଭାଷାର ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି

ସମାନ ିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକୁି ମଧ୍ୟ ସମାନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଏହ ିପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦ ପାଠକଙୁ୍କ ସ୍ରାତ ପାଠର ଗେଠନ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପ୍ରଦାନ

କର କିନୁ୍ତ ସ୍ରାତ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଏହା ପାଠକଙୁ୍କ କଷ୍ଟକର କିମ୍ବା ଅସମ୍ଭବ ହଇ ପାର ।

Dynamic, ଡାଇନାମିକ୍, ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ସ୍ରାତ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଏହାର ପୃଷ୍ଟଭୂମିର ଉପସ୍ଥାପନ କର, ଏବଂ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଯଉଁ

ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକି ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଉପଯୁକ୍ତି ସ ସବୁ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କର । ଏହ ିପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦର

ଲକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ରାତ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯପରି ପାଠକମାନ ବୁଝ ିପାରିବ । ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏହ ିପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦ, ଅନୁବାଦ

ପୁସି୍ତିକାର ସୁପାରିଶ କରାଯାଏ ।

ULT କୁ ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହବା ନମିନ୍ତି ପରିକଳି୍ପତ କରାଯାଇ ଅଛ,ି ତଣୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦକମାନ ମୂଳ ବାଇବାଲ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଆକୃତି

ଗେୁଡକୁି ଦଖି ପାରିବ ।

UST କୁ ଏକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ ହବା ନମିନ୍ତି ପରିକଳି୍ପତ କରାଯାଇ ଅଛ,ି ତଣୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦକମାନ ବାଇବାଲର ଏହ ିଆକୃତ ିଗେୁଡକିର

ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝ ିପାରିବ ।

ଏହ ିସାଧନ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ଦୟାକରି ULT କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଏବଂ UST କୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ଏହ ିସାଧନ

ଗେୁଡକି ବଷିୟର ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି the Gateway Manual ଦଖନୁ୍ତ ।

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ ସମ୍ବନ୍ଧର ମଁୁ ଆଉ କତ

ଅଧିକ ଜାଣିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଅତିରିକ୍ତ ଅନୁବାଦ

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷା ମଧ୍ୟର ହଉିବା ଅନୁବାଦ ଗୋଟଏି ପ୍ରଣାଳୀ ତାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଦରକାର

କର (ଅନୁବାଦକ) ଯିଏ ଲଖକ ବା ବକ୍ତି ାଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେର ଉଶ୍ୟକୁ ମୁଳ ଭାଷାର ଶ୍ରାତା

ମାନଙୁ୍କ ବୁଝ ିପାରିବ ଓ ତାପର ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେ କୁ ଅନ୍ୟ ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେନା

କରିପାରିବ

କାହିଁକି ଲାକମୋନ ପାଠ କୁ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତେ

ଅନୁବାଦକ ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଭିନି୍ନ  କାରଣରୁ କରିାନି୍ତି ସମାନଙ୍କର କାରଣ କିପ୍ରକାର ଦସ୍ତିାବଜ ସମାନ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର, ଓ ଯଉଁ

ବ୍ୟକି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ କହଛି ିତାହାର ଆବଶ୍ୟକତା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଟଣାର, ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି ଯହତୁ ସମାନ ଚାହାନି୍ତି ଯପରି ବାଇବଲ ଧାରଣା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାବାଦୀ ପାଠକ ଉପର

ପ୍ରଭାବ ପକାଇବ ଠିକ ସହପିରି ମୁଳ ପାଠକ ଓ ବାଇବଲ ପାଠର ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଭାବତି କରିବ

କାରଣ ବାଇବଲର ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ଚନି୍ତି ାଧାରା ତାହାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଅନନ୍ତି ଜୀବନ ଆଡକୁ କଢଇ ନଏି, ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ୟ ଚାହଁ

ପାଠକ ସହ ିଇଚ୍ଛା କୁ ଜାଣୁ

ଆମ୍ଭ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ଭାବ କିପରି ବାଇବଲ ଚିନ୍ତୋଧାରା ଗୁଡିକୁ ଉପସ୍ଥାପନା କରିପାରିବା ?

ମୁଳ ପାଠର ଚନି୍ତି ା ଧାରାକୁ ଉପସ୍ଥାପନା କରିବା ପାଇଁ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟ ଅଛ ି: ଆମ୍ଭ ସଗେୁଡକୁି ତାଲକିା କରି ପାରିବା, ଗୋଟଏି ଛାଟ ଲଖିବା ସ୍ଥାନର ସାରାଂଶ

ଲଖି ପାରିବା, ଆମ୍ଭ ସଗେୁଡକୁି ସରଳ କରିପାରିବା (ଯପରି ଆମ୍ଭ ପିଲା ମାନଙ୍କ ବାଇବଲ କାହାଣୀ ପୁସ୍ତିକ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରକାର ବାଇବଲ ସାହାଯ୍ୟ ) ନତୁବା

ଆମ୍ବ ସଗେୁଡକି ଚତି୍ର ରଖା ବା ଲଖା ଚତି୍ର ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିବା

ସିପାଇଁ , ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ସଧାରଣତଃ ଚଷ୍ଟା କର ଯା ସମ୍ଭବ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭାବନା କୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ

ଏହା ଆହୁରି ବୁଝାଏ ଯ ସମାନ ସହପି୍ରକାର ଦସ୍ତିାବଜିକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ ଯପରି ମୁଳ ଦସ୍ତିାବଜି ( ଗୋଟଏି ଭାବବାଣୀ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ନମିନ୍ତି, ଚଠିି

ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ଚଠିି, ଇତହିାସ ବହ ିପାଇଁ ଐତହିାସକି ପୁସ୍ତିକ ଇତ୍ୟାଦ ି)

ମଧ୍ୟ ସମାନ ପୁନଃ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତି ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଅନୁବାଦର ଯାହା ମୁଳ ପାଠର ିଲା

“ସମ୍ପ୍ରସାରଣ “ କହିଲ ପାଠର ଆମେ କଣ ବୁଝୁ ?

ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଉଦାହରଣ ଆସ ଯତବଳ ଜଣ ପାଠକ ଏଣତଣ ଅଂଶୀଦାର କାହାଣୀର ୁରିବୁଲ ଆଗେକୁ କଣ ଟବି, କିମ୍ବା ଯତବଳ ଗୋଟଏି ଯୁକି୍ତି ,

ଉତ୍ସାହ ଓ ପ୍ରରିତ ମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଲଖିିତ ପତ୍ରର ଚତାବନୀ କିମ୍ବା ପାଠର ବବିରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉିବା ଯାଗୋଯାଗେ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ

ଜଣ ପାଠକ ଗେୀତ ସଂହତିା ପାଠକଲ ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଅନୁଭବ କର, ଯହତୁ ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ପ୍ରଂଶସା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗେୀତ ରଚକଙୁ୍କ ପ୍ରଭାବତି କରିଛି

ଯତବଳ ପୁରାତନ ନୟିମର ଭାବବାଦୀ ମାନଙ୍କ ଭାବବାଣୀ ପଢୁ, ଭାବବାଦୀ ମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତି ଭତ୍ସର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ନତୁବା

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିବା ଚତାବନୀ ବଷିୟ ଗେୁଡକି ପାଠକଙୁ୍କ ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଲାଗେ

ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଅନୁଭବ ହୁଏ ଯତବଳ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଶୁଣୁ, ଯା ଜଣକୁ ମନାନତି କରାଯିବ ଯ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ସଫଳ କରିବା ନତୁବା

ଯତବଳ ସଗେୁଡକୁି ସ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ କରିବ

ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକ ମୁଳ ଦସ୍ତିାବଜିର ିବା ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ଗେୁଡକୁି ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଓ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସହ ିସମ୍ପ୍ରସାରଣୀ ଗେୁଡକୁି ଉପସ୍ଥାପନା କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ ଜାରି

ରଖିବ

ଆଉ ଗୋଟଏି ପ୍ରକାର ମାଧ୍ୟମର ସମ୍ପ୍ରସାରଣ ମୁଳ ପାଠରୁ ପୁନଃ ବ୍ୟବାହାର କରନି୍ତି ଯତବଳ କୁହନି୍ତି ଅନୁବାଦର ପ୍ରଭାବ ଯପରି ମୁଳ ଭାଷା ଲାକମାନଙ୍କ

ଉପର ପ୍ରଭାବ ପକାଇିଲା ସହପରି ବତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଭାବତି କରିବ

ଉଦାହରଣ, ଯଦ ିମୁଳ ଭାଷାର ଶ୍ରାତା ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଚତାବନୀ ିଲା, ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନର ଶ୍ରାତାମାନ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦକୁ ଚତାବନୀ ପରି ଅନୁଭବ କରିବ
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ଅନୁବାଦକ ଜଣ ଭାବବିା ଦରକାର ଯ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଭାଷାର ଚତାବନୀ କିପ୍ରକାର ବର୍ଦ୍ଦେନା ଓ ଯାଗୋଯାଗେ କରାଯାଇପାର ଯପରି ଶାତାମାନଙ୍କ ଉପର ଉପଯୁକ୍ତି

ପ୍ରଭାବ ପକାଇବ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ

କଣ ହବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଆପଣଙ୍କ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ଲକ୍ଷ୍ୟ ସି ଦ୍ଧ କରିବ ?

ଜଣ ଅନୁବାଦକ ଶିକାରୀ ପରି

ଜଣ ଅନୁବାଦକ ଶିକାରୀ ପରି, ଯିଏ ପ୍ରାଣୀକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ତାହାର ବନୁ୍ଧକ ମୁନ ଦଖାଇ ାଏ

ଯଦ ିସ ଏହାକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଚାହୁଁଛ ିସ କଉଁ ପ୍ରକାର ପ୍ରାଣୀକୁ ଶିକାର କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛନି୍ତି

ଜାଣିବା ଉଚତି, ଯହତୁ ଶିକାରି ଯଉଁ ଗେୁଳି ପକ୍ଷୀକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଯଉଁ ଗେୁଳି ବ୍ୟବହାର

କର ସହ ିଗେୁଳି ବ୍ୟବହାର କରି ହରିଣକୁ ମାରିପାରିବ, ଉଦାହରଣତଃ

ଆମ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ସମାନର ହଉ ଆମ୍ଭ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ଛାଟ ପିଲା

ମାନଙୁ୍କ କହାଉ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହାଉ ଆମ୍ଭ ମାନ ଯପରି ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙ୍କ ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରୁ ଠିକ ସହପିରି

ଦଶର ରାଷ୍ଟ୍ରପତ ିକିମ୍ବା ଶାସକଙ୍କ ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରି ନାଉ ଏହସିବୁର, ଆମ୍ଭ ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବଭଙି୍ଗ ବ୍ୟବହାର କରିାଉ ଉଦାହରଣ, ଯଦ ିମଁୁ

ଛାଟ ପିଲା ସହତି ସୁସମାଚାର କହୁଛ,ି ମଁୁ ତାଙୁ୍କ କହବିା ଉଚତି ନୁହଁ “ଅନୁତାପ କର ଓ ପରମଶ୍ବର ଆପଣଙୁ୍କ ଅନୁଗେ୍ରହ ଦବ “

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ମଁୁ ସହପିରି କିଛ ିକହବି,ି “ତୁମ ଯଉଁ ଭୁଲ କାମ କରିଛ ସିନମିନ୍ତି ଦୁଖିତ କୁହ ଓ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କୁହ ଯ ତୁମ ଦୁଖିତ ସ ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍ବାଗେତ

କରିବ ଯହତୁ ସ ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନି୍ତି “

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର, କିଛ ିଶବ୍ଦ ଅଛ ିଯାହା ବୟଜଷ୍ଠ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଯାହାକୁ ପିଲାମାନ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଶିଖି ନାହାନି୍ତି ଯଦଓି,

ପିଲାମାନ ଧିର ଧିର ସହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଶିଖିବ କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆପଣ ବହୁଳ ଭାବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ପିଲାମାନଙୁ୍କ କହବ, ସମାନ

ଆପଣଙୁ୍କ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଅସୁବଧିା ହବ

ଏହା ସହତି ଯାଗେ କରି, ଭାଷା ହଉଛ ିଏକ ଗେଚ୍ଛ ପରି ଯାହାର ପୁରୁଣା ପତ୍ର ଝଡପିଡ, ନୁଆ ପତ୍ର ହୁଏ: ନୁତନ ଶବ୍ଦ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଭାଷାର ରୁପ ନଏି ଓ କିଛ ିଶବ୍ଦ

ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏନାହିଁ ସହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ପତ୍ର ଝଡଲିା ପରି ହଜିଯାଏ; ସହପିରି କିସଛ ିଶବ୍ଦ ପୁରୁଖା ଲାକମାନ କହନି୍ତି କିନୁ୍ତ ଯୁବପିଢ ିସଗେୁଡକିର

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଶିଖି ନାହାନି୍ତି ପ୍ରାଚୀନ ବଂଶ ଯିବା ପର, ସହ ିପୁରୁଣା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଭାଷାର ଆଉ ବ୍ୟବହାର ହବ ନାହିଁ ଯଦ୍ୟପି ତାହା ଭାଷାକାଷର ଲଖିିତ

ାଏ ଉଦହାରଣ, ସଗେୁଡକି ଯପରି ରହବିା କା, ଯୁବପିଢ ିପୁଣିର ତାହାର ବ୍ୟବହାର କବ କରିବ ନାହିଁ

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ କଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଛ ିସମାନଙ୍କର ପସନ୍ଦ ଗେୁଡକି :

ଭବିଷ୍ୟତ କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି

ଯଉଁ ଯୁବା ମା’ମାନ ଓ ସମାନଙ୍କର ପିଲାମାନଙୁ୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଅନୁବାଦକ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି, ଯହତୁ ସହ ିଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର

ଭବଷି୍ୟତ ଭାଷାକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଏହପିରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର, ସମାନ ପୁରୁଣା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାରକୁ ଆଡଇ ଦଇ ପାରିବ ଯହତୁ ଯୁବପିଢି

ଆଉ ଶିଖୁ ନାହାନି୍ତି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ସରଳ ଶବ୍ଦ, ଯତ ସମ୍ଭବ ଦୈନନି୍ଦନ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବ

ତଦସହତି, ସହପିରି ଅନୁବାଦକ ମାନ ଅନ୍ୟ ନୟିମ ଗେୁଡକୁି ମାନବ :

ସମାନ ସାଧାରଣ ବାଇବଲ ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନକରି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରିବ ଉଦାହରଣ, ଏହା ବୁଝାଏ ଯ ସମାନ

ବାଇବଲ ଶବ୍ଦ “ସମାଜଗେୃହ”କୁ ପରିବତ୍ତର୍କିତ ନକରି “ଏକତ୍ର ମିଳନ ସ୍ଥାନ” ପରି ଶବ୍ଦ ଓ ତାପର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝାଇବ ସମାନ ବାଇବଲ

ଶବ୍ଦ “ଦୁତ” କୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନକରି କିଛ ି“ଇଞ୍ଜଲ୍” ପରି ଶବ୍ଦ ତା’ପର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବ

ସମାନ ନୁଆ ଶବ୍ଦ ଆବଷି୍କାର ନକରି ବାଇବଲ ଯଉଁ ଭାବଧାରା ପାଉଛନି୍ତି ତାହାର ସଙ୍କତ ଦବ ଉଦାହରଣ, ଯଦ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ

ନାହିଁ ଯାହାର ସବୁ ସଂକତର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସହତି “ଅନୁଗେ୍ରହ” କିମ୍ବା “ପବତି୍ର କରିବା”, ଅନୁବାଦକ ଏଗେୁଡକି ପାଇଁ ନୁଆ ଶବ୍ଦ ତଆିରି କରିବ ନାହିଁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ,

ସମାନ ଯଉଁ ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ର କାମ କରୁଛନି୍ତି ତାହାକୁ ବୁଝାଉିବା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଉପଯୁକ୍ତି ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ପାଇବ

ସମାନ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଜଣା ିବା ଶବ୍ଦକୁ ମନ ନରଖି ପାରି ବରଂ ସମାନଙୁ୍କ ନୁଆ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦବ ସମାନ ଜାଣିଛନି୍ତି ଯଦ ିସମାନ ଚଷ୍ଟା କରିବ

ଲାକମାନ ନୁତନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଭୁଲ ିଯିବ ଫଳର ଲାକମାନ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଭୁଲ ବୁଝାମଣା କରିବ ଯପରି ପାଠ ତୁମକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛି

ସମାନ ବାଇବଲ ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ଏମିତ ିଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବ ଯପରି ସଗେୁଡକି ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି (ଦଖ: Create Clear Translations,

[Create Natural Translations]) ଯତବଳ ଅନୁବାଦକ ଏହ ିନୟିମ ପାଳନ କରିବ, ଏହାର ଫଳାଫଳକୁ ଆମ ସାଧାରଣ ଭାଷାର ବୃତ୍ତାନ୍ତି

କହୁ

ଯଦ ିଆପଣ ଗୋଟଏି ଭାଷାର ପ୍ରମ ବାଇବଲ ଦବା ପାଇଁ କାମ କରୁଛନି୍ତି , ତବ ଆମ ଆପଣ ଏହ ିମାଗେର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ପାଇଁ ଉପଦଶ ଦଉଅଛୁ

ଇଂରାଜୀ ସାଧାରଣ ଭାଷାର ବୃତ୍ତାନ୍ତି ସହତି ଆଜିର ଇଂରାଜୀ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ଓ ସାଧାରଣ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲ କିନୁ୍ତ ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ଆପଣଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାବାଦୀ ବଭିନି୍ନ

ପ୍ରକାର ଚନି୍ତି ାଧାରା ଦଇପାରନି୍ତି ଯାହା ଆପଣ ଇଂରାଜୀ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ଠାରୁ ଅଲଗୋ ହାଇିବା

1. 

2. 

3. 

4. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟୟନ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ମାନଙ୍କ ଉପର ହିଁ ଅନୁବାଦକଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଯିଏ ବାଇବଲ ନଗିେୁଢ ତତ୍ତ୍ବ କୁ ଧ୍ୟାନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତି ଯପରି ନୁଆ ବଶି୍ବାସୀଗେଣ ପଢବିାକୁ ଚାହାନି୍ତି ଯଦ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ

ଭାଷାର ଭଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ବାଇବଲ ିଲା ତବ ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଏହା କରିବାକୁ ହବ ଯପରି ଅଣ ବଶି୍ବାସୀ ଓ ନୁଆ ବଶି୍ବାସୀଗେଣ ଭଲଭାବ ବୁଝପିାରିବ

ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଏହପିରି ଅଗେ୍ରସର ହବ, ସମାନଙୁ୍କ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁହବ :

ବ୍ୟାକରଣ ଆକୃତ ିଗେୁଡକୁି ନକଲ କରିବାକଯ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯପରି ସମାନ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ପାଇବ ଉଦହାରଣ, ଯତବଳ

ବାଇବଲ କହ, “ଇଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରମ”, ଅନୁବାଦକ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବ ଯ ସ ଏହ ିଭାବନାକୁ ତ୍ୟାଗେ କରିବ କି ରଖିବ ଯଦ ିସମାନ ଏହା କରନି୍ତି ,

ସମାନ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବ ନାହିଁ ପ୍ରକୃତର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଇଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତ ିଲାକମାନଙ୍କର ଯଉଁ ପ୍ରମ ଅଛ”ି ନା “ଇଶ୍ବରଙ୍କର ପ୍ରମ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ

ପ୍ରତ ିିଲା”

ଯଉଁ ସମୟର ବାଇବଲ କହ, “ଆମ୍ଭର ପ୍ରମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିିଲା” ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ମନାନତି କରିବ କହବିା ନୁହଁ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି”

ଆ “ଯଉଁ ମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଅଛନି୍ତି”

“ମଁୁ ତୁମ ସହତି ଅଛ”ି ଗେ୍ରୀକ୍ ଓ ହବି୍ରୁ  ଅନୁବାଦର ିବା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଚନି୍ତି ାଧାରା ଗେୁଡକି କହବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ଉଦାହରଣ, ନମି୍ନର ିବା ବବିରଣୀର

ସମାନ ଏହା କରିପାରିବ

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ନୁତନ ଭାବଧାର ଆବଷି୍କାର କରନୁ୍ତ ଯପରି ବାଇବଲୀୟ ଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ସଙ୍କତ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ିବ ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଏହା କରନି୍ତି ,

ତବ ସମାନ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅତଶିି୍ର ଅଗେ୍ରସର କରିପାରିବ ଆମ୍ଭମାନ ସୁପାରିଶ କରୁନାହୁଁ ଯ ଆପଣ ଦି୍ବ ତୀୟ ପକୁ ଅନୁକରଣ କର

ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ିଲା ଯାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରି ପାରୁଛି

1. 

1. 

2. 
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ଏକ ଉମେ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ

କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଏକ ଉମେ ଅନୁବାଦର ଗୁଣସମୂେହ ।

ଚାରିଟି ବିଶଷ ଗୁଣ ଗୁଡିକ

ଭଲ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଚାରିଟ ିଉତ୍ତମ ଗେୁଣର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛି

ଏହା ନଶିି୍ଚିତ ରୁପ :

ସ୍ପଷ୍ଟ – ଦଖ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ କରିବା

ସ୍ବାଭାବକି – ଦଖ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ କରିବା

ସଠିକ – ଦଖ ସଠିକ ଅନୁବାଦ କରିବା

ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ି– ଦଖ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ଅନୁବାଦ

ଆମ୍ଭ ମାନ ଏହ ିଚାରିଟ ିଗେୁଣ ଅନୁବାଦ ଗୋଟଏି ମଜର ଚାରିଟ ିଗୋଡ ପରି ଭାବପିାରୁ । ପ୍ରତ୍ୟକଟ ିଆବଶ୍ୟକ ଅଟ। ଯଦ ିଏିରୁ ଗୋଟଏି ବାଦ ପଡବି, ମଜ

ଠିଆ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ । ସହପିରି, ଏହ ିଚାରିଟ ିଗେୁଣ ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦର ଉପସି୍ଥତ ିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯପରି ଆମ୍ଭ ମଣ୍ଡଳୀର ବଶି୍ବସ୍ତି ସହକାର ବ୍ୟବହାର

କରିପାରିବା ।

ସ୍ପଷ୍ଟ

ଯ କୌଣସ ିଭାଷାର ଆକାର ଆବଶ୍ୟକ ବ୍ୟବହାର କରି ଉନ୍ନତ ମାନର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ଅର୍ଦ୍ଦୋତ ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ସରଳ କରନୁ୍ତ, ପାଠ ଗେୁଡକୁି ସଜାଡ ିରଖନୁ୍ତ, ଓ

ଯତ ସମ୍ଭବ ହାଇପାରିବ ସଠିକ ମୂଳ ଭାବାନକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

କିପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ କରିବ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

ସ୍ବ ାଭାବିକ

ଭାଷାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କର ଓ ଯଉଁ ଉପାୟର ପରିସି୍ଥତରି ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିପାରୁିବ ସହ ିବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ ଦଖନୁ୍ତ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ କରିବା ।

ସଠିକ

ସଠିକ କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ, ବାକ୍ୟ ଗେଠନର ଏଣତଣ ନକରି, ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ, କିମ୍ବା ମୂଳ ପାଠର ଯାଗେ ନକରି ଯାହା ମୂଳ ଶ୍ରାତା ମାନ ବୁଝ ିପାରୁିଲ

ସହପିରି କରନୁ୍ତ । ମନର ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଓ ଅନ୍ତିନର୍କିହତି ତ୍ୟ, ଅଜଣା ଚନି୍ତି ାଧାରା, ଓ ଅଳଙ୍କାର ଗେୁଡକିର ସଠିକ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ସଠିକ ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି, ଦଖାନୁ୍ତ ସଠିକ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

ମେଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବ ୀକୃତି

ଯଦ ିଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ, ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସଠିକ ହାଇାଏ କିନୁ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ କିମ୍ବା ଗେ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, ତବ ମଣ୍ଡଳୀର ନଷି୍ଠା ଆଣିବା ଉଶ୍ୟ ସଫଳ ହବନାହିଁ ।

ଏହା ଅତ ିଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ଯ ମଣ୍ଡଳୀ ଅନୁବାଦ, ଯାଞ୍ଚ, ଓ ଅନୁବାଦ ବତିରଣ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଅଂଶୀଦାର ହୁଏ ।

ଆପଣ କିପରି ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ିଅନୁବାଦ କରିବ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି, ଦଖାନୁ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବକୃତ ିଅନୁବାଦ ।

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଅନ୍ୟ ଆଉ ଛଅ ଗାଟି ଗୁଣ ଗୁଡିକ

ସ୍ପଷ୍ଟ, ସ୍ବାଭାବକି, ସଠିକ ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ଯାଗେ ସହତି, ଗୋଟଏି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ରହବି:

ବସି୍ବସ୍ତିତା – ଦଖ ବସି୍ବସ୍ଥ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି କରିବା

ଅଧିକାର ସହତି – ଦଖ ଅଧିକାର ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା

ଐତହିାସକି – ଦଖ ଐତହିାସକି ଅନୁବାଦ କରିବା

ସମାନତା – ଦଖ ଅନୁବାଦର ସମାନତା ଆଣିବା

ସଂଗେୃହତି – ଦଖ ମିଳି ମିଶି ଅନୁବାଦ କରିବା

ଜାରି ରଖିବା – ଦଖ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଚାଲୁ ରଖିବା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

44 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କିପରି ମଁୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ

କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗୁଡିକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଯପ୍ରକାର ଭାଷାର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପରି ପାଠକ

ସହଜର ପଢବି ଓ ବୁଝପିାରିବ । ଏହା ପାଠକୁ ଭନି୍ନ  ଅଧାରାର ରଖିବା ନତୁବା ସଜାଡବିା ଓ

ଯତର ବ୍ୟବହାର କରିବ କିମ୍ବା ଯତ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇପାରିବ ମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବଝିାଇବାକୁ ଅଳ୍ପ

କିଛ ିବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ଏହ ିଆଧାର ଗେୁଡକି ହଉଛ ିଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି Gateway Language

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ନୁହଁ । ଯତବଳ ୟୁଏଲବ ିଅନୁବାଦ Gateway Languageର ହୁଏ, ତୁମ ଏହାର କୌଣସ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ପାରିବା ନାହିଁ ।

ଯତବଳ ୟୁଡବିୀ Gateway Language ର ଅନୁବାଦ ହୁଏ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ କାରଣ ସମାନ ଏହାକୁ କରିସାରିଛନି୍ତି । କତ

ଗେୁଡଏି ମୂଳ ପାଠରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଦାହରଣ :

ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ ଗୁଡଡିକରୁ  ଯାଞ୍ଚ କରନ୍ତେୁ

ମୂଳ ପାଠର ିବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଗେୁଡକୁି ଯାଞ୍ଚ କରିବାକୁ ପଡବି ଓ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପଡବି ଯ କାହାକୁ କିମ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟକ ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ କଣ ବୁଝାଏ । ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ

ହଉଛ ିଶବ୍ଦ ପୁଞ୍ଜ ଯାହାକି ବଶଷ୍ୟ କିମ୍ବା ବଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ସ୍ଥାନର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ସମାନ ଯଉଁ ବଷିୟର କୁହାଯାଇଅଛ ିସହ ିବଷିୟର କିଛ ିକହନି୍ତି । ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଯତ୍ନ ପୁବର୍ଦ୍ଦେକ ଯାଞ୍ଚ କରନୁ୍ତ ଯପରି ଏହା ସଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବ କିମ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟକ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କଣ ବୁଝାଏ । ଯଦ ିଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନହୁଏ, ତବ ଉତ୍ତମ ହବ ବଶଷ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ର ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ।

ଅଂଶୀଦାରକୁ ଚିହ୍ନଟ କରନ୍ତେୁ

ତାପର କିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛ ିବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଅଂଶୀଦାର କୁ ଚହି୍ନଟ କରିବ ।

ଗୋଟଏି ଟଣାର ଅଂଶୀଦାର ହବା ଲାକ କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ଯିଏ କି ସହ ିଟଣାର ଅଂଶ ଗେ୍ରହଣ କର । ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଯିଏ କି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛନି୍ତି ଓ ଯଉଁ

ମାଧ୍ୟମର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହୁଏ ସହ ିଗେୁଡକି ହଉଛନି୍ତି ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶୀଦାର ।

ଯଉଁ ସମୟର ଘଟଣାପୁନଃ ପ୍ରକାଶ ହୁଏ ତାହାକୁ କି୍ରିୟା କହନି୍ତି , ଏହାର ଆବଶ୍ୟକତା ହଉଛ ିଟଣାର କିଏ ଓ କିପ୍ରକାର ଟଣାର ଅଂଶୀଦାର କରିିଲା ।

ସାଧାରଣତ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ଦଖିଲ ହିଁ ଆମ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇଯିବା ।

ଘଟଣା ଗୁଡିକର ଭାବନା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ର କାଶ କରନ୍ତେୁ ।

ଅଧିକ ଘଟଣା ଭାବନା ଗେୁଡକି Gateway Language ର ବଶଷ୍ୟ ପରି ଦଖାଯାଏ । ଗୋଟଏି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାଷାନ୍ତିର ଏହ ିଘଟଣାବଳୀ ଗେୁଡକିକର ଭାବନାକୁ

କି୍ରିୟାର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବ, କିଛ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ଘଟଣାବଳୀ ଉପର ନଜର ପକାନୁ୍ତ, ମୁଖ୍ୟତଃ ଯଉଁ ଗେୁଡକି କି୍ରିୟାର ପ୍ରକାଶିତ ନ ହାଇ

ଅନ୍ୟ ରୁପର ପ୍ରକାଶିତ ହାଇଛ ି।

ଘଟଣାବଳୀ ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ଯଦ ିତୁମ କି୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର କରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦଇପାରିବ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ। ଯଦ,ି ତଣୁ, ତୁମ ଭାଷାର ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଭାବନା ଦ୍ବ ାରା 

ଘଟଣାବଳୀ ଭାବଧାରା ପ୍ରକାଶିତ ହଉିବ ଓ କି୍ରିୟା ଶବ୍ଦ ଅଧିକ ପ୍ରାକୃତକି ଲାଗେୁିବ, ତବ ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଦଖା ସାରାଂଶ ବଶଷ୍ୟ ଗେୁଡକି

ହୁଏତ ଆପଣଙୁ୍କ ଘଟଣାବଳୀ ଭାବାଧାରାକୁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରତରୁପର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ ପଡପିାର ଯପରି ଏହା ବୁଝା ଯାଉଛ ିକି ବାଲ ିନଶି୍ଚିୟତା କରିବା ନମିନ୍ତି ।

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ କି୍ର ୟା

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦର ଅବଶ୍ୟକ ହାଇପାର ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ କି୍ରିୟା କୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ପରାକ୍ଷ ରୁପ ଦବା । ଦଖ ପରାକ୍ଷ କିମ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ

ପରାକ୍ଷ ଗେଠନର, ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି ।

ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ ଗେଠନର, ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ହଉଛନି୍ତି ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁଠି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରାଯାଏ । ଉଦାହରଣ, “ଯାହନ ରସଦି ଚରିି ଦଲ” ହଉଛ ିପରାକ୍ଷ

ବାକ୍ୟ । “ରସଦିଟ ିଯାହନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଚରିା ଗେଲା” ହଉଛ ିପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବାକ୍ୟ ।

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି ନାହିଁ, କବଳ ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ ଉକି୍ତି ଅଛ ି।

ଏହ ିପରି ସ୍ଥଳ, ବାକ୍ୟଟକୁି ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷରୁ ପରାକ୍ଷ କୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । କିଛ ିଭାଷାର, ଏପରି, ପରାକ୍ଷ ବଚନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିିବା ଭାଷାର ଉପଯୁକ୍ତି ବଚନ ବ୍ୟବାହର କରିବା ଉଚତି ଯପରି ଏହା ସ୍ବାଭାବକି ଲାଗିେବ ।

ପ୍ର ତ୍ୟକ ‘ସୁଚକ ଶବ୍ଦ’କୁ ଦଖିବା

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ “ସୁଚକ ଶବ୍ଦ”କୁ ଦଖିବାକୁ ପଡବି ଯପରି ବଶଷ୍ୟ ସହତି “ସୁଚକ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଓ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଜାଣି ପାରନି୍ତି । ଅଧିକାଂଶ

ଭାଷାର, “ସୁଚକ” ବାକ୍ୟ ଅତ ିଜଣ ଶୁଣା ନୁହଁ ଯପରି ମୂଳ ବାଇବଲ ଭାଷାର ଅଛ ି।

“ସୁଚକ” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଧ୍ୟାନ କରନୁ୍ତ ଓ ଭାବନାକୁ ପୁନଃ ବାକ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଂଶ ଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ । ଏହସିବୁ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିଯାଞ୍ଚ କରି ସାରିବା

ପର ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ଯତ ସମ୍ଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ, ଅନୁବାଦକୁ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପଢ଼ାନୁ୍ତ ଯିଏ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପଢ ିପାରିବ, ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝା ପଡୁଛ ିକି

ନାହିଁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିକୌଣସ ିଅଂଶ ବୁଝା ପଡୁ ନାହିଁ, ହୁଏତ ସହ ିଅଂଶଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ । ସବୁ ମିଶି, ସହ ିଅଂଶକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୁପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ । ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି

ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇନାହିଁ ସପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଇ ଯାଞ୍ଚ କରନୁ୍ତ ।

ମନରଖ : ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିପୁନଃକହବିା, ଯତ ସମ୍ଭବ, ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଯପରି ମୂଳ ଭାଷା ସହତି ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇପାରିବ ।

ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଲଖିବା

ଆପଣ ନଜ ନଜିକୁ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରନୁ୍ତ ଯପରି ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିପାରିବ ।

ଆପଣ ବରିାମଚନି୍ହ  ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି ଯପରି ପାଠକ ଜାଣି ପାରିବ କଉଁ ସ୍ଥାନର ବରିାମ ନବ?

ଚହି୍ନଟ କରିଛନି୍ତି କି କଉଁ ଅଂଶ ଟ ିପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି?

ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଗେୁଡକୁି ଅଲଗୋ କରିଛନି୍ତି କି?

ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ବଭିାଗେ ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେକକୁ ଯାଡବିା ନମିନ୍ତି ବଚିାର କରିଛନି୍ତି କି?

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କିପରି ମଁୁ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି

ସୃଷି୍ଟ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସ୍ବ ାଭାବିକ ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକ

ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ହଉଛ ିଏହା ସ୍ବ ଭାବିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ:ି

ଅନୁବାଦ ଏହପିରି ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଯପରି ଲକ୍ଷ୍ୟ ଲାକଦଳର ସଦସ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଲଖା

ଯାଇଅଛ ି– ଜଣ ବଦଶୀ ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ । ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି କିଛ ିଧାରଣା:

ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟଗୁଡିକ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି, ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ, ଲମ୍ବା ବାକ୍ୟରୁ ସରଳ ବାକ୍ୟ, ଜଟଳି ବାକ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ସହଜ କରିବା ବଳବଳ ଏହା ଅତ ିଜରୁରୀ । ଗେ୍ରୀକ୍

ଭାଷାର ସାଧାରଣତ ଲମ୍ବା ଓ ଜଟଳି ବ୍ୟାକରଣର ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି ାଏ ।

କିଛ ିକିଛ ିବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ଗେୁଡକି ଭାଷାର ରୁପକୁ ଅନୁସରଣ କରନି୍ତି ଓ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦର ଲମ୍ବା ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ରଖନି୍ତି , ଏପରିକି ସଗେୁଡକି ସ୍ବାଭାବକି

ଲାଗେନାହିଁ ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଦ୍ବନ୍ଦ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର । ଯତବଳ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଉଛନି୍ତି , ଶାସ୍ତ୍ରଂଶକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଲଖନୁ୍ତ, ଲମ୍ବା ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଛାଟ

ଛାଟ ବାକ୍ୟର ପରିଣତ କରନୁ୍ତ ।

ଏହା ଆପଣଙୁ୍କ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୁପ ବୁଝବିା ଓ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର, ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟ ଭଲ, ନତୁବା, ଯତବଳ

ବାକ୍ୟ ଲମ୍ବା , ଜଟଳିତାକୁ ଦୁର କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହବ । ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପୁନଃଅର୍ଦ୍ଦେ ଦବା, ଏି ନମିନ୍ତି ବଳବଳ ମୂଳ ଲମ୍ବା ବାକ୍ୟକୁ ଛାଟ ଛାଟ ଖଣ୍ଡର

ଭାଙି୍ଗବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଯହତୁ ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ପୁଞ୍ଜକୁ ବ୍ୟବାହର କରନି୍ତି , ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକି ଅଧିକ ଗେ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ । ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟ

ଗେୁଡକି ପାଠକ ଅତ ିସହଜର ବୁଝପିାରିବ ଯହତୁ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ । ନୁତନ, ଛାଟ ଓ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ନଶି୍ଚିୟ ସଂଯାଗେୀକରଣ କରିବାର

ନଶିି୍ଚିତ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ । ଲମ୍ବା ବାକ୍ୟ, ଜଟଳି ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଛାଟ ବାକ୍ୟର ପରିଣତ କରି, ସହ ିବାକ୍ୟକୁ ପରସ୍ପର ସହତି ସଧିାସଳଖ ଯାଡ ଯପରି ସଗେୁଡକି

ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦପୁଞ୍ଜପରି ଲାଗିେବ । ସାଧାରଣ, ପ୍ରତ୍ୟକ କି୍ରିୟା କିମ୍ବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାରୀ ଶବ୍ଦ ିଲା ଶବ୍ଦ ଯକୌଣସ ିପକ୍ଷର ଆଗେକୁ କିମ୍ବା ପଛକୁ କି୍ରିୟା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ହିଁ

ପରିଣତ ହୁଏ ।

ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦପୁଞ୍ଜ ପରି ନଜିକୁ ଏକ ସ୍ବାଧୀନ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ସରଳ ବାକ୍ୟ ଭାବର ରହ ିପାରିବ । ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦପୁଞ୍ଜ ଏକତ୍ର କରନୁ୍ତ ଓ ଏହ ିମାଧ୍ୟମର ହିଁ ବାକ୍ୟ

ଗେୁଡକୁି ଭନି୍ନ  ଭାବଧାରା କିମ୍ବା ଅଂଶ କରି ପାରିବ । ସୃଷି୍ଟ ହାଇିବା ନୁତନ ବାକ୍ୟକୁ ନଶି୍ଚିୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ପଠ କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିଅସୁବଧିା ଅଛ,ି ଆପଣ ଲମ୍ବା

ବାକ୍ୟକୁ ଅଲଗୋ କରି ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରିପାରିବ । ଯତବଳ ନୁତନ ବାକ୍ୟର ସମ୍ବାଦ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି , ତବ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ, ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି

ସ୍ବାଭାବକି ଲମ୍ବା କରି ପ୍ରାକୃତକି ଭାବ ଯାଡନୁ୍ତ । ତାପର ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସହ ିଭାଷାବାଦୀ ସଦସ୍ୟଙୁ୍କ ପଢାଇ ଦଖନୁ୍ତ ଯ ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ସ୍ବାଭାବକି

ଲାଗେୁଛ ିନା ନାହିଁ ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣଙ୍କର ଲାକମୋନ ଯଉଁପରି କଥା କହନି୍ତେ ସହିପରି ଲଖନ୍ତେୁ ।

ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟାୟଟ ିପଢନୁ୍ତ ଓ ଆପଣ ନଜିକୁ ପଚାରନୁ୍ତ “ଏହା କିପ୍ରକାର ସମ୍ବାଦ?” ତାପର ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶ କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟାୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ

ବୁଝପିାରୁିଵା ଭଳି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ଉଦାହରଣ, ଯଦ ିକବତିା ଅଟ, ଯପରି ଗେୀତ ସଂହତିା, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ଯପରି ବୁଝ ିପାରିବ ଯ ଏହା

ଏକ କବତିା ଅଟ ।

କିମ୍ବା ଯଦ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶଟ ିପବତି୍ର ଜୀବନଯାପନ ସମ୍ବନ୍ଧ, ଯପରି ନୁତନ ନୟିମ ପତ୍ର ଗେୁଡକିର, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଉପଦଶ ଦଲ

ଯମିତ ିକୁହନି୍ତି ସହପିରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । କହ ିଜଣ କିଛ ିକରିଛ ିପରି ଯଦ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶ କାହାଣୀ ଅଟ, ତବ ଏହାକୁ କାହାଣୀ ପରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ (ଯପରି

ପ୍ରକୃତର ଏହା ଟ ିଅଛ)ି । ବାଇବଲର ଏହପରି କାହାଣୀ ଅନକ ଅଛ ିଓ ଲାକମାନ ପରସ୍ପର ସହତି କାହାଣୀ କହବିାର ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅଲଗୋ ଅଛ ି।

ଉଦାହରଣ, ଲାକମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଧମକ, ଚମକ ଓ ପ୍ରଶଂଶା କିମ୍ବା ଗୋଳି ଦଅିନି୍ତି । ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବାଭାବକି କରିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ

ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯପରି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଧମକ, ସଚତନ କରାଇବା, ପ୍ରଶଂସା କିମ୍ବା ଗୋଳି ଦଅିନି୍ତି ।

ଆପଣ କିପରି ଏହ ିପ୍ରଭଦ ଗେୁଡକୁି ଲଖିବ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙ୍କ ଚତୁପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଲାକମାନ କ’ଣ କହୁଛନି୍ତି ଶୁଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ଏବଂ ଲାକମାନ

କହବିା ଓ ଦୈନନି୍ଦନ ଜୀବନର ଅଭ୍ୟାସ କରୁିବା ପ୍ରଭଦକୁ ଲଖ ଯପରି ଲାକାମାନଙ୍କର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ଓ ଅଭ୍ୟାସ ସହତି ଆପଣ ପରିଚତି ହପାରିବ ।

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାବାଦୀ ଲାକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ଜଣ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକ ବ୍ୟବହାର କର । ଏହା ସମାନଙ୍କର ପଢବିା ଓ ଶୁଣିବା

ନମିନ୍ତି ସହଜ ହବ । ଯପରି କୌଣସ ିଅପରିଚତି କିମ୍ବା ଜଟଳି ବାକ୍ୟ ନାଏ । ଅନୁବାଦ ଏହପିରି ହବା ଉଚତି ଯପରି ଜଣଙ୍କର ନଷି୍ଠ ବନୁ୍ଧଙ୍କ ନକିଟରୁ

ଆସିବା ଚଠିି ପଢୁଛନି୍ତି ।

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

Gateway Language ନିମେନ୍ତେ ଅନୁବାଦ ନୁହଁ ।

ଏହ ିବଭିାଗେ ୟୁଏଲବ ିଓ ୟୁଡବି ିନମିନ୍ତି Gateway Language ର ଅନୁବାଦ ନୁହଁ । ଏଗେୁଡକି ହଉଛ ିବାଇବଲ ଯାହାର ମୌଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହଉଛ ିଲକ୍ଷ୍ୟ

ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଆଣିବା । ସହଗିେୁଡକି ହଉଛ ିବାଇବାଲ ଅନୁବାଦ ଉପକରଣ, ଏହା ବାଇବଲ ବ୍ୟବହାରିକାରୀ ନୁହଁ ।

ଅଧିକ ତ୍ୟ ଜାଣିବା ପାଇଁ , ଦଖ the Gateway Languages ର “ୟୁଏଲବ ିଅନୁବାଦ” ଏବଂ “ୟୂଡବିରି ଅନୁବାଦ” ପାଠ୍ୟକ୍ରିମ ।

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ ସୃଷି୍ଟ

କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସଠିକ ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକ

ବାଇବଲର ସଠିକ ଅନୁବାଦ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ସ୍ରାତ ସମ୍ବାଦ ସହତି ଆପଣ

କରିିବା ଅନୁବାଦର ସମ୍ବାଦ ସମାନ ଅଟ। କତ ଗେୁଡଏି ସାପାନ ଅନୁକରଣ

ନମିନ୍ତି ଦଆିଯାଇଛ ି।

ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରନୁ୍ତ ।

ମୁଖ୍ୟ ଭାବନା ଚହି୍ନଟ କରନୁ୍ତ ।

ଲଖକଙ୍କର ସମ୍ବାଦକୁ ମନର ରଖି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଆବିଷ୍କାର କରନ୍ତେୁ ।

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କିପରି ମଁୁ ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି

ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ମେଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମୋଦିତ ଅନୁବାଦଗୁଡିକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ମେଣ୍ଡଳୀ –ସ୍ବ ୀକୃତ ଅନୁବାଦ

ଗୋଟଏି ଭଲ ଅନୁବାଦର ପ୍ରମ ତନିଟି ିଗେୁଣ ହଉଛ ିସ୍ପଷ୍ଟ (ଦଖ /ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି

ସୃଷି୍ଟ କରିବା), ପ୍ର ାକୃତିକ (ଦଖ /[ପ୍ରକୃତକି ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଆରମ୍ଭ କରିବା]), ଓ ସଠିକ

(ଦଖ /[ସଠିକ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଆରମ୍ଭ କର]) ।

ଏହ ିତନିଟି ିସାପାନ ସଧିାସଳଖ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯାହା ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି

ତାହା ଉପର ପ୍ରଭାବ ପକାଏ । ଯଦ ିଏହ ିତନିଟି ିପ୍ରଣାଳୀର ଅନୁବାଦ ହାଇନାହିଁ, ତବ

ଏହା କବଳ ଶବ୍ଦ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କିମ୍ବା ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ କରିବା ବାକ୍ୟ ଅଟ । ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଣଟ,ି ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ, ଅଳ୍ପ କିଛ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଓ ବହୁତ ବ୍ୟବହୃତ

ପ୍ରଣାଳୀ ।

ଅନୁବାଦର ଲକ୍ଷ୍ୟ

ବାଇବଲ ସୁଚପିତ୍ରର ଲକ୍ଷ୍ୟ କବଳ ଉଚ୍ଚ ମାନର ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନହାଇ ବରଂ ଉଚ୍ଚ ମାନର ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶନ ଅଟ ଯାହା ମଣ୍ଡଳୀର ବ୍ୟବହାର ଓ

ସମସ୍ତିଙ୍କର ଆଦରଣୀୟ ହାଇପାରିବ । ଉଚ୍ଚ ମାନର ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ସ୍ପଷ୍ଟ, ପ୍ରାକୃତକି ଓ ସଠିକ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଅନୁବାଦ ବ୍ୟବହାର ଯାଗେ୍ୟ ଓ

ମଣ୍ଡଳୀର ଆଦରଣୀୟ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ିହବା ଆବଶ୍ୟକ ।

କିପରି ମେଣ୍ଡଳୀ-ସ୍ବ ୀକୃତି ଅନୁବାଦ କରିବ

ମଣ୍ଡଳୀ-ସ୍ବୀକୃତ ିଅନୁବାଦ କରିବା ହଉଛ ିଅନୁବାଦ, ଯାଞ୍ଚକରିବା ଓ ବତିରଣ କରିବା ପ୍ରଣାଳୀ। ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀର ଯତ ମଣ୍ଡଳୀ ସହଯାଗେ କରିବା, ସତ ଅଧିକ

ଏହ ିଅନୁବାଦ ଗେୁଡକୁି ସ୍ବୀକୃତ ମିଳିବ। ଅନୁବାଦ ପ୍ରକଳ୍ପ କୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଯତ ମଣ୍ଡଳୀର ସଂସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ଯାଗୋଯାଗେ ଓ ଅନୁବାଦର ଅଂଶ

ହବା ନମିନ୍ତି ଉତ୍ସାହ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ସହମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିବଶି୍ବାସୀଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ ଦଳର ସାମିଲ କରନୁ୍ତ ।

ସମାନଙ୍କର ମତ ପଚାରନୁ୍ତ ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକଳ୍ପ , ଲକ୍ଷ୍ୟ ଏବଂ ପଦ୍ଧତ ିବଷିୟର ସମାନଙ୍କର କିଛ ିଉପଦଶ ନଅିନୁ୍ତ । ମଣ୍ଡଳୀ ସକି୍ରିୟ ଭାବ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ

ପରିଚାଳନା କରିବା ଓ ସମସ୍ତି ପ୍ରଯତ୍ନ ସଂଯାଗେ କରିବା ନତିାନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ଯକହ ିଏହ ିଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛନି୍ତି ମଣ୍ଡଳୀ ଓ ସଂସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି ସ୍ବୀକୃତି

ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ସମାନ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ।

ମେଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବ ୀକୃତି ଓ ଯାଞ୍ଚ କରିବା ସ୍ତର ଗୁଡିକ

ମଣ୍ଡଳୀ ସି୍ବକୃତରି ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ତାଲକିା ସ୍ତିରର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇଅଛ ି। ଏହାସୁଦ୍ଧା, ଯାଞ୍ଚ ସ୍ତିରଟ ିହଉଛ ିଏକ ବଡ ମାପକାଠି ଯ

ଅନୁବାଦକୁ ମଣ୍ଡଳୀ କତ ପରିମାଣର ସ୍ବୀକୃତ ିପ୍ରଦାନ କରୁଛ ି।

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ହଉଛ ିଯ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ବୀକୃତ ିଅନୁବାଦ ଦଳକୁ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବୀକୃତ ିଦଇଛନି୍ତି।

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିରଟ ିସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର ପାଳକ, ନତା ମାନ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବୀକୃତ ିଦଉଛନି୍ତି ।

ତୃତୀୟ ସ୍ତିରଟ ିମଣ୍ଡଳୀ ସଂସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେର ଆସିବା ନତାଗେଣ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବୀକୃତ ିଦଉଛନି୍ତି ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ତିରର, ଅନୁବାଦ ପରିଚାଳନା କରୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଂଶୀଦାର ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ସଂସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ ଠାରୁ ମିଳିିବା ଉପଦଶ ଗେୁଡକି ଉତ୍ସାହତି କରିବା । ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀ

ବ୍ୟବହାର ଦ୍ବ ାରା, ଆମ୍ଭମାନ ମଣ୍ଡଳୀ ଗେୁଡକିର ସଂସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେର ଆସିବା ସମସ୍ତିମଣ୍ଡଳୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦର ସ୍ବାମୀତ୍ବ  ନବା ନମିନ୍ତି ଆଶା କରୁ । ଏହ ିସ୍ବୀକୃତ ିପ୍ରାପି୍ତିର,

କୌଣସ ିବଷିୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ମଣ୍ଡଳୀ ଉତ୍ସାହତି ଓ ସକ୍ଷମ ହବାର ପ୍ରତରାଧ କରିପାରିବ ନାହିଁ ।

• 

• 

• 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ମଣ୍ଡଳୀ - ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ

କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଭରଷାଯୁକ୍ତ ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକ

ବାଇବଲର ଭରଷା ଯୁକ୍ତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି, ଆପଣ ରାଜନୈତକି, ବଭିନି୍ନ  ମତବାଦ,

ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେବାଦ, ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କତୃକି କିମ୍ବା ଧମର୍ଦ୍ଦେ ତତ୍ତ୍ବ ର ପକ୍ଷପାତ ଅନୁବାଦ ଯପରି ନହୁଏ ।

ବାଇବଲ ମୂଳ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ସମୂହ ପ୍ରତ ିଭରଷାଯୁକ୍ତି ବାକ୍ୟପୁଞ୍ଜ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ

। ସବର୍ଦ୍ଦେ ସାଧାରଣ ସମାନୁପାତ ିବାଇବଲ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ବାକ୍ୟ ଯାହା ପିତା ପରମଶ୍ବର ଓ ପୁତ୍ର

ପରମଶ୍ବର ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ସଗେୁଡକି ହୁଏତ ପାଦଟକିା କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସହଯାଗେୀ ଉପାୟର ସ୍ପଷ୍ଟ କରାଯାଇ ପାରିବ । ଜଣ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ଭାବ ମୂଳ ବାଇବଲ ଲଖକ ଯଉଁ

ସମ୍ବାଦ କହବିା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିଛନି୍ତି ସହ ିବଷିୟକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ତତ୍ପର ରହବିା ହୀଲା ତୁମର ଲକ୍ଷ୍ୟ। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ଆପଣ ନଜିର ସମ୍ବାଦକୁ

ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ, କିମ୍ବା ଆପଣ ଚାହୁଁିବା ସମ୍ବାଦ ବାଇବଲ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁ କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କର ମଣ୍ଡଳୀ ଚାହୁଁିବା ସମ୍ବାଦ ଯ ବାଇବଲ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁ

ଏହା ଚଷ୍ଟା ନ କରିବା ଅଟ ।

ଯକୌଣସ ିବାଇବଲ ଅଂଶ ନମିନ୍ତି, ସହ ିଅଂଶ ଯାହା କହୁଛ ିତାହା ଆପଣ ଯାଗୋଯାଗେ କରନୁ୍ତ କବଳ ଏହା ଯତକିି କହୁଛ ି। ଆପଣ ନଜି ଭାଷାନ୍ତିରକୁ

ଲଖିବାର ପ୍ରଲାଭନକୁ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ସମ୍ବାଦକୁ ନତୁବା ସହ ିସମ୍ବାଦର କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାଗେ କରିବା ଯାହା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ନାହିଁ ପରିତ୍ୟାଗେ କରନୁ୍ତ।

(ବାଇବଲର ସମ୍ବାଦ ଉପଲକି୍ଷତ ସମ୍ବାଦ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କର। ଦଖ ଛଳନାତ୍ମକ ଜ୍ଞାନ ଓ ସୁଚତି କିନୁ୍ତ ଅବ୍ୟକ୍ତି ତ୍ୟ)

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ପରମଶ୍ବର

କିଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଏବଂ ପିତା ପରମେଶ୍ଵର ।

ଇଶ୍ବ ର ଏକ, ଓ ତାଙ୍କର ଅବସି୍ଥତି ହେଉଛି ତି୍ର ତ୍ବ  ପରମେଶ୍ବ ର,

ତାହା ହେଉଛି , ପିତା, ପୁତ୍ର  ଓ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା ।

ଏକ ଈଶ୍ବ ରଙ୍କ ବିଷୟର ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦିଏ ।

ପୁରାତନ ନୟିମ:

ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର, ସ ହଉଛନି୍ତି ଇଶ୍ବର, ତାହାଙ୍କ ବନିା ଆଉ ଇଶ୍ବର ନାହିଁ ! (୧ମ ରାଜାବଳୀ 8:60 ULT)

ନୁତନ ନୟିମର:

ଯୀଶୁ କହଲ,... “ଅନନ୍ତି ଜୀବନ ଅଟ: ସମାନ ତୁମକୁ ଜାଣିବା ଉଚତି, ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଇଶ୍ବର ଯ (ଯାହନ 17:3 ULT)

(ଦଖ: ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ ୪:୩୫, ଏଫିସୟି ୪:୫-୬, ୧ମ ତମିୀ ୨:୫, ଯାକୁବ ୨:୧୯)

ପୁରାତନ ନିୟମେ ପରମେଶ୍ବ ଙ୍କର ତିନି ବ୍ୟକ୍ତି ତ୍ଵର ପ୍ର କାଶିତ କର ।

ପରମଶ୍ବର ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ ସୃଷି୍ଟ କଲ ... ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା ବ୍ୟାପ୍ତି ିଲା .... “ଆସ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ ଆପଣା

ପ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ”(ଆଦ ି୧:୧-୨ ୟୁଏଲବ)ି

<ଉକି୍ତିକୁ ବନ୍ଦ> ପରମଶ୍ବର ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ସହତି କା ହଲ ଦ୍ବ ାରା ପୁତ୍ର... ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସ ପୃିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲ । ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ମହମିାର ପ୍ରଭା, ତାହାଙ୍କ

ତତ୍ବର ...ଆଉ ସ <ସ>ପୁତ୍ର 

“ଆଦ୍ୟର, ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ପୃିବୀର ଭତିି୍ତମୁଳ ସ୍ଥାପନ କରିଅଛ, ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଆପଣଙ୍କ ହସ୍ତିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ.” (ଏବ୍ର ୀ ୧:୨-୩ ଓ ୮-୧୦ ୟୁଏଲବ ିଗେୀତ ସଂହତିା

୧୦୨:୨୫ କୁ ଉଧୃତ କରାଯାଇଛ)ି<ଉଧୃତ>

ମେଣ୍ଡଳୀ ସବର୍ଦ୍ଦେ ଦା ଜରୁ ରୀ ମେନକର କହିବା ପାଇଁ ଯାହା ପରମେଶ୍ବ ରଙ୍କ ବିଷୟର ନୁତନ ନିୟମେ ପ୍ର କାଶ କର

ତାଙ୍କର ତି୍ର ତ୍ବ  ଉପସି୍ଥତିକୁ ସମେଥର୍ଦ୍ଦେ ନ କର ।

ପିତା, ପୁତ୍ର, ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ।

ଯୀଶୁ କହଲ, “... ସମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଅି ନାମର ପିତା , ର ପୁତ୍ର, ଓ ର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା 

<ଉଦୃ୍ଧତ> ଇଶ୍ବର ଆପଣା ନକିଟରୁ ନଜି ପ୍ରରଣ କଲ ପୁତ୍ର, ସ ସ୍ତ୍ରୀଜାତ,... ଇଶ୍ବର ପ୍ରରଣ କଲ ଆତ୍ମା ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ହୃଦୟକୁ, ସହ ିଆତ୍ମା, “ଆବ୍ ବା, ପିତଃ 

”. (ଗୋଲାତୀୟ ୪:୪-୬ ୟୁଏଲବ)ି 

ଦଖ: ଯାହନ ୧୪:୧୬-୧୭, ୧ମ ପିତର ୧:୨ ଇଶ୍ବରଙ୍କ ଠାର ସମସ୍ତି ବ୍ୟକି୍ତି ହଉଛନି୍ତି ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଇଶ୍ବର ଓ ବାଇବଲର “ଇଶ୍ବର” ନାମର ନାମିତ ।

ତାପି ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କବଳ ଜଣ ପିତା ଇଶ୍ବର ... (୧ମ କରନି୍ଥୟ ୮:୬ ୟୁଏଲବ)ି

<ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେୃତ > ାମା ଉତ୍ତର ଦଲ ଓ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ମାର ପ୍ରଭୁ ଓ <ସହ ିହିଁ > ମାର ଇଶ୍ବର 

 ଯୀଶୁ କହଲ, “ଯହତୁ ତୁମ ମାତ ଦଖିଲା ପର, ତୁମ ବଶି୍ବାସ କଲ । ଯଉଁମାନ ମାତ ନଦଖି ବଶି୍ବାସ କରିଛନି୍ତି ସମାନ ଧନ୍ୟ” (ଯାହନ

୨୦:୨୮-୨୯ ୟୁଏଲବ)ି<ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେୃତ>

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା । ::

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ପରମଶ୍ବର ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

<ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ଆରମ୍ଭ > କିନୁ୍ତ ପିତର କହଲ, “ହ ହନନୀୟ, କାହିଁକି ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଅଧିକାର କରିଅଛ ିମି୍ୟା କହବିାକୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଭୁମିର

ମୁଲ୍ୟରୁ କିଛ ିଲୁଚାଇ ରଖିବାକୁ ?... ତୁମ୍ଭ ଯ ମନୁଷ୍ୟ ନକିଟର ମି୍ୟା କହଲି, ମାତ୍ର ଇଶ୍ବର” (ପ୍ରରିତ ୫: ୩-୪ ୟୁଏଲବ)ି 

ପ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବ  ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଙ୍କଠାରୁ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  । ଏକ ସମୟର ତନିଜିଣ ଅଲଗୋ ଅଲଗୋ ଉପସି୍ଥତ ହାଇ ପାରନି୍ତି । ନମ୍ନାକ୍ତି ପଦ ଗେୁଡକିର, ପିତା ପୁତ୍ର

ବାପି୍ତିସ୍ମ ନବା ସମୟର ପିତା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଅବତରଣ କରୁଛନି୍ତି ଓ ପିତା ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରୁ କହୁଛନି୍ତି ।

ସ ବାପି୍ତିସ୍ମ ନବା ପର, ଯୀଶୁ ଆସଲ ... ଜଳରୁ ... ସ ଦଖିଲ ଈଶ୍ବରଙ୍କର ଅବତରଣ..., ଓ ଗୋଟଏି ସ୍ବର ପୁତ୍ର...” (ମାିଉ

୩:୧୬-୧୭ ୟୁଏଲବ)ି

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା । ::

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ପରମଶ୍ବର ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ଏହ ିଧାରଣା

କାହିଁକି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ପିତା ପରମଶ୍ବର ।

ପୁତ୍ର  ଏବଂ ପିତା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

Door43 ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେନ କର ଯତବଳ ଏହ ିଚନ୍ତିାଧାରାକୁ ଉପସ୍ଥାପନା

କର ସତବଲ ସ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ।

ବାଇବଲ ସାକ୍ଷୀ

“ପିତା” ଓ “ପୁତ୍ର ” ହେଉଛି ନାମେ ଯାହା ବାଇବଲ ର ପରମଶ୍ବର ନଜିକୁ ନଜ

ସମ୍ବାଧନ କରନି୍ତି ।

ବାଇବଲ ଦଖାଏ ଯ ପରମଶ୍ବର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଭାବ ସମ୍ବାଧନ କରୁଛନି୍ତି :

ସ ବାପି୍ତିସ୍ମ ନବା ପର, ଯୀଶୁ ଜଳରୁ ବାହାରକୁ ଆସଲ, ଓ … ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲା, “ ଏ ମୋର ପି୍ର ୟ ପୁତ୍ର  । ଏହାଙ୍କ

ଠାର ଆମ୍ଭର ପରମ ସନ୍ତିାଷ”. (ମାିଉ ୩:୧୬-୧୭ ULT)

ବାଇବଲ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ପିତା ସମାଧନ କଲ :

ଯୀଶୁ କହଲ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଂଶସା ପିତଃ , ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଓ ପୃିବୀର ପ୍ରଭା ,… ଏହସିବୁ ବଷିୟ ଗେୁପ୍ତି ପୁତ୍ର ବ୍ୟତତି ପିତା , କହ ିଜାଣ

ନାହିଁ ପିତା ବନିା ପୁତ୍ର ” (ମାିଉ ୧୧:୨୫-୨୭ ULT) (ଦଖ: ଯାହନ ୬:୨୬-୫୭)

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଜାଣନି୍ତି ଯ “ପିତା” ଓ “ପୁତ୍ର” ଧାରଣା ଗେୁଡକି ଅତଆିବଶ୍ୟକ ତି୍ରତ୍ବଇଶ୍ବରଙୁ୍କ ପ୍ରମ ଓ ଦି୍ବ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ପରସ୍ପରର ଅନନ୍ତିକାଳିନ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

ବାଇବଲ ସମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବୁଝାଏ, କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଏମାନଙ୍କର ଅନନ୍ତି କାଳିନ ପ୍ରମ ଓ ନଷି୍ଠତା କିମ୍ବା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପରସ୍ପର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର

ପ୍ରତଫିଳନ କରିପାର ନାହିଁ ।

ନମ୍ନାକ୍ତି ଶବ୍ଦର ଯୀଶୁ ଇଶ୍ବରଙୁ୍କ ସମ୍ବାଧନ କରନି୍ତି:

ସମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତିଜିତ କର ପିତା, ପୁତ୍ର  ଓ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ (ମାିଉ ୨୮:୧୯ ULT)

ପିତା ଓ ପୁତ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟର ନଷି୍ଠତା, ପ୍ରମର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଚରିକାଳ, ଯପରି ସମାନ ଅନନ୍ତିକାଳିନ ।

ପିତା ପୁତ୍ର ପ୍ର ମେ କରନି୍ତେ (ଯାହନ ୩:୩୫-୩୬; ୫:୧୯-୨୦ ULT)

ମଁୁ ପିତାଙୁ୍କ ପ୍ର ମେ କର, ଯାହା ପିତା ମାତ ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତି ତାହା ମଁୁ କର, ଯପରି ସ ମାତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । (ଯାହନ ୧୪:୩୧ ULT)

ପିତାଙ୍କ ବିନା ପୁତ୍ର ଙୁ୍କ କହି ଜାଣ ନାହିଁ, ଓ କହି ଜାଣ ନାହିଁ ପିତାଙୁ୍କ ପୁତ୍ର ଙ୍କ ବିନା । (ଲୁକ ୧୦:୨୨ ULT)

“ପିତା” ଓ “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦ ଯାଗୋଯାଗେ କର ଯ ପିତା ଓ ପୁତ୍ରଙ୍କର ଆଧାର ଗୋଟଏି; ସମାନ ଉଭୟ ଅନନ୍ତି କାଳିନ ଇଶ୍ବର ।

ଯୀଶୁ କହଲ, “ପିତା, ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହମିାନି୍ବ ତ କରିବ ଯପରି ପୁତ୍ର ତୁମ୍ଭକୁ ମହମିାନି୍ବ ତ କରିଅଛନି୍ତି ।… ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଏହ ିପୃିବୀର

ମହମିାନି୍ବ ତ କରିଅଛ…ି.. ପିତା, ମାତ ମହମିାନି୍ବ ତ … ସହ ିମହମିା ଯାହା ମୁଁେ ତୁ ମ୍ଭ ସହିତ ଥିବା ସମେୟର ପୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ

(ଯାହନ ୧୭:୧-୫ ULT)

<ଉଦୃ୍ଧତ> ଏହ ିଶଷ କାଳର, ସ /[ପିତା ପରମଶ୍ବର] ପୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ କା କହଅିଛନି୍ତି , ତାହାଙୁ୍କ ସ ସମସ୍ତି ବଷିୟର ଅଧିକାରୀ କରି ନଯିୁକ୍ତି

କରିଅଛନି୍ତି । ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସମସ୍ତି ବଶି୍ବ ମଧ୍ୟ ସୃଷି୍ଟ କଲ । ସ ତାହାଙ୍କ ମହମିାର ପ୍ରଭା, ତାହାଙ୍କ ତତ୍ବ ର ପ୍ର ତିମୁେର୍ଦ୍ଦେ ୀ ସ ଆପଣ ଶକି୍ତିଯୁକ୍ତି ବାକ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ସମସ୍ତି

ବଷିୟ ଧାରଣ କରନି୍ତି । (ଏବ୍ର ୀ ୧:୨-୩ ULT)

ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ଏତ କାଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ କଅଣ ମାତ ଜାଣିଲ ନାହିଁ , ଫିଲପି୍ପ? ଯ ମୋତ

ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନ କରିଛି ସ ପିତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନ କରିଅଛି । ତୁମ୍ଭ କିପରି କହୁଅଛ, ‘ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ପିତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରାଉନୁ୍ତ’? (ଯାହନ ୧୪:୯

ULT)

ମେନୁଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ମେନୁଷ୍ୟ ପିତା ଓ ସନ୍ତୋନଗଣ ସମୁ୍ପର୍ଦ୍ଦେ  ନୁହନି୍ତେ, ତଥାପି ବାଇବଲ ସହି ଶବ୍ଦ ଗୁଡିକ ବ୍ୟବହାର କର ପିତା ଓ ପୁତ୍ର , ଯିଏ କି ନିଦର୍ଦ୍ଦେ ାଷ ।

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା । :: ପୁତ୍ର

ଏବଂ ପିତା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।
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ଆଜି ପରି, ମାନବୟି ପିତା –ପୁତ୍ରର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବାଇବଲ ସମୟର ପିତା ପୁତ୍ରଙ୍କର ପ୍ରମ ଓ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ ଯପରି ଯୀଶୁ ଓ ତାଙ୍କର ପିତାଙ୍କ ସହତି

ିଲା । କିନୁ୍ତ ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ନୁହଁ ଯ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକ ପିତା ପୁତ୍ରଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବାଦ ପକାଇବ । ଶାସ୍ତ୍ର ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର

ହାଇଛ,ି ପିତା ପୁତ୍ରଙ୍କର ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଯାଡ ିଏବଂ ପାପ ରହତି ପିତା ଓ ପୁତ୍ର ନମିନ୍ତି ମଧ୍ୟ ।ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ପିତା ଓ ପୁତ୍ର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ

ବାଛନୁ୍ତ ଯାହା ବ୍ୟାପକ ଭାବ ମାନବୟି “ବାପା” ଓ “ପୁଅ” କୁ ବୁଝାଉିବ । ଏହପିରି ମାଧ୍ୟମର ଆପଣ କହ ିପାରିବ ଯ ପିତା ପରମଶ୍ବର ଓ ପୁତ୍ର ଈଶ୍ବର

ହଉଛନି୍ତି ଏକ (ସମାନ ଉଭୟ ଈଶ୍ବର), ଯପରି ମାନବୟି ବାପ ଓ ପୁଅ ସମାନ, ଉଭୟ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସବୁ ପ୍ରକାର ସମ୍ଭବ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବାଛନୁ୍ତ ଯାହା “ପୁତ୍ର” ଓ “ପିତା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ । କଉଁ ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର

ଐଶ୍ବରିକ “ପୁତ୍ର” ଓ “ପିତା” କୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ତାହା ସି୍ଥର କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଗୋଟଏି ରୁ ଅଧିକ ଶବ୍ଦ “ପୁତ୍ର” ପାଇଁ ଅଛ ିଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ “କବଳ ପୁତ୍ର” କୁ ବୁଝାଉଛ ିତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ (ନତୁବା

“ପ୍ରମ ପୁତ୍ର” ଯଦ ିଆବଶ୍ୟକ) ।

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର “ପିତା” ପାଇଁ ଗୋଟଏି ରୁ ଅଧିକ ଶବ୍ଦ ଅଛ ିତବ ଏହାର ପାଖା ପାଖି ଅର୍ଦ୍ଦେ ପାଳିଵା ପିତା ଠାରୁ ଅଧିକ “ଜନ୍ମ  ଦାତା ପିତା”

ବୁଝାଉ ିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(“ପିତା” ଏବଂ “ପୁତ୍ର” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ unfoldingWord® Translation Wordsର ଈଶ୍ବର ପିତା ଏବଂ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କୁି

ଦଖନୁ୍ତ |)

1. 

2. 

3. 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା । :: ପୁତ୍ର

ଏବଂ ପିତା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରାଧିକାରିକ ଅନୁବାଦ କହଲ କ’ଣ

ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଅନୁବାଦଗୁଡିକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଗୋଟଏି ଆଧିକାରିକ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ମୂଳ ଭାଷାର ବାଇବଲୟି ପାଠ ଆଧାରିତ ଅଟ

ଯପରି ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଉଚ୍ଚତମ ଅଧିକାରୀର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ।

ଗୋଟଏି ଶାସ୍ତ୍ରଂଶକୁ ନଇ ଯତବଳ ଦୁଇ କିମ୍ବା ଅଧିକ ଅନୁବାଦ ଅସମ୍ମତ ହୁଅନି୍ତି , ଏିର

ମୂଳ ଭାଷା ହଉଛ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅଧିକାରୀ । ବଳବଳ ଲାକମାନ

କୌଣସ ିବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି ଯାହା ସମାନ ପଢବିାର ଅଭ୍ୟସ୍ତି ଓ

ସମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଯୁକି୍ତି କରନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନୁବାଦକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି ।

କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ଅଧିକାରୀ ନୁହନି୍ତି , ଯହତୁ ସଗେୁଡକି ସବୁ

ହଉଛ ିମୂଳର ଅନୁବାଦ କବଳ । ଆଉ ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ମୂଳ ଭାଷାର ଅଧିକାରୀର ଅମୁଖ୍ୟ । ସିପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ମୂଳ ବାଇବଲର ଭାଷାକୁ

ଦଖିବା ଉଚତି ଯତବଳ ବାଇବଲକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବା ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା । ଯହତୁ ସମସ୍ତି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଦଳର ସଦସ୍ୟ ନାନି୍ତି ଯିଏ କି ବାଇବଲର

ମୂଳ ଭାଷାକୁ ପଢଛି,ି ଏହା ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ବାଇବଲୟି ଭାଷାକୁ ବୁଝବିା ଯତବଳ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ହବ । ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ଅନୁବାଦ ଦଳ ଅନୁବାଦ

ହାଇିବା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରିବ ଯହତୁ ସମାନ ତାହାକୁ ପଢ ିପାରିବ, ଯାହାକି ବାଇବଲ ଭାଷା ଉପର ଅଧାରିତ ।

ଅଧିକାଂଶ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ବାଇବଲ ଭାଷାରୁ Gateway Languages ର ଅନୁବାଦ ହାଇିଲା, ୟୁଏଲବ ିସହତି, କିନୁ୍ତ ସିମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିହଉଛ ିଅନୁବାଦରୁ

ଅନୁବାଦ । ଭୁଲ୍ ିବା ବଷିୟକୁ ପରିଚୟ କରାଇବା ସହଜ ଯତବଳ ଅନୁବାଦ ଦୁଇଟ ିକିମ୍ବା ତନିଟି ିସାପାନ ମୂଳ ଠାରୁ ଅପସାରଣ କରଯାଇାଏ । ଏହି

ସମସ୍ୟା ରୁ ବାହାରିବା ନମିନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ତନିଟି ିବଷିୟର ଧ୍ୟାନ ଦବ ଆବଶ୍ୟକ:

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ବଶି୍ବାସଯାଗେ୍ୟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

56 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଐତହିାସକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଐତିହାସି କ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

(ଭଡିଓି ଦଖନୁ୍ତ “ଶାସ୍ତ୍ରର ଅନୁବାଦ – ସଂସ୍କତୃ ି“ http://ufw.io/trans_culture.)

ଗୋଟଏି ଐତିହାସି କ ସଂଜ୍ଞା ଅନୁବାଦ ଐତହିାସକି ଟଣା ଓ ସଠିକ ଖବର ଗେୁଡକିର

ଯାଗୋଯାଗେ କର । ଉଦି୍ଧଷ୍ଟ ସମ୍ବାଦ ସଠିକ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହାର ସମାନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ଏବଂ ସଂସ୍କତୃ ିମୂଳ ପ୍ରାପ୍ତିଶୁଙ୍କ ପରି ନୁହଁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ଯତ ଆବଶ୍ୟକ

ସଠିକ ତ୍ୟ ଯାଗୋଇବା ।

ଐତହିାସକି ସଠିକତା ଉତ୍ତମ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିବଷିୟ

ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ :

ବାଇବଲ ହଉଛ ିଏକ ଐତହିାସକି ତ୍ୟ । ବାଇବଲର ଟିବା ଟଣାବଳୀ ସହପିରି ଅଟ ଯପରି ବାଇବଲ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଐତହିାସକି ସମୟର

ତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କର । ସିପାଇଁ, ଯତବଳ ଆପଣା ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ, ସହଗିେୁଡକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ସଗେୁଡକି ପ୍ରକୃତର

ଟଅିଛ,ି ଓ ଯାହା ଟଅିଛ ିସିର ବବିରଣୀକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବ ନାହିଁ ।

ଏକ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସଂସ୍କତୃରି ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବଶଷ ସମୟର ଟିବା ଇତହିାସ ଗେୁଡକି ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ କରା ଯାଇିଲା । ଏହା ବୁଝାଏ ଯ ମୂଳ

ଶ୍ରାତା ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବାଇବଲର ଟଣା ଗେୁଡକି ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ ଓ ଭନ୍ି୍ନ ସମୟ ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ବାଇବଲ ପାଠକ ମାନଙୁ୍କ ସଗେୁଡକି ସ୍ପଷ୍ଟ ଲାଗିେବ ନାହିଁ ।

ଯହତୁ ସହସିମୟର ଲଖକ ଓ ପାଠକ ଉଭୟ ଅଧିକାଂଶ ବଷିୟର ଅଭ୍ୟସ୍ତି ିଲ, ଏବଂ ତଣୁ ଲଖକଙୁ୍କ ସଗେୁଡକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

ନିଲା ।

ଆମ୍ଭମାନ, ଭନି୍ନ  ସମୟର ଓ ଭନି୍ନ  ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିବଷିୟର ଅଭ୍ୟସ୍ତି ନୁହଁ ଏଣୁ ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସଗେୁଡକିର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ

ଅଟ । ଏହ ିପ୍ରକାର ତ୍ୟ ଗେୁଡକୁି “ଅନ୍ତିନର୍କିହତି (କିମ୍ବା ଉପଲକି୍ଷତ) ତ୍ୟ” କୁହାଯାଏ (ଦଖ ଛଳନାତ୍ମକ ଜ୍ଞାନ ଓ ସୁଚତି କିନୁ୍ତ ଅନ୍ତିନର୍କିହତି ତ୍ୟ”) ଜଣ ଅନୁବାଦକ

ଭାବ, ସଠିକ କରି ଐତହିାସକି ଟଣାବଳୀକୁ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ରୁପ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଆହୁରି ସଗେୁଡକିର କିଛ ିବର୍ଦ୍ଦେନାତ୍ମକ ଟପି୍ପଣୀ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ

ଯତବଳ ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କର ପାଠକ ତାହା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି ଯପରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କ’ଣ ବୁଝ ିପାରିବ ।

1. 

2. 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ଐତହିାସକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସମାନ ଅବସ୍ଥା ବଶିିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକି

କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ସମୋନ ଅବସ୍ଥା ବିଶିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସମୋନ ଅନୁବାଦ ଭାବାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମୂଳ ଭାଷାରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ସହତି ସମାନ ରୁପ

ଯାଗୋଯାଗେ କର ।

ମୂଳ ପାଠର ଅଧାରର ବଶଷ କରି ଏକପ୍ରକାର ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କର ଓ ସହ ିଆଧାର

ଗେୁଡକି ଯପରି ସମାନ୍ତିରାଳ ଭାବନା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶିତ ହଉିବା ଆବଶ୍ୟକ

ତାହା ଧ୍ୟାନ ରଖ । ସହ ିଅଧାର ଗେୁଡକିର କିଛ ିଉଦାହରଣ

ରୂ ଢି଼ ପ୍ର ୟାଗ

ସଂଜ୍ଞା - ଏକ ରୂଢ଼ ିହଉଛ ିଶବ୍ଦ ପୁଞ୍ଜ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଠାରୁ ଭନ୍ି୍ନ ଅଟ । ରୂଢ଼,ି ଉପଦଶ ଓ ଅଳଙ୍କାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କର ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ଏହ ିଭାବନାକୁ ଅର୍ଦ୍ଦେପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ଅନୁବାଦ କର ଯାହାକି ସମାନ ବୁଝା ପଡୁିବ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା - ସାଧାରଣ ଭାବ ରୂଢ଼ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଲାଗେୁିବା ଅର୍ଦ୍ଦେର ରୂଢ଼ ିଗେୁଡକି

ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ । ପ୍ରରିତ ୧୮:୬ ର ତନିଟି ିଅନୁବାଦ ଦଆିଗେଲା ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ :

”ଆପଣ ମାନଙ୍କ ରକ୍ତି ଆପଣ ମାନଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ ଉପର ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ! ମଁୁ ନର୍ଦ୍ଦୋଷ “ ((RSV))

”ଯଦ ିତୁମ ଉଦ୍ଧାର ପାଉନାହିଁ, ତୁମ୍ଭ ନଜି ନଜି ଉପରକୁ ଦାଷ ନଅି! ଏହା ମାର ଦାଷ ନୁହଁ” (GNB)

”ଯଦ ିଇଶ୍ବର ତୁମକୁ ଦଣ୍ଡ ଦଅିନି୍ତି , ଏହା କବଳ ତୁମ ପାଇଁ, ମାର ନୁହଁ !” (TFT) ଏଗେୁଡକି ସବୁ ଦାଷ ନମିନ୍ତି ଦାଷୀ ହବା ର ଉକି୍ତି ।

କହ ିକହ ିରୂଢ଼ ିବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି “ରକ୍ତି” କିମ୍ବା “ଉଦ୍ଧାର ପାଉନାହଁ” ଓ ତୃତୀୟର ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରି “ଦଣ୍ଡ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି। ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ

ସମାନ ହବା ପାଇଁ, ଅନୁବାଦ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବ ଦାଷ କରିିବା ମାନସକିତାକୁ ବୁଝାଉ ିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବ କିମ୍ବା ରୂଢ଼ ିବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଏହି

ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃର ଗେ୍ରାହଣୀୟ ହାଇପାରିବ ।

ଅଳଙ୍କାର

ସଂଜ୍ଞା - ଯାହା କୁହା ଯାଇଅଛ ିକିମ୍ବା ଦୃଷି୍ଟ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅଳଙ୍କାର ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ କିମ୍ବା କହବିାର ଏକ ବଶଷ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା - ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଠାରୁ ଅଳଙ୍କାରିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।

ଏହଠିାର କିଛ ିଉଦାହରଣ ଦଆିଯାଇଛ:ି

ମଁୁ ହତ ହଲ ି! ବକ୍ତି ା ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଭାଙି୍ଗ ପଡ ିନାହାନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ସ ଖରାପ ଅନୁଭବ କଲ ।

ମାର କାକୁ ସ ବଖାତରି କଲ. ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମଁୁ ଯାହା କହୁଛ ିସ ଶୁଣିବା ପାଇଁ ନାରାଜ” ।

ଗେଛର ପବନର ଶବ୍ଦ ବଳାପ କରୁଛ ି। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପବନର ବଗେ ଏତ ଅଛ ିଯପରି ଜଣ ଲାକ ବଳିାପ କଲା ପରି ଶୁଭୁଛ ି।

ସାରା ପୃିବୀ ସଭାକୁ ଆସିଲ । ପୃିବୀର ସମସ୍ତି ସଭାକୁ ଆସ ିନିଲ । ହାଇାଏ ପାର ସଭାର ବହୁଳ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକ ିଲ । ପ୍ରତ୍ୟକ

ଭାଷା ଭନି୍ନ  ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ କରିପାରିବ :

ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର ସହତି ପରିଚତି ହୁଅ

ଅଳଙ୍କାରର ଉଶ୍ୟକୁ ଜାଣ

ଅଳଙ୍କାରର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝ

ଏହା ହଉଛ ିପ୍ର କୃତ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ , ଆପଣଙ୍କ ବ୍ୟବହୃତ ଅଳଙ୍କାର ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଦ୍ଦେର ନୁହଁ । ଯଦ ିଆପଣ ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝଲ,

ଆପଣ ମନାନତି କରି ପାରିବ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବୁଝାଉିବା ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଓ ଭାବନାର ପ୍ରୟାଗେ କରି ପାରିବ ।

(ଅଧିକ ତ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଅଳଙ୍କାର ତ୍ୟ) ଦଖନୁ୍ତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଅଳଙ୍କାରିକ ପ୍ର ଶ୍ନ

ସଂଜ୍ଞା - ଅଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଆଉ ଏକ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ଯଉଁଠି ବକ୍ତି ା ପାଠକଙ୍କର ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କର ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା - ଅଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ହଉଛ ିପ୍ରଶ୍ନ ଯଉଁଠି ଉତ୍ତର କିମ୍ବା ତ୍ୟ ପଚରା ଯାଏ ନାହିଁ କି ଆଶା କରାଯାଏ ନାହିଁ । ସାଧାରଣତଃ ସଗେୁଡକି କତ ପ୍ରକାର

ଭାବନା ଓ ଧମକ, ଗୋଟଏି ସଚତନ କରାଇବା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହବା, ନତୁବା ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟର ଚନି୍ତି ାଧାରା ପ୍ରକାଶ କରିବା ।

ଦଖ , ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୁପ, ମାିଉ ୩:୭ : “ର କାଳ ସପର୍ଦ୍ଦେର ବଂଶ, ଆଗୋମୀ କ୍ରି ାଧରୁ ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଚତନ ଦଲା?” ଏହଠିାର

କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଆଶା କରାଯାଇ ନାହିଁ ।

ବକ୍ତି ା ତ୍ୟ ମାଗେୁ ନାହାନି୍ତି ; ସ ତାଙ୍କର ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଉ ଅଛନି୍ତି । ପରମଶ୍ବରଙ୍କ କ୍ରି ାଧର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦ୍ବ ାରା କୌଣସ ିଉତ୍ତମତା ନାହିଁ

କାରଣ ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପ ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ନାରାଜ ହୁଅନି୍ତି । ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଏହପିରି ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ ବ୍ୟବହାର କରୁନାହାନି୍ତି , ହୁଏତ

ଆପଣ ଏହ ିବ୍ୟାଖ୍ୟାମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକୁି ଉକି୍ତିର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ । କିନୁ୍ତ ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯପରି ସମାନ ଉଶ୍ୟ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନହୁଏ

ଓ ଅଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକିର ସମାନ ଭାବନା ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବ । ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାରର ଉଶ୍ୟ, ଅର୍ଦ୍ଦେ ଓ ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନର

ଭାବନାକୁ ବୁଝାଇ ପାରୁିବା ତବ ସହ ିଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(ଦଖ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ)

ବିସ୍ମୟ ସୁଚକ

ସଂଜ୍ଞା - ଭାଷାର ଭାବପ୍ରବଣକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଶ୍ୟର ବସି୍ମୟ ସୁଚକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ସମୟ ସମୟର ବସି୍ମୟ ସୁଚକ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦର

ଅର୍ଦ୍ଦେ ନାଇ କବଳ ଭାବ ପ୍ରବଣ କୁ ବୁଝାଏ, ଯା ଯପରି ଶବ୍ଦ “ଓହା” କିମ୍ବା “ଆହାଃ” ।

ଦଖ, ଉଦାହରଣ, ୧ମ ଶାମୁଏଲ ୪:୮: ହାୟ ହାୟ ଆମ୍ଭ ମୋନଙୁ୍କ! ଏହ ିବଳବାନ ଦବଗେଣ ହସ୍ତିରୁ ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ କିଏ ଉଦ୍ଧାର କରିବ? (ୟୁଏଲବ ି)

ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ି“ହାୟ” ଏହଠିାର କିଛ ିଗୋଟ ମନ୍ଦ ଟ ିଅଛରି ଶକ୍ତି ଭାବନା ଆମ ପାଉଛୁ । ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବସି୍ମୟ ଭାବ

ଖାଜନୁ୍ତ ଯପରି ଏହ ିସମାନ ଭାବନା ପ୍ରକାଶ କରିବ ।

କବିତା

ସଂଜ୍ଞା - କୌଣସ ିବଷିୟର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି କବତିା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା - ଭନି୍ନ  ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ସ୍ବାଦର ଭାବନାକୁ କବତିା ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କର । ଏହପିରି ମାଧ୍ୟମ ଦ୍ବ ାର ଆମ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଯଉଁ ବଷିୟ ଗେୁଡକି ଆଲାଚନା

କରିଛୁ, ଯା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବସି୍ମୟ ସୁଚକ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇ ପାର। ସାଧାରଣ ବକୃ୍ତତା ଠାରୁ କବତିା ବ୍ୟାକରଣକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର, କିମ୍ବା ସମଶବ୍ଦ

ବା ସମବର୍ଦ୍ଦେ ନତୁବା ଉପଯୁକ୍ତି ତାଳ ଦ୍ବ ାରା ଭାବନାକୁ ଜଣାଏ ।

ଦଖ: ଉଦାହରଣ, ଗେୀତ ସଂହତିା ୩୬:୫: ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭର ସ୍ନହ ପୁର୍ଦ୍ଦେ କରୁଣା, (ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର) ାଏ; ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ବସ୍ତିତା ଗେଗେନ (ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେୀ) । (ୟୁଏଲବ ି)

ଏହ ିକବତିା ଦୁଇ ପଦର ସମାନ ଚନି୍ତି ାଧାରା ପୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ଉତ୍ତମ ଏବ୍ର ୀୟ ଭାଷାର କବତିା ଶୈଳୀ ଅଟ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ମୂଳ ଏବି୍ର ୟ ଭାଷାର

କି୍ରିୟାପଦ ନାହିଁ, ଯାହା ଏକ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟବହାର ଠାରୁ ସ୍ବାଭାବକି ଉକି୍ତିର ବ୍ୟବହାର କର। ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କବତିା ଭନି୍ନ  ହାଇପାର ଯାହା

କବତିା ପରି ଚହି୍ନା ପଡୁିବ ।

ଯତବଳ ଆପଣ କବତିା ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି , ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ିବା ଆକାର ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ପାଠକ ବୁଝ ିପାରିବ ଯ ଏହା ଏକ କବତିା, ଓ

ମୂଳ କବତିା ଯଉଁ ଭାବନା ଅବସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ ଚାହାନି୍ତି ସହ ିସମାନ ଭାବନାକୁ ପରିପ୍ରକାଶ କରିବ ।

ମେନରଖ: ମୂଳ ପାଠର ଅନୁଭବ ଓ ସ୍ବଭାବକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରନୁ୍ତ । ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପରି ଯପରି ଯାଗୋଯାଗେ ହାଇପାରିବ ସହପିରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ବଚିାର କର ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସବୁଠାରୁ ଯମିତ ିସଠିକ, ସ୍ପଷ୍ଟ, ସମୋନ, ସ୍ବ ାଭାବିକ ପରିବଷଣ ହବ ।

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସମାନ ଅବସ୍ଥା ବଶିିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା

।
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ଉତ୍ତର ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ରଶ୍ନ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସହଯାଗିେତାର ଅନୁବାଦଗେୁଡକି କଣ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ସହଯାଗିତାର ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସଂଗୃହିତ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିଯାହା ଦଳଗେତ ଭାବ ସମାନ ଭାଷାବାଦୀ ମାନଙ୍କ

ଦ୍ବ ାରା ହାଇିବା ଅନୁବାଦ ।

ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଉଚ୍ଚମାନର ବାଲ ିସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କହୁିବା ଅନ୍ୟ

ବଶି୍ବାସୀ ମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦ, ଯାଞ୍ଚ ଓ ଅନୁବାଦର ସୁଚପିତ୍ରକୁ ବତିରଣ କରିବା ।

ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ଉଚ୍ଚ ମାନର ଅନୁବାଦ କରିବାର କିଛ ିମାଧ୍ୟମ ଗେୁଡକି ।

କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ଅନୁବାଦ ପଢନୁ୍ତ । ତାଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ କି ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝା

ପଡୁଛ ିକି ନାହିଁ । ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ପଚାରନୁ୍ତ ଯଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ

ଗେୁଡକି ଭଲ ଶୁଭା ଯାଉନାହିଁ ନତୁବା ଅସ୍ପଷ୍ଟ । ସଗେୁଡକୁି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ଯପରି ସହ ିତୁମ ଗୋଷ୍ଠୀରୁ କହଜିଣ କହଲିା ପରି ଲାଗିେବ ।

ଆପଣ କରିିବା ଅନୁବାଦ କାହାକୁ ବନାନ ଗେୁଡକୁି ଯାଞ୍ଚ କରିବାକୁ କୁହନୁ୍ତ । ହୁଏତ ଆପଣ ଶବ୍ଦର ବନାନ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିିବ ଯାହାର ଆବଶ୍ୟକତା

ନିବ । କିଛ ିଶବ୍ଦ ଭନି୍ନ  ପରିସି୍ଥତର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିପାରନି୍ତି କିନୁ୍ତ କତଗେୁଡଏି ଶବ୍ଦ ପ୍ରତ୍ୟକ ଅବସ୍ଥାର ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର । ଏହ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଗେୁଡକୁି

ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯପରି ଅନ୍ୟ ମାନ ଜାଣି ପାରିବ ଆପାଣଙ୍କ ଭାଷାର କଉଁ ବନାନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପାଇଁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଇଛନି୍ତି ।

ଆପଣ ନଜିକୁ ନଜ ପଚାରନୁ୍ତ ଆପଣ ଯଉଁ ପରି ଲଖିଛନି୍ତି ତାହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପଭାଷା କହୁିବା ତୁମର ଗୋଷ୍ଟୀ ବୁଝପିାରିବ ତ । ଅନ୍ୟ ମାନଙୁ୍କ ପଚାରନୁ୍ତ

ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ଗେୁଡକି ବୁଝା ପଡୁନାହିଁ ସଗେୁଡକି ସମାନ କିପରି କହବ । ବ୍ୟାପକ ବତିରଣ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦକୁ ପରିବତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ

। ମନରଖ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅନ୍ୟ ବଶି୍ବାସୀ ମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଯିଏ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କହୁଛନି୍ତି ଅନୁବାଦ, ଯାଞ୍ଚ କରିବାକୁ ଓ ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ସୁଚୀ

ଗେୁଡକୁି ବତିରଣ କରନୁ୍ତ, ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ଉଚ୍ଚମାନର ଏବଂ ଯତ ଲାକ ଏହାକୁ ପଢବ ସମାନ ସମସ୍ତି ବୁଝପିାରିବ ।

(ତୁମ ହୁଏତ ଏହ ିଭଡିଓି ଦଖି ପାର http://ufw.io/guidelines_collab.)

• 

• 

• 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ସହଯାଗିେତାର ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅଗେ୍ରଗେତ ିଅନୁବାଦଗେୁଡକି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଅଗ୍ର ଗତି ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଚାଲୁ ରହିବା ଉଚତି ।

ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଦଖନୁ୍ତ ଯ ସମାନ ସମ୍ବାଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝ ିପାରୁଛନି୍ତି । ସମାନଙ୍କର

ଅଭମିତ ନଇ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ସୁଧାର କରନୁ୍ତ । ଅନୁବାଦକୁ ପୁନରାବୃତି୍ତ କରିବା, ଏହାର

ବୁଝାମଣା ଓ ସଠିକତାକୁ ସଦାସବର୍ଦ୍ଦେଦା ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦବା ଉତ୍ତମ ଚନି୍ତି ାଧାରା ଅଟ । ଯଦ ିକାହାର

ଭଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଭାବନା ଆସଲିା, ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଗେୃହତି

ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ସଂସ୍କରଣ କରନୁ୍ତ ।

ଯତବଳ ଆପଣ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଇଲକ୍ଟ୍ରାନକି ପାଠ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ, ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀକୁ ସଂସ୍କରଣ ଏବଂ ଉନ୍ନତ କରିବା ଚାଲୁ

ରଖିବ ।

ଅନୁବାଦକୁ ପଢ ିଯଉଁ ଅଂଶ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନର ଆବଶ୍ୟକ ଚହି୍ନଟ କରିବା ନମିନ୍ତି ସମୀକ୍ଷକ ଆବଶ୍ୟକ ।

ଆପଣ କରିିବା ଅନୁବାଦକୁ ଲାକମାନ ପଢବିା କିମ୍ବା ଲଖ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଶୁଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ଆପଣଙ୍କ ଗୋଷ୍ଠୀର ଏହାର ପ୍ରଭାବ ଓ ମୂଳ ଶ୍ରାତା

ମାନଙ୍କ ଉପର ପ୍ରଭାବ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧାନ କରିବା ଚାଲୁ ରଖନୁ୍ତ କାରଣ ଏହା ଆହୁରି ସଠିକ, ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ଆହୁରି ସ୍ବାଭାବକି କରିବ । ମୁଳ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ଯପରି

ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଏହା ସମାନ ରହବିା ହଉଛ ିଅନୁବାଦର ଲକ୍ଷ୍ୟ ।

ମନରଖ, ଅନୁବାଦକୁ ସଂସ୍କରଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ଯପରି ଅନୁବାଦ ଉତ୍ତମ ହାଇପାରିବ ସିର ଧାରଣା ଦବ । ଏହ ିଚନି୍ତି ାଧାରା

ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ । ଯତବଳ କିଛ ିଲାକମାନ ମିଶି ଏହ ିଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ଗେ୍ରହଣ କରନି୍ତି ସତବଳ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ । ଏହି

ପ୍ରଣାଳୀର ଅନୁବାଦ ଉତ୍ତମରୁ ଅତ ିଉତ୍ତମ ହବ ।

(ହୁଏତ ଆପଣ ଭଡିଓି ଦଖିବାକୁ ଚାହାନି୍ତି ତବ ଦଖନୁ୍ତ http://ufw.io/guidelines_ongoing.)

• 

• 

• 

Translation Manual ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା :: ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ । :: ଅଗେ୍ରଗେତ ିଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।
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ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ମଁୁ କଉଁ

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କର ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର କି୍ର ୟା

କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ଅନୁବାଦର ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ସ୍ରାତ ଭାଷା ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରନୁ୍ତ (See: Discover the Meaning of

the Text) ।

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନଃ କୁହନୁ୍ତ (See: Re-telling the Meaning)

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଆଦଶ ଗେୁଡକି ବଳବଳ ଏହ ିଦୁଇ ବଷିୟକୁ ଛାଟ ପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକିର ଅଲଗୋ କର । ନମି୍ନର ଦଆି ଯାଇିବା ରଖାଚତି୍ର ଏହ ିଦୁଇ

ପଦକ୍ଷପ କିପରି ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟାର ଉପଯୁକ୍ତି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

1. 

2. 

Translation Manual ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମଁୁ କିପରି

ଆବଷି୍କାର କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା

ଲଖା / ପ୍ର ସଙ୍ଗର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ କୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବା ।

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  କିପରି ଆବିଷ୍କାର କରିବ

ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆବଷି୍କାର କରିବା ପାଇଁ ବହୁତ୍ ଗେୁଡଏି ବଷିୟ ଅଛ,ି ତାହା ହଉଛ,ି ଆମ୍ଭ ନଶିି୍ଚିତ

ହବା ଯ ପାଠ କଣ କହବିା ପାଇଁ ଚାହୁଛି

କତଗେୁଡଏି ଉପଦଶ ଦଆିଗେଲା :

ଅନୁବାଦ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ପଢ ତୁମ ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟବସ୍ତୁ ଗେୁଡକୁି ବୁଝ ଯଦ ିଏହା

ବର୍ଦ୍ଦେନାତ୍ମକ ଅଂଶଟ,ି ଯା ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କମର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି, ମୁଳ ଅବସ୍ଥା ଗେୁଡକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଆପଣ ସହ ିସ୍ଥାନର ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଭାବନୁ୍ତ

ପରିକଳ୍ପନା କରନୁ୍ତ ଯ ଲାକମାନ କିପରି ଭାବ ିିବ

ଯତବଳ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବ, ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ମୁଳ ପାଠ ଭାବ ଦୁଇଟ ିବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯପରି ଆମ କବଳ

ଗୋଟଏି ବୃତ୍ତାନ୍ତି ର ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁଗେମନ ନକରି ଦୁଇଟ ିବୃତ୍ତାନ୍ତିକୁ ତୁଳନା କଲ ଏହା ଆମକୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କର

ଦୁଇଟ ିବୃତ୍ତାନ୍ତି ହବା ଉଚତି:

ଗୋଟଏି ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମୁଳ ଭାଷାକୁ ପାଖାପାଖି ଅନୁଗେମନ କରୁଅଛ ିଯା as the Unlocked Literal Bible (ULT).

ଗୋଟଏି ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ବୃତ୍ତାନ୍ତି, ଯା Unlocked Dynamic Bible (UST).

1. 

2. 

• 

• 

Translation Manual ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ :: ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା :: ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ କିପରି ପୁନଃ-ପ୍ରକାଶ

କର ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଶବ୍ଦାଥର୍ଦ୍ଦେ କୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦେ ାର କହିବା

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ କୁ କିପରି ପୁନଃ କହିବା

ନମି୍ନ ଲଖିିତ କ୍ରି ମିତ ପଦକ୍ଷପର ଏକ ତାଲକିା ଅଟ । ଏହ ିପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକିର ଉଦଶ୍ୟ

ଏକ ସ୍ବାଭାବକି, ବୁଝାଯାଉ ିବା ଏବଂ ସଠିକ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଅନୁବାଦକ ମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ

କରିବା ଅଟ । ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗତ ପାଠ ବକିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ସ୍ବାଭାବକି ଆକୃତି

ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଅନୁବାଦକ ସାଧାରଣତଃ ବଫିଳ ହାଇାଏ ।

ଏହ ିପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରି, ଅନୁବାଦକ ଅଧିକ ସ୍ବାଭାବକି ଏବଂ ବୁଝାଯାଉିବା ଏକ

ଅନୁବାଦ ଉତ୍ପନ କରି ପାରିବ ।

ସ୍ରାତ ଭାଷାର ଚୟନ କରିିବା ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ । ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ହଇ ପାର କିମ୍ବା ଗୋଟଏି ବଷିୟ ଯାହା ଏକ

କାହାଣୀର ଟିଲା କିମ୍ବା ଏମିତକିି ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାଗେ ( କିଛ ିବାଇବଲ ଗେୁଡକିର, ଗୋଟଏି ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେକ ଠାରୁ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେକ କୁ) । ଏକ କଷ୍ଟକର ପାଠର,

ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶର କବଳ ଗୋଟ କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିପଦ ାଇ ପାର ।

ସ୍ରାତ ଭାଷାର ପାଠକୁ ନ ଦଖି, ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ମୌଖିକ ଭାବର କୁହନୁ୍ତ । ଯଦ୍ୟପି ଆପଣ କିଛ ିଅଂଶକୁ ଭୁଲ ିଯାଆନି୍ତି , ଶଷ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଯାହା

ଆପଣଙ୍କ ସ୍ମରଣର ଅଛ ିକହ ିଚାଲନୁ୍ତ ।

ପୁଣିର, ସ୍ରାତ ଭାଷା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ । ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ପୁଣିର ସବୁକିଛ ିକୁହନୁ୍ତ ।

ପୁଣିର, ସ୍ରାତ ଭାଷା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ, କବଳ ଆପଣ ଭୁଲ ିଯାଇିବା ଅଂଶର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ତା’ପର ଆପଣଙ୍କ ସ୍ମରଣଶକି୍ତିରୁ ପୁଣିର

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର କୁହନୁ୍ତ ।

ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସ୍ମରଣ କଲା ପର, ଯପରି ଆପଣ ସ୍ମରଣଶକି୍ତିରୁ ପୁନଃକହିଲ ସହପିରି ସଠିକ ଭାବର ଲଖନୁ୍ତ ।

ଲଖିଲା ପର, ହୁଏତ ଆପଣ କିଛ ିଭୁଲ ିଯାଇିବ ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ସ୍ରାତ ଭାଷାକୁ ଦଖନୁ୍ତ । ସହପିରି ତ୍ୟକୁ ସବର୍ଦ୍ଦୋଚ୍ଚ ସ୍ବାଭାବକି ସ୍ଥାନର

ରଖନୁ୍ତ ।

ସ୍ରାତ ପାଠର ଯଦ ିଆପଣ କିଛ ିବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ, ଅନୁବାଦର ଲଖନୁ୍ତ '[ ବୁଝ ିପାରିଲ ିନାହିଁ]' ଏବଂ ଅବଶଷ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଲଖି ଚାଲନୁ୍ତ ।

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଆପଣା ଯାହା ଲଖିଲ ପାଠ କରନୁ୍ତ । ଆପଣ ବୁଝ ିପାରିଲ କିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହା ଆକଳନ କରନୁ୍ତ । ଯଉଁ ଅଂଶ ସୁଧାରିବା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା

ସୁଧାର କରନୁ୍ତ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଭାଗେକୁ ଯାଆନୁ୍ତ । ଏହା ସ୍ରାତ ଭାଷାର ପାଠ କରନୁ୍ତ । 2 ରୁ 8 ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକି ଦୃଢ଼ତାର ଅନୁସରଣ କରନୁ୍ତ ।

Credits: Used by permission, © 2013, SIL International, Sharing Our Native Culture, p. 59.*
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗେଠନ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି

ଆକୃତି ଓ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ

ଆକାର ଓ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  କୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

ଦୁଇଟ ିମୁଖ୍ୟ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ ପାଠ ର ବ୍ୟବହୃତ “ଆକାର” ଓ “ଅର୍ଦ୍ଦେ” ଅଟ

ଏହ ିଶବ୍ଦାବଳୀ ଗେୁଡକି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ବଶଷ ଭାବ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିସଗେୁଡକିର

ସଂଜ୍ଞା ଗେୁଡକି ଏହପିରି

ଆକାର - ଯପରି ପୃଷ୍ଠାର ଦଖାଯାଉିବା ଭାଷାର ଆକୃତ ିକିମ୍ବା ଯପ୍ରକାର

କାପକାନ ହୁଏ “ଆକୃତ”ି ହଉଛ ିଭାଷା କିମ୍ବା ଶବ୍ଦ ଯପରି ସଜଡା ଯାଇଛ,ି ଶବ୍ଦର

କ୍ରିମାଙ୍କ, ବ୍ୟାକରଣ, ରୁଢୀ ଏବଂ ଆଉ ଅନ୍ୟକୌଣସ ିପାଠ ଆକୃତରି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  - ତଳ ରହିଵ ଭାବନା ବା ଚନି୍ତି ାଧାରା ଯଉଁ ପାଠ ପାଠକ କିମ୍ବା ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଚାହୁଁଛ ିଜଣ ବକ୍ତି ା ବା ଲଖକ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଯାଗୋଯାଗେ କରିପାରନି୍ତି ବ୍ୟବହାର କରି ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ରୁପ ଗେୁଡକି ଦ୍ବ ାରା ଓ ଭନି୍ନ  ଲାକମାନ ଶୁଣିବା ବା ପଢବିା ଦ୍ବ ାରା ସମାନ ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି

ଏହପରି କରିବା ଦ୍ବ ାରା ଆପଣ ଦଖି ପାରିବ ଯ ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ବଷିୟ ନୁହଁ

ଗାଟିଏ ଉଦାହରଣ

ସାଧାରଣ ଜୀବନରୁ ଉଦହାରଣ ନବା ଧରନୁ୍ତ ଆପଣଙ୍କର ଜଣ ବନୁ୍ଧ ନମି୍ନ ଲଖିିତ ଏକ ଚଠିି ଦଇଛନି୍ତି

“ ଏହ ିସପ୍ତିାହର ମୁ ଜଟଳି ସମସ୍ୟା ଦଇ ଗେତ ିକରୁଛ ିମାର ମା ଅସୁସ୍ଥ ିଲ ଓ ମଁୁ ମାର ସମସ୍ତି ଟଙ୍କା ଖଚ୍ଚର୍ଦ୍ଦେ କଲ ିତାଙୁ୍କ ଡାକ୍ତିର ଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ ିଓ

ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଔଷଧ କିଣିଲ ିମା ପାଖର ଆଉ କିଛ ିବଞ୍ଚଲିା ନାହିଁ ପର ସପ୍ତିାହ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ମାର ମାଲକି ମାତ ଦରମା ଦବ ନାହିଁ ମଁୁ ଜାଣି ନାହିଁ ଯ

ମଁୁ କିପରି ଏହ ିସପ୍ତିାହ ସାରା ବଞ୍ଚବି ିଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପାଇଁ ମା ପାଖର ଟଙ୍କା ନାହିଁ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ

ଆପଣ କାହିଁକି ଭାବୁଛନି୍ତି ଆପଣଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଏପରି ଚଠିି ଲଖିଲ? କବଳ ତାଙ୍କର ସପ୍ତିାହ କହବିା ପାଇଁ?

ହୁଏତ ନୁହଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହଲା ଖାଲ ିଆପଣଙୁ୍କ କହବିା ପାଇଁ

“ ଆପଣ ମାତ କିଛ ିଟଙ୍କା ଦଅିନୁ୍ତ “ ଏହା ହଉଛ ିସହ ିଚଠିିର ପ୍ରାମିକ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଯ ପ୍ରରକ ଆପଣଙ୍କ ସହତି ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଚାହାନି୍ତି

ଏହା ତ୍ୟ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଅନୁରାଧ ଏଣୁ, କୌଣସ ିସଂସ୍କତୃର ବନୁ୍ଧଙ୍କ ପାଖରୁ ଟଙ୍କା ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିେବା ରୁକ୍ଷ ବ୍ୟବହାର କୁହାଯାଏ ସିପାଇଁ, ସ ଚଠିିର

“ଆକାର” କୁ ଖାପ ଖୁଆଇ ଅନୁରାଧ ଓ ସାହାଯ୍ୟ ସ ଯାହା ଚାହୁଁଛନି୍ତି ତାହାକୁ ଲଖିଲ ସ ସଂସ୍କତୃର ଗେ୍ରହଣ ହାଇ ପାରୁିବା ଉପାୟର ତାଙ୍କର

ଟଙ୍କାର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଉପସ୍ଥାପନା କଲ କିନୁ୍ତ ପ୍ରତୁ୍ତ୍ୟତ୍ତର ଚାହିଁଲ ନାହିଁ

ତାଙ୍କର କାହିଁକି ଟଙ୍କା ନିଲା ତାହାର ବବିରଣୀ (ତାଙ୍କ ମାଆ ଅସୁସ୍ଥ ିଲ), ତାଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ଅସ୍ଥାୟୀ (ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସ ପାଉଣା ପାଇ ନାହାନି୍ତି), ଓ ତାଙ୍କର

ଶାଚନୀୟ ପରିସି୍ଥତ ି(ଖାଦ୍ୟ ନାହିଁ) ଆଉକିଛ ିସଂସ୍କତୃର, ସଧିାସଳଖ ଅନୁରାଧ ହୁଏତ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଉପଯୁକ୍ତି ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିପାରିବ

ଆକାର

ଏହ ିଉଦାହରଣର , ଆକାର ଚଠିି ର ପୁର ପାଠ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ହଉଛ ି“ ତୁମ କିଛ ିଟଙ୍କା ମାତ ଉଦ୍ଧାର ଦଅି!”

ଆମ୍ଭ ଏହପିରି ବ୍ୟବହାର କରୁ ଅକାର ପୁରା ପାଠ ର ପଦ ଗେୁଡକି ଯାହା ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ. ପାଠର ଭାବନା ବା ଚନି୍ତି ାଧାରା ଗେୁଡକି

ଯାଗେଯାଗେ କରୁଛ ିତାହାକୁ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  କୁହାଯାଏ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଲଗୋ ଅଲଗୋ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ଉପାୟ

• 

• 
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ଆକୃତରି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେତା ।

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗେଠନର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେତା କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା

ଆକୃତିର ଗୁରୁ ତ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ତା ।

କାହିଁକି ଆକାର ଗୁରୁ ତ୍ବ ପୁର୍ଦ୍ଦେ  ଅଟ

ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଉପାଦାନ ଅଟ ସିପାଇଁ, ପାଠର ଆକାର ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ

ଏହା “ଧାରକ ପାତ୍ର” ଠାରୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ଓ ଗେ୍ରହଣ କରିବାକୁ ପ୍ରଭାବତି

କର ଏଣୁ ଅକାର ନଜିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛି

ଉଦାହରଣ, ଆକାରର ପ୍ରକାରଭଦ ଗେୁଡକୁି ଦଖା ଗେୀତ ୯:୧-୨ ମଧ୍ୟର ଦୁଇଟ ିଅନୁବାଦ

ଦଖ: ନୟିୁ ଲାଇଫ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ରୁ

ମଁୁ ମାର ସବର୍ଦ୍ଦୋନ୍ତିକରଣ ସହତି ସଦପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ କରିବ ିମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

କି୍ରିୟା ସକଳ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବ ିମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଠାର ଆନନ୍ଦ ଓ ଉଲ୍ଲ ାସ କରିବ ିହ ସବର୍ଦ୍ଦୋପରିସ୍ଥ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନାମ ସକାଶ ପ୍ରଂଶସା ଗୋନ କରିବି

the New Revised Standard ବୃତ୍ତାନ୍ତିରୁ

ମଁୁ ମାର ସବର୍ଦ୍ଦୋନ୍ତିକରଣ ସହତି ସଦପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ କରିବ ି;

ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କି୍ରିୟା ସକଳ କହବିି

ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଠାର ଆନନ୍ଦ ଓ ଉଲ୍ଲ ସତି କରିବ;ି

ହ ସବର୍ଦ୍ଦୋପରିସ୍ଥ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନାମ ସକାଶ ପ୍ରଂଶସା ଗୋନ କରିବି

ପ୍ରମ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ପାଠର ଆକାରର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିଛ ିଯାହାର ଗୋଟଏି କାହାଣୀ କହଲ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଗେୀତ ସଂହତିା ପ୍ରତ୍ୟକ ଧାଡ ିଅଲଗୋ ଅଲଗୋ ବାକ୍ୟ ବଭିକ୍ତି

ଦି୍ବ ତୀୟ ବୃତ୍ତାନ୍ତିର, ପାଠଟ ିକବତିା ପରି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସଂସ୍କତୃ ିଅନୁସାର ସଜଡା ହାଇଛ,ି କବତିାର ପ୍ରତ୍ୟକ ଧାଡ ିପୃଷ୍ଠାକୁ ଅଲଗୋ କରୁଛି

ମଧ୍ୟ, ପ୍ରମ ଦୁଇଟ ିଧାଡ ିଅଧର୍ଦ୍ଦେ ବରିାମ ଚହି୍ନ ର ଦ୍ବ ତୟି ଧାଡ ିଯାଡା ହାଇଛ ିଏଗେୁଡକି ନର୍ଦ୍ଦେଶ ଡଏି ଯ ଦୁଇଟ ିଧାଡ ିଗୋଟଏି ପ୍ରକାର ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି

ତୃତୀୟ ଏବଂ ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ଧାଡ ିସହପିରି ସଜଡା ହାଇଛ ିଦି୍ବ ତୀୟ ବୃତ୍ତାନ୍ତିର ପାଠକ ଜାଣିବ ଯ ଗେୀତ ସଂହତିା ଏକ କବତିା କିମ୍ବା ଗେୀତ କାରଣ ଏହାର ଭଙି୍ଗ

ସହଭିଳି, ଯତବଳ ପାଠକ ପ୍ରମ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ଟ ିପଢଲ ସହ ିଧାରଣା ପାଇ ନପାରନି୍ତି କାରଣ ପାଠ୍ୟର ଭଙି୍ଗ ଏହା ଯାଗୋଯାଗେ କରୁନାହିଁ

ପ୍ରମ ବୃତ୍ତାନ୍ତିର ପାଠକ ଦ୍ବନ୍ଦର ପଡ ିପାରନି୍ତି କାରଣ ଗେୀତ ସଂହତିା ଗେୀତ ହବା କା କିନୁ୍ତ ଏିର ସହପିରି ଉପସ୍ଥାପନା କରାଯାଇନାହିଁ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଆନନି୍ଦତ

ଭାବପ୍ରବଣତାକୁ ପ୍ରକାଶ କର ଅନୁବାଦକ ଭାବ, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଖୁସର ଯଉଁ ଗେୀତ ଗେୁଡକି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନି୍ତି ସହପିରି ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଚତି ଆସନୁ୍ତ

ଦଖିବା ୨ ଶାମୁଏଲ ୧୮:୩୩ଖ New International Version ବୃତ୍ତାନ୍ତି ର :

“ହାୟ ଆମ୍ଭର ପୁତ୍ର ଅବଶାଲାମ ! ଆମ୍ଭର ପୁତ୍ର, ଆମ୍ଭ ପୁତ୍ର ଅବଶାଲାମ

ଯବ ତୁମ୍ଭ ବଦଳ ଆମ୍ଭ ମରିା’ନୁ୍ତ, ହାୟ ଅବଶାଲାମ, ଆମ୍ଭର ପୁତ୍ର, ଆମ୍ଭର ପୁତ୍ର କହ ିଜଣ ହୁଏତ କହପିାର ଯ ଏହ ିପଦର ଅଂଶର ଯଉଁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ,ି “

ମଁୁ ଅଶା କରୁଛ ିଯଦ ିମାର ପୁତ୍ର ଅବଶାଲାମ ବଦଳର ମଁୁ ମରିାଆନି୍ତି” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ସାରାଂଶ ହଉଛ:ି କିନୁ୍ତ ଅକାର ସୁଚୀ ଠାରୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ଭାବନା କୁ

ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିପୁନରାବୃତି୍ତ “ମାର ପୁତ୍ର” ବହୁତ ର, “ଅବଶାଲାମ” ନାମ ମଧ୍ୟ ବହୁବାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ ି“ହାୟ” ଭାବନା, ଇଚ୍ଛାର ରୁପ “ଯଦ ିକବଳ ...”

ଜଣ ବାପା ପୁତ୍ର ହରାଇବା ଅନ୍ତିରର ଦୁଖକୁ ପ୍ରକାଶ୍ୟକୁ ଆଣୁଛି

ଅନୁବାଦକ ଭାବର, ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ କୁ କବଳ ଅନୁବାଦ କରିବ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଅର୍ଦ୍ଦେର ଅକାରକୁ ମଧ୍ୟ ଭାବବ ୨ ଶାଲୁଏଲ ୧୮:୩୩ଖ, ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ

ଯ ଆପଣ ସହ ିଭାବନାକୁ ପରିପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଓ ମୁଳ ଭାଷାକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିପାରୁିବା ଅକାର ବ୍ୟବହାର କର ଏଣୁ ବାଇବଲ ପାଠର ିବା ଆକାରକୁ

ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଓ ଆପଣାକୁ ପଚାରିବା ଯ କାହିଁକି ଏହ ିଅକାର ରହଲିା ଅନ୍ୟ ଭାବର କାହିଁକି ନୁହଁ

ଏହା କିପ୍ରକାର ସ୍ବଭାବ ବା ଭାବପ୍ରବଣତା କୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ?ି ଅନ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନଟ ିହୁଏତ ଆମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାର ଅର୍ଦ୍ଦେର ଅକାରକୁ ବୁଝବିା :

ଏହାକୁ କିଏ ଲଖିିଲ?

ଏହାକୁ କିଏ ଗେ୍ରହଣ କଲ?

କଉଁ ପରିସି୍ଥତର ଏହା ଲଖା ହାଇଛ?ି

କଉଁ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକି ମନାନତି କରିଛନି୍ତି ଓ କାହିଁକି ?

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି କଣ ଭାବପ୍ରବଣତା ର ଶବ୍ଦ, କିମ୍ବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର କ୍ରିମାନ୍ବୟର କିଛ ିଗେରୁତ୍ବ  ଅଛ ିକି ?

ଯତବଳ ଆମ ଅର୍ଦ୍ଦେ ର ଅକାର କୁ ବୁଝବିା, ତବ ଆମ ଏହାର ଗୋଟଏି ଆକାର ବାଛବିା ଯାହା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝାଉିବ

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି

ସଂସ୍କୃତି ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  କୁ ପ୍ର ଭାବିତ କର

ଅର୍ଦ୍ଦେର ଆକାର ସଂସ୍କତୃ ିନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କର ସହ ିଅକାର ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କତୃର ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଇପାର ଅନୁବାଦର, ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆକାର ସହତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ରହବିା ଉଚତି ଏହାର

ଭାବନା ଯ ପାଠର ଆକାର ସଂସ୍କତୃ ିସହତି ଖାପ ଖୁଆଇବା ଉଚତି ଆକାର ପାଠ୍ୟର ଭାଷା, ଏହାର ସଜଡା, କୌଣସ ିପୁନରାବୃତି୍ତ ଯାଗେ କର ଓ କୌଣସ ିଭାବନା

ଯାହା ଶବ୍ଦ ନକଲ କର “ହାୟ” ଆପଣ ଏହସିବୁକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି, ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ଏବଂ ତାପର ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ କଉଁ ଆକାରର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃର

ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିହବ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଲଖା / ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ।

ଆକୃତରି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେତା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଶବ୍ଦାଥର୍ଦ୍ଦେ ର ସ୍ତରଗୁଡ଼ିକ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ର ସ୍ତର ଗୁଡିକ

ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ଦରକାର କର ଯ ମୁଳ ଭାଷା ପରି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ରହୁ ଯକୌଣସ ିପାଠ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତିରର ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଏ, ବାଇବଳକୁ ମିଶାଇ

ଏହ ିସାପାନ ଗେୁଡକି ହଉଛ ି:

ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅଧ୍ୟାୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ବହ ିଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଶବ୍ଦ ଗୁଡିକର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଅଛି

ଆମ୍ଭମାନ ଏପରି ଭାବାଉ ଯ ପାଠର ିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିକିନୁ୍ତ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି ପରିସି୍ଥତର ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦର ସୀମିତ ତାହା ହଉଛ,ି

ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ସ୍ତିରର ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକି, ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି ଓ ଲଖାର ଭାଗେ ଗେୁଡକି ମିଶାଇ ସୀମିତ ରହ

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୁପ, ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଯା “ଦବା “ ର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି ହାଇପାରିବ, ପରିସି୍ଥତ ିଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର ( ଉଚ୍ଚ ସ୍ତିରର):

ଉପହାର ଦବା

ଭୁଷୁଡ ିଯିବା ବା ଭାଙି୍ଗ ପଡବିା

ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ ହବା

ଛାଡ ିଦବା

ମାନ ିନବା

ଯାଗେଇ ଦବା

ଇତ୍ୟାଦି

ଅଟ୍ଟାଳିକା ହେଉଛି ବ୍ୟାପକ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ

ଅନୁବାଦକ ମନସ୍ଥ କରିବା ଉଚତି ପ୍ରତ୍ୟକ ପରିସି୍ଥତର ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ହବ, ଓ ତାପର ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ କୁ ପ୍ରତଫିଳନ କରିବ ତାହା ହଉଛି

ଶବ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଭାବ ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସଗେୁଡକି ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ, ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି, ଲଖାର କିଛ ିଅଂଶ ଓ ଅଧ୍ୟାୟ ସହ

ଯାଡ ିହାଇ ସମାନ ଏକତ୍ର ମିଶି ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବ

ସିପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ଲଖାର ଅଂଶ, ଅଧ୍ୟାୟ କିମ୍ବା ପୁସ୍ତିକ ଟକୁି ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ପଢବିା ଉଚତି ଯପରି ସ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ବ୍ୟାପକ

ସ୍ତିରକୁ ପଢଲ, ସ ପ୍ରତ୍ୟକର ନମି୍ନ ସ୍ତିର କିପରି ସମ୍ପୁଣର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ଖାପ ଖାଉଛ ିଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଗେ କୁ ଅନୁବାଦ କରି ଯପରି ଏପରି ଉପାୟର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ

ଯଉଁଠି ଉପର ସ୍ତିରର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝା ପଡବି

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ସଂଜ୍ଞା

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଜନ୍ମ  କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ଯା ସମ୍ଭବ, ମୁଳ ପାଠ୍ୟ ଆକୃତ ିପରି

ଅନ୍ୟ ନାମେ ଗୁଡିକ

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ :

ଆକୃତ ି–ଅଧାରିତ

ଶବ୍ଦ ପର ଶବ୍ଦ

ଆକ୍ଷରିକ ସୁଧାର ଆଣିବା

ବହିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ତ ଆକୃତି

ଗୋଟ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପାଠର ମୁଳ ପାଠର ଆକୃତ ିଅନୁସାର ନକଲ କରିବାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିାଏ , ପରିଣାମ ସ୍ବରୁପ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବଦଳାଇ ଦଅିନି୍ତି , ଅବା

ବୁଝବିା ପାଇଁ କଷ୍ଟ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ବଳକା ବୃତ୍ତାନ୍ତି କବହଲ ଅନୁବାଦ କୁହାଯିବ ନାହିଁ- ଏହାର ମୁଳ ଭାଷା ପରି ଶବ୍ଦ ଓ ସମାନ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ାଇପାର

ତାହାର ପାଖ ସାପାନ ହଉଛ ିମୁଳ ଭାଷାର ିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦକୁ ବଦଳାଇ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସମତୁଲ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସହତି ବଦଳାଇବା

ବ୍ୟାକରଣ ଭନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟର ଭାଷା, ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଶ୍ରାତା ଏହପିରକାର ଅନୁବାଦ କୁ ହୁଏତ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ବାଇବଲର କିଛ ିଅନୁବାଦକ ଭୁଲର ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି

ଯ ସମାନ ମୁଳ ପାଠର ଶବ୍ଦର କ୍ରିମ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ରଖିବ ଓ କବଳ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ମୁଳ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସହତି ସି୍ଥର କରିବ

ସମାନ ଭୁଲର ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ଯ ମୁଳ ଭାଷା ହଉଛ ିପରମଶ୍ବରଙ୍କର ବାକ୍ୟ କିନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତର ଏହ ିପ୍ରକାର ଅନୁବାଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ

ବୁଝବିାରୁ ବଞ୍ଚତି କରିବା

ପରମଶ୍ବର ଚାହାନି୍ତି ଲାକମାନ ତାଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝନୁ୍ତ, ଏହାହିଁ ସବୁଠାରୁ ବାଇବଲ ପ୍ରତ ିଶ୍ରୟସ୍କର ସମ୍ମାନ ଓ ପରମଶ୍ବର ହିଁ ସ୍ବୟମୂ୍ଭ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା

ପାଇଁ ଯପରି ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝବ

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ଦୁବର୍ଦ୍ଦେ ଳତା

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନମ୍ନାକ୍ତି ସମସ୍ୟା ଗେୁଡକି ାଏ

ବଦଶ ଭାଷା ଯାହା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଶ୍ରାତା ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ

ଶବ୍ଦ କ୍ରିମ ଯାହାକି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅଜଣା ଓ ଅଖାଡୁଆ

ରୁଢୀ ଯାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ କିମ୍ବା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବୁଝନି୍ତି ନାହିଁ

ଉପାଦାନର ନାମ ଯାହାର ସହ ିସଂସ୍କତୃର ଅବସି୍ଥତ ିନାହିଁ

ପ୍ରା ଗେୁଡକିର ବର୍ଦ୍ଦେନା ସହ ିସଂକୃତର ବୁଝା ପଡ ନାହିଁ

ଲଖାର କିଛ ିଅଂଶ ଯାହାର ସହ ିଭାଷା ସହତି ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସଂଯାଗେ ନାହିଁ

ଗେଳ୍ପ ଓ ବୁଝାମଣା ସହ ିଭାଷାର କିଛ ିଚତନା ଡଏି ନାହିଁ

ବନିଯାଗେ ତ୍ୟ ଛାଡ ିଦଇିବ ଯାହାର ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝନି୍ତି ନାହିଁ

କତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ

କବଳ ହିଁ ସହ ିସମୟର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ପ ଭାଷାର ଉପକରଣ ଅନୁବାଦ ହୁଏ ଯା ULT, ତାହାକୁ ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦକ ମାନ

ବ୍ୟବହାର କରିବ ULT ର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ମୁଳ ର କଣ ଅଛ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ

ଏପରିକି, ULT ମଧ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ନୁହଁ ଏହା ହଉଛ ିସୁଧାର ଆଣିବା ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟବହାର କର ଯପରି ପାଠକ ଏହାକୁ ବୁଝି

ପାରିବ .

ଯଉଁ ସ୍ଥାନ ଗେୁଡକିର ULT ବାଇବଲର ମୁଳ ଭାବନା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିଛ ିଯାହା ବୁଝବିା ପାଇଁ କଷ୍ଟକର , ସଗେୁଡକୁି ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ ଯାଗୋଇ

ଦଆିଯାଇଛି

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଶବ୍ଦର ବକିଳ୍ପ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି

ଅନୁବାଦ କରିବା କାହିଁକି ଉଚତି୍ ନୁହଁ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ପ୍ର ତିସ୍ଥାପନ କରିବା

ପରିଭାଷା

ଏକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଏକ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କରିବା ଅନୁବାଦର ଏକ ଅଧିକ ଆକ୍ଷରିକ ଆକୃତି

ଅଟ । ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏହା ଉତ୍ତମ ଚୟନ ନୁହଁ । ଏକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି

ଏକ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କରିବା ଅନୁବାଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସାମନ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ରାତ ଭାଷାର ିବା

ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କର ।

ଶବ୍ଦ ନିମେନ୍ତେ ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକ

ଏକ ସମୟର ଏକ ଶବ୍ଦର କନି୍ଦ୍ର ତ କରନୁ୍ତ ।

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ବାକ୍ୟ ଗେଠନ, ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେଠନ ଏବଂ ଅଳଙ୍କାରର ସ୍ବାଭାବକିକୁ ଅବହଳା କରାଯାଏ ।

ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା ବହୁତ ସାଧରଣ ଅଟ ।

ସ୍ରାତ ପାଠର ପ୍ରମ ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ।

ତା’ ପର ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଶବ୍ଦ ହୁଏ ।

ଯଉଁ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ପଦ ଅନୁବାଦ ହାଇ ନାହିଁ ସପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ।

ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟାଗେ ପ୍ରକି୍ରିୟାଅତ୍ୟଧିକ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣୀୟ କାରଣ ଏହା ବହୁତ ସରଳ । ତାପି ଏହ ିଅନୁବାଦର ଗେୁଣତା ନ ାଏ । ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦର

ଅନୁବାଦ ପାଠ କରିବାକୁ ଭଲ ଲାଗେ ନାହିଁ । ସଗେୁଡକି ପ୍ରାୟଃ ଦ୍ବନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତି ଏବଂ ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି କିମ୍ବା ଏମିତକିି କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ

କରନି୍ତି ନାହିଁ । ଏହ ିପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦ ଆପଣ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ । ଏଠାର କିଛ ିଉଦାହରଣ ଗେୁଡକି:

ଶବ୍ଦ କ୍ର ମେ

ଏଠାର ଲୂକ 3:16 ର ଏକ ଉଦାହରଣ ULTର:

ଯାହନ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମଁୁ ସନିା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଳର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉଅଛ,ି ମାତ୍ର ମାଠାରୁ ଯ ଅଧିକ ଶକି୍ତିମାନ, ସ

ଆସୁଅଛନି୍ତି , ତାହାଙ୍କର ପାଦୁକାର ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇବାକୁ ମଁୁ ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ । ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଅଗିେ୍ନର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦବ ।“

ସହ ିଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ବୁଝବିାକୁ ସରଳ ଅଟ । ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା ପ୍ରୟାଗେ କରି ତାଆନ୍ତି ତବ । ଅନୁବାଦ କିପରି

ହାଇ ାଆନ୍ତିା? ଏଠାର ଇଂରଜ ଅନୁବାଦ ଅଛ,ି ମୂଳ ଗେ୍ରୀକର ପରି ଏଠାର ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି କ୍ରିମର ଅଛ ି।

ଉତ୍ତର ଦଲ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଯାହନ, “ମଁୁ ସନିା ଜଳର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଉଅଛ ିବାପି୍ତିସ୍ମ, ମାତ୍ର ଯ ଶକି୍ତିମାନ ମାଠାରୁ ଅଧିକ, ଆସୁଅଛନି୍ତି

ସ, ପାଦୁକାର ତାହାଙ୍କର ବନ୍ଧନ ମଁୁ ଯାଗେ୍ୟ ଫିଟାଇବାକୁ ନୁହଁ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଅଗିେ୍ନର ଦବ ।“

ଏହ ିଅନୁବାଦ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ନୁହଁ ଏବଂ ଇଂରଜର କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ । ULT ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳାକୁ ଉପର ପୁଣିର ଦଖନୁ୍ତ । ଇଂରଜ ULT ର

ଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଗେ୍ରୀକ ଶବ୍ଦର କ୍ରିମକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ନାହାନି୍ତି । ସମାନ ଇଂରଜ ବ୍ୟାକରଣର ନୟିମ ସହ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବାକ୍ୟର ଉପଯୁକ୍ତି ଭାବର ବ୍ୟବହାର

କଲ । ଏମିତକିି ସମାନ କିଛ ିବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିଅଛନି୍ତି । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଇଂରଜ ULT କୁହ, “ଯାହନ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ କହବିା ଦ୍ବ ାରା ଉତ୍ତର

ଦଲ,” ଠାରୁ “ଯାହନ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ ।”

ସମାନ ପାଠକୁ ସ୍ବାଭାବକି କରିବା ନମିନ୍ତି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ଏବଂ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  କ୍ରିମକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ଯାହା ଫଳର ଏହା ମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସଫଳତା ସହ

ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ । ଗେ୍ରୀକ୍ ପାଠ ପରି ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ଏହ ିଉଦାହରଣର, ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଠାରୁ

ଇଂରଜ ULT ବହୁତ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ଅଟ ।

ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ର ବିସ୍ତାର

ବଦଳର, ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କରିବା ସାଧାରଣତଃ ହସିାବର ଆସ ନାହିଁ ଯାହା ଅଧିକାଂଶତଃ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ସମସ୍ତି ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେର ଏକ ବସି୍ତିାର ନ ାଏ

। ଯ କୌଣସ ିଏକ ବାକ୍ୟାଂଶର, ସାଧାରଣତଃ ଲଖକ କବଳ ଗୋଟଏି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ହିଁ ମନର ରଖିିଲ । ଏକ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟାଂଶର, ହୁଏତ ସ ଆପଣା ମନର

ଏକ ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ରଖି ାଇ ପାରନି୍ତି ।

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ିବା ସମସ୍ୟାମାନ

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

କିନୁ୍ତ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦର, କବଳ ଗୋଟଏି ଅର୍ଦ୍ଦେ ମନର ରଖି ଅନୁବାଦର ଅନୁବାଦର ଶଷ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଗେ୍ରୀକ୍

ଶବ୍ଦ "aggelos" ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋବାହକ କିମ୍ବା ଏକ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେଦୂତକୁ ସୂଚାଏ ।

"ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏହା ଲଖା ଅଛ,ି ‘ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଆପଣା ଦୂତ କୁ ତୁମ୍ଭ ଆଗେର ପଠାଉଅଛୁ, ସ ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖର ତୁମ୍ଭର ପ

ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ, ଏ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ।' (ଲୂକ 7:27)

ଏଠାର ଶବ୍ଦ "aggelos" ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋବାହକକୁ ସୂଚାଏ । ଯୀଶୁ ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନଙ୍କ ବଷିୟର କହୁିଲ ।

ଦୂତ ମାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେକୁ ଫରିଗେଲା (ଲୂକ 2:15)

ଏଠାର "aggelos" ଶବ୍ଦ ଏକ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେଦୂତକୁ ସୂଚାଏ । ହୁଏତ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା ସମାନ ଶବ୍ଦକୁ ଉଭୟ ପଦ ଗେୁଡକିର ବ୍ୟବହାର କରି ପାର,

ଯଦବିା ଏହା ଦୁଇ ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସି୍ତିସି୍ଥତ୍ବ କୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହୃତ । ଏହା ପାଠକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହଇ ପାର ।

ଅଳଙ୍କାର

ଶଷର ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଅଳଙ୍କାରକୁ ସଠିକ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରି ପାର ନାହିଁ । ଅଳଙ୍କାର ଗେୁଡକିର ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ

ାଏ । ଯତବଳ ସଗେୁଡକି ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହୁଏ ସତବଳ ଅଳଙ୍କାର ଗେୁଡକିରଅର୍ଦ୍ଦେ ନ ାଏ ।

ଯଦବିା ସମାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସରଳ ଶବ୍ଦ କ୍ରିମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ତାପି ପାଠକ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ । ସଗେୁଡକୁି କିପରି ସଠିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରାଯିବା ତାହା ଶିଖିବା ନମିନ୍ତି ପୃଷ୍ଠା Figures of Speech ଦଖନୁ୍ତ ।

Translation Manual ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ :: ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ :: ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ସହ ଜଡ଼ତି ବଭିନି୍ନ

ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ଥିବା ସମେସ୍ୟାମୋନ

ଆକୃତି ଗୁଡିକର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ

ଶାକ ଅନୁବାଦ ସ୍ରାତ ପାଠର ଆକୃତକୁି ଲକ୍ଷ୍ୟ ପାଠର ରଖ । ହୁଏତ କିଛ ିଅନୁବାଦକ

ଏହା କରିବା ପସନ୍ଦ କରନି୍ତି ଯହତୁ, ଯପରି ଆମ୍ଭମାନ ଶିକ୍ଷଣ ପରିମାପର ଦଖୁ

“ଆକୃତରି ମହତ୍ବ ” ଏକ ପାଠର ଆକୃତ,ି ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ପ୍ରଭାବ ପକାଏ ।

ତାପି, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ ରଖିବା ଉଚତି ଯ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସଂସ୍କତୃରି ଲାକମାନ ଆକୃତି

ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝନି୍ତି । ଭନି୍ନ  ସଂସ୍କତୃର, ସମାନ ଆକୃତ ିହୁଏତ

ଅତ୍ୟଧିକ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝା ଯାଉ ାଇ ପାର । ଅତଃ ମୂଳ ଆକୃତ ିଗେୁଡକୁି ରଖି ଏହାର

ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ।

ଯପରି ପୁରୁଣା ଆକୃତ ିପୁରୁଣା ସଂସ୍କତୃର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିିଲା ସହପିରି ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ନୂତନ ସଂସ୍କତୃର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି, ମୂଳ ଆକୃତକୁି

ନୁତନ ଆକୃତର ପରବବିତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ହିଁ ଏକ ମାତ୍ରା ମାଧ୍ୟମ ଅଟ ।

ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାଗୁଡିକ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡିକର କ୍ର ମେ ଗୁଡିକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତେ ।

ଯଦ ିଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ସ୍ରାତ ଶବ୍ଦକୁ ରଖିବ, ଏହା ଅତ୍ୟଧିକ କଷ୍ଟକର, ଏବଂ ବଳବଳ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କହୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବୁଝବିା

ଅସମ୍ଭବ ଅଟ । ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଆପଣ ସ୍ବାଭାବକି ଶବ୍ଦର କ୍ରିମ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି ଯାହା ଫଳର ଲାକମାନ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝ ିପାରିବ ।

ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷା ଗୁଡିକ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରୂ ଢି଼ ପ୍ର ୟାଗ ଏବଂ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି  ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତେ ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ଆପଣା ଆପଣା ରୂଢ଼ ିପ୍ରୟାଗେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଗେୁଡକି ଅଛ ି। ଏହ ିବଷିୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣ ଏକ ରୂଢ଼ି

ପ୍ରୟାଗେ କିମ୍ବା ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଚୟନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକା ଯଉଁିର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ,ି ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦକୁ କବଳ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯଦ ିଆପଣ କବଳ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ, ରୂଢ଼ ିପ୍ରୟାଗେ କିମ୍ବା ଅଭବି୍ୟକି୍ତିରାୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭୁଲ ହଇ ପାର ।

ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ଗୁଡିକର କିଛି ପଦ ଗୁଡିକର ସମୋସ୍କନ୍ଧ ନାହିଁ ।

ବତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଅସି୍ତିତ୍ବ  ନ ିବା ଅନକ ପଦ ଗେୁଡକି ବାଇବଲର ଅଛ,ି ଯପରି ପ୍ରାଚୀନ ମାପ ଗେୁଡକି (ଷ୍ଟାଡଆି, କୁବଟି୍), ପଇସା (ଦନିାରିଉସ୍, ଷ୍ଟାଟର୍) ଏବଂ ମାପ (ହନି୍

, ଏଫା) । ଦୁନଆିର କିଛ ିଭାଗେର ହୁଏତ ଶାସ୍ତ୍ରର ଉଲ୍ଲ ଖିତ ପଶୁ ଗେୁଡକିର ଅସି୍ତିତ୍ବ  ନ ାଇ ପାର (କାକିଶିଆଳୀ, ଓଟ ) ।

କିଛ ିସଂସ୍କତୃ ିଗେୁଡକର ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଅଜ୍ଞାତ ହଇ ପାର (ହମି, ସୁନ୍ନ ତ କରିବା) । ସହ ିପରିସି୍ଥତ ିଗେୁଡକିର ସାଧାରଣତଃ ଏହ ିପଦ ଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ସମାସ୍କନ୍ଧ

ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ । ମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ ଗେ୍ରହଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ବାଇବଲ ବୁଝିବାକୁ ଅଭିପ୍ର ତ ଥିଲା ।

ଶାସ୍ତ୍ରର କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି ଯ ସ ଗେୁଡକି ବୁଝା ଯିବାକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ିଲ । ବାଇବଲ ତନିଟ ିଭାଷାର ଲଖା ଯାଇିଲା କାରଣ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସମୟର

ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ଲାକମାନ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ଯିହୂଦୀମାନ ନବିର୍ଦ୍ଦୋସତି ହାଇ ଫରିଲ ପର ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାକୁ ଭୁଲଗିେଲ, ପୁରହତିମାନ ପୁରାତନ ନୟିମକୁ ଆରାମିକ୍ ର ଅନୁବାଦ କରୁିଲ ଯାହା ଫଳର

ସମାନ ବୁଝ ିପାରୁିଲ (ନହିମିୀୟା 8:8) ।

ତା’ ପର ଯତବଳ ନୂତନ ନୟିମ ଲଖା ଗେଲା, ଏହା ସାଧାରଣ କାଇନ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖା ଯାଇିଲା, ଯାହା ଏବ୍ର ୀ, ଆରାମିକ୍ ଏମିତକିି ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଗେ୍ରୀକ୍

ଯାହା ସାଧାରଣ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବୁଝବିାକୁ କଷ୍ଟକର ହଇା’ନ୍ତି ା, ଠାରୁ ଅଧିକ କୁହା ଯାଉିବା ସହ ିସମୟର ସାଧାରଣ ଭାଷା ିଲା । ଏ ସବୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ

ସମସ୍ୟା ଗେୁଡକି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ ପରମଶ୍ବର ଚାହାନି୍ତି ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ବଚନକୁ ବୁଝନୁ୍ତ । ଅତଃ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ ଆକୃତକୁି ପୁନଜର୍ଦ୍ଦେୀବତି ନ କରି ସ ଚାହାନି୍ତି

ଆମ୍ଭମାନ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରୁ । ଆକୃତ ିଠାରୁ ଶାସ୍ତ୍ରର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଧିକ ମହତ୍ବ  ଅଟ ।

Translation Manual ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ :: ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ :: ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ିବା ସମସ୍ୟାମାନ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି କଣ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ ।

ଉପକ୍ର ମେ

ଆମ୍ଭମାନ ଅତ ିନକିଟରୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଦଖିଅଛୁ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ, ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ

ଗେୁଡକି ବଷିୟର ଆଲାଚନା କରିବା

ଏହ ିଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ :

ସମତୁଲ୍ୟ – ଅର୍ଦ୍ଦେ

ରୁଢୀ

ଗେତଶିୀଳ

ମେୌଳିକ ବୈ ଶିଷ୍ଟ୍ୟ

ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦର ମୌଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହଉଛ ିଯ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି ଯପରି ମୁଳ ପାଠକୁ ପୁଣିର ଉତ୍ପାଦନ

କରିହବ ତାହା ହଉଛ,ି ସମାନ “ଆବଶ୍ୟକତାଅନୁସାର ସମାନ ପାଠର ରୁପକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନି୍ତି ଯପରି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିହବ. ସାଧାରଣ ପ୍ରକାର

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହଉଛ ିଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି:

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ କୁ ସମତୁଲ କରିବା ନମିନ୍ତି ବାକ୍ୟର କ୍ରିମାଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନି୍ତି

ବଦଶିୟ ବ୍ୟାକରଣ ଆକୃତ ିସହତି ସ୍ବାଭାବକି କୁ ସ୍ଥାନାନ୍ତିର କର

କାରଣ ବା ଫଳାଫଳ ଗେୁଡକିର କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ସହତି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ଭାବନାର ସ୍ରାତ କୁ ମିଶାଅ

ରୁଢୀର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର କିମ୍ବା ପ୍ରତବିଦଳ କର

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଆକାରକୁ ଅନୁବାଦ କିମ୍ବା ବର୍ଦ୍ଦେନା କର (“ଗେଲଗୋ” = “ଦୁଖ ପାଇବା ସ୍ଥାନ “)

ସରଳ ବାକ୍ୟ ସହତି ଉପମା ବ୍ୟବହାର କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ମୁଳ ପାଠ ର ିବା ଅଜଣା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ସମତୁଲ୍ୟ କଷ୍ଟ ଏକକ ଶବ୍ଦ କୁ ବାହାର କର

ନର୍କିଷ୍ଟ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ସନି୍ଧ ସହତି ସମତୁଲ୍ୟ ଶବ୍ଦ ବା ବର୍ଦ୍ଦେନା ସହତି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଆବଶ୍ୟକ କରୁିବା ସଂଯାଗେୀ କରଣ ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାବାଦୀ ସଂଯାଗେୀ ଶବ୍ଦ କୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପରିବତ୍ତର୍କିତ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ମୁଳ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରି ହବ

ପାଠ ର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଆବଶ୍ୟକତା ତ୍ୟ ବନିଯାଗେ କର

ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଉପମା କିମ୍ବା ବାକ୍ୟ ଗେଠନକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ - ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦର ଉଦାହରଣ

ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ କିପରି ଦଖା ଯାଏ ? ଆମ୍ଭ ମାନ ଦଖିବା ଯ ସହ ିପଦକୁ ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦର ବୃତ୍ତାନ୍ତି କିପରି ଭନି୍ନ ?

ଲୁକ ୩:୮, ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନ ଆପଣାକୁ ଧାମର୍କିକ କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଯଉଁମାନ ବାପି୍ତିସ୍ମ ନବାପାଇଁ ଆସୁିଲ ସମାନ ଧମକ ଦଉିଲ

ଗ୍ର ୀକ ପାଠର ପ୍ରମ ଅଧା ଅଂଶର ବାକ୍ୟ ତଳ ଦଆିଗେଲା

Ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας

ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ସମାନ କ୍ରିମ ଯପରି ଗେ୍ରୀକ ଶବ୍ଦ ସାହତି କିଛ ିପରିବତ୍ତର୍କିତ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ନମି୍ନ ରୁ ମନାନତି କରାଯାଇଛି

କର/ ତଆିରି / ଉତ୍ପାଦନ ଏଣୁ ଫଳ ଉତ୍ତମ /ଉପଯୁକ୍ତି ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନର

ଆକ୍ଷରିକ

ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦକୁ ଯା ସମ୍ଭବ ଗେ୍ରୀକ ପାଠର କ୍ରିମ ସହତି ଅନୁସରଣ କର , ଏହ ିଅନୁସାର

ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନର ଉପଯୁକ୍ତି ଫଳ (ଲୁକ ୩:୮ ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅର୍ଦ୍ଦେପୂଣର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

ସୁଚନା ାଉକି ଯ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ-ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ “ଫଳ” ଓ “ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ” ଶବ୍ଦ କୁ ରଖିଛନି୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର କ୍ରିମାନ୍ବୟ ଠିକ ଗେ୍ରୀକ ପାଠ ପରି ULT ଏହପିରି

ଭାବ ତାହାକୁ ସଜାଡ ିଅଛନି୍ତି ମୁଳ ପାଠ ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଦଖାଇବା ପାଇଁ କିନୁ୍ତ ଏହା ହୁଏତ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ

ହାଇନପାର

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ -ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ,

ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ, ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷର, ଅଧିକ ଶବ୍ଦ ଓ କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇପାର ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଭାବନି୍ତି ଯ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ନମିନ୍ତି ଏହା ଦରକାର ତନିଟିି

ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଦଆିଗେଲା

ଲଭିଂି ବାଇବଲରୁ :

... ଉପଯୁକ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ଦ୍ବ ାରା ପାପ ଠାରୁ ଫରିଛ ବାଲ ିପ୍ରମାଣ କର ନଉି ଲଭିଂି ଅନୁବାଦରୁ :

ଏପରି ଉପାୟର ଜୀବନ ଯାପନ ପ୍ରମାଣ କର ଯ ଆପଣ ପ୍ରକୃତର କଳୁଷିତ ଜୀବନରୁ ଅନୁତାପ କରିଛନି୍ତି ଓ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ

ନକିଟକୁ ଫରିଛନି୍ତି

Unlocked Dynamic Bible ଠାରୁ

ଏପରି କାମ କର ଯାହା ଦଖାଇବ ଆପଣ ପ୍ରକୃତର ପାପର ଆଚରଣ ଠାରୁ ବଦଳିଛନି୍ତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନୁ୍ତ ଏହ ିଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଶବ୍ଦର

କ୍ରିମକୁ ବଦଳାଇଛନି୍ତି ଯପରି ଏହା ଅଧିକ ଇଂରାଜୀର ସ୍ବାଭାବକି ଲାଗିେବ ମଧ୍ୟ, “ଫଳ” ଶବ୍ଦ ଆଉ ଦଖିବାକୁ ମିଳୁନାହିଁ ପ୍ରକୃତର,

ଲଭିଂି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ULT ଅନୁବାଦର ପ୍ରାୟ କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ନାହାନି୍ତି

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, “ଫଳ” ନଲଖି ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ “କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ” କୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦଇଛନି୍ତି ନତୁବା “ଯଉଁ ଅବସ୍ଥାର ବାସ କରନି୍ତି ,” “ଫଳ” ଏହ ିପଦର ଉପମାର ଅଂଶ

ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି“ଫଳ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏହ ିଉପମାର “ଯଉଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ କର” (ଦଖ ଉପମା)

ଏଣୁ କବଳ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପରିସି୍ଥତକୁି ଦଖି ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି ସମାନ ମଧ୍ୟ ବୁଝା ପଡୁିବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯା “ପାପ ପ୍ରତ ିଫର”

କିମ୍ବା “କଲୁଷିତ ଜୀବନରୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଅ” କବଳ ଗୋଟଏି କଷି୍ଟଆ ଶବ୍ଦ “ଅନୁତାପ” ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ସମାନ ଶବ୍ଦ ର ବବିରଣ ଦଇଛନି୍ତି , “ଆପଣା ମନ୍ଦତାରୁ

ଫର ଓ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତ ିଫର” ସଗେୁଡକି ସବୁର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ, କିନୁ୍ତ ଆକାର ହଉଛ ିଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଅଧାରିତ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକିର, ଅର୍ଦ୍ଦେ ବହୁତ ସ୍ପଷ୍ଟ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି

କାହିଁକି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅର୍ଦ୍ଦେ – ବାଧକ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ଆକୃତ ିଓ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ପୂଣର୍ଦ୍ଦେ  ଅନୁବାଦ

ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ର ମେହତ୍ଵ

ଯଉଁ ଲାକମାନ ବାଇବଲକୁ ଲଖିଲ, ସମାନ ପରମଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ବାଦ ଯାହା

ପରମଶ୍ବର ଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ବାଲ ିଚାହୁଁିଲ, ପ୍ରାପ୍ତି କରିିଲ । ଏହ ିମୂଳ

ଲଖକମାନ ସମାନଙ୍କର ଲାକମାନ ଯଉଁ ଭାଷା କହୁିଲ ସହ ିଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର

କଲ ଯାହା ଫଳର ସମାନଙ୍କର ଲାକମାନ ପରମଶ୍ବଙ୍କର ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରିଲ ।

ଏହ ିସମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ଲାକ ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିଆଜି ପରମଶ୍ବଙ୍କର ଚଁାହାନି୍ତି । କିନୁ୍ତ

ଲାକମାନ ଆଜି ଏହ ିଭାଷାକୁ କୁହନି୍ତି ନାହିଁ ଯଉଁ ଭାଷାର ବହୁତ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ବାଇବଲ ଲଖା

ଯାଇିଲା । ତଣୁ ଯଉଁ ଭାଷାକୁ ଆଜି ଲାକମାନ କହୁଛନି୍ତି ସହ ିଭାଷା ଗେୁଡକିର

ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ପରମଶ୍ବର ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତି ।

ଯଉଁ ବଶିିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ଲାକ ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ସମ୍ବାଦକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରୁିଲ ତାହା ମହତ୍ବ  ନୁହଁ । ଯଉଁ ବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିଲା ମହତ୍ବ  ନୁହଁ। ସହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଯଉଁ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିଲା ତାହା ମହତ୍ବ  ଅଟ ।

ଅର୍ଦ୍ଦେ ହିଁ ସମ୍ବାଦ ଅଟ, ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଭାଷା ନୁହଁ । ସ୍ରାତ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଆକୃତକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଆବଶ୍ୟକତା ନୁହଁ କବଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ

ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅଟ ।

ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଦଖନୁ୍ତ ।

ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ପୁରା ରାତ ିହଲା । / ପୁରା ରାତ ିବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହଲା ।

ଯାହନ ଯତବଳ ସମ୍ବାଦ ଶୁଣିଲ ସ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଚକିତ ହଲ । ସମ୍ବାଦ ଅଧିକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଚକିତ କଲା ଯତବଳ ଯାହନ ଏହା ଶୁଣିଲ ।

ଏହା ଏକ ଗେରମ ଦନି ିଲା । ଦନିଟ ିଗେରମ ିଲା ।

ପିତରଙ୍କର ର / ର ପିତରଙ୍କର ଅଟ ।

ଆପଣ ଦଖି ପାରିବ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସାମନା ଯଦ ିବା ସମାନ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲ । ଏହପିରି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ମଧ୍ୟ ହୁଏ ।

ସ୍ରାତ ପାଠ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ଆମ୍ଭମାନ ବ୍ୟବହାର କରିବା କିନୁ୍ତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସମାନ ରଖିବା । ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁ ଲାକ ବୁଝ ିପାରିବ ସହ ିଶବ୍ଦ

ଗେୁଡକୁି ଆମ୍ଭ’ମାନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଏବଂ ସଗେୁଡକୁି ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଲାଗିେବ । ସ୍ରାତ ପାଠ ପରି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଏକ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ହିଁ ଅନୁବାଦର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଟ ।

Credits: ବନ୍ର୍ଦ୍ଦେ ବଲ୍ ଠାରୁ ଉଦାହରଣ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି, ପୃଷ୍ଠା. 19-20, (c) SIL International 1986, ଅନୁମତ ିଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ଅଟ ।*
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ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଏକ ଅନୁବାଦ ଦଳ କିପରି ଚୟନ

କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ଅନୁବାଦ ଦଳର ଗୁରୁ ତ୍ଵପୂର୍ଦ୍ଦେ ତା

ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଏକ ଅତ ିବୃହତ୍ତ ଓ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅଟ ଓ ଏହାକୁ ସମ୍ପାଦନ

କରିବା ପାଇଁ ଅନକ ଲାକ ଆବଶ୍ୟକ କରିପାର ।

ଏହ ିପରମାପକ ଏକକ ବା ପାଠ କୌଶଳଗେୁଡକୁି ଆଲାଚନା କର ଯାହା ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ

ଦଳର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଆବଶ୍ୟକ ହାଇାଏ । ଅନକ ଲାକଙ୍କର ବଭିନି୍ନ  କୌଶଳ ଓ

ଦାୟୀତ୍ବଗେୁଡ଼କି ରହାଏ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ କତକଙ୍କର କବଳ ଅଳ୍ପ ରହାଏ । କିନୁ୍ତ ଏହା

ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯଷ୍ଟ ଲାକଙୁ୍କ ଏିର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି

କରିବାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରନି୍ତି , ଯପରି ଏହ ିସମସ୍ତି କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଳକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବ ।

ମେଣ୍ଡଳୀ ନତାଗଣ

ଅନୁବାଦ ପରିଯାଜନାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଯା ସମ୍ଭବ ଯତ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀଗେୁଡ଼କୁି ଯାଗୋଯାଗେ କରି ଅନୁବାଦର ଅଂଶୀ ହବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଓ

ଏପରିକି ସମାନଙ୍କର କତକ ଲାକଙୁ୍କ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଅଂଶୀ ହବା ପାଇଁ ଉତ୍ସାହତି କରନୁ୍ତ । ଅନୁବାଦ ପରିଯାଜନା ମଧ୍ୟର ସମାନଙ୍କର ମତାମତ ଦବା ପାଇଁ

ସମାନଙୁ୍କ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଅନୁବାଦ ସମିେତି

ଯଦ ିଏହ ିମଣ୍ଡଳୀଗେୁଡ଼କିର ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତାମାନ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ତଦାରଖ କରିବା, ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ ଚୟନ କରିବା, ଦଖା ଦଉିବା

ସମସ୍ୟାମାନଙ୍କର ସମାଧାନ କରିବା ଏବଂ ଉକ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଆିର୍ଦ୍ଦେକ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ ମଣ୍ଡଳୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ସମିତରି ଗେଠନ

କରିପାରନି୍ତି , ତବ ଏହା ଆହୁରି ଉତ୍ତମ ହବ ।

ଏହ ିସମିତ ିମଧ୍ୟ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଓ ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚୟନ କରିପାରିବ । ଯବ ଏହ ିସମୟ ଆସବି, ଏହ ିସମିତି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦର ଢାଞ୍ଚା (କମ୍ପୁଟର ତ୍ୟ ରଖିବାର ଢାଞ୍ଚା) ବଷିୟର ନର୍ଦ୍ଦୋୟକ ନଷି୍ପତ ିନଇପାରିବ, ଏହାକୁ କିପରି ବତିରଣ କରାଯିବ, ଏବଂ ସମାନ ଅନୁବାଦତି

ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ମଣ୍ଡଳୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିପାରିବ ।

ଅନୁବାଦକଗଣ

ଏହ ିଲାକମାନ ଅନୁବାଦ ଚଠିାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ । ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ ସମିତ ିଦ୍ବ ାରା ନଯିୁକ୍ତି କରାଯିବ । ସମାନ ନର୍କିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା

କହୁିବା ଲାକ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଉଁମାନକି ମୂଳ ଭାଷା (Gateway Language) କୁ ଭଲ ଭାବ ପଢ ିପାରୁିବ, ଆଉ ସମାନ ନଜିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ

ଚରିତ୍ର ନମିନ୍ତି ସମାଜର ସମ୍ମାନ ପାଉିବ ।

ଏହ ିବଷିୟର ଅଧିକ ତ୍ୟ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକର ଗେୁଣସମୂହ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ପ୍ରମ ଚଠିାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସହ, ଏହ ିଲାକମାନ ଅନୁବାଦ ଦଳର ପ୍ରମୁଖ ଅଂଶକୁ ଗେଠନ କରିବ ଯାହା ପରସ୍ପରର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ, ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ

ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ, ଓ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଓ ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସଂଶାଧନ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କୁି ଗେ୍ରହଣ କରିବ ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ସମୀକ୍ଷା ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ଅଧିବାଶନ ପର, ଏହ ିଅନୁବାଦକମାନ ଆବଶ୍ୟକ ହଉିବା ଅନୁବାଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ତରଦାୟୀ ଅଟନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା

ଯପରି ହବା ଉଚତି୍ ସହପିରି ଉତ୍ତମ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ । ଅତଏବ ଏହପିରି ସମାନ ଅନକ ର ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବ ।

ଟାଇପ୍ କରିବା ବ୍ୟକ୍ତି  ବା ଟାଇପିଷ୍ଟ୍

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନ ନଜ ଅନୁବାଦ ଚଠିାକୁ କମ୍ପୁଟର ବା ଟାବଲଟ୍ ମଧ୍ୟର ତ୍ୟ ଯାଗୋଉ ନାହାନି୍ତି , ତବ ଉକ୍ତି ଦଳର କହ ିଜଣ ଏହାକୁ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

। କୌଣସ ିଭୁଲ ନ କରି ଟାଇପ୍ କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଏହାକୁ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି ।

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି ମଧ୍ୟ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ କଉଁ କଉଁ ସ୍ଥାନର ସଠିକ୍ ଓ ସୁସଂଗେତ ଭାବ କିପରି ବରିାମ ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯାଞ୍ଚର

ପ୍ରତ୍ୟକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପର ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଅନୁବାଦର କରାଯାଇିବା ସଂଶାଧନ ଓ ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଟାଇପ୍ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଅନୁବାଦ ପରିକ୍ଷକ

ଅନୁବାଦଟ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ଉଚ୍ଚାରଣ ହଉିବା ବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦକୁ

ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ସାଧାରଣତଃ ଏମାନ ଅନୁବାଦକ ଅଟନି୍ତି , ତାପି ଏମାନ ଅନ୍ୟ କହ ିହାଇପାରିବ । ଏହ ିପରିକ୍ଷକମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର

ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରିବ ଓ ପର ସମାନ କିପରି ଏହାକୁ ବୁଝୁଛନି୍ତି ତାହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବ

ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ବବିରଣ ନମିନ୍ତି ଅନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳୀଗେୁଡ଼କି ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଯାଞ୍ଚକାରୀ

ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଚୟନ କରାଯାଇିବା ଲାକମାନ ବାଇବଲକୁ ମୂଳ ଭାଷାର ଭଲ ଭାବ ଜାଣିବା ଲାକ ହବା ଉଚତି୍ । ସମାନ

ମୂଳ ଭାଷାର ଭଲ ଭାବ ପଢବିାକୁ ସକ୍ଷମ ହବା ଉଚତି୍ । ଅନୁବାଦଟ ିମୂଳ ବାଇବଲର ିବା ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକି ନାହିଁ, ତାହାକୁ ସୁନଶିି୍ଚିତ

କରିବା ପାଇଁ ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳ ବାଇବଲ ସହ ତୁଳନା କରିବ, ସମାନ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାର ଆଗେ୍ରହୀ ଲାକ ଓ ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଉତ୍ତମ ଯାଞ୍ଚ୍

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ସମୟ ରହବିା ଉଚତି୍ ।

ଯଦ ିଏହ ିଲାକମାନ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ କହୁିବା ଓ ଅନୁବାଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ିବା ବଭିନି୍ନ  ମଣ୍ଡଳୀ ଦଳଗେୁଡକିର ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଜଡ଼ତି କରିପାରିବ, ତବ

ଏହା ଆହୁରି ଉତ୍ତମ ହବ । ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀଗେୁଡକିର ନତା ହବା ଉଚତି୍ । ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନ

ଅନକ ମଣ୍ଡଳୀଗେୁଡ଼କିର ନତାଗେଣ ହାଇିବ, ଓ ଉକ୍ତି ଭାଷା ଅଞ୍ଚଳର ସମ୍ମାନୀୟ ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଉଚତି୍ । ଏିର ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ବ୍ୟସ୍ତି ରହୁିବା ହତୁ,

ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦକୁ ଜଣ ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ଉପର ଭାର ନ ଦଇ, ବଭିନି୍ନ  ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ପୁସ୍ତିକ ଓ ଅଧ୍ୟାୟଗେୁଡ଼କୁି ପଠାଇବା ଭଲ ହାଇପାର ।

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ :: ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ଅନୁବାଦକର ଯାଗ୍ୟତାଗୁଡିକ ।

ଅନୁବାଦକଙ୍କର ବା ଅନୁବାଦ ଦଳର ଯାଗ୍ୟତା

ମଣ୍ଡଳୀର ନତୃତ୍ବ ର ିବା ବଶି୍ବାସୀମାନ ଅନୁବାଦର ସାମିଲ ହବ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକି

ବଷିୟର ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି ଯ ସମାନ କଉଁ ଲାକ ମାନଙୁ୍କ ଅନୁବାଦ ଦଳର ସାମିଲ

କରିବ ।

ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକି ମଣ୍ଡଳୀ ବା ଗୋଷ୍ଠୀନତା ମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯ ସମାନ ଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମନାନତି କରିଛନି୍ତି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ବା

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକୁି ଖାଲ ିପାରିବ ।

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣ ଉତ୍ତମ ବକ୍ତି ା ଭାବର ଜଣାଶୁଣା କି ? ଏହା ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ଯ ଅନୁବାଦକ ଅନୁବାଦ ହବାକୁ ିବା ଭାଷା ଭଲ

ଭାବ କହ ିପାରନି୍ତି ।

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି କ’ଣ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପଢବିା କିମ୍ବା ଲଖି ପାରିବ?

ସହ ିଭାଶାବାଦୀ ଗୋଷ୍ଠୀର କ’ଣ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି ତାଙ୍କର ଅଧିକ ଜୀବନ ବତଇ ଛନି୍ତି ?

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯଦ ିସହ ିଭାଷାବାଦୀ ଲାକ ମାନଙ୍କଠାରୁ ବହୁବଷର୍ଦ୍ଦେ ଦୁରର ବାସ କରୁଛନି୍ତି ତବ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ କରିବା କଷ୍ଟ ହାଇପାର ।

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଯଉଁ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ଭାଷା କହୁଛନି୍ତି ଲାକମାନ ସମ୍ମାନ ଦଉଛନି୍ତି ତ?

ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦକଙ୍କର ସ୍ଥାନୟି ଭାଷାର ପରିଚୟ ଏବଂ ବଷର୍ଦ୍ଦେ କତ?

ଭାଶାବାଦୀ ଅଞ୍ଚଳର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନରୁ ଲାକମାନ ଓ ବଭିନି୍ନ  ବୟସର ଯାଗେ ଦଲ ଉତ୍ତମ ହବ, କାରଣ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନଏବଂ ବୟସର ଲାକମାନ ଭାଷାକୁ ଭନି୍ନ

ଭନି୍ନ  ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବ । ତା’ପର ସମାନଙୁ୍କ ଭଲ ଲାଗେୁିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ପରସ୍ପର ରାଜି ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ସହ ିଲାକ ମୂଳ ଭାଷାକୁ ଭଲ ଭାବ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି କି ?

ସମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗେତ ଯାଗେ୍ୟତା କତ ଓ ସମାନ ମୂଳ ଭାଷାର କୌଶଳ କଉଁ ଉପାୟର ଶିଖିଛନି୍ତି ?

ସହ ିସ୍ଥାନର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ମୂଳ ଭାଷା କହବିାର କୌଶଳ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାହତିକି ରଚନା କିମ୍ବା ବ୍ୟାପକ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଟପି୍ପଣୀ

ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତି ଯଷ୍ଟ ଜ୍ଞାନ ଅଛ ିକି?

ମୂଳ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଲଖା, ପଢା ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କରିପାରୁଛନି୍ତି କି ?

ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗୋମୀ ଭାବ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଅିନି୍ତି କି ?

ଅନ୍ୟ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣଙ୍କ ନମ୍ର ଓ ମତାମତ ଶୁଣିବା କିମ୍ବା ସଂଶାଧନ ପାଇଁ ଇଛୁକ ହବା ଜରୁରୀ ଅଟ। ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା

ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଶିଖିବା ନମିନ୍ତି ଆଗେ୍ରହୀ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

କତ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହବ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଗେ୍ରହଣ କରିଛନି୍ତି , ଏବଂ ସମାନ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଗୋଷ୍ଠୀ ସହତି ସହଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଇଛୁକ କି ?

ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଭାବ ତାଙ୍କର ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ ଜୀବନ କିପରି ଦଖା ଯାଉଛ?ି

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କଷ୍ଟ ଅଟ, ଅନକ ପୁନରାବୃତି୍ତ ହବ ଏବଂ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ ଆବଶ୍ୟକ । ଅନୁବାଦକ କିଛ ିକ୍ଷଣ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପର, ଅନୁବାଦ ଦଳ

ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ସମାନ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଅଗେ୍ରସର ହଉଛନି୍ତି ।

ସମାନ ହୁଏତ ପଚାରି ପାରନି୍ତି :

ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଓ ସମାନଙ୍କର ସହଯାଗେୀ ଅନୁବାଦଙ୍କର ମୁତାବକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଉଛ ିତ ?

(ଅନୁବାଦକ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ପରୀକ୍ଷା ଓ ଯାଞ୍ଚ କାମ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛନି୍ତି କି?)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ପ୍ରମ କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରିବା

ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣସମୂହ ।

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ପ୍ର ଥମେ ମୁଁେ କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚିତ?

ସମୟ ସମୟର ଅନୁବାଦ ଦଳକୁ ପ୍ରମ ସମାନ କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରିବ ତାହା ନଷି୍ପତି

ନବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅଟ କିମ୍ବା ଯଦ ିସମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି , ତବ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ

ସମୟର ସମାନ କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରିବ ।

ଅନକ ମୌଳିକ ବଷିୟ ଗେୁଡକି ଅଛ ିଯାହା ବଚିାର କରାଯିବା ଉଚତି:

ମଣ୍ଡଳୀ କ’ଣ ଅନୁବାଦ କରଇବାକୁ ଚଁାହ?

ଅନୁବାଦ ଦଳର କତ ଅଭଜି୍ଞତା ଅଛ?ି

ଏହ ିଭାଷାର ବାଇବଲର ବଷିୟ କତ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ଅଛ?ି

ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନର ସମସ୍ତି ଉତ୍ତର ମହତ୍ବ  ଅଟ ।

କିନୁ୍ତ ଏହା ମନ ରଖନୁ୍ତ:

ଅନୁବାଦ କରିବା ଏକ ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଯାହା ଅଭଜି୍ଞତା ସହ ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ । ଯହତୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଏକ ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଯାହା ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ, ଯଉଁ ବଷିୟ

ଗେୁଡକି କଷ୍ଟକର ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କରିବା ବୁଦି୍ଧମାନର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଫଳର ଅନୁବାଦକ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସରଲୀକୃତ

କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଶିଖିବ ।

ଅନୁବାଦର ଅସୁବିଧା

ବକି୍ ଲପି୍(Wycliffe) ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକମାନ ବାଇବଲର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅସୁବଧିାକୁ ମୁଲ୍ୟାୟନ କରିଛନି୍ତି । ସମାନଙ୍କର

ମୁଲ୍ୟାୟନ ପ୍ରଣାଳୀର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ସବୁଠାରୁ ଜଟଳି ପୁସ୍ତିକ 5 ସ୍ତିରକୁ ପ୍ରାପ୍ତି କର ।

ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ସବୁଠାରୁ ସରଳ ପୁସ୍ତିକ 1 ସ୍ତିରକୁ ପ୍ରାପ୍ତି କର । ସାଧାରଣ ଭାବ, ଯଉଁ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକିର ଅଧିକ ସାରାଂଶ ଅଛ,ି କବତିା,ଏବଂ ଧମର୍ଦ୍ଦେଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ପଦ

ଗେୁଡକି ଏବଂ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ବହୁତ ଜଟଳି ଅଟ । ଯଉଁ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ଅଧିକ ବଚିାରଣାତ୍ମକ ଏବଂ ବାସ୍ତିବ ଅଟ ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦ ଅରିବା

ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ସରଳ ଅଟ ।

ସ୍ତର 5 ଅସୁବିଧା ( ଅନିବାଦ କରିବାକୁ ଅଧିକ ଜଟିଳ)

ପୁରାତନ ନୟିମ

ଆୟୁବ, ଗେୀତସଂହତିା, ଯିଶାଇୟ, ଯିରିମୀୟ, ଯିହଜିିକଲ

ନୂତନ ନୟିମ

ରାମୀୟ, ଗୋଲାତୀୟ, ଏଫିସୀୟ, ଫିଲପି୍ପୀୟ, କଲସୀୟ, ଏବ୍ର ୀ

ସ୍ତର 4 ଅସୁବିଧା

ପୁରାତନ ନୟିମ

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ, ହତାପଦଶ, ଉପଦଶକ, ପରମ ଗେୀତ, ବଳିାପ, ଦାନୟଲ, ହାଶୟ, ଯାୟଲ, ଆମାଷ, ଓବଦୀୟ, ମୀଖା, ନାହୂମ, ହବକ୍କକୂ,

ସଫିନୀୟ, ହାଗେୟ, ଯିଖରୀୟ, ମଲାଖୀ

ନୂତନ ନୟିମ

ଯାହନ 1-2 କରିନ୍ଥୀୟ, 1-2 ସଲନୀକୀୟ, 1-2 ପିତର, 1 ଯାହନ, ଯିହୂଦା

ସ୍ତର 3 ଅସୁବିଧା

ପୁରାତନ ନୟିମ

ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ, ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ, ଗେଣନା ପୁସ୍ତିକ, ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ

ନୂତନ ନୟିମ
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ମାିଉ, ମାକର୍ଦ୍ଦେ, ଲୂକ, ପ୍ରରିତ, 1-2 ତୀମି, ତୀତସ, ଫିଲମାନ, ଯାକୁବ, 3-3 ଯାହନ, ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ

ସ୍ତର 2 ଅସୁବିଧା

ପୁରାତନ ନୟିମ

ଯିହାଶୂୟ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ, ରୂତ, 1-2 ଶମୁୟଲ, 1-2 ରାଜାବଳୀ, 1-2 ବଂଶାବଳୀ, ଏଜ୍ରି ା, ନହିମିୀୟା, ଏଷ୍ଟର,ୟୂନସ

ନୂତନ ନୟିମ

କିଛ ିନୁହଁ*

ସ୍ତର 1 ଅସୁବିଧା (ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ସରଳ)

କିଛ ିନୁହଁ*

ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗୁଡିକ

ଯଦବିା ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଏହ ିମୁଲ୍ୟାୟନ ପ୍ରଣାଳୀ ଅନୁସାର ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରାଯାଇ ନ ିଲା, ଏହା ସ୍ତିର 1 ଅସୁବଧିା ଅଧୀନର ରହବିା ଉଚତି ।

ଆମ୍ଭମାନ ସୁପାରିଶ କରିବୁ ଯ ଆପଣା ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରାରମ୍ଭ କରନୁ୍ତ ।

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବାର ଅନକ ଉତ୍ତମ କାରଣ ଗେୁଡକି ଅଛ ି:

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ସହଜର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପରିକଳି୍ପତ କରାଯାଇ ିଲା ।

ଏହା ବ୍ୟାପକ ଭାବ ବଚିାରଣାତ୍ମକ ।

ଅନକ ଜଟଳି ବାକ୍ୟାଂଶ ଏବଂ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ସରଳ କରାଯାଇ ଅଛ ି।

ପାଠକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏିର ଅନକ ଚତି୍ର ଅଛ ି।

ବାଇବଲ କିମ୍ବା ନୂତନ ନୟିମ ଠାରୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଅଧିକ ଛାଟ ଅଟ, ଯାହା ଫଳର ଏହା ଶୀ୍ର ସମାପ୍ତି କରି, ମଣ୍ଡଳୀ ଗେୁଡକୁି

ବତିରଣ କରାଯାଇ ପାରିବ ।

ଯହତୁ ଏହା ଶାସ୍ତ୍ର ନୁହଁ, ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଭୟକୁ ଅପସାରଣ କର ଯାହା ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନକ

ଅନୁବାଦକ କରନି୍ତି ।

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଅନୁବାଦର ଅଭଜି୍ଞତା ଏବଂ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ପ୍ରଦାନ କର,

ଯାହା ଫଳର ଯତବଳ ସମାନ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି ।

ସମାନ ଏହା ଉତ୍ତମ ଭାବ କରିବ । ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦ ଦଳ ପ୍ରାପ୍ତି କରିବ:

ଏକ ଅନୁବାଦ ଏବଂ ପରୀକ୍ଷଣ ଦଳ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବାର ଅଭଜି୍ଞତା

ଅନୁବାଦ କରିବା ଏବଂ ପରୀକ୍ଷଣ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟାର ଅଭଜି୍ଞତା

Door43 ଉପକରଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଅଭଜି୍ଞତା

ଅନୁବାଦ ଦ୍ବନ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ସମାଧାନ କରିବାର ଅଭଜି୍ଞତା

ମଣ୍ଡଳୀ ଏବଂ ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଗେଦାନ ପ୍ରାପ୍ତି କରିବାର ଅଭଜି୍ଞତା

ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଏବଂ ବତିରଣ କରିବାର ଅଭଜି୍ଞତା

ବାଇବଲ ବଷିୟର ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ମଣ୍ଡଳୀ, ହଜି ଯାଇିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଶୁଣାଇବା ଏବଂ ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ଦବାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ

କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଏକ ମହାନ ଉପକରଣ ଅଟ ।

ଆପଣ ଚଁାହୁିବା କ୍ରିମର ଆପଣା କାହାଣୀ ଗେୁଡକିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ପାରିବ, କିନୁ୍ତ

31 (see ) ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିକାହାଣୀ ପ୍ରାପ୍ତି କରି ଅଛୁ ଯାହା ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଅଟ, ଯହତୁ ଏହା ଛାଟ ଏବଂ ବୁଝବିାକୁ ସହଯ ଅଟ ।

ଉପସଂହାର

ପରିଶଷର, ମଣ୍ଡଳୀ ଏହାକୁ କିପରି ଏବଂ କଉଁ କ୍ରିମର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚଁାହ ନଷି୍ପତ ିନବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦକର ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି ।

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ଅନୁବାଦ କରିବା ଏକ ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଯାହା ଅଭଜି୍ଞତା ସହ ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ ଏବଂ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରି ଅନବାଦ ଏବଂ ପରୀକ୍ଷଣ ଦଳ ବହୁ଼ତ

କିଛ ିଅନୁବାଦ ବଷିୟର ଶିଖି ପାରିବ ଏବଂ ଯହତୁ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦତି ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ବଶିାଳ ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କର,

ଆମ୍ଭମାନ ବହୁଳ ଭାବର ଆପଣଙୁ୍କ ଆପଣଙ୍କର ଯାଜନାକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ସହ ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରିବୁ ।

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିଲା ପର, ମଣ୍ଡଳୀକୁ ନଷି୍ପତ ିନବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯଦ ିକିପରି ସମସ୍ତି ବଷିୟର ପ୍ରାରମ୍ଭ ହଲା(ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ, ଯାତ୍ରା

ପୁସ୍ତିକ) କିମ୍ବା ଯୀଶୁ (ନୂତନ ନୟିମର ସୁସମାଚାର) ପ୍ରାରମ୍ଭ କରାଗେଲ ଅଧିକ ଲାଭକାରୀ କ’ଣ ହବ ।

ଉଭୟ, କିଛ ିଅସୁବଧିା ସ୍ତିର 2 ଏବଂ 3 ସହତି ପୁସ୍ତିକ (ଯପରି, ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ, ରୂତ ଏବଂ ମାକର୍ଦ୍ଦେ) ଗେୁଡକୁି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ସୁପାରିଶ କରିବୁ

। ଶଷର, ଅନୁବାଦ ଦଳ ବହୁତ ଅଭଜି୍ଞତା ପ୍ରାପ୍ତି କଲା ପର, ସମାନ ଅସୁବଧିା ସ୍ତିର 4ଏବଂ 5 ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ( ଯପରି, ଯାହନ, ଏବ୍ର ୀ, ଏବଂ ଗେୀତ

ସଂହତିା)ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ । ଯଦ ିଅନୁବାଦ ଦଳ ଏହ ିଅନୁସୂଚୀକୁ ପାଳନ କର, ତବ ସମାନ ସ୍ବଳ୍ପ  ସଂଖ୍ୟା ବଶିିଷ୍ଟ ଭୁଲର ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କରି

ପାରିବ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା ବଳ

କଉଁ ସହାୟକ ଉପାଦାନଗେୁଡ଼କି ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଆିଯିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗେତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପି୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଓ ମୂଳ ଲଖା ।

ମୂଳ ଲଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା

ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ମୂେଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ସ୍ର ାତ ପାଠକୁ ବିଚାର କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଗୁଣନୀୟକ କାରଣ

ଗୁଡିକ

ସ୍ରାତ ପାଠକୁ ଚୟନ କାରିବା ସମୟର, ଅନକ ଗେୁଣନୀୟକ କାରଣ ଗେୁଡକି ଅଛ ିଯାହା

ବଚିାର କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ:

ବିଶ୍ଵାସର ବିବରଣ - ପାଠ ବଶି୍ବାସର ବବିରଣ ରଖା ସହତି ଅଛ ିକି?

ଅନୁବାଦ ନିୟମେ ସମୂେହ - ପାଠ ଅନୁବାଦ ନୟିମ ସମୂହ ରଖା ସହତି ଅଛ ିକି?

ଭାଷା - ପାଠ ଏକ ଉପଯୁକ୍ତି ଭାଷାର ଅଛ ିକି ଯାହା ଅନୁବାଦକ ଏବଂ ଯାଞ୍ଚ କାରୀ ଉତ୍ତମ ଭାବର ବୁଝନି୍ତି?

ପ୍ର କାଶନାଧିକୃତ, ଅନୁମେତି ପ୍ର ଦାନ କରିବା, ଏବଂ ସ୍ର ାତ ପାଠ ଗୁଡିକ - ପାଠ ଅନୁମତ ିପ୍ରାପ୍ତିକରି ପ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ିକି ଯାହା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାପ୍ତି 

ଆଇନସମ୍ମତ ସ୍ବତଂତ୍ରତା ପ୍ରଦାନ କର?

ସ୍ର ାତ ପାଠ ଗୁଡିକ ଏବଂ ଗ୍ର ନ୍ଥମୋଳା ସଂଖ୍ୟା ଗୁଡିକ - ପାଠ ନୂତନ, ଅତ୍ୟଧିକ ଅଧୁନାତନ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା କି?

ମୂେଳ ଏବଂ ସ୍ର ାତ ଭାଷା ଗୁଡିକ - ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ମଧ୍ୟର ଭନି୍ନ ତାକୁ ଅନୁବାଦ ଦଳ ବୁଝ ିପାରୁଛ ିକି?

ମୂେଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି - ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି ଏବଂ [ପାଠଗେତ ଭନି୍ନ ରୂପ ଗେୁଡକି] ବଷିୟର ଅନୁବାଦ ଦଳ ବୁଝ ିପାରୁଛ ିକି?

ସ୍ରାତ ପାଠ ଉତ୍ତମ ବାଲ ିଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ମଣ୍ଡଳୀର ପରିଚାରକ ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଏକମତ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ର ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକି ଅନକ

ସ୍ରାତ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଉପଲବ୍ଧି  ଅଟ । ଇଂରଜର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ବାଇବଲର ଅନକ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ସ୍ରାତ ଭାଷା ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହବାର ଅଛ,ି

ଏବଂ ଖୁବଶୀ୍ର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ମଧ୍ୟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା ବଳ

କଉଁ ପ୍ରକାଶନ ଅଧିକାର ଓ ଅନୁମତ ିପତ୍ର ବଷିୟ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଆିଯିବା ଉଚତି୍

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ଉନ୍ମୁ କ୍ତି ଅନୁମତ ିପତ୍ର

ପ୍ର କାଶନ କରିବାର ଆଇନଗତ ଅଧିକାର ପ୍ର ା ପତ୍ର , ଅନୁମେତି ପତ୍ର  ଓ ମୂେଳ ଲଖା ।

ଏହା କାହିଁକି ମେହତ୍ଵ ଅଟ?

ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ିବା ସ୍ରାତ ପାଠକୁ ଚୟନ କଲା ସମୟର ଦୁଇଟ ିକାରଣ ନମିନ୍ତି

ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ/ ଅନୁମତ ିପତ୍ରର ସମସ୍ୟାକୁ ଚନି୍ତି ା କରିବା ମହତ୍ବ  ଅଟ । ପ୍ରମ, ଯଦ ିଆପଣ

ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁମତ ିନ ନଇ ଏକ ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ଆପଣ ଆଇନକୁ

ପାଳନ କରୁ ନାହାନି୍ତି କାରଣ ଅନୁବାଦ ବଷିୟ ବସ୍ତୁର ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଆରକି୍ଷତ ଅଟ ।

କିଛ ିସ୍ଥାନ ଗେୁଡକିର, ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ ଉଲ୍ଲ ଂନ ଏକ ଦଣ୍ଡନୀୟ ଅପରାଧ ଅଟ ଏବଂ

ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ବନିା ଅନୁମତର ସରକାରଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଅଭଯାଗେ କରାଯାଇ ପାର! ଦି୍ବ ତୀୟ, ଏକ

ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଅନୁବାଦ ହଲା ପର, ସ୍ରାତ ପାଠର ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ ଧାରକଙ୍କର ଅନୁବାଦ ବୁଦି୍ଧଗେତ ସମ୍ପତି୍ତ  ଅଟ । ଯପରି ସ୍ରାତ ପାଠ ସହତି

ସମାନ କରନି୍ତି ସହପିରି ସମାନ ଅନୁବାଦର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ଗେୁଡକୁି ବନାଇ ରଖନି୍ତି ।

ଏ ସବୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ କାରଣରୁ, ଅନ୍ ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ୱୋଡ୍ (unfoldingWord) କବଳ ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ବତିରଣ କରିବ ଯାହା ପ୍ରକାଶନାଧିକୃତ ନୟିମ ଭାଙ୍ଗ ନାହିଁ ।

କଉଁ ଅନୁମେତି ଆମ୍ଭମୋନ ବ୍ୟବହାର କରୁ ?

ଏକ Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 License (CC BY-SA) (see ) ଅଧିନର ସମସ୍ତି ବଷିୟ ବସ୍ତୁ ଗେୁଡକୁି ଅନ୍ ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍

ୱୋଡ୍ (unfoldingWord) ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରକାଶିତ ।

ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ଏହ ିଅନୁମତ ିମଣ୍ଡଳୀ ଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ମହାନ ସାହାଯ୍ୟ ଅଟ କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦକୁ ଅନୁମତ ିଦବା ଯାଗେ୍ୟ ଅଟ ଏବଂ ଏିରୁ

ଅନ୍ୟ ବୁ୍ୟତ୍ପନ୍ନ  ଗେୁଡକୁି ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରାଯିବ କିନୁ୍ତ ବହୁତ ଅନୁମତ ିଦବା ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ, ତାହା ସହ ିବୁ୍ୟତ୍ପନ୍ନ  ଗେୁଡକୁି କଟକଣାତ୍ମକ ଅନୁମତ ିଗେୁଡକି ଅଧିନର ରୁଦ୍ଧ କରା

ଯାଇ ପାର  ।

ଏହ ିସମସ୍ୟା ଉପର ପୂରା ଚଚର୍ଦ୍ଦୋ ନମିନ୍ତି The Christian Commons ପାଠ କରନୁ୍ତ (see ) ।

କଉଁ ସ୍ର ାତ ପାଠ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ?

ସ୍ରାତ ପାଠ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ ଯଦ ିସ ଗେୁଡକି ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଅଧିକାରର ଅଛ ିକିମ୍ବା ନମି୍ନ ଲଖିିତ ଅନୁମତ ିଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିର ଉପଲବ୍ଧି

ଅଛ,ି ଯାହା ଅନୁବାଦତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଏକ Creative Commons Attribution-ShareAlike License: ଅଧୀନର ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପ୍ରଦାନ କର

।

CC0 Public Domain Dedication (CC0) (see http://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/)

CC Attribution (CC BY) (see http://creativecommons.org/licenses/by/3.0/)

CC Attribution-ShareAlike (CC BY-SA) (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/)

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଗେୁଡକି ଅଧୀନର ପ୍ରକାଶିତଅନୁମେତି ମୁେକ୍ତ ଅନୁବାଦ (see http://ufw.io/freetranslate/)

ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବବିରଣୀ ପ୍ରଶ୍ନ ନମିନ୍ତି, ଦୟାକରି ଯାଗୋଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ସୂଚନା:

ସମସ୍ତି ସ୍ରାତ ପାଠ ଗେୁଡକି ଯାହା ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି (translationStudio )ର ସ୍ରାତ ପାଠ ଗେୁଡକି ଭାବର ଅଛ,ି ସମୀକ୍ଷା କରାଯାଇ ଅଛ ିଏବଂ

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ଦ୍ବ ାରା ସ୍ରାତ ପାଠ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆଇନସମ୍ମତ ଅଟ ।

ଅନ୍ ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ୱୋଡ୍ (unfoldingWord) ଦ୍ବ ାରା କୌଣସ ିବଷିୟ ପ୍ରକାଶିତ ହବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ସ୍ରାତ ପାଠ ସମୀକ୍ଷା କରାଯିବା ଉଚତି ଏବଂ ଉପର ଲଖିିତ

ଅନୁମତ ିତାଲକିା ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଅଧୀନର ିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ପ୍ରକାଶନ କରିବାକୁ ଅସମର୍ଦ୍ଦେ ହବାକୁ ପରିହଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣ ଅନୁବାଦ ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆପଣଙ୍କ ସ୍ରାତ ପାଠକୁ ଦୟାକରି

ଯାଞ୍ଚ କରି ନଅିନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ମୂଳ ଲଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା ପାଇଁ

କିପରି ମାତ ଅନୁବାଦ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗେତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପି୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତ ିପତ୍ର ଓ ମୂଳ

ଲଖା ।

ମୂେଳ ଲଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା

ଗ୍ର ନ୍ଥମୋଳା ସଂଖ୍ୟା ଗୁଡିକର ମେହତ୍ଵ

ବଶଷ ଭାବର ଅନ୍ ପଲଡ୍ ଇଂଗ୍ ବାଡ଼ର୍ଦ୍ଦେ (unfoldingWord) ପରି ଯାଜନାର,

ପ୍ରକାଶିତ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳାର ଚହି୍ନ ରଖିବା ଅବଶ୍ୟାକ ଅଟ ।  ଏହା ଆବଶ୍ୟକ କାରଣ ଅନୁବାଦ

ଗେୁଡକି (ଏବଂ ସ୍ରାତ ପାଠ ଗେୁଡକି ) ବାରମ୍ବାର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହଇ ପାର ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳାକୁ ଚହି୍ନଟ କରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ହବା, କଉଁ ପୂନରାକି୍ତି ବଷିୟର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ

କରା ଯାଉଅଛ ିସ୍ପଷ୍ଟତା ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର ।  ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଗେୁଡକିର ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ

ମହତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ କାରଣ ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକି ଆଧୁନକି ସ୍ରାତ ପାଠ ଉପର ଆଧାରିତ

ହବା ଉଚତି ଅଟ ।  ଯଦ ିସ୍ରାତ ପାଠ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଏ, ଅନୁବାଦଟକୁି ଆଧୁନକି ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ସହତି ଯାଡବିାକୁ ଶଷର ଅଧୁନାତନ କରିବା ଉଚତି ।  ଏକ

ଅନୁବାଦ ଯାଜନାକୁ ପ୍ରାରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ସ୍ରାତ ପାଠର ଆଧୁନକି ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଆପଣଙ୍କ ନକିଟର ରହବିା ଉଚତି ।

ଗ୍ର ନ୍ଥମୋଳା ଗୁଡିକ କିପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରନି୍ତେ

ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଗେୁଡକିର ସଂଖ୍ୟା କବଳ ସତବଳ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ସତବଳ ନୁହଁ ଯତବଳ ସ ଗେୁଡକି

ସଂପାଦନ କରାଯାଏ । Door43 ର ପୁନଃ ଅବଲାକନ ଇତହିାସ ରଖାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଦାନ କରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରକାଶନ ନମିନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ରାତ ପାଠର ଏକ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ (ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା 1, 2, 3, ଇତ୍ୟାଦ)ି । ଯକୌଣସ ିଅନୁବାଦ ଯାହା ସ୍ରାତ

ପାଠ ଉପର ଆଧାରିତ ତାହା ସ୍ରାତ ପାଠର ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ସଂଖ୍ୟା ଉପର ହିଁ ଆଧାରିତ ହବ ଏବଂ 1 ଯାଗେ କରାଯିବ ( ଏକ ଅନୁବାଦ ଇଂଗେରଜ OBS ଠାରୁ

ତାହା ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା 4.1 ହବ) ।

କୌଣସ ିଅତରିିକ୍ତି ଅନୁବାଦ ଯାହା ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଅନୁବାଦ ଉପର ଅଧାରିତ ଅଟ ତାହା ସହ ିଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ସଂଖ୍ୟାର ଅନ୍ୟ .1 ଯାଗେ କରିବ ଯଉଁିରୁ ଏହା ଉତ୍ପନ୍ନ

କରା ଯାଇିଲା (ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି 4.1.1).

ଏ ସବୁ ପାଠ ଗେୁଡକିର କୌଣସ ିନୂତନ ପ୍ରକାଶନ ଆପଣା “ଦଶମିକ ସ୍ଥାନ” 1 ଦ୍ବ ାରା ବୃଦି୍ଧ କରିବ । ଅଧିକ ତ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଦୟାକରି ଦଖନୁ୍ତ ।

ନୂତନ ଗ୍ର ନ୍ଥମୋଳା କଉଁଠାର ପ୍ର ା କରିବ

ର ପ୍ରତ୍ୟକ ସାଧନ ନମିନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ନୂତନ ପ୍ରକାଶିତ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ାଏ ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ର ପ୍ରତ୍ୟକ ସାଧନର ଇତହିାସ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ନମିନ୍ତି ଦାସ୍ ବାଡ଼ର୍ଦ୍ଦେ (Dashboard) ପୃଷ୍ଠା ଦଖନୁ୍ତ । . ସୂଚନା: ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି ଏବଂ ଅନ୍ ଫଲଡଂିଗ୍ ବାଡ଼ର୍ଦ୍ଦେ ଏପ୍

(translationStudio and the unfoldingWord) ର ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ନୂତନ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଗେୁଡକି ନ ାଏ ଯହତୁ ଅଧୁନାତନ ବଷିୟ ବସ୍ତୁ ସ୍ବୟଂକି୍ରିୟ ଭାବର ହୁଏ

ନାହିଁ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମର ଭାଷା ଲଖିବା ନମିନ୍ତି କଉଁ

ନଷି୍ପତି୍ତଗେୁଡ଼କି ଆମ ନବା ଆବଶ୍ୟକ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନିମେନ୍ତେ ଥିବା ନିଷ୍ପତିଗୁଡ଼ିକ ।

ଲଖନୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗୁରୁ ତ୍ବ ପୁର୍ଦ୍ଦେ  ପ୍ର ଶ୍ନ  ଗୁଡିକ

ଯତବଳ ଗୋଟଏି ଭାଷା ପ୍ରମ ଲଖାଯାଏ , ପ୍ରତ୍ୟକ ଲଖିିତ ଭାଷାର କମିତି

ଉପଯୁକ୍ତି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦକ ପ୍ରକାଶ କରିବ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକି ବସି୍ତୃତ ଗୋଷ୍ଠୀ ଗେୁଡକୁି

ଏକ ବୁଝାମଣା ଦବ ଅନୁବଦକଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ନଆିଯାଇିବା ପ୍ରାମିକ ନଷି୍ପତି୍ତ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା

ଲଖିବା ବଳ କମା, ବନାନ ଓ ବାଇବଲର ନାମ ଲଖିବା ବଳ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଓ

ଗୋଷ୍ଠୀ କିପରି କରିବ ବୁଝାମଣା ହବା ଉଚତି

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ କିମ୍ବା ବକ୍ତିବ୍ୟ କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରିବା ଉପାୟ ଅଛ ିକି ? ଏହାକୁ କିପରି ଦଖାଇବ ?

ଆପଣ କଉଁ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁକରଣ କରିବ ପଦ ସଂଖ୍ୟା, ଉଦୃ୍ଧତ ହାଇିବା ବକ୍ତିବ୍ୟ ଓ ପୁରାତନ ନୟିମର ଉଦ୍ଧରଣ? ( ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଆକାରକୁ

ଅନୁକରଣ କରୁଛନି୍ତି କି ? କଉଁ କଉଁ ପ୍ରଭଦ ଗେୁଡକି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଖାପ ଖାଇବ ବାଲ ିମନସ୍ଥ କରିଛନି୍ତି ?)

ବାଇବଲ ନାମ ଗେୁଡକି ଲଖିବା ବଳ କଉଁ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ନଇିଲ ? ଜାତୀୟ ବାଇବଲ ଭାଷାର ଲଖାଯାଇିବା ନାମ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି

? ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କ୍ରି ମ ନାମ ଗେୁଡକୁି କିପରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବ ଓ ଯଦ ିଆବଶ୍ୟକ କରୁଛ ିସାଙି୍ଗଆ ଯାଗେ କରୁଛନି୍ତି କି ? (ଏହ ିନଷି୍ପତି୍ତ

ଗୋଷ୍ଠୀର ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ କି ?)

ବନାନ ନୟିମର ତାଲକିା କରିଛନି୍ତି କି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାହାକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ବୁଝାମଣା କରିବ, ଯା କଉଠି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର ରୁପ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

କର କିମ୍ବା ମିଶି କରି ଦୁଇଟ ି? ( ଏହ ିନୟିମ ଗେୁଡକି ଗୋଷ୍ଠୀର ଗେ୍ରହଣୀୟ କି ?)

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ମା’ ନଜି ଭାଷା ନମିନ୍ତି

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଚୟନ କରିବା

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ବକିାଶ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋଳା / ବର୍ଦ୍ଦେ ଶୁଦି୍ଧ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋଳା ସୃଷି୍ଟ କରିବା

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଆଗେରୁ ଲଖିିତ ନାହିଁ, ତବ ଆପଣଙୁ୍କ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ସୃଷି୍ତିକରିବାକୁ ହବ

ଯପରି ଆପଣ ଲଖି ପାରନି୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ସୃଷି୍ଟ କଲ ଅନକ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦବାକୁ

ହବ ଓ ସବୁଠାରୁ ଭଲଟଏି ସୃଷି୍ତିକରିଵା ଅତବି କଷ୍ଟକର ଯଦ ିଅତବି କଷ୍ଟକର ହୁଏ , ଲଖିିତ

କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମ ଶ୍ରାବ୍ୟ ଶବ୍ଦର କରିପାରିବ

ଗୋଟଏି ଉତ୍ତମ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ

ପ୍ରକାର ସ୍ବର ଶୁଭାଯିବ ଯଦ ିପଡାଶୀ ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ଅଛ,ି ଓ ସହ ିଭାଷା ଅପାଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମ ସ୍ବର ଶୁଭୁାଏ, ତବ ଏହା ସହଜ ହବ ସମାନଙ୍କ

ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ବ୍ୟବହାର କର

ଯଦ ିନୁହଁ, ତବ ଆମ ବଦି୍ୟାଳୟ ର ପଢୁିବା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାରୁ ଉଦ୍ଧାର ନବା ଭଲ ହବ ଏଣୁ, ଯ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବର ଅଛ ିଯାହାକି

ଜାତୀୟ ଭାଷାର ନାହିଁ, ଫଳର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବର ଗେୁଡକୁି ଉପସ୍ତିାପନ କରିବା ନମିନ୍ତି ବହୁତ କଷ୍ଟ ହବ ସହ ିପରିସି୍ଥତର, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟକ

ସ୍ବର ବଷିୟର ଭାବବିା ଉପଯୁକ୍ତି ହବ ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାକୁ ଗୋଟଏି କାଗେଜର ଉପର ଠାରୁ ତଳ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଲଖନୁ୍ତ ତାପର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାରୁ ଗୋଟଏି

ଶବ୍ଦ ତାହାର ପାଖକୁ ଗୋଟଏି ଅକ୍ଷର ଲଖନୁ୍ତ ଯାହା ସ୍ବରରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉ କିମ୍ବା ସ୍ବର ାଉ

ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦ ଓ ଅକ୍ଷର ସ୍ବର ବାହୁରୁଛ ିସହ ିଅକ୍ଷର ତଳ ଗୋର ଦଅିନୁ୍ତ ଜାତୀୟ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ଅକ୍ଷର ାଇପାର ଯାହାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁନାହିଁ

ଏହା ଠିକ ହବ

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ସହ ିଶବ୍ଦର ସ୍ବର ବଷିୟର ଭାବନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ଲଖିବା ପାଇଁ ବହୁତ୍ ସମୟ ସାପକ୍ଷ ହାଇଛ ିକିମ୍ବା ଆପଣ କୌଣସ ିଅକ୍ଷର ପାଇଲ ନାହିଁ ଯଦ ିଆପଣ

ପାଇିବା ଅକ୍ଷର ସ୍ବରର ସମାନ ହୁଏତ ତାହାକୁ ଆପଣ ସହ ିଅକ୍ଷରକୁ ସୁଧାରି ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ବର ଉପସ୍ଥାପନ କରି ପାରନି୍ତି ଉଦାହରଣ, ଯଦ ିଆପଣ “s” ଦ୍ବ ାରା ଉତ୍ତମ

ସ୍ବର ପାଇଲ ଓ ସିରୁ ସମାନ ସ୍ବର ଯାହାର ଅକ୍ଷର ନିଲା, ଆପଣ ସହ ିଅକ୍ଷରକୁ ସମାନ ସ୍ବର ଚହି୍ନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯା ' or ^ or ~ ଏହାର ଉପର ଅଂଶର

ଯଦ ିଆପଣ ଦଳଗେତ ସ୍ବର ପଆନି୍ତି ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମସ୍ତି ଭନି୍ନ ତା ଅଛ ିଯପରି ଜାତୀୟ ଭାଷା ସ୍ବର, ତବ ସହ ିଦଳଗେତ ଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ସୁଧାର ଆଣନୁ୍ତ

ଯତବଳ ଆପଣ ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କୁ ସମାପନ କରିବ ଆପଣ ଆଉ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କୌଣସ ିସ୍ବର ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିପାରିବ ନାହିଁ, ଗେଳ୍ପ କିମ୍ବା

କିଛ ିଲଖିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଟଲିା ଯମିତ ିଲଖିବ, ହୁଏତ ଆପଣ ସ୍ବର ଗେୁଡକୁି ଆବଷି୍କାର କରିବ ଯାହାକୁ ଆପଣ ଆଗେରୁ କବ ଭାବି

ନିଲ ଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ସୁଧାର ଆଣିବା ଚାଲୁ ରଖ ଯପରି ଆପଣ ସ୍ବର ଗେୁଡକୁି ଲଖି ପାରିବ ଆଗେରୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇିବା ତାଲକିାର ଏଗେୁଡକୁି ଯାଡନୁ୍ତ ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷା କହୁିବା ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ କି ଜାତୀୟ ଭାଷା ପଢପିାରୁିବା ଲାକ ନକିଟକୁ ସ୍ବର ପ୍ରସ୍ତୁତ ତାଲକିା ନଅିନୁ୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଏବଷିୟର କଣ ଭାବୁଛନି୍ତି

ପଚାରନୁ୍ତ ହୁଏତ କିଛ ିସରଳ ଓ ପଢବିା ପାଇଁ ସହଜ ଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ଭନି୍ନ  ଭାବ ସୁଧାର ଆଣିବା ମତାମତ ଦଇପାରନି୍ତି

ଆପଣ ଯଉଁ ଗେଳ୍ପ ଲଖିଛନି୍ତି ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ ଓ ଆଗେରୁ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ସ୍ବର ପ୍ରସ୍ତୁତ ତାଲକିାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରି ପଢବିା ପାଇଁ ଶିଖାନୁ୍ତ ଯଦ ିସମାନ

ସହଜର ପଢ ିପାରନି୍ତି ତବ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ଟ ିଠିକ ହାଇଛ ିଯଦ ିଏହା କଷ୍ଟ, ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର କିଛ ିଭାଗେକୁ ହୁଏତ ଆହୁରି ସରଳ କରବାକୁ ପଡବି, ନତୁବା ସମାନ

ଅକ୍ଷରର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ବର ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ନତୁବା କିଛ ିସ୍ବରର ଅକ୍ଷରକୁ ପାଇବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ ିଯଉଁ ମାନ ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଭଲ ପାଠକ ସମାନଙୁ୍କ ସହତି

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କୁ ଚାଲୁ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ହବ

ଆପଣ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସ୍ବର ଗେୁଡକି ବଷିୟର ଆଲାଚନା କରି ଏକତ୍ର ଉପସ୍ଥାପନା କରିପାରିବ ରାମାନ ଅକ୍ଷର ଠାରୁ ଯଦ ିଜାତୀୟ ଭାଷା ଲଖିନ ପ୍ରଣାଳୀ ଅଛ,ି

ତବ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଚହି୍ନ ଗେୁଡକି ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ ଯଉଁ ସଙ୍କତ ଗେୁଡକୁି ସୁଧାର ଆଣିବ ଫଳର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସ୍ବର ସହତି ମିଶାଇ ପାରିବ ଏହା ଉତ୍ତମ

କଦୀ ଆପଣ ସଙ୍କତ ଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନ ଦବ ତାହାହଲ ସଗେୁଡକୁି କମ୍ପୁ୍ୟଟରର ପୁନଃଉଦ୍ଧାର କରିପାରିବ

(ଆପଣ word processor କିମ୍ବା ଅନୁବାଦଟପି୍ପଣୀ ର ଚାବଫିଳକ ସହତି ଲଖି ପାରିବ. ) ଯଦ ିଆପଣ ଚାବଫିଳକ ତଆିରି କରିବା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ

ହୁଏ, ତବ ଏକ ଚଠିି ଦ୍ବ ାରା help@door43.org. ଅନୁରାଧ କରନୁ୍ତ

ଯବ ସଙ୍କତଗେୁଡକି କମ୍ପୁ୍ୟଟର ଚାବଫିଳକ ର ଲଖି ହବ, ତବ ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସଂରକି୍ଷତ, ନକଲ ଓ ଇଲକ୍ତ୍ର ାନକି୍ ବଣ୍ଟନ କରିହବ ଓ

ଲାକମାନ ଏଗେୁଡକୁି ବନିା ଦାମର ଏବଂ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଫାନ କିମ୍ବା କମ୍ପୁ୍ୟଟର ଚାଳିତ ଫାନର ପାଇପାରିବ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ :: ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି । :: ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କିପରି ଉଚ୍ଚାରଣ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟକୁ ଗେଠିତ

ହାଇାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋଳାର ବିକାଶ ।

ସଂଜ୍ଞା

ଏଗେୁଡକି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ସଂଜ୍ଞା ଯାହା ଆମ କା ହଉ ଯ ଲାକମାନ କିପରି ସଗେବଦରୁ

ସ୍ବର କରନି୍ତି ଏବଂ ଶବ୍ଦର ସଂଜ୍ଞା ଯାହା ସହ ିଶବ୍ଦର ଅଂଶୀ ଅଟ

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ

ଲାକମାନଙ୍କର କଲଜିା ଭତିରୁ ଯଉଁ ବାୟୁ ବହଲ କଲଜିା ଚାଧାପ୍ରାପ୍ତି ହୁଏ କିମ୍ବା ଜିଭର, ଦାନ୍ତି ବା ଓଠ ଅବସ୍ଥା ସୀମିତ ହାଇଯିବା ଦ୍ବ ାରା ଲାକମାନ ଶବ୍ଦ କରନି୍ତି

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ଅଧିକାଂଶ ଅକ୍ଷର ହଉଛ ିବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ଅକ୍ଷର ଅଧିକାଂଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ଅକ୍ଷରର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ାଏ

ସ୍ବ ରବର୍ଦ୍ଦେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ପାଟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ପାଟ ିମଧ୍ୟ ଦଇ ନଶି୍ବାସ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତି ନହାଇ ଦାନ୍ତି, ଜିଭ ଓ ଓଷ୍ଠର ଅତବିାହତି ହୁଏ

(ଇଂରାଜୀ ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି a, e, i, o, u ଓ ବଳବଳ y.)

ଶବ୍ଦାଂଶ ((syl-ab-al))

ଶବ୍ଦର ଗୋଟଏି ଅଂଶ ଯଉଁଠି କବଳ ଗୋଟଏି ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ, ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ବା ଚାରିପାଖ ନାଏ କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦଂଶ ାଏ

ସଂଲଗ୍ନ କରିବା

ଯଦ ିଶବ୍ଦର କିଛ ିଯାଡାଯାଏ ଯାହା ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର ଏହା ଆରମ୍ଭର କିମ୍ବା ଶଷର କିମ୍ବା ଶବ୍ଦର ଅଂଶଭତିର

ମୁେଳ

ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର ମୌଳିକ ଅଂଶ; ଯତବଳ ସବୁ ସଂଲଗେ୍ନ ଗେୁଡକୁି ଲଭିାଇ ଦଲ କଣ ରହ

ରୁ ପଗ୍ର ାମେ

ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦର ଅଂଶ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିଏବଂ ଯାହାର ଛାଟ ଅଂଶର ମଧ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛି

ଉଦାହରଣ, “ଶବ୍ଦାଂଶ” ତନିଟି ିଶବ୍ଦର ମିଳନ ଅଛ ିକିନୁ୍ତ ଗୋଟଏି ରୁପଗେ୍ରାମ, ଯତବଳ “ଶବ୍ଦାଂଶ” ତନିଟି ିଶବ୍ଦର ମିଳନ ଏବଂ ରୁପଗେ୍ରାମ ଦୁଇଟ ି(syl-lab-les).

(ଶଷର “s” ହଉଛ ିରୁପଗେ୍ରାମ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ବହୁବଚନ”)

ରୁ ପଗ୍ର ାମେ କିପରି ଶବ୍ଦ ତିଆରି କର

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ସ୍ବର ଅଛ ିମିଳିତ ଭାବ ଶବ୍ଦାଂଶ ହୁଏ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର ସଂଲଗେ୍ନ ବା ମୁଳ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦାଂଶ ାଇପାର କିମ୍ବା ଏିମଧ୍ୟର ଅଧିକ ଶବ୍ଦାଂଶ

ାଇପାର

ସ୍ବର ମିଳିତ ହାଇ ଶବ୍ଦାଂଶ କରନି୍ତି ଯଉଁଠି ରୁପଗେ୍ରାମ ମିଶିାଏ ରୁପଗେ୍ରାମ ମିଳିତ ହାଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର ଯପରି ଅର୍ଦ୍ଦେପୁର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦ ହାଇପାରିବ ଏହା ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି

ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ଯ କିପରି ଶବ୍ଦାଂଶ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତଆିରି ହୁଏ ଏବଂ ସହ ିଶବ୍ଦାଂଶ କିପରି ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରଭାବତି କରନି୍ତି ଯପରି ବନାନ ନୟିମ ଗେଠନ ହବ ଓ

ଲାକମାନ ସହଜର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ପଢବିାକୁ ଶିଖି ପାରିବ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ :: ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି । :: ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ବକିାଶ ।
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ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଶବ୍ଦାଂଶର ମୌଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଇଂରାଜୀର କବଳ ୫ ଟ ିସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ସଙ୍କତ ଅଛ,ି , “a, e, i, o, u”, କିନୁ୍ତ ଏିର ୧୧ ପ୍ରକାର ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ

ଉଚ୍ଚାରଣ ଯାହାକି ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ମିଶି ଲଖାଅଛ ିହୁଏତ ଅଧିକ

ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ଉଚ୍ଚାରଣ କବଳ ଶବ୍ଦର ହିଁ ମିଳ ଯା, “beat, bit, bait, bet, bat, but, body, bought, boat, book, boot.”

[add articulation picture]

ଇଂରାଜୀ ସ୍ବ ରବର୍ଦ୍ଦେ

ପାଟର ସ୍ଥାନ {MQ}ସାମ୍ନା {MQ}-{MQ}ମଧ୍ୟର {MQ} -{MQ} ପଛ

ଚତୁପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବ {MQ} {MQ}(unrounded){MQ}(unrounded){MQ}(rounded)

ଜିଭ ଉଚ୍ଚତା {MQ}ଉଚ୍ଚ {MQ}! “beat”{MQ} u “boot”

Mid-High{MQ} i “bit”{MQ} u “book”

Mid{MQ} e “bait” {MQ}u “but” o “boat”

Low-Mid{MQ} e “bet” {MQ} o “bought”

Low {MQ} a “bat”{MQ}a “body”

(ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ବର ବର୍ଦ୍ଦେ ଆନ୍ତିଦଷୀୟ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ନଜିର ସଙ୍କତ ଅଛ)ି

ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦାଂଶ ମଝରୁି ହାଇାଏ ଏବଂ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଓ ପର ଆସାଏ

ସ୍ପଷ୍ଟ ପାଟରୁି ବାୟୁ କିପରି ଆସୁଛ ିର ବର୍ଦ୍ଦେନା ଅଟ ନତୁବା ନାକରୁ ଶବ୍ଦ ବାହାର ଯାହା ଆମ ବକୃ୍ତତା ରୁପ ପରିଚତି

ସ୍ପଷ୍ଟ ବିନୁ୍ଦ ହଉଛ ିସହ ିସ୍ଥାନ ଗେୁଡକି କଣ୍ଠ ବା ପାଟ ିଯଉଁଠି ଏହାର ବାୟୁ ପ୍ରଭାବତି କ୍ଷୀଣ ବା ବନ୍ଦ ହାଇଯାଏ ସାଧାରଣ ସ୍ପଷ୍ଟ ବନୁି୍ଦ ଗେୁଡକି ହଉଛ ିଓଠ, ଦନ୍ତି

ପଂକି୍ତି , ଦାନ୍ତି (ବତ୍ସ୍ର ୍ୟ), ମାଢୀ (ପାଟର ିବା କଠିନ ଛାତ), କାମଳ ପରଦା (ପାଟର ିବା କାମଳ ପରଦା), କାକଳକ ଏବଂ କଣ୍ଠନାଳି (କିମ୍ବା କଣ୍ଠ ଦ୍ବ ାର)

ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ପାଟର ଗେତକିରୁିବା ଅଂଶ, ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାବ ଜିଭର ଅଂଶ ଯାହା ବାୟୁର ଗେତକୁି ଧିର କର ଜିଭର ଅଂଶ ଗେୁଡକି ଯାହାସବୁ ମିଶାଇ ଜିଭମୁଳ, ପଛ, ଧାର

ଓ ଅଗେ୍ରଭାଗେ ଓଠ ମଧ୍ୟ ପାଟ ିମଧ୍ୟ ଦଇ ବନିା ଜିଭ ପ୍ରୟାଗେର ବାୟୁର ଗେତ ିକୁ ଧିର କରିପାର ଓଠର ସ୍ବର ତଆିରି ହୁଏ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେକୁ ମିଶାଇ ଯା “b,"

"v," and "m."

ସ୍ପଷ୍ଟ ଢଂଗ - ବାୟୁର ଗେତ ିକିପରି ଧିର ହବାର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଏହା ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ପୁର୍ଦ୍ଦେଛଦ (ଯପରି “p” or “b”, ଯାହାକୁ ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଛଦ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ବା

ବନ୍ଦ କୁହାଯାଏ), ଦୃଢ ଷର୍ଦ୍ଦେଣ ଅଛ ି(ଯା “f” or “v,” ସଂଶର୍ଦ୍ଦେୀ ଧ୍ବନୀ କୁହାଯାଏ), ନତୁବା କବଳ ଟକିିଏ ନଷଧ (ଯା “w” or “y,”, ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ବର କୁହାଯାଏ,

ଯହତୁ ସମାନ ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ ପରି ମୁକ୍ତି ଅଟନି୍ତି )

ସ୍ବ ର ଯତବଳ ସ୍ବର ଗେ୍ରନି୍ଥର ବାୟୁ ଯାତାୟତ କର ସହସିମର ଏହା ରୁଛ ିକି ନାହିଁ ଦଖ ଅଧିକାଂଶ ସ୍ବରବର୍ଦ୍ଦେ, ଯା “a, e, i, u, o” ହଉଛନି୍ତି ସ୍ବର

ଯୁକ୍ତି ଉଚ୍ଚାରଣ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ବ ିସ୍ବର ହାଇପାର (+v), ପରି “b,d,g,v,” କିମ୍ବା ଅାଷ ସ୍ବରହନି (-v) ଯା “p,t,k,f." ଏମାନ ସମସ୍ତି ଗୋଟଏି ବନୁି୍ଦର

ସ୍ପଷ୍ଟ କରନି୍ତି ଓ ସହ ିସମାନ ସ୍ପଷି୍ଟକର ସଶିଟ୍ ଯପରି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ବର ପ୍ରମ ବର୍କିତ କବଳ ମଝର ଏତକିି ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ “b,d,g,v” ଏବଂ “p,t,k,f”ସ୍ବର

ଦଅିନି୍ତି (+v and –v).

ଇଂରାଜୀର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ବନୁି୍ଦ {MQ}ଓଠ {MQ}ଦାନ୍ତି {MQ}ପରଦା {MQ}ମାଢୀ {MQ}କାମଳ {MQ}କକଳକ {MQ}କଣ୍ଠ ନଳି

ସ୍ବର {MQ}-v/+v{MQ}-v/+v {MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v

ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ – ବ୍ୟବହାର

ଓଠ – ବନ୍ଦ {MQ}p / b

ଓଠ - -{MQ}Fricative{MQ} f / v

ଜିଭ ର ଅଗେ୍ରଭାଗେ -

ବନ୍ଦ {MQ} t / d

ତରଳ {MQ} / l{MQ} / r

ଜିଭ ଧାର
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

Fricative{MQ} ch/dg

ଜିଭ ପଛ -

ବନ୍ଦ{MQ} k / g

ଜିଭ ଗେ୍ରନି୍ଥ -

ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ବର {MQ} / w{MQ} / y{MQ} h /

ନାକ – ଜାରି ରହବିା {MQ} / m{MQ} / n

ସ୍ବ ରର ନାମେ ସମାନଙ୍କର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଅନୁସାର କହହବ

ସ୍ବର “b” ଓଷ୍ଠ ଧ୍ବନୀ କୁହାଯାଏ ( ଦୁଇଟ ିଓଠ )ବନ୍ଦ

ସ୍ବର “f” ଜଣା ଯ ସ୍ବରବହିନି ଦନ୍ତି-ଧ୍ବନୀ (ଓଷ୍ଠ –ଦାନ୍ତି) ସଂଶର୍ଦ୍ଦେୀ ଧ୍ବନୀ

ସ୍ବର “n” ବତ୍ସର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଧ୍ବନୀ କୁହାଯାଏ (ଢାଲୁ) ନାକ

ସ୍ବ ରର ସଙ୍କତ ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିଉପାୟର କରିହବ

ଆନ୍ତିରଦଷୀୟ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସ୍ବର ସଙ୍କତ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ କିମ୍ବା ପାଠକ ଜାଣିିବା ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାରୁ ମଧ୍ୟ ସଙ୍କତ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବା

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ  ଲଖାଚିତ୍ର  - ଗୋଟଏି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଦ୍ଦେ ଲଖାଚତି୍ର ବନିା ସ୍ପଷି୍ତିକରଣର ଏଠାର ଦଆିଯାଇଅଛ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯତବଳ ସ୍ବର ଆବଷି୍କାର

କରିବ, ଆପଣଙ୍କ ଜିହ୍ବା ଓ ଓଷ୍ଠର ସି୍ଥତକୁି ଅନୁଭବ କରି ଓ ସ୍ବର ଶୁଣି ଏବଂ ଆପଣ ସ୍ବର କରିବ, ସହ ିସମୟର ଲଖାଚତି୍ରକୁ ସଙ୍କତ ଓ ସ୍ବରର ପୁରଣ

କରିବ

ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ବନୁି୍ଦ ଓଷ୍ଠ ଦାନ୍ତି ମାଢୀ କାମଳ କାକଳ କଣ୍ଠ ନଳି

ସ୍ବର ଦବା -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v

ବନ୍ଦ ଆଚରଣ p/ b t/ d k/ g

ତଳ ଉପର ହବା f/ v ch/dg

ତରଳ /l /r

ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ –ସ୍ବର /w /y h/

ନାକ ଦ୍ବୟ /m /n
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କଉଁ ତ୍ୟ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି ଗେ୍ରହଣୀୟ ? 

ଫାଇଲ୍ ର ଢାଞ୍ଚା ।

ଅନୁବାଦ କରିବାର ବୈ ଷୟି କ ସ୍ବ ଭାବ

ଯଉଁସମୟର ଅଧିକାଂଶ ଅନୁବାଦ ଅଂଶ ଭାଷା, ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଓ ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ଉପର ନଜର ଦଆିଯାଏ, ଏହା ସତ୍ୟ ଯ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ବୈଷୟିକ

ଯାନି୍ତ୍ର କ ବଦି୍ୟା ମଧ୍ୟ ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭୁମିକା ବହନ କର ।

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା, ଟଙ୍କଣ କରିବା, ଟଙ୍କଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା, ପ୍ରତରୁିପ, ପ୍ରକାଶନ ଓ ବତିରଣ କରିବା ଇତ୍ୟାଦ ିଅନକ ବୈଷୟିକ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଗେୁଡକୁି ଅଛ ି।

ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ସମ୍ଭବ କରିବା ନମିନ୍ତି, କଛ ିଉନ୍ନତ ମାନଦଣ୍ଡ ଗେୁଡକି ଅଛ ିଯାହା ଗେ୍ରହଣ କରାଯାଇ ଅଛ ି।

ୟୁଏସଏଫଏମ୍େ:

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ପ୍ରତରୁିପ ବହୁବଷର୍ଦ୍ଦେ ଧରି, ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ଉନ୍ନତ ମାନଦଣ୍ଡ ୟୁଏସ୍ଏଫ୍ଏମ ହାଇଅଛ ି(ବା ଯାହାକୁ କୁହାଯାଏ ୟୁନାଇଟଡ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାଡର୍ଦ୍ଦେ ଫମର୍ଦ୍ଦୋଟ୍

ମାରକସର୍ଦ୍ଦେ ) ।

ଆମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଉନ୍ନତ ମାନଦଣ୍ଡକୁ ଗେ୍ରହଣ କରୁଅଛୁ । ୟୁଏସଏଫଏମ ହଉଛ ିଏକ ଚହି୍ନତି ଭାଷା ଯାହା କମ୍ପୁ୍ୟଟରକୁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକ୍ରିମ ପ୍ରକାଶ କର ଯ କିପରି ପାଠ

ଗେୁଡକିର ଗେଠନ ହବ ।

ଉଦାହରଣ, ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଧ୍ୟାୟ ଏହପିରି ଚହି୍ନତି କରାଯାଇଛ ିଯା ''\c 1'' କିମ୍ବା ''\c 33'' ।

ପଦ ଗେୁଡକି ଚହି୍ନ ଦଆିଯାଇଛ ିଯା ''\v 8'' କିମ୍ବା ''\v 14'' ।

ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକି ଚହି୍ନଟି କରାଯାଇଛ ି''\p'' ।

ଏହପରି ଅନକ ଚହି୍ନ ଗେୁଡକି ଦଆିଯାଇଛ ିଯାହାର କିଛ ିବଶଷ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହଛିି

ତଣୁ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯା ଯାହନ ୧:୧-୨ ୟୁଏସଏଫଏମ ଏହପିରି ଦଖାଯିବ :

c 1

p

ପଦ୧ ଆଦ୍ୟର ବାକ୍ୟ ିଲ, ଏବଂ ସହ ିବାକ୍ୟ ଇଶ୍ବରଙ୍କ ସଙ୍ଗର ିଲ,ଓ ସହ ିବାକ୍ୟ ଇଶ୍ବର ିଲ ।

/ପଦ ୨ ଏହ ିଜଣ, ବାକ୍ୟ, ଆଦ୍ୟର ଇଶ୍ବରଙ୍କ ସଙ୍ଗର ିଲ ।

ଯତବଳ କମ୍ପୁ୍ୟଟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପଢବି ଯ ୟୁଏସଏଫଏମ କୁ ଏହପିରି ଦଖିବ, ଏହା ସମସ୍ତି ଅଧ୍ୟାୟ ଗେୁଡକିର ପ୍ରତରୁିପକୁ ଏହପିରି ଚହି୍ନତି କର (ଉଦାହରଣ,

ବହୁଳ ସଂଖ୍ୟାର) ଓ ସମସ୍ତି ପଦର ସଂଖ୍ୟ ମଧ୍ୟ ସହରୁିପ (ଉଦାହରଣ, ଗୋଟଏି ଛାଟ ମୁଦ୍ର ାକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା) ।

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ନିଶ୍ଚୟ ୟୁଏସଏଫ୍ଏମେ ର ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଯପରି ଆମ୍ଭମୋନ ତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବା!

ୟୁଏସଏଫଏମ ସୁଚନାକୁ ଅଧିକ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପାଇଁ, ଦୟାକରି ପଢନୁ୍ତ http://paratext.org/about/usfm

ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିପରି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ।

ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ ର କିପରି ଲଖିବ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ । ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି ସୃଷି୍ଟ କଲୁ ।

ଯତବଳ ଆପଣ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି ଭତିର ଅନୁବାଦ କରିବ, କୌଣସ ିଚହି୍ନତି ଭାଷା ବହିୀନ ବାକ୍ୟ ସଂଶାଧିତ କରିବାର ଯନ୍ତ୍ର  ତ୍ୟର ଅନୁରୁପ ଗେୁଡକି ଦଖିବାକୁ

ମିଳିବ । ଯାହାହଉନା କାହିଁକି, ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି ହଉଛ ିବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ ର ପ୍ରତରୁିପ ଯାହା ଆମ ନମି୍ନର ଦଖିାଉ ।

ଏହପିରି, ଯତବଳ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ଠାରୁ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓିକୁ ପଠଇବ, ଯାହା ପଠାଯିବ ତାହାର ପ୍ରତରୁିପ ୟୁଏସ୍ ଏଫ ଏମ ଦ୍ବ ାର ହାଇସାରିଛ ିଓ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରତରୁିପର ଏହାକୁ ଶୀ୍ର ପ୍ରକାଶନ କରାଯାଇପାରିବ ।

• 
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ଅନୁବାଦକୁ ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମେକୁ ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ କରିବା ।

ଯଦଓି ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ କୁ ବାହାର କରିବାକୁ ଦୃଢତା ଦଆିଯାଇଛ,ି ବଳ ବଳ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର ନକରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ।

ଏହପିରି ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଯାଗୋ କିନୁ୍ତ ପ୍ରମ ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମର ଚହି୍ନ ଗେୁଡକୁି ସଂଲଗେ୍ନ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓି ର କପି ଓ ପଷ୍ଟ

କରିବା ହଉଛ ିଗୋଟଏି ପଦ୍ଧତ,ି ତବ ପଦ ଚହି୍ନଟ କରିବାନମିନ୍ତି ଉପଯୁକ୍ତି ସ୍ଥାନର ରଖନୁ୍ତ ।

ଯତବଳ ଏହା ସରିବ, ଅନୁବାଡ୍ ଗେୁଡକି ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ କୁ ଆସପିାରିବ । ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟା ଶ୍ରମସାଧ୍ୟ ଅଟ, ତଣୁ ଆମ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ ଯ ଆପଣଙ୍କର

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଆରମ୍ଭରୁ ହିଁ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓିର କରନୁ୍ତ କିମ୍ବା ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପ୍ରାଗେ୍ରାମ ଯାହା ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଅନ୍ୟ ସୁଚୀ ଗୁଡିକୁ ନିମେନ୍ତେ ଚିହି୍ନତ କର ।

ଭାଷାର ଚହି୍ନ ଦବା ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ ଅନ୍ତିରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ କମ୍ପୁ୍ୟଟର ତନ୍ତ୍ର ର ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ । ଚହି୍ନତି କରିବା ସମରୁପି ବଭିନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟର

ପାଠ୍ୟ ଚହି୍ନବିାର ବହୁତ ସହାୟତା କର (ଯପରିକି ଓ୍ବବପଜ୍, ମାବାଇଲ ଆପ୍, ପିଡଏିଫ୍ , ଇତ୍ୟାଦ ି) ।

ଚହି୍ନତି କରିବା ଗେ୍ରହଣ କର ବାଲ୍ଡ  ଓ ତରଛା ଅକ୍ଷର ଏହପିରି ଲଖା ଯାଇାଏ:

ଚହି୍ନତି କରିବା ଗେ୍ରହଣ କର ବାଲ୍ଡ  ଓ ତରଛା ଅକ୍ଷର ଏହପିରି ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେକକୁ ଚହି୍ନତି କରିବା ଗେ୍ରହଣ କର:

ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେ କ ୧

ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେ କ ୨

ଶୀଷର୍ଦ୍ଦେ କ ୩

ଚହି୍ନତି ମଧ୍ୟ ଲନି୍କ ସ୍ ସାହାଯ୍ୟ କର

ଲନି୍କ ସ୍ ଏହପିରି ଦଖାଯାଉିବ ଓ ଲଖା ଯାଇିବ https://unfoldingword.bible

https://unfoldingword.bible ଲୁକାୟିତ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର ଲନି୍କ ସ୍ ଏହପିରି ସାହାଯ୍ୟ କର :

uW Website(https://unfoldingword.bible)

ସୂଚନା ାଉକି ଏଚ୍ ଟଏିମ ମଧ୍ୟ ବୈଧତା ଚହି୍ନତି କରାଯାଇାଏ । ସ୍ମପୁର୍ଦ୍ଦେ ଚହି୍ନତି ବାକ୍ୟରଚନା ତାଲକିା ନମିନ୍ତି ଦୟାକରି ଦଖାନୁ୍ତ

ଉପସଂହାର

ସରଳ ଉପାୟ ସୁଚପିତ୍ର ୟୁଏସ୍ଏଫଏମ କିମ୍ବା ଚହି୍ନ ଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନତି କରିବା ହଉଛ ିସମ୍ପାଦକ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଏହକିାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ପରିକଳ୍ପନା

କରାଯାଇଅଛ ି। ଯଦ ିଶବ୍ଦ ପ୍ରଣାଳୀ କିମ୍ବା ପାଠ ସମ୍ପାଦକ ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ, ତବ ଚହି୍ନତି ବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ହସ୍ତିର ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ପଡବି ।

ସୂଚନା: ପାଠକୁ ବାଲ୍ଡି , ତରଛା ଅକ୍ଷର, କିମ୍ବା ତଳଗୋର ଦବା ଶବ୍ଦ ପ୍ରଣାଳୀ ଏହାକୁ ବାଲ୍ଡି , ତରଛା ଅକ୍ଷର କିମ୍ବା ତଳଗୋର ଦବା ଚହି୍ନତି

ଭାଷାର କର ନାହିଁ । ଏହ ିପ୍ରକାର ପ୍ରତରୁିପ ଧାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହାଇିବା ପରିକଳ୍ପନା ଦ୍ବ ାରା ଲଖିବା ଉଚତି ହବ ।

କଉଁ ସଫ୍ଟ ୱେର ବ୍ୟବହାର ହବ ବଚିାର କରିବା ବଳ, ମନରଖିବ ଯ ଅନୁବାଦ କବଳ ଶବ୍ଦ ନୁହଁ, ଏିର ଅନକ୍ ପ୍ରକାର ଯାନି୍ତ୍ର କ କୌଶଳ ମଧ୍ୟ

ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ ତାହାକୁ ବଚିାରକୁ ନବା ଉଚତି । ଯକୌଣସ ିସଫ୍ଟ ୱେର ବ୍ୟବହାର ହଉନା କାହିଁକି, ମନରଖନୁ୍ତ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଅନୁବାଦଷୁ୍ଟଡଓିର ଭତ୍ତର୍କି

କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନତିଭାଗେର ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

• 
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ଅନୁବାଦ କିପରି ଆରମ୍ଭ କରିବ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଏକ ପ୍ରମ ଚଠିା ପ୍ରସ୍ତୁତ

କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ପ୍ର ଥମେ ଡ୍ର ାଫ୍ଟ  ର ପ୍ର ସ୍ତୁତି ।

ମୁଁେ କିପରି ଆରମ୍ଭ କର?

ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କର ଯପରି ଇଶ୍ବର ଯଉଁ ଶାସ୍ତ୍ରାଅଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛନି୍ତି ତାହା

ବୁଝବିା ପାଇଁ ଓ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଆପଣା ଭାଷାର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି

ତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଯଦ ିଉନ୍ମୁ କ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି , ଅନୁବାଦ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ

ଅନକ ର ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ କାହାଣୀକୁ ପଢନୁ୍ତ । ଯଦ ିତୁମ ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ,

ସିରୁ କୌଣସ ିଅଂଶ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପୁରା ଅଧ୍ୟାୟକୁ ପଢନୁ୍ତ । ଏହାଦ୍ବ ାରା

ଆପଣ ଯଉଁ ଅଂଶ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତି ତାହାର ବ୍ୟାପକ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ବୁଝି

ପାରିବ ଓ ଆପଣ ଭଲ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ ।

ଯାଜନା କରିିବା ଶାସ୍ତ୍ରଂଶକୁ, ଆପଣଙ୍କ ନକିଟର ଯତଗେୁଡଏି ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ଶାସ୍ତ୍ର ଗେୁଡକି ଅଛ ିପାଠ କର । ମୂଳ ଭାଷାର ରୁପ ଦଖିବା

ନମିନ୍ତି ୟୁଏଲବ ିତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ, ଓ ମୂଳ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ୟୁଡବିୀ ତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ

ଯଉଁ ରୁପ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକୁି ସହଜର ବୁଝ ିପାରିବ ସହ ିବଷିୟ ଗେୁଡକି ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ । ଯକୌଣସ ିବାଇବଲ ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ବା ଭାଷ୍ୟ ପଢନୁ୍ତ ଯାହା

ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଆପଣଙୁ୍କ କହୁଛ ି।

ଯଉଁ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ତୁମ ଯାଜନା କରିଛ ତାହାର ଅନୁବାଦ ସୂଚନା ଗେୁଡକି ପାଠ କରନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ମଁୁ

କଉଁଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

କଣ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ତାହା ଚୟନ କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସାହାଯ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କିପରି ଆରମ୍ଭ କରିବ :: ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ
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ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମୌଳିକ ଭାଷା ଓ ମୂଳଭାଷା ମଧ୍ୟର

କି ଭନି୍ନ ତା ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ପାଠ୍ୟ ପ୍ରକାରଗେୁଡ଼କି

ମୂେଳ ଏବଂ ସ୍ର ାତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ

ମୂେଳ ଭାଷାର ପାଠ ଅଧିକ ସଠିକ ଅଟ ।

ପରିଭାଷା - ମୂଳ ଭାଷା ସହ ିଭାଷା ଅଟ ଯଉଁ ଭାଷାର ବାଇବଲର ପାଠ ପ୍ରାରମ୍ଭର

ଲଖା ଯାଇ ିଲା ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା -ନୂତନ ନୟିମର ମୂଳ ଭାଷା ଗେ୍ରୀକ୍ ଅଟ । ପୁରାତନ ନୟିମର ଅଧିକାଂଶ ମୂଳ ଭାଷା

ଏବ୍ର ୀ ଅଟ । ତାପି, ଦାନୟଲ ଏବଂ ଏଜ୍ରି ା ପୁସ୍ତିକର କିଛ ିଭାଗେର ମୂଳ ଭାଷା ଆରାମିକ୍

ଅଟ ।

ମୂଳ ଭାଷା ଯଉଁିରୁ ଏକ ବାକ୍ୟାଶଂ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଅଧିକ ସଠିକ୍ ଅଟ । ସ୍ରାତ ଭାଷା ସହ ିଭାଷା ଅଟ ଯଉଁ ଭାଷାରୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଉ ଅଛି

। ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଭାଷା ଗେୁଡକିରୁ ବାଇବଲ ଅନବିାଦ କରୁଛନି୍ତି , ତବ ମୂଳ ଭାଷା ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷା ତାହାଙ୍କ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ସମାନ ଅଟ । ତାପି,

କବଳ ସହ ିଲାକମାନ ଯିଏ ଅନକ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ମୂଳ ଭାଷା ଗେୁଡକୁି ଅଧୟନ କରିଛନି୍ତି ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷା ପାଠ ଭାବର ବ୍ୟବହାର

କରି ପାରିବ । ସହ ିକାରଣରୁ, ଅନକ ଅନୁବାଦକ ସହ ିବାଇବଲ ଗେୁଡକୁି ଆପଣା ସ୍ରାତ ଭାଷା ପାଠ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହା ଏକ ବ୍ୟାପକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ଭାଷାର ଅନୁବାଦତି ଅଟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମୌଳିକ ଭାଷାର ପାଠ୍ୟାଂଶ ବଷିୟର

ଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିକି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି

ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ପାଠ୍ୟ ପ୍ରକାରଗେୁଡ଼କି

ମୂେଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି

ମୁେଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲଖିବା

ବାଇବଲ ବହୁ ଶହସ୍ର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ଆଗେରୁ ଲଖା ହାଇଛ ିପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଭାବବାଦୀ ଓ ପ୍ରରିତ

ମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଯପରି ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ନର୍ଦ୍ଦେଶ ଦଲ ଲଖିବା ପାଇଁ ଇସ୍ରାଏଲ

ଲାକମାନ ହବି୍ରୁ  କହୁିଲ, ତଣୁ ଅଧିକାଂଶ ପୁରାତନ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ହବି୍ରୁ  ର ଲଖା

ହାଇଛି

ସମାନ ଅସୁରିୟ ଓ ବାବଲାନର ଅଜଣା ହାଇ ବାସ କରୁିଲ, ସମାନ ଅରାମିକର କହବିାକୁ ଶିଖିଲ, ତଣୁ ପୁରାତନ ନୟିମର ଶଷ ଅଂଶ ଗେୁଡକି

ଆରମିକର ଲଖା ହାଇଛ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବିା ତନି ିଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ, ଗେ୍ରୀକ ଭାଷା ବ୍ୟାପକ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ଭାଷା ହଲା

ଅଧିକାଂଶ ୟୁରାପ ଓ ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଦଶ ଗେୁଡକିର ଲାକମାନ ଗେ୍ରୀକ୍ କୁ ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଷା ଭାବ କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ ଏଣୁ ପୁରାତନ ନୟିମ ଗେ୍ରୀକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ

କରାଗେଲା ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସଲ, ପୃିବୀର ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ଗେ୍ରୀକ ଭାଷା କୁ ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଷାଭାବ କହୁିଲ ଓ ନୁତନ ନୟିମ ସମସ୍ତି

ପୁସ୍ତିକ ଗେ୍ରୀକ ଭାଷାର ଲଖା ଗେଲା

ସହ ିସମୟର ମୁଦ୍ର କ ନିଲା, ଏଣୁ ଲଖକ ମାନ ହାତର ସମସ୍ତି ବହ ିଗେୁଡକି ଲଖିଲ ସଗେୁଡକି ହଉଛ ିମୁଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି ଯଉଁମାନ ସହ ିପାଣ୍ଡୁଲପିି କୁ

ନକଲ ମଧ୍ୟ ହାତର କଲ ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ପାଣ୍ଡୁଲପିି ସହ ିପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ଅତ ିଆବଶ୍ୟକୀୟ, ତଣୁ ନକଲକାରୀ ମାନଙୁ୍କ ବଶଷ ତାଲମି ଦଲ ଓ ସଗେୁଡକୁି

ସଠିକ ଭାବ ଯତ୍ନ ସହକାର ନକଲ କରିବାର ସଫଳ ହଲ ସହସ୍ର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହବ, ଲାକମାନ ହଜାର ହଜାର ବାଇବଲ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକିର ନକଲ ବାହାର କଲ

ମୁଳ ଭାଷାର ଲଖକ ମାନ ପାଣ୍ଡୁଲପିି ହାତର ଲଖିିଲ ତାହା ହରଇଲ ବା କିଛ ିଅଂଶ ନଷ୍ଟ ହାଇଗେଲା ଏଣୁ ଆମ୍ଭ ନକିଟର ତାହା ନାହିଁ

କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନକିଟର ତାହାର ନକଲ ଗେୁଡକି ଅଛ ିଯଉଁ ଗେୁଡକି ବହୁ ଆଗେରୁ ହାତର ଲଖା ଯାଇିଲା ସହ ିଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିନକଲ ବହୁ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ଏପରିକି

ହଜାର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ଧରି ଉପଲବ୍ଧି  ଅଛି

Translation Manual ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ :: ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲ କିପରି ସଂଟତି ହଲା ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ବାଇବଲର ଗଠନ ପ୍ର ଣାଳୀ ।

୬୬ ଟ ି“ପୁସ୍ତିକ” ବାଇବଲର ଅଛ ିଯଦ୍ୟପି ସଗେୁଡକି “ପୁସ୍ତିକ” କୁହାଯାଉଛ,ି “ସମାନଙ୍କ

ଲମ୍ବ ବହୁତ ଓ ଛାଟ ହଉଛ ି୧ ପୃଷ୍ଠା କିମ୍ବା ଦୁଇ ପୃଷ୍ଠା ବାଇବଲର ମୁଖ୍ୟତ ଦୁଇଟ ିଭାଗେ

ଅଛ ିପ୍ରମ ଭାଗେ ପ୍ରମ ଲଖା ହଲା ଓ ଏହାର ନାମ ପୁରାତନ ନୟିମ

ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେ ଟ ିପର ଲଖା ହଲା ଓ ନୁତନ ନୟିମ କୁହାଗେଲା ପୁରାତନ ନୟିମର ୩୯ଟି

ପୁସ୍ତିକ ଓ ନୁତନ ନୟିମର ୨୭ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ଅଛ ି(ନୁତନ ନୟିମର କିଛ ିପୁସ୍ତିକ ହଉଛି

ଲାକମାନଙ୍କର ଚଠିି)

ପ୍ରତ୍ୟକ ପୁସ୍ତିକ ଅଧ୍ୟାୟ ର ବଭିକ୍ତି ଅଧିକାଂଶ ପୁସ୍ତିକର ୧ରୁ ଅଧିକ ଅଧ୍ୟାୟ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଅବଦୟି, ଫିଲାମାନ, ୨ୟ ଯାହନ, ୩ୟ ଯାହନ ଓ ଜିହୁଦା ପୁସ୍ତିକର

କବଳ ଗୋଟଏି ଲଖା ଅଧ୍ୟାୟ ଅଛ ିସମସ୍ତି ଅଧ୍ୟାୟ ପଦ ର ବଭିକ୍ତି ହାଇଛି

ଯତବଳ ଆମ ପଦ ଦଖିବାକୁ ଚାହୁଁ, ଆମ ପ୍ରମ ପୁସ୍ତିକର ନାମ ଲଖୁ, ତାପର ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ତାପର ପଦର ନାମ ଲଖୁ ଉଦାହରଣ “ଯାହନ ୩:୧୬”

ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାହନ ପୁସ୍ତିକ, ୩ ଅଧ୍ୟାୟ, ୧୬ ପଦ ଯତବଳ ଆମ ଦୁଇ କିମ୍ବା ଅଧିକ ପଦ ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରୁ ସମାନ ପାଖା ପାଖି ନୁହନି୍ତି , ଆମ ଏକ ଗୋର ସମାନଙ୍କ

ମଝର ପକାଉ

“ଯାହନ ୩:୧୬-୧୮” ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାହନ, ୩ ଅଧ୍ୟାୟ, ପଦ ଗେୁଡକି ୧୬,୧୭,ଓ ୧୮. ଆମ ଯତବଳ ପାଖା ପାଖି ନିବା ପଦ ଗେୁଡକୁି ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରୁ, ଆମ

ସଗେୁଡକୁି କମା ବ୍ୟବହାର କରି ଅଲଗୋ କରୁ

“ଯାହନ ୩:୨,୬,୯” ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାହନ ୩ ଅଧ୍ୟାୟ, ପଦ ଗେୁଡକି ୨, ୬, ଓ ୯ ଅଧ୍ୟାୟ ପର ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା, ଆମ୍ଭ ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ବାଇବଲ

ସଂକି୍ଷପ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରିାଉ

ତଳ ିବା ଉଦାହରଣ, “ULT” ହଉଛ ିUnlocked Literal Bible. ଅନୁବାଦ ପାଠାଗୋରର ଆମ୍ଭ ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀ ବ୍ୟବହାର କରୁ କହବିା ପାଇଁ ଯ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ

କଉଁଠୁ ଆସଛି ିତବ, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ନୁହଁ କି ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ପଦ କିମ୍ବା କତଗେୁଡଏି ପଦ ଦଖାଇବା

ନମି୍ନ ପାଠ ଟ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ପୁସ୍ତିକରୁ ୬ ଅଧ୍ୟାୟ , ୨୮ ପଦରୁ ଆସଅିଛ,ି କିନୁ୍ତ ଏହା ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ପଦ ନୁହଁ ଏହ ିପଦ ଶଷର ଆହୁରି ଅଛ ିଅନୁବାଦପାଠ୍ୟର, ଆମ

କବଳ ପଦର କିଛ ିଅଂଶ ଦଖାଇ ାଉ ଯଉଁ ପଦର ଆମ କିଛ ିକହବିାକୁ ଚାହୁଁଛୁ

ସକାଳ ଯତବଳ ସହରର ଲାକମାନ ଉଠିଲ, ବାଲ ଦବତାଙ୍କ ହାଇିବା ଯଜ୍ଞବଦୀ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ଧ୍ବଂସ ହାଇଯାଇଛ ି...

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ୬:୨୮ ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ ବାଇବଲର ିବା ଆଧ୍ୟାୟ ଓ

ପଦ ସଂଖ୍ୟା ଆପଣଙ୍କର ବାଇବଲର ିବା ଆଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ

କାହିଁକି ଭନି୍ନ  ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲର ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ।

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯତବଳ ବାଇବଲ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକି ପ୍ରମ ଲଖା ଗେଲା, ସହଠିାର ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ

ଭାବ ବଭିକ୍ତି ନିଲା ଲାକମାନ ପର ଏହାକୁ ଯାଗେ କରିଛନି୍ତି ଓ ଅନ୍ୟମାନ ଅଧ୍ୟାୟ ଓ

ପଦ ଗେୁଡକିର ସଂଖ୍ୟା ଦଇଛନି୍ତି ଯାହାଫଳର ଆମ ସହଜର ବାଇବଲ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଅଂଶ

ପାଇପାରୁ ଏକ ରୁ ଅଧିକ ଲାକା ଏହା କରିିବାରୁ, ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଗେଣନା ପ୍ରଣାଳୀ ବହିନି୍ନ

ଅନୁବାଦର କରାଯାଇଛି

ଯଦ ିତୁମ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଅନ୍ୟ ଏକ ବାଇଲର ULT ଗେଣନା ପ୍ରଣାଳୀ ଠାରୁ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଣାଳୀ ଭନି୍ନ  ତବ ସହ ିବାଇବଲର ିବା ପ୍ରଣାଳୀକୁ ହୁଏତ ତୁମ

ବ୍ୟବହାର କରିପାର

କାରଣ ଏହା ହେଉଛି ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଯଉଁ ଲାକମାନ ତୁମର ଭାଷା କହୁଛନି୍ତି ହୁଏତ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲଖା ହାଇିବା ବାଇବଲ ବ୍ୟବହାର କରିପାରନି୍ତି ଯଦ ିସହ ିବାଇବଲ ଓ ଆପଣ କରିିବା

ଅନୁବାଦ ବାଇବଲ ଭନି୍ନ  ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ାଏ, ଏହା ଅତବି କଷ୍ଟ ହବ ଯ କିଏ କଉଁ ପଦରୁ ପ୍ରଚାର କରୁଛ ିଯତବଳ ସମାନ ଗୋଟ ଅଧ୍ୟାୟ ଓ

ପଦ କୁହନି୍ତି

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

14 ମାହର ଅଶା ଯ ଶୀ୍ର ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ସହତି ଦଖା ହବ , ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ମୁଖାମୁଖୀ ହାଇ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବା

15 ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ିଶାନି୍ତି ହଉ ବନୁ୍ଧ ତୁମକୁ ସ୍ବାଗେତ କରୁଛନି୍ତି ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ସ୍ବାଗେତ କର (୩ ଯାହନ ୧:୧୪-୧୫ ULT)

୩ୟ ଯାହନ ର କବଳ ଗୋଟଏି ଅଧ୍ୟାୟ ିବାରୁ, କିଛ ିବୃତ୍ତାନ୍ତି ଅଧ୍ୟାୟ ସଂଖ୍ୟା ଦଇନାହାନି୍ତି ULT ଓ UST ଏହାକୁ ଅଧ୍ୟାୟ ୧ ଭାବ ଚହି୍ନତି କରାଯାଇଛ ି. ମଧ୍ୟ,

କୌଣସ ିବୃତ୍ତାନ୍ତିର ୧୪ ଓ ୧୫ ପଦକୁ ଦୁଇଟ ିପଦ କରି ଅଲଗୋ କରି ନାହାନି୍ତି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ସବୁକୁ ମିଶାଇ ୧୪ ପଦ ଲଖିଛନି୍ତି

ଦାଉଦଙ୍କର ଗେୀତ, ଯତବଳ ସ ଆପଣା ପୁତ୍ର ଅବଶାଲାମ ନକିଟରୁ ପଳାୟନ କରୁଛନି୍ତି

1 ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ଉିତ ଲାକ ଅନକ (ଗେୀତ ୩:୧ ULT)

ସମାନ ଆରମ୍ଭ ହବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ କିଛ ିକିଛ ିଗେୀତର ବବିରଣ ଅଛ ିକୌଣସ ିବୃତ୍ତାନ୍ତି ର ପଦ ସଂଖ୍ୟା ର ବବିରଣ ନାହିଁ, ଯପରି ULT ଓ UST ଅନ୍ୟ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ର

୧ ପଦର ହିଁ ବବିରଣ ାଏ ଓ ପ୍ରକୃତ ଗେୀତ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ୨ ପଦ ଠାରୁ

...ପୁଣି ମିଦୀୟ ଦାରିୟାବସ ରାଜ୍ୟ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲା, ସ ସମୟର ତାହାର ପ୍ରାୟ ବାଷଠି ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ ହାଇିଲା (ଦାନଏିଲ ୫:୩୧

ULT)

କୌଣସ ିକୌଣସ ିବୃତ୍ତାନ୍ତି ର ଦାନୟଲ ୫ ଅଧ୍ୟାୟର ଶଷ ପଦ ଅନ୍ୟ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ର ଏହା ହଉଛ ିଦାନୟଲ ୬ ଅଧ୍ୟାୟର ପ୍ରମ ପଦ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଯଦ ିତୁମ ଭାଷା କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନକିଟର ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି , ଏହା ଯପରି ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ଗେୁଡକିର ସଂଖ୍ୟା ଦଇଛ ିସହପିରି କର

କିପରି ପଦ ଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନ ଦବ ଉପଦଶ କୁ ପଢନୁ୍ତ translationStudio APP.

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗର ଏକ ଉଦାହରଣ

ଯଦ ିତୁମ ଭାଷା କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନକିଟର ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି , ଏହା ଯପରି ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ଗେୁଡକିର ସଂଖ୍ୟା ଦଇଛ ିସହପିରି କର ନମି୍ନର

୩ୟ ଯାହନ ୧ ପଦର ବବିରଣ କୌଣସ ିକୌଣସ ିବାଇବଲର ଏହ ିପାଠକୁ ୧୪ ଓ ୧୫ ପଦ ଚହି୍ନ ଦଇଛନି୍ତି , ଓ କହ ିକହ ିକବଳ ୧୪ ପଦ ଚହି୍ନ ଦଇଛି

ତୁମ ଏହ ିପଦକୁ ଚହି୍ନ ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଯପରି କରିଛ ିସହପିରି କର

14 ମୋହର ଅଶା ଯ ଶୀଘ୍ର  ତୁ ମ୍ଭ ମୋନଙ୍କ ସହିତ ଦଖା ହବ , ଆଉ ଆମ୍ଭମୋନ ମୁେଖାମୁେଖୀ ହାଇ କଥାବାର୍ଦ୍ଦେ ା କରିବା.

1. 

• 

Translation Manual ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ :: ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

99 / 437

http://help.door43.org/en/knowledgebase/13-translationstudio-android/docs/24-marking-verses-in-translationstudio


ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପଦ ସତୁଗେୁଡ଼କି

15 ଶାନି୍ତେ ତୁ ମ୍ଭ ମୋନଙ୍କ ପ୍ର ତି ବର୍ଦ୍ଦେୁ  ବନୁ୍ଧ ତୁ ମେକୁ ସ୍ବ ାଗତ କରୁ ଛନି୍ତେ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ନାମେ ଧରି ସ୍ବ ାଗତ କର ( ୩ୟ ଯାହନ ୧:୧୪-୧୫ ULT)

14 ମାହର ଅଶା ଯ ଶୀ୍ର ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ସହତି ଦଖା ହବ , ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ମୁଖାମୁଖୀ ହାଇ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବା ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଶାନି୍ତି ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ  ବନୁ୍ଧ ତୁମକୁ

ସ୍ବାଗେତ କରୁଛନି୍ତି ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ସ୍ବାଗେତ କର ( ୩ୟ ଯାହନ ୧୪)

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଉଦାହରଣ ଗେୀତ ୩ କୌଣସ ିବାଇବଲର ଗେୀତ ଆରମ୍ଭରୁ ବବିରଣ ନାଏ ଯପରି ପଦ ଓ ଅନ୍ୟମାନ ପଦ ୧ ଚହି୍ନ ଦଇାନି୍ତି ତୁମ ଏହ ିପଦକୁ ଚହି୍ନ

ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଯପରି କରିଛ ିସହପିରି କର

ଦାଉଦଙ୍କର ଗାଟିଏ ଗୀତ, ଯତବଳ ସ ଆପଣା ପୁତ୍ର  ଅବଶାଲାମେ ନିକଟରୁ  ପଳାୟନ କରୁ ଛନି୍ତେ

1 ହ ସଦାପ୍ର ଭୁ , ମୋ’ ବିରୁ ଦ୍ଧର ଉଥିତ ଲାକ ଅନକ

ଅନକ ମୋ ପ୍ର ାଣ ବିଷୟର କହନି୍ତେ

2 ଅନକ ମୋ ବିଷୟର କହନି୍ତେ,

ପରମେଶ୍ବ ରଙ୍କ ନିକଟର ତାହା ପାଇଁ ପରିତ୍ର ାଣ ନାହିଁ “ *ସଲା

1 ଦାଉଦଙ୍କର ଗୋଟଏି ଗେୀତ, ଯତବଳ ସ ଆପଣା ପୁତ୍ର ଅବଶାଲାମ ନକିଟରୁ ପଳାୟନ କରୁଛନି୍ତି

2 ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ଉିତ ଲାକ ଅନକ! ଅନକ ମା ପ୍ରାଣ ବଷିୟର କହନି୍ତି

3 ଅନକ ମା ବଷିୟର କହନି୍ତି , “ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ନକିଟର ତାହା ପାଇଁ ପରିତ୍ରାଣ ନାହିଁ” ସଲା

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କତକ ULT ଓ UST ର ଢାଞ୍ଚା

ସଂକତ କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟା

ବାଇବଲର ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ।

ULT ଓ UST ର ଢାଞ୍ଚା ସଂକତ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

Unlocked Literal Bible* (ULT) ଓ Unlocked Dynamic Bible

(UST) ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଲାପ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କର, ଲମ୍ବା ଗୋର, ବନ୍ଧନୀ ଓ

ଆଗେକୁ ଆସୁିବା ବଷିୟକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯ କିପରି ପାଠର ିବା ତ୍ୟ

ତାହାର ଚତୁପାଶ୍ବକୁ କିପରି ସମ୍ବନ୍ଧ କର

ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଲାପ ଚିହ୍ନ

ସଂଜ୍ଞା - ଶବ୍ଦ ଲାପ ଚହି୍ନ (...) ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯ କହ ିଜଣ ବାକ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରି ଶଷ କରିନାହିଁ ନତୁବା ଲଖକ କାହାର କହିବା

ସମସ୍ତି କହିବା ବଷିୟ ଉଦୃ୍ଧତ କରିନାହାନି୍ତି ମାିଉ ୯:୪-୬, ଶବ୍ଦ ଲାପ ଚହି୍ନ ଦଖାଏ ଯ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ମାନଙୁ୍କ କହବିା ସମାପ୍ତି କରିନାହାନି୍ତି

ହଠାତ ସ ପକ୍ଷାାତ ଲାକ ଉପର ଦୃଷି୍ଟଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରୁଛନି୍ତି ଓ ତାଙୁ୍କ କହଲ :

ଦଖ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିମନ ମନ କହଲ, “ଏହ ିଲାକ ଈଶ୍ବର ନନି୍ଦା କରୁଅଛ”ି ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ମନର ଚନି୍ତି ା

ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଆପଣା ଆପଣା ମନର କୁଚନି୍ତି ା କରୁଅଛ? କାରଣ କଅଣ ସହଜ, ‘ତୁମ୍ଭର ପାପସବୁ

କ୍ଷମା କରାଗେଲା ବାଲ ିକହବିା’, ବା ‘ଉଠ, ଚାଲ ବାଲ ିକହବିା’?

କିନୁ୍ତ ପୃିବୀର ପାପ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙ୍କର ଯ ଅଧିକାର ଅଛ,ି ... ସ ପକ୍ଷାାତ ରାଗିେକି କହଲ, “ଉଠ, ନଜି ଖଟଆି ନ ିଆପଣା ରକୁ ଚାଲି

ଯାଅ “(ULT) ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୧୧:୩୧-୩୩, ବାକ୍ୟ ଲାପ ଚହି୍ନ ଦଖାଏ ଯ ଧାମର୍କିକ ନତା ସମାନଙ୍କର କା ସରିବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ମାକର୍ଦ୍ଦେ ଲଖି ଶଷ କରିନାହାନି୍ତି ସମାନ

କଣ କହଲ

ସିର ସମାନ ପରସ୍ପର ତକର୍ଦ୍ଦେ ବତିକର୍ଦ୍ଦେ କରି କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, “ଯଦ ିକହୁ, ‘ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରୁ’, ସ କହବ, ‘ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି

ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ବାସ କଲ ନାହିଁ ?’

ଅବା ଯଦ ିଆମ୍ଭ କହୁ, ‘ମନୁଷ୍ୟ ଠାରୁ’, ... ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରୁିଲ, କାରଣ ସମସ୍ତି ଯାହନଙୁ୍କ ପ୍ରକୃତର ଜଣ ଭାବବାଦୀ ବାଲ ିମାନୁିଲ

ଏନୀ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣି ନାହୁଁ “ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତବ ମଁୁ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତି କରୁଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ମଧ୍ୟ

ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ କହବି ିନାହିଁ “(ULT)

ଲମ୍ବା ଗାର

ସଂଜ୍ଞା - ଲମ୍ବା ଗୋର (----) ତ୍ୟର ପରିଚୟ କର ଯାହା ତାହାର ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ କଣ ଆସୁଛି

ଉଦାହରଣ :

ସତବଳ ଦୁଇଜଣ କ୍ଷତର ିବ ---- ଜଣକୁ ଗେ୍ରହଣ କରାଯିବ ଓ ଅନ୍ୟଜଣକୁ ପରିତ୍ୟାଗେ କରାଯିବ ଦୁଇଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଚକି

ପଶୁିବ --- ଜଣକୁ ଗେ୍ରହଣ କରାଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପରିତ୍ୟାଗେ କରାଯିବ ଅତଏବ ଜାଗେ୍ରତ ାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରଭୁ କଉଁ

ଦନି ଆସବ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ (ମାିଉ ୨୪:୪୦-୪୧ ULT)

ବନ୍ଧନୀ

ସଂଜ୍ଞା - ବନ୍ଧନୀ “( )” ଦଖାଏ ଯ କିଛ ିତ୍ୟ ହଉଛ ିବବିରଣ ବା ଉତ୍ତରଚନି୍ତିନ

ଏହା ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଯାହା ପାଠକ ଲଖା ଗେୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିବା ଉପକରଣ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଲଖକ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ଯାହନ ୬:୬, ଯାହନ ତାଙ୍କ

କାହାଣୀର ପ୍ରତରାଧ ବଷିୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛନି୍ତି ଯ ସ କଅଣ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତି ତାହା ଯୀଶୁ ଜାଣି ିଲ ଏହାକୁ ବନ୍ଧନୀ ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇଅଛି

5 ପୁଣି, ଯୀଶୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ କରି ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକଙୁ୍କ ଆପଣା ନକିଟକୁ ଆସୁିବା ଦଖି, ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ କହଲ, ଆମ୍ଭମାନ କଉଁଠାରୁ

ରାଟୀ କିଣିବା ?”

6 ( ପୁଣି ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କହଲ, କାରଣ ସ ନଜ ଜାଣିିଲ ଯ ସ କଣ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତି .)

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପଦ ସତୁଗେୁଡ଼କି

7 ଫିଲପି୍ପ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଟକିିଏ ପାଇବା ନମିନ୍ତି ଦୁଇଶହ ଦନାରୀ (ଶହ ଟଙ୍କା)ର ରାଟୀ ଯଷ୍ଟ ନୁହଁ”

(ଯାହାଂ ୬:୫-୭ ULT)

ତଳ ବନ୍ଧନୀ ମଧ୍ୟର ିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ଯୀଶୁ ଏହା କହୁ ନିଲ କିନୁ୍ତ ମାିଉ କଣ ପାଠକ ମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛନି୍ତି , ପାଠକ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଚତାବନୀ ଯ ଯୀଶୁ

ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ପ୍ରୟାଗେ କରୁିଲ ଯପରି ସମାନ ଏବଷିୟର ଭାବବ ଓ ଭାଷାନ୍ତିର କରିବ

ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଦାନଏିଲ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଉକ୍ତି ଉତ୍ପନ୍ନକାରୀ ୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ପବତି୍ର ସ୍ଥାନର ଅବସି୍ଥତ ଦଖିବ” (

ପାଠକ ବୁଝନୁ୍ତ ), “ସତବଳ ଯଉଁମାନ ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶର ାଆନି୍ତି , ସମାନ ପବର୍ଦ୍ଦେତମାଳାକୁ ପଳାୟନ କରନୁ୍ତ, ଯ ଛାତ

ଉପର ାଏ, ସ ଆପଣା ର ଭତିରୁ ଜିନଷିପତ୍ର ନଜିିଵ ପାଇଁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଆସୁ, ୧୮ ପୁଣି ଯ କ୍ଷତର ାଏ, ସ ଆପଣା

ଚାଦର ନଯିିବା ପାଇଁ ଲଉଟ ିନଯାଉ” (ମାିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ULT)

ଆଗକୁ ଆସି ଥିବା ପଦ

ସଂଜ୍ଞା - ଯତବଳ ପାଠ ଅଗେ୍ରସର ହୁଏ, ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ପାଠ୍ୟ ଧାଡ ିଆରମ୍ଭ ହୁଏ. ଆଗେକୁ ଦକି୍ଷଣ ଧାଡ ିସହତି ପୁବର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ତଳ ଧାଡ ିସମାନ ଭାବ ଅଗେ୍ରସର ହୁଏନାହିଁ

ଏହା କବତିାର ହୁଏ ଓ କିଛ ିଅଗେ୍ରସର ହଉିବା ତାଲକିା ଅନଗେ୍ରସର ହଉିବା ଧାଡରୁି ଦଖା ଯାଇଛି

ଉଦାହରଣ :

ଆଉ ଯଉଁ ମାନ ଯୁଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ସହକାରୀ ହବ ସମାନଙ୍କର ନାମ ଏହ ି:

ରୁବନ ବଂଶର, ଶଦୟର ପୁତ୍ର ଇଲଷିୁର ;

ଶିମିୟାନ ବଂଶର ସୁରୀସୟର ପୁତ୍ର ଶଲୁମିୟଲ;

ଯିହୁଦା ବଂଶର ଅମ୍ମୀନାଦନ ର ପୁତ୍ର ନହଶାନ୍ ; (ଗେଣନା ୧: ୫-୭ ULT)

Translation Manual ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ :: ULT ଓ UST ର ଢାଞ୍ଚା ସଂକତ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଳ

ULT ଓ UST କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ିବା ଉପଯୁକ୍ତି ମାଧ୍ୟମ କଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ / ଭାଷାନ୍ତିର କହଲ କଣ ବୁଝ ?

ଆମ କାହକିି ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରୁ

ଅତରିିକ୍ତି ଅନୁବାଦ

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମେୟର ULT ଓ UST କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଅନୁବାଦକ ଭାବର, ଆପଣ ULT ଏବଂ UST ଉତ୍ତମ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ଯଦି

ଆପଣ ନମି୍ନଲଖିିତ ULT ଏବଂ UST ମଧ୍ୟର ିବା ଭନି୍ନ ତା ଗେୁଡକୁି ସ୍ମରଣ ରଖି ଛନି୍ତି , ଏବଂ

ଯଦ ିଆପଣ ଶିଖିବ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଏହ ିଭନି୍ନ ତା ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  ସମସ୍ୟା ସହତି କିପରି ଉତ୍ତମ

ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଧାରଣା ଗୁଡିକର କ୍ର ମେ

ସ୍ରାତ ପାଠର ଯପରି ଧାରଣା ଗେୁଡକି ଅଛ ିସହପିରି “ସମାନ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି” ହିଁ ପ୍ରକାଶ

କରିବାକୁ ULT ଚଷ୍ଟା କର ।

ଇଂରଜର ଯାହା ଅଧିକ ସ୍ବାଭାବକି ତାହା UST ଏକ କ୍ରିମର ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର କିମ୍ବା ତାହା ତକର୍ଦ୍ଦେ-ଶାସ୍ତ୍ର କିମ୍ବା ସମୟର କ୍ରିମର ଅନୁକ୍ରିମ ଅନୁସରଣ

କର ।

ଯତବଳ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି ସତବଳ ଆପଣ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ଏକ କ୍ରିମର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।(see Order

of Events)

1 ପାଉଲ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦାସ ଓ ଆହୂତ ଜଣ ପ୍ରରିତ, ପୁଣି, ଈଶ୍ବର ଙ୍କ ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତି ପୃକୀକୃତ...7 ରାମୀର ିବା

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପି୍ରୟ ସମସ୍ତିଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିପତ୍ର ଲଖୁଅଛ ି। (ରାମ 1:1,7 ULT)

1 ମଁୁ, ପାଉଲ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସବକ, ରାମୀ ସହରର ିବା ସମସ୍ତି ବଶି୍ବାସୀ ମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପତ୍ର ଲଖୁ ଅଛ ି। (ରାମୀ 1:1 UST)

ପାଉଲଙ୍କର ପତ୍ର ଆରମ୍ଭ କରିବାର ଶୈଳୀକୁ ULT ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । ପଦ 7 ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଶ୍ରାତା କିଏ । ତାପି, ଇଂରଜ ଏବଂ ଅନକ

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଆଜି ଯାହା ଅଧିକ ସ୍ବାଭାବକି ତାହା UST ଅନୁସରଣ କର ।

ଉପଲକି୍ଷତ ସୂଚନା

ULT ପ୍ରାୟଃ ଉପଲକି୍ଷତ କିମ୍ବା କଳ୍ପି ତ ଅନ୍ୟ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ଉପସ୍ଥାପନ କର ଯାହା ପାଠକ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

UST ପ୍ରାୟଃ ସହ ିଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କର । UST ଏହା ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇବା ନମିନ୍ତି କର ଯାହା ଆପଣ ସମ୍ଭବତ୍ତଃ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ସହପିରି

କରିବାକୁ ଉଚତି ମାନ କରିବ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ପାଠ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକ ବାଲ ିଯଦ ିଆପଣ ଚନି୍ତି ା କରନି୍ତି ।

ଯବ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ସତବଳ ଆପଣଙୁ୍କ ଧ୍ୟାନ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଏହ ିଧାରଣା ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କଉଁ ଉପଲକି୍ଷତ ଧାରଣା ଗେୁଡକି, ବନିା ସମି୍ମଳିତ

କରି ଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତା ମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବୁଝା ଯିବ । ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନ ପାଠର ଏହ ିଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ବନିା ସମି୍ମଳିତ କରି ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ତବ ଆପଣଙୁ୍କ

ସହ ିଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ମରଣ ରଖନୁ୍ତ ଯ ଯଦ ିଆପଣ ବନିା ଆବଶ୍ୟକତାର ଉପଲକି୍ଷତ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରନି୍ତି

ଯାହା ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝ ିପାରିବ ତବ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ଅପମାନ କରି ପାରନି୍ତି ।

ପୁଣି, ଯୀଶୁ ଶିମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧରିବ ।" (ଲୂକ 5:10 ULT)

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଶିମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ଭୟ କର ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ତୁମ୍ଭ ମାଛ ଧରୁିଲ, କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ

ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମାର ଶିଷ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତି ଧରିବ ।“(ଲୂକ 5:10 UST)

ଏଠାର UST ପାଠକଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଏ ଯ ଶିମାନ ପଶାଗେତ ଭାବର ଜଣ ମାଛ ଧରାଳୀ ିଲ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଯୀଶୁ ଶିମାନଙ୍କର

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମଧ୍ୟର ସମାନତା ଆଙୁ୍କ ିଲ । ଏହା ବଦଳର, UST ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର, ଯୀଶୁ ଚଁାହୁିଲ ଯ ଶିମାନଙ୍କ “ମନୁଷ୍ୟ ଧରୁ”

(ULT), ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟ ହବାକୁ” ସମାନଙୁ୍କ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ (UST) ।

ଯବ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ ମୁହଁ ମାଡ଼ପିଡ଼ି ତାହାଙୁ୍କ ନବଦନ କରି କହଲିା, ହ ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ତାହାହଲ

ମାତ ଶୁଚ ିକରି ପାରନି୍ତି ।“ (ଲୂକ 5:12 ULT)

ଯବ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଭୂମିର ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ନବଦନ କଲ, “ପ୍ରଭୁ, ଦୟାକରି

ମାତ ଶୁଚ ିକରନୁ୍ତ, କାରଣ ଆପଣ ମାତ ଶୁଚ ିକରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ଯଦ ିଆପଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି !” (ଲୂକ 5:12 UST)

Translation Manual ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ :: ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ULT ଓ UST କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବ ।
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ଏଠାର UST ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତି କୁଷ୍ଠରାଗେୀ ିଲ ସ ଆକସି୍ମକ ଭାବର ଭୂମିର ପଡ଼ ିନ ିଲ । ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସ ଜାଣିଶୁଣି ଭୂମିର ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇ

ପଡ଼ଲ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ UST ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗେୁିଲ । ULTର ସ ହିଁ କବଳ ନବଦନକୁ ଉପଲକି୍ଷତ କର ।

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ କି୍ର ୟା ଗୁଡିକ

ପରିଭାଷା - ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟା ଏକ କି୍ରିୟା ଅଟ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଏକ ନଶିି୍ଚିତ ଧାରଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ କର ।

ULT ପ୍ରାୟଃ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟାକୁ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବନିା ବାଖ୍ୟା କରି ଉପସ୍ଥାପନ କର ।

UST ପ୍ରାୟଃ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟା ସହତି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କର ।

ଯବ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିବ ଆପଣଙ୍କଙୁ୍କ ଧ୍ୟାନ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟାକୁ ସଠିକ ଭାବର ବୁଝ ିପାରିବ କିମ୍ବା ନୁହଁ ।

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ, ତବ UST ପରି ଆପଣଙ୍କଙୁ୍କ କରିବା ଉଚତି । (see Symbolic Action)

ମହାଯାଜକ ଆପଣା ଅଙ୍ଗରଖା ଚରିିଲ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 14:63 ULT)

ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତରର, ମହାଯାଜକ ଅତ୍ୟଧିକ ଆାତ ପାଇଲ ଯାହା ଫଳର ସ ଆପଣା ଅଙ୍ଗରଖା ଚରିିଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 14:63

UST)

ଏଠାର UST ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ମହାଯାଜକ ଆପଣା ଅଙ୍ଗରଖା ଆକସି୍ମକ ଭାବର ଚରିିଲ ନ ିଲ । ଅହୁରୀ ମଧ୍ୟ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଏହା ସମ୍ଭବତଃ

କବଳ ତାହାଙ୍କର ବାହ୍ୟ ଅଙ୍ଗରଖା ିଲା ଯାହା ସ ଚରିିଲ, ଏବଂ ସ ସହପିରି କଲ କାରଣ ସ ଦଖାଇବାକୁ ଚଁାହୁିଲ ଯ ସ ଦୁଃଖୀ କିମ୍ବା କ୍ରିୁଦ୍ଧ କିମ୍ବା

ଉଭୟ । ଯହତୁ ମହାଯାଜକ ବାସ୍ତିବର ଆପଣା ଅଙ୍ଗରଖା ଚରିିଲ, UST ନଶିି୍ଚିତଭାବର, କହବି ଯ ସ କଲ । ତାପି, ଯଦ ିଏକ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟା

କଦାପି ଟ ିନାହିଁ, ଆପଣଙୁ୍କ ସହ ିକି୍ରିୟାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ ।

ଏଠାର ସହପିରି ଏକ ଉଦାହରଣ:

ତୁମ୍ଭର ଦଶାଧ୍ୟକ୍ଷକୁ ତାହା ଭଟ ିଦଅି; ସ କି ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ିପ୍ରସନ୍ନ  ହବ ସ କି ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଗେ୍ରହଣ କରିବ?" (ମଲାଖି 1:8 ULT)

ସହପିରି ଭଟ ିଆପଣା ଦଶାଧ୍ୟକ୍ଷକୁ ଦବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ସାହସ କରିବ ନାହିଁ! ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଯ ସ ଏହା ଗେ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ

। ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଯ ସ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ିଅପ୍ରସନ୍ନ  ହବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଗେ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ!! (ମଲାଖି 1:8 UST) 

ଏଠାର ଏକ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କି୍ରିୟା ଅଛ,ି “କାହାର ମୁହଁକୁ ଉଠାଇବା” ULTର ଏହପିରି ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ଅଛ,ି ଏବଂ USTର “ସ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ିଅପ୍ରସନ୍ନ  ହବ

ଏବଂ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଗେ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ” ଭାବର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ଅଛ ି। ଏହା ଏହପିରି ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ପାରିବ କାରଣ ମଲାଖି ବାସ୍ତିବର ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ

ଟଣାକୁ ସୂଚାଉ ନାହାନି୍ତି ଯାହା ବାସ୍ତିବର ଟ ିିଲା । ସ କବଳ ଟଣା ଦ୍ବ ାରା ଉପସ୍ଥାପନା କରାଯାଇ ିବା ଧାରଣାକୁ ସୂଚାନି୍ତି ।

କମେର୍ଦ୍ଦେ ବଚ୍ୟ କି୍ର ୟା ଆକୃତି ଗୁଡିକ

ଉଭୟ ବାଇବଲ ସମ୍ପକର୍କିତ ଏବ୍ର ୀ ଏବଂ ଗେ୍ରୀକ୍ ପ୍ରାୟଃ କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ କି୍ରିୟା ଆକୃତ ିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କର, ଯବ ଅନକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ବ୍ୟବାହର କରିବା

ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ।

ULT କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ କି୍ରିୟା ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ଜବଳ ମୂଳ ଭାଷା ସଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କର । ତାପି, ସାଧାରଣତଃ UST କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ କି୍ରିୟା

ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ ।

ପରିଣାମସ୍ବରୂପ, UST ଅନକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକୁି ନୂତନ ରୂ ପ ପ୍ର ଦାନ କର । ଯତବଳ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ଟଣା ଗେୁଡକୁି କିମ୍ବା ବ୍ୟକ୍ତି

ଗେୁଡକୁି କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଉପସ୍ଥାପନ କରି ପାରିବ କିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ଧ୍ୟାନ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ଯପରି ନମି୍ନଲଖିିତ

ଉଦାହରଣ ଗେୁଡକି । ଯଦ ିଆପଣ ଏକ କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ କି୍ରିୟାକୁଉ ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ପ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ନୂତନ ରୂପ ପ୍ରଦାନ କରିବା

ନମିନ୍ତି ଆପଣ USTର ଏକ ସମ୍ଭବତଃ ମାଧ୍ୟମ ପାଇ ପାରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

କାରଣ ଯଉଁ ମାଛ ସମାନ ପ୍ରାପ୍ତି କରିିଲ ତାହା ଦଖି ସ ଏବଂ ସଠାର ିବା ସମସ୍ତି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, ହଲ । (ଲୂକ 5:9 ULT)

ସ ଏହା କହଲ ଯହତୁ ସମାନ ଧରିିବା ଏତ ମାଛ ଦଖି ସ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଲ । ସମସ୍ତି ଲାକ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି

ିଲ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଲ । (ଲୂକ 5:9 UST)

Translation Manual ଅନଲାକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ :: ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ULT ଓ UST କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବ ।
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ଏଠାର UST କି୍ରିୟାକୁ ULT “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ିଲ” କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, କି୍ରିୟାବଚ୍ୟ “ ସ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଲ” ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର ।

ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲାକ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତି ଓ ନଜି ନଜି ରାଗେରୁ ସୁସ୍ଥ ହବା ନମିନ୍ତି ଏକତ୍ର ହବାକୁ ଲାଗିେଲ । (ଲୂକ 5:15 ULT)

ଫଲସ୍ବରୂପ, ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତି ଓ ନଜି ନଜି ରାଗେରୁ ସୁସ୍ଥ ହବା ନମିନ୍ତି ଆସଲ । (ଲୂକ

5:15 UST)

ଏଠାର “ସୁସ୍ଥ ହବାକୁ” ULTର କମର୍ଦ୍ଦେବଚ୍ୟ ଆକୃତକୁି UST ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ । ଏହା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ନୂତନ ରୁପ ପ୍ରଦାନ କରି ଏହା କର । ସୁସ୍ଥ କରିବା

ଲାକ କିଏ, ଏହା ତାହା ପ୍ରକାଶ କର: “ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନମିନ୍ତି ।“

ରୂ ପକ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଡିକ

ପରିଭାଷା - ଯତ ସମ୍ଭବ ସତ ନକିଟତର ଭାବ ULT ବାଇବଲ ପାଠର ପ୍ରାପ୍ତି ଅଳଙ୍କାର ଗେୁଡକୁି ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ।

UST ପ୍ରାୟଃ ଏହ ିଧାରଣା ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମର ଉପସ୍ଥାପନ କର ।

ଯତବଳ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ପାଠକ ଏକ ଅଳଙ୍କାରକୁ ଅଳ୍ପ ପ୍ରଯତ୍ନ ସହତି, କିଛ ିପ୍ରଯତ୍ନ ସହତି କିମ୍ବା ଜମାରୁ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ତାହା

ଆପଣଙୁ୍କ ନଷି୍ପତ ିନବା ଆବଶ୍ୟକ । ଯଦ ିବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ସମାନ ବହୁତ ପ୍ରଯତ୍ନ କରନି୍ତି , କିମ୍ବା ସମାନ ଜମାରୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ ତବ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି

ବ୍ୟବହାର କରି ଆପଣଙୁ୍କ ଅଳଙ୍କାର ଗେୁଡକିର ଆବଶ୍ୟକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ଉଚତି ।

ସ ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଶିକ୍ଷାଦାନର ଓ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଜ୍ଞାନର, ଧନବାନ କରିଅଛନି୍ତି । (1 କରିନ୍ଥୀୟ 1:5 ULT)

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାରର ବଷିୟ ପ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତି । . ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ଜାଣିବାକୁ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କଲ । (1 କରିନ୍ଥୀୟ 1:5 UST)

ଶବ୍ଦ “ଧନ”ର ପ୍ରକାଶିତ, ପାଉଲ ଦ୍ର ବ୍ୟାତ୍ମକ ଧନର ଏକ ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଯଦ ିବା ସ ତତ୍କାଳ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବାଖ୍ୟା କରନି୍ତି , “ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଶିକ୍ଷାଦାନର

ଓ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଜ୍ଞାନର” ହୁଏତ କିଛ ିପାଠକ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି । ଦ୍ର ବ୍ୟାତ୍ମକ ଧନର ଏକ ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାରନ କରି UST ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି

ଉପସ୍ଥାପନ କର ।(see Metaphor)

ବାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ ି, (ମାିଉ 10:16 ULT)

ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ପଠାଉଅଛି ତୁମ୍ଭମାନ ଲାକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ ହଟା ପରି ହଂିସକ, ମଣ୍ଢା ପରି

ଅହଂିସକ ହବ । (ମାିଉ 10:16 UST)

ଯୀଶୁ ଏକ ଉପମା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହା ହଟା ପରି ହଂିସକ ନକିଟକୁ ଯପରି ମଣ୍ଢା ଯାଏ ସହପିରି ଆପଣା ପ୍ରରିତ ମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା

ତୁଳନା କରନି୍ତି । ହୁଏତ କିଛ ିପାଠକ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି ଯ କିପରି ସହ ିଲାକ ଯଉଁମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପ୍ରରିତମାନ ଯିବ ସମାନ ମଣ୍ଢା ପରି ହବ ଏବଂ

ଅନ୍ୟ ଲାକ ହଟା ପରି ହଂିସକ ହବ ।

ଏହା UST ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ପ୍ରରିତମାନ ମଣ୍ଢା ଅହଂିସକ ହବ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ହଂିସକ ହବ ।(see Simile)

ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  ହାଇଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ବ ାରା ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ ହାଇଅଛ। ତୁମ୍ଭମାନ ଅନୁଗେ୍ରହରୁ

ପତତି ହାଇଅଛ । (ଗୋଲାତୀୟ 5:4 ULT)

ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ଯ ଈଶ୍ବର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ କରନୁ୍ତ ଯହତୁ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ

କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କରିଅଛ; ଈଶ୍ବର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଦାପି ଦୟାର ଅନୁଗେ୍ରହ ପ୍ରଦାନ କରିବ ନାହିଁ ।

(ଗୋଲାତୀୟ 5:4 UST)

ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ବ ାରା ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ ହବା ବଷିୟର ଯତବଲ ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ ସୂଚାନି୍ତି ସତବଳ ସ ଏକ ବ୍ୟାଙ୍ଗାକି୍ତି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ସ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ

ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଲ ଯ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ବ ାରା ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ ହବ ନାହିଁ ।

“ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ” ହବା ଚାରିଆଡ଼ ULT ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନକୁ ପାଉଲ ବାସ୍ତିବର ବ୍ୟକି୍ତି ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ବ ାରା ଧାମର୍କିକ ଗେଣିତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ନାହିଁ ତାହା ପ୍ରକାଶ

କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କର । UST ସାମନ ଧାରଣାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କର ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲାକ ବଶି୍ବାସ କରିିଲ । (see Irony)
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ଭାବବାଚକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି  ଗୁଡିକ

ULT ପ୍ରାୟଃ ଭାବବାଚକ, ବଶଷଣ ଗେୁଡକି, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର କର କାରଣ ଏହା ବାଇବଲ ପାଠକୁ ନକିଟତର ଭାବର ଅନୂରୁପ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା

କର ।

UST ସହପିରି ଭାବବାଚକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର ନ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର, କାରଣ ଅନକ ଭାଷା ଗେୁଡକର ଭାବବାଚକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ ନାହିଁ ।

ଯବ ଆପଣ ଅନବିାଦ କରନି୍ତି , ଆପଣ ନଷି୍ପତ ିକରନି୍ତି ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଏ ସବୁ ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି କିପରି ବୁଝା ଯିବ ।(see Abstract Nouns)

ସ ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଶିକ୍ଷାଦାନର ଓ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଜ୍ଞାନର ଧନବାନ କରିଅଛନି୍ତି । (1 କରିନ୍ଥୀୟ 1:5 ULT)

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାରର ବଷିୟ ପ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତି । ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ଜାଣିବାକୁ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କଲ । (1 କରିନ୍ଥୀୟ 1:5 UST)

ଏଠାର “ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଶିକ୍ଷାଦାନର” ଓ “ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଜ୍ଞାନର” ULT ଭାବବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଅଛ ି। ସଗେୁଡକି ସହତି ଏକ

ସମସ୍ୟା ହଇପାର ଯାହା ହୁଏତ ପାଠକ କିଏ କହବିା କା ଜାଣି ନ ପାରନି୍ତି ଏବଂ କ’ଣ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାର ଅଛ ିକିମ୍ବା କିଏ ଜାଣୁଛ ିଏବଂ ସମାନ କ’ଣ

ଜାଣନି୍ତି। ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକୁି UST ଉତ୍ତର ପ୍ରଦାନ କର

ଉପସଂହାର

ସାରମମର୍ଦ୍ଦେର, ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ULT ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର କାରଣ ମୂଳ ବାଇବଲ ପାଠର କଉଁ ଆକୃତ ିଅଛ ିତାହା ଉତ୍ତମ ରୂପ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଏହା

ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର ।

ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ UST ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର କାରଣ ଏହା UST ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଏବଂ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ବାଇବଲ ପାଠର

ଧାରଣା ଗେୁଡକୁି ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କଙୁ୍କ ଅନକ ସମ୍ଭାବନା ମାଧ୍ୟମ ଗେୁଡକି ପ୍ରଦାନ କର ।
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ଅନୁବାଦ କରିବା ସମେୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀର ମଁୁ କାହିଁକି ଲଙ୍ି୍କ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ସଂଯୁକ୍ତକାରୀ ଟିପ୍ପଣୀ ।

ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ସଂଯାଗେ କରୁିବା ଅଂଶ ଅଛ:ି ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟ

ବଷିୟ ପୃଷ୍ଠା ଓ ସହ ିବହର ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ

ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ

ବାଇବଲ ପାଠ୍ୟକ୍ରିମ ବଷିୟବସ୍ତୁ ଯକହ,ି ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ବାଇବଲକୁ ନଜି ଭାଷାର

ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ସକ୍ଷମ କର ସଗେୁଡକି ନମନୟି ଅଟ ଯପରି ଯନ୍ତ୍ର  ପାତରି

ସଂଯାଜକ ଭାଗେ କୁ ଶିଖିବା ଓ ଭ୍ର ାମ୍ୟମାନ ଚଳଚତି୍ରଣ ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦ ର ବଶଷ ଆଲାଚନା ULT ଠାରୁ ଉପମା ଗେୁଡକୁି ଅନୁସରଣ କର ଓ ସଂଗେ ସଂଗେ

ଉପାମା ର ଅନୁବାଦ କିପରି ହବ ସାହାଯ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କର

ବଳବଳ ମତାମତ ଅନୁବାଦ ର ବାକ୍ୟାଂଶ ବବିରଣ ଶଷକୁ ାଏ ଯାହାକି :

(ଦଖ: ଅଳଙ୍କାର)

ସବୁଜ ରଂଗିେନ ଶବ୍ଦ ବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ହଉଛ ିସଂଯୁକ୍ତି ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟର ବଷିୟବସ୍ତୁ ଆପଣ ସହ ିସଂଯୁକ୍ତିକୁ କି୍ଲକ କରି ଅଧିକ ବଷିୟବସ୍ତୁ ସମ୍ବନ୍ଧର ଜାଣି ପାରିବ

ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟର ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ପଢବିା ନମିନ୍ତି ବହୁତ ଗେୁଡଏି କାରଣ ାଏ

ବଷିୟବସ୍ତୁ ସମ୍ବନ୍ଧର ଶିଖିବା ଅନୁବାଦକକୁ ସଠିକ ରୁପ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଅନୁବାଦର ରଣନୀତ ିଓ ନୟିମ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି

ବଷିୟବସ୍ତୁ ଗେୁଡକି ମନାନତି ହାଇାଏ

ଉଦହାରଣ ଗୁଡିକ

ସନ୍ଧ୍ୟା ଓ ସକାଳ - ଏହା ପୁରାଦନି କୁ ବୁଝାଏ ପୁରାଦନିକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଦନିକୁ ଦୁଇଟ ିଭାଗେ ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ ଯିହୁଦୀ ସଂସ୍କତୃର, ସୁଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାସ୍ତି ଠାରୁ ଦନି

ଆରମ୍ଭ ହୁଏ

(ଦଖ: ଦି୍ବ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ ବାକ୍ୟ)

ଚାଲିବା - “ବାଧ୍ୟ ହବା “ (ଦଖ: ଅଳଙ୍କାର)

ପରିଚିତ କରାଇବା - “ ଏହା ଯାଗୋଯାଗେ ହଲା “ (ଦଖ: ରୁଢୀ )

ବହିର ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର ଉପମୋ

ବଳବଳ ଗୋଟଏି ବହର ବହୁବାର ଉପମା ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ ଯଉଁଠି ଏହା ଦଖିବ, ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ସଂଯାଗେୀ କରଣ –ସବୁଜ ଅଧ୍ୟାୟ

ଦଖିବ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ଆପଣ କି୍ଲକ କଲ ତାହା ଆପଣ ସହ ିଉପମା ଆଗେରୁ ଅନୁବାଦ କରିିବା ପୃଷ୍ଠାକୁ ନଇଯିବ

ଅନକ ଗେୁଡଏି କାରଣ ାଏ ଆପଣ କାହିଁକି ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦ କରିିବା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଉପମା ପୃଷ୍ଠା କୁ ପରିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରିବ

ଉପମା ଆପଣଙୁ୍କ ମନ ପକାଇ ଦଏି ଯ ଏହାକୁ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିିଲ

ଏହା ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ଅଗେ୍ରସର କର ଓ ଅଧିକ ସି୍ଥର ରହ ଯହତୁ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ମନ ପକାଇ ଦଏି ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ

ସମୟର ଉପମାର ଅନୁବାଦ ସହପିରି କରିବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଅନୁବାଦ ଆପଣ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସହ ିଉପମାର ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ଯାହା ନୁତନ ପରିସି୍ଥତର

ଖାପ ଖାଉ ନାହିଁ , ତବ ଆପଣ ନୁତନ ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚନି୍ତି ା କରିବ

ଏହ ିପରିସି୍ଥତର, ଆପଣ ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହତି ଏବଷିୟର ଆଲାଚନା କରିପାରନି୍ତି ସହ ିସଂଯୁକ୍ତି କଢୀ ଆପଣଙୁ୍କ ପୁରାତନ ବହକୁି ନବା ଯାହା ଆଗେରୁ

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିଛନି୍ତି

• 

• 

• 

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।

ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

ବହୁ ବନ୍ତେ ଓ ପ୍ର ଜାବନ୍ତେ ହୁ ଅ - ଦଖନୁ୍ତ ଆପଣ ଆଦ ି୧:୨୮ର ିବା ଆଦଶକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି

ଭୁ ମିେ ଉପର ଗୁରୁ ଣି୍ଡ ଥିବା ସମେସ୍ତ ପ୍ର ାଣୀ - ଏିର ସମସ୍ତି ଛାଟ ପଶୁ ମାନ ମଧ୍ୟ ମିଶିଛନି୍ତି ଦଖାନୁ୍ତ ଆଦ ି୧:୨୫କୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି

ଯଉଁମୋନ ତୁ ମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ କରନି୍ତେ - AT: “ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ପ୍ରାପ୍ତି ହବା” କିମ୍ବା “ ତୁମ୍ଭମାନ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ପ୍ରାପ୍ତି ହବ ଯହତୁ ମଁୁ

ଅବ୍ର ାହମକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିଅଛ”ି ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ “ତାହାଙ୍କ ସହତି”, ଆପଣ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି “ତୁମ୍ଭ ଦ୍ବ ାରା” ଆଦ ି୧୨:୩

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ସଂଯୁକ୍ତିକାରୀ ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ

ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟିପ୍ପଣିଗୁଡିକ ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ULT ରୁ  ଅନୁବାଦ କରିବା

ULTକୁ ପଢ ପାଠ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆପଣଙୁ୍କ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସହତି ସଠିକ, ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ

ସ୍ବାଭାବକି ଭାବ ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିକି ?

ହଁ ? ଅନୁବାଦ କରିବା ଆରମ୍ଭ କର

ନଁା ? UST ଦଖ UST ଆପଣଙୁ୍କ ULT ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ

କରୁଛ ିକି?

ହଁ ? ଅନୁବାଦ ଆରମ୍ଭ କର

ନଁା ? ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ପଢ ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ହଉଛ ିଶବ୍ଦ ବା ଉପମା ଯାହା ULTରୁ ନକଲ କରାଯାଇଛି

ଇଂରାଜୀର, ପ୍ରତ୍ୟକ ସୁଚନା ULTର ଆରମ୍ଭ ହାଇାଏ ସମାନ ଅଟ

ULT ପାଠ ଗେୁଡକି କଳାଗୋଢ଼ ରଂଗେ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ବନୁି୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ଦାଗେଗେୁଡକି ଦଆିଯାଇାଏ ଓ ତା’ପର ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ମତାମତ ବା ତ୍ୟ ଗେୁଡକି

ାଏ

ସୁଚନା ଏହରୁିପ ାଏ : ULT ପାଠର ପ୍ର ତିଲିପି - ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଇଁ ମତାମତ ବା ତ୍ୟ

ସୁଚନାର ପ୍ର କାରଭଦ

ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ର କତ ପ୍ରକାରର ସୁଚନା ାଏ ପ୍ରତ୍ୟକ ସୁଚନା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବବିରଣ ାଏ ସୁଚନା ପ୍ରକାର ଭଦ ଜାଣିଲ ଅନୁବାଦକ ନଜିର

ଭାଷାର ବାଇବଲ ପାଠ କୁ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କର

ସଂଜ୍ଞା ସହିତ ସୁଚନା - ବଳବଳ ଆପଣ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ULT କଣ ବୁଝ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ସରଳ ସଂଜ୍ଞା ବନିା ଉଦୃ୍ଧତ ର ବାକ୍ୟର ଯାଗେ

କରାଯାଇାଏ

ବିବରଣ ସୁଚନା - ବାକ୍ୟ ରୁପର ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ସମ୍ବନ୍ଧର ସଧାରଣ ବବିରଣ ାଏ

ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ମେତାମେତର ସୁଚନା - ଯହତୁ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସୁଚନା ାଏ, ସଗେୁଡକି ବସି୍ତୃତ ଭାବ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇାଏ

ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକର ମେତାମେତ

ଅନକ ଗେୁଡଏି ଅନୁବାଦ ଗେୁଡକିର ମତାମତ ଅଛି

Notes with Synonyms and Equivalent Phrases - ବଳବଳ ସୁଚନା ଅନୁବାଦର ମତାମତ ଦଇାଏ ଯାହାକୁ ULTର ଗୋଟଏି

ବାକ୍ୟ ବା ଶବ୍ଦର ସ୍ଥାନାନ୍ତିର କରାଯାଇପାରିବ ଏହ ିସ୍ଥାନାନ୍ତିର ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନକରି ବାକ୍ୟର ଖାପ ଖୁଆଇ ପାରିବ ସହଗିେୁଡକି ସମାର୍ଦ୍ଦେ ବା

ସମତୁଲ୍ୟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଅଟ ଓ ଦୁଇଟ ିଉଦୃ୍ଧତର ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇାଏ ଏହା ସମଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ULT ପାଠର ବୁଝାଏ

Notes with Alternate Translations - ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିଆକାର ବା ULT ସୁଚୀ ମତାମତ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଯହତୁ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା

ଭନି୍ନ  ଆକାର ପସନ୍ଦ କରୁଛନି୍ତି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ କବଳ ବ୍ୟବହାର ହାଇପାରିବ ଯତବଳ ULT ଆକାର କିମ୍ବା ସୁଚୀ ସଠିକ ଓ ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ନୁହଁ

Notes that Clarify the UST Translation - ଯତବଳ UST ULT ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ଯାଗୋଇାଏ ଏବଂ ବଳବଳ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦର କୌଣସ ିସୁଚନା ନାଏ ସିପାଇଁ, ର ର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଅତରିକ୍ତିର UST ପାଠ ସହତି ଯାଡ ିହାଇାଏ ଓ

ବଳବଳ ଏହା UST ପାଠର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଭାବ ଉଦୃ୍ଧତ ହାଇାଏ ସହ ିପରିସି୍ଥତର, ସୁଚନା ପ୍ରକାଶ କରିବ “(UST)” ପାଠ UST ପର

Notes that have Alternate Meanings - କୌଣସ ିକୌଣସ ିସୁଚନାର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇିବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦଆିଯାଇାଏ ଯତବଳ ଭନି୍ନ

ଉପାୟର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଉପମା ବୁଝାପଡ ଯତବଳ ଏହା ଟବି, ସୁଚନା ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମରୁ ହିଁ ଲଖାିବ

Notes with Probable or Possible Meanings - ସମୟ ସମୟର ବାଇବଲ ତତ୍ବବତି ମାନ ନଶିି୍ଚିତ ନୁହନି୍ତି , ବା ରାଜି ହୁଅନି୍ତି ନାହିଁ ଯ

ବାଇବଲର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ବା ବାକ୍ୟର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ. କତଗେୁଡଏି କାରଣ ାଇପାର, ପୁରୁଣା ବାଇବଲ ପାଠର କିମ୍ବା ଶବ୍ଦର ଛାଟ ଛାଟ

ବଭଦ ାଏ ଯପରି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବା ବ୍ୟବହାର ବହୁବାର ହାଇାଏ, କିମ୍ବା ଶବ୍ଦଟରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଉପମା ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇନାଏ (ଯା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ)

ଏହିର, ସୁଚନା ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦବ ନତୁବା ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକିର ନମୁନା ଦଇାଏ କିନୁ୍ତ ପ୍ରମର ହିଁ ଅତ ିପାଖାପାଖି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାଗୋଇାଏ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସଂଯୁକ୍ତିକାରୀ ଟପି୍ପଣୀ ।

Notes that Identify Figures of Speech - ଯତବଳ ULT ପାଠର ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି ାଏ, ତବ ସୁଚନା ଏହାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିିବା

ଯ ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି କୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ବଳବଳ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଦଆିଯାଇାଏ (AT:) ଅତରିିକ୍ତି ତ୍ୟ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ପାଠଗୋରର

ସଂଯାଗେୀ ପୃଷ୍ଠା ଓ ଅନୁବାଦ ରଣନୀତ ିଦଆିଯାଇିବ ଯପରି ଅନୁବାଦକ ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତିର ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ସଠିକ କରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ

Notes that Identify Indirect and Direct Quotes - ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ାଏ ଯା ପ୍ରତକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି ଯତବଳ ଉଦୃ୍ଧତ

ହାଇିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି , ସତବଳ ଅନୁବାଦକ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ଉଚତି ଯ ଏହାକୁ ପରାକ୍ଷ କିମ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ପରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ଏହ ିସୁଚନା ଗେୁଡକି ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ମନାନତି କରିବା ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ଚତଇ ଦବ

Notes for Long ULT Phrases - ସମୟ ସମୟର ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ନମିନ୍ତି ଅଲଗୋ ସୁଚନା ଓ ଉପମା କିଛ ିଅଂଶ ନମିନ୍ତି ଆଉ ଗୋଟଏି ସୁଚନା

ଦଇାଏ ସହ ିପରିସି୍ଥତର, ବ୍ୟାପକ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ହଉଛ ିପ୍ରମ ସୁଚଇ ଦଆିଯାଏ ଓ ତାପର ଛାଟ ଖଣ୍ଡ ନମିନ୍ତି ସୁଚନା ଦଆିଯାଇାଏ ଏହପରି,

ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ମତାମତ କିମ୍ବା ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ବା ଆଂଶିକ ବବିରଣର ସୁଚନା ଦଆିଯାଇପାର

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କାହିଁକି କତକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀର

ଆରମ୍ଭର କୌଣସ ିULT ଲଖାଂଶ ରହ ିନାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସୂଚନାକୁ ଟିପ୍ପଣୀଗୁଡ଼ିକର ସଂଯାଗ କରିବା ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ, ସୁଚନା ଉପର ଧାଡର, କିଛ ିତ୍ୟ ଦଆିଯାଇାଏ ଯାହା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ 

ସଂଯାଗ ବିବରଣ ବା ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ

ଗୋଟଏି ସଂଯାଗ ବିବରଣ କହ ଯ କିପରି ଶାସ୍ତ୍ରଟ ିଶଷ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହଉଛି

ନମ୍ନାକ୍ତି କତ ଗେୁଡଏି ସପ୍ରକାର ସଂଯାଗେ ବାକ୍ୟର ତ୍ୟ ଦଆିଯାଇଛି

ଏହା ସପରି ଆରମ୍ଭର, ମଧ୍ୟ ଭାଗେର କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟାୟ ଶଷ ଭାଗେର ଅଛି

କିଏ କହୁଛନି୍ତି

ବକ୍ତି ା କାହାକୁ କହୁଛନି୍ତି

“ସାଧାରଣ ତ୍ୟ* ପ୍ରକାଶ କର ଯ ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡର କଉଁ ଭାଗେର ସମସ୍ୟା ଅଛ ିଏହା ଏକ ରୁ ଅଧିକ ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ର ାଇପାର ଏହ ିପ୍ରକାର କିଛ ିତ୍ୟ

ଆଗେର ଦଆିଯାଇଛ ିଯାହା ସାଧାରଣ ବବିରଣର ଆସ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ନା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ କୁ ବୁଝାଉଛି

ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ପୃଷ୍ଠଭୁମି କିମ୍ବା ବ୍ୟବହୃତ ତ୍ୟ ଯାହା ପାଠର ିବା ବ୍ୟବଧାନ ବୁଝବିା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କର

ତାକର୍କିକ ଯୁକି୍ତି ଓ ଉପସଂହାର

ଉଭୟ ପ୍ରକାର ସୁଚନା ଆପଣଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଉତ୍ତମ ରୁପ ବୁଝବିା ଓ ଯାହା ଅନୁବାଦର ଆପଣ ସମ୍ମୁଖିନ ହଉିବା ସମସ୍ୟା ପ୍ରତ ିସଚତନ ହାଇପାରିବ

ଉଦାହରଣ

ଏହି ବ୍ୟବଧାନ ମୁେଳର, ଚାଲୁ ରହିଥିବା ବଳ କିମ୍ବା ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଶଷର

< sup >୧ 

ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ : ଏହା କାହାଣୀର ନୁତନ ଅଂଶର ଆରମ୍ଭ ଭାଗେ ଯଉଁଠି ଲଖକ କହୁଛନି୍ତି କିପରି ଯୀଶୁ ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ

(ଦଖ: ନୁତନ ଟଣାବଳୀର ପରିଚତି କରାଇବା) ଆମ୍ଭକୁ ଏହା ନୁଆ କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭ ବଷିୟର ଚତଇ ଦଏି ଓ ଏହ ିଟଣାବଳୀର ବସି୍ତୃତ ବବିରଣୀ ିବା

ପୃଷ୍ଠାକୁ ସଂଯାଗେୀକରଣ କର ଯାହାକି ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ନୁତନ ଟଣାବଳୀର ିବା ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ଦଖାଇଦଏି

ବକ୍ତା କିଏ

୧୭ ସ ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଓ ଆମ୍ଭ ସହତି ଏକତ୍ର ସବାକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିଲ”. < sup>୧୮ (ପୁଣି ସ ୃଣ୍ୟ କାମ କରିବା

ପାଇଁ ଟଙ୍କା ଦଆିଯାଇିଲା, ସିର ସ ଗୋଟଏି ଜମି କିଣି ଦଲା କିନୁ୍ତ ସ ନଜ ମୁଣ୍ଡ ମାଡ ିହାଇ ପଡଲିା. ପର ତା’ର ପଟ

ଫାଟଗିେଲା ଓ ଅନ୍ତି ବୁଜୁଳା ବାହାରି ପଡଲିା. < sup>୧୯ ଏହ ିକା ଯିରୁଶାଲମ ବାସନି୍ଦା ମାନ ସମସ୍ତି ଜାଣିଲ. ଏଣୁ ସମାନ

ତାହାଙ୍କ ନଜି ନଜି ଭାଷାର ଏହ ିଜମିକୁ ହକଲଦମା, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍ ରକ୍ତି କ୍ଷତ୍ର .) (ପ୍ରରିତ ୧:୧୭-୧୯ ULT)

ସଂଯାଗୀ ବିବରଣ - ପିତର ଯଉଁ ବକୃ୍ତତା ପିତର ୧:୧୬ ଆରମ୍ଭ କରିିଲ ସହ ିବକୃ୍ତତା ବଶି୍ବାସୀ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଚାଲୁ ରଖିଲ ସୁଚନା ଆମକୁ ପ୍ରକାଶ କର

ଯ ପିତର ପଦ ୧୭ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି କହବିା ଚାଲୁ ରଖିଛନି୍ତି ଯପରି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହାକୁ ସଠିକ ଭାବ ଚହି୍ନ ଦଇପାରିବ

ବ୍ୟକ୍ତି  କିମ୍ବା ପଦାଥର୍ଦ୍ଦେ  ଯାହା ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ ବୁଝାଏ

୨୦ ଏହାପର ଯିଶାଇୟ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୟ ହାଇ କହଲ,

“ଯଉଁ ମାନ ଖାଜୁ ନିଲ ସମାନ ମାତ ପାଇଲ

ଯଉଁ ମାନ ଖାଜି ନାହାନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଁୁ ନଜିକୁ ପ୍ରକାଶ କଲି

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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୨୧ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲ ବଷିୟର ସ କହନି୍ତି , “ମଁୁ ଦନିସାରା ଅପକ୍ଷା କରି ିଲ ମଧ୍ୟ

ସମାନ ଆମ୍ଭକୁ ମାନଲ ନାହିଁ ଓ ଅନୁସରଣ କଲନାହିଁ” (ରାମୀୟ ୧୦:୨୦-୨୧ ULT)

ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ : - ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି “ମଁୁ”, “ମାତ” ଓ “ମାର” ପରମଶ୍ବରକୁ ବୁଝାଏ ଏହ ିସୁଚନା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କାହାକୁ ବୁଝାଏ ଜାଣିବା ହୁଏତ ଆପଣ କିଛ ିଯାଗେ

କରିବାକୁ ପଡବି ଯପରି ପାଠକ ବୁଝବ ଯିଶାଇୟ ନଜି ବଷିୟର କହୁନାହାନି୍ତି ପରନୁ୍ତ ପରମଶ୍ବର ଯାହା କହିଲ ତାହାକୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରୁଛନି୍ତି

ପ୍ର ଛଦପଟ କାହାଣୀ ବା ଅନ୍ତେହର୍କିତ ତଥ୍ୟ

୨୬ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେଦୁତ ଫିଲପିଙୁ୍କ କହଲ, “ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଅ, ଯିରୁଶାଲମରୁ ମରୁଭୁମୀ ଦଇ ଯଉଁ ରାସ୍ତିା ଗେଜଜାକୁ ଯାଉଅଛ,ି ସହି

ରାସ୍ତିାର ଯାଅ “. (ଏହ ିରାସ୍ତିା ମରୁଭମିିର ଅଛ.ି) > ୨୭ ସ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇ ବାହାରିଗେଲ

ଦଖ, ସହ ିରାସ୍ତିାର ଜଣ ନପୁଂସକ ସାଙ୍ଗର ଦଖାହଲା, ସହ ିନପୁଂସକ ଇିଓପିଆରୁ ଆସିଲ ସ କାଣ୍ଡାକି ନାମ୍ନୀ ରାଣୀଙ୍କର ଜଣ ଉଚ୍ଚ ପଦସ୍ଥ

କମର୍ଦ୍ଦେଚାରୀ ିଲ ସ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ସମ୍ପତି୍ତର ଦାୟିତ୍ବ ର ିଲ

ସ ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ଯିରୁଶାଲମ କୁ ଆସିଲ. > ୨୮ ସ ରର ବସ ିଫରିବା ସମୟର ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପୁସ୍ତିକରୁ ପଢୁିଲ. (ପ୍ରରିତ

୮:୨୬-୨୮ ULT)

ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ : - ଫିଲପି୍ ଓ ଇିଓପିଆ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧର ଏହା କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭ ଅଂଶ ୨୭ ପଦର ଇିଓପିଆ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ବଷିୟର ପୃଷ୍ଠଭୁମିର ତ୍ୟ

ଦଉଅଛନି୍ତି

(ଦଖ: ପୃଷ୍ଠ ଭୁମି)

ଏହ ିସୁଚନା ସୁଚଇ ଦଏି କାହାଣୀର ନୁତନ ଅଧ୍ୟାୟର ଆରମ୍ଭ ଅଂଶ ଓ ତାହା ସହତି ପୃଷ୍ଠଭୁମି ର ତ୍ୟ ଯପରି ଆମ ସହ ିଗେୁଡକି ବଷିୟର ଅବଗେତ ହାଇ

ଆମ ଭାଷାର ସଗେୁଡକୁି ଦଖଇ ପାରିବା ଯଉଁ ପୃଷ୍ଠାର ପୃଷ୍ଠ ଭୁମି ବର୍ଦ୍ଦେନା ହାଇଛ ିସହ ିପୃଷ୍ଠାର ସହଯାଗେୀ ପୃଷ୍ଠା ଯପରି ଆପଣ ଏହ ିତ୍ୟ ଗେୁଡକିର

ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ବକ୍ତିବ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସୂଚନାକୁ ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କିର ସଂଯାଗେ କରିବା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: What translating decision

should I make when I see a definition in the notes? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କି ।

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରିଭାଷା ସହ ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ଆପଣ ଜାଣି ନିବ କଉଁ ଶବ୍ଦ ULT ବୁଝ ସୁଚନାର ହୁଏତ ଶବ୍ଦ ନତୁବା

ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ର ସଂଜ୍ଞା କିମ୍ବା ବର୍ଦ୍ଦେନା ାଇପାର ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ହାଇପାର

ଅନୁବାଦ ସୁଚନାର ଉଦାହରଣ

ବାକ୍ୟ ରୁପ କିମ୍ବା ଉଦୃ୍ଧତ ବ୍ୟତତି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ର ସରଳ ସଂଜ୍ଞା ଯାଡା ଯାଇାଏ

ଉଦାହରଣ ଗେୁଡକି ହଉଛ ି:

ସମାନ ବଜାରର ବସିବା ପିଲା ମାନଙ୍କ ଭଳି, ସ ପିଲାମାନ ଅନ୍ୟ ପିଲା ମାନଙୁ୍କ ଡାକି କହନି୍ତି ; ଆମ୍ଭ ବଜାଇଲୁ ବଂଶୀ ତୁମ୍ଭ

ପାଇଁ” (ମାିଉ ୧୧:୧୬-୧୭ ULT)

ବଜାର - ବୃହତ୍ତ, ମୁକ୍ତି ଆକାଶ ତଳ ଯଉଁଠି ଲାକମାନ ବକି୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙ୍କର ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ବା ଦ୍ର ବ୍ୟ ନଇ ଆସନି୍ତି

ବଂଶୀ - ଲମ୍ବା, ଗୋତ ିବା ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ଯାହାର ଗୋଟଏି ମୁଣ୍ଡର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ବଜାନି୍ତି

କଣ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତ୍ର ପିନି୍ଧିବା ଲାକକୁ ନା ଯଉଁମାନ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧନି୍ତି ଓ ଆମାଦ ପ୍ରାମାଦର ଜୀବନ କଟାନି୍ତି ସମାନ ତ

ରାଜାଙ୍କ ପ୍ରାସାଦର ାଆନି୍ତି (ଲୁକ ୭:୨୫ ULT)

ରାଜାଙ୍କର ପ୍ର ାସାଦ - ବଡ଼, ଦାମୀ ର ଯଉଁଠି ରାଜା ବାସ କରନି୍ତି

ଅନୁବାଦ ନିୟମେ ଗୁଡିକ

ଯଦ ିସମ୍ଭବ ଆପଣଙ୍କ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ଅଛ ିବ୍ୟବହାର କର

ଯଦ ିସମ୍ଭବ ଭାବନାକୁ ଛାଟ କରନୁ୍ତ

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଆଦଶ ଗେୁଡକୁି ଓ ଐତହିାସକି ଟଣା ଗେୁଡକୁି ସଠିକ ଭାବ ଉପସ୍ଥାପନା କରନୁ୍ତ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଦଖ Translate Unknowns ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଜଣା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ତ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ

• 

• 

• 

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ପରିଭାଷା ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯବ ମଁୁ ଟପି୍ପଣୀର କୌଣସି

ବର୍ଦ୍ଦେନାକୁ ଦଖ, ସତବଳ ମଁୁ କଉଁ ଅନୁବାଦ ନଷି୍ପତ ିନବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପରିଭାଷା ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କରୁ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀଗୁଡ଼ିକ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ULT ର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ତାହା ଜାଣିବା ଅସମ୍ଭବ

ହାଇପଡ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ USTର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବ ଏହପିରି ପରିସି୍ଥତର, ତାହାର

ବବିରଣ ସୁଚନାର ଦଆିଯାଇିବ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଏହ ିବବିରଣ

ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଆପଣଙ୍କର ବାଇବଲ ଭତିରକୁ ବବିରଣ ଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

ନାହିଁ ସଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯପରି ବାଇବଲ ପାଠ କୁ

ଆପଣ ସଠିକ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ

ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ

ପୁର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ବବିରଣ ସରଳ ଭାବର ଲଖା ଯାଇାଏ ସଗେୁଡକି ବଡ ଅକ୍ଷରର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଓ ଶଷ (“ . “) ହୁଏ

ମାଛୁଆମାନ ସିରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଜାଲ ଧାଉିଲ . (ଲୁକ ୫:୨ ULT)

ସମୋନ ଜାଲ ଧାଉଥିଲ - ସମାନ ଯଉଁ ଜାଲର ମାଛ ଧରୁିଲ ସହ ିଜାଲକୁ ସଫା କରି ସମାନ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ମାଛ ଧରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର

କରିବ ଯଦ ିଆପଣ ଜାଣି ନାହାନି୍ତି ମାଛୁଆ ମାନ ଜାଲର ମାଛ ଧରନି୍ତି , ହୁଏତ ମାଛୁଆ ମାନ ଜାଲ ସଫା କରୁିଲ ଶୁଣି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଲାଗିେବ “ସମାନ

ଧାଉିଲ” ଓ “ଜାଲ” ବର୍ଦ୍ଦେନା ଆପଣଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବାକ୍ୟ ବା ଶବ୍ଦ ମନାନତି କରିବା ନମିନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ କରିବ

ସମାନ ଗେତ ିସମାନଙ୍କର ଯଉଁ ଅଂଶୀଦାରମାନ ଅନ୍ୟ ନୌକାର ିଲ (ଲୁକ ୫:୭ ULT)

ଗତି - ସମାନ ସମୁଦ୍ର  କୁଳ ଠାରୁ ଦୁରର ିବାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆସ ିଯପରି ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତି , ଏିପାଇଁ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଠାରିଲ ଏହ ିବବିରଣୀ ଆମକୁ

ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛ ିଯ କିପ୍ରକାର ଗେତ ିଲାକମାନ କରୁିଲ ଏହା ଏପରି ଗେତ ିିଲା ଯ ଲାକମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଦୁରରୁ ଦଖିପାରୁିଲ “ଗେତ”ିର ଉପଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ ହବ

ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହବ, ମାତାର ଉଦରରୁ ସୁଦ୍ଧା (ଲୁକ ୧:୧୪ ULT)

ଏପରିକି ମୋତାର ଉଦରରୁ  ସୁଦ୍ଧା - “ଏପରିକି” ଶବ୍ଦ ବୁଝାଏ ଯ ଏହା ବଶଷ ଆନନ୍ଦ ବଷିୟ ଲାକମାନ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ମଧ୍ୟ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହାଇଛନି୍ତି , କିନୁ୍ତ

କହ ିଜଣ ଶୁଣି ନିଲ କି ଜନ୍ମ  ନହାଇିଵ ଶିଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହାଇିବା ବଷିୟ ଏହ ିବାକ୍ୟର “ଏପରିକି” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ହାଇପାର ଯପରି

ଆପଣ ଅନୁବାଦର ଦଖଇବ ଯ ଏହା କିପ୍ରକାର ଆନନ୍ଦର ମୁହୁତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କି ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯବ ଟପି୍ପଣୀର ଦୁଇ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

ଚହି୍ନ ଦଖ, ସତବଳ ମଁୁ କଉଁ ଅନୁବାଦ ନଷି୍ପତ ିନବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ସମୋଥର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ଓ ଅନୁରୂ ପ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କିଛ ିସୁଚନା ଅନୁବାଦର ମତାମତ ଦଏି ଯ ULTରୁ ଉଦୃ୍ଧତ ହାଇିବା ଉପମା କିମ୍ବା ଶବ୍ଦକୁ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଏହ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଯପରି ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନକରି ବାକ୍ୟ ସହତି

ଖାପ ଖାଇବ ସହଗିେୁଡକି ହଉଛ ିସମଅର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ ବା ସମତୁଲ୍ୟ ଉପମା ଯାହା ଦି୍ବ -

ଉଦୃ୍ଧତର ଲଖା ଯାଇଛି

ଏହାର ULT ପାଠ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ସମାନ ସମାନ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ୟଭାବର ପରିପ୍ରକାଶ କରିବା

ପାଇଁ ସୁଚନା, ଯଦ ିକୌଣସ ିମତ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାମୁତାବକ ULTର ସମତୁଲ୍ୟ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଉପମା ନାହିଁ

ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ

ପ୍ରସ୍ତୁତ କର ପ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପାଇଁ, (ଲୁକ ୩:୪ ULT)

ପଥ - “ବାଟ” ବା “ରାସ୍ତିା” ଏହ ିଉଦାହରଣର, “ବାଟ” କିମ୍ବା “ରାସ୍ତିା” ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକିର “ପ” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ULTର ସ୍ତିାନାନ୍ତିର ହାଇପାରିବ ଆପଣ ମନାନତି

କରନୁ୍ତ “ପ”, “ବାଟ” ବା “ରାସ୍ତିା” କଉଁ ଶବ୍ଦଟ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି

ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ, ସହପିରି , ସମ୍ମାନ ସ୍ପଦ, ଯାହା କହନି୍ତି ତାହା ବଶି୍ବାସ ଯାଗେ୍ୟ (୧ମ ତମିୀ ୩:୮ ULT)

ସ୍ବ ତନ୍ତ୍ର ସବକଗଣ, ସହିପରି - “ସହ ିପ୍ରକାର, ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ” କିମ୍ବା “ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ, ତତ୍ତ୍ବ ାବଧାୟକ ପରି” ଏହ ିଉଦାହରଣର, ଶବ୍ଦ “ସହପିରି,

ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ” କିମ୍ବା “ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ, ତତ୍ତ୍ବ ାବଧାରକ ପରି” ULT ର “ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସବକଗେଣ, ସହପିରି” କୁ ସ୍ତିାନାନ୍ତିର କରିପାରିବ

ଯହତୁ ଆପଣ, ଜଣ ଅନୁବାଦକ, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପାଇଁ କଉଁଟା ସ୍ବାଭାବକି

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ସମାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ଶବ୍ଦ ଓ ଅନୁରୂପ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯବ ମଁୁ ଟପି୍ପଣୀର “ର” ଶବ୍ଦ

ଦଖ, ସହ ିସମୟର ମଁୁ କଉଁ ଅନୁବାଦ ନଷି୍ପତ ିନବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ବିକଳ୍ପ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସହ ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯଦ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାବାଦୀ ଲାକମାନ ଅନୁବାଦର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି କିମ୍ବା ଭନି୍ନ

ରୁପର ଏକ ଉନ୍ନତ ମାନର ଅନୁବାଦ ୟୁଏଲବ ିଠାରୁ ଆଶା କରୁଛନି୍ତି ତବ ସମାନଙ୍କ

ନମିନ୍ତି ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଯାଗୋଇ ଦଅିନୁ୍ତ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦକବଳ ବ୍ୟବହାର ହାଇପାରିବ ଯତବଳ ୟୁଏଲବରି ରୁପ କିମ୍ବା

ସୁଚୀ ଭୁଲ କିମ୍ବା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଅସ୍ବଭାବକି ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝାଉିବ

ଏହ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦର ଯାଡନୁ୍ତ, ଉଦାହରଣ, ଅନ୍ତିହର୍କିତ ତ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ, ପରାକ୍ଷ ଉକି୍ତି ରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉକି୍ତି , ନତୁବା ବ୍ୟକ୍ୟା ମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନର ବବିରଣ ଇତ୍ୟାଦି

ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟର ପ୍ରାୟ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇାଏ କାହିଁକି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଆବଶ୍ୟକ ଓ ସହସି୍ଥାନର ଏକ ସଂଯାଗେ ପୃଷ୍ଠା ଦଆିଯାଇିବ ଯଉଁଠି ବଷିୟ ବସ୍ତୁ

ଉପର ଆଲାଚନା ହାଇିବ

ଅନୁବାଦର ବିଶଷ ଦ୍ର ଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହାରଣ

“ଅବ୍ୟୟ” ନଦର୍ଦ୍ଦେଶ ବୁଝାଏ ଯ ଏହା ଏକ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଅଟ

କିଛ ିଉଦାହାରଣ ଗେୁଡକି ହଉଛ ି:

ଅନ୍ତେହର୍କିତ ତଥ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୁ ପ ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କରିବା

ମିଦୀୟ ଓ ପାରସ୍ୟା ମାନଙ୍କର ଏପରି ଏକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅଛ ି, ଯ ରାଜା କୌଣସ ିନଶଧ୍ୟାଜ୍ଞା ବା ବଧିି ସ୍ଥାପନ କଲ ତାହା କବବି

ପରିବତ୍ତର୍କିତ ହୁଏନାହିଁ (ଦାନଏିଲ ୬:୧୫ ୟୁଏଲବ ି)

ନିଶଧ୍ୟାଜ୍ଞା... କବବି ପରିବର୍କିତ ହୁ ଏନାହିଁ - ଏହ ିସ୍ଥାନର ବୁଝବିା ପରି ବାକ୍ୟ ଯାଡା ଯାଇପାର

ଅବ୍ୟୟ : “ ନଶଧ୍ୟାଜ୍ଞା ... କବବ ିପରିବତ୍ତର୍କିତ ହୁଏନାହିଁ ଏଣୁ ସମାନ ଦାନଏିଲ କୁ ସଂିହ ଗେତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ପକାଇବାକୁ ହବ” (ଦଖ: ଅନ୍ତିହର୍କିତ)

ଯାଡା ହାଇିବା ବାକ୍ୟ, ବକ୍ତି ା ରାଜାଙୁ୍କ କଣ ମନ ପକାଇବାକୁ ଚାହୁଛନି୍ତି ଯ ରାଜାଙ୍କର ନଶଧ୍ୟାଜ୍ଞା ବା ବଧିି କବବ ିପରିବତ୍ତର୍କିତ ହୁଏନାହିଁ ଅନୁବାଦକ

ଅନୁବାଦର ଏହପିରି ଅତରିିକ୍ତି ଯାଡବ ଯାହା ମୁଳ ବକ୍ତି ା ବା ଲଖକ ଅନ୍ତିହର୍କିତ ବଷିୟ ବସ୍ତୁ କୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିନାହାନି୍ତି

ପରାକ୍ଷ ରୁ  ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ

ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କହୁିବା ଲାକ କୁ, କ୍ଷମା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ (ଲୁକ ୧୨:୧୦ ୟୁଏଲବ)ି

କ୍ଷମୋ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ - ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ମଧ୍ୟ ବୁଝା ଯାଇପାର

ଅବ୍ୟୟ : ପରମଶ୍ବର ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବ ନାହିଁ ଏହାକୁ ଆହୁରି ବୁଝା ଯାଇପାର ଅସି୍ତିବାଚକ ମାଧ୍ୟମର ଏକ କି୍ରିୟା ବାଚକ ସହତି ଯାହା “କ୍ଷମା” ଦବାର

ବପିରିତ

ଅବ୍ୟୟ : “ପରମଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କରିବ” (ଦଖ: ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପରାକ୍ଷ)

ଏହ ିବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଏକ ଉଦାହାରଣ ଦ୍ବ ାରା ବୁଝାଏ କିପରି ଅନୁବାଦକ ପରାକ୍ଷ ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାର, ଯଦ ିସମାନଙ୍କର ଭାଷା ପରାକ୍ଷ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକିର

ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ

ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୁେଳକ ପ୍ର ଶ୍ନ

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, < u > କାହିଁକି ମାତ ତାଡନା କଲ? 

କାହିଁକି ମୋତ ତାଡନା କଲ? - ଏହ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଳକ ଶବ୍ଦ ଶାଉଲଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧମକପୁର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ଅଟ

କୌଣସ ିଭାଷାର, ବବିରଣ ଆହୁରି ପ୍ରାକୃତକି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇପାରିବ (ଅବ୍ୟୟ): “ତୁମ ମାତ ତାଡନା କଲ!” କିମ୍ବା ଗୋଟଏି ଆଦଶ ବାକ୍ୟ (ଅବ୍ୟୟ ):

“ମାତ ତାଡନା କରିବା ବନ୍ଦ କର!” (ଦଖ: ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ)

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହଠିାର ଅନୁବାଦ ଉପଦଶ ଗୋଟଏି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଦଏି (ଅବ୍ୟୟ) ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ଏହ ିପ୍ରକାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଳକ ପ୍ରଶ୍ନ କିମ୍ବା

କାହାକୁ ଧମକ ଦବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନାହିଁ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କାହିଁକି କତକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ

UST ରୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରନି୍ତି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

UST ଠାରୁ  ଲଖାର ନକଲ ଅନ୍ତେଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଅନୁବାଦକୁ ୟୁଡବିୀ ଠାରୁ ଉପଦଶଦଇାଏ ସହ ିକ୍ଷତ୍ରର

ୟୁଡବିୀ ଠାରୁ ପାଠ “(ୟୁଡବିୀ)” ଦ୍ବ ାରା ଅନୁଗେମନ କର

ଅନୁବାଦର ସୁଚନା ଗୁଡିକ

ଯିଏ କି ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଉପବଶନ କରିଛନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ପରିହାସ କରିବ (ଗେୀତ

୨:୪ ୟୁଏଲବି)

କିନୁ୍ତ ଯ ଜଣ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଉପବଶନ କରିଅଛନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ହସବ (ଗେୀତ ୨:୪ ୟୁଡିବୀ)

ଏହ ିପଦ ନମିନ୍ତି ବଶଷ ସୁଚନା : ସ୍ବ ଗର୍ଦ୍ଦେ ର ଉପବଶନ କରିବା - ଏହ ିଠାର ଉପବଶନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଶାସନ କରିବା

ସ କଣ ପାଇଁ ଉପବଶନ କରିଛନି୍ତି ପଂକି୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଅବ୍ୟୟ : “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଶାସନ” କିମ୍ବା “ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ସଂିହାସନ ଉପବଷି୍ଟ “ (ୟୁଡବିୀ) ଦଖ: ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଓ

/[ଅନ୍ତିହର୍କିତ]

‘ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଉପବଶନ” ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ନମିନ୍ତି ଦୁଇଟ ିଅନୁବାଦର ମତ ଏଠାର ଦଆି ଗେଲା ପ୍ରମ ବାକ୍ୟର “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଉପବଶନ” କରିବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ବୁଝାଏ ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇଛ ିସ ତାଙ୍କର “ସଂିହାସନ” ଉପର ଉପବଶନ କରିଛନି୍ତି ଉକି୍ତି ଟ ିଦି୍ବ ତୀୟ ଉପଦଶର ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଶାସନ କରିବା ଧାରଣାକୁ ବୁଝାଏ ଏହି

ପ୍ରଶ୍ନ ଟ ିୟୁଡବିରୁି ିଲା

ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ ମୁହଁ ମାଡ ିପଡଲ (ଲୁକ ୫:୧୨ ୟୁଏଲବି)

ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ,< u> ସ ଭୁମିର ମତ ନସ୍ତିକ କଲ (ଲୁକ ୫:୧୨ ୟୁଡିବୀ)

ଏହ ିପଦର ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ କହ :

ସ ମୁେହଁ ମୋଡି ପଡିଲା - “ସ ଆଣ୍ଠାଇ ପଡଲିା ଓ ତାହାର କପାଳକୁ ଭୁମିର ଛୁଇଁଲା” କିମ୍ବା “ସ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଇଁ ପ୍ରଣାମ କଲା “ (ୟୁଡବିୀ) ଏହ ିୟୁଡବିୀ ଦ୍ବ ାରା

ଦଆିଯାଇିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ହଉଛ ିଆଉ ଗୋଟଏି ଅନୁବାଦ ଉପଦଶ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । :: UST
ଠାରୁ ଲଖାର ନକଲ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କାହିଁକି କତକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀର

ସଂଖ୍ୟାଧିକ ଅନୁବାଦ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡକି ରହାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।

ବିକଳ୍ପ / ପ୍ର ତିବଦଳର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯତବଳ ବାଇବଲ ତତ୍ତ୍ବ ବତିମାନଙ୍କର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର

ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭନି୍ନ  ଭାବ ବୁଝନି୍ତି

ୟୁଏଲବ ିପାଠ ର ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଅନୁସରଣ ଦ୍ବ ାରା ଏକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ବୁଝାଏ

“ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି” ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି ସଂଖ୍ୟାର ଦଆିଯାଇାଏ ଓ ପ୍ରମଟ ିହଉଛ ିଯ

ବାଇବଲ ତତ୍ତ୍ବ ବତି ପ୍ରମ ଯଉଁ ବାକ୍ୟକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବାଲ ିମତ ଦଅିନି୍ତି

ଯଦ ିଗୋଟଏି ପ୍ରକାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯାହା ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର ହାଇପାରିବ, ଏହାର ଚାରିପାଖ ର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ିବ ଅନୁବାଦକ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବ ଯ ସ କଉଁ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିବ ଅନୁବାଦକ ହୁଏତ ପ୍ରମ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମନାନତି କରିପାରନି୍ତି , କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବାଛ ିପାରନି୍ତି ଯଦ ିସହ ିଗୋଷ୍ଠୀର

ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ିବା ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର ଓ ସମ୍ମାନ କରୁଛନି୍ତି

ଅନୁବାଦ ବିଶଷ ଦ୍ର ଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

ପୁଣି ତୁମ ଅଳ୍ପ ପରିମାଣର କଶ ନଇ ଆପଣା ବସ୍ତ୍ରାଞ୍ଚଳର ବାନି୍ଧବ (ଯିହଜିିକଲ ୫:୩ ୟୁଏଲବ)ି

ବସ୍ତ୍ରାଞ୍ଚଳ - ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଉତ୍ତର ଗେୁଡକି ହାଇପାର ୧) “ବାହୁର ପଡିବା ଲୁଗୋ” (“କାଟ ପ୍ରବୃତି୍ତର ଖାଳ ”) (ୟୁଡବି)ି କିମ୍ବା ୨) “ଲୁଗୋର ଅଗେ୍ରଭାଗେ “ (“ଆପଣା

ଲୁଗୋର ଧଡ”ି) କିମ୍ବା ୩) ଲୁଗୋର ଭାଙ୍ଗ ଯାହା କମରର ଖାସା ଯାଏ

ଏହ ିସୁଚନାର ୟୁଏଲବ ିପାଠ ତନିଟି ିସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକୁି ଅନୁସରଣ କର “ଆପଣା ବସ୍ତ୍ରାଞ୍ଚଳର ବାନି୍ଧବ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ବସ୍ତ୍ରାଞ୍ଚଳ ର ଢଲିା ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ

ଅଧିକାଂଶ ତତ୍ତ୍ବ ବତି ମାନ ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ଯ ଏହା କାଟ ପ୍ରବୃତି୍ତର ଖାଳକୁ ବୁଝାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାମଧ୍ୟ ଅଗେ୍ରଭାଗେର ଝୁଲନ୍ତିା ଅଂଶ କିମ୍ବା କମର ମଝର ଖାସା

ହଉିବା ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ

କିନୁ୍ତ ଶିମାନ ପିତର, ଏହା ଦଖି, ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡଯିାଇ (ଲୁକ ୫:୮ ୟୁଏଲବ)ି

ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡିଯାଇ - ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ହାଇପାର ୧) “ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆଣ୍ଠାଇ ପଡଲ” କିମ୍ବା ୨) “ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ଆଣୁ୍ଠ ପାତଲ”

ନତୁବା ୩) “ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ଶାଷ୍ଟ୍ରାଙ୍ଗପ୍ରଣିପାତ କରିବା “

ପିତର ଆକସି୍ମକ ଭାବ ପଡ ିନାହାନି୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିତାଙ୍କର ନମ୍ରତା ଓ ସମ୍ମାନ ନମିନ୍ତି ସ ଏହା କଲ ଏହ ିସୁଚନା “ଯୀଶୁଙ୍କର ପାଦ ତଳ ପଡବିା” ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ

ହାଇପାର ବାଲ ିବର୍ଦ୍ଦେନା କର ପ୍ରମଟରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରାୟ ସଠିକ ହାଇପାର କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଉତ୍ତର ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ସମ୍ଭବ ହାଇପାର ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର

ସହଗିେୁଡକି ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ନାହିଁ, ତବ ଆପଣ ସହ ିସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଉତ୍ତର ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ବାଛବ ଯାହା ଶିମାନ ପିତର କଲ

ଶିମାନ ପିତର କାହିଁକି ଏପରି କଲ ଚନି୍ତି ା କରିବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଓ ଏହାଦ୍ବ ାରା କିପ୍ରକାର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ସମାନ ନମ୍ରତା ଓ ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ମନାଭାବକୁ ବୁଝାଇବ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ବକିଳ୍ପ  / ପ୍ରତବିଦଳର ଅର୍ଦ୍ଦେ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯବ ଟପି୍ପଣୀର “ସମ୍ଭାବ୍ୟ” ଶବ୍ଦ

ଦଖ, ସତବଳ ମଁୁ କଉଁ ଅନୁବାଦ ନଷି୍ପତ ିନବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସହ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ବାଇବଲ ତତ୍ବବତି ନଶିି୍ଚିତ ନୁହନି୍ତି , କିମ୍ବା ରାଜି ହୁଅନି୍ତି ନାହିଁ, ବାଇବଲର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ

ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ବା ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ

କତଗେୁଡଏି କାରଣ ହଉଛ ି:

ପ୍ରାଚୀନ ବାଇବଲ ପାଠର ଆଂଶିକ ପ୍ରଭଦ ଅଛି

ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର ଏକ ରୁ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେୟ ବା ବ୍ୟବହାର

ଶବ୍ଦ (ଯା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ) ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ କାହାକୁ ବୁଝାଏ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ

ଅନୁବାଦ ସଂକି୍ଷ ବିବରଣ ଉଦାହରଣ

ଯତବଳ ଅଧିକାଂଶ ତତ୍ବବତି ମାନ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ଶବ୍ଦର ଅହର୍ଦ୍ଦେତ ଗୋଟ ପ୍ରକାର କହନି୍ତି ଓ ଅନ୍ୟ ତତ୍ବବତିମାନ ଅନ୍ୟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି , ଆମ

ସମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦଖୁ ଆମ୍ଭ ମାନଙ୍କର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ବବିରଣ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ “ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି” ଓ ତା’ପର ସଂଖ୍ୟା ତାଲିକା

ଆମ୍ଭ ମତ ଦଉଛୁ ଯ ଆପଣ ପ୍ରମ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ହଉନା କାହିଁକି, ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଗୋଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ ବାଇବଲ ାଏ

ଯାହା ଅନ୍ୟ ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟବହାର କରିାଏ, ଆପଣ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନୁ୍ତ ଯ କଉଁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟବହାର କଲ ତାହା ଉପଯୁକ୍ତି ବୁଝାଇବ

କିନୁ୍ତ ଶିମାନ ପିତର, ଏହା ଦଖି, ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦତଳ ପଡଯିାଇ , କହଲ, “ମା ଠାରୁ ଚାଲଯିାଅ , ମଁୁ ଜଣ ପାପୀ, ହ ପ୍ରଭୁ”

(ଲୁକ ୫:୮ ULT)

ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦତଳ ପଡି ଯାଇ - ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକିଆ ହଉଛ ି୧) “ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆଣ୍ଠାଇ ପଡଲ” ନତୁବା ୨) “ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦତଳ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଇଲ”

ବା ୩) “ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦତଳ ଶାଷ୍ଟ୍ରାଙ୍ଗ ପ୍ରଣାମ କଲ” ପିତର ଅଚାନକ ପଡଗିେଲ ନାହିଁ ସ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିନମ୍ରତା ଓ ସମ୍ମାନ ହତୁ କଲ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଏପରି ଉପାୟର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କର ଯପରି ପାଠକ ବୁଝ ିପାରିବ ଏହା କରିବା ସମ୍ଭବ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯଦ ିଏହା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ, ତବ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ମନାନତି କରି ଏହା ସହତି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

ସାଧାରଣ ଭାବ ଯଦ ିଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ବୁଝବିା ପାଇଁ କଷ୍ଟ କିମ୍ବା ପାଠକ ଆପଣ ମନାନତି କରିିବା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ

ମନାନତି କରନୁ୍ତ ଓ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀର ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ

ିବା ମଁୁ କିପରି ଜାଣିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।

ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଚିହ୍ନଟ କରୁ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଚ୍ୟ ହଉଛ ିକା କହବିାର ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଯାହା ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ

ତାହା, ଶବ୍ଦର ଯପରି ସଧିା ସଳଖ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରି ବାଚ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସଧିା ସଳଖ ହୁଏନାହିଁ ବଭିନି୍ନ

ପ୍ରକାରର ବାଚ୍ୟ ଅଛ ିଅନୁବାଦ ସୁଚନା ପୃଷ୍ଠାର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ବ୍ୟବହୃତ ବାଚ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକିର

ବର୍ଦ୍ଦେନା ପାଇବ ବଳବଳ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ିବ

ଏହାକୁ "AT," ଚହି୍ନର ସୁଚତି ହଉଛ ି“ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦର” ସୁଚତି ଚହି୍ନ

ଅନୁବାଦପାଠାଗୋର ପୃଷ୍ଠାର ଅତରିିକ୍ତି ତ୍ୟ ଓ ଅନୁବାଦ ରଣନୀତ ିସହପିରି ବାଚ୍ୟ ନମିନ୍ତି

ଦଆିଯାଇଛ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହଲ, ଆପଣ ବାଚ୍ୟ ଜାଣିବା ଉଚତି ଓ ମୁଳ ଭାଷାର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ଉଚତି ତା’ପର ଆପଣ ମନନୟନ କରିବ

ଯ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବାଚ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ନା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ

ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

ଅନକ ଆସବିା ମା ନାମର ଓ କହବ, “ମଁୁ ସ ବାଲ”ି ଏବଂ ଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି କରିବ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୧୩:୬ ULT)

ମୋ ନାମେର - ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ହାଇପାର ୧) AT: “ମାର ଅଧିକାର କୁ ଜାହରି କରିବ” କିମ୍ବା ୨)”ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରିଛନି୍ତି କହବ “

(ଦଖ: ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଓ /[ରୁଢୀ])

ଏହ ିସୁଚନାର ବାଚ୍ୟ କୁ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ କୁହାଯାଏ

“ମା ନାମର” ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ବକ୍ତି ାଙ୍କର (ଯୀଶୁ)ନାମ କୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ ବରଂ ତାଙ୍କର ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବ  ଓ ଅଧିକାରକୁ ବୁଝାଏ ଏହ ିସୁଚନା ପୃଷ୍ଠାର ଲାକ୍ଷଣିକ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଦୁଇଟି

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦର ଦଆିଯାଇଛ ିପର, ସହଠିାର ଏକ ସଂଯୁକ୍ତି ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦର ପୃଷ୍ଠା tA ର ଅଛ ିଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ସହ ିସଂଯାଗେ ପୃଷ୍ଠାକୁ

ଦଖନୁ୍ତ ଓ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ସାଧାରଣ ରଣନୀତ ିବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯହତୁ ଏହ ିବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ମଧ୍ୟ ରୁଢୀ ଅଟ, tAର ଗୋଟଏି ପୃଷ୍ଠା

ସଂଯାଗେ ଅଛ ିଯାହା ରୁଢୀ ପଦ ଉପର ବର୍ଦ୍ଦେନା ହାଇଛି

” ର କାଳ ସପର୍ଦ୍ଦେର ବଂଶ ! ଆଗୋମୀ କ୍ରି ାଧରୁ ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା? (ଲୁକ ୩:୭ ULT)

ର କାଳ ସପର୍ଦ୍ଦେ ର ବଂଶ - ଏହ ିଉପମାର, ଯାହନ ଜନଗେହଳି କୁ କାଳ ସପର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତି , ଯଉଁମାନ ବହୁତ ବଶିାକ୍ତି କିମ୍ବା ଭୟଙ୍କର ଶାପ ଓ

ଶୟତାନ କୁ ବୁଝାଏ

AT: “ ତୁମ ମନ୍ଦ ବଷିଧର ଶାପ” କିମ୍ବା “ଯପରି ଲାକମାନ ବଷିଧର ଶାପ ଠାରୁ ଦୁରଇ ରହନି୍ତି ସହପିରି ତୁମ ଦୁରଇ ରୁହ “ (ଦଖ: /ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ)

ଏହ ିସୁଚନାର ବାଚ୍ୟ କୁହାଯାଏ ଉପମା ସୁଚନା ଉପମାର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଓ ଦୁଇଟ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ ଦଆିଯାଇଛ ିପର, tA ପୃଷ୍ଠାର ଉପମା ଗେୁଡକି ସମ୍ବନ୍ଧର

ସଂଯାଗେ ପୃଷ୍ଠା ରହଛି ିସହ ିସଂଯାଗେ ପୃଷ୍ଠାକୁ ଉପମା ଗେୁଡକି ସମ୍ବନ୍ଧର ଓ ସଗେୁଡକି ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ରଣନୀତ ିକୁ ଦଖ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ

ଅନୁବାଦ କରିବାର କିପରି ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ ମାତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ଚିହ୍ନଟ କରୁ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଉଦ୍ଧରଣ ଅଛ ି: ସଧିା ଉଦୃ୍ଧତ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଯତବଳ ଉଦ୍ଧରଣ କୁ

ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି , ଅନୁବାଦକ ଜାଣିବା ଉଚତି ଯ ଏହାକୁ ସଧିା ନା ପରାକ୍ଷ ଭାବ ଉଦ୍ଧରଣ

ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବ (ଦଖ: ସଧିା ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ)

ଯତବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ କିମ୍ବା ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ULT ଅଛ,ି ତବ ସୁଚନା ଅନୁବାଦ କରିବା

ପାଇଁ ଯପରି ଏହା ଏକ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଉଦ୍ଧରଣ ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ ହୁଏତ ଆରମ୍ଭ

ହାଇପାର “ଏହା ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଭାବ ଅନୁବାଦ ହାଇପାର” ବା “ଏଗେୁଡକୁି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ହାଇପାର” ଓ ସହପିରି ଉଦ୍ଧରଣ କୁ ଅନୁସରଣ କରିବ

ସହପିରି ଏ ମଧ୍ୟ ତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠା ସଂଯାଗେ ହାଇଛ ିଯାହାକୁ “ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ଗେୁଡକି” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଉଭୟ ଉଦ୍ଧରଣ ବଷିୟର ଆଲାଚନା କର

ହୁଏତ ସଠାର ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ବଷିୟର ସୁଚନା ିବ ଯଉଁଠି ଉଦ୍ଧରଣ ଭତିର ମଧ୍ୟ ଉଦ୍ଧରଣ ାଏ କାରଣ ଏହା ଦ୍ବ ନ୍ଦର ପକାଇପାର

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ସହତି ଆଉ ଏକ ପରାକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା, କିଛ ିଭାଷାର ଏହା ଆହୁରି ସ୍ବାଭାବକି ହୁଏ ସୁଚନା ଗୋଟଏି ସଂଯାଗେ ତ୍ୟ ସହତି

ଶଷ ହୁଏ ଯାହାକୁ “ଉଦ୍ଧରଣ ମଧ୍ୟର ଉଦ୍ଧରଣ” କୁହାଯାଏ

ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ

ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ସ କା କାହାକୁ କୁହନାହିଁ (ଲୁକ ୫:୧୪ ULT)

କାହାକୁ କୁହନାହିଁ - ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରି ହବ : “କାହାକୁ ଏକା କୁହନାହିଁ” ବ୍ୟବହୃତ ତ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟରୁପ ବବିରଣ ହାଇପାରିବ

(AT): “ତୁମ ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ ବାଲ ିକାହାକୁ କୁହନାହିଁ” (ଦଖ: /ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ଓ [ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଲାପ])

ଅନୁବାଦସୁଚନା ଦଖାଇଦଏି କିପରି ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ କୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା, ହାଇପାର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ତାହା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ହବ

ଫସଲ ପାଚଵି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ମଁୁ କଟାଳି ମାନଙୁ୍କ କହବି,ି “ପ୍ରମ ବାଳୁଙ୍ଗାଗେୁଡକୁି ଏକାଠି କରି ବଡିାବାନି୍ଧ ଜାଳି ଦଅି, ତା’ପର ଗେହମ ସଂଗେ୍ରହ

କରି ଅମାରର ରଖିଦଅି .” (ମାିଉ ୧୩:୩୦ ULT)

ମୁଁେ କଟାଳି ମୋନଙୁ୍କ କହିବି, “ପ୍ର ଥମେ ବାଳୁଙ୍ଗାଗୁଡିକୁ ଏକାଠି କରି ବିଡାବାନି୍ଧ ଜାଳି ଦିଅ, ତା’ପର ଗହମେ ସଂଗ୍ର ହ କରି ଅମୋରର ରଖିଦିଅ” - ଆପଣ

ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ: “ ମଁୁ କଟାଳି ମାନଙୁ୍କ କହବି ିପ୍ରମ ବାଳୁଙ୍ଗାଗେୁଡକୁି ଏକାଠି କରି ବଡିାବାନି୍ଧ ଜାଳି ଦଅି, ତା’ପର ଗେହମ

ସଂଗେ୍ରହ କରି ଅମାରର ରଖିଦଅି” (ଦଖ: ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧରଣ ଗେୁଡକି)

ଏହଠିାର ଅନୁବାଦ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତି କର କିପରି ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ କୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା, ହାଇପାର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ତାହା ଅଧିକ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ହବ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ପରାକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପୂବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଲଖା ବା ଟପି୍ପଣୀକୁ

ପୁନରାବୃତି୍ତ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ କାହିଁକି ସଭଳି

ଦଖାଯାଇାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସହ ଟପି୍ପଣୀ ।

ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଟପି୍ପଣୀ ।

ଦୀଘର୍ଦ୍ଦେ  ULT ବାକ୍ୟାଂଶ ନିମେନ୍ତେ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ଉପମା ପାଇଁ ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଓ ଉପମାର କିଛ ିଅଂଶ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ସୁଚନା

ସହ ିପରିସି୍ଥତର, ବ୍ୟାପକ ଉପମା ପ୍ରମ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଏ, ଓ ଅନ୍ୟ ଅଂଶ ଗେୁଡକି ପର

ଅନୁବାଦ ବିଶଷ ଦ୍ର ଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ କଠିନ ଓ ଅନୁତାପ ବହିୀନ ସିପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ନଜିର ଦଣ୍ଡକୁ

ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ବଢାଉଛ (ରାମୀୟ ୨:୫ ULT)

କିନ୍ତେୁ ତୁ ମ୍ଭମୋନ କଠିନ ଓ ଅନୁତାପ ବିହୀନ ହୃ ଦୟ - ପାଉଲ ଅଳଙ୍କାର ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ତୁଳନା କରିଛନି୍ତି ଯକି ପର ପରି କୌଣସି

କଠିନତାର ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବାକୁ ନାରାଜ ସ ମଧ୍ୟ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ “ହୃଦୟ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି

AT: “ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କର ଶୁଣିବାକୁ ନାରାଜ ଓ ଅନୁତାପ ବହିୀନ ହୃଦୟ” (ଦଖ: ଅଳଙ୍କାର ଓ [ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ])

କଠିନତା ଓ ଅନୁତାପ ବିହୀନ ହୃ ଦୟ - “ଅନୁତାପ ବହିୀନ ହୃଦୟ” ଉପମା “କଠିନତା” କୁ ବୁଝାଏ ଦଖ: ଦି୍ବ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ

ଏହ ିଉଦାହରଣର ପ୍ରମ ସୁଚନା ଅଳଙ୍କାର ଓ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ, ଏବଂ ଦି୍ବ ତୀୟଟ ିସହ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ଦି୍ବ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । :: ଦୀର୍ଦ୍ଦେ

ULT ବାକ୍ୟାଂଶ ନମିନ୍ତି ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା

ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଗେୁଡକି ମାତ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିବ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିବା ଟପି୍ପଣୀ ।

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂେହ ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂେହ

ଏହା ଅନୁବାଦକଙ୍କ ଦାୟୀତ୍ବ  ଅଟ ଯ ସ ନଜିର ଦକ୍ଷତାନୁସାର ବାଇବଲର ପ୍ରତ୍ୟକ

ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହା ସ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି ସହ ିବାଇବଲ ବାକ୍ୟାଂଶର ଲଖକଙ୍କର ଅଭପ୍ରତ

ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନାହିଁ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ କରିବା । 

ଏହା କରିବା ନମିନ୍ତି, ସ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ସାଧନଗେୁଡକୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ବାଇବଲର ବ୍ୟଜ୍ଞ

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ିକରାଯାଇିବା ଅନୁବାଦର ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ପାଠ କରିବା ଉଚତି ।

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତି, ଏସବୁ ପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକୁି ଅନୁସରଣ କରନୁ୍ତ:

ସ୍ରାତ ପାଠର ଯ କୌଣସ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକି ଏବଂ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ଯାହା ବୁଝବିାକୁ କଷ୍ଟକର କିମ୍ବା ଅନକାର୍ଦ୍ଦେକ ଅଟ ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନଟ କରନୁ୍ତ

।

“ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ” କୁହା ଯାଉିବା ବଭିାଗେକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଯଉଁ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଆପଣ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା କଷ୍ଟକର ବାଲ ିଚହି୍ନଟ କଲ ସଗେୁଡକୁି ଖାଜନୁ୍ତ, ଏବଂ ପ୍ରମ ଶବ୍ଦର ଟକି୍(କି୍ଲକ୍) କରନୁ୍ତ ।

ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହର ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ ।

ପରିଭାଷାକୁ ପାଠକଲା ପର, ଯଉଁ ପରିଭାଷା ଆପଣ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହର ପାଠକଲ ତାହା ବଚିାରର ରଖି, ବାଇବଲ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ପାଠ

କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ସମ୍ଭାବକି ମାଧ୍ୟମଗେୁଡକୁି ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଏବଂ ପାରିଭାଷା ସହ ଉପଯୁକ୍ତି

ଅଟ । ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡକୁି ତୁଳନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହଇ ପାରିବ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ ଏବଂ

ପ୍ରତ୍ୟକକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ।

ଯାହା ଆପଣଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଲାଗେ ତାହା ଚୟନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଲଖି ରଖନୁ୍ତ ।

ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ନମିନ୍ତି ଯାହା ଆପଣ ଚହି୍ନଟ କରିଛନି୍ତି ସିପାଇଁ ଉପରଲଖିିତ ପଦକ୍ଷପ ଗେୁଡକୁି ଦାହରାଆନୁ୍ତ ।

ଯବ ଆପଣଙ୍କଠାର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ନମିନ୍ତି ଏକ ଭଲ ବଚିାର ଅଛ,ି ତବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକୁି ପରୀକ୍ଷାକରିବା ନମିନ୍ତି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପାଠକରି ଶୁଣାନୁ୍ତ । ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଅନ୍ୟମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝପିାରନି୍ତି ନାହିଁ

ସିର ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଗୋଟଏି ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ନମିନ୍ତି ଯବ ଆପଣ ଏକ ଭଲ ଅନୁବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି କରନି୍ତି

ତବ ଆପଣ ଏହାକୁ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦର ସୁସଂଗେତ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି । ଯଦ ିକୌଣସ ିସ୍ଥାନର ଅନୁବାଦ ଉପଯୁକ୍ତି ହୁଏ ନାହିଁ ତାହା

ଆପଣ ପ୍ରାପ୍ତି କରନି୍ତି , ତବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକି୍ରିୟା ଦଇ ଆପଣ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ହୁଏତ ଏହା ଏକ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ିବା ଶବ୍ଦ ହଇପାର ଯାହା ନୂତନ

ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଉତ୍ତମରୂପ ଉପଯୁକ୍ତି ହଇପାର । କଉଁ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ଆପଣ ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର

କରନି୍ତି ତାହା ଲଖିିତ ଆକାର ରଖନୁ୍ତ ଏବଂ ଅନୁବାଦ ଦଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ସଦସ୍ୟଙ୍କ ପାଇଁ ଏହ ିସୂଚନା ଉପଲ୍ଧି  କରନୁ୍ତ । ଅନୁବାଦ ଦଳର ଏହା ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯ ସମାନ କଉଁ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଅଜ୍ଞାତ ବିଚାରସମୂେହ

ବଳବଳ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଏକ ବଷିୟ କିମ୍ବା ପ୍ରାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ । ଏକ ବର୍ଦ୍ଦେନାତ୍ମକ ବାକ୍ୟାଂଶ, କିଛ ିସଦୃଶ ପତସି୍ଥାପନ,

ଅନ୍ୟ ଭାଷାଠାରୁ ଏକ ବଦଶୀ ଶବ୍ଦ, ଏକ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଅଧିକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଗେୁଡକି ସମ୍ଭାବକି ସମାଧାନ ଅଟ । ଅନୁବାଦ ଅଜ୍ଞାତ ଉପର

ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ପାଠ ଦଖନୁ୍ତ । ‘ଅଜ୍ଞାତ ବଚିାର’ ଏକ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଯିହୁଦୀ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ପ୍ରା ଏବଂ ବଶି୍ବାସଗେୁଡକୁି ସୂଚାଏ ।

କିଛ ିସାଧାରଣ ଅଜ୍ଞାତ ବଚିାର ଗେୁଡକି:

ସ୍ଥାନଗୁଡିକର ନାମେ ଯପରି:

ମନି୍ଦର (ଏକ କାଠାର ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକ ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଗେୁଡକୁି ଆପର୍ଦ୍ଦେଣ କରନି୍ତି ।)

ସମାଜଗେୃହ (ଏକ କାଠାର ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକ ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରିବାକୁ ଏକତି୍ରତ ହୁଅନି୍ତି)

ବଳିବଦୀ(ଏକ ଉତ୍ଥତି ଗେଠନ ଯଉଁଠାର ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ଅପର୍ଦ୍ଦେଣ କରାଯାଇିବା ବଳିଦାନ ଗେୁଡକି ଉପହାର କିମ୍ବା ଅପର୍ଦ୍ଦେଣଗେୁଡକି ଭାବ ଜଳାଯାଏ ।)

ଲାକମୋନଙ୍କର ଉପାଧି ଯଉଁମୋନ ଏକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟାଳୟର ଅଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତେ ଯପରି:

ଯାଯାକ (ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ ଆପଣା ଲାକଙ୍କ ପକ୍ଷର ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଅପର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ଚୟନ କରାଯାଇଅଛନି୍ତି ।)

ଫାରୂଶୀ (ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲର ଧାମର୍କିକ ନତାଙ୍କର ଗେୁରୁତ୍ବଦଳ) ।

ଭାବବାଦୀ (ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ ପରମଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ସଧିାସଳଖ ଆସୁିବା ସମ୍ବାଦକୁ ପ୍ରଦାନକର) ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ ପୁତ୍ର

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର

ରାଜା (ଏକ ସ୍ବାଧିନ ନଗେର, ରାଜ୍ୟ କିମ୍ବା ଦଶର ଶାସକ) ।

ମୁେଖ୍ୟ ବାଇବଲ ଧାରଣାଗୁଡିକ ଯପରି:

କ୍ଷମା (ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଉପର ନ ରାଗିେବାକୁ ଏବଂ କିଛ ିକ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପାଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଉପର କ୍ରି ାଧ ନ କରିବା) ।

ପରିତ୍ରାଣ (ମନ୍ଦ, ଶତ୍ରୁ  କିମ୍ବା ବପିଦରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା କିମ୍ବା ଉଦ୍ଧାର ପାଇବା) ।

ମୁକି୍ତି (କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ କ୍ରିୟ କରିବା ଯାହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ନଜିର ିଲା କିମ୍ବା ନଜି ଆବଦ୍ଧର ିଲ) ।

କୃପା (ଯଉଁ ଲାକ ଆବଶ୍ୟକତାର ଅଛନି୍ତି ସାହାଯ୍ୟ କରିବା) ।

ଅନୁଗେ୍ରହ (ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ବା ସମ୍ମାନ ଦଆିଯାଏ ଯିଏ ଏହାକୁ ଉପାଜର୍ଦ୍ଦେନ କରି ନାହାନି୍ତି) ।

(ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଏସବୁ ବଶଷ୍ୟ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ସଗେୁଡକି ଟଣାଗେୁଡକୁି ସୂଚାନି୍ତି ତଣୁ ହୁଏତ ସଗେୁଡକୁି କି୍ରିୟା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି ଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

ଅଟ ।)

ସଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏକ ଉତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବା ନମିନ୍ତି ହୁଏତ ଆପଣଙୁ୍କ ଆପଣଙ୍କ ଗେ୍ରାମ କିମ୍ବା ମଣ୍ଡଳୀର ଲାକଙ୍କ ସହତି କିମ୍ବା

ଅନୁବାଦ ଦଳର ସଦସ୍ୟଙ୍କ ସହତି ଏହ ିଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଗେୁଡକିର ପରିଭାଷା ଗେୁଡକୁି ଅଲାଚନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କିପରି ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି

ମାତ ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଶି୍ବସ୍ତି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ପ୍ର ଶ୍ନ ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

ଅନୁବାଦକଙ୍କର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେବ୍ୟ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ଜ୍ଞାନର ସହ, ଯଉଁ ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ଗେୁଡକି ସ

ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ତାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିଯପରି ବାଇବଲର ଲଖକ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ

ଉଶ୍ୟ ିଲା ଏହପିରି କରିବା ପାଇଁ ହଲ, ବାଇବଲ ତତ୍ବବତିଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅନୁବାଦ ଓ

ଅନୁବାଦ ପ୍ରଶ୍ନ ସମୁହ ଗେୁଡକୁି ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଅନୁବାଦ ପ୍ରଶ୍ନ ସମୁହ (tQ)

ଗେୁଡକି ULT ପାଠ ଉପର ଆଧାରିତ, ପରନୁ୍ତ ସମାନ କୌଣସ ିବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ

କରିପାରିବ

ସମାନ ବାଇବଲ ସୁଚୀ ଉପର ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବ, ଯାହାର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଏନାହିଁ ଯପରି ଏହା ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ହାଇସାରିଛ ିପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରଶ୍ନର ସହ, tQ

ସହ ିପ୍ରଶ୍ନ ନମିନ୍ତି କିଛ ିଉତ୍ତର ପ୍ରଦାନ କରିଛ ିସହ ିପ୍ରଶ୍ନ ପୁଞ୍ଜ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଓ ଅନୁବାଦର ଉତ୍ତର ଗେୁଡକୁି ସଠିକ ଭାବ ଯାଞ୍ଚକରନୁ୍ତ ଓ ଭାଶାବାଦୀ

ଗୋଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ tQ ବ୍ୟବହାର କରି ଗୋଷ୍ଠୀର ଯାଞ୍ଚ କରିବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଯ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ଟ ିଭଲ

ଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ ହଉଛ ିଯଦ ିଗୋଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟ ମାନ ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟାୟ ଅନୁବାଦ ଶୁଣିବା ପର ଠିକ ଭାବ ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ଦଇ ପାରୁଛନି୍ତି ତବ ଅନୁବାଦ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଠିକ ଅଟ

tQ ସହିତ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ କରିବା

ଯତବଳ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଯାଞ୍ଚ କରୁଛନି୍ତି tQ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ, ଏହ ିସାପାନ ଗେୁଡକି ଅନୁସରଣ କରନୁ୍ତ :

ବାଇବଲର ଗୋଟଏି ଶାସ୍ତ୍ରଂଶ ବା ଅଧ୍ୟାୟ କୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

“ପ୍ରଶ୍ନ” ବଭିାଗେ କୁ ଦଖନୁ୍ତ

ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରଂଶ କୁ ପ୍ରବଶ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକୁି ପଢନୁ୍ତ

ଅନୁବାଦରୁ ଉତ୍ତର ଭାବନୁ୍ତ ଆପଣ ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦରୁ କଣ ଜାଣିଛନି୍ତି ସପରି ଉତ୍ତର ଦଅିନୁ୍ତ ନାହିଁ

ପ୍ରଶ୍ନ ସମୁହ ଖାଲ ିଉତ୍ତର ଗେୁଡକି ଦଖନୁ୍ତ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଉତ୍ତର ଠିକ ଅଛ,ି ଆପଣ ଭଲ ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି କିନୁ୍ତ ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଆପଣ ଭାଷାବାଦୀ ନକିଟର ଯାଞ୍ଚ କରିବାର ଅଛ ିଦଖିବା ପାଇଁ

ଯ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝାଉଛ ିଆପଣ tQ ଗୋଷ୍ଠୀର ଯାଞ୍ଚ କରିବା ବଳ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ଏହ ିପଦ୍ଧତ ିଅନୁସାର:

ନୁଆ କରି ସରିିବା ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟାୟ ଅନୁବାଦକୁ ଜଣ କିମ୍ବା ଅଧିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟ ମାନଙୁ୍କ ଭଲ ଭାବ ପଢବିା ପାଇଁ କୁହନୁ୍ତ

ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅନୁସାର ିବା ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକୁି ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ ପଚାରନୁ୍ତ ଓ ସମାନ ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦରୁ କଣ ଜାଣିଛନି୍ତି ସିରୁ ଉତ୍ତର ଦଅିନୁ୍ତ ନାହିଁ

ଏହା ଅନୁବାଦର ପରୀକ୍ଷା, ଲାକମାନଙ୍କର ନୁହଁ ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ଯିଏ ବାଇବଲ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ନଇ ପରୀକ୍ଷା କଲ ଉତ୍ତମ ଓ ବହୁତ

ବ୍ୟବହାରିକ ହାଇପାରିବ

“ପ୍ରଶ୍ନ ସମୁହ” ବଭିାଗେ କୁ ଦଖ

ସହ ିଅଧ୍ୟାୟକୁ ପ୍ରବଶ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରନୁ୍ତ

ଗୋଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟ ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ ର ଉତ୍ତର ପଚାରନୁ୍ତ କବଳ ଅନୁବାଦରୁ ହିଁ ଉତ୍ତର ବଷିୟର ଭାବ ିକହବିା ନମିନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ମନ ପକାଇ ଦଅିନୁ୍ତ

ପ୍ରଶ୍ନର ଅାତ କରି ଉତ୍ତର ଗେୁଡକୁି ଦଖନୁ୍ତ ଯଦ ିଗୋଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟ ଖାଲିବା ଉତ୍ତର ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ସମାନ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତବ ଅନୁବାଦ ଠିକ

ଭାବ ଉପଯୁକ୍ତି ବଷିୟକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିପାରୁଛନି୍ତି ଯଦ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଭୁଲ ଦଉଛନି୍ତି , ତବ ଅନୁବାଦ ଠିକ ବଷିୟ ଯାଗୋଯାଗେ

କରୁନାହିଁ ତଣୁ ଅନୁବାଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

ସହ ିଅଧ୍ୟାୟର ିବା ଅନ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନ ଗେୁଡକୁି ଏହପିରି ଭାବ ଚାଲୁ ରଖନୁ୍ତ

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

Translation Manual ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା :: ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା । ::

ଅନୁବାଦ ସମ୍ପକର୍କିତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।
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ଠିକ୍ ସମେୟର ପରିମୋପର ମୋନଗୁଡିକୁ ଶିଖିବା

ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଗୁଡିକ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ULT ର କାହିଁକି ପଦଗେୁଡ଼କି ବଯାଗେ

ବା ଯାଗେ ହାଇାଏ, ଆଉ ମାତ ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ କି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମୂଳ ଲଖାକୁ ଚୟନ କରିବା

ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି

ପାଠ୍ୟ ପ୍ର କାରଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ହଜାର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ, ଲାକମାନ ବାଇବଲର ପୁସ୍ତିକଗେୁଡ଼କି ଲଖିିଲ । ଅନ୍ୟ ଲାକ

ଏହାକୁ ନକଲ କରି ଅନୁବାଦ କଲ । ସମାନ ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯତ୍ନପୂବର୍ଦ୍ଦେକ କଲ ଏବଂ କିଛି

ବଷର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟର ଅନକ ଲାକ ଏହାକୁ ହଜାର ହାଜର ସଂଖ୍ୟାର ନକଲ କଲ । ଯାହା

ହଉ, ଯଉଁ ଲାକ ଏହା ଦଖିଲ, ତା’ ପର ସମାନ ଦଖିଲ ଯ ସ ଗେୁଡକି

ମଧ୍ୟର କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ଅଛ ି।

କିଛ ିନକଲ ଗେୁଡ଼କିର ଆକସି୍ମକ ଭାବର କିଛ ିଶବ୍ଦ ନ ିଲା, ଏବଂ କିଛ ିଶବ୍ଦକୁ ଯାହା ଏହା ଦୃଶ୍ୟମାନ ିଲା ଭୁଲ ବୁଝିଲ । ସମୟ କ୍ରିମ ସମାନ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା

ଏମିତ ିପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଆକସି୍ମକ ଭାବ କିମ୍ବା ଯହତୁ ସମାନ କିଛ ିବଷିୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ଚଁାହୁିଲ ଯାଗେ କଲ । ଆଧୁନକି ବାଇବଲ ଗେୁଡ଼କି

ପୂରାତନ ନକଲ ଗେୁଡ଼କିର ଅଟ ।

କିଛ ିଆଧୁନକି ବାଇବଲ ଗେୁଡ଼କିର ଯାଗେ କରା ଯାଇିବା ଏହ ିକିଛ ିବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି ଅଛ ି। ULT ର, ଯାଗେ କରା ଯାଇିବା ଏ ସବୁ ବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ସାଧାରଣତଃ

ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଭାବର ଲଖା ଯାଏ । ବାଇବଲର ବଦି୍ବ ାନମାନ ଅନକ ପୂରାତନ ନକଲ ଗେୁଡ଼କୁି ପାଠ କରିଛନି୍ତି ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କୁି ପରସ୍ପର ସହତି ତୁଳନା କରିଛନି୍ତି ।

ବାଇବଲର ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନର ଯଉଁଠାର ଭନି୍ନ ତା ିଲା, ସମାନ କଉଁ ଶବ୍ଦଟ ିଅଧିକ ସଠିକ ତାହା ଉପଲବି୍ଧି  କରି ଅଛନି୍ତି ।

ULT ର ଅନୁବାଦକମାନ ULT କୁ ବଦି୍ବ ାନମାନ ସଠିକ କହିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କିର ଆଧାର କରନି୍ତି । କାରଣ ULT କୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଲାକଙ୍କ ନକିଟର

ହୁଏତ ଅନ୍ୟ ନକଲ ହାଇିବା ବାଇବଲ ଉପଳବ୍ଧି  ାଇ ପାର, ULT ର ଅନୁବାଦକମାନ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡକୁି ଉଲ୍ଲ ଖ କରନି୍ତି ଯାହା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା

ଭନି୍ନ ତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

ULTର ପାଠକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଏବଂ ବାକ୍ୟର ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡକି ଯାଗେ କରାଯାଇ ିବା ବଷିୟର ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କାରାଯାଏ ଯପରି

ULT ର କରାଯାଏ । ତାପି, ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ମୂଳ ପାଠର ସହ ିବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ସମି୍ମଳିତ କରିବା ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦକ ପାଠର

ସମି୍ମଳିତ କରି ପାରିବ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଦଇ ପାରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ମାିଉ 18:10-11 ULTର ପଦ 11ର ଏକ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଅଛ ି।

10ଦଖ, ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁଚ୍ଛଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ । କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ସମାନଙ୍କର

ଦୂତମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ମାହର ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତାଙ୍କ ମୁଖ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରନି୍ତି ।

11 [1] ଅନକ ଅଧିକାରୀ, କିଛ ିପ୍ରାଚୀନ, ପଦ 11 ସମି୍ମଳିତ କଲ ମେନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର  ଯାହା ହଜିଯାଇ ଥିଲା ତାହା ରକ୍ଷା କରିବାକୁ

ଆସି ଅଛନି୍ତେ ।

ଯାହନ 7:53-8:11 ଉତ୍ତମ ପ୍ରାରମି୍ଭକ ପାଣ୍ଡୁଲପିି ନୁହଁ । ଏହା ULTର ସମି୍ମଳିତ କରା ଯାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ପ୍ରାରମ୍ଭ ଏବଂ ଶଷର ([]) ଚାରି କାଣିଆ ବନ୍ଧନୀ

ରଖାଯାଇଛ ିଏବଂ 11 ପଦ ପର ସଠାର ଏକ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଦଆି ଯାଇଅଛ ି।

53ଆଉ ସମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ଆପଣା ଆପଣା ଗେୃହକୁ ଚାଲଗିେଲ.… 11ସ ସ୍ତ୍ରୀ କହଲିା, “କହ ିନାହିଁ, ପ୍ରଭୁ ।"

ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ ଦଣ୍ଡନୀୟ ବାଲ ିବଚିାର କରୁ ନାହିଁ ।“

ଯାଅ, ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନର ଠାରୁ ଆଉ ପାପ କର ନାହିଁ "[2]

[2]ପ୍ରାରମି୍ଭକ ଉତ୍ତମ ପାଣ୍ଡୁଲପିିର ଯାହନ 7:53-8:11 ନାହିଁ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲପିି

ଅବଧିକୁ ଜାଣିବା

ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ ଗୁଡିକ

ଯତବଳ ସଠାର ଏକ ପାଠ ବଷିୟର ଭନି୍ନ ତା ାଏ, ଆପଣ ULT କିମ୍ବା ଉପଲବ୍ଧି  ିବା ଅନ୍ୟ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳାକୁ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଇ ପାରିବ ।

ସହ ିପଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ULT କର ଏବଂ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡ଼କୁି ସମି୍ମଳିତ କରନୁ୍ତ ଯାହା ULT ପ୍ରଦାନ କର ।

ଅନ୍ୟ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଯପରି କର ସହପିରି ଏହ ିପଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡ଼କୁି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଫଳର ଏହା ପରିସି୍ଥର

ଉପଯୁକ୍ତି ହବ ।

ପ୍ର ୟାଗ ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:14-16 ULTର ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ପ୍ରୟାଗେ କରା ଯାଇଅଛ,ି ଯଉଁିର 16 ପଦ ନମିନ୍ତି ଏକ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ମଧ୍ୟ ଅଛ ି।

14 ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଲାକସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ମା; କା ଶୁଣ ଓ ବୁଝ ।

15 ମନୁଷ୍ୟର ବାହାର ଏପରି କୌଣସ ିବଷିୟ ନାହିଁ, ଯାହାକି ତାହାର ଭତିର ପ୍ରବଶ କରି ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକରି ପାର । ଯାହା ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ

ବାହାର, ସହ ିସବୁ ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକର ।"

16[1]

[1]ଉମେ ପ୍ର ାଚୀନ ନକଲ ପଦ 16କୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ନାହିଁ ଯଦି କାହାର ଶୁଣିବାକୁ କାନ ଅଛି, ସ ଶୁଣୁ ।

ସହ ିପଦଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ULT କର ଏବଂ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡ଼କୁି ସମି୍ମଳିତ କରନୁ୍ତ ଯାହା ULT ପ୍ରଦାନ କର ।

14ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଲାକସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ମା; କା ଶୁଣ ଓ ବୁଝ ।15ମନୁଷ୍ୟର ବାହାର ଏପରି

କୌଣସ ିବଷିୟ ନାହିଁ, ଯାହାକି ତାହାର ଭତିର ପ୍ରବଶ କରି ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକରି ପାର । ଯାହା ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର, ସହ ିସବୁ ତାହାକୁ

ଅଶୁଚ ିକର ।" 16[1]

[1]ଉତ୍ତମ ପ୍ରାଚୀନ ନକଲ ପଦ 16କୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରି ନାହିଁ ଯଦ ିକୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟର ଶୁଣିବାକୁ କାନ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ।

ଅନ୍ୟ ଗେ୍ରନ୍ଥମାଳା ଯପରି କର ସହପିରି ଏହ ିପଦଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ଗେୁଡକୁି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଫଳର ଏହା ପରିସି୍ଥର

ଉପଯୁକ୍ତି ହବ ।

14ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଲାକସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ମା; କା ଶୁଣ ଓ ବୁଝ ।15ମନୁଷ୍ୟର ବାହାର ଏପରି

କୌଣସ ିବଷିୟ ନାହିଁ, ଯାହାକି ତାହାର ଭତିର ପ୍ରବଶ କରି ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକରି ପାର ।

ଯାହା ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର, ସହ ିସବୁ ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକର ।16 ଯଦ ିକୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟର ଶୁଣିବାକୁ କାନ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ ।" [1]

[1]କିଛ ିପ୍ରାଚୀନ ନକଲ ଗେୁଡକିର ପଦ 16 ନାହିଁ ।

1. 

2. 

• 

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

1. 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: UST ର କତକ ପଦ ସଂଖ୍ୟା

କାହିଁକି ସଂଯାଗେ କରାଯାଏ, ଯପରି “3 -5” କିମ୍ବା “17-18”? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲର ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ।

ପଦ ସତୁ ଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ଆପଣ ଦଖିବ ଯ the Unlocked Literal Bible (ULT) or the

Unlocked Dynamic Bible (UST)ର ଦୁଇ କିମ୍ବା ଅଧିକ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇଅଛ,ି ଯପରି 17-18 । ଏହାକୁ ପଦ ସତୁ କୁହାଯାଏ । ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପଦର

ସୂଚନାକୁ ପୁନଃଗେଠନ କରାଯାଇ ଅଛ ିଯାହା ଫଳର କାହାଣୀ ଉତ୍ତମ ଭାବର ବୁଝାଯିବ ।

29 ହାରୀୟ ବଂଶଜ ରାଜା ଏହ;ି ରାଜା ଲାଟନ୍ ଓ ରାଜା ଶାବଲ୍ ଓ ରାଜା ସବିୀୟାନ୍ ଓ ରାଜା ଅନା 30 ଓ ରାଜା ଦଶାନ୍ ଓ

ରାଜା ଏତ୍ସର ଓ ରାଜା ଦୀଶନ୍। ଏମାନ ସୟୀର ଦଶର ହାରୀୟ ବଂଶଜ ରାଜା ିଲ। (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 26:29-30 ULT)

29-30 ଲାକ ସମୂହ ଯିଏ ହାରୀୟର ବଂଶ ିଲ ସମାନ ସୟୀର ଦଶର ିଲ । ଲାକ ସମୂହର ନାମଗେୁଡ଼କି ହଲା

ଲାଟନ୍, ଶାବଲ୍, ସବିୀୟାନ୍, ଅନା. ଦଶାନ୍, ଏତ୍ସର୍, ଏବଂ ଦୀଶନ୍ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 26:29-30 UST)

ULTର ପଦ 29 ଏବଂ 30 ଅଲଗୋ ଅଟ, ଏବଂ ପଦ 30ର ଶଷର ସୟୀର ଦଶର ବାସ କରୁିବା ଲାକଙ୍କ ବଷିୟର ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କର । UST

ପାଠର, ପଦଗେୁଡ଼କି ଯାଗେ କରାଯାଇ ଅଛ,ି ସୟୀର ଦଶର ବାସ କରୁିବା ଲାକଙ୍କ ବଷିୟର ସୂଚନା ଆରମ୍ଭର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ଅଛ ି। ଅନକ ଭାଷା

ନମିନ୍ତି, ଏହା ଏକ ଅଧିକ ସୂଚନାର ତକର୍ଦ୍ଦେ କ୍ରିମ ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ

ବଳବଳ ULT ଅଲଗୋ ଅଲଗୋ ପଦ ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ UST ପଦ ସତୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

4-5 ଯିହାବା ଆମ୍ଭର ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଦବ ସିର ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ । ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଯିହାବା ଆମ୍ଭର

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ସମସ୍ତି ଆଜ୍ଞା ପାଳିନ କରିବ ଯାହା ଆଜି ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଦଶ ଦଉଅଛ ିତବ ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟର କହ ିଦରିଦ୍ର  ହବ ନାହିଁ ।

(ଦି୍ବ ତୀୟ ବର୍ଦ୍ଦେନା 15:4-5 UST)

4 ତାପି ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟର କହ ିଦରିଦ୍ର  ହବ ନାହିଁ; କାରଣ ଆଜି ଯିହାବା ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ

ଦଇଅଛନି୍ତି , ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ।,  5 କାରଣ ଆଜି ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଆଜ୍ଞା ପାଳିବାକୁ ଆଦଶ ଦଉଅଛ,ି ଯବ ତୁମ୍ଭ

କବଳ ଯିହାବା ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରବ ଯତ୍ନପୂବର୍ଦ୍ଦେକ ଶୁଣିବ । (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣୀ 15:4-5 ULT)

16-17 ଯିହାବା ସହ ିମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁବୃକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ ିନାହିଁ ଯଉଁିର ତୁମ୍ଭ

ଜାଣିବାର ସକ୍ଷମ ହବ କଉଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ଭଲ ଏବଂ କଉଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ମନ୍ଦ ଅଟ । ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ସହ ିବୃକ୍ଷରୁ ଫଳ ଖାଅ,

ଯଉଁ ଦନି ତୁମ୍ଭ ଏହାକୁ ଖାଇବ ତୁମ୍ଭ ନଶିି୍ଚିତ ମରିବ । କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ୟାନର ିବା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ବୃକ୍ଷରୁ ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଅନୁମତି

ଦବ।ି ” (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 2:16-17 UST)

16 ଯିହାବା ସହ ିମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଉଦ୍ୟାନର ସମସ୍ତି ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସ୍ବଚ୍ଛନ୍ଦର ଭାଜନ କରି ପାର, 17 ମାତ୍ର,

ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କରିବ ନାହିଁ, ଯହତୁ ଯଉଁ ଦନି ତାହା ଖାଇବ, ସହ ିଦନି ନତିାନ୍ତି ମରିବ।” (ଆଦି

ପୁସ୍ତିକ 2:16-17 ULT)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ସୂଚନାକୁ ଏକ କ୍ରିମର ରଖନୁ୍ତ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ । ଯଦ ିସୂଚନାର କ୍ରିମ ULT ପରି ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ସହ ିକ୍ରିମ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । କିନୁ୍ତ

ଯଦ ିକ୍ରିମ ଦ୍ବନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର, ତବ କ୍ରିମକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ ।

(1) ଯଦ ିଆପଣ ପୂବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦର ସୂଚନାକୁ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦର ରଖିବ ତବ ଦୁଇଟ ିପଦ ମଧ୍ୟର ଏକ ସଂଯାଜକ ଚହି୍ନ (-) ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପଦଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଚହି୍ନ କରିବ translationStudio ର ଦଖନୁ୍ତ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ପ୍ର ୟାଗର ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିପୂବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦର ସୂଚନାକୁ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦର ଦଆିଯାଇଅଛ ିତବ ପ୍ରମ ପଦର ପଦର ସଂଖ୍ୟା ଲଖନୁ୍ତ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଏକ ସଂଯାଜକ

ଚହି୍ନ (-) ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

2 ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭର ଅଧିକାରାର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁ ଦଶ ଦଅିନି୍ତି , ତୁମ୍ଭର ସହ ିଦଶ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପାଇଁ ତନାଟି

ନଗେର ପୃକ୍ କରିବ । 3 ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପାଇଁ ପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ ଓ ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଅଧିକାର

କରାଇବ, ତୁମ୍ଭ ସହ ିଦଶର ଭୂମି ତନି ିଭାଗେ କରିବ, ତହିଁର ପ୍ରତ୍ୟକ ନରହତ୍ୟାକାରୀ ସଠାକୁ ପଳାଇ ଯାଇ ପାରିବ। (ବବିରଣୀ

ବର୍ଦ୍ଦେନା 19:2-3)

2-3 ଯଉଁ ଦଶ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକାର କରାଇବ, ତୁମ୍ଭ ସହ ିଦଶର ଭୂମି ତନି ିଭାଗେ କରିବ । ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଗେର ଏକ

ସହର ଚୟନ କର । ତୁମ୍ଭ ଏକ ଉତ୍ତମ ପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ ଯାହା ଫଳର ଲାକ ସହ ିସହର ଗେୁଡ଼କୁି ସହଜର ପ୍ରବଶ କରି

ପାରିବ । କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ଯଦ ିଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ହତ୍ୟା କର ତବ ସ ସହ ିସହର ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଏକ ସହରକୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା

ନମିନ୍ତି ପଳାଇ ଯାଇ ପାରିବ । (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣୀ 19:2-3 UST)
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ଲିଖନ ଶୈ ଳୀ (କଥପାକଥନ)

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଲଖନୀ କଣ ଓ

ସିର ଜଡ଼ତି ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି କଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ର କାରର ଲଖନୀ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଲଖା ଅଛ ିଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲଖା ଗେୁଡକିର ଉଶ୍ୟ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଯହତୁ

ଉଶ୍ୟ ଭନ୍ି୍ନ ଅଟ, ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖା ଗେୁଡକୁି ସଂଟନ କରାଯାଏ

ସମାନ ବଭିନ୍ି୍ନ କି୍ରିୟା, କତପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟ ଓ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏବଂ ବଷିୟବସ୍ତୁ

ଉପର ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ଲଖନି୍ତି ସହ ିଭନି୍ନ ତା ପାଠକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର ଲଖା ଗେୁଡକିର

ଉଶ୍ୟ କଣ, ଓ ଉପଯୁକ୍ତି ଉପାୟର ଲଖକଙ୍କର ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ସମାନ ଯାଗୋଯାଗେ

କରନି୍ତି

କତ ପ୍ର କାର ଲଖା

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ଚାରି ପ୍ରକାରର ଲଖା ଦଖିବାକୁ ମିଳ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲଖାର ଭନି୍ନ  ଉଶ୍ୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନାତ୍ମକ ବା ଉପଦଶ - କାହାଣୀ କିମ୍ବା ଟଣାବଳୀ କହ

ବାଧକ - ତ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ କିମ୍ବା ନୟିମ ଗେୁଡକୁି ଶିକ୍ଷା ଦଏି

କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ବିଧି ସମ୍ବନି୍ଧୟ - କିପରି କରିବାକୁ ହବ କହ

ଯୁକ୍ତି ତକର୍ଦ୍ଦେ  - କୌଣସ ିଜଣ କୁ କିଛ ିକରିବାକୁ ପ୍ରବତର୍ଦ୍ଦୋଏ

କାହିଁକି ଯହତୁ  ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ନଜି ଲଖା ଗେୁଡକୁି ସଂଟନ କରିବା ନମିନ୍ତି ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଅନୁବାଦକ ସ ଯଉଁ ବଭିନି୍ନ  ଲଖା ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦକୁ ବୁଝବିା

ଉଚତି, ମୁଳ ଭାଷାର ଏଗେୁଡକି କିପରି ସଂଟନ ହାଇଛ ିଓ ମଧ୍ୟ ଜାଣିବ ତାଙ୍କ ଭାଷାର ଏପରି ଲଖା ଗେୁଡକି କିପରି ସଂଟନ କରାଯାଏ

ସ ନଶି୍ଚିୟ ସହପି୍ରକାର ଲଖା ଗେୁଡକି ତାଙ୍କର ଭାଷା ଆକାରର ଲଖିହବ ଯପରି ଲାକମାନ ସଠିକ ବୁଝ ିପାରିବ ପ୍ରତ୍ୟକ ଅନୁବାଦର, ଯପରି ଶବ୍ଦ,

ବାକ୍ୟ ଓ ଲଖାର ଅଂଶ ସଜଡା ହାଇଛ ିତାହା ଲାକମାନ ସହ ିସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରିବ ତାହାକୁ ପ୍ରଭାବତି କରିବ

ଲଖନୀର ଭଙ୍ଗି

ଉପରାକ୍ତି ଚାରି ପ୍ରକାର ସହତି ନମ୍ନାକ୍ତି ଲଖା ଗେୁଡକୁି ଯାଡା ଯାଇଛ ିଏହ ିଲଖା ଗେୁଡକି ଭଙି୍ଗ ଆଜିର ଅନୁବାଦର ଆହ୍ବାନ

କବିତା - ଭାବନା ଓ ଅନଭବକୁ ସୁନ୍ଦର ଉପାୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ଉପଦଶ - ଗୋଟଏି ସତ୍ୟତାର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଶିକ୍ଷା ବା ଜ୍ଞାନ

ସାଙ୍କତିକ ଭାଷା - ବଷିୟ ବସ୍ତୁ କିମ୍ବା ଟଣାକୁ ସଙ୍କତର ପ୍ରକାଶ କରିବା

ସାଙ୍କତିକ ଭାବବାଣୀ - ଭବଷି୍ୟତର କଣ ଟବିା ତାହାର ଭାଷାକୁ ସଙ୍କତର ପ୍ରକାଶ କରିବା

ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତି - କଣ ଟବି ସମ୍ବନ୍ଧର କହବିା ଯଦ ିକିଛ ିପ୍ରକୃତର କିମ୍ବା କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା ପ୍ରକୃତ ନୁହଁ ଭାବପ୍ରବଣତା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ

ଆଳାପ ବୈ ଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଗୁଡିକ

ଗୋଟଏି ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଲଖା ଗେୁଡକି ମଝର କାପକନ କୁ ଆଳାପ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ କୁହାଯାଏ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପାଠର ଉଶ୍ୟ ପ୍ରଭାବତି କର କଉଁ ପ୍ରକାର

ଆଳାପ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିଉଦାହରଣ, ଗେଳ୍ପ ାତ୍ମକ ର, ଆଳାପ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଗେୁଡକି ହବ :

ଟଣା ଯାହା ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଓ ପର ଟିବା ବଷିୟର କହବିା

କାହାଣୀର ିବା ଚରିତ୍ର ମାନଙୁ୍କ ପରିଚୟ କରାଇ ଦବା

କାହାଣୀର ନୁଆ ଟଣା ବଷିୟର କହବିା

କାପ କନ ଓ ଉଦୃ୍ଧତ ବଷିୟଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା

ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

ଏକ ନୂତନ ଟଣାର ପରିଚୟ

ନୂତନ ଓ ପୁରୁଣା ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କର ପରିଚୟ

ଟଣାଗେୁଡକିର ଧାରା

କବତିା

ହତାପଦଶ

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଏବଂ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ ଭାଷା

ଲାକ ଓ ବଷିୟଗେୁଡକିର ବଶଶ୍ୟ ବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବା

ବଭିନି୍ନ  ଆଳାପ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଭାଷା ଗେୁଡକିର ବହୁତ ପ୍ରକାର ମାଧ୍ୟମ ଅଛ ିଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଧ୍ୟାନ ଦବାର ଅଛ ିଯ ତାଙ୍କ ଭାଷାର ସହ ିଗେୁଡକି

କିପରି ହଉଛ ିଯପରି ତାଙ୍କର ଅନୁବାଦ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ସଠିକ ସମ୍ବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଲଖାଗେୁଡକିର ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଆଳାପ

ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଅଛି

ଆଳାପ ଗୁଡିକର ବିଶଷ ସମେସ୍ୟା

ନୁତନ ଘଟଣାର ପରିଚୟ - ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯା “ଏକଦନ” ବା “ସଦନି ଏପରି ିଲା” କିମ୍ବା “ଏହପିରି ଟଲିା” କିମ୍ବା “ସହ ିଟଣାର କିଛଦିନି

ପର” ପାଠକ ମାନଙୁ୍କ ସୁଚଇ ଦଏି ଯ ନୁଆ ଟଣା କହବିାକୁ ଯାଉଛନି୍ତି

ନୁତନ ଓ ପୁରାତନ ଅଂଶଦାର ମୋନଙୁ୍କ ପରିଚୟ କରାଇବା - ଭାଷାର ନୁତନ ଲାକ ମାନଙୁ୍କ ପରିଚୟ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ ାଏ ଓ ଯାହା ନୁଆ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପୃଷ୍ଠଭୁ ମିେ ତଥ୍ୟ - ଜଣ ଲଖକ ବଭିନି୍ନ  କାରଣ ପାଇଁ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଦଇାଏ ୧) କାହାଣୀର କୌତୁକ ବଷିୟ ଯାଡବିା ୨) କାହାଣୀକୁ ବୁଝବିା

ନମିନ୍ତି ଯଉଁ ତ୍ୟ ଗେୁଡକି ଗେରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିତ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଯାଗୋଇବା ୩) ସହ ିକାହାଣୀର କିଛ ିଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା

ବିଶଶ୍ୟ – କଉଁ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା – କିପରି ବଶଶ୍ୟ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ଗେୁଡକିର ଶୈଳୀ ାଏ ଯଦ ିସହ ିଶୈଳୀ କୁ ଅନୁକରଣ

କରାନଯାଏ, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେର ପରିଣାମ ଭୁଲ ହବ

କାହାଣୀର ଶଷ - କାହାଣୀ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ତ୍ୟ ଦଇ ଶଷ ହାଇପାର କିପରି ତ୍ୟ କାହାଣୀ ସହତି ସଂଯାଗେ ଅଛ ିତାହାକୁ ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ

ଉପାୟର ଦଖାଇ ହବ

ଉଦୃ୍ଧତ ଓ ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନ - କାହାର କାର ବବିରଣୀ ଦବା ଭାଷା ଗେୁଡକିର ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ାଇପାର

ଶବ୍ଦର ସଂଯାଗୀକରଣ - ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଶୈଳୀ ଅଛ ିକିପରି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ସଂଯାଗେ କର ( ଯା “ଏବଂ”, “କିନୁ୍ତ” କିମ୍ବା “ପର”)

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା କ’ଣ, ଏବଂ ମଁୁ

କିପରି ଦଖାଇବ ିଯ କିଛ ିସୂଚନା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା ଅଟ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଟଣାଗେୁଡକିର ଧାରା

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ପୃଷ୍ଠଭୂମିେ ସୂଚନା

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯତବଳ ଲାକ କାହାଣୀ କହନି୍ତି , ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ଟଣାବଳୀ ଗେୁଡ଼କୁି

କ୍ରିମାନ୍ବୟର ଯପରି ତାହା ଟଅିଛ ିଏହ ିଟଣାବଳୀର ଟଣାଗେୁଡକି କାହାଣୀର ସୀମାରଖା

ତଅିରିକର କାହାଣୀର ସୀମାରଖା ହଉଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରତ କି୍ରିୟା ଗେୁଡକିର ଭରପୁର ାଏ ଯାହା

କାହାଣୀକୁ ଗେତ ିକରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର କିନୁ୍ତ ବଳବଳ ଲଖକ କାହାଣୀ

ସମିାରଖାରୁ ବନ୍ଦ କରି କତଗେୁଡଏି ତ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି ଯପରି ତାଙ୍କର କାହାଣୀ ଶୁଣୁିବା ଶ୍ରାତା

ମାନ କାହାଣୀଟକୁି ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ଏହପିରି ତ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି “ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ” କୁହାଯାଏ ।

ପୃଷ୍ଥଭୁମୀ ତ୍ୟ ହଉଛ ିକାହାଣୀ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟିବା ଟଣା ସ କହସିାରିଛନି୍ତି , ହୁଏତ କାହାଣୀର କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଇ ପାର କିମ୍ବା କାହାଣୀ ପର କିଛ ିଟଣା

ଟପିାର

ଉଦାହରଣ - ନମି୍ନର ିବା କାହାଣୀର ବାଲ୍ଡି  ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ସମସ୍ତି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା ।

ପିତର ଓ ଯାହନ ଶିକାର କରିବାକୁ ବାହାରିଲ ଯହତୁ ସମୋନଙ୍କ ଗ୍ର ାମେର ତାପରଦିନ ଏକ ଭାଜିର ଆୟାଜନ କରାଯାଇଅଛି । ସହି ଗ୍ର ାମେର

ପିତର ଜଣ ବିଚକ୍ଷଣ ଶିକାରୀ ଥିଲ। ସ ଥର ଗାଟିଏ ଦିନର ତିନିଟି ବାରହା ଶିକାର କରିଥିଲ ! ସମାନ କିଛ ିଣ୍ଟା ସମୟ ଛାଟ ଛାଟ ବୁଦା

ଦଇ ଯାଉିବା ବଳ ଗୋଟଏି ବାରହା ଶବ୍ଦ ଶୁଣିଲ ।

ବାରହା ଦୌଡବିାକୁ ଲାଗିେଲା, କିନୁ୍ତ ସମାନ ବାରହା ଶିକାର କରିବାର ସଫଳ ହଲ ସମାନ ତାହାର ଗୋଡକୁ କୌଣସ ିଏକ ଦୌଡର ବାନି୍ଧ ତାକୁ

ସମୋନଙ୍କ ସହିତ , ଓ ଏକ ବାଉଁସ ଠଙ୍ଗାର ଟାଙି୍ଗ ବାହ ିବାହ ିରକୁ ଆଣିଲ ଯତବଳ ସମାନ ଗେ୍ରାମକୁ ଆଣିଲ, ପିତରର ପଡାଶୀ ଦଖି ଚହି୍ନି

ପାରିଲା ଯ ଏ ହେଉଛି ତା’ର ପାଷା ଘୁଷୁରୀ , ପିତର ଭୁ ଲର ତାହାର ପଡାଶୀ ଘୁଷୁରୀକୁ ବଧ କରିଛି , ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଟଣା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା କହ

ଆଗେକୁ କଣ ଟବିାକୁ ଯାଉଛ ିକିମ୍ବା ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର କି ପ୍ରକାର ଟବି ଏଗେୁଡକିର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି“ତା’ପର ଦନି ସମାନଙ୍କ ଗେ୍ରାମର ଗୋଟଏି ଭାଜି

ହବାକୁ ଯାଉଛ”ି ଓ “ ସ ର ଏକ ଦନିର ତନିଟି ିବାରହା ବଧ କରିିଲା”, “ ସହଦିନି ସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଣିଲା”, ଓ “ପିତର ଭୁଲର ତା’ର ପଡାଶୀର

ୁଷୁରୀକୁ ବଧ କରିିଲା

ଅନକ ସମୟର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କର “ହବ” କି୍ରିୟା ପରି “ିଲା” ଓ “ିଲ” କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରତ କି୍ରିୟା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହୁଡକିର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି“ପିତର 

ଥିଲ ଗେ୍ରାମର ବଚିକ୍ଷଣ ଶିକାରୀ” ଓ “ ଏହା ଥିଲା ତାହାର ନଜିର ୁଷୁରୀ “ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସହତି ଚହି୍ନ ମଧ୍ୟ ଦଆିଯାଇପାର ଯପରି ପାଠକ କହବ

ଯ ଏହ ିଅଂଶଟ ିହଉଛ ିକାହାଣୀ ଟଣାବଳୀର ରଖା ନୁହଁ ଏହ ିଟଣାର, ସହପିାରୁ କିଛ ିଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ହଉଛ ି“କାରଣ”, “ର” ଓ “ିଲା”

ଲଖକ ପୃଷ୍ଠଭୁ ମିେ ତଥ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିପାରନି୍ତେ

ତାଙ୍କର ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ କାହାଣୀର କାତୁହଳ ଜାଗେ୍ରତ ଆଣିବା ଉଶ୍ୟର

ଶ୍ରାତା ମାନଙୁ୍କ କାହାଣୀର କିଛ ିବୁଝବିା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

କାହାଣୀର କିଛ ିଗେରୁତ୍ବ  ଅଛ ିବାଲ ିଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

କାହାଣୀର ପାଖୁଡା ଗେୁଡ଼କୁି କହବିା

ଏହ ିପାଖୁଡା ଗେୁଡକି ହଲା:

କାହାଣୀ କଉଁଠି ଟଲିା

କତବଳ ଟଲିା

ସହ ିକାହାଣୀ ଆରମ୍ଭର ଚରିତ୍ର ଗେୁଡକି କିଏ ିଲ

କାହାଣୀ ଆରମ୍ଭର କଣ ଟଲିା

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା :

ଭାଷାର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଓ କାହାଣୀ ରଖା ତ୍ୟ ଚହି୍ନତି କରିବା ପାଇଁ ବହୁତ ଗେୁଡଏି ଉପାୟ ଅଛି

ବାଇବଲ ଟଣାବଳୀ ଗେୁଡକିର କ୍ରିମ ଅନୁବାଦକ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଉଁଠି ତ୍ୟ ହଉଛ ିପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଓ କାହାଣୀରରଖା ର ତ୍ୟ ଅଟ

ଅନୁବାଦକ କାହାଣୀକୁ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହବ ଯଉଁଠି ଆପଣା ଆପଣା ପାଠକ କାହାଣୀର କ୍ରିମ କୁ ବୁଝବ, କଉଁ ତ୍ୟ ହଉଛି

ପୃଷ୍ଠଭୁମି ଓ କଉଁଟା କାହାଣୀରଖା ତ୍ୟ

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ହାଗୋର ଅବ୍ର ାମଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ କରନ୍ତି, ଅବ୍ର ାମ ହାଗୋର ଠାରୁ ଜାତ ସହ ିପୁତ୍ରର ନାମ ଇଶ୍ମାଏଲ ଦଲ ଅବ୍ର ାମ ଛୟାଅଶୀ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସର ହାଗୋର

ଅବ୍ର ାମଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଇଶ୍ମାଏଲକୁ ପ୍ରସବ କଲା (ଆଦ ି୧୬ : ୧୬ ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟ ିଟଣା ବଷିୟର କହୁଛ ିହାଗୋର ପ୍ରସବ କଲ ଓ ଅବ୍ର ାମ ସହ ିପୁତ୍ରର ନାମ ଦଲ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟଟ ିହଉଛ ିପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଯତବଳ

ଏହ ିଟଣା ଟଲିା ଅବ୍ର ାମ ବୟସ କତ ିଲା

ପୁଣି ଯୀଶୁ ନଜ, ସ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ ପ୍ର ାୟ ତିରିଶ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସ ହାଇଥିଲା । ସ ପୁତ୍ର  ଥିଲ ।(ଯପରି ହବା କା) ଯାଶଫ, ହଲଙି୍କର ପୁତ୍ର

(ଲୁକ ୩:୨୩ ULT)

ଆଗେ ପଦର ଯୀଶୁ କତବଳ ବାପି୍ତିସ୍ମ ନଲ କହୁଅଛ ିଏହ ିବାକ୍ୟ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ବୟସ ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ବଂଶ ର ପରିଚୟ କରାଯାଉଛ ିଏହ ିକାହାଣୀ

ପୁଣି ୪ ଅଧ୍ୟାୟର ପୁଣି ଆରମ୍ଭ ହାଇ ଯୀଶୁ ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ଯିବା ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ର ବିଶ୍ର ାମେବାରର ଯୀଶୁ ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର  ଦଇ ଯାଉଥିବା ସମେୟର ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଶିଷା ଛିଣ୍ଡାଇ ହାତର ମଳି ଖାଉିଲ କିନୁ୍ତ ଫାରୁଶୀ

ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ କହଲ … (ଲୂକ ୬:୧-୨କ ULT)

ଏହ ିପଦ ଗେୁଡକି କାହାଣୀର ପଟ୍ଟଭୁମି ଦଏି ଏହ ିକାହାଣୀଟ ିବଶି୍ରାମ ବାର ଦନି ଶଶ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର ର ଟଛି ିଯୀଶୁ, ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାନଙ୍କ ସହତି ଓ କତକ ଫାରୁଶୀ

ଅଛନି୍ତି ଓ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଶିଷା ଛଡିାଇ ଖାଉଛନି୍ତି କାହାଣୀ ଟ ିଆରମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ହଉଛ ିମୁଖ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, “କିନୁ୍ତ କତକ ଫାରୁଶୀ କହଲ “

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ କିପରି କାହାଣୀ କୁହନି୍ତି ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ପଡବି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କିପରି ପୃଷ୍ଠଭୁମି

ତ୍ୟ କୁ ଚହି୍ନଟ କରାଯାଉଛ ିଅନୁଧ୍ୟାନ କର ଏହାକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପାଇଁ ହଲ ଆପଣଙୁ୍କ ସହପିରି କିଛ ିକାହାଣୀ ଲଖିବାକୁ ପଡବି ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ପାଇଁ

କିପ୍ରକାର କି୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର ହଉଛ ିନଜର କର ଓ ଆଉ କଉଁ ଚହି୍ନ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକି ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ କହବିା ବଳ ବ୍ୟବହାର ହଉଛ ିଲକ୍ଷ୍ୟ କର

ଆପଣ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ ସହପି୍ରକାର କର, ଯପରି ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ଏବଂ ଲାକ ସହଜର ବୁଝ ିପାରିବ

(1) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏପରି ଉପାୟ ଦଖାନୁ୍ତ ଯଉଁଠି ଲାକମାନ ବୁଝବ ଯ ଏହା ହଉଛ ିପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ୧। ତ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ସଜାଡ ିଦଅିନୁ୍ତ ଯପରି ଆଗେ

ଟଣା ପ୍ରମର ହିଁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବ (ଯଉଁ କାହାଣୀର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଲମ୍ବା ଏହା ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ)

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗ ଉଦାହରଣ

(1) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏପରି ଉପାୟ ଦଖାନୁ୍ତ ଯଉଁଠି ଲାକମାନ ବୁଝବ ଯ ଏହା ହଉଛ ିପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ ULT ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ

ଗେୁଡକି କିପରି ହଉଛ ିତାହା ବୁଝାଏ

ପୁଣି ଯୀଶୁ ନଜ, ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ, ହାଇଥିଲ ପ୍ରାୟ ତରିିଶ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ ସ ଥିଲ ପୁତ୍ର (ଯପରି ହବା କା) ଯାଶଫଙ୍କର , ହଲଙି୍କର

ପୁତ୍ର (ଲୁକ ୩:୨୩ ULT ) ଇଂରାଜୀ “ପୁଣି” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା ଜଣାଉଛ ିଯ କାହାଣୀର କିଛ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇଛ ିଏହାର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଦଖାଉଛି

କି୍ରିୟା ପଦ ବ୍ୟବହାର “ିଲା” ମାଧ୍ୟମର

ସ ଅଧିକାଂଶ ଉପଦଶ ସାହତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କଲ ଯାହନ ମଧ୍ୟ ସାମନ୍ତିରାଜା ହରାଦ ନିଜ ଭାଇଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟା ବିବାହ କରିବା, 

ହରାଦିଆ ବିଷୟର ଓ ଆପଣା କୃତ ସମେସ୍ତ ଦିଷ୍କମେର୍ଦ୍ଦେ  ବିଷୟର କିନୁ୍ତ ହରାଦା ଆହୁରି ଗୋଟଏି ଦୁଷ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କଲ ସ ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କରି (ଲୂକ

୩:୧୮-୨୦ ULT)

ଗୋର ପଡିବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦବା ଆଗେରୁ ଇଂରାଜୀର, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କି୍ରିୟା “ିଲା”ମଧ୍ୟର “କରିିଲା” ଦଖାଏ ଯ ଯାହନ

ଚତାବନୀ ଦବା ଆଗେରୁ ହରାଦ ତାହା କରିଛନି୍ତି

(2) ପୁଣି ତ୍ୟକୁ ସଜାଡ ିଦଅିନୁ୍ତ ‘ ଯପରି ତାହାର ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ଟଣା ପ୍ରମ ଉଲ୍ଲ ଖ ରହବି

ହାଗୋର ଅବ୍ର ାମଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ କରନ୍ତି, ଅବ୍ର ାମ ହାଗୋର ଠାରୁ ଜାତ ସହ ିପୁତ୍ରର ନାମ ଇଶ୍ମାଏଲ ଦଲ। “ ଅବ୍ର ାମେ ଛୟାଅଶୀ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସର , 

ହାଗାର ଅବ୍ର ାମେଙ୍କ ନିମେନ୍ତେ ଇଶ୍ମ ାଏଲକୁ ପ୍ର ସବ କଲା “(Gଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 16:16 ULT)

ଯାହନ ମଧ୍ୟ ସାମନ୍ତିରାଜା ହରାଦ ନିଜ ଭାଇଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟା ବିବାହ କରିବା, ହରାଦିଆ ବିଷୟର ଓ ଆପଣା କୃତ ସମେସ୍ତ ଦିଷ୍କମେର୍ଦ୍ଦେ  ବିଷୟର କିନୁ୍ତ

ହରାଦା ଆହୁରି ଗୋଟଏି ଦୁଷ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କଲ ସ ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କରି (ଲୁକ ୩:୧୮-୨୦ ULT)

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ଅନୁବାଦ ଯାହନ ଚତାବନୀ ଓ ହରାଦଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ସଜଡା ଯାଇଛି

“ ପୁଣି ସାମନ୍ତିରାଜା ହରାଦା ନଜି ଭାଇର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାକୁ ବବିାହ କଲ, ହରାଦଆି, ଓ ସ ଆହୁରି ଅଧିକ ଦୁଷ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କଲ, ସିପାଇଁ ଯାହନ ତାଙୁ୍କ

ଚତାବନୀ ଦଲ କିନୁ୍ତ ତା’ପର ହରାଦା ଆହୁରି ଦୁଷ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କଲ ସ ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କରିଲ “

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଲଖିନ ଶୈଳୀ (କପାକନ) :: ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା
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ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

ଏକ ନୂତନ ଟଣାର ପରିଚୟ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କାହାଣୀ ଶଷର କଉଁ ପ୍ରକାର

ସୂଚନା ଦଆିଯାଏ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା

କାହାଣୀର ଶଷ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ତ୍ୟ ାଏ ଯାହାକୁ କାହାଣୀର ଶଷର ଦଆିଯାଏ ପ୍ରାୟତ ସଗେୁଡ଼କି ପୃଷ୍ଠଭୁମି

ତ୍ୟ ାଏ କାହାଣୀର ମୁଖ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଉିବା ଭାଗେ ଠାରୁ ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ଭନି୍ନ  ଅଟ

ବାଇବଲର ଗୋଟଏି ବହ ିକତକ ଛାଟ ଛାଟ କାହାଣୀ ଯାହା ବୃହତ୍ତ କାହାଣୀର ଅଂଶ

ବଶଷ ଗେୁଡ଼କୁି ନଇ ହାଇାଏ ଉଦାହରଣ, ଲୂକ ପୁସ୍ତିକର ଯୀଶୁଙ୍କର ଜନ୍ମ  ବୃତ୍ତାନ୍ତି ହଉଛି

ଛାଟଆି କାହାଣୀ ଲୂକ ପୁସ୍ତିକର ଏହପି୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟକ କାହାଣୀ, ତାହା ବଡ ହଉ ବା ସାନ,

ଏହାର ଶଷର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ତ୍ୟ ିବ ।

କାହାଣୀ ଶଷର ଥିବା ତଥ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ ଉଶ୍ୟ ନିମେନ୍ତେ ଦିଆଯାଇଥାଏ

କାହାଣୀକୁ ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରିବାକୁ

କାହାଣୀର ଯାହା ଟଛି ିତାହାର ଏକ ବବିରଣ ଦବାକୁ

ଏହାର ଅଂଶ ବଶଷ ବୃହତ୍ତ କାହାଣୀ କୁ ଛାଟ ଛାଟ କାହାଣୀ ର ସଂଯାଗେ କରିବାକୁ

କାହାଣୀର ମୁଖ୍ୟ ଭାଗେ ସରିବା ପର ପାଠକମାନଙୁ୍କ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ରକୁ କଣ ଟଲିା କହବିା ନମିନ୍ତି

କାହାଣୀର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶ ସମାପ୍ତି ହବା ପର ଚାଲୁିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କହବିାକୁ

କାହାଣୀର ଟିବା ଟଣାଗେୁଡ଼କିର ପରିଣାମ ସ୍ବରୂପ କାହାଣୀ ପର କ’ଣ ଟ ତାହା ଜଣାଇବାକୁ

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଏହ ିପ୍ରକାର ତ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ନମିନ୍ତି ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ମାଧ୍ୟମ ଅଛ ିଯଦ ିଅନୁବାଦକ ସମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଭଙି୍ଗ ବ୍ୟବହାର କରୁନାହନିି୍ତି ,

ପାଠକ ହୁଏତ ସଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ ।

ଯ ଏହ ିତ୍ୟ ହଉଛ ିକାହାଣୀର ଶଷ

ତ୍ୟର ଉଶ କଣ ିଲା

ଏହ ିତ୍ୟ କିପ୍ରକାର କାହାଣୀ ସହତି ମିଳନ ହଉଛି

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପ୍ରକାର ତ୍ୟକୁ କାହାଣୀର ଶଷର ଅନୁବାଦ କର ସହପି୍ରକାର ତ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯପରି କରନି୍ତି ।

ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କର ଯପରି ପାଠକ କାହାଣୀର ଅଂଶ ଗେୁଡ଼କୁି ଯାଡ ିପାରିବ ।

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, କାହାଣୀର ଶଷକୁ ଏପରି ଅନୁବାଦ କର ଯପରି ଲାକମାନ ଜାଣିବ କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭ କଉଁଠି ହଲା ଓ ଶଷ କଉଁଠି ହଲା ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

(1)  କାହାଣୀକୁ ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରିବାକୁ

ପୁଣି ଅବଶିଷ୍ଟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିବକ୍ତି ା ଓ ଆଉ କହ ିକହ ିଜାହାଜର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭଙ୍ଗା ଖଣ୍ଡ ଧରି ଯାଉନୁ୍ତ । ଏହି ପ୍ର କାର ସମେସ୍ତ ନିରାପଦର

ସ୍ଥଳର ପହଞି୍ଚଲ । (ପ୍ରରିତ 27:44 ULT)

(2) କାହାଣୀର ଯାହା ଟଛି ିତାହାର ଏକ ବବିରଣ ଦବାକୁ

ଆଉ ଜାଦୁକି୍ରିୟା କରୁିବା ଅନକ ଆପଣା ପୁସ୍ତିକ ଆଣି ଏକତ୍ର କରି ସମସ୍ତିଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପାଡ ିପକାଇଲ ସମାନ ସସବୁର ମୁଲ୍ୟ ହସିାବ କରି ତାହା ପଚାଶ

ହଜାର ରୁପା ଖଣ୍ଡର ମୁଲ୍ୟ ହବ ଏହି ପ୍ର କାର ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପରାକ୍ର ମେର ବୃ ଦି୍ଧ ପାଇବାକୁ ଜୟଯୁକ୍ତ ହବାକୁ ଲାଗିଲା । (ପ୍ରରିତ 19:19-20

ULT)

(3) କାହାଣୀର ଶଷ ଭାଗେର ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ରକୁ କଣ ଟଲିା ପାଠକକୁ କହବିାକୁ

ମରିୟମ କହଲ, ମାହର ପ୍ରାଣ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଂଶସା କରୁଅଛ,ି ପୁଣି ମାହର ଆତ୍ମା ମା’ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଠାର ଉଲ୍ଲ ସତି ହଉଅଛ ି… “ ଆଉ ମେରିୟମେ

ପ୍ର ାୟ ତିନିମୋସ ଏଲିଜାବଥଙ୍କ ସହିତ ରହି ଆପଣ ଗୃହକୁ ବାହୁ ଡିଗଲ । (ଲୂକ 1:46-47, 56 ULT )

(4) କାହାଣୀର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶ ସମାପ୍ତି ହବା ପର ଚାଲୁିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କହବିାକୁ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତଲାକ ମଶପାଳକ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସହ ିସବୁ କା ଶୁଣିଲ, ସମାନ ସମସ୍ତି ସିର ଚମତୃ୍କତ ହଲ । କିନ୍ତେୁ ମେରିୟମେ ଏହିସମେସ୍ତ କଥା ହୃ ଦୟର

ରଖି ଆନଦାଅଲନ କରିବାକୁ ଲାଗିଲ । (ଲୂକ 2:18-19 ULT)

(5) କାହାଣୀର ଟିବା ଟଣାଗେୁଡ଼କିର ପରିଣାମ ସ୍ବରୂପ କାହାଣୀ ପର କ’ଣ ଟ ତାହା ଜଣାଇବାକୁ

“ହାୟ ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଜ୍ଞାନର କଞ୍ଚ ିହରଣ କଲ; ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜ ପ୍ରବଶ କଲ ନାହିଁ, ଆଉ ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ

ଇଛୁକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାଧା ଦଲା “ଯୀଶୁ ସଠାରୁ ବାହାରିଗେଲା ପର, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୁଶୀମାନ ଅତଶିୟ ଇଷର୍ଦ୍ଦୋନି୍ବ ତ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ମୁଖର କୌଣସ ିକା ଧରିବା

ନମିନ୍ତି ଫାନ୍ଦ ପାଟ ିତାହାଙୁ୍କ ଅନକ ବଷିୟର ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବାକୁ ଲାଗିେଲ । (ଲୂକ 11:52-54 ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତସିମୂହ କ’ଣ

ଅଟ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତିସମୂେହ

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବଚିାର କରନୁ୍ତ: “ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଯଦ ିକିରଣ ଦବା ବନ୍ଦ କରନି୍ତି…”, “ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଯଦି

କିରଣ ଦବା ବନ୍ଦ କରନି୍ତି , କଣ ହବ…”, “ମନ କର ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଯଦ ିକିରଣ ଦବା ବନ୍ଦ

କର…”, “ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହିଁ ଯଦ ିକିରଣ ଦବା ବନ୍ଦ କରି ନି।” ଆମ୍ଭମାନ ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତି

ସମୂହକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ ଏହ ିଭଳି ମନାଭାବସବୁ ପ୍ରକାଶ କରିାଉ, କଣ ହାଇାନ୍ତିା

କିମ୍ବା ଭବଷି୍ୟତର କଣ ହାଇପାର କିନୁ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ହବ ନାହିଁ ତାହା କଳ୍ପନା କରିବା।

ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସଗେୁଡ଼କୁି ଦୁଃଖ ବା ଶୁଭଚ୍ଛାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁ।

ବାଇବଲର ଏଗେୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ଟଛି।ି ଆମ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ବ ାରା ଲାକ ବୁଝବ ଯ ସହ ିଟଣାଟ ିବାସ୍ତିବର ଟ ିନିଲା, ଆଉ ସହ ିଟଣାକୁ କାହିଁକି ପରିକଳ୍ପନା କରାଯାଇିଲା ତାହା ସମାନ

ବୁଝବ।

ବିବରଣ

ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତସିମୂହ ଏକ ଏପରି ଅବସ୍ଥାଗେୁଡ଼କି ଯାହା ଯାହା ବାସ୍ତିବ ନୁହଁନି୍ତି। ସଗେୁଡ଼କି ଅତୀତ, ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ, ବା ଭବଷି୍ୟତର ବ ିହାଇପାର। ପରିକଳି୍ପତ

ପରିସି୍ଥତସିମୂହ ଅତୀତର ଓ ଭବଷି୍ୟତର ଟ ିନାଏ, ଏବଂ ର ଭବଷି୍ୟତର ଟବି ବାଲ ିଆଶା କରାଯାଏ ନାହିଁ।

କତବଳ କମିତ ିଲାକମାନ ପରିସି୍ଥତ ିବଷିୟର କହନି୍ତି ଏବଂ ଯଦ ିସହ ିସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡ଼କି ପୂରଣ ହୁଏ ତବ କ’ଣ ହାଇାନ୍ତିା, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜାଣନି୍ତି ଯ

ସହ ିସବୁ ଟବି ନାହିଁ ବା ସମ୍ଭବତଃ ହବ ନାହିଁ। (ଏହ ିଅବସ୍ଥାଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହା “ଯଦ”ି ସହ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ।)

ଯଦ ିସ ଏକ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚାନ୍ତି, ତବ ସ ତାଙ୍କ ପୌତ୍ରର ପୌତ୍ରକୁ ଦଖିାନ୍ତି। (କିନୁ୍ତ ସ ଦଖି ପାରି ନାହିଁ।)

ଯଦ ିସ ଏକ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚାନ୍ତି, ସ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବଞ୍ଚାନ୍ତି। (କିନୁ୍ତ ସ ବଞ୍ଚଲ ନାହିଁ।)

ଯଦ ିସ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚନି୍ତି , ତବ ସ ତାହାର ପୌତ୍ରର ପୌତ୍ରକୁ ଦଖିବ। (କିନୁ୍ତ ସ ବାଧହୁଏ ବଞ୍ଚପିାରିବ ନାହିଁ।)

ଲାକମାନ କତବଳ କମିତ ିଯାହା ଟ ିନାଏ ବା ଯାହା ଟବି ବାଲ ିଆଶା କରାଯାଇ ନାଏ ତହିଁ ବଷିୟର ନଜି ଇଚ୍ଛା ବା ମଙ୍ଗଳ କାମନାକୁ ପ୍ରକାଶ

କରିାନି୍ତି।

ମଁୁ ଆଶା କର ସ ଆସା’ନ୍ତି ା।

ମଁୁ ଆଶା କର ସ ଏଠାର ା’ନ୍ତି ା।

ମଁୁ ଆଶା କର ସ ଆସବ।

ଲାକମାନ ବଳବଳ ଏପରି ଟଣା ବଷିୟର ପଶ୍ଚିାତ୍ତାପ କରନି୍ତି ଯାହା ଟ ିନିଲା କିମ୍ବା ଯାହା ଟବିା ଆଶା କରାଯାଏ ନାହିଁ।

ଯଦ ିକବଳ ସ ଆସା’ନ୍ତି ା।

ଯଦ ିକବଳ ସ ଏଠାର ାଆନ୍ତିା।

ଯଦ ିସ କବଳ ଆସାନ୍ତି।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଅନୁବାଦକମାନ ବାଇବଲର ିବା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର କାଳ୍ପନକି ପରିସି୍ଥତ ିସମୂହକୁ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ଅନୁବାଦକମାନ ସମାନଙ୍କର ନଜି ଭାଷାର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉପକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତ ିବଷିୟର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବାର ନଜିସ୍ବ ବଷିୟକୁ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅତୀତର ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତିସମୂେହ

“ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର କାରାଜୀନ୍! ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର ବସାଇଦା! ଯବ ଶକ୍ତି ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ସାର ଓ ସୀଦାନର

କରାଯାଇାଆନ୍ତିା, ଅନକ କାଳ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅଖା ପିନି୍ଧ ପାଉଁଶର ବସ ିସମୋନ ମେନ ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ କରିଥାଆନ୍ତେ। (ମାିଉ 11:21

ULT)
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• 
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• 
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ମାିଉ 11:21 ପଦର ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଯଉଁ ଶକି୍ତିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତି , ଯଦି ପ୍ରାଚୀନ ସହର ସାର ଓ ସୀଦାନର ବାସ କରୁିବା ଲାକମାନ

ସହ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହାଇାନ୍ତି, ତବ ସମାନ ଅନକ କାଳ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିାଆନ୍ତି। ବାସ୍ତିବର ସାର ଓ ସୀଦାନର

ବାସ କରୁିବା ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଖି ନାହଁାନି୍ତି ଓ ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ନାହଁାନି୍ତି। ସ ଏହା ତାହାଙ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଖି ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

କରି ନିବା କାରାଜୀନ୍ ଓ ବସାଇଦାର ଲାକମାନଙୁ୍କ କଠାର ଭତ୍ସର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ କହଲ।

ମାର୍ଦ୍ଦୋ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ପ୍ରଭୁ, ଯଦି ଆପଣ ଏଠାର ଉପସି୍ଥତ ହାଇଆଥାନ୍ତେ , ମୋହର ଭାଇ ମେରି ନ ଥା’ନ୍ତୋ।’’ (ଯାହନ

11:21 ULT)

ଯୀଶୁ ଶୀ୍ର ଆସିଲ ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା ବାଲ ିମାର୍ଦ୍ଦୋ ନଜିର ଦୁଃଖକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଏହା କହଲ। କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଶୀ୍ର ଆସଲ ନାହିଁ, ଓ ତାହାର ଭାଇ

ମଲ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋନର ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତିସମୂେହ

ଆଉ,କହ ିନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୁରୁଣା କୁମ୍ପାର ରଖ ନାହିଁ। କିନ୍ତେୁ ଯଦି ସ ତାହା କର, ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପାକୁ ଫଟାଇ

ପଡ଼ିଯିବ, ଏବଂ ଏହା ଛିଞି୍ଚ ହାଇଯିବ, ଆଉ କୁମ୍ପା ନଷ୍ଟ ହବ। (ଲୂକ 5:37 ULT)

ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୁରୁଣା କୁମ୍ପାର ରଖ, ତବ ତାହା କଣ ହବ ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କହଲ। କିନୁ୍ତ କହ ିତାହା କରିବ ନାହିଁ। ଏପରି ସମୟ

ଆସ ଯଉଁ ସମୟରକି ନୂଆ ପଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପୁରୁଣା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ମିଶାଇବା ନବର୍ଦ୍ଦୋଧ ଅଟ, ଏହାକୁ ଜଣାଇବା ପାଇଁ ସ ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ଏହ ିକାଳ୍ପନକି ସି୍ଥତକୁି

ବ୍ୟବହାର କଲ। ସ ଏହା କଲ ଯଦ୍ବ ାରା ଲାକ ବୁଝପିାରିବ ଯ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ଲାକମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗେତ ରୀତ ିଅନୁସାର ଉପବାସ କରୁ ନ

ିଲ।

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଏପରି ଲାକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଏ ଅଛ,ି ଯିଏ, ଯଦି ତାହାର ଗାଟିଏ ମେଣ୍ଢା ଥାଏ, ଏବଂ

ଯଦି ଏହି ମେଣ୍ଢା ବିଶ୍ର ାମେବାରର ଗଭୀର ଖାତର ପଡ଼ିଯାଏ, ତାହାହଲ ଯ ତାହାକୁ ଧରି ନ ଉଠାଇବ ନାହିଁ?

(ମାିଉ 12:11 ULT)

ଯୀଶୁ ଧାମର୍କିକ ନତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କଲ ଯଦ ିସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ମଣ୍ଢା ବଶି୍ରାମବାରର ଖାତର ପଡ଼ଯିାଏ ତବ ସମାନ କଣ କରିବ। ସ ସମାନଙୁ୍କ

ଏହା କହୁ ନିଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ମଣ୍ଢା ଖାତର ପଡ଼ଯିିବ। ବଶି୍ରାମବାରର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନମିନ୍ତି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ଯ ଭୁଲ,

ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବା ପାଇଁ ସ ଏହ ିକାଳ୍ପନକି ସି୍ଥତକୁି ବ୍ୟବହାର କଲ।

ଭବିଷ୍ୟତର ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତିସମୂେହ

ଆଉ, ସହି ସମେୟ ଯବ ଊଣା କରାଯାଇ ନ ଥାଆନ୍ତୋ, ତବ କୌଣସି  ମେର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଆନ୍ତୋ ନାହିଁ। ମାତ୍ର

ମନାନୀତ ଲାକଙ୍କ ସକାଶ ସହ ିସମୟ ଊଣା କରାଯିବ (ମାିଉ 24:22 ULT)

ଯୀଶୁ ଭବଷି୍ୟତ କାଳ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତି ଯଉଁ ସମୟରକି ମନ୍ଦ ବଷିୟସବୁ ଟବି। ସହ ିମହାକକ୍ଳେଶର ସମୟ ଯଦ ିଅଧିକ ଦନି ରହବି ତବ କଣ ହବ,

ତହିଁ ବଷିୟର ସ କହଲ। ସହ ିସମୟ କଡ଼ ଭୟଙ୍କର ହବ––ଯଦ ିସହ ିସମୟ ଅଧିକ ଦନି ଲାଗିେ ରହବି, କହ ିସୁଧା ବଞ୍ଚବ ନାହିଁ, ତାହା ଜଣାଇବା ପାଇଁ

ସ ଏହା କଲ। କିନୁ୍ତ ପର ସ ସ୍ପଷ୍ଟ କଲ ଯ ପରମଶ୍ବର ସହ ିଭୟଙ୍କର ସମୟକୁ ଊଣା କରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ମନାନୀତ ଲାକ (ଯାହାଙୁ୍କ ସ ମନାନୀତ

କରିଛନି୍ତି), ସମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ।

ଏକ ପରିକଳ୍ପି ତ ପରିସି୍ଥତି ବିଷୟର ଆବଗର ପ୍ର କାଶ।

ଲାକମାନ କତବଳ କମିତ ିପଶ୍ଚିାତ୍ତାପ ଓ ଶୁଭଚ୍ଛା ପ୍ରକାଶ କରିବା ସମୟର ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତ ିବଷିୟର କା ହୁଅନି୍ତି। ଅତୀତର ପଶ୍ଚିାତ୍ତାପ ହବା

ବଷିୟର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଆଉ ଭବଷି୍ୟତର ଶୁଭଚ୍ଛାକୁ ବଷିୟର କା କୁହନି୍ତି।

ଇସ୍ରାଏଲୟି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ଆମ୍ଭମୋନ ଯତବଳ ମୋଂସ ହାଣି୍ଡ ପାଖର ବସି  ତୃ  ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ ମୋଂସ ଓ ରୁ ଟି

ଭାଜନ କରୁ ଥିଲୁ, ସତବଳ ଯବ ଆମ୍ଭମୋନ ମିେସର ଦଶର ଯଦି ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ହସ୍ତର ମେରିଥା’ନ୍ତେୁ। ତୁମ୍ଭ

ଏହ ିସମସ୍ତି ଗୋଷି୍ଟକୁ କ୍ଷୁଧାର ମାରିବା ପାଇଁ ଆମ୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରି ଏହ ିପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ଆଣିଲ।" (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 16:3 ULT)

ଏଠାର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଓ କ୍ଷୁଧାର ମରିବ ବାଲ ିଭୟ କଲ, ଏଣୁ ସମାନ ଚାହିଁଲ ଯ ସମାନ ମିସରର ତୃପ୍ତି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଭାଜନ

କରି ମରିିଲ ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା। ଏପରି ହଲା ନାହିଁ ବାଲ ିସମାନ ଅଭଯାଗେ କରି ଦୁଃଖ ପ୍ରକାଶ କଲ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଲଖିନ ଶୈଳୀ (କପାକନ) :: ପରିକଳି୍ପତ ପରିସି୍ଥତସିମୂହ

138 / 437



ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଦ୍ଦେ ଜାଣୁ, ତୁମ୍ଭମାନ ଶୀତଳ ନୁହଁ କି ଉଷ୍ଣ ହିଁ ନୁହଁ। ଆମ୍ଭର ଚାହଁ ଯ ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଶୀତଳ କି ଉଷ୍ଣ ହଲ

ଭଲ ହୁ ଅନ୍ତୋ! (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:15 ULT)

ଯୀଶୁ ଇଚ୍ଛା ଯ ଲାକମାନ ଶୀତଳ କି ଉଷ୍ଣ ହାଇିଲ ଭଲ ହୁଅନ୍ତିା, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଦୁଇଟ ିମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ବ ିନୁହଁ। ଏିର କ୍ରି ାଧ ପ୍ରକାଶ କରି

ସ ସମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ଦ୍ଦେନା କରିିଲ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କା ହଉିବା ଲାକମାନ କିପରି ଦଖାନି୍ତି ତାହା ଜାଣ:

ଯାହାକି କିଛ ିହାଇାଆନ୍ତିା, କିନୁ୍ତ ହଲା ନାହିଁ।

ଯାହାକି ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ କିଛ ିସତ୍ୟ ହାଇାଆନ୍ତିା, କିନୁ୍ତ ସପରି ହାଇ ନାହିଁ।

ଯାହାକି କିଛ ିଭବଷି୍ୟତର ଟାଆନ୍ତିା, କିନୁ୍ତ ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି କିଛ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଟବି ନାହିଁ, ତାହା ହବ ନାହିଁ।

ଯାହା କିଛ ିହଉ ବାଲ ିସମାନ ଚାହିଁଲ, କିନୁ୍ତ ତାହା ଟଲିା ନାହିଁ।

କିଛ ିନ ଟବିାରୁ ସିପାଇ ସମାନ ପଶ୍ଚିାତ୍ତାପ ହଲ।

ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଏହ ିପ୍ରକାର ବଷିୟଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଧରଣ ଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର।

ତୁମ୍ଭମାନ ଟଲଭିଜିନ୍ର ଚତି୍ର ପ୍ରସାରଣ ସମ୍ବନି୍ଧତ ଚଳଚି୍ଚତ୍ର ମଧ୍ୟ ଚାହଲ ଦଖିପାର http://ufw.io/figs_hypo.

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କାହାଣୀର ିବା ନୂତନ

ଟଣାକୁ କିପରି ଉପସ୍ଥାପନ କରୁ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ଟଣାଗେୁଡକିର ଧାରା

ଏକ ନୂତନ ଘଟଣାର ପରିଚୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯତବଳ ଲାକମାନ କାହାଣୀ କହନି୍ତି , ସମାନ ଗୋଟଏି ଟଣା କିମ୍ବା ଟଣାବଳୀର

ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳା ବଷିୟର କୁହନି୍ତି ଅନକ ସମୟର ସମାନ କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ତ୍ୟ

ଦଅିନି୍ତି , ଯପରି କାହାଣୀ କାହା ଉପର ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟବଶିତ, କଣ ଟଲିା ଓ କଉଁଠାର ଏହା

ଟଲିା

ଯଉଁ ତ୍ୟ କାହାଣୀ ଆରମ୍ଭ ହବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଲଖକ ଦଅିନି୍ତି ସହ ିତ୍ୟକୁ କାହାଣୀର

ବାତାବରଣ କୁହାଯାଏ କାହାଣୀର କିଛ ିନୁଆ ଟଣା ମଧ୍ୟ ବାତାବରଣ ଅଛ ିକାରଣ ସଗେୁଡ଼କୁି

ନୁଆ ଲାକ, ନୁଆ ସମୟ ଓ ନୁଆ ସ୍ଥାନ ସାମିଲ କରନି୍ତି ଆଉ କିଛ ିଭାଷାର ଲାକ ମଧ୍ୟ କହନି୍ତି ଯଦ ିସମାନ ଟଣାକୁ ଦଖିଛନି୍ତି କିମ୍ବା କାହାପାଖାରୁ ଟଣା

ବଷିୟର ଶୁଣିଛନି୍ତି ଯତବଳ ଆପଣଙ୍କ ଲାକ କାହାଣୀ ବଷିୟର କହନି୍ତି , ଆରମ୍ଭର ସମାନ କଉଁ ତ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି କୌଣସ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର କହନି୍ତି କି

? ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର, ତୁମ ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ ହବ ଯପରି ତୁମ ଭାଷାର ନୁଆ ତ୍ୟ କୁ କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭର ପରିଚୟ କରନି୍ତି କିମ୍ବା ମୁଳ ଭାଷାର

ଯପରି ନୁଆ ଟଣା ପରିଚତି କରିିବା ମାଧ୍ୟମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହ ିପରି କଲ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ସ୍ବାଭାବକି ଲାଗିେବ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାଗୋଯାଗେ

କରିବ

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ହରାଦଙ୍କ ସମେୟର , ଯିହୁଦାର ରାଜା, ଜିଖରିୟ ନାମେକ ଜଣ ଯାଜକ ଥିଲ , ଅବୟିଙ୍କ ଦଳର। ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲ ହାରାଣ ବଂଶର କନ୍ୟା ଓ

ତାଙ୍କର ନାମ ଏଲଶିାବ (ଲୂକ ୧:୫ ULT)

ଉପରାକ୍ତି ପଦ ଗେୁଡ଼କୁି ଜିଖରିୟଙ୍କ ବଷିୟର କାହାଣୀକୁ ପରିଚୟ କରୁଛନି୍ତି ପ୍ରମ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି କବ ଟିଲା ପ୍ରକାଶ କର ଓ ତାପର

ଦୁଇଟ ିଗୋର ଦଆିଜାିଵ ପଦ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ମାନଙୁ୍କ ପରିଚୟ କରୁଛ ିତା’ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଦୁଇଟ ିପଦ ଜିଖରିୟ ବୃଦ୍ଧ ିଲ ଓ ତାଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ନିଲା ବର୍ଦ୍ଦେନା କର

ଏସମସ୍ତି ବଷିୟ ଗେୁଡ଼କୁି ହଉଛ ିବାତାବରଣ ତାପର ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ “ଏକ ଦନ” ଲୂକ ୧:୮ ଏହ ିକାହାଣୀର ପ୍ରମ ଟଣାଟକୁି ପରିଚତି କରୁଛି

ଦିନ ସ ଆପଣା ଦଳର ପାଳି ଅନୁସାର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଛାମୁର ଯାଜକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ସମୟର , ଯାଜକୀୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଦ୍ବ ାରା ତାଙୁ୍କ

ପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପ୍ରବଶ କରି ଧୁପ ଦବାକୁ ପଡଲିା (ଲୂକ ୧:୮-୯ ULT )

ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜନ୍ମ  ଏହିପ୍ର କାର ହଲା, ତାହାଙ୍କ ମାତା ମରିୟମଙ୍କର ଯାଷଫଙ୍କ ସହତି ବବିହା ନବିର୍ଦ୍ଦେନ୍ଧ ହଲାପର, ସମାନଙ୍କ ସହବାସ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ, ସ

ପବତି୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ କ ଗେଭର୍ଦ୍ଦେବତୀ ହାଇଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଜଣା ପଡଲିା (ମାିଉ ୧:୧୮ ULT )

ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ଉପରାକ୍ତି ବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧର କାହାଣୀ ପରିଚୟ କରୁଛ ିକାହାଣୀ କହବି ଯ କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କର ଜନ୍ମ  ହଲା

ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ସମେୟର ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶର ବଥଲିହିମେର ଯୀଶୁଙ୍କର ଜନ୍ମ  ହବା ପର , ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ଦଶର କତଜଣ ପଣ୍ଡିତ ଯିରୁଶାଲମ କୁ ଆସି

କହଲ, … (ମାିଉ ୨:୧ ULT )

ଉପରାକ୍ତି ଗୋର ଭତିର ିବା ବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ଦଖାଏ ଯ ପଣ୍ଡିତ ମାନଙ୍କର ଟଣା ଟିଲା ପର ଯୀଶୁଙ୍କର ଜନ୍ମ  ହାଇିଲ ,

ସହି ସମେୟର ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନ ଉପସି୍ଥତ ହାଇ ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶର ପ୍ରାନ୍ତିରର ାଷଣା କରି କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, … (ମାିଉ 3:1-22 ULT )

ଉପରାକ୍ତି ଗୋର ଭତିର ଦଖୁିବା ବାକ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନ ାଷଣା କରିବାକୁ ଆସଲ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ଟଣା ସମୟର ଏହା ସାଧାରଣ କା ଯ

ଯୀଶୁ ନାଜରିତର ବାସ କରୁିଲ

ସତବଳ ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବାପି୍ତିଜିତ ହବା ନମିନ୍ତି ଗୋଲଲିରୁି ଜର୍ଦ୍ଦେନ କୁ ଆସଲ (ମାିଉ 3:13 ULT)

“ସତବଳ” ଶବ୍ଦ ବୁଝାଏ ଯ ଯୀଶୁ ଜର୍ଦ୍ଦେନ କୁ ଆସଲ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ଟଣାର କିଛ ିପଦ ଗେୁଡ଼କୁି ପର

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଜଣ ଥିଲ ଫାରୁ ଶୀ ମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ନିକଦିମେ ନାମେକ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି  ଥିଲ, ସ ଯିହୁ ଦୀମୋନଙ୍କର ଜଣ ନତା । ସ ରାତି୍ର ସମୟର

ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ି(ଯାହନ ୩:୧-୨ ULT )

ଲଖକ ପ୍ରମ ନୁଆ ଲାକ କୁ ପରିଚତି କରୁଛନି୍ତି ଏବଂ ତାପର ସ କଣ କଲ ଓ କତବଳ କଲ କିଛ ିଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଆହୁରି ସ୍ବାଭାବକି ହବ

ସମୟ କୁ ଆଗେ କହବିା
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ନାହଙ୍କର ଛଅ ଶହ ବୟସର ପୃିବୀ ଉପର ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହଲା। ନାହ, ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରଗେଣ, ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ , ପୁତ୍ରବଧୁଗେଣ ଜାହାଜର ପ୍ରବଶ କଲ ଯହତୁ

ଜଳ ପ୍ଲାବନ ଅପକ୍ଷାର (ଆଦ ି7:6-7 ULT)

ପଦ ହଉଛ ିଟଣାର ସାରାଂଶ ଯାହା ୭ ଅଧ୍ୟାୟର ଟବିାକୁ ଯାଉଛ ି୬ ଅଧ୍ୟାୟର କୁହା ଯାଇଅଛ ିକିପରି ପରମଶ୍ବର ନାହଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଜଳ ପ୍ଲାଵନ ହବ

ଓ କିପରି ନାହ ଏି ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ ୭ ଅଧ୍ୟାୟର କାହାଣୀର ଅଳ୍ପ ଅଂଶ ପରିଚତି କରୁଛ ିଯ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପରିବାର ଓ ପ୍ରାଣୀ ଜାହାଜ ଭତିରକୁ

ପ୍ରବଶ କରୁଛନି୍ତି , ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ଆରମ୍ଭ, ତାପର ବଷର୍ଦ୍ଦୋର ପୃିବୀ ଭାସଲି

କିଛ ିଭାଷା ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା କୁ ହବ ଯ ଏହ ିପଦ ଟଣାବଳୀ ପରିଚୟ କରଇ ଦଉଛ,ି କିମ୍ବା ଏହ ିପଦଟ ି୭ ପଦ ପର ଆସବି 6 ପଦର କାହାଣୀ କିଛି

ନାହିଁ ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହବା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାହାଜ ଭତିରକୁ ଗେଲ

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିତ୍ୟ ଆରମ୍ଭର ନୁଆ ଟଣା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକ ମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ, ସ୍ବାଭାବକି ହଉଛ ିତବ ଯପରି ULT କିମ୍ବା USTର ହାଇଛ ିସହପିରି ଅନୁବାଦ କର

ଯଦ ିନୁହଁ, ଏହ ିରଣନୀତ ିଗେୁଡ଼କୁିର ଯକୌଣସ ିଗୋଟକିର ବ୍ୟବହାର କର

(1) ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ଯପରି କାହାଣୀର କ୍ରିମ ଅନୁଯାୟୀ କାହାଣୀର ତ୍ୟ ଦଅି

(2) ଯଦ ିପାଠକ କୌଣସ ିତ୍ୟ ଅଶାକରୁଛନି୍ତି କିନୁ୍ତ ତାହା ବାଇବଲର ନାହିଁ , ଅନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ସହ ିତ୍ୟକୁ ପୁର୍ଦ୍ଦେ କରନୁ୍ତ ଯା : “ଅନ୍ୟ

ସମୟର” କିମ୍ବା “କହଜିଣ”

(3)  ଯଦ ିସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ କାହାଣୀର ସାରାଂଶ ଉପକ୍ରିମ ହୁଏ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏପରି ଦଖାନୁ୍ତ ଯ ଏହା ହଉଛ ିସାରାଂଶ

(4)  ଟଣାର ସାରାଂଶ ଉପକ୍ରିମ ର ଦବା ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅଜଣା ହୁଏ, ଏପରି କିଛ ିଦଖାଅ ଯ ଟଣାର ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ପ୍ରକୃତର ତାହା ଟଛିି

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ

(1) ଯପରି ଆପଣଙ୍କର ଲାକମାନ ଲଖନି୍ତି ସହପିରି ଟଣା ର ଉପକ୍ରିମ ତ୍ୟ ଲଖନୁ୍ତ

ସଠାର ଜଣ ିଲ ନିକଦିମେ ନାମେର ଜଣ ଫାରୁ ଶୀ, ସ ଯିହୁ ଦୀ ମୋନଙ୍କର ନତା ସ ରାତି୍ରର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ … (ଯାହନ

3:1-2a ULT,)

ଜଣ ିଲ ମେନୁଷ୍ୟ ଯାହାର ନାମେ ନିକଦିମେ ଥିଲା ସ ଜଣ ଫାରୁ ଶୀ ଓ ଯିହୁ ଦୀ ପରିଷଦ ର ସଦସ୍ୟ ଥିଲ ଗୋଟଏି ରାତି୍ରର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ

ଆସଲ ଓ କହଲ …

ଗୋଟଏି ରାତ ିଜଣ ମେନୁଷ୍ୟର ନାମେ ନିକଦିମେ, ଯକି ଜଣ ଫାରୁ ଶୀ ଓ ଯିହୁ ଦୀ ପରିଷଦର ଜଣ ସଦସ୍ୟ ଥିଲ , ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଓ

କହଲ…

ଯତବଳ ସ ଅତକି୍ରିମ କରୁିଲ, ସ ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଲବିଙି୍କ ବସି ଥିବା ଦଖି କରଆଦାୟ ସ୍ଥାନର ଓ ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ… (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 2:14a ULT )

ସ ଯାଉ ଯାଉ, ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଲବି ବସି ଥିଲ କର ଆଦାୟ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଦଖିଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ କହଲ …

ସ ଯାଉ ଯାଉ, ଜଣ ବସି ଥିଲ କର ଆଦାୟ ସ୍ଥାନର ତାଙ୍କର ନାମ ଲବ ିଓ ସ ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର ିଲ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଦଖି ଏବଂ ତାଙୁ୍କ କହଲ…

ସ ଯାଉ ଯାଉ, ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ ଥିଲ କରଆଦାୟ ସ୍ଥାନର ବସିଲ ତାଙ୍କର ନାମ ଲବ ିିଲା, ଏବଂ ସ ଆଲଫିଙ୍କ ପୁଅ ିଲ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ

ଦଖିଲ ଓ ତାଙୁ୍କ କହଲ …

(2) ଯଦ ିପାଠକ କିଛ ିତ୍ୟ ଆଶା କରନି୍ତି କିନୁ୍ତ ତାହା ବାଇବଲର ନାହିଁ ,ଗୋଟଏି ଅନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ସି୍ଥର କରନୁ୍ତ ଯା : ଅନ୍ୟ

ସମୟର, କହଜିଣ

ନାହଙ୍କର 600 ବୟସର ପୃିବୀ ଉପର ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହଲା (ଆଦ ି7:6 ULT ) – ଯଦ ିଲାକମାନ ଚାହାନି୍ତି କୌଣସ ିନୁଆ ଟଣା ଆଗେରୁ କିଛ ିକୁହ,

ତବ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ “ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର” ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯ ଏହା ପ୍ରକୃତର ଯଉଁ ଟଣା ବଷିୟର କୁହାଯାଇଛ ିତାହା ଟଵିା ପର

ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ସମେୟର , ଯତବଳ ନାହ ଛଅ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହାଇିଲ ପୃିବୀର ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହଲା

ପୁନବର୍ଦ୍ଦେ ାର ସମୁଦ୍ର  କୁଳର ସ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲାଗିେଲ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 4:1a ULT ) – ୩ ଅଧ୍ୟାୟର ଯୀଶୁ କାହାର ର ଶିକ୍ଷା ଦଉିଲ ପାଠକ ମାନଙୁ୍କ ସୁଚଇ

ଦବା ଉଚତି ଯ ଏହା ହଉଛ ିନୁଆ ଟଣା ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ସମୟର ଟଛି,ି କିମ୍ବା ପ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର  କୁଳକୁ ଯାଇିଲ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା

ନୂତନ ଓ ପୁରୁଣା ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କର ପରିଚୟ

ଅନ୍ୟ ଏକ ସମେୟର ସମୁଦ୍ର  କୁଳର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲାଗିେଲ

ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର  କୁଳକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦେ ାର ଲାକମୋନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲାଗିଲ ସହ ିସ୍ଥାନର

(3) ଯଦ ିଉପକ୍ରିମ ହଉଛ ିପୁରା ଟଣାର ସାରାଂଶ, ତୁମ ଭାଷା ଉପାୟର ଜଣାଅ ଯ ଏହା ହଉଛ ିସାରାଂଶ

ନାହଙ୍କର ଛଅ ଶହ ବୟସର ପୃଥିବୀ ଉପର ଜଳ ପ୍ଲ ାବନ ହଲା (ଆଦ ି7:6 ULT )

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋନ ଏହା ଘଟିଲା କତବଳ ନାହଙ୍କର ଛଅ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ ହାଇିଲା ଓ ପୃିବୀର ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହାଇିଲା

ଏହି ଅଂଶର କଣ ଘଟିଲା ଓ କତବଳ ପୃିବୀ ଉପର ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହଲା ଏହା ଟଲିା ଯତବଳ ନାହ 600 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ ହାଇିଲା

(4) ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର କାହାଣୀର ସାରାଂଶ ଆରମ୍ଭରୁ ନଦଲ ଏହା ଅଜଣା ଲାଗିେ ପାର, ଦଖାଇବାକୁ ହବ ଯ ପ୍ରକୃତ ଟଣା କାହାଣୀର କିଛ ିସମୟ ପର

ଟବି

ନାହ ଛଅ ଶହ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସର ପୃିବୀ ଜଳ ପ୍ଲାବନ ହଲା ନାହ, ତାହାର ପୁତ୍ରଗେଣ, ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ଓ ପୁତ୍ରବଧୁ ମାନ ଜାହାଜ ଭତିରକୁ ପ୍ରବଶ କଲ କାରଣ

ପୃିବୀ ଜଳାକାର ହଲା (ଆଦ ି7:6-7 ULT )

ପୁଣି ଏହିପରି ଘଟିଲା ଯତବଳ ନାହ 600 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହାଇିଲ ନାହ, ତାହାର ପୁଅ, ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା, ଓ ତାହାର ପୁତ୍ରବଧୁ ଜାହାଜ ଭତିରକୁ ପ୍ରବଶ

କଲ କାରଣ ପରମେଶ୍ଵର ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ଜଳ ପ୍ଲ ାବନ ହବ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ର ଅନୁବାଦର ପାଠକମାନ

କାହିଁକି ବୁଝପିାରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଲଖକ ଏିର କାହା ବଷିୟର ଲଖିଛନି୍ତି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ନୂତନ ଓ ପୁରୁ ଣା ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀମୋନଙ୍କର ପରିଚୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ପ୍ରମର ଲାକ କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ନାମ କାହାଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଛ,ି ସଗେୁଡ଼କି ନୂଆ

ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀ ତାହାପର, ଯତବଳ ସଗେୁଡ଼କି ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି ସଗେୁଡ଼କି ପୁରଣା

ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀ ।

ପୁଣି ଜଣ ଫାରୁ ଶୀ ଥିଲ ଯାହାର ନାମେ ନିକଦିମେ … ସହି ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ

ରାତି୍ର ର ଆସଲ … ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ ତାଙୁ୍କ।(ଯାହନ 3:1 )

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ନକିଦମିଙୁ୍କ ନୁତନ ଅଂଶ ଗେ୍ରହଣକାରୀ ଭାବ ପରିଚୟ ଦଆିଯାଇଛ ିତାହାପର ତାଙୁ୍କ “ସହ ିଲାକ” ଓ “ତାଙୁ୍କ” ଯତବଳ ସ ପୁରୁଣା

ଅଂଶ ଗେ୍ରହଣ କାରୀ ହାଇଯାନି୍ତି।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି କରିବା ପାଇଁ ହଲ, ଚରିତ୍ରଗେୁଡ଼କୁି ଏପରି ଭାବ ପରିଚତି କରିବ ଯମିତ ିଲାକମାନ ଜାଣି ପାରିବ ଚରିତ୍ର ଗେୁଡ଼କି କିଏ

ନୂଆ ଓ କିଏ ପୁରୁଣା ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ସମାନ ଆଗେରୁ ପଢ ିସାରିଛନି୍ତି ଭନି୍ନ  ଭାଷାର ଏଗେୁଡ଼କି ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉପସ୍ଥାପନା କରନି୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଯପରି

କରୁଛ ିଆପଣ ସହପିରି ଅନୁକରଣ କରନୁ୍ତ, ମୂଳ ଭାଷା ପରି ନୁହଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ନୁତନ ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀ

ମୁଖ୍ୟ ନୁତନ ଚରିତ୍ର ପରିଚତି ହାଇାନି୍ତି ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ଯ ସ ଉପସି୍ଥତ ିଲ, ଯା “ ଜଣ ଲାକ ିଲ” ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ

“ସଠାର ିଲ” କହ ଯ ସହ ମନୁଷ୍ୟ ଉପସି୍ଥତ ିଲ ଶବ୍ଦ “ଜଣ” ଓ “ଜଣ ଲାକ” ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଲଖକ ତାଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରମ ର ପାଇଁ

କହୁଛନି୍ତି ଆଉ ବଳକା ସମୟର ପ୍ରକାଶ କର ସହ ିଲାକ କଉଁଠାରୁ, ସ କଉଁ ପରିବାରରୁ ିଲ, ଓ ତାଙ୍କର ନାମ କଣ ିଲା ।

ଜଣ ମେନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ସରିୟ, ଦାନୟି ଗୋଷ୍ଠୀ, ତାହାର ନାମ ିଲା ମାନାହ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 13:2 ULT )

ଜଣ ନୂଆ ଚରିତ୍ର ଯାହାର ଏତ ଗେୁରୁତ୍ବ  ନାହିଁ ପରଚତି ହଉଛନି୍ତି ଜଣ ଯ ଆଗେରୁ ପରିଚତି ହାଇସାରିଛନି୍ତି ନମ୍ନାକ୍ତି କିଛ ିଉଦାହରଣ, ମାନାହ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାକୁ

“ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ” ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛ ିଏହ ିବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ତାହାର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ତାଙ୍କ ସହତି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

ସହ ିସମୟର ଦାନୟି ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟର ସରିୟ ନବିାସୀ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ିଲା ତାହାର ନାମ ମାନାହ ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟା ବନ୍ଧ୍ୟା ଓ ପ୍ରସବ କରି ନିଲା ।

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 13:2 ULT )

ବଳବଳ ନୂଆ ଚରିତ୍ର ନାମର ହିଁ ପରିଚତି ହୁଅନି୍ତି କାରଣ ଲଖକ କଳ୍ପନା କରନି୍ତି ଯ ପାଠକ ଜାଣି ଛନି୍ତି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କିଏ 1 ରାଜାବଳୀ 1ମ ପଦ, ଲଖକ

କଳ୍ପନା କରନି୍ତି ଯ ତାଙ୍କର ପାଠକ ରାଜା ଦାଉଦ କିଏ ଜାଣିଛନି୍ତି ସିପାଇଁ ସ କିଏ ବାଲ ିବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ।

ଅନନ୍ତିର ଦାଉଦ ରାଜା ବୃଦ୍ଧ ଓ ଗେତ ବୟସ୍କ ହଲ; ସମାନ କମଳର ାଡାଇ ଦଲ, ମାତ୍ର ସ କିଛ ିଉଷ୍ଣତା ପାଇଲ ନାହିଁ । (1 ରାଜାବଳୀ 1:1 ULT )

ପୁରୁ ଣା ଅଂଶଗ୍ର ହଣକାରୀ

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ କି କାହାଣୀ ଭତିରକୁ ଆସ ିସାରିଛନି୍ତି ତାଙୁ୍କ ଏହାପର ସବର୍ଦ୍ଦେନାମର ବୁଝାଯାଇପାରିବ ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ “ତାହାର” ମାନାହକୁ ବୁଝାଏ

ଓ ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ଆଉ ଗୋଟଏି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ “ସ” ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି।

ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ବନ୍ଧ୍ୟା ିଲ ତଣୁ ସ ପ୍ରସବ କରି ନିଲ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 13:2 ULT )

କାହାଣୀର ଟଣାବଳୀକୁ ନଇ, ପୁରୁଣା ଚରିତ୍ର ଅନୁଭାବ ମଧ୍ୟ ବୁଝା ଯାଇପାରିବ ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ, କାହାଣୀଟ ିହଉଛ ିସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବ ଓ ମାନାହର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା

ବଶଶ୍ୟ “ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ” ଦ୍ବ ାରା ବୁଝାଯାଏ ।

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଲାକ ଉପସି୍ଥତ ହଲା ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ଓ ତାଙୁ୍କ କହଲ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 13:3 ULT )

କିଛ ିକ୍ଷଣ ନମିନ୍ତି ଯଦ ିପୁରାତନ ଚରିତ୍ର ଉପସ୍ଥାପନ ହାଇ ନାନ୍ତି, କିମ୍ବା ଚରିତ୍ରକୁ ନଇ ଯଦ ିଦ୍ବ ନ୍ଦ ହାଇାନ୍ତିା, ଲଖକ ଚରିତ୍ର ମାନଙ୍କର ନାମ ଆଉର ଲଖି

ାନ୍ତି ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ, ମାନାହ ତାହାଙ୍କ ନାମର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ,ି ଯାହା ଲଖକ ଆଉ ବ୍ୟବହାର କରିନାହାନି୍ତି 2 ପଦ ପର ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଲଖିନ ଶୈଳୀ (କପାକନ) :: ନୂତନ ଓ ପୁରୁଣା ଅଂଶଗେ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କର ପରିଚୟ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ – କଉଁ ସମୟର ସଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ତହୁଁ ମୋନାହ ବନିତୀ କଲ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ … (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 13:8 ULT )

କତକ ଭାଷାର କିଛ ିଅଛ ିକି୍ରିୟା ପଦର ପ୍ରସଙ୍ଗ ବଷିୟ ର କିଛ ିକହୁଛ ିସହପିରି କତକ ଭାଷାର ଲାକମାନ ବଶଶ୍ୟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ କିମ୍ବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ପୁରୁଣା

ଚରିତ୍ର ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ଯତବଳ ସଗେୁଡ଼କି ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରିୟା ଚହି୍ନ ବହୁତ ଗେୁଡଏି ତ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଯାଗୋଉଛ ିଯ ମୁଖ୍ୟ

ପ୍ରସଙ୍ଗ କିଏ ଅଟ । (ଦଖ କି୍ରିୟା)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିଚରିତ୍ର ନୂଆ ହାଇାଏ, ତୁମ ଭାଷାର ଯପରି ନୂଆ ଚରିତ୍ରର ପରିଚୟ କରନି୍ତି ସହପିରି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କାହାକୁ ବୁଝାଉଛ ିସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ବଶଶ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(3) ଯଦ ିପୁରୁଣ ଚରିତ୍ର ନାମ କିମ୍ବା ବଶଶ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ଉଚ୍ଚାରଣ ହାଇଛ ିଓ ଲାକମାନ ୁରିବୁଲୁଛନି୍ତି ଯ ଏହା କଣ ନୂଆ ଚରିତ୍ର, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯଦି

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ କାରଣ ଲାକମାନ ପରିସି୍ଥତରୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝ ିପାରିବ, ତବ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ତ୍ୟାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ାୟଗ ହାଇଥିବା ଉଦାହରଣ

(1) ଯଦ ିଚରିତ୍ର ନୂଆ, ତୁମ ଭାଷାର ଯପରି ନୂଆ ଚରିତ୍ରର ପରିଚୟ କରନି୍ତି ସହପିରି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପୁଣି,ଯାଷଫ, ଯ ଲବି ବଂଶଜାତ ଜଣ କୃପିୟ ଜାତିର ଲାକ, ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ର ରିତମୋନ ବର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ବା ବାଲି ଉପନାମେ (ଅନୁବାଦ କଲ ଏହାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ

ସାନ୍ବ ନାର ପୁତ୍ର ) (ପ୍ରରିତ 4:36-37 ULT ) – ବାକ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହଉଛ ିଯାଷଫଙ୍କ ନାମ ଯହତୁ ସ ପରିଚତି କରାଯାଇନାହାନି୍ତି ତାପି କିଛ ିଭାଷାର ଦ୍ବନ୍ଦ

ଜନ୍ମ ାଇ ପାର ।

ଯ ଲବ ିବଂଶଜାତ ଜଣ କୃପିୟ ଜାତରି ଲାକ ତାହାର ନାମ ଯାଷଫ, ଓ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରରିତ ମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବର୍ଦ୍ଦେବ୍ବା ନାମ ଦଆିଯାଇିଲା (ଯାହାର ଭାଷାନ୍ତିର

ହବ, ସାନ୍ବ ନାର ପୁତ୍ର) ।

ଜଣ ଲବ ିକୃପିୟ ିଲ ତାଙ୍କର ନାମ ଯାଷଫ ିଲା ପ୍ରରିତ ମାନ ତାଙ୍କର ନାମ ବଣର୍ଦ୍ଦୋବ୍ବା ଡାକିଲ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସାନ୍ବ ନାର ପୁତ୍ର ।

(2) ଯଦ ିଏବବ ିସ୍ପଷ୍ଟ ନାହିଁ ଯ ଉପନାମ କାହାକୁ ବୁଝାଏ, ବଶଶ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଏହା ଟଲିା କଉଁଠି ସ ଗୋଟଏି ସ୍ଥାନର ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିଲ, ସ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ସମାପ୍ତି କରନ୍ତି, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ହ ପ୍ରଭୁ,

ଯାହନ ଯପରି ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବାକୁ ଶିଖାଇଲ, ଆପଣ ମଧ୍ୟ ସହପିରି ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଉନୁ୍ତ।” (ଲୂକ 11:1 ULT ) – ଯହତୁ ଏହା

ଅଧ୍ୟାୟର ପ୍ରମ ପଦ, ପାଠକ ୁରିବୁଲବ “ସ” କାହାକୁ ବୁଝାଉଛ ି।

ର ଏପରି ହଲା ଯୀଶୁ ଗୋଟଏି ସ୍ଥାନର ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଶଷ କରନ୍ତି, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କହଲିା, ହ ପ୍ରଭୁ , ଯାହନ ଯପରି ତାହାର ଶିଷ୍ୟ

ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବାକୁ ଶିଖାଇଲ, ସହପରି ଆପଣ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଉନୁ୍ତ ।

(3) ଯଦ ିଗୋଟଏି ପୁରୁଣ ଚରିତ୍ର ନାମ କିମ୍ବା ବଶଶ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଜଣାଯାଏ ଓ ଲାକମାନ ୁରିବୁଲାନି୍ତି ଯ ଏକଣ ମଧ୍ୟ ନୂଆ ଚରିତ୍ର, ବଶଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯଦି

ଉପନାମ ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ କାରଣ ଲାକମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ବୁଝ ିପାରୁଛନି୍ତି ପରିସି୍ଥତରୁି, ତବ ଉପନାମ ତ୍ୟାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ଯାଷଫଙ୍କର ପ୍ରଭୁ ନଇ ଯାଷଫ ଙୁ୍କ ରଖିଲ ତାଙୁ୍କ କାରାଗୋର, ରାଜବନ୍ଦୀ ମାନଙ୍କ ବାସସ୍ଥାନ, ତହୁଁ ଯାଷଫ ସହ ିକାରାଗୋରର ରହଲ । (ଆଦ.ି 39: 20

ULT) – ଯହତୁ ଯାଷଫ ହଉଛ ିକାହାଣୀର ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର, କିଛ ିଭାଷାର ଅସ୍ବାଭାବକି କିମ୍ବା ଦ୍ବ ନ୍ଦର ପକାଇପାର ତାଙ୍କର ନାମକୁ ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର

କରିବା ସମାନ ଉପନାମ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତି ।

ଯାଷଫଙ୍କର ପ୍ରଭୁ ନଲ ତାଙୁ୍କ ଏବଂ ରଖିଲ ତାଙୁ୍କ କାରାଗୋରର, ରାଜବନ୍ଦୀ ମାନଙ୍କ ବାସସ୍ଥାନ, ତହୁଁ ସ ସହ ିକାରାଗୋରର ରହଲ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତେସମୂେହ

ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଏକ ଛାଟ ବା ସଂକି୍ଷପ୍ତି କାହାଣୀ ଅଟ ଯାହାକି ସତ୍ୟକୁ ବୁଝବିାର ସହଜ ଓ

ଭୁଲବିାକୁ କଷ୍ଟକର କରିାଏ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକ ସତ୍ୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ କୁହାଯାଉିବା ଛାଟ କାହାଣୀକୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କୁହାଯାଏ ।

ଯଦଚି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ିବା ଟଣାବଳୀ ଟପିାର, ସଗେୁଡ଼କି ବାସ୍ତିବର ଟ ିନାଏ । ସଗେୁଡ଼କୁି କବଳ ସତ୍ୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ କୁହାଯାଇାଏ ।

ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗେୁଡ଼କିର କ୍ବଚତି୍ ନର୍କିଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମଗେୁଡ଼କି ାଏ । (ଏହା ଆପଣଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କ’ଣ ଓ ବାସ୍ତିବ ଟଣାର କି ପରଣାମ ହବ, ତାହା ଜାଣିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ ।) ଅନକ ସମୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗେୁଡ଼କିର ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ରହାଏ, ଯା, ଉପମା, ଓ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ।

ତା’ପର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗୋଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ମଧ୍ୟ କହଲ, “ଜଣ ଅନ୍ଧ କଅଣ ଆଉ ଜଣ ଅନ୍ଧକୁ ବାଟ କଢାଇ ପାର? ସମାନ

କଅଣ ଉଭୟ ଖାତର ପଡ଼ବ ନାହିଁ ?’’ (ଲୂକ 6:39 ULT)

ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିର ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ, ତବ ସ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ଆତି୍ମକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝବିା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରି ପାରିବ ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

କିବା ଲାକମାନ ଦୀପ ଜାଳି ମାଣ ତଳ ରଖନି୍ତି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୀପରୁଖା ଉପର ରଖନି୍ତି , ସିର ତାହା ଗେୃହର ିବା ସମସ୍ତି

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଲାକ ଦଏି । ସହପି୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଲାକ ଲାକମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପ୍ରକାଶ ପାଉ, ଯପରି ସମାନ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସତ୍କମର୍ଦ୍ଦେ ଦଖି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତାଙ୍କର ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବ । (ମାିଉ 5:15-16 ULT)

ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନମିନ୍ତି କିପରି ବଞ୍ଚଛୁୁ, ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଗେୁପ୍ତି ନ ରଖିବା ପାଇଁ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ।

>

ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗୋଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଦଇ କହଲ, “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି ସାରିଷଦାନା ପରି ଅଟ, ଯାହା

ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା କ୍ଷତର ବୁଣିଲା । ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା ବଢଲ ସବୁ ଶାଗେଠାରୁ ବଡ଼ ହାଇ

ଏପରି ଗେଛ ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର ଚଢଇମାନ ଆସ ିଏହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତି । (ମାିଉ 13:31-32 ULT)

ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ପ୍ରମ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଦଖାଯାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଏହା ବଢ ିସମଗେ୍ର ଜଗେତର ବସି୍ତିାର  ହବ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟ ିବା ହତୁ ଯଦ ିଏହାକୁ ବୁଝବିାର କଠିନ ହୁଏ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଲାକ ଜାଣିିବା ବଷିୟ ସହ ଏହ ିଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ

ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ । କିନୁ୍ତ, ଶିକ୍ଷାକୁ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେର ସାବଧାନତା ସହ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ଶିକ୍ଷା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ତବ ପରିଚୟ ଅଂଶର ଏହା କଉଁ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ତାହା ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରି ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ, ଯା, “ଉଦାରଚତି ହବା

ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଏହ ିକାହାଣୀକୁ କହଲ।“

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟ ିବା ହତୁ ଯଦ ିଏହାକୁ ବୁଝବିାର କଠିନ ହୁଏ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଲାକ ଜାଣିିବା ବଷିୟ ସହ ଏହ ିଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ

ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ । କିନୁ୍ତ, ଶିକ୍ଷାକୁ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେର ସାବଧାନତା ସହ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ।

ପୁନଶ୍ଚି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଦୀପ କଅଣ ମାଣ ତଳ ବା ଖଟ ତଳ ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି ଅଣାଯାଏ ? ଦୀପରୁ ଖା ଉପର

ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି କି ତାହା ଅଣାଯାଏ ନାହିଁ ’’ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 4:21 ULT)

ଯଦ ିଲାକ ଦୀପରୁଖା କ’ଣ ତାହା ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ଲାକ ନଜି ଗେୃହକୁ ଆଲାକିତ କରିବା ପାଇଁ ଦୀପକୁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ରଖନି୍ତି , ସହ ିବସ୍ତୁର ନାମକୁ

ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ଉଲ୍ଲ ଖ କରିପାରିବ।

ପୁନଶ୍ଚି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଦୀପ କଅଣ ମାଣ ତଳ ବା ଖଟ ତଳ ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି ଅଣାଯାଏ

? ଏକ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନର ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି କି ତାହା ଅଣାଯାଏ ନାହିଁ?
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ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗୋଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଦଇ କହଲ, “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି ସାରିଷଦାନା

ପରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା କ୍ଷତର ବୁଣିଲା । ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା

ବଢଲ ସବୁ ଶାଗେଠାରୁ ବଡ଼ ହାଇ ଏପରି ଗେଛ ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର ଚଢଇମାନ ଆସ ିଏହାର ଡାଳର

ବାସ କରନି୍ତି ।” (ମାିଉ 13:31-32 ULT)

ବୀଜ ବୁଣିବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏପଟ ସପଟ ଫାପାଡ଼ବିା ଅଟ ଯଦ୍ବ ାରା ସଗେୁଡ଼କି ଭୂମିର ବଭିନି୍ନ  ଦଗିେର ବକିି୍ଷପ୍ତି ହବ ।

ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗୋଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଦଇ କହଲ, “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି

ସାରିଷଦାନା ପରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା କ୍ଷତର ରାପଣ କଲା । ତାହା ତ ସବୁ

ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା ବଢଲ ସବୁ ଶାଗେଠାରୁ ବଡ଼ ହାଇ ଏପରି ଗେଛ ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର

ଚଢଇମାନ ଆସ ିଏହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତି ।”

(2) ଯଦ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ଶିକ୍ଷା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ତବ ପରିଚୟ ଅଂଶର ଏହା କଉଁ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ତାହା ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରି ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ, ଯା, “ଉଦାରଚତି ହବା

ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଏହ ିକାହାଣୀକୁ କହଲ।“

ଯୀଶୁ ସମୋନଙୁ୍କ କହିଲ, “ଦୀପ କଅଣ ମାଣ ତଳ ବା ଖଟ ତଳ ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି ଅଣାଯାଏ ? ଦୀପରୁଖା ଉପର ରଖାଯିବା

ନମିନ୍ତି କି ତାହା ଅଣାଯାଏ ନାହିଁ ?’’ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 4:21 ULT)

ସମୋନ ସବର୍ଦ୍ଦେ ଜନୀନ ଭାବର କାହିଁକି ସାକ୍ଷୀ ହବା ଉଚିତ୍, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ

ଗୋଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଦଇ କହଲ, “ଦୀପ କଅଣ ମାଣ ତଳ ବା ଖଟ ତଳ ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି ଅଣାଯାଏ ?

ଦୀପରୁଖା ଉପର ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତି କି ତାହା ଅଣାଯାଏ ନାହିଁ ?’’ (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 4:21 ULT)

ଯୀଶୁ ସମୋନଙୁ୍କ ଆଉ ଗାଟିଏ ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତେ ଦଇ କହିଲ, “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି

ସାରିଷଦାନା ପରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା କ୍ଷତର ବୁଣିଲା । ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ

କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା ବଢଲ ସବୁ ଶାଗେଠାରୁ ବଡ଼ ହାଇ ଏପରି ଗେଛ ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର ଚଢଇମାନ

ଆସ ିଏହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତି । (ମାିଉ 13:31-32 ULT)

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ବୃ ଦି୍ଧ ବିଷୟର ସ ସମୋନଙୁ୍କ ଆଉ ଗାଟିଏ ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତେ ଦଇ କହିଲ । ସ

କହଲ, “ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି ସାରିଷଦାନା ପରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା କ୍ଷତର

ବୁଣିଲା । ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା ବଢଲ ସବୁ ଶାଗେଠାରୁ ବଡ଼ ହାଇ ଏପରି ଗେଛ

ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର ଚଢଇମାନ ଆସ ିଏହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତି ।”
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କବତିା କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ ଏହାକୁ କିପରି

ମା ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

କବିତା

ବିବରଣ

କବତିା ହଉଛ ିଆଉ ଗୋଟଏି ମାଧ୍ୟମ ଲାକମାନ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ସ୍ବର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର

ସମାନଙ୍କର ବକୃ୍ତତା ଓ ଲଖାଗେୁଡ଼କୁି ଅଧିକ ସୁନ୍ଦର ଓ ଦୃଢ ଭାବନା ଦବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର

କରନି୍ତି ଲାକମାନ ସରଳ ବନିା ପଦ୍ୟ ରୁପ ଠାରୁ କବତିା ମାଧ୍ୟମର ଦୃଢ ଭାବନା କୁ

ପଦାପର୍ଦ୍ଦେଣ କରି ପାରନି୍ତି କବତିା ସତ୍ୟ ବବିରଣ କୁ ଅଧିକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦଏି ଯା ହତାପଦଶ, ଓ

ଏହା ମଧ୍ୟ ସାଧାରଣ ବକୃ୍ତତା ଠାରୁ ମନ ରଖିବା ପାଇଁ ସହଜ

କବିତାର ଆମେ ସାଧାରଣତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ପାଇଥାଉ:

· ଅଧିକ ଉପମାର ବ୍ୟବହାର ଯା ସମ୍ବନ୍ଧ ଚହି୍ନ

· ସମାନ୍ତିରାଳ ଧାଡ ି(ଦଖ ସମାନ୍ତିର ଓ [ସମାନ୍ତିର ସହତି ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ])

· କିଛ ିପୁନରାବୃତି୍ତ କିମ୍ବା ସବୁଧାଡି

ତାହାଙ୍କର ପ୍ର ଂଶସା କର, ହ ତାହାଙ୍କର ଦୁତସମେସ୍ତ , ତାହାଙ୍କର ସୈ ନିକ ସମେସ୍ତ ତାହାଙ୍କର ପ୍ର ଂଶସା କର, ସୁଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର; ତାହାଙ୍କର ପ୍ର ଂଶସା କର, 

ଦିମେୟ ତାରା ସମେସ୍ତ (ଗେୀତ 148: 2-3 ULT)

· ସମାନ ଲମ୍ବ ଧାଡି

ମାʼ ବାକ୍ୟର କର୍ଦ୍ଦେ ଦଅି,

ସଦାପ୍ରଭୁ ମାହର କାକୂକି୍ତି ବବଚନା କର।

ହ ମାହର ରାଜନ୍, ହ ମାହର ପରମଶ୍ବର,

ମାହର ଆତ୍ତର୍ଦ୍ଦେରବର ମନାଯାଗେ କର;

କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନକିଟର ମଁୁ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କର। (ଗେୀତ ସଂହତିା 5:1-2 ULT)

· ଶଷର ସମାନ ଶବ୍ଦ ଓ ଆରମ୍ଭର ଦୁଇ କିମ୍ବା ଅଧିକ ଧାଡର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି

“ହ ମିଞି୍ଜ ମିଞି୍ଜ କରୁିବା ଛାଟ ତାରା . କିପରି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବ ିକିପରି ତୁ ମେ . (ଗୋଟଏି ଇଂରାଜୀ କବତିାରୁ)

· ସମାନ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ବାର ବାରମ୍ବାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛି

“ପିତର, ପିତର, କଖାରୁ ଖାଉ” (ଗୋଟଏି ଇଂରାଜୀ କବତିାରୁ)

ଆମ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ପାଇାଉ:

· ପୁରାତନ ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବନା

· ନାଟକୀୟ ପରିକଳ୍ପନା

· ଭନି୍ନ  ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟବହାର – ସହତି :

· ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହାଇ ନିବା ବାକ୍ୟ ଗେୁଡକି

· ସଂଯାଗେୀ ଶବ୍ଦର ଅଭାବ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କବତିା ଖାଜିବା ପାଇଁ କିଛ ିସ୍ଥାନ |
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1. ଗେୀତ, ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାବ ପୁରୁଣା ଗେୀତ କିମ୍ବା ପିଲାମାନ ଖଳ ସମୟର ଯଉଁ ଗେୀତ ବାଲନି୍ତି

2. ଧାମର୍କିକ ପୁଜାଚର୍ଦ୍ଦେନା କାମଵ ପୁରାହତି ମନ୍ତ୍ର  ଉଚ୍ଚାରଣ କିମ୍ବା ଗେୁଣିଆ

3. . ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା, ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ଓ ଅଭଶିାପ

ପୁରୁଣା କିମ୍ବଦନି୍ତି

ସୁରୁ ଚିପୁର୍ଦ୍ଦେ  କିମ୍ବା ଅସାମୋନ୍ୟ ବକ୍ତୃତା

ସୁରୁଚପିୁର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ଅସାମାନ୍ୟ ବକୃ୍ତତା ହଉଛ ିକବତିା ସହତି ସମାନ ଯାହା ସୁନ୍ଦର ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କର କିନୁ୍ତ କବତିା ଭାଷାର ସମସ୍ତି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନାହିଁ

ଓ ଯପରି କବତିା ସପରି ଏହା ବ୍ୟବହାର କରନାହିଁ ଭାଷାର ଜନପି୍ରୟ ବକ୍ତି ା ସାଧାରଣତଃ ରୁଚପିୁର୍ଦ୍ଦେ ବକ୍ତିବ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି , ଓ ଏହା କବଳ ସମ୍ଭବ ସହଜ ପାଠ୍ୟରୁ

ବାହାର କରିବାକୁ ହବ ଯ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ରୁଚପିୁର୍ଦ୍ଦେ ବକୃ୍ତତା କମିତ ିହୁଏ

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା :

· ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଉଶ୍ୟର କବତିା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯଦ ିଏହା ଏକ କବତିା ହୁଏତ ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନାହିଁ

ସିପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ବନିା କବତିାର ଲଖିବାକୁ ପଡବି

· କିଛ ିଭାଷାର, ବାଇବଲର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଅଂଶ ପାଇଁ କବତିା ବ୍ୟବହାର କରିଲ ବହୁତ ଦୃଢୀଭୁତହବ

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ବାଇବଲ ଗେୀତ, ଶିକ୍ଷା ଓ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ ନମିନ୍ତି କବତିା ବ୍ୟବହାର କରିଛ ିପୁରାତନ ନୟିମର ପ୍ରାୟ ସବୁ ପୁସ୍ତିକର କବତିା ଅଛ ିଓ କତକ ପୁସ୍ତିକ ହିଁ କବତିା

ଅଟ

...ତୁମ୍ଭ ମାହର କ୍ଲଶ ଦଖିଅଛ; ତୁମ୍ଭ ଦୁର୍ଦ୍ଦେଶା ସମୟର ମାହର ପ୍ରାଣର ତତ୍ବ  ନଇଅଛ (ଗେୀତ 31:7 ULT)

ଏହ ିଉଦାହରଣ /ସମାନ୍ତିର ସହତି ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦୁଇଟ ିଧାଡ ିଅଛ ିତାହା ସମାନ ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ

ସଦାପ୍ରଭୁ, ଦଶଗେଣ ର ବଚିାରକ; ମାତ ସଦି୍ଧ କର, ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଯହତୁ ମୁ ବସି୍ବସ୍ତି ଓ ନଦର୍ଦ୍ଦୋଷ, ମହା ପବତି୍ର

ଏହା ଏକ ସମାନ୍ତିର ଉଦାହରଣ ିଲା ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଦାଉଦଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସଦାପ୍ରଭୁ କଣ କରନୁ୍ତ ଓ ସ ଅଧାମର୍କିକ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁ କଣ କରନୁ୍ତ ଆଶା କରୁଛନି୍ତି . (ଦଖ

ସମାନ୍ତିର)

ଦୁଃ ସାହସକି ଜନତି ସବୁ ପାପରୁ ହିଁ ଆପଣା ଦାସଙୁ୍କ ଅଟକାଇ ରଖ; ତାହାସବୁ ମା ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବ  ନକରୁ (ଗେୀତ 19:13 ULT)

ଏହ ିଉଦାହରଣ ମାନବକି ପାପ ଗେୁଡକି ବଷିୟର ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିଯପରି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ଶାସନ କରୁଛନି୍ତି (ଦଖ /ମାନବକିରଣ )

ଆହାଃ , ସଦା ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ କର, କାରଣ ସ ମଙ୍ଗଳମୟ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ଦୟା ଅନନ୍ତିକାଳସ୍ଥାୟୀ

ଆହାଃ , ସଦା ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ କର, କାରଣ ସ ମଙ୍ଗଳମୟ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ଦୟା ଅନନ୍ତିକାଳସ୍ଥାୟୀ

ଦବ ମାନଙ୍କର ଦବଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ କର, କାରଣ ତାହାଙ୍କର ଦୟା ଅନନ୍ତିକାଳ ସ୍ଥାୟୀ (ଗେୀତ 136:1-3 ULT)

ଏହ ିଉଦାହରଣ, ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଗେୁଡକୁି ପୁନରାବୃତି୍ତ “ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି” ଓ “ତାହାଙ୍କର ଦୟା ଅନନ୍ତିକାଳ ସ୍ଥାୟୀ “

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିକବତିାର ଭଙି୍ଗ ମୁଳ ପାଠ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କଣ ଏହା ସ୍ବଭକି ଲାଗିେବ ଓ ଉପଯୁକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦବ, ତବ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯଦ ିନୁହଁ,

ଆଉ କତଗେୁଡଏି ମାଧ୍ୟମ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି

(1) ଆପଣଙ୍କ କବତିା ଭଙି୍ଗର କବତିାକୁ ଅନୁବାଦକର

(2) ଆପଣଙ୍କର ରୁଚପିୁର୍ଦ୍ଦେ ଭଙି୍ଗକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କବତିାଟକୁି ଅନୁବାଦ କର

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ ଭାଷା

(3) ଆପଣଙ୍କର ସାଧାରଣ ବକୃ୍ତତା ଭଙି୍ଗ ବ୍ୟବହାର କରି କବତିାକୁ ଅନୁବାଦ କର ଯଦ ିକବତିା ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ଏହା ଆହୁରି ସୁନ୍ଦର ହବ ଯଦ ିସାଧାରଣ ବକୃ୍ତତା

ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ତବ ପୁରା ସ୍ପଷ୍ଟ ହବା ଆବଶ୍ୟକ

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ୟଗକରାଯାଇଥିବା କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଉଁ ଜଣ ଦୁଷ୍ଟ ମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାର ଚାଲ ନାହିଁ ଅବା ପାପୀ ମାନଙ୍କ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେର ଠିଆ ହୁଏ ନାହିଁ,

ଅବା ନଂିଦକ ମାନଙ୍କ ସଭାର ବସ ନାହିଁ ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଧ୍ୟାନ କର ଯ ଦବିାରାତ୍ରା ବ୍ୟବସ୍ଥା ଧ୍ୟାନ କର (ଗେୀତ 1:1-2 ULT ULT)

ନମ୍ନାକ୍ତି କିଛ ିଉଦାହରଣ କିପରି ଲାକମାନ ଗେୀତ ସଂହତିା 1:1,2 କୁ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି

(1) ଆପଣଙ୍କ କବତିା ଭଙି୍ଗର କବତିାଟକୁି ଅନୁବାଦ କର ( ଏହ ିଉଦାହରଣ ଭଙି୍ଗର ଶବ୍ଦ ଅଛ ିଯାହା ପ୍ରତ୍ୟକ ଧାଡ ିଶଷର ସମାନ ଶବ୍ଦ କରୁଛ ି)

“ସ ବ୍ୟକି୍ତି ଆନନି୍ଦତ ଯ ଉତ୍ସାହତି ନୁହଁ ପାପ କରିବାକୁ ସଦା ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସ ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ନାହିଁ ଆରମ୍ଭ

ଯଉଁ ମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କରନି୍ତି , ସ ସମ୍ବନି୍ଧତ ନୁହଁ ସଦା ପ୍ରଭୁ ହଉଛନି୍ତି ତାହାର ଅପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନୟି ଆନନ୍ଦ ଯାହା ପରମଶ୍ବର କହନି୍ତି ତାହା ସ କରନି୍ତି

ସତ୍ୟତା ସ ସମସ୍ତି ଦନି ପାଇଁ ଚନି୍ତି ା କରନି୍ତି ଓ ରାତି୍ର

(2) ସୁଚରିତ ବକ୍ତିବ୍ୟ ଭଙି୍ଗ ବ୍ୟବହାର କରି କବତିାକୁ ଅନୁବାଦ କର

ସ ହଉଛ ିଏପରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ଯକି ପ୍ରକୃତର ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦପ୍ରାପ୍ତି: ଯିଏ କି ଦୁଷ୍ଟ ମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାର ଚାଲ ନାହିଁ, ଅବା ପାପୀ ମାନଙ୍କ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେର ଠିଆ ହୁଏନାହିଁ, ଅବା

ଯଉଁ ମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ସଭାର ବସ ନାହିଁ ପରନୁ୍ତ ସଦା ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଆନନ୍ଦ ାଏ ଓ ସ ଦବିା ରାତ୍ର ଧ୍ୟାନ କର

(3) ସାଧାରଣ ବକୃ୍ତତା ଭଙି୍ଗ ବ୍ୟବହାର କରି କବତିାକୁ ଅନୁବାଦ କର

ଯଉଁ ଲାକମାନ ଖରାପ ଲାକଙ୍କ ଉପଦଶ ଶୁଣନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନ ପ୍ରକୃତର ଆନନି୍ଦତ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ କାମ କରି ଚାଲନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ସହତି ସମୟ ନଷ୍ଟ

କରନି୍ତି ନାହିଁ ଅବା ଯଉଁମାନ ସଦା ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନ ସଦା ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତି ଓ ସଦା ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସମାନ ସହ ିବଷିୟର ଭାବନି୍ତି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କି କ’ଣ, ଆଉ ମଁୁ

କିପରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉପମା/ରୂପକ

ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ହିତାପଦଶ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କି ବହୁ ପ୍ରଚଳିତ ବକ୍ତିବ୍ୟ ବା ମତ ଅଟ  ଯାହା ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ।

ଲାକମାନ ହତାପଦଶକୁ ଉପଭାଗେ କରନି୍ତି କାରଣ ସଗେୁଡ଼କି ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦରୁ ବହୁତ ଜ୍ଞାନ

ପ୍ରଦାନ କର । ବାଇବଲର ହତାପଦଶ ଅଳଙ୍କାର ଓ ସମାନ୍ତିର ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି

ବ୍ୟବହାର କର । ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କି ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ଅପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନଶୀଳ ନୟିମ ଭାବର

ଗେ୍ରହଣ କରାଯିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ । ବରଂ, ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଜୀବନ

କିପରି ଯାପନ କରିବ ସ ସମ୍ବନ୍ଧର ସାଧାରଣ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦଏି ।

ହଂିସା କଳି ଜନ୍ମ ାଏ, ମାତ୍ର ପ୍ରମ ସବୁ ଅଧମର୍ଦ୍ଦେ ଢାଙ୍କ। (ହତାପଦଶ 10:12 ULT)

ଏଠାର ହତାପଦଶ ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ।

ହ ଅଳସୁଆ, ତୁମ୍ଭ ପିମ୍ପୁଡ଼ ିପାଖକୁ ଯାଅ, ତାହାର କି୍ରିୟା ବବଚନା କର ଓ ଜ୍ଞାନୀ ହୁଅ।  ତାହାର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ  କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କିମ୍ବା

ପ୍ରଭୁ କହ ିନ ିଲ ହଁ ସ ଗେ୍ରୀଷ୍ମକାଳର ଆପଣା ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର,  ପୁଣି, ଫସଲ ସମୟର ଆହାର ସଞ୍ଚୟ କର।

(ହତାପଦଶ 6:6-8 ULT)

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ହତାପଦଶ କାହବିାର ମାଧ୍ୟମ ରହଛି ି। ବାଇବଲର ମଧ୍ୟ ଅନକ ହତାପଦଶ ଅଛ ି। ଯପରି ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏଗେୁଡ଼କୁି

କୁହନି୍ତି ସହପିରି ସଗେୁଡକି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଫଳର ଲାକମାନ ସଗେୁଡ଼କୁି ହତାପଦଶ ଭାବର ଚହି୍ନ ିପାରିବ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତି ତାହା

ବୁଝପିାରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ବହୁତ ଧନ ଅପକ୍ଷା ସୁନାମ ମନାନୀତ ହବା ଯାଗେ୍ୟ,

ପୁଣି, ରୂପା ଓ ସୁନା ଅପକ୍ଷା ସ୍ନହସୂଚକ ଅନୁଗେ୍ରହ ଉତ୍ତମ। (ହତାପଦଶ 22:1 ULT )

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏହା ଯ ବହୁତ ଟଙ୍କା ପାଇବା ଅପକ୍ଷା ଜଣ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଏବଂ ସୁନାମ ପାଇବା ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଅଟ ।

ଯପରି ଦନ୍ତିକୁ କଟୁ ରସ ଓ ଚକ୍ଷୁକୁ ଧୂଆଁ,

ସପରି ଆପଣା ପ୍ରରକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅଳସୁଆ। (ହତାପଦଶ 10:26 ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏହା ଯ, ଯଉଁମାନ ଅଳସୁଆକୁ କିଛ ିକରିବାକୁ ପଠାନି୍ତି ସ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତି ବରିକି୍ତିକର ଅଟ ।

ଯିହାବାଙ୍କ ପ ସରଳାଚାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଦୃଢ଼ ଗେଡ଼;

ମାତ୍ର କୁକମର୍ଦ୍ଦେକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିତାହା ବନିାଶଜନକ। (ହତାପଦଶ 10:29 ULT )

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏହା ଯ, ଯଉଁମାନ ସତ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କରନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ ଯିହାବା ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ସ ଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରନି୍ତି।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିହତାପଦଶଗେୁଡ଼କୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ସ୍ବାଭାବକି ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦାନ କର, ତବ ସପରି କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିକର

ନାହିଁ, ଏଠାର କତକ ବକିଳ୍ପ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ ି:

(1) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକ କିପରି ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ସହପିରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ  ।

(2) ଯଦ ିକତକ ବସ୍ତୁ ଯାହା  ହତାପଦଶର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯାହା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଅପରିଚତି ଅଛନି୍ତି ତବ ସଗେୁଡ଼କି ବଦଳର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର

ିବା ସମାନର୍ଦ୍ଦେକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।
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(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ଶିକ୍ଷାିବା ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(4) ସମାନ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ କିନୁ୍ତ ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କିର ଗେଠନ ନୁହଁ ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣମୋନ

(1) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକ କିପରି ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ସହପିରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ  ।

ବହୁତ ଧନ ଅପକ୍ଷା ସୁନାମ ମନାନୀତ ହବା ଯାଗେ୍ୟ,

ପୁଣି, ରୂପା ଓ ସୁନା ଅପକ୍ଷା ସ୍ନହସୂଚକ ଅନୁଗେ୍ରହ ଉତ୍ତମ। (ହତାପଦଶ 22:1 ULT )

ଏହପିରି ଲାକ ଆପଣା ଆପଣା ଭାଷାର ହତାପଦଶ କହନି୍ତି  ।

ବହୁତ ଧାନ ଅପକ୍ଷା ସୁନାମ ଅଜର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଶ୍ରୟଷ୍କର ପୁଣି ରୂପା

ଓ ସୁନା ଅପକ୍ଷା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ  ।

ଜ୍ଞନୀ ବହୁତ ଧନ ଅପକ୍ଷା ସୁନାମ ଅଜର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତି , ପୁଣି ସୁନା

ଓ ରୂପା ଅପକ୍ଷା ସ୍ନହ ଉତ୍ତମ ଅଟ  ।

ବହୁତ ଧନ ଅପକ୍ଷା ସୁଖ୍ୟାତ ିପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କର  ।

ବହୁତ ଧନ ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ କି?

ମଁୁ ସୁଖ୍ୟାତ ିପସନ୍ଦ କରିବ ି।

(2) ଯଦ ିକତକ ବସ୍ତୁ ଯାହା  ହତାପଦଶର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯାହା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଅପରିଚତି ଅଛନି୍ତି ତବ ସଗେୁଡ଼କି ବଦଳର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର

ିବା ସମାନର୍ଦ୍ଦେକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯପରି ଗ୍ର ୀଷ୍ମ କାଳର ହିମେ ଓ ଫସଲ ସମୟର ବୃଷି୍ଟ,

ସପରି ମୂଖର୍ଦ୍ଦେକୁ ସମ୍ମାନ ଅନୁପଯୁକ୍ତି। (ହତାପଦଶ 26:1 ULT)

ଗେ୍ରୀଷ୍ମ କାଳର ଣ୍ଡା ପବନ ବାହଵିା କିମ୍ବା ଫସଲ ସମୟର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହବା ସ୍ବାଭାବକି ନୁହଁ; କିମ୍ବା ମୁଖର୍ଦ୍ଦେ

ଲାକକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା ସ୍ବାଭାବକି ନୁହଁ ।

(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ଶିକ୍ଷାିବା ହତାପଦଶଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ତୁମ୍ଭ କାଲରି ବଷିୟର ଦପର୍ଦ୍ଦେ କା କୁହ ନାହିଁ;

ଯହତୁ ଏକ ଦନି କଅଣ ଉତ୍ପାଦନ କରିବ, ତାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଜଣା ନାହିଁ। (ହତାପଦଶ 27:1 ULT)

କୁକୁଡା ଦ୍ବ ାର ନକିଟକୁ ଆସବିା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ତୁମ୍ଭର କୁକୁଡାକୁ ଗେଣ ନାହିଁ ।

(4) ସମାନ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ କିନୁ୍ତ ହତାପଦଶର ନୁହଁ ।

ଯଉଁମାନ ଆପଣା ପିତାକୁ ଶାପ ଦଅିନି୍ତି ,

ପୁଣି, ଆପଣା ମାତାକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଏପରି ଏକ ବଂଶ ଅଛ।ି

ଆପଣା ଦୃଷି୍ଟର ନମିର୍ଦ୍ଦେଳ, ଏପରି ଏକ ବଂଶ ଅଛ,ି

ତାପି ସମାନ ଆପଣା ମଳିନତାରୁ ଧୌତ ହାଇ ନାହାନି୍ତି। (ହତାପଦଶ 30:11-12 ULT)

ଯଉଁ ଲାକାମାନ ଆପଣା ପିତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କରନି୍ତି ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆପଣାକୁ ଧାମର୍କିକ ଭାବନି୍ତି

ଓ ସମାନ ଆପଣା ପାପରୁ ଫରନି୍ତି ନାହିଁ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରତକିାତ୍ମକ ଭାଷା କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ

କିପରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ ଭାଷା

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବକୃ୍ତତାର ଓ ଲଖାର ସାଙ୍କତକି ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ବା ଟଣାକୁ ବୁଝାଏ

ବାଇବଲର ପ୍ରାୟ ଭାବବାଣୀ ଓ ଗିେତସଂହତିାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ, ବଶଷକରି ଭବଷି୍ୟତ

ଟଣାବଳୀର ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଓ ସ୍ବପ୍ନ ସମ୍ବନ୍ଧର ଯଦଓି ଲାକମାନ ହଠାତ ସଙ୍କତର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ, ଏହା ଜରୁରୀ ଯ ଅନୁବାଦର ସଙ୍କତ ରଖିବା

ଏହ ିନଳାକାର ପୁସ୍ତିକକୁ ଖାଅ, ତାପର ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲ ବଂଶକୁ ଯାଇ ବାକ୍ୟ ସକଳ କୁହ” (ଯିହଜିିକଲ ୩:୧ ULT)

ଏହା ସ୍ବପ୍ନର ିଲା ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକ ଖାଇବା ହଉଛ ିଧ୍ୟାନ ଓ ସହ ିନଳାକାର ପୁସ୍ତିକର ଯାହା ଲଖାଯାଇଅଛ ିଭଲଭାବ ବୁଝବିା ଓ ସହ ିବାକ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଗେ୍ରହଣ

କର ତାହା ପରମଶ୍ବର ସ୍ବୟମୂ୍ଭର ସଙ୍କତ

ସଙ୍କତର ଉଶ୍ୟ

ସଙ୍କତର ଗୋଟଏି ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଟଣାର ଗେୁରୁତ୍ବ  କୁ ନାଟକିୟ ଭଙି୍ଗର ବୁଝାଇବା _ ଅନ୍ୟ ଉଶ୍ୟଟ ିହଉଛ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଲୁଚିଵା

ସତ୍ୟତାକୁ ଆବଷି୍କାର କରି ଯଉଁମାନ ସଙ୍କତ କିଛ ିବୁଝନୁ୍ତ ନାହିଁ

କାରଣ ହେଉଛି ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଆଜି ଯଉଁ ଲାକମାନ ବାଇବଲ ପଢବ ସମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ହବ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଯ ଭାଷା ହଉଛ ିସଙ୍କତ, ଓ ସମାନ ଜାଣିବ ନାହିଁ ଯ ସଙ୍କତର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ

ଅନୁବାଦ ନିୟମେ

ଭାଷାର ଯତବଳ ସଙ୍କତ ପାଇବ, ଅନୁବାଦ ର ସଙ୍କତ ରଖିବା ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ

ଏହା ଆହୁରି ଗେୁରୁତ୍ବ  ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିସଙ୍କତକୁ ମୁଳ ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକଙ୍କ ବ୍ୟତତି ଆଉ କହ ିବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବ ନାହିଁ ଯହତୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଏହାକୁ

ସହଜର ବୁଝନୁ୍ତ ସ ଚାହିଁବ ନାହିଁ

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ଏିର ମଁୁ ରାତ୍ରକାଳର ଦଶର୍ଦ୍ଦେନକ୍ରି ମ ଦଖିଲ ିଯ ଚାରି ବୃହତ୍ତ ପଶୁ ଭୟଙ୍କର, କ୍ଷମତାପନ୍ନ  ଓ ଅତଶିୟ ବଳବାନ ଏହାର ିଲା ବଡ଼

ବଡ଼ ଲୌହ ପରି ଦାନ୍ତି ସ ଗେ୍ରାସ କଲା, ଭାଙି୍ଗ ଚୁର୍ଦ୍ଦେ କଲା ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ଯାହା ରହଲିା, ତାହା ପଦ ତଳ ଦଳିତ କଲା ସ ତାହାର

ପୁବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍କି ପଶୁମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ିଲା, ପୁଣି ତାହାର ଦଶଶୃଙ୍ଗ ିଲା (ଦାନଏିଲ ୭:୭ ULT)

ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ସଙ୍କତ ଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇଛ ିଦାନଏିଲ ୭:୨୩-୨୪ ଯପରି ନମି୍ନର ଦଆିଯାଇଛ ିପଶୁ ଗେୁଡକି ହଉଛନି୍ତି ପୃିବୀର ରାଜ୍ୟ, ଲୌହ

ଦାନ୍ତି ଶକି୍ତିଶାଳୀ ସୈନକି ମାନଙୁ୍କ ଉପସ୍ଥାପନା କର, ଓ ଦଶଶୃଙ୍ଗ କ୍ଷମତାପନ୍ନ  ନତାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ସ ଏହରୁିପ କହଲ, ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ପଶୁ ହବ ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ରାଜ୍ୟ ପୃିବର ଯାହା ଅନ୍ୟ ରାଜ୍ୟ ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବ ସମୁଦାୟ ପୃିବୀକୁ ଗେ୍ରାସ

କରିବ, ଓ ଆଉ ଦଳିତ କରି ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରି ତାହା ଭାଙି୍ଗ ପକାଇବ ଆଉ ଦଶ ଶୃଙ୍ଗ, ସହ ିରାଜ୍ୟର ଦଶ ରାଜା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହବ, ଓ

ସମାନଙ୍କ ଉତାର ଆଉ ଜଣ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହବ ସ ପୁବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍କିମାନଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବ, ଓ ସ ତନି ିରାଜାଙୁ୍କ ଦମନ କରିବ (ଦାନଏିଲ

୭:୨୩-୨୪ ULT )

କିଏ ମା ସହତି କା କହୁଅଛନି୍ତି ଏହା ଦଖିବା ନମିନ୍ତି ମଁୁ ବୁଲ ିପଡଲି,ି ଆଉ ମଁୁ ବୁଲ ିପଡନ୍ତି ମଁୁ ଦଖିଲ ିସପ୍ତି ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦୀପ .

ପୁଣି, ସହ ିପ୍ରଦୀପ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟସ୍ଥଳର ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ, ... ସ ଆପଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତିର ସପ୍ତି ନକ୍ଷତ୍ର , ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ

ହଉିଲା ତକି୍ଷଣ ଦି୍ବ ଧାର ଖଡ୍ଗ .... ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତିର ଯଉଁ ସପ୍ତି ନକ୍ଷତ୍ର ଦଖିଲ, ସିର ଓ ସପ୍ତି ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦୀପର ନଗିେୁଢତତ୍ବ

ଏହ,ି ସହ ିସପ୍ତି ନକ୍ଷତ୍ର ସପ୍ତି ମଣ୍ଡଳୀର ଦୁତଗେଣ ଓ ସପ୍ତି ପ୍ରଦୀପ ସପ୍ତି ମଣ୍ଡଳୀ ଅଟନି୍ତି . (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧:୧୨, ୧୬,୨୦ ULT) 

ସପ୍ତି ପ୍ରଦୀପ ଓ ସପ୍ତି ନକ୍ଷତ୍ରର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଲଖା ଭତିର ହିଁ ବୁଝାଯାଇଅଛ ିତକି୍ଷଣ ଦି୍ବ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ହଉଛ ିଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ବଚିାର

• 

• 

• 
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ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ସଙ୍କତ ସହତି ପାଠ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଲଖା ଭତିର ପ୍ରାୟ ଲଖକ ମାନ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିାନି୍ତି

ସଙ୍କତ ସହତି ପାଠ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ତାପର ସଙ୍କତ କୁ ପାଦତଳ ଟପି୍ପଣୀ ର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗର ଉଦାହରଣ

ସଙ୍କତ ସହତି ପାଠ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଲଖା ଭତିର ପ୍ରାୟ ଲଖକ ମାନ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିାନି୍ତି

ଏଥିର ମୁଁେ ରାତ୍ର କାଳର ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନକ୍ର ମେ ଦଖିଲି ଯ ଚାରି ବୃ ହ ପଶୁ ଭୟଙ୍କର, କ୍ଷମେତାପନ୍ନ ଓ ଅତିଶୟ ବଳବାନ ଏହାର ଥିଲା ବଡ଼ ବଡ଼

ଲୌହ ପରି ଦାନ୍ତେ ; ସ ଗ୍ର ାସ କଲା, ଭାଙ୍ଗି  ଚୁ ର୍ଦ୍ଦେ  କଲା ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ଯାହା ରହିଲା, ତାହା ପଦ ତଳ ଦଳିତ କଲା ସ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ବର୍କି ପଶୁ

ମୋନଙ୍କଠାରୁ  ଭିନ୍ନ ହବ, ଓ ପୁଣି ତାହାର ଦଶଶୃଙ୍ଗ ଥିଲା (ଦାନଏିଲ ୭:୭ ULT) – ଲାକମାନ ବୁଝବିାକୁ ସକ୍ଷମ ହବ ସଙ୍କତର ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ

ଯତବଳ ସମାନ ଦାନଏିଲ ୭:୨୩-୨୪ ଧ୍ୟାନ କରିବ

ସଙ୍କତ ସହତି ପାଠ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ତାପର ସଙ୍କତ କୁ ପାଦତଳ ଟପି୍ପଣୀ ର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ

ଏଥିର ମୁଁେ ରାତ୍ର କାଳର ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନକ୍ର ମେ ଦଖିଲି ଯ ଚାରି ବୃ ହ ପଶୁ ଭୟଙ୍କର, କ୍ଷମେତାପନ୍ନ ଓ ଅତିଶୟ ବଳବାନ ଏହାର ଥିଲା ବଡ଼ ବଡ଼

ଲୌହ ପରି ଦାନ୍ତେ ; ସ ଗ୍ର ାସ କଲା, ଭାଙ୍ଗି  ଚୁ ର୍ଦ୍ଦେ  କଲା ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ଯାହା ରହିଲା, ତାହା ପଦ ତଳ ଦଳିତ କଲା ସ ପୁବର୍ଦ୍ଦେ ବର୍କି ପଶୁ

ମୋନଙ୍କଠାରୁ  ଭିନ୍ନ ହବ, ଓ ପୁଣି ତାହାର ଦଶଶୃଙ୍ଗ ଥିଲା (ଦାନଏିଲ ୭:୭ ULT)

ଏିର ମଁୁ ରାତ୍ରକାଳର ଦଶର୍ଦ୍ଦେନକ୍ରି ମ ଦଖିଲ ିଯ ଚାରି ବୃହତ୍ତ ପଶୁ ,୧ ଭୟଙ୍କର, କ୍ଷମତାପନ୍ନ  ଓ ଅତଶିୟ ବଳବାନ ଏହାର ିଲା ବଡ଼ ବଡ଼

ଲୌହ ପରି ଦାନ୍ତି;୨ ସ ଗେ୍ରାସ କଲା, ଭାଙି୍ଗ ଚୁର୍ଦ୍ଦେ କଲା ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ଯାହା ରହଲିା, ତାହା ପଦ ତଳ ଦଳିତ କଲା ସ ପୁବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍କି ପଶୁ

ମାନଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବ, ଓ ପୁଣି ତାହାର ଦଶଶୃଙ୍ଗ ିଲା ୩ 

ପାଦତଲ ଟପି୍ପଣୀ ଦଖାଯିବ:

[1] ରାଜ୍ୟ ଗେୁଡକିର ସଙ୍କତ ହଉଛନି୍ତି ପଶୁ

[2] ଲୌହ ଦାନ୍ତି ଶକି୍ତିଶାଳୀ ସୈନକି ମାନଙୁ୍କ ଉପସ୍ଥାପନା କର

[3] ଦଶଶୃଙ୍ଗ କ୍ଷମତାପନ୍ନ  ରାଜାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

1. 

2. 

1. 

• 

1. 

• 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରତକିାତ୍ମକ ଭାଷା କ’ଣ, ଆଉ ମଁୁ

କିପରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ ଭାଷା

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ / ସାଙ୍କତିକ ଭାବବାଣୀ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଏକ ପ୍ରକାରର ସମ୍ବାଦ ଯାହା ପରମଶ୍ବର ଏକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାଙୁ୍କ

ଦଅିନି୍ତି ଯାହା ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହ । ଏହ ିସମ୍ବାଦ ଗେୁଡକି ଚତି୍ର ଏବଂ ପ୍ରତୀକ

ବ୍ୟବହାର କରି ପ୍ରକାଶ କର ଯ ପରମଶ୍ବର ଭବଷି୍ୟର କ’ଣ କରିବ ।

ଯଉଁ ପ୍ରମୁଖ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକିର ଏ ସବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକି ଅଛ ିସଗେୁଡକି ହଲ

ଯିଶାଇୟ, ଯିହଜିିକଲ, ଦାନୟଲ, ଯିଖରୀୟ ଏବଂ ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ । ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ

ଭବଷି୍ୟବାଣୀର ଛାଟ ଉଦାହରଣ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ପୁସ୍ତିକ ଗେୁଡକିର ଅଛ,ି ଯପରି, ମାିଉ 24, ମାକର୍ଦ୍ଦେ 13, ଏବଂ ଲୂକ 21 ର ।

ବାଇବଲ ଉଭୟ ବଷିୟର କହ, କିପରି ପରମଶ୍ବର ପ୍ରତ୍ୟକ ସମ୍ବାଦ ଦଲ ଏବଂ ସମ୍ବାଦ କ’ଣ ିଲା । ଯତବଳ ପରମଶ୍ବର ସମ୍ବାଦ ପ୍ରଦାନ କଲ, ସ

ପ୍ରାୟଃ ଚମତ୍କାର ଭାବର କଲ ଯପରି, ସ୍ବପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଗେୁଡକି ମାଧ୍ୟମର ।

(ଦଖନୁ୍ତ ସ୍ବପ୍ନ ଏବଂ [ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ] ସ୍ବପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଅନୁବାଦ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ) ଯତବଳ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ା ଏହ ିସ୍ବପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଗେୁଡକୁି ଦଖିଲ,

ସମାନ ପ୍ରାୟଃ ପରମଶ୍ବର ଏବଂ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ଚତି୍ର ଏବଂ ପ୍ରତୀକ ଗେୁଡକି ଦଖିଲ ।

ଏହ ିଚତି୍ର ଗେୁଡକିରୁ କିଛ ିସଂିହାସନ, ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦୀପ, ଏକ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ମନୁଷ୍ୟ ଶ୍ବତବର୍ଦ୍ଦେ କଶ ଏବଂ ଧଳା ବସ୍ତ୍ର, ଏବଂ ଚକ୍ଷୁ ପ୍ରଜ୍ବ ଳିତ ଅଗିେ୍ନଶିଖା ସଦୃଶ ଓ ପାଦ

ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ପିତ୍ତଳ ତୁଲ୍ୟ । ଏହ ିଚତି୍ର ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିଚତି୍ର ଏକରୁ ଅଧିକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଦଖା ଯାଇିଲା ।

ବଶି୍ବ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀର ଚତି୍ର ଏବଂ ପ୍ରତୀକ ଗେୁଡକି ଅଛ ି। ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, କିଛ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀର ବଲଷି୍ଠ ପ୍ରାଣୀ ଗେୁଡକି ରାଜ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ,

ଶୃଙ୍ଗସକଳ ରାଜା କିମ୍ବା ରାଜ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ଏକ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସପର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ସପର୍ଦ୍ଦେ ମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ସମୂଦ୍ର  ଦଶ ଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଏବଂ ସପ୍ତିାହ ଗେୁଡକି ସମୟର

ଦୀର୍ଦ୍ଦେକାଳ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ଏହ ିଚତି୍ର ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିଚତି୍ର ମଧ୍ୟ ଅଧିକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଦଖା ଯାଇିଲା । ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକି ଏହ ିଦୁନଆିର ମନ୍ଦତା ବଷିୟର ଅବଗେତ କରାନି୍ତି ଯ

କିପରି ପରମଶ୍ବର ଜଗେତର ନ୍ୟାୟ କରିବ ଏବଂ ପାପକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବ, ଏବଂ ପରମଶ୍ବର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରୁିବା ନୂତନ ଦୁନଆିର ସ କିପରି ଧାମର୍କିକତାର ରାଜ୍ୟକୁ

ସ୍ଥାପିତ କରିବ ।

ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ନକର୍ଦ୍ଦେର ଯାହା ଟବି ସହ ିବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅବଗେତ କରାନି୍ତି । ବାଇବଲର ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କବତିା ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ

ଅଛ ି।

କିଛ ିସଂସ୍କତୃର ଲାକ ସତ ବାଲ ିମନକରନି୍ତି ଯ ଯଦ ିକବତିାର କିଛ ିକୁହାଯାଇ ଅଛ ିତବ ଏହା ସତ କିମ୍ବା ମହତ୍ବ  ହାଇ ନ ପାର । ତାପି,

ବାଇବଲର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକି ସତ ଏବଂ ମହତ୍ବ  ଅଟ, ଯଦବିା ସଗେୁଡକି କବତିା ସଦୃଶ୍ୟର କିମ୍ବା କବତିା ଅସଦୃଶ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ଅଛ ି।

ବଳବଳ ଅତୀତ କାଳ, ଅତୀତର ଟିବା ଟଣାକୁ ପୁସ୍ତିକର ଉଲ୍ଲ ଖିତ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ ି। ତାପି, ବଳବଳ ଯଉଁ ଟଣା

ଭବଷି୍ୟତର ଟବି ସିପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ ି। ଏଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦୁଇଟ ିକାରଣ ଅଛ ି।

ଯତବଳ ସ୍ବପ୍ନ କିମ୍ବା ଦଶର୍ଦ୍ଦେନର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାମାନ ଦଖିିବା ବଷିୟ ଗେୁଡକୁି କହଲ, ସମାନ ପ୍ରାୟଃ ଅତୀତ କାଳକୁ ବ୍ୟବାହର କଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର

ସ୍ବପ୍ନ ଗେୁଡକି ଅତୀତର ିଲା । ଅତୀତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଅନ୍ୟ କାରଣ, ଭବଷି୍ୟ ଟଣା ଗେୁଡକୁି ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ିଲା ଯ ସହ ିଟଣା ଗେୁଡକି

ନଶିି୍ଚିତଭାବର ଟବି । ଟଣା ଗେୁଡକି ଟବିାର ଅଧିକ ନଶିି୍ଚିତତା ିଲା, ଏଗେୁଡକି ଏପରି ିଲା ଯମତ ିସଗେୁଡକି ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟ ିଯାଇଅଛ ି। ଅତୀତ କାଳର ଏହି

ଦି୍ବ ତୀୟ ବ୍ୟବହାରକୁ ଆମ୍ଭମାନ “ଭବଷି୍ୟ କହବିା ଅତୀତ” କହୁ ।

ଦଖନୁ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କହବିା ଅତୀତ । ଏି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାମାନ ସହ ିଗେୁଡକି ବଷିୟ କହବିା ପର ଟଲିା, ଏବଂ ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିଦୁନଆିର ସମାପି୍ତିର

ଟବି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କିଛ ିଚତି୍ର ଗେୁଡକି ବୁଝବିାକୁ କଷ୍ଟକର ଅଟ ଯହତୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆମ୍ଭମାନ ସହପିରି ବଷିୟ କବ ଦଦଖି ନାହୁଁ ।

ଯଉଁ ବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ଆମ୍ଭମାନ କବ ଦଖି ନାହୁଁ ସହ ିବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କିମ୍ବା ଯଉଁ ବଷିୟ ଏହ ିଦୁନଆିର ନାହିଁ ତାହା ଅନୁବାଦ କରିବା କଷ୍ଟକର

ଅଟ ।

ଯଦ ିପରମଶ୍ବର କିମ୍ବା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାମାନ ଅତୀତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ, ହୁଏତ ପାଠକମାନ ଏହା ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଯ ସ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟିବ

ବଷିୟର କହୁିଲ କିମ୍ବା ଯାହା ଭବଷି୍ୟର ଟବି ।

• 

• 

• 
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ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ ଗୁଡିକ

ପାଠର ଅନୁବାଦ ଚତି୍ର ସଗେୁଡକୁି ବାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ଏବଂ ସଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯତବଳ ବାଇବଲର ଏକରୁ ଅଧିକ ଚତି୍ର ଗେୁଡକି ାଏ ଏବଂ ସହପିରି ବାଖ୍ୟା କରାଯାଇ ଅଛ ିତବ ସହ ିସମସ୍ତି ସ୍ଥାନ ଗେୁଡକିର ସହପିରି

ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିକବତିା ସଦୃଶ କିମ୍ବା କବତିା ଅସଦୃଶ ଆକୃତ ିଗେୁଡକି ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସତ୍ୟ ନୁହଁ କିମ୍ବା ମହତ୍ବ  ନୁହଁ,

ତବ ଏକ ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ସହ ିବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ସୂଚାଏ ନାହିଁ ।

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭବଷି୍ୟବାଣୀର ଟିବା ଟଣା ଗେୁଡକିର ବର୍ଦ୍ଦେନା କଉଁ କ୍ରିମର କରାଯାଇ ଅଛ ିବଳବଳ ବୁଝବିା କଷ୍ଟକର ଅଟ । ପ୍ରତ୍ୟକ

ଭବଷି୍ୟବାଣୀର ଯପରି ସଗେୁଡକି ଅଛ ିସମତ ିଲଖନୁ୍ତ ।

କାଳ ଗେୁଡକୁି ଏପରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯପରି ପାଠକମାନ ବୁଝ ିପାରିବ ଯ ଲଖକଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ିଲା । ଯଦ ିପାଠକମାନ ଭବଷି୍ୟ ଅତୀତକୁ ବୁଝି

ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ଭବଷି୍ୟ କାଳକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

କିଛ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକି ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାମାନ ସହ ିବଷିୟର ଲଖିଲା ପର ପୂରା ହଲା । ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି କିଛ ିପୂରା ହାଇ ନାହିଁ

। ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକିର ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗେୁଡକି କଉଁ ସମୟର ପୂରା ହଲ କିମ୍ବା ସଗେୁଡକି କିପରି ପୂରା ହଲା ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଅନିବାଦ ଗୁଡିକ

ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକି ଯିହଜିିକଲ, ଦାନୟଲ ଏବଂ ଯାହନ ଦଖି ିବା ଶକି୍ତିଶାଳୀ ପ୍ରାଣୀଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର । ଏହ ିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଗେୁଡକିର ଆସିବା

ଚତି୍ର ଗେୁଡକି କଶ ଯାହା ମଷଲାମ ପରି ଶ୍ବତ, ଏକ ସ୍ବର ବହୁ ଜଳରାଶି ସମାନ, ଏକ ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ପଟୁକା ଏବଂ ପାଦ ଭାଟର ପରିଷ୍କତୃ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ପିତଳ ତୁଲ୍ୟ ।

ଯଦବିା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବ କ୍ତି ାମାନ ଅନକ ତ୍ୟ ଦଖିଲ, ତ୍ୟ ଗେୁଡକୁି ସହପିରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ ହବ ଯପରି ସଗେୁଡକି ଅଛ ି। ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟରୁ ବାକ୍ୟାଂଶ

ଗେୁଡକିର ରଖାଙି୍କତ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକି ଯିହଜିିକଲ ଏବଂ ଦାନୟଲ ପୁସ୍ତିକର ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକିର ମଧ୍ୟ ଟ ିଅଛ ି।

ପ୍ରଦୀପଗେୁଡ଼କିର ମଧ୍ୟସ୍ଥଳର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ; ସ ପାଦ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବସ୍ତ୍ରର ଆଚ୍ଛାଦତି ଓ ବକ୍ଷସ୍ଥଳର ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ପଟୁକା

ଦ୍ବ ାରା ବଷି୍ଟତ । ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତିକ ହମିତୁଲ୍ୟ ଶୁଭ୍ର ଓ କଶ ଲାମ ପରି ଶୁକ୍ଲବର୍ଦ୍ଦେ ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ପ୍ରଜ୍ବ ଳିତ ଅଗିେ୍ନଶିଖା ସଦୃଶ । 

ତାହାଙ୍କ ପାଦ ଭାଟର ପରିଷ୍କତୃ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ , ପିତଳ ତୁଲ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ସ୍ବର ମହା ଜଳକଲ୍ଲ ାଳର ସଦୃଶ । ସ ଆପଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତିର

ସପ୍ତି ନକ୍ଷତ୍ର ଧାରଣ କରିିଲ, ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦି୍ବ ଧାର ଖଡଡ଼୍ଗ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହଉିଲା । ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ମଧ୍ୟାହ୍ନକାଳୀନ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପରି

ତଜାମୟ ିଲା। (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:13-16 ULT) 

ମଁୁ ଦଖୁ ଦଖୁ,

 କତଗୋଟ ିସଂିହାସନ ସ୍ଥାପିତ ହଲା,

ପୁଣି ଅନକ କାଳର ବୃଦ୍ଧ ଉପବଷି୍ଟ ହଲ।

ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ହମି ତୁଲ୍ୟ ଶୁକକ୍ଳେବର୍ଦ୍ଦେ,

ଓ ତାହାଙ୍କର ମସ୍ତିକର କଶ ବଶିୁଦ୍ଧ ମଷର ଲାମ ତୁଲ୍ୟ ିଲା । (ଦାନୟଲ 7:9 ULT)

ମଁୁ ଚକ୍ଷୁ ଖାଲ ିଦଖିଲ,ି ଆଉ ଦଖ, ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଏକ ମନୁଷ୍ୟ, ତାଙ୍କ କଟୀ ଉଫସର ନମିର୍ଦ୍ଦେଳ ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ବନ୍ଧନୀର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ

ହାଇିଲା । ତାଙ୍କ ଶରୀର ବୈଦୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟମଣି ତୁଲ୍ୟ ଓ ତାଙ୍କ ମୁଖ ବଦୁି୍ୟତ୍ର ଆଭା ତୁଲ୍ୟ ଓ ତାଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ଜ୍ବଳ; ମଶାଲ ତୁଲ୍ୟ, ଆଉ ତାଙ୍କ

ହସ୍ତି ଓ ପାଦ ପରିଷ୍କତୃ ପିତ୍ତଳର, ଆଭା ତୁଲ୍ୟ ଓ ତାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ରବ ଲାକସମୂହର ରବ ତୁଲ୍ୟ ିଲା । (ଦାନୟଲ 10:5-6 ULT)

ଆଉ ଦଖ ପୂବର୍ଦ୍ଦେଦଗିେସ୍ଥ ପରୁ ଇସ୍ରାଏଲର ପରମଶ୍ବରଙ୍କର ପ୍ରତାପ ଆସୁଅଛ;ି ତାହାଙ୍କର ଶବ୍ଦ ଜଳରାଶିର ଶବ୍ଦ ତୁଲ୍ୟ, ଓ ତାହାଙ୍କର

ପ୍ରତାପର ଭୂମି ଦୀପି୍ତିମୟ ହଲା। (ଯିହଜିିକଲ 43:2 ULT)

ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅତୀତର ଟିବା ଟଣାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ଅତୀତ କାଳର ବ୍ୟବହାରକୁ ଦଖାଏ । ରଖାଙି୍କତ କି୍ରିୟା ଗେୁଡକି ଅତୀତର ଟଣା ଗେୁଡକୁି

ସୂଚାଏ ।

ଆମାସର ପୁତ୍ର ଯିଶାଇୟଙ୍କର ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ, ସ ଯିହୁଦା ରାଜାଗେଣ ଉଷିୟ, ଯାମ୍, ଆହସ୍ଓ ହଜିକୀୟର ରାଜତ୍ବ  ସମୟର ଯିହୁଦା ଓ

ଯିରୂଶାଲମ ବଷିୟର ଏହ ିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ପାଇଲ।

ଆକାଶମଣ୍ଡଳ, ଶୁଣ, ହ ପୃିବୀ, କର୍ଦ୍ଦେପାତ କର, କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ କହଅିଛନି୍ତି :

“ଆମ୍ଭ ସନ୍ତିାନଗେଣକୁ ପ୍ରତପିାଳନ ଓ ଭରଣପାଷଣ କରିଅଛୁ ମାତ୍ର ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଦ୍ର ାହାଚରଣ କରିଅଛନି୍ତି। (ଯିଶାଇୟ 1:1-2

ULT)

ନମି୍ନଲଖିିତ ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡକି ଭବଷି୍ୟ କାଳ ଏବଂ ଅତୀତ କାଳର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବ୍ୟବହାର ଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । ରଖାଙି୍କତ କି୍ରିୟା ସମୂହ ଭବଷି୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ଉଦାହରଣ

ଗେୁଡକି ଯଉଁିର ଟଣା ନଶିି୍ଚିତଭାବର ଟବି ସୂଚାଇବାକୁ ଅତୀତ କାଳ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ି।
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• 
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ଯିଏ ବଦନାଗେ୍ରସ୍ତି ିଲା, ତାହା ଅନ୍ଧକାର ହାଇ ରହବି ନାହିଁ।

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ କାଳର ସ ତୁଚ୍ଛନୀୟ କରିିଲ,

ସବୂଲୂନ୍ଦଶ ଓ ନପ୍ତିାଲ ିଦଶକୁ,

ମାତ୍ର ଶଷ କାଳର ସ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର  ପର ନକିଟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ, ଯର୍ଦ୍ଦେନର ସପାରିସ୍ଥ, ଗୋଷ୍ଠୀଗେଣର ଗୋଲଲିୀକୁ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତି କରିବ।

ଯଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ଧକାରର ଭ୍ରମଣ କଲ, ସମାନ ମହାଆଲୁଅ ଦଖିଅଛନି୍ତି ;

ଯଉଁମାନ ମୃତୁ୍ୟଚ୍ଛାୟାରୂପ ଦଶର ବାସ କଲ, ସମାନଙ୍କ ଉପର ଦୀପି୍ତି ଉଦତି ହାଇଅଛି । (ଯିଶାଇୟ 9:1-2 ULT)
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Sentences

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୁଡ଼କି କହଲ

କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପ୍ର ଣାଳୀ

ବିବରଣ

ଇଂରାଜୀର କର୍ଦ୍ଦେ ା ଓ କମେର୍ଦ୍ଦେ  ଶବ୍ଦ ସରଳ ବାକ୍ୟ ଗେଠନର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି :

ବାଳକ ଦୌଡ଼ ।

କର୍ଦ୍ଦେ ା

କର୍ଦ୍ଦେ ା ହଉଛ ିକିଏ ଓ କଣ ବଷିୟର ବାକ୍ୟ କହ । ଏହ ିଉଦାହରଣଗେୁଡକିର, କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଶବ୍ଦର ତଳ ଗୋର ଦଆି ଯାଇଛ ି।

ବାଳକ ଦୌଡୁଅଛ ି।

ସ ଦୌଡୁଅଛ ି।

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଗେୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ବଶଷ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ କିମ୍ବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଅଟ । ([ପଦ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର, “ବାଳକ” ବଶଷ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଅଟ

ଯାହାର “ବାଳକ” ବଶଷ୍ୟ ଓ “ସ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ରହଛି ି। ଯବ ବାକ୍ୟକୁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ, ଅନକ ଭାଷାର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ରହ ିନ ାଏ । ଲାକମାନ

ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ଯ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ “ତୁମ” ଅଟ ।

କବାଟ ବନ୍ଦ କର ।

ବିଧୟ

ବଧୟ ଏକ ପଦ ଅଟ ଯାହା କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ବଷିୟର କହାଏ । ଏହାର ସାଧାରଣତଃ କି୍ରିୟାପଦ ରହଅିଛ ି।

([କି୍ରିୟାପଦ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ) ନମି୍ନର ିବା ବାକ୍ୟର, କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଗେୁଡକି ହଉଛ,ି “ବ୍ୟକି୍ତି” ଓ “ସ” । ବଧୟ ଶବ୍ଦର ତଳ ଗୋର ଦଆି ଯାଇଛ,ି ଏବଂ କି୍ରିୟାପଦକୁ

ବଡ ଅକ୍ଷରର ରକ୍ଷା ଯାଇଛ ି।

ବ୍ୟକି୍ତି ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଅଟ ।

ସ କଠିନ ପରିଶ୍ର ମେୀ ।

ସ ଏକ ବଗିେଚା ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କଲା ।

ଯୌଗିକ ବାକ୍ୟଗୁଡିକ

ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟକୁ ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ବାକ୍ୟ କରାଯାଇପାରିବ । ନମି୍ନର ିବା ପ୍ରତ ିଦୁଇଟ ିଧାଡର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ବଧୟା ରହଛି ିଓ ଉଭୟ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ଅଟ ।

ସ ଦଶୀ ଆଳୁ ରାପିତ କଲା ।

ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ମକା ରାପଣ କଲା । ନମି୍ନର ଯୌଗିେକ ବାକ୍ୟ ଉପରାକ୍ତି ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟକୁ ଧାରଣ କର । ଇଂରାଜୀର, ଯୌଗିେକ ବାକ୍ୟଗେୁଡକି “ଓ/ଏବଂ”

“କିନୁ୍ତ” ଓ “କିମ୍ବା” ଭଳି ଅବ୍ୟୟ ପଦ ସହ ସଂଯୁକ୍ତି ଅଟ ।

ସ ଦଶୀଆଳୁ ରାପିତ କଲା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ମକା ରାପଣ କଲା ।

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଖାଣ୍ଡବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ବାକ୍ୟଗେୁଡକିର ାଇପାର । ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡକି ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ଭଳି, କାରଣ ସମାନଙ୍କର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ବଧୟ

ରହଅିଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ସାଧାରଣତଃ ନଜ ସଂଟତି ହାଇ ନାନି୍ତି ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆଦଶସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ପ୍ରଭଦ ଦଖାଇବା ବନାମ ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମନ ପକାଇବା

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର କତକ ଉଦାହରଣ ଏଠାର ଅଛ ି। ସୁସ୍ପଷ୍ଟର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଗେୁଡକି ଅଛ,ି ଓ ନମି୍ନଖାଙି୍କତ ବଧୟ ଅଛ ି।

ଯବ ମେକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲା ।

ପର ସ ଏହା ତାଳିଲା ।

କାରଣ ଏହା ବହୁତ ସ୍ବାଦଷି୍ଟ ିଲା ।

ବାକ୍ୟାର ବହୁତ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ାଇପାର, ଓ ତଣୁ ସଗେୁଡକି ଲମ୍ବା ଓ ମିଶି୍ରତ ହାଇ ପାର । କିନୁ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟକ ବାକ୍ୟର ଅନୁନ୍ୟ ସ୍ଵାଧୀନ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ରହବିାକୁ

ହବ, ଯାହାକି ଗୋଟଏି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ନଜ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟ ହାଇପାରିବ ।

ଅନ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡକି ନଜ ସ୍ବୟଂ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ, ଯାହାକୁ କି ନିଭର୍ଦ୍ଦେ ରଶୀଳ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡକି

ସମାନଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସମ୍ପୂଣର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ବାଧୀନ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରିାଏ । ବାକ୍ୟାଗେୁଡକିର ତଳ ନମି୍ନଖାଙି୍କତ ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ଖାଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଅଛ ି।

ଯବ ମକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲା, ସ ଏହା ତାଳିଲା ।

ପର ସ ଏହାକୁ ତାଳି, ସ ରକୁ ବହନଲା ଓ ରାନି୍ଧଲା ।

ତା’ପର ସ ଓ ତାହାର ସ୍ବାମୀ ସସବୁକୁ ଖାଇଲ, କାରଣ ତାହା ବହୁତ ସ୍ବାଦଷି୍ଟ ିଲା ।

ନମି୍ନଲଖିିତ ପ୍ରତ୍ୟକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡକି ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ହାଇପାର । ସମାନ ଉପରାକ୍ତି ବାକ୍ୟର ସ୍ବାଧୀନ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ।

ସ ଏହା ତାଳିଲା ।

ସ ରକୁ ବହନଲା ଓ ରାନି୍ଧଲା ।

ତା’ପର ସ ଓ ତାହାର ସ୍ବାମୀ ସସବୁକୁ ଖାଇଲ ।

ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡିକ

କତକ ଭାଷାର, ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡକୁି ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ ଯାହା ବାକ୍ୟର ଅଂଶ ଅଟ । ଏଗେୁଡକି ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ବାକ୍ୟାଂଶ କହନି୍ତି ।

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବାକ୍ୟର, “ମକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ିଲା” ଶବ୍ଦ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର ବଧୟ ଶବ୍ଦର ଅଂଶ ଅଟ । ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ “ତାହା ପ୍ରସ୍ତୁତ ିଲା” ଶବ୍ଦ ସ କଉଁ

ମକା ତାଳିଲ ତାହା କହବିା ପାଇଁ “ମକା” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସହ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି।

ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ମକା ତାଳିଲାତାହା ପ୍ରସ୍ତୁତ ିଲା । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବାକ୍ୟର, “ତା’ର ମଁା, ଯିଏ ଅଧିକ ବରିକି୍ତି ିଲା” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର

ବଧୟ ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ । ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ “ଯିଏ କି ଅଧିକ ବରିକି୍ତି ିଲା”, ଯତବଳ ତା’ର ମଁା କୌଣସ ିମକା ପାଇଲ ନାହିଁ,

ସତବଳ ସ କିଭଳି ଅନୁଭବ କଲ ତାହାକୁ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ପାଇଁ “ମଁା” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସହ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି।

ସ କିଛ ିହିଁ ମକା ତା’ର ମଁୋକୁ ଦଲ ନାହିଁ, ଯିଏକି ଅଧିକ ବରିକି୍ତି ିଲ ।

ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ପଦଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଧାରା ରହାଏ । ([ସୂଚନା ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ପୃଷ୍ଠା]: ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

କତକ ଭାଷାର ସମ୍ବନ୍ଧସୂଚକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ନ ାଏ, କିମ୍ବା ସମାନ ସୀମିତ ଭାବର ସଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ([ପ୍ରଭଦ ବନାମ ସୂଚନା କିମ୍ବା

ସ୍ମରଣ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି

ଭାଷାଗେୁଡ଼କି କିପରି ସଜାଡ ିାନି୍ତି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ସୂଚନା ଗଠନ ପ୍ର ଣାଳୀ

ବିବରଣ

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷା ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ସଜାଡ଼ ିାନି୍ତି । ଇଂରାଜୀର,

ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବାକ୍ୟର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ପ୍ରମ ାଏ, ତାପର କମର୍ଦ୍ଦେକାରକ ପଦ, ତା’ପର ଅନ୍ୟ

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଆସାଏ, ଏହ ିପରି: ଗେତକାଲ ିପିତର ତା’ଙ୍କ ରକୁ ରଙ୍ଗ କଲ ।

ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ଭାଷା ଏହାକୁ ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ଲଖନି୍ତି , ଯା: ଗେତକାଲ ିପିତର

ତା’ଙ୍କ ରକୁ ରଙ୍ଗ କଲ ।

ଯଦଓି ସମସ୍ତି ଭାଷାର ବାକ୍ୟର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅଂଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ସାଧାରଣ କ୍ରିମ ଅଛ,ି ଏହ ିକ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇପାର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର ବକ୍ତି ା ଓ ଲଖକ କଉଁ

ସୂଚନାକୁ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ ବାଲ ିମନ କରୁଛନି୍ତି   ।

ଧରାଯାଉ କହ ିଜଣ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଉଅଛନି୍ତି , “ଗେତକାଲ ିପିତର କ’ଣ ରଙ୍ଗ କରିିଲ?” ପ୍ରଶ୍ନ କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କମର୍ଦ୍ଦେକାରକ ପଦ: “ତା’ଙ୍କ ର” କୁ

ଛାଡ଼ ିଉପରାକ୍ତି ଆମ ବାକ୍ୟର ିବା ସମସ୍ତି ସୂଚନାକୁ ଜାଣି ସାରିଛନି୍ତି । "ତଣୁ, ତାହା ସୂଚନାର ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାଗେ ହୁଏ, ଆଉ ଇଂରାଜୀର ଉତ୍ତର ଦବା

ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ହଇପାର ଏପରି କହବି: ତା’ଙ୍କ ର ଯାହା ପିତର ରଙ୍ଗ କଲ (ଗେତକାଲ)ି"।

ଏହା ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ପ୍ରମର ରଖ, ଯାହା ଇଂରାଜୀ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଅଟ । ଅନକ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଧାରଣତଃ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ

ଶଷର ରଖିାନି୍ତି ଏକ ପାଠର ପ୍ରବାହର, ସାଧାରଣତଃ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯାହାକି ଲଖକ ପାଠକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ନୂତନ ସୂଚନା ପାଇଁ ବଚିାର

କରିାଏ । କତକ ଭାଷାର ନୂତନ ସୂଚନା ପ୍ରମ ଆସ, ଓ ଅନ୍ୟଟ ିଶଷର ଆସାଏ ।

ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷା ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ସଜାଇାଏ । ଯଦ ିଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ଉତ୍ସରୁ ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମକୁ ପ୍ରତରୂିପ କରନୁ୍ତ, ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ଏହା କିଛ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ହାଇନପାର ।

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷା ବାକ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ନୂତନ ସୂଚନା ରଖନି୍ତି । ଯଦ ିଆପଣ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା ନୂତନ ସୂଚନାକୁ ସହ ିସ୍ଥାନର ରଖନି୍ତି , ଯାହା

ଏହାର ମୂଳ ଭାଷାର ିଲା,ତବ ଏହା ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇପାର କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭୁଲ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଦଇପାର ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ସମାନ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନହବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସମସ୍ତି ଭଜନ କଲ।( ମାକର୍ଦ୍ଦେ 6:42 ULT)

ଯାହା ଇଂରାଜୀର ସାଧାରଣ ଅଟ । ଅନକ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଧାରଣତଃ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ଶଷର ରଖିାନି୍ତି । ପାଠର ପ୍ରବାହର,

ସାଧାରଣତଃ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯାହାକି ଲଖକ ପାଠକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ନୂତନ ସୂଚନା ପାଇଁ ବଚିାର କରିାଏ । କତକ ଭାଷାର ନୂତନ ସୂଚନା

ପ୍ରମ ଆସ, ଓ ଅନ୍ୟଟ ିଶଷର ଆସାଏ ।

ଏହା ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ପ୍ରମର ରଖ, ଯାହା ଇଂରାଜୀର ସାଧାରଣ ଅଟ । ଅନକ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଧାରଣତଃ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ

ଶଷର ରଖିାନି୍ତି । ପାଠର ପ୍ରବାହର, ସାଧାରଣତଃ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯାହାକି ଲଖକ ପାଠକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ନୂତନ ସୂଚନା ପାଇଁ ବଚିାର କରିାଏ

। କତକ ଭାଷାର ନୂତନ ସୂଚନା ପ୍ରମ ଆସ, ଓ ଅନ୍ୟଟ ିଶଷର ଆସାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାମାନ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବାକ୍ୟର ଅଂଶଗେୂଡ଼କୁି ସଜାଡ଼ ିାନି୍ତି । ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଭାଷାରୁ ବାକ୍ୟାଂଶର କ୍ରିମଧାରାକୁ ନକଲ କରନି୍ତି ,

ତବ ଏହା ତା’ଙ୍କ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ହାଇ ପାରିବ ନାହିଁ ।

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାମାନ ବାକ୍ୟର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବା ନୂତନ ସୂଚନାକୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ରଖନି୍ତି । ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବା ନୂତନ ସୂଚନା, ଯାହା ମୂଳ

ଭାଷାର ଯପରି ିଲା ସହପିରି ଏହାକୁ ସମାନ ସ୍ଥାନର ସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି , ତବ ଏହା ତା’ଙ୍କ ଭାଷାର ଦ୍ବନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଭୁଲ ସମ୍ବାଦ

ଦଇ ପାର ।

• 

• 
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ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସିର ସମସ୍ତି ଭାଜନ କରି ତୃପ୍ତି ହଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 6:42 ULT)

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଭାଗେଗେୁଡ଼କି ମୂଳ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  କ୍ରିମଧାରାର ିଲା ।

ସଗେୁଡ଼କି ଏପରି ିଲା:

ସିର ସମାନ ସମସ୍ତି ଭାଜନ କଲ ଓ ତୃପ୍ତି ହଲ । ଇଂରାଜୀର, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଲାକମାନ ସମସ୍ତି ଭାଜନ କଲ । କିନୁ୍ତ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦ

କହ ଯ ସମାନ ଭଙ୍ଗା ରାଟ ିଉଠାଇ ବାର ଟାକଇ ଭତ୍ତର୍କି କଲ । ଏିର କୌଣସ ିଦ୍ବ ନ୍ଦ ନ ହବା ପାଇଁ, ULT ର ଅନୁବାଦକମାନ ଇଂରାଜୀ

ଭାଷା ନମିନ୍ତି ବାକ୍ୟର ଅଂଶକୁ ସ୍ଥାପନ କରିଛନି୍ତି ।

ଇତମିଧ୍ୟର ଦବିା ଅବସାନ ହବାକୁ ଲାଗିେଲା; ସିର ଦ୍ବ ାଦଶ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, ଲାକସମୂହ ଯପରି ଚତୁର୍କିଗେର ଗେ୍ରାମ

ଓ ପଲ୍ଲ ୀଗେୁଡକୁି ଯାଇ ବସା ଓ ଖାଦ୍ୟ ପାଇ ପାରନି୍ତି , ସିନମିନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏଠାର ନଜିର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ

ସ୍ଥାନର ଅଛୁ । (ଲୂକ 9:12 ULT)

ଏହ ିପଦର, ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କଣ କହଲ, ସହ ିଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା – ଯାହାକି ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦବା ଉଚତି୍ ବଷିୟକୁ ପ୍ରମ ରଖନୁ୍ତ । କିନୁ୍ତ

ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ଶଷର ରଖୁିବା ଭାଷାମାନଙ୍କର, ଲାକ ବୁଝବ ଯ – ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ବାଦର ସବର୍ଦ୍ଦୋଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାଗେ – ନଜିର୍ଦ୍ଦେନ ସ୍ଥାନର

ବାଲ ିଶିଷ୍ୟମାନ କହବିା ହିଁ ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ପର ସମାନ ବୁଝବ ଯ ଶିଷ୍ୟମାନ ସହ ିସ୍ଥାନର ିବା ମନ୍ଦଆତ୍ମାଗେୁଡକୁି ଭୟ କରିିବ, ଆଉ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପାଇଁ ପଠାଇବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିଆତ୍ମାଗେୁଡକିରୁ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ଅଟ । ତାହା ଭୁଲ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଅଟ ।

ଯତବଳ ଲାକସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁଖ୍ୟାତ ିକରନି୍ତି , ସତବଳ ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର; ସହପିରି ତ ସମାନଙ୍କ

ପିତୃପୁରୁଷମାନ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକରୁିଲ । (ଲୂକ 6:26 ULT)

ଏହ ିପଦର, ପ୍ରମ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ଭାଗେ – “ହାୟ” ଶବ୍ଦ, ଯାହାକି ଲାକମାନ କରିିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ଉପରକୁ ଆସୁିବା ବପିଦ ।

ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯ ସତକର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ଶଷର ଆସ । ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନା ଶଷର ଆସୁ ବାଲ ିଆଶା କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା

ଦ୍ବ ନ୍ଦର ପକାଇପାର ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କିପରି ବାକ୍ୟର ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ସଜାଡନି୍ତି ତାହା ଅଧ୍ୟୟନ କର, ଏବଂ ସହ ିଧାରାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କର ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କଉଁଠାର ନୂତନ ବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ସ୍ଥାପନ କରୁଛନି୍ତି ତାହା ଅଧ୍ୟୟନ କର, ଏବଂ ସୂଚନାର କ୍ରିମଧାରାକୁ ଆଠାର ଭନି୍ନ  ଢାଞ୍ଚାର

ସଜାଡ଼ନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଯପରି କରାଯାଇଛ ିତଦନୁସାର ଅନୁକରଣ କରିବ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କିପରି ବାକ୍ୟର ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ସଜାଡନି୍ତି ତାହା ଅଧ୍ୟୟନ କର, ଏବଂ ସହ ିଧାରାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କର ।

ସସ୍ଥାନରୁ ସ ପ୍ରସ୍ଥାନ କରି ପୈତୃକ ନଗେର ନଜି ସ୍ଥାନକୁ ଆସଲ, ଓ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 6:1)

ଏହା ମୂଳ ଗେ୍ରୀକ୍ କ୍ରିମାନୁସାର ିବା ପଦ । ULT ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ନମିନ୍ତି ସାଧାରଣ କ୍ରିମର ରଖନି୍ତି:

ସସ୍ଥାନରୁ ସ ପ୍ରସ୍ଥାନ କରି ନଜି ପୈତୃକ ନଗେରକୁ ଆସଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 6:1 ULT)

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କଉଁଠାର ନୂତନ ବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ସ୍ଥାପନ କରୁଛନି୍ତି ତାହା ଅଧ୍ୟୟନ କର, ଏବଂ ସୂଚନାର କ୍ରିମଧାରାକୁ ଆଠାର ଭନି୍ନ  ଢାଞ୍ଚାର

ସଜାଡ଼ନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଯପରି କରାଯାଇଛ ିତଦନୁସାର ଅନୁକରଣ କରିବ ।

ଇତମିଧ୍ୟର ଦବିା ଅବସାନ ହବାକୁ ଲାଗିେଲା; ସିର ଦ୍ବ ାଦଶ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ଲାକସମୂହ ଯପରି ଚତୁର୍କିଗେର

ଗେ୍ରାମ ଓ ପଲ୍ଲ ୀଗେୁଡକୁି ଯାଇ ବସା ଓ ଖାଦ୍ୟ ପାଇ ପାରନି୍ତି , ସିନମିନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏଠାର ନଜିର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ

• 

1. 

2. 

1. 

• 

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆଦଶସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ପ୍ରଭଦ ଦଖାଇବା ବନାମ ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମନ ପକାଇବା

ସ୍ଥାନର ଅଛୁ ।” (ଲୂକ 9:12 ULT) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ଶଷର ରଖନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ପଦର କ୍ରିମଧାରାକୁ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ପାରିବ:

ଇତମିଧ୍ୟର ଦବିା ଅବସାନ ହବାକୁ ଲାଗିେଲା; ସିର ଦ୍ବ ାଦଶ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏଠାର ନଜିର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ ସ୍ଥାନର ଅଛୁ,

ଲାକସମୂହ ଯପରି ଚତୁର୍କିଗେର ଗେ୍ରାମ ଓ ପଲ୍ଲ ୀଗେୁଡକୁି ଯାଇ ବସା ଓ ଖାଦ୍ୟ ପାଇ ପାରନି୍ତି , ସିନମିନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ ।”

ଯତବଳ ଲାକସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁଖ୍ୟାତ ିକରନି୍ତି , ସତବଳ ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର; ସହପିରି ତ ସମାନଙ୍କ

ପିତୃପୁରୁଷମାନ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକରୁିଲ । (ଲୂକ 6:26 ULT)

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ଶଷର ରଖନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ପଦର କ୍ରିମଧାରାକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ପାରିବ:

ଯତବଳ ଲାକସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁଖ୍ୟାତ ିକରନି୍ତି , ସହପିରି ତ ସମାନଙ୍କ ପିତୃପୁରୁଷମାନ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକରୁିଲ,

ସତବଳ ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର !

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି କ’ଣ

ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି କଉଁ ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ? 

ବାକ୍ୟର ପ୍ର କାର

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକ ବାକ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଟ ଯାହା ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କର |

ବାକ୍ୟର ମୌଳିକ ପ୍ରକାରଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର ନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଅଛ ି।

ବକ୍ତବ୍ୟଗୁଡ଼ିକ - ଏଗେୁଡ଼କୁି ସାଧାରଣତଃ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ‘ଏହା ସତ୍ୟ ଅଟ ।’

ପ୍ର ଶ୍ନ ାବଳୀ - ଏଗେୁଡ଼କୁି ସାଧାରଣତଃ ସୂଚନା ପଚାରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ‘ତୁମ ତାହାକୁ ଜାଣ କି ?’

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ - ଏଗେୁଡ଼କୁି ସାଧାରଣତଃ କହ ିକରିିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟକ ଇଚ୍ଛା କିମ୍ବା ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ । ‘ତାହାକୁ ଉଠାଅ ।’

ବିସ୍ମୟସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ - ଏଗେୁଡ଼କୁି ସାଧାରଣତଃ ଦୃଢ ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ‘। ‘ଆଉଚ୍, ଏହା କଷ୍ଟଦାୟକ!’

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ ।

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷା ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଏହ ିପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିାଏ ।

ବାଇବଲର ିବା ସମସ୍ତି ବାକ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଏବଂ ସିର ନର୍କିଷ୍ଟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଶୈଳୀ ରହାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ଭାଷା ସହି

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଏହ ିପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ନମି୍ନର ିବା ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କି ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ବକ୍ତବ୍ୟଗୁଡ଼ିକ

ଆଦ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଓ ପୃିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 1:1 ULT)

ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ମଧ୍ୟ ାଇପାର । (ବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କି — ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗେୁଡ଼କି ଦଖନୁ୍ତ)

ପ୍ର ଶ୍ନ ାବଳୀ

ନମି୍ନର ବକ୍ତି ାମାନ ସୂଚନା ପାଇବା ପାଇଁ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିିଲ, ଏବଂ ସମାନ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁିବା ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର

ଦଇିଲ |

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ମୁଁେ ଯ ଏହା କରି ପାର, ତାହା କି ତୁ ମ୍ଭମୋନ ବିଶ୍ଵାସ କର ?” ସମାନ କହଲ, “ହଁ ପ୍ରଭୁ”

(ମାିଉ 9: 28b ULT )

ସ.... କହଲ, “ମହାଶୟମାନ, ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବା ନିମେନ୍ତେ ମୁଁେ କ’ଣ କରିବା ଉଚିତ?” । ସମାନ କହଲ, ପ୍ରଭୁ

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ବାସ କର, ତାହାହଲ ତୁମ୍ଭ ସପରିବାରର ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ।” (ପ୍ରରିତ 16:29-31 ULT)

ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ମଧ୍ୟ ାଇପାର । ( ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଦଖନୁ୍ତ)

ଆଦଶ ସୂଚକ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ରହଛି:ି ଆଦଶ, ଉପଦଶ, ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ, ଆମନ୍ତ୍ରଣ, ଅନୁରାଧ, ଏବଂ ଶୁଭଚ୍ଛା ।

ଆଦଶର, ବକ୍ତି ା ନଜି ଅଧିକାରକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟକୁ କହାଏ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହ ବାଲାକ୍ ଉଠ, ଶ୍ର ବଣ କର ହ ସପ୍ପାରର ପୁତ୍ର ମା’ କାର କର୍ଦ୍ଦେ ପାତ କର । (ଗେଣନା 23:18)

ଉପଦଶର, ବକ୍ତି ା କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କିପରି କରାଯାଏ, ତାହା ଅନ୍ୟକୁ କହାଏ ।

… ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଜୀବନର ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କର । ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର,

ତବ ଯାଇ ଆପଣାର ସବର୍ଦ୍ଦେସ୍ବ ବିକ୍ର ୟ କରି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ କର, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର ଧାନ ପାଇବ । (ମାିଉ 19:17,21

ULT)

ଏକ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେର, ବକ୍ତି ା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ କିଛ ିକରିବା ପାଇଁ କିମ୍ବା କିଛ ିନ କରିବା ପାଇଁ କହାଏ ଯାହାକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ ସହାୟକ ହାଇପାରିବ ବାଲ ିସ

ମନକର । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଉଭୟ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତି ପରସ୍ପରକୁ ବାଟ କଡାଇବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା ନ କରିବା ଉଭୟଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଅଟ ।

ଅନ୍ଧ କଅଣ ଅନ୍ଧକୁ ବାଟ କଢା ଇ ପାର ? ସମାନ କଅଣ ଉଭୟ ଗୋତର ପଡବ ନାହିଁ! (ଲୂକ 6:39 UST)

ବକ୍ତି ାମାନ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦଉିବା ଦଳର ଅଂଶୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିାନି୍ତି । ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 11 ପଦର, ଲାକମାନ କହନି୍ତି ଯ, ସମସ୍ତି ମିଶି ଏକତ୍ର ଇଟା ତଆିରି

କରିବା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ହବ ।

ଅନନ୍ତିର ସମାନ ପରସ୍ପର କହଲ, “ଆସ, ଆମ୍ଭମୋନ ଗେଗେନସ୍ବଶର୍ଦ୍ଦେୀ ଉଚ୍ଚ ଗେଢ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରୁ ।” (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ11:3)

ଏକ ନମିନ୍ତ୍ର ଣର, ବକ୍ତି ା ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦବା ପାଇଁ ଶିଷ୍ଟତା କିମ୍ବା ବନୁ୍ଧତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାଏ ଯାହାକି ସ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ କହ ିକରନୁ୍ତ । ଏହା ସାଧାରଣତଃ କିଛି

ବଷିୟ ଯାହା ବକ୍ତି ା ମନକର ଯ ଶ୍ରତାମାନ ଏିର ଆନନି୍ଦତ ହବ ।

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆସ, ତହିଁର ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ମଙ୍ଗଳ କରିବା । (ଗେଣନା 10:29b )

ଏକ ଅନୁରାଧର, ବକ୍ତି ା କହବିା ପାଇଁ ଶିଷ୍ଟତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହାକି କହ ିସ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ କରନୁ୍ତ । ଏିର ‘ଦୟାପୂବର୍ଦ୍ଦେକ’ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଯାହାକି

ଏହା ଯ ଅନୁରାଧ ଓ ଆଦଶ ନୁହଁ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିାଏ । ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଏପରି ବଷିୟ ଯାହା ବକ୍ତି ାଙୁ୍କ ଲାଭଦାୟକ ହାଇାଏ ।

ଆଜି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରୟାଜନୀୟ ଆହାର ଦିଅନ୍ତେୁ । (ମାିଉ 6:11 ULT )

ମୁଁେ କ୍ଷମୋ ପାଇଅଛ ିବାଲ ିମନ କରନୁ୍ତ । (ଲୂକ 14:18 ULT)

ଏକ ଶୁଭଚ୍ଛାର, ସମାନ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିାଏ । ଇଂରାଜୀର, ସାଧାରଣତଃ “may” କିମ୍ବା “let” ଶବ୍ଦ ସହ ଆରମ୍ଭ ହାଇାଏ ।

ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 28 ର, ଇସହାକ ଯାକୁବଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ବର କ;ଣ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଚାହୁଁିଲ, ତାହା ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ।

ସବର୍ଦ୍ଦେ ଶକ୍ତି ମୋନ ପରମେଶ୍ଵର ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ କରି ତୁମ୍ଭକୁ ନାନା ଜନସମାଜ କରିବା ପାଇଁ ଫଳବନ୍ତି ଓ ବହୁପ୍ରଜାବନ୍ତି କରନୁ୍ତ (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ

28:3 ULT)

ଆଦପିୁସ୍ତିକ 9 ଆଧ୍ୟାୟର, କିଣାନ ପ୍ରତ ିକ’ଣ ଟୁ ବାଲ ିଚାହିଁଲ, ତାହା ନାହ କିଣାନକୁ କହଲ ।

କିଣାନ ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ ହେଉ। ସ ଆପଣା ଭାତୃଗେଣର ଦାସାନୁଦାସ ହେଉ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 9:25 ULT)

ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 21 ର, ହାଗେର ଦୃଢ ମନାବଳ ସ୍ପଷ୍ଟ କଲ ଯ ସ ପୁତ୍ରର ମୃତୁ୍ୟକୁ ଦଖି ପାରିବ ନାହିଁ, ଏଣୁ ସ ଦୂରକୁ ଯାଇ ଠିଆ ହଲ ।

ବାଳକର ମରଣ ମୁଁେ ଦଖି ପାରିବି ନାହିଁ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 21:16 ULT)

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ାଇପାର ।(ଆଦଶ ସୂଚକ – ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଦଖନୁ୍ତ)

ବିସ୍ମୟସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ

ବସି୍ମୟସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଦୃଢ ଅନୁଭବକୁ ପ୍ରକାଶ କର । ULT ଓ UST , ବାକ୍ୟର ଶଷର ସାଧାରଣତଃ ବସି୍ମୟସୂଚକ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କର (!)

ହ ପ୍ରଭୁ, ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ, ଆମ ମଲୁ! (ମାିଉ 8:25 ULT)

(ଅନ୍ୟ ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ବସି୍ମୟସୂଚକ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଏକ ବାକ୍ୟର ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ଅଛ ିବାଲ ିଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

(2) ଯବ ବାଇବଲର ିବା ବାକ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ବାକ୍ୟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ, ଅନୁବାଦ

କୌଶଳ ନମିନ୍ତି ନମି୍ନ ପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କୁି ଦଖନୁ୍ତ ।

ବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କି – ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାର

ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ

ଆଦଶ ସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି –ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାର

ବସି୍ମୟସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଉକି୍ତି ବା ବକ୍ତିବ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଆଉ ଅନ୍ୟ

ବ୍ୟବହାରିକ ଶବ୍ଦଗେୂଡକି କ’ଣ ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର

ଉକ୍ତି /ବକ୍ତବ୍ୟ - ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରିକ ବିଷୟ

ବିବରଣ

ସାଧାରଣତଃ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ପାଇଁ ବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ । କିନୁ୍ତ

ଅନକ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ବାଇବଲର ିବା ଅନ୍ୟ ବଶଷ ଉଶ୍ୟଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି କତକ ଉଶ୍ୟଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଯାହାକି ବାଇବଲର ସହ ିବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସାଧାରଣତଃ ବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ। ଯାହନ 1:6-8 ର ସମସ୍ତି ବାକ୍ୟ ନମି୍ନର ଦଆିଯାଇଛ,ି ଏବଂ ସମାନଙ୍କର

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଉଛ ିତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ।

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନକିଟରୁ ପ୍ରରିତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଉପସି୍ଥତ ହଲ, ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯାହନ ିଲା। ସ ଯପରି ଜ୍ୟାତଃି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ

ଦଅିନି୍ତି , ପୁଣି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସମସ୍ତି ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି , ଏିପାଇଁ ସ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତି ଆସଲ। ଯାହନ ସହ ିଜ୍ୟାତଃି ନ ିଲ,

କିନୁ୍ତ ଜ୍ୟାତଃି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତି ଆସଲ। (ଯାହନ 1:6-8 ULT)

ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ଆଦଶ ରୂପ ଅନ୍ୟକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହବ ତାହା କହବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାର। ନମି୍ନର ଉଲ୍ଲ ଖ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କିର, ମହାଯାଜକ

ଆପଣା ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ଲାକମାନ କ'ଣ କରିବାକୁ ହବ ତାହା କହବିା ପାଇଁ “ରହବ” କି୍ରିୟାପଦର ବ୍ୟବହାର କରିିଲ।

ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହା ତୁମ୍ଭ ନଶି୍ଚିୟ କରିବ।ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ରାମଦନିର ଆସନି୍ତି

ସମାନଙ୍କର ତୃତୀୟାଂଶ ରାଜଗେୃହର ରକ୍ଷଣୀୟ ରକ୍ଷା କରିବ, ଓ ତୃତୀୟାଂଶ ସୁର ଦ୍ବ ାରର ରହବ ଓ ତୃତୀୟାଂଶ ପ୍ରହରୀବଗେର୍ଦ୍ଦେର

ପଶ୍ଚିାତ୍ ଦ୍ବ ାରର ରହବ; ଏହରୂିପ ତୁମ୍ଭମାନ ଗେୃହର ରକ୍ଷଣୀୟ ରକ୍ଷା କରି ପ୍ରତରାଧକ ହବ।“ (2ୟ ରାଜାବଳୀ 11:5 ULT)

ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ପରାମେଶର୍ଦ୍ଦେ ଗୁଡ଼ିକ ଦବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ। ନମି୍ନର ବକ୍ତି ା କହୁ ନ ିଲ କି ଯାଷଫ ଭବଷି୍ୟତର କ’ଣ କରିବ; କିନୁ୍ତ ସ

କହୁିଲ କି ଯାଷଫକୁ କ’ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ିଲା।

ସ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମେ ଯୀଶୁ ଦବ, କାରଣ ଲାକଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବ।

(ମାିଉ 1:21 ULT)

ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ବିନତି କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ। ଯୀଶୁ କଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କୁଷ୍ଠରାଗେୀ ତାହା କବଳ କହ ିନିଲ। ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା

ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହିଲ।

ଆଉ ଦଖ, ଜଣ କୁଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପ୍ରଣାମ କରି କହଲିା, “ହ ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି, ତୁ ମ୍ଭ ମେତ ଶୁଚି

କରି ପାରନି୍ତେ।" (ମାିଉ 8:2 ULT)

ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ। ତାହାଙ୍କ ସକାଶୁ ଭୂମି ଶାପଗେ୍ରସ୍ତି ହଲା ବାଲ ିଆଦମଙୁ୍କ କହବିା ଏହା ସୁଚାଏ

ଯ, ପରମଶ୍ବର ବାସ୍ତିବର ଭୂମିକୁ ହିଁ ଶ୍ରାପ ଦଲ।

… ଏଣୁ ତୁମ୍ଭ ସକାଶୁ ଭୂମିେ ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ ହଲା; (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 3:17 ULT)

ତୁମ୍ଭର ପାପସବୁ କ୍ଷମା କରାଗେଲା ବାଲ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ କହବିା ଏହା ସୁଚାଏ ଯ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ପାପସବୁକୁ ଯୀଶୁ କ୍ଷମୋ କଲ।

ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ବାସ ଦଖି ସହ ିପକ୍ଷାାତ ରାଗେୀକୁ କହଲ, “ବତ୍ସ, ତୁ ମ୍ଭର ପାପସବୁ କ୍ଷମୋ କରାଗଲା।” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 2:5

ULT)
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

(1) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ ପ୍ର କାର

ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ।

(2) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ ପ୍ର କାର

ବାକ୍ୟକୁ ଯାଗ କରନ୍ତେୁ।

(3) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ କି୍ର ୟାପଦ

ରୂ ପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟକୁ

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ସ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ପ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମେ ଯୀଶୁ ଦବ, କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି

ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବ। (ମାିଉ 1:21 ULT)।

“ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଏକ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ। ଏହା ଏକ ପ୍ରକାର ସାଧାରଣ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

ସ ଏକ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମେ ଯୀଶୁ ଦବ, କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବ।

(2) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟକୁ

ଯାଗେ କରନୁ୍ତ।

ହ ପ୍ରଭୁ, ଦୟାକରି ମୋତ ସୁସ୍ଥ କରନ୍ତେୁ, କାରଣ ମଁୁ ଜାଣ ଆପଣ ମାତ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ

ଅଟନି୍ତି ଯଦ ିଆପଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି। (ମାିଉ 8:2 ULT) ।

“ମଁୁ ଜାଣ ଆପଣ କରିପାରନି୍ତି” ଏହା ବନିତ ିକରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ସମ୍ପାଦନ କର। ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବକ୍ତିବ୍ୟର, ଏକ ନବଦନ/ଅନୁରାଧକୁ ଯାଗେ କରାଯାଇପାରିବ।

ହ ପ୍ରଭୁ, ମୁଁେ ଜାଣ ଆପଣ ମୋତ ସୁସ୍ଥ କରି ପାରନି୍ତେ,। ଯଦ ିଆପଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ଦୟାକରି ସପରି

କରନୁ୍ତ।

ହ ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ଦୟାକରି ମାତ ସୁସ୍ଥ କରନୁ୍ତ । ମଁୁ ଜାଣ ଆପଣ ଏହା କରି

ପାରିବ।

(3) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର ବଶଷ ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝ ିହଉନ,ି ତବ ସହ ିଉଶ୍ୟର ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଏକ କି୍ରିୟାପଦ

ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ସ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ପ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମେ ଯୀଶୁ ଦବ, କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର

ସମସ୍ତି ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବ। (ମାିଉ 1:21 ULT)

ସ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ପ୍ରସବ କରିବ,  ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମେ ଯୀଶୁ ବାଲି ଡାକିବା ଉଚିତ୍,

କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବ।

ବତ୍ସ, ତୁମ୍ଭର ପାପସବୁ କ୍ଷମା କରାଗେଲା । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 2:5 ULT)

ବତ୍ସ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ପାପସବୁ କ୍ଷମା କଲ।ି

ବତ୍ସ, ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭର ପାପସବୁ କ୍ଷମା କରିଛନି୍ତି।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ିବା  ଆଦଶସୂଚକ

ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି  ପାଇଁ ଆଉ କଉଁ ବ୍ୟବହାର ଅଛ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ – ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରିକ

ବିବରଣ

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ କହ ିଜଣ କିଛ ିକରିବା ଇଚ୍ଛା ଓ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପ୍ରକାଶ

କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲର ିବା ଆଦଶସୂଚକ

ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗେୁଡ଼କି ରହଛି ି।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା କତକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି କତକ ଭାଷାର ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ବକ୍ତି ାମାନ ଅନକ ସମୟର ସମାନଙ୍କର ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କହବିା ବା ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବାର ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର

କରିାନି୍ତି । ଆଦପିୁସ୍ତିକ 2 ର, ସଦାପ୍ରଭୁ ଇସାହକଙୁ୍କ ମିସରକୁ ନ ଯାଇ ବରଂ ସ ଯଉଁଠାର ତାହାଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପାଇଁ କହନି୍ତି ସହ ିସ୍ଥାନର ବାସ କରିବା

ପାଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରନି୍ତି ।

ସତବଳ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଦଇ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ମିସର ଦଶକୁ ଯାଅ ନାହିଁ; ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ କହବିା, ସଠାର ବାସ କର ।

(ଆଦପିୁସ୍ତିକ 26:2 ULT)

କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ବାଇବଲର ିବା ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗେୁଡ଼କି ରହଛି ି।

ଆଦଶସୂଚକ ଯାହା କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ ଘଟାଇଥାଏ

ପରମଶ୍ବର ଆଦଶ ଦଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରି ପାରନି୍ତି , ଆଉ ତାହା ଟାଏ । ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଆଉ ସ ସ ସୁସ୍ଥ ହଲ । ସହି

ବ୍ୟକି୍ତି ଆଦଶକୁ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ କିଛ ିକରି ପାରନି୍ତିନ,ି କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଇ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ ହବାକୁ ଦଅିନି୍ତି ।(“ଶୁଚ ିହୁଅ”, ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ସୁସ୍ଥ ହୁଅ”)

“ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,ି ଶୁଚି ହୁ ଅ ।’’ ସହକି୍ଷଣି ସ ଆପଣା କୁଷ୍ଠରାଗେରୁ ଶୁଚ ିହଲା । (ମାିଉ 8:3 ULT)

ଆଦପିୁସ୍ତିକ 1 ର, ଦୀପି୍ତି ହବା ନମିନ୍ତି ପରମଶ୍ବର ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ଆଉ ସ ଏହାକୁ ଆଦଶ ଦ୍ବ ାରା ଅସି୍ତିତ୍ବ କୁ ଆସବିାକୁ ଦଲ । କତକ ଭାଷାର, ଯା

ଏବ୍ର ୀ ବାଇବଲର ିବା ଆଦଶଗେୁଡ଼କି ତୃତୀୟ ପୁରୁଷର ାଏ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ସପରି କର ନାହିଁ, ଏଣୁ ଏହା ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ଆଦଶକୁ ସାଧାରଣ ଦି୍ବ ତୀୟ

ପୁରୁଷ ଆଦଶ ମଧ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିାଏ, ULT ର ମଧ୍ୟ ଏହପିରି ରହଛି:ି

ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ଦୀ ହେଉ;” ତହିଁର ଦୀପି୍ତି ହଲା । (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 1:3 ULT)

ଯଉଁ ଭାଷାର ତୃତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତି ଆଦଶ ଅଛ,ି ସମାନ ମୂଳ ଏବ୍ର ୀ ବାଇବଲକୁ ଅନୁକରଣ କରି ପାରିବ, ଯାହା ଇଂରାଜୀ ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ,ି

ଯପରିକି, “ଦୀପି୍ତି ହବା ଉଚତି୍” ।

ଆଦଶସୂଚକ ଯାହା ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ ରୂ ପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ କରିଥାଏ

ବାଇବଲର, ପରମଶ୍ବର ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରନି୍ତି । ଏହା ସୂଚତି କର ଯ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା କଣ

।

ଆଉ ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କଲ; ପୁଣି, ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ପ୍ର ଜାବନ୍ତେ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁ ଅ, ପୁଣି, ପୃିବକିି ପରିପୂର୍ଦ୍ଦେ  କରି ବଶୀଭୂତ

କର, ଆଉ ଜଳଚର ମତ୍ସ୍ୟଗେଣ ଓ ଖଚର ପକ୍ଷୀଗେଣ ଓ ଭୂଚର ଉରାଗୋମୀ ଜନୁ୍ତଗେଣ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ବ  କର ।

ଆଦଶସୂଚକ ଯାହା ଅବସ୍ଥା ରୂ ପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ କରିଥାଏ

ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅବସ୍ଥାକୁ, ଯା, ଯାହାର ଅଧୀନର କିଛ ିଟବିାକୁ ିବା ବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । ହତାପଦଶ ମୁଖ୍ୟତଃ

ଜୀବନ ଓ ଟଣା ବଷିୟର କହାଏ, ଯାହା ଅନକ ସମୟର ଟାଏ ।

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ହତାପଦଶ 4:6 ପଦର ଉଶ୍ୟ ସାଧାରଣତଃ ଆଦଶ ଦବା ପାଇଁ ନୁହଁ, ବରଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ଯଦି ସମାନ ଜ୍ଞାନକୁ ସ୍ନହ କରନି୍ତି ,

ତବ କଣ ଟବି ତାହା ଲାକ ଆଶା କରି ପାରିବ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର :: ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟ – ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରିକ

167 / 437



… ତାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ; ତହିଁର ସ ତୁମ୍ଭକୁ ପାଳନ କରିବ;

ତାକୁ ସ୍ନେହ କର, ତହିଁର ସ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବ । (ହତାପଦଶ 4:6 ULT)

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ହତାପଦଶ 4:6 ପଦର ଉଶ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ଯ ଯଦ ିସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପିଲାମାନଙୁ୍କ ଯପରି ଭାବ ରହବିା ଉଚତି୍ ସପରି

ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବ, ତବ କଣ ଟବି ତାହା ଲାକ ଆଶା କରି ପାରିବ ।

ବାଳକର ଗେନ୍ତିବ୍ୟ ପର ତାହାକୁ ଶିକି୍ଷତ କରାଅ;

ତଣୁ ସ ବୃଦ୍ଧ ହଲ ହଁ ତହିଁରୁ ବମିୁଖ ହବ ନାହିଁ । (ହତାପଦଶ 22:6 ULT)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

(1) ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା କତକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଯଦ ିଲାକ ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ତହିଁ ବଦଳର ଏକ

ଉକି୍ତି ବା ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତିନ ିଯ କିଛ ିଟଣାଟ ିଟପିାର ଉଶ୍ୟର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ତବ ଯାହା କୁହାଯାଇିଲା ତାହାର ଫଳାଫଳ କଣ

ହଲା, ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ “ଏଣୁ” ଭଳି ସଂଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

(3) ଯଦ ିଲାକ ଅବସ୍ଥା ରୂପ ଆଦଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, “ଯଦ”ି ଓ “ତବ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସହ ଏକ ଉକି୍ତି ରୂପ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା କତକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଯଦ ିଲାକ ଆଦଶସୂଚକ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ତହିଁ ବଦଳର ଏକ

ଉକି୍ତି ବା ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ।

ଶୁଚି ହୁ ଅ । (ମାିଉ 8:3 ULT)

“ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ତୁମ୍ଭ ଶୁଚ ିଅଟ ।”

“ମଁୁ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଶୁଚ ିକରୁଛ ି।”

ଅନନ୍ତିର ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ଦୀ ହେଉ;” ତହିଁର ଦୀପି୍ତି ହଲା ।(ଆଦପିୁସ୍ତିକ 1:3 ULT)

ଅନନ୍ତିର ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋନ ଦୀ ହେଉ;” ତହିଁର ଦୀପି୍ତି ହଲା।

ଆଉ ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କଲ; ପୁଣି, ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ପ୍ର ଜାବନ୍ତେ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁ ଅ, ପୁଣି, ପୃିବକିି ପରିପୂର୍ଦ୍ଦେ  କରି ବଶୀଭୂତ

କର, ଆଉ ଜଳଚର ମତ୍ସ୍ୟଗେଣ ଓ ଖଚର ପକ୍ଷୀଗେଣ ଓ ଭୂଚର ଉରାଗୋମୀ ଜନୁ୍ତଗେଣ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ବ  କର ।” (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 1:28 ULT)

ଆଉ ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କଲ; ପୁଣି, ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ପ୍ର ଜାବନ୍ତେ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁ ଅ, ପୁଣି, ପୃିବକିି ପରିପୂର୍ଦ୍ଦେ  କରି ବଶୀଭୂତ

କର, ଆଉ ଆମ୍ଭ ଚାହୁଁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଜଳଚର ମତ୍ସ୍ୟଗେଣ ଓ ଖଚର ପକ୍ଷୀଗେଣ ଓ ଭୂଚର ଉରାଗୋମୀ ଜନୁ୍ତଗେଣ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ବ  କର ।”

(2) ଯଦ ିଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତିନ ିଯ କିଛ ିଟଣାଟ ିଟପିାର ଉଶ୍ୟର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ତବ ଯାହା କୁହାଯାଇିଲା ତାହାର ଫଳାଫଳ କଣ

ହଲା, ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ “ଏଣୁ” ଭଳି ସଂଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ଅନନ୍ତିର ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ଦୀପି୍ତି ହଉ;” ତହିଁର ଦୀପି୍ତି ହଲା । (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 1:3 ULT)

ଅନନ୍ତିର ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ଦୀପି୍ତି ହଉ;” ତଣୁ ଦୀପି୍ତି ହଲା ।

ଅନନ୍ତିର ପରମଶ୍ବର କହଲ, “ଦୀପି୍ତି ହବା ଉଚତି୍;” ଫଳ ସ୍ଵରୂ ପ ଦୀପି୍ତି ହଲା ।

(3) ଯଦ ିଲାକ ଅବସ୍ଥା ରୂପ ଆଦଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ “ଯଦ”ି ଓ “ତାହା ହଲ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସହ ଏକ ଉକି୍ତି ରୂପ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

।

ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ଗେନ୍ତିବ୍ୟ ପର ସମାନଙୁ୍କ ଶିକି୍ଷତ କରାଅ;

ତଣୁ ସମାନ ବୃଦ୍ଧ ହଲ ହଁ ତହିଁରୁ ବମିୁଖ ହବ ନାହିଁ । (ହତାପଦଶ 22:6 ULT)

ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ:ି
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“ଯଦି ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ଗେନ୍ତିବ୍ୟ ପର ସମାନଙୁ୍କ ଶିକି୍ଷତ କରାଅ;

ତବ ସମାନ ବୃଦ୍ଧ ହଲ ହଁ ତହିଁରୁ ବମିୁଖ ହବ ନାହିଁ ।”
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବସି୍ମୟସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ

କରିବାର ଉପାୟଗେୁଡ଼କି କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର

ବିସ୍ମୟ ସୂଚକ ଅବ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ

ବିବରଣ

ବସି୍ମୟସୂଚକ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, ଆନନ୍ଦ, ଭୟ, ଓ କ୍ରି ାଧ ଭଳି ଏକ

ପ୍ରକାର ବଳିଷ୍ଠ ଆବଗେ ବା ମାନସକି ଉତ୍ତଜନା । ULT ଓ UST ର, ସାଧାରଣତଃ

ବସି୍ମୟସୂଚକ ଚହି୍ନ (!) ଶଷର ାଏ । ଏହା ଏକ ବସି୍ମୟସୂଚକ ବାଲ ିଉକ୍ତି ଚହି୍ନ ପ୍ରକାଶ

କର । ଲାକମାନ ବକ୍ତି କରୁିବା ପରିସି୍ଥତ ିଓ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ

କର ଯ ସମାନ କିଭଳି ମନାଭାବ ବା ଆବଗେକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛନି୍ତି ନମି୍ନର ମାିଉ 8

ରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ ଉଦାହରଣର, ବକତାମାନ ଅତଶିୟ ଭୟଭୀତ ହଲ । ନମି୍ନର ମାିଉ 9 ରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ ଉଦାହରଣର, ବକ୍ତି ାମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ।ନି୍ବ ତ ହଲ, କାରଣ

ଏପରି କିଛ ିଟଣା ଟିଲା ଯାହା  ସମାନ ଏି ପୂବର୍ଦ୍ଦେ କବ ହଁ ଦଖି ନ ିଲ ।

ହ ପ୍ରଭୁ, ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ, ଆମ ମଲୁ! (ମାିଉ 8:25 ULT)

ପୁଣି, ଭୂତ ଛଡ଼ା ଯାଆନ୍ତି, ସହ ିମୂକ କା କହଲିା । ସିର ଲାକସମୂହ ଚମତୃ୍କତ ହାଇ କହଲ, "ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ଏପରି କବ ହଁ ଦଖାଯାଇ ନାହିଁ

!” (ମାିଉ 9:33 ULT)

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ବାକ୍ୟଟ ିଶକି୍ତିଶାଳୀ ଭାବନାକୁ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ  ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ରହାଏ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ବସି୍ମୟସୂଚକର ଏମିତ ିକିଛ ିଶବ୍ଦ ରହଅିଛ ିଯାହା ମାନସକି ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିାଏ । ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବାକ୍ୟର “ଆହା” ଓ “ହାୟ” ରହଛି ି। “ଆହା” ଶବ୍ଦ

ବକ୍ତି ାଙ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ।ନି୍ବ ତକୁ ପ୍ରକାଶ କର ।

ଆହା ! ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଜ୍ଞାନରୂପ ନଧିି କଡ଼ ଗେଭୀର! (ରାମୀୟ 11:33 ULT)

ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବାକ୍ୟର ିବା “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଗିେଦୟାନ ଅତଶିୟ ଭୟଭୀତ ହାଇିଲ ।

ତହିଁର ସ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ, ଏହା ଗିେଦୟାନ୍ ବୁଝଲ; ପୁଣି ଗିେଦୟାନ୍ କହଲ, “ହାୟ, ହାୟ ! ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ,  ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ

ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି” (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6:22 ULT)

କତକ ବସି୍ମୟସୂଚକ ପ୍ରଶ୍ନ ହାଇ ନ ିବା ସତ୍ତ୍ବ  “କିପରି”, ବା “କାହିଁକି” ଶବ୍ଦର ପ୍ରଶ୍ନ ସହ ଆରମ୍ଭ ହାଇାଏ । ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବାକ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ

ବଚିାରସବୁ କିପରି ବାଧର ଅଗେମ୍ୟ ତହିଁ ବଷିୟର ବକ୍ତି ା ବସି୍ମୟାନି୍ବ ତ ହୁଅନି୍ତି ।

ତାହାଙ୍କର ବଚିାରସବୁ କିପରି ବାଧର ଅଗେମ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ପସବୁ କିପରି ଅନନୁସନ୍ଧୟ! (ରାମୀୟ 11:33 ULT)

ବାଇବଲର ିବା କତକ ବସି୍ମୟସୂଚକର ମୁଖ୍ୟ କି୍ରିୟାପଦ ରହ ିନାଏ । ନମି୍ନ ଲଖିିତ ବସି୍ମୟସୂଚକ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସହ କା ହଉଛନି୍ତି

ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବକ୍ତି ା ୃଣା କରନି୍ତି ।

ଆର ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି ! (ମାିଉ 5:22 ULT)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

(1) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ିବା ବସି୍ମୟସୂଚକ କି୍ରିୟାପଦ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଛ,ି ତବ ଗୋଟଏି ଯାଗେ କର । ଅନକ ସମୟର ଏକ ଉତ୍ତମ କି୍ରିୟାପଦ “ଅଟ” ବା

“ଅଟନି୍ତି”

(2) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(3) ମନାରଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବାକ୍ୟ ସହତି ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

(4) ବାକ୍ୟର ଅଂଶକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବକୁ ଆଣୁିବ ।

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ ହଉନାହିଁ, ତବ ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କିପରି ଅନୁଭବ କଲ ତାହା ପଚାରନୁ୍ତ ।
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ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କି୍ରିୟାପଦ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଛ,ି ତବ ଗୋଟଏି ଯାଗେ କରନୁ୍ତ । ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ କି୍ରିୟାପଦ “ଅଟ” ବା “ଅଟନି୍ତି” ।

ଆର ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି ! (ମାିଉ 5:22

ULT)                                                                                                                                                

                                                                                                             ଆପଣ ପ୍ରକୃତର

ଜଣ ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି ଅଟନି୍ତେ !”                                                                                                          

    ଆହା ! ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଜ୍ଞାନରୂପ ନଧିି କଡ଼ ଗେଭୀର! (ରାମୀୟ 11:33

ULT)                                                                                                                                                                                         

                                             “ଆହା! ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଜ୍ଞାନରୂପ ନଧିି କଡ଼ ଗେଭୀର!”

(2) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାରୁ ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନମି୍ନ ଲଖିିତ “ବାଃ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସମାନ

ଆଚମି୍ବତ ହାଇିଲ । “ଆହା ନାହିଁ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କର ଯ କିଛ ିଭୟଙ୍କର ବା ଭୟାଭୟ ଟଣା ଟଅିଛ ି।

ଆଉ ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ।ନି୍ବ ତ ହାଇ କହଲ,“ସ ସମସ୍ତି କମର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ତମ ରୂପ କରିଅଛନି୍ତି ; ସ ବଧିରମାନଙୁ୍କ ଶୁଣିବା ଶକି୍ତି ଓ ମୁକମାନଙୁ୍କ କହବିା ଶକି୍ତି

ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି ।” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:37 ULT)

“ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ।ନି୍ବ ତ ହାଇ କହଲ, “ ବାହା! ସ ସମସ୍ତି କମର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ତମ ରୂପ କରିଅଛନି୍ତି ; ସ ବଧିରମାନଙୁ୍କ ଶୁଣିବା ଶକି୍ତି ଓ ମୁକମାନଙୁ୍କ କହବିା ଶକି୍ତି

ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି ।“

ହାୟ ହାୟ! ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି ( ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6:22 ULT)

“ଆହା ନାହିଁ, ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ! ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି”

(3) ମନାଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବାକ୍ୟ ସହ ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ହାୟ ହାୟ! ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ । ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6:22 ULT)

“ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ, ମୋ’ ପ୍ର ତି କଅଣ ହବ? କାରଣ ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି”

ସାହାଯ୍ୟ କର, ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ! କାରଣ ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି

(4) ବାକ୍ୟର ଅଂଶକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବ ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବ ।

ତାହାଙ୍କର ବଚିାରସବୁ କିପରି ବାଧର ଅଗେମ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ପସବୁ କିପରି ଅନନୁସନ୍ଧୟ! (ରାମୀୟ 11:33 ULT)

“ତାହାଙ୍କର ବଚିାରସବୁ ଅତ୍ୟନ୍ତେ ବାଧର ଅଗେମ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ପସବୁ ଅଧିକ ଅନନୁସନ୍ଧୟ!”

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ ମନାଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ ନାହିଁ, ତବ ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କିପରି ଅନୁଭବ କଲ ତାହା ପଚାରନୁ୍ତ ।

ତହିଁର ସ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ, ଏହା ଗିେଦୟାନ୍ ବୁଝଲ; ପୁଣି ଗିେଦୟାନ୍ କହଲ, “ ହାୟ ହାୟ ! ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ , ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ

ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି” (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6:22 ULT)

“ତହିଁର ସ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ, ଏହା ଗିେଦୟାନ୍ ବୁଝଲ; ସ ଭୟଭିତ ହାଇ କହଲ, “ ହାୟ ହାୟ ! ହ ପ୍ରଭୁ ସଦାପ୍ରଭୁ । ମଁୁ ସମ୍ମୁଖାସମ୍ମୁଖି ହାଇ

ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତକୁ ଦଖିଲ!ି”
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171 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ପାଠ୍ୟର

ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଯାଡବିା ପାଇଁ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କିପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର? 

ସଂଯାଗ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ

ବିବରଣ

ମଣିଷ ଭାବର, ଆମ ଆମର ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିଗେୁଡ଼କୁି ବାକ୍ୟାଂଶ ଏବଂ ବାକ୍ୟର ଲଖୁ

I ଆମମାନ ସାଧାରଣତଃ ଆମର ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିକୁ ବଭିନି୍ନ  ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ସହତି

ପରସ୍ପର ସହତି ସଂଯୁକ୍ତି ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିର ଏକ ଅନୁକ୍ରିମ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ । ସଂଯାଗ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ ଏହି

ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିଗେୁଡ଼କି ପରସ୍ପର ସହତି କିପରି ଜଡତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ବାକ୍ୟାଂଶ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ନମି୍ନଲଖିିତ ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି

କିପରି ଜଡତି ତାହା ଆମ ଦଖାଇପାରିବା:

· ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହଉିଲା, ତଣୁ କରି ମଁୁ ମାର ଛତା ଖାଲଲିି

· ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହଉିଲା, କିନ୍ତେୁ ମା ପାଖର ଛତା ନିଲା I ସଇିପାଇଁ ମଁୁ ବହୁତ ଓଦା ହାଇଗେଲ ିI

ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟର ବାକ୍ୟାଂଶ କିମ୍ବା ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ସଂଯାଗେ କରିପାରିବ । ସମାନ ପରସ୍ପର ସହତି ବାକ୍ୟ ସଂଯାଗେ

କରିପାରିବ । ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ପର ଖଣ୍ଡ ସହତି କିପରି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିତାହା ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସମାନ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଖଣ୍ଡଗେୁଡ଼କୁି ପରସ୍ପର ସହତି ସଂଯାଗେ କରିପାରିବ

। ପ୍ରାୟତ, ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସମଗେ୍ର ଅଂଶକୁ ପରସ୍ପର ସହତି ସଂଯାଗେ କର ସଗେୁଡ଼କି ହଉଛ ିସଂଯାଗେ ବା ବଶଷଣ ।

ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହଉିଲା, କିନୁ୍ତ ମାର ଏକ ଛତା ନିଲା, ତଣୁ ମଁୁ ବହୁତ ଓଦା ହାଇଗେଲ ି।

ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋନ ମାତ ମାର ପାଷାକ ବଦଳାଇବାକୁ ପଡବି । ତା’ପର ମଁୁ ଏକ କପ୍ ଗେରମ ଚା ପିଇବ ିଏବଂ ନଆିଁର ନଜିକୁ ଗେରମ କରିବ ି।

ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର, ଶବ୍ଦଟ ିବର୍ଦ୍ଦେ ମୋନ ପାଠ୍ୟର ଦୁଇଟ ିକ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଂଶକୁ ସଂଯାଗେ କର, ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଦଖାଏ । ବକ୍ତି ା ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର

ତାଙ୍କ ପାଷାକ ବଦଳାଇବ, ଗେରମ ଚା ପିଇବ ଏବଂ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟିବା କିଛ ିକାରଣରୁ ନଜିକୁ ଗେରମ କରିବ (ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍ ସ ବଷର୍ଦ୍ଦୋର ଓଦା ହାଇଗେଲ) ।

ବଳବଳ ଲାକମାନ ହୁଏତ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିପାରନି୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ଆଶା କରନି୍ତି ଯ ପାଠକମାନ ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିର

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । କତକ ଭାଷା ସଂଯାଗେ କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ପରି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସମାନ କହପିାରନି୍ତି :

· ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହଉିଲା। ମାର ଏକ ଛତା ନିଲା । ମଁୁ ବହୁତ ଓଦା ହଲ ି।

ଆପଣଙୁ୍କ (ଅନୁବାଦକ) ପଦ୍ଧତ ିବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡବି ଯାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାକୃତକି ଏବଂ ସ୍ବଚ୍ଛ ଅଟ । କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣତଃ, ଯତବଳ ସମ୍ଭବ

ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଠକଙୁ୍କ ବାଇବଲର ିବା ଧାରଣାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କର ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

· ଆପଣ ଅନୁଚ୍ଛଦ ମଧ୍ୟର, ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟର, ଏବଂ ବାଇବଲର ବାକ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ, ଏବଂ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

ସଂଯାଗେ କରିବା ଦ୍ବ ାରା ସମାନ ସଂଯାଗେ କରୁିବା ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିାର କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ।

· ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଜଡତି ତାହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ନଜିସ୍ବ ଉପାୟ ଅଛ ି।

· ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ଉପାୟର ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିାର ପାଠକମାନଙୁ୍କ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ହୁଏ ତାହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ

।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

· ଆପଣ ଏକ ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ପାଠକମାନ ଚନି୍ତି ାଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟର ସମାନ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝପିାରିବ ଯାହା ମୂଳ ପାଠକମାନ

ବୁଝିଲ ।

· ପାଠକମାନ ଧାରଣା ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଭଳି ଏକ ସଂଯାଗେୀକରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିକି ନାହିଁ ।

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ର କାର ସଂଯାଗଗୁଡ଼ିକ

ଧାରଣା କିମ୍ବା ଟଣାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସଂଯାଗେ ନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି । ବଭିନି୍ନ  ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଭନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସଂଯାଗେକୁ

ସୂଚତି କରାଯାଇପାର । ଯତବଳ ଆମ କିଛ ିଲଖିବା କିମ୍ବା ଅନୁବାଦ କରିବା, ସଠିକ୍ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଜରୁରୀ ଅଟ ଯାହା ଦ୍ବ ାରା

ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହ ିସଂଯାଗେଗେୁଡ଼କି ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ । ଯଦ ିଆପଣ ଅତରିିକ୍ତି ସୂଚନା ଚାହଁାନି୍ତି , ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରକାରର ସଂଯାଗେ ପାଇଁ ସଂଜ୍ଞା ଏବଂ ଉଦାହରଣ ଧାରଣ

କରିିବା ଏକ ପୃଷ୍ଠାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେଶିତ ହବାକୁ ରଙ୍ଗୀନ, ହାଇପର୍ ଲଙ୍ି୍କ ହାଇିବା ଶବ୍ଦକୁ କି୍ଲକ୍ କରନୁ୍ତ ।
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· କ୍ରି ମିକ ଉପବାକ୍ୟ - ଦୁଇଟ ିଟଣା ମଧ୍ୟର ଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଟ ଏବଂ ପର ଅନ୍ୟଟ ିଟ ।

· ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ - ଦୁଇଟ ିକିମ୍ବା ଅଧିକ ଟଣା ମଧ୍ୟର ଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯାହା ଏକ ସମୟର ଟ ।

· ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ - ଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ପ୍ରମ ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଏକ ଲମ୍ବା ଟଣାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଯାହା ସହ ିସମୟର ଟୁଛ ିଯତବଳ

ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣାର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ଯାହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁିର ବର୍କିତ ।

· ବ୍ୟତକି୍ରି ମିକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ - ଗୋଟଏି ଉପବାକ୍ୟକୁ ଲାକ କିମ୍ବା ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଏକ ବା ଏକାଧିକ ବଷିୟ କିମ୍ବା

ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ଲାକଙୁ୍କ ବାଦ ଦଇାଏ ।

· ଆନୁମାନକି  ସି୍ଥତି - ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା କବଳ ଟବି ଯଦ ିପ୍ରମଟ ିହୁଏ । ବଳବଳ ଯାହା ଟ ତାହା ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ।

· ବାସ୍ତିବକି ସି୍ଥତି - ଏକ ସଂଯାଗେ ଯାହା ଆନୁମାନକି କିନୁ୍ତ ଏହା ନଶିି୍ଚିତ କିମ୍ବା ସତ୍ୟ ଅଟ, ଯାହା ଅବସ୍ଥା ନଶିି୍ଚିତ କର ।

· ବପିରୀତ- ବାସ୍ତିବକି ସି୍ଥତି - ଏକ ସଂଯାଗେ ଯାହା ଆନୁମାନକି ଶବ୍ଦ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ବାଲ ିନଶିି୍ଚିତ ହାଇସାରିଛ ି। ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଆନୁମାନକି

ବାକ୍ୟ ।

· ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ - ଏକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା ହଉଛ ିପ୍ରମର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ।

· କାରଣ ଏବଂ ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ - ଏକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଇଭଣ୍ଟ ଅନ୍ୟ ଟଣାର କାରଣ, ଫଳାଫଳ ।

· କଣ୍ଟ୍ରାସ୍ ରିଲସନସପି୍ - ଗୋଟଏି ଆଇଟମ୍ ଭନି୍ନ  କିମ୍ବା ଅନ୍ୟର ବରାଧ ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଉଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ସ ଯତବଳ ଆପଣା ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମାʼଠାର ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲ, ଯପରି ମଁୁ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କର, ସତବଳ ମଁୁ

ମନୁଷ୍ୟ ସହତି ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ନ କରି କିଅବା ମାʼ ପୂବର୍ଦ୍ଦେର ନଯିୁକ୍ତି ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ନ ଯାଇ ସହକି୍ଷଣି ଆରବକୁ ବାହାରିଗେଲ;ି ପୁନଶ୍ଚି ମଁୁ

ଦାମାସ୍କସ୍କ ୁବାହୁଡ଼ ିଆସଲି।ି

ତାପର ତନି ିବଷର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ତାର ମଁୁ କଫାଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତି ଯିରୂଶାଲମକୁ ଗେଲ ିଓ ତାଙ୍କ ସହତି ପନ୍ଦର ଦନି ରହଲି।ି (ଗୋଲାତୀୟ 1: 16 ବ ି-18

ULT)

“କିଅବା” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି କିଛ ିଉପସ୍ଥାପନ କର ଯାହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ କୁହାଯାଇିଲା । ପାଉଲ ଯାହା କରିନାହଁାନି୍ତି ଏବଂ ସ ଯାହା କରିଛନି୍ତି ତାହା ମଧ୍ୟର ଏଠାର

ଭନି୍ନ ତା ଅଛ ି। ଶବ୍ଦ “ତାପର” ଟଣାଗେୁଡ଼କିର ଏକ କ୍ରିମ ଉପସ୍ଥାପନ କର । ଏହା କିଛ ିପରିଚତି କର ଯାହା ପାଉଲ ପର କରିିଲ ।

ଅତଏବ, ଯକହ ିଏହସିମସ୍ତି କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ଆଜ୍ଞା ଅମାନ୍ୟ କର ଓ ଲାକଙୁ୍କ ସହ ିପ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ

ବାଲ ିଖ୍ୟାତ ହବ; କିନୁ୍ତ ଯକହ ିସହ ିସମସ୍ତି ପାଳନ କର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ମହାନ୍ ବାଲ ିଖ୍ୟାତ ହବ। (ମାିଉ 5:19 ULT)

ଶବ୍ଦ “ଅତଏବ” ଏହ ିବଭିାଗେକୁ ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ବଭିାଗେ ସହତି ଲଙି୍କ କର, ସଙ୍କତ ଦଇାଏ ଯ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆସିବା ବଭିାଗେ ଏହ ିବଭିାଗେର କାରଣ ଦଇଛ ିI

“ତଣୁ” ସାଧାରଣତ one ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟଠାରୁ ବଡ଼ ବଭିାଗେଗେୁଡ଼କୁି ଲଙ୍ି୍କ କର I ଶବ୍ଦ “ଓ” ସମାନ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟର କବଳ ଦୁଇଟ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସଂଯାଗେ କର, ଯାହା

ଆଦଶ ଭାଙି୍ଗବା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା I ଏହ ିପଦର “କିନ୍ତେୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର କଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀର ଲାକଙୁ୍କ ଡକାଯିବ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଗୋଷ୍ଠୀର

ଲାକଙୁ୍କ କ’ଣ କୁହାଯିବ ତାହା ଭନି୍ନ  ଅଟ I

ଯପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସବକପଦ ନନିି୍ଦତ ନ ହୁଏ, ସଥିପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିବଷିୟର ବାଧା ନ ଦଉ, ବରଂ ବଦଳର ବହୁ ଧୈଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର, କକ୍ଳେଶର,

ଦୁର୍ଦ୍ଦେଶାର, ସଙ୍କଟର, (2 Corinthians 6:3-4 ULT)

ଏଠାର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି “ସଥିପାଇଁ ”ଯାହା ଆଗେରୁ ଆସଛି ିତାହାର କାରଣ ଭାବର ଅନୁସରଣ କର ପାଉଲ ଝୁଣି୍ଟ ପଡ଼ନି୍ତି ନାହିଁ ଏହାର କାରଣ ହଉଛ ିଯ ସ

ଚାହୁଁ ନାହଁାନି୍ତି ଯ ତାଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାଳୟ ଅସମ୍ମାନତି ହଉ I “ବଦଳର ” ପାଉଲ ଯାହା କରନି୍ତି (ତାଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରମାଣ କରନୁ୍ତ ଯ ସ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସବକ)

ଯାହା ସ କରନି୍ତି ନାହିଁ (ଝୁଣି୍ଟ ପଡ଼ନି୍ତି) I

ସାଧାରଣ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରଣନୀତି ପାଇଁ ଉପରାକ୍ତ ସଂଯାଗର ପ୍ର ତ୍ୟକ ପ୍ର କାର ଦଖନ୍ତେୁ I
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ଯଦ ିଚନି୍ତି ାଧାରା ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ULT ର ଦଖାଯାଏ ତବ ଏହା ସ୍ବାଭାବକି ହବ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦବ, ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିବାକୁ ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ I ଯଦ ିନୁହଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ କିଛ ିବକିଳ୍ପ  ଅଛ ିI

(1) ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ (ଯଦଓି ULT ଗୋଟଏି ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ) I

(2) ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯଦ ିଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଜବ ଅଟ ଏବଂ ଲାକମାନ ଏହା ବନିା ଚନି୍ତି ାଧାରା ମଧ୍ୟର ସଠିକ୍ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ବୁଝବ I

(3) ଏକ ଭନି୍ନ  ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

ପ୍ର ୟାଗ ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ

(1) ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ (ଯଦଓି ULT ଗୋଟଏି ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ) I

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆସ, ମାର ଅନୁସରଣ କର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟର ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ କରିବ।ି” ତତକ୍ଷଣାତ୍ ସମାନ ଜାଲ ଛାଡ ିତାହାଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ

କଲ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1: 17-18 ULT)

ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ। କିଛ ିଅନୁବାଦକ ଏହ ିଧାରାକୁ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ “ତଣୁ” ଚହି୍ନତି କରିବାକୁ ଚାହିଁପାରନି୍ତି I

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆସ, ମାର ଅନୁସରଣ କର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟର ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ କରିବ।ି” ତଣୁ, ସମାନ ତୁରନ୍ତି ଜାଲ ଛାଡ ିତାଙ୍କ ପଛ ପଛ

ଗେଲ।

(2) ଏକ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯଦ ିଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଶୁଭ ହବ, ଏବଂ ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହା ବନିା ଚନି୍ତି ାଧାରା ମଧ୍ୟର ସଠିକ୍

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବ I

ଅତଏବ, ଯିଏ ଏହ ିଆଦଶଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିକୁ ଭାଙ୍ଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିଖାଏ, ତାଙୁ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର କମ୍ କୁହାଯିବ I କିନୁ୍ତ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ରଖ

ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲ ିକୁହାଯିବ I (ମାିଉ 5:19 ULT)

କତକ ଭାଷା ଏଠାର ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ନକରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିବ କାରଣ ସମାନଙ୍କ ବନିା ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅସ୍ବାଭାବକି

ହବ I ସମାନ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତି :

ଅତଏବ, ଯିଏ ଏହ ିଆଦଶଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଅତ ିକମ୍ ଭଙ୍ଗ କର, ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ତାହା କରିବାକୁ ଶିଖାଏ, ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ତାଙୁ୍କ କମ୍ କୁହାଯିବ I ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ

ରଖ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲ ିକୁହାଯିବ I

ମଁୁ ତୁରନ୍ତି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତି ସହତି ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କଲ ିନାହିଁ I ଯଉଁମାନ ମା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରରିତ ିଲ, ମଁୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଇ ନିଲ।ି ଏହା ବଦଳର ମଁୁ ଆରବ ଯାଇ

ଦମ୍ମସକକୁ ଫରିଗେଲ।ି ତାପର ତନି ିବଷର୍ଦ୍ଦେ ପର, ମଁୁ ସଫାଙୁ୍କ ଦଖା କରିବାକୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଗେଲ,ି ଏବଂ ମଁୁ ତାଙ୍କ ସହତି 15 ଦନି ରହଲି ିI (ଗୋଲାତୀୟ 1:

16 ବ ି-18 ULT) (ଗୋଲାତୀୟ 1: 16-18 ULT)

କତକ ଭାଷା ଏଠାର “ବଦଳର” କିମ୍ବା “ତାପର” ଶବ୍ଦର ଆବଶ୍ୟକ କରିପାରନି୍ତି ନାହିଁ I ସମାନ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତି :

ମଁୁ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମାଂସ ଓ ରକ୍ତି ସହତି ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କଲ ିନାହିଁ, କିମ୍ବା ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଇିଲ ିଯଉଁମାନ ମା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରରିତ ହାଇିଲ। ମଁୁ ଆରବ ଯାଇ

ତା’ପର ଦମ୍ମସକକୁ ଫରିଗେଲ ିI ତନି ିବଷର୍ଦ୍ଦେ ପର ମଁୁ ସଫାସ୍ ପରିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଗେଲ,ି ଏବଂ ମଁୁ ତାଙ୍କ ସହତି 15 ଦନି ରହଲି ିI

(3) ଏକ ଭନି୍ନ  ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

ଅତଏବ, ଯିଏ ଏହ ିଆଦଶଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିକୁ ଭାଙ୍ଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିଖାଏ, ତାଙୁ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର କମ୍ କୁହାଯିବ I କିନୁ୍ତ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ରଖ

ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲ ିକୁହାଯିବ I (ମାିଉ 5:19 ULT)

“ତଣୁ” ପରି ଶବ୍ଦ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ଏକ ଭାଷା ହୁଏତ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଆବଶ୍ୟକ କର ଯ ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏକ ବଭିାଗେ ଅଛ ିଯାହା ଅନୁସରଣ କରୁିବା ବଭିାଗେର କାରଣ

ଦଇାଏ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଦୁଇ ଗୋଷ୍ଠୀର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ହତୁ ଏଠାର “କିନୁ୍ତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I କିନୁ୍ତ କତକ ଭାଷାର, “କିନୁ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବ ଯ ଏହା ପର

ଯାହା ଆସ ତାହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଜନକ ଅଟ I ତଣୁ ସହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି ପାଇଁ “ଏବଂ” ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇପାର I ସମାନ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତି :

ସହ ିକାରଣରୁ, ଯିଏ ଏହ ିଆଦଶଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିକୁ ଭାଙ୍ଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହା କରିବାକୁ ଶିଖାଏ, ତାଙୁ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର କମ୍ କୁହାଯିବ I ଏବଂ ଯିଏ

ସମାନଙୁ୍କ ରଖ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲ ିକୁହାଯିବ I

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କ୍ରି ମିକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସହତି ମଁୁ କିପରି

ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ସଂଯାଗ - କ୍ର ମିେକ ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଗୁଡ଼ିକ

କତକ ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ, ବାକ୍ୟ, କିମ୍ବା ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର

ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କର ।

କ୍ର ମିେକ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକ କ୍ରି ମିକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହା ଯ ଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯାହା ଦୁଇଟ ିଟଣାକୁ ସଂଯାଗେ କର ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଟଣା ପ୍ରମ ଟ ଏବଂ ପର ଅନ୍ୟ

ଟଣାଟ ିଟ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷା ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ଟଣାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମକୁ ସୂଚତି କରିାଏ; କତକ ଭାଷା କ୍ରି ମିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବ୍ୟବହାର କର, କତକ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହାର କର, କତକ ଏପରିକି ଆପକି୍ଷକ କାଳ ବ୍ୟବହାର କର (ଆପକି୍ଷକ କାଳ ଏକ କାଳ ଅଟ ଯାହା ପ୍ରସଙ୍ଗର ଏକ ଏକ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର)

ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଯାହା କ୍ରିମକୁ ସୂଚାଏ ଯପରି “ପର,” “ତା’ପର”, “ପର”, “ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ”, “ପ୍ରମ” ଏବଂ “କବ” । ଅନୁବାଦକମାନ ନଶିି୍ଚିତ ହବା

ଆବଶ୍ୟକ ଯ ସମାନ ଟଣାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମକୁ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଉପାୟର ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି । ଏହା ମୂଳ ଭାଷା ଅପକ୍ଷା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ପ୍ରକାଶ

କରି ପାର ।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯବ ଯାଷଫ ତାଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଅପହରଣ କରି କତକ ଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କ ନକିଟର

ବକି୍ରିୟ କଲ। (OBS କାହାଣୀ 8 ଫ୍ର ମ୍ 2)

ପ୍ରମ ଯାଷଫ ତାଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ, ଏବଂ ପର ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଅପହରଣ କରି ବକି୍ରିୟ କଲ। ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ “ଯବ” ହତୁ

ଆମ ଏହା ଜାଣୁ । ଏହ ିକ୍ରିମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଉପାୟ ସି୍ଥର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ତାହା ମା ମୁଖକୁ ମହୁ ପରି ମିଠା ଲାଗିେଲା, କିନୁ୍ତ ତାହା ଭକ୍ଷଣ କଲା ପର ମାହର ଉଦର ତକି୍ତି ହାଇଗେଲା । (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ

10:10b ULT)

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟାଂଶର ଟଣା ପ୍ରମ ଟ, ଏବଂ ଶଷ ବାକ୍ୟାଂଶର ଟଣା ପର ଟାଏ । “ପର” ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ହତୁ ଆମ ଏହା ଜାଣୁ । ଏହି

କ୍ରିମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଉପାୟ ସି୍ଥର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

କାରଣ ବାଳକ ମନ୍ଦକୁ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ ଓ ଭଲକୁ ମନାନୀତ କରିବାର ଜାଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ  ଯଉଁ ଦଶର ଦୁଇ ରାଜାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ୃଣା କରୁଅଛ,

ସହ ିଦଶ ପରିତ୍ୟକ୍ତି ହବ। (ଯିଶାଇୟ 7:16 ULT)

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟାଂଶର ଟଣା ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶର ଟଣା ପର ତ । ପ୍ରମ ସମାନ ୃଣା କରୁିବା, ସହ ିଦଶ ପରିତ୍ୟକ୍ତି ହବ ଏବଂ ତା’ପର ବାଳକ

ମନ୍ଦକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଭଲ ବାଛବିାକୁ ଜାଣିବ । “ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ” ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ହତୁ ଆମ ଏହା ଜାଣୁ । ତାପି, ଏହ ିକ୍ରିମର ିବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି

ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଟଣାର ଭୁଲ କ୍ରିମକୁ ପ୍ରକାଶ କରିପାର । ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ ପଡପିାର ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

କ୍ରିମର ଆସ । କିମ୍ବା ମୂଳ ଭାଷା ପାଠ୍ୟର କ୍ରିମକୁ ରଖିବା ଏବଂ କ୍ରିମର କ୍ରିମକୁ ଚହି୍ନତି କରିବା ସମ୍ଭବ ହାଇପାର ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ପଷ୍ଟ

ହବ । ଏହ ିକ୍ରିମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଉପାୟ ସି୍ଥର କରିବା ଉଚତି ।

ଏହ ିସମୟର ମରୀୟମ ଉଠିଲ ଏବଂ ପାବର୍ଦ୍ଦେତୀୟ ଅଞ୍ଚଳସ୍ଥ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶର ଗୋଟଏି ନଗେରକୁ ଶୀ୍ର ଗେଲ, ଏବଂ, ଜିଖରୀୟଙ୍କ

ଗେୃହର ପ୍ରବଶ କରିଲ ଏବଂ ଏଲୀଶାବଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କଲ । (ଲୂକ 1:39-40 ULT)
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ଏଠାର ସାଧାରଣ ସଂଯାଜକ “ଏବଂ” ଚାରାଟ ିଟଣାକୁ ସଂଯାଗେ କର । ଏଗେୁଡ଼କି ହଉଛ ିକ୍ରିମାଗେତ ଟଣା - ପ୍ରତ୍ୟକଟ ିଗୋଟଏି ପର ଗୋଟଏି ଟ ।

ଆମ ଏହା ଜାଣୁ କାରଣ ଏହ ିଟଣାଗେୁଡ଼କି ସହପିରି ହିଁ ଟ । ତଣୁ ଇଂରାଜୀର, ସାଧାରଣ ସଂଯାଜକ “ଏବଂ” ଏହ ିପରି ଟଣାଗେୁଡ଼କି ପାଇଁ କ୍ରିମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ

କରିବାକୁ ଯଷ୍ଟ ଅଟ । ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହ ିକ୍ରିମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର କି ନାହିଁ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ସି୍ଥର କରିବା ଉଚତି ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଟଣାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ କ୍ରିମକୁ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

(1) ଯଦ ିସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା କ୍ରିମକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ।

(2) ଯଦ ିବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଏକ କ୍ରିମର ଅଛ ିଯାହା କ୍ରିମକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କର, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଏକ କ୍ରିମର ରଖନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା କ୍ରିମକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ।

ତା’ପର ମରୀୟମ ଉଠିଲ ଏବଂ ସ ଶୀ୍ର ପାହାଡ ଦଶକୁ ଯାଇ ଯିହୁଦା ସହରକୁ ଗେଲ। ଏବଂ ସ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଗେୃହର ପ୍ରବଶ

କଲ, ଏବଂ ପର ସ ଏଲୀଶାବଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କଲ। ଲୂକ 1:39-40 ULT

ତା’ପର ମରୀୟମ ଉଠିଲ। ତା’ପର ସ ଶୀ୍ର ପାହାଡ ଦଶକୁ ଯାଇ ଯିହୁଦା ସହରକୁ ଗେଲ। 

ତା’ପର ସ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଗେୃହର ପ୍ରବଶ କଲ, ଏବଂ ପର ସ ଏଲୀଶାବଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କଲ।

କାରଣ ବାଳକ ମନ୍ଦକୁ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ ଓ ଭଲକୁ ମନାନୀତ କରିବାର ଜାଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ  ଯଉଁ ଦଶର ଦୁଇ ରାଜାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ୃଣା କରୁଅଛ,

ସହ ିଦଶ ପରିତ୍ୟକ୍ତି ହବ। (ଯିଶାଇୟ 7:16 ULT)

କାରଣ ସମୟ ଆସବି ଯତବଳ ବାଳକଟ ିମନ୍ଦକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଭଲକୁ ବାଛବିାକୁ

ଜାଣିବ, କିନ୍ତେୁ ସହି ସମେୟ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ , ଯଉଁ ଦଶକୁ ତୁମ୍ଭ ଦୁଇ ତୁମ୍ଭ ୃଣା କରୁଅଛ, ସହ ିଦଶ

ପରିତ୍ୟକ୍ତି ହବ ।

(2) ଯଦ ିବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଏକ କ୍ରିମର ଅଛ ିଯାହା କ୍ରିମକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କର, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଏକ କ୍ରିମର ରଖନୁ୍ତ ।

କାରଣ ବାଳକ ମନ୍ଦକୁ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ ଓ ଭଲକୁ ମନାନୀତ କରିବାର ଜାଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ  ଯଉଁ ଦଶର ଦୁଇ ରାଜାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ୃଣା କରୁଅଛ,

ସହ ିଦଶ ପରିତ୍ୟକ୍ତି ହବ।

ଟଣାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ବଷିୟର ଅଧିକ ଜାଣିବା ପାଇଁ, ଟଣାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ଦଖନୁ୍ତ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକକାଳୀନ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସହ

ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି  ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏକକାଳୀନ ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  ସଂଯାଗ କରନ୍ତେୁ

ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କତକ ସଂଯାଜକ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ, ଉପବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ, କିମ୍ବା ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର

ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି |

ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ ହଉଛ ିଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯାହା ଦୁଇଟ ିକିମ୍ବା ଅଧିକ ଟଣାକୁ ସଂଯାଗେ କର ଯାହା ଏକ ସମୟର ଟ |

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଟଣା ଏକ ସମୟର ଟ ବାଲ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି ଅନକ ଭନି୍ନ  ଉପାୟର ସୂଚାନି୍ତି | ଟଣାଗେୁଡ଼କି ଏକାସାଙ୍ଗର ଟୁଛ ିକି ନାହିଁ ତାହା ଉପର ଆଧାର କରି ଏହି

ଉପାୟଗେୁଡ଼କି ଭନି୍ନ  ହାଇପାର | ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ସଂଯାଗେ କରିବା ଯାହା ଏକକାଳୀନ ଟଣାକୁ ସୂଚାଇପାର, ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଯପରିକି “ଯତବଳ”, “ଯପରି”,

ଏବଂ “ସମୟର” | ପ୍ରାୟତ ବାଇବଲର ଟଣାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଏକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଉଲ୍ଲ ଖ କର ନାହିଁ କିନୁ୍ତ କବଳ ଏକ ସମୟର ଟିବା ଟଣାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କର

| ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବ  ବଷିୟ ଯ ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ଯତବଳ ଏକ ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚତି ହୁଏ ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ସୂଚତି ହୁଏ ନାହିଁ ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ଆପଣ

ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବ | ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଟଣାଗେୁଡ଼କି ଏକ ସମୟର ଟିଲା କିନୁ୍ତ ଏହା ସୂଚତି କର ନାହିଁ ଯ

ଗୋଟଏି ଟଣା ଅନ୍ୟ ଟଣା ଟାଇଲା | ତାହା ଏକ କାରଣ ଏବଂ ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହବ |

OBS ଏବଂ ବାଇବବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ଯାଷଫ ତାଙ୍କ ମୁନବିଙୁ୍କ ଭଲ ଭାବର ସବା କଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ବର ଯାଷଫଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କଲ | (OBS କାହାଣୀ 8 ଫ୍ର ମ୍ 4)

ଯାଷଫ ଜଣ ଧନୀ ସରକାରୀ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ଦାସ ିବାବଳ ଦୁଇଟ ିଟଣା ଟିଲା: ଯାଷଫ ଭଲ ସବା କରିିଲ ଏବଂ ଈଶ୍ବର ଯାଷଫଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ

କଲ | ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକ କାରଣ-ଏବଂ-ଫଳାଫଳ (କାରଣ ଏବଂ ପ୍ରଭାବ) ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର କୌଣସ ିସୂଚନା ନାହିଁ, କିମ୍ବା ପ୍ରମ ଟଣା ଟଛି,ି ଏବଂ ପର ଦି୍ବ ତୀୟ

ଟଣା ଟଛି ି|

କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏଲୀୟଙ୍କ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ଅନକ ବଧିବା ିଲ। (ଲୂକ 4: 25b ULT)

ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦ “ସମେୟର” ଆମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର କହାଏ ଯ ଦୁଇଟ ିଟଣା ଏକ ସମୟର ଟିଲା, କିନୁ୍ତ ଗୋଟଏି ଟଣା ଅନ୍ୟ ଟଣାକୁ ଟଇ

ନାଏ |

ଇତମିଧ୍ୟର ଲାକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପକ୍ଷାର ିଲ, ଆଉ ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ବ ଟବିାର ସମାନ ଚମତୃ୍କତ ହଉିଲ। (ଲୂକ 1:21 ULT)

ଲାକମାନ ଏକ ସମୟର ଅପକ୍ଷା କରି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହାଇିଲ। ସାଧାରଣ ସଂଯାଜକ “ଆଉ” ଏହାକୁ ସୂଚତି କର |

ଯତବଳ ସ ଯାଉ ଯାଉ ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତି ; ଏପରି ସମୟର, ଦଖ, ଶୁକକ୍ଳେବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଦୁଇ ଜଣ ପୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ

ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ, (ପ୍ରରିତ 1:10 ULT)

ଏକାସାଙ୍ଗର ତନାଟ ିଟଣା ଟଲିା - ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଖୁିଲ, ଯୀଶୁ ଉପରକୁ ଯାଉିଲ ଏବଂ ଦୁଇଜଣ ଲାକ ଠିଆ ହାଇିଲ | ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି

“ଯତବଳ” ଏବଂ “ଏପରି” ଏହା ସୂଚାଏ |

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟକୁ ଚହି୍ନତି କରାଯାଏ ତାହା ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟକୁ ସପରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ |

(1) ଯଦ ିସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ନାହିଁ ଯ ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ ଏକ ସମୟର ଟୁଛ,ି ତବ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ

ଯାହା ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର କର |

(2) ଯଦ ିଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ ଯ କଉଁ ଉପବାକ୍ୟ ଏକକାଳୀନ ଉପବାକ୍ୟ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତି , ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ଏକ ସମୟର ଟୁଛନି୍ତି , ସମସ୍ତି ଉପବାକ୍ୟକୁ ଏକ

ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ସହତି ଚହି୍ନତି କରନୁ୍ତ |
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(3) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅପକ୍ଷା ଏକ ଭନି୍ନ  ଉପାୟର ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି ଏକକାଳୀନ ଚହି୍ନତି କର, ତବ ସହ ିଉପାୟ

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ |

ପ୍ର ୟାଗ ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ

ଉପରାକ୍ତି ତାଲକିାର ିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଅନୁଯାୟୀ ନମି୍ନର ପ୍ରତ୍ୟକ ବାଇବଲ ପଦକୁ ତନାଟ ିଭନି୍ନ  ଉପାୟର ପୁନଃବ୍ୟକ୍ତି କରାଯିବ | ପ୍ରତ୍ୟକ

ପୁନଃବ୍ୟକ୍ତିର ଏହା ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ସହ ସଂଖ୍ୟାର ସମାନ ରହବି |

ଇତମିଧ୍ୟର ଲାକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପକ୍ଷାର ିଲ, ଆଉ ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ବ ଟବିାର ସମାନ ଚମତୃ୍କତ ହଉିଲ। (ଲୂକ 1:21 ULT)

(1) ଏବ ଯତବଳ ଲାକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପକ୍ଷାର ିଲ, ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ବ ଟବିାରୁ ସମାନ ଚମତୃ୍କତ ହଉିଲ।

(2) ଏବ ଯତବଳ ଲାକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପକ୍ଷାର ିଲ, ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ବ ଟବିାରୁ ସମାନ ଚମତୃ୍କତ ମେଧ୍ୟ ହଉିଲ।

(3) ଏବ ଲାକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପକ୍ଷାର ିଲ, ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ବ ଟବିାରୁ ଚମତୃ୍କତ ହଉିଲ।

ଯତବଳ ସ ଉପରକୁ ଯାଉିଲ ସସମେୟର ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତି , ହଠାତ୍ ଶୁକକ୍ଳେବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଦୁଇ ଜଣ ପୁରୁଷ

ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ,

(ପ୍ରରିତ 1:10 ULT)

(1) ଆଉ ଯତବଳ ସ ଉପରକୁ ଯାଉିଲ ସସମେୟର ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତି , ହଠାତ୍ ଶୁକକ୍ଳେବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଦୁଇ ଜଣ

ପୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ,

(2) ଆଉ ଯତବଳ ସ ଉପରକୁ ଯାଉିଲ ସହି ସସମେୟର ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତି , ହଠାତ୍ ଶୁକକ୍ଳେବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଦୁଇ

ଜଣ ପୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ,

(3) ଯତବଳ ସ ଉପରକୁ ଯାଉିଲ, ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତି , ହଠାତ୍ ଶୁକକ୍ଳେବସ୍ତ୍ର ପରିହତି ଦୁଇ ଜଣ ପୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ

ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ,
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ

କରୁିବା ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ି? 

ପୃଷ୍ଠଭୂମିେ ସୂଚନା ସଂଯାଗ କରନ୍ତେୁ

ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କତକ ସଂଯାଜକ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ, ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି, ବାକ୍ୟ, କିମ୍ବା ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ

ମଧ୍ୟର ସମୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କର

ପୃଷ୍ଠଭୂମିେ ଉପବାକ୍ୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ ଅଟ ଯାହାକି ଚାଲୁିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର | ତା’ପର, ସମାନ ବାକ୍ୟର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଉପବାକ୍ୟ  ଏକ ଟଣାକୁ

ସୂଚାଇାଏ ଯାହା ସହ ିସମୟ ମଧ୍ୟର ଟୁାଏ | ଏହ ିଟଣାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଏକକାଳୀନ ଟଣା, କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣା ଏବଂ ମୁଖ୍ୟ ଟଣାର

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ିକାରଣ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟୁିବା ଟଣା ଅନ୍ୟ ଟଣା ପାଇଁ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଭାବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ | ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣା କବଳ ମୁଖ୍ୟ ଟଣା କିମ୍ବା

ଟଣା ପାଇଁ ସମୟସୀମା କିମ୍ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ପ୍ରଦାନ କର |

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ସମୟର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନକୁ ସୂଚାଏ | ଏହ ିବଷିୟ ମୂଳ ଭାଷାର କିପରି ସୂଚତି ହାଇଛ,ି ସମାନଙୁ୍କ ନଜି ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ

 କରିବା ପାଇଁ, ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ | ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କି ପ୍ରାୟତ ଏକ ସମୟକୁ ସୂଚାଇାଏ ଯାହା ଚାଲୁିବା ିବା ଟଣାର ବହୁ

ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆରମ୍ଭ ହାଇିଲା | ଉଭୟ ଉତ୍ସ ଭାଷା ଏବଂ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣାଗେୁଡ଼କି କିପରି ପ୍ରକାଶ କର ଅନୁବାଦକମାନ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ | କତକ

ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ଯାହା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କର “ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ”, “କବ”, “ଯତବଳ”, ଏବଂ “ସମୟର” | ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକକାଳୀନ

ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର | ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ କହବିା ପାଇଁ, ନଜିକୁ ପଚାରନୁ୍ତ ଯଦ ିସମସ୍ତି ଟଣାଗେୁଡ଼କି ସମାନ ଭାବର ସମାନ ମନହୁଏ ଏବଂ ପ୍ରାୟ ଏକ ସମୟର

ଆରମ୍ଭ ହୁଏ | ଯଦ ିଏହା ହୁଏ, ସମାନ ବାଧହୁଏ ଏକକାଳୀନ ଟଣା | କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଏକ ଟଣା (ଗେୁଡ଼କି) ଚାଲୁ ରହଛି ିଏବଂ ଅନ୍ୟ ଏକ ଟଣା (ଗେୁଡ଼କି)

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଆରମ୍ଭ ହାଇଛ,ି ତବ ଚାଲୁିବା ଟଣା (ଗେୁଡ଼କି) ବାଧହୁଏ ଅନ୍ୟ ଟଣା (ଗେୁଡ଼କି) ର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅଟ | କତକ ସାଧାରଣ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହା ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚାଇାଏ “ସହ ିଦନି” ଏବଂ “ସହ ିସମୟର” |

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ଯବ ଶଲାମନ ବୃଦ୍ଧ ହଲ, ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କଲ। (OBS କାହାଣୀ 18 ଫ୍ରମ୍ 3)

ବୃଦ୍ଧ ସମୟର ଶଲାମନ ବଦଶୀ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ବୃଦ୍ଧ ହବା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣା ଅଟ| ଅନ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କରିବା ହଉଛି

ମୁଖ୍ୟ ଟଣା |

ତାହାଙ୍କ ପିତାମାତା ପ୍ର ତିବଷର୍ଦ୍ଦେ  ନସି୍ତିାର ପବର୍ଦ୍ଦେ ସମୟର ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଉିଲ। ତାହାଙ୍କର ବାର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ସମୟର ସମାନ ପବର୍ଦ୍ଦେର ରୀତ ିଅନୁସାର ସଠାକୁ ଯାତ୍ରା

କଲ।

(ଲୂକ 2: 41-42 ULT)

ପ୍ରମ ଟଣା - ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିବା - ଚାଲଛି ିଏବଂ ବହୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆରମ୍ଭ ହାଇିଲା | “ପ୍ରତବିଷର୍ଦ୍ଦେ” ଶବ୍ଦ ହତୁ ଆମ ଏହା ଜାଣୁ | ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିବା ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ଟଣା ଅଟ | ତା’ପର ଏକ ଟଣା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଯାହା “ବାର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସର” ଆରମ୍ଭ ହାଇିଲା | ତବ ମୁଖ୍ୟ ଟଣା ନର୍କିଷ୍ଟ ସମୟ ଅଟ, ଯୀଶୁ ଏବଂ

ତାଙ୍କ ପରିବାର ବାର ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସର ନସି୍ତିାର ପବର୍ଦ୍ଦେ ପାଇଁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାତ୍ରା କରିିଲ |

ସମାନ ସହ ିସ୍ଥାନର ିବା ସମୟର ତାଙ୍କର ପ୍ରସବକାଳ ଉପସି୍ଥତ ହଲା, (ଲୂକ 2: 6 ULT)

ବଲହମର ରହବିା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଟଣା ଅଟ| ଶିଶୁର ଜନ୍ମ  ହଉଛ ିମୁଖ୍ୟ ଟଣା |

ତବିରିିଅ କାଇସରଙ୍କ ରାଜତ୍ବର ପଞ୍ଚଦଶ ବଷର୍ଦ୍ଦେର, ଯତବଳ ପନ୍ତିୀୟ ପୀଲାତ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ହରାଦ ଗୋଲଲିୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ,

ଆଉ ତାଙ୍କ ଭ୍ର ାତା ଫିଲପି୍ପ ଇତୂରୀୟା ଓ ତ୍ରାଖାନୀତ ିପ୍ରଦଶର, ପୁଣି ଲୂସାନୀୟା ଅବଲିୀନୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ। ଏବଂ ହାନାନ ଓ କୟାଫା ମହାଯାଜକ ିଲ, 

ସତବଳ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଜିଖରୀୟଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲା। (ଲୂକ :: 1-2 ULT)

ଏହ ିଉଦାହରଣ ପାଞ୍ଚଟ ିପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ  ସହତି ଆରମ୍ଭ ହୁଏ (କମା ଦ୍ବ ାରା ଚହି୍ନତି), “ଯତବଳ” ଏବଂ “ସମୟର” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଭାବର ସଙ୍କତ

ଦଆିଯାଇଅଛ ି| ତା’ପର ମୁଖ୍ୟ ଟଣା ଟ: “ଯାହନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆସଲିା |”

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି :: ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ସୂଚନା ସଂଯାଗେ କରନୁ୍ତ
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ଯଦ ିପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଚହି୍ନତି ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇଛ,ି ତବ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ସପରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ |

(1) ଯଦ ିସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ନାହିଁ ଯ ଅନୁସରଣ କରୁିବା ଏକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ , ତବ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା

ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର |

(2) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅପକ୍ଷା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ କୁ ଭନି୍ନ  ଉପାୟର ଚହି୍ନତି କର (ଯପରିକି ବଭିନି୍ନ  କି୍ରିୟା ଗେଠନ

ବ୍ୟବହାର କରି), ତବ ସହ ିଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ |

ପ୍ର ୟାଗ ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ

ତବିରିିଅ କାଇସରଙ୍କ ରାଜତ୍ବର ପଞ୍ଚଦଶ ବଷର୍ଦ୍ଦେର, ଯତବଳ ପନ୍ତିୀୟ ପୀଲାତ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ହରାଦ ଗୋଲଲିୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ,

ଆଉ ତାଙ୍କ ଭ୍ର ାତା ଫିଲପି୍ପ ଇତୂରୀୟା ଓ ତ୍ରାଖାନୀତ ିପ୍ରଦଶର, ପୁଣି ଲୂସାନୀୟା ଅବଲିୀନୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ। ଏବଂ ହାନାନ ଓ କୟାଫା ମହାଯାଜକ ିଲ, 

ସତବଳ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଜିଖରୀୟଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲା। (ଲୂକ :: 1-2 ULT)

(1) ଯଦ ିସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କର ନାହିଁ ଯ ଅନୁସରଣ କରୁିବା ଏକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ , ତବ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା

ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର |

ତବିରିିଅ କାଇସରଙ୍କ ରାଜତ୍ବର ପଞ୍ଚଦଶ ବଷର୍ଦ୍ଦେର, ଯତବଳ ପନ୍ତିୀୟ ପୀଲାତ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ହରାଦ ଗୋଲଲିୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ,

ଆଉ ତାଙ୍କ ଭ୍ର ାତା ଫିଲପି୍ପ ଇତୂରୀୟା ଓ ତ୍ରାଖାନୀତ ିପ୍ରଦଶର, ପୁଣି ଲୂସାନୀୟା ଅବଲିୀନୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ। ଏବଂ ହାନାନ ଓ କୟାଫା ମହାଯାଜକ ିଲ, 

ସତବଳ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଜିଖରୀୟଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲା।

(2) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅପକ୍ଷା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ କୁ ଭନି୍ନ  ଉପାୟର ଚହି୍ନତି କର (ଯପରିକି ବଭିନି୍ନ  କି୍ରିୟା ଗେଠନ

ବ୍ୟବହାର କରି), ତବ ସହ ିଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ |

ଯତବଳ ପନ୍ତିୀୟ ପୀଲାତ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ହରାଦ ଗୋଲଲିୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ, ଆଉ ତାଙ୍କ ଭ୍ର ାତା ଫିଲପି୍ପ ଇତୂରୀୟା ଓ ତ୍ରାଖାନୀତି

ପ୍ରଦଶର, ପୁଣି ଲୂସାନୀୟା ଅବଲିୀନୀର ସାମନ୍ତିରାଜା ିଲ। ଏବଂ ହାନାନ ଓ କୟାଫା ମହାଯାଜକ ିଲ, ସତବଳ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତିରର

ଜିଖରୀୟଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲା।

ସମେୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  ସଂଯାଗ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପାଥର୍ଦ୍ଦେ କ୍ୟର ଉଦାହରଣ:

| |

| ------------------------ | -------------------------------------------- | ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସଟଂି | ସ କାଳର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦୁଲର୍ଦ୍ଦେଭ ିଲା;  | ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ପୁନରାବୃତି୍ତ | | ପ୍ରକାଶ୍ୟ-ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ନ ିଲା। | ମୁଖ୍ୟ ଟଣାର ପରିଚୟ | ସହି କାଳର, ଯତବଳ ଏଲ ି| ପୃଷ୍ଠଭୂମି | ଏଲଙି୍କର ଚକ୍ଷୁ ଧନ୍ଦଳା ହବାକୁ

ଲାଗିେଲା, ଏଣୁ ସ ଦଖି ପାରିଲ ନାହିଁ। | ଏକକାଳୀନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି | ସ ଆପଣା ଶଯ୍ୟାର ଶାଇିଲ | ଏକକାଳୀନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି | ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରଦୀପ

ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଲିଭି ନଥିଲା | ଏକକାଳୀନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି | ଏବଂ ଶାମୁୟଲ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ମନି୍ଦରର ଶାଇିଲ | ଏକକାଳୀନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି | ଯଉଁଠାର ପରମଶ୍ବରଙ୍କ

ସନୁି୍ଦକ ିଲା | ମୁଖ୍ୟ ଟଣା | ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଶାମୁେୟଲଙୁ୍କ ଡାକିଲ | କ୍ରି ମିକ ଟଣା | ସ କହଲ, ମଁୁ ଏଠାର ଅଛ।ି |" (1 ଶାମୁ 3: 1-4 ULT)  |

ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର, ପ୍ରମ ଦୁଇଟ ିଧାଡ ିଏକ ଅବସ୍ଥା ବଷିୟର ପ୍ରକାଶ କର ଯାହା ଦୀର୍ଦ୍ଦେ ସମୟ ଧରି ଚାଲିଲା | ଏହା ହଉଛ ିସାଧାରଣ, ଦୀର୍ଦ୍ଦେକାଳୀନ

ପୃଷ୍ଠଭୂମି | “ସ କାଳର” ବାକ୍ୟରୁ ଆମ ଏହା ଜାଣୁ | ମୁଖ୍ୟ ଟଣାର ପରିଚୟ ପର (“ସ କାଳର,”), ଏକକାଳୀନ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅନକ ଧାଡ଼ ିଅଛ ି|

ପ୍ରମଟ ି“ଯତବଳ” ଦ୍ବ ାରା ପରିଚତି ହୁଏ, ଏବଂ ତାପର ତନାଟ ିଅନୁସରଣ କର, ଶଷଟ ି“ଏବଂ” ଦ୍ବ ାରା ସଂଯୁକ୍ତି | “କଉଁଠାର” ଦ୍ବ ାରା ଉପସ୍ଥାପିତ

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପବାକ୍ୟ  ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଧାରା ବଷିୟର ଟକିିଏ ଅଧିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର | ତା’ପର ମୁଖ୍ୟ ଟଣା ଟ, ତା’ପର ଅଧିକ ଟଣା |

ଅନୁବାଦକମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଏହ ିସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଉପାୟ ବଷିୟର ଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ |

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି :: ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ସୂଚନା ସଂଯାଗେ କରନୁ୍ତ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ (ଉଶ୍ୟ)

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ସଂଯାଗ – ଲକ୍ଷ୍ୟ (ଉଶ୍ୟ) ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କତକ ସଂଯାଜକ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ, ଧାରା, ବାକ୍ୟ, ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି।

ଲକ୍ଷ୍ୟ (କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ)ର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ବିବରଣ

ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଏକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା ହଉଛ ିପ୍ରମ ଟଣାର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ। କିଛ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହବା ନମିନ୍ତି, କହି

ପ୍ରମ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଇଚ୍ଛାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ତାହା ଦ୍ବ ାରା ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା ଟବି।

ଏହା ଅନୁବାଦର ଏକ ପରିଣାମେ

ଶାସ୍ତ୍ରର, ଲକ୍ଷ୍ୟ କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ ପ୍ରମ କିମ୍ବା ଦି୍ବ ତୀୟର କୁହାଯାଇପାର। କିନୁ୍ତ କତକ ଭାଷାର, ସହ ିଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ

ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସମାନ ସି୍ଥତର (ପ୍ରମ କିମ୍ବା ଦି୍ବ ତୀୟ) ଟବିା ଆବଶ୍ୟକ। ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ଦୁଇ ଭାଗେର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର

ମତ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ। ଏହା ଦୁଇଟ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ କରିପାରନି୍ତି। ଗୋଟଏି ଅନ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ଉଶ୍ୟ ବାଲ ିସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ଏହା

ନର୍କିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ କରିପାର। ଇଂରାଜୀର ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ସାଧାରଣତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ହଉଛ ି“ଏି ନମିନ୍ତି”, “ସି

ନମିନ୍ତି” କିମ୍ବା “ଯପରି/ଯଣୁ।” ଅନୁବାଦକାରୀ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନବିା ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ସଙ୍କତ କର ଏବଂ ସହ ିସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ

ସ୍ବଭାବକି ରୂପର ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ।

ସ ରାଗିେଗେଲ ଆଉ ଯାଶଫଙୁ୍କ ମି୍ୟା ଅଭଯାଗେ କଲ ଯହତୁ  ସ ଗିରଫ ହାଇ କାରାଗାରକୁ ପଠାଗଲ। (କାହାଣୀ 8

କଳ୍ପନା 5 OBS)

ସ ମହଳିାଙ୍କ ମି୍ୟା ଅଭଯାଗେର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ଉଶ୍ୟ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଗିେରଫ କରି କାରାଗୋରକୁ ପଠାଇବାର ିଲା।

ଗିେଦୟିନ୍, ଯାୟାଶର ପୁତ୍ର, ଗେହମକୁ ଚଟାଣର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ-କୁଣ୍ତିର ମଳୁିଲ—ମିେଦୀୟନୀୟମୋନଙ୍କଠାରୁ  ଲୁଚାଇବା ନିମେନ୍ତେ।

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6: 11ଖ ULT)

ଏଠାର ସମ୍ବନ୍ଧସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ “କୁ/ପ୍ରତ”ି ଶବ୍ଦରୁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ କିନୁ୍ତ “ଏି ନମିନ୍ତି” ବୁଝାଏ।

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଦୁଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହପାତ୍ର ହାଇଅଛ,ି ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଦୁଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହ ପାଇବା ଆଶୟର ଯପରି ମୁଁେ ତୁ ମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣି ପାରିବି

ଏବଂ ତୁ ମ୍ଭ ଦୁଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ର ହପାତ୍ର  ହାଇପାର। ଏିପାଇଁ ଏବ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଆପଣା ଗେତ ିଜଣାଅ। ପୁଣି ଏହ ିଗୋଷ୍ଠୀ ଯ

ତୁମ୍ଭର ଲାକ ଏହା ବବଚନା କର। (ଯାତ୍ରା 33:13 ULT)

ମାଶା ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଗେତ ିଦଖାନୁ୍ତ ଯଣୁ ମାଶା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୁଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହ ପାଇବା ଆଶୟର ଏବଂ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ଜାଣିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ ଚାହାନି୍ତି।

“ପୁଣି ଏହା ପାଇଁ ବଡ଼ିାରୁ କିଛ ିଶସ୍ୟ ପକାଅ ଏବଂ ଏହା ଛାଡ଼ ିଯାଅ, ସ ତାହା ସାଉଣୁ୍ଟ, ଆଉ ତାହାକୁ ଧମକାଅ ନାହିଁ। (ରୁତ 2:16

ULT)

ବାୟଜଙ୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ଉଶ୍ୟ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ବଡ଼ିାରୁ ଶସ୍ୟ ବାହାର କରିବାକୁ ଏବଂ ରୁତ ଏହାକୁ ସଂଗେ୍ରହ (ସାଉଣୁ୍ଟ) କରିବା ପାଇଁ ନର୍ଦ୍ଦେଶ ଦଇିଲ।

…ମଷପାଳକମାନ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, "ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ବଲହିମି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଯାଉ, ଏବଂ ପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଯଉଁ

ଟଣା ଜଣାଇଲ, ସହି ଘଟଣା ଦଖିବା ଯାହା ଘଟିଅଛି। (ଲୂକ 2:15 ULT)

ଯାହା ଟିଲା ତାହା ଦଖିବା ନମିନ୍ତି ବଲହିମିକୁ ଯିବାର ଉଶ୍ୟ ିଲା। ଏଠାର ଉଶ୍ୟ ଚହି୍ନତି ହାଇନାହିଁ ଏବଂ ବୁଝାମଣା ଭୁଲ ହାଇପାର।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି :: ସଂଯାଗେ – ଲକ୍ଷ୍ୟ

(ଉଶ୍ୟ) ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ
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"… ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଜୀବନର ପ୍ର ବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କର। (ମାିଉ 19:17 ULT)

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହଉଛ ିଜୀବନର ପ୍ରବଶ କରିବା।

ଦକି୍ଷଣକୁ କି ବାମକୁ ଫର ନାହିଁ, ତହିଁର ତୁ ମ୍ଭ ଯକୌଣସି  ସ୍ଥାନକୁ ଯିବ, ସଠାର କୁଶଳ ପ୍ର ା ହବ। (ଯିହାଶୂୟ 1:

7 ULT)

ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଇିବା ନର୍ଦ୍ଦେଶରୁ ବମିୁଖ ନହବା ଉଶ୍ୟ ିଲା ଯପରି ସମାନ ସଫଳ ହବ।

ମାତ୍ର ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାଉତ୍ପାଦନକାରୀମାନ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖିଲ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, 'ଏ ତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ; ଆସ, ଏହାକୁ ବଧ କରି 

ଏବଂ ଏହାର ଅଧିକାର ହସ୍ତଗତ କରୁ ।' ଏଣୁ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ପକାଇ ବଧ କଲ। (ମାିଉ 21:

38-39 ULT)

ଦ୍ର ାକ୍ଷାଉତ୍ପାଦନକାରୀମାନ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରି ସମାନ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ନଇବାର ଉଶ୍ୟ ିଲା। ସମାନ ଉଭୟ ଟଣା ଏକ ଯାଜନା

ଭାବର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି , କବଳ “ଏବଂ” ସହତି ଯାଗେଦାନ କରନି୍ତି। ତା’ପର “ଏଣୁ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରମ ଟଣାର ବବିରଣୀକୁ ଚହି୍ନତି କର, କିନୁ୍ତ ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣାର (ଲକ୍ଷ୍ୟ

କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ) ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇ ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପାଠ୍ୟ ପରି ସମାନ ଭାବର ଲକ୍ଷ୍ୟ କିମ୍ବା ଉଶ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ,ି ତବ ସପରି ବ୍ୟବହାର କର ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି ଅଟନି୍ତି।

ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବବୃିତି୍ତର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ ଅସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କର।

ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବବୃିତି୍ତର ଅସ୍ପଷ୍ଟ କିମ୍ବା ପାଠକ ପାଇଁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ର ପକାଇାଏ, ତବ କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ ପ୍ର ାୟାଗ

(1) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବକ୍ତିବ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କର।

“ପୁଣି ଏହା ପାଇଁ ବଡ଼ିାରୁ କିଛ ିଶସ୍ୟ ପକାଅ ଏବଂ ଏହା ନମିନ୍ତି ଛାଡ଼ ିଯାଅ, ସ ତାହା ସାଉଣୁ୍ଟ, ଆଉ ତାହାକୁ ଧମକାଅ ନାହିଁ।

(ରୁତ 2:16 ULT)

“ତା' ନମିନ୍ତି ବଡ଼ିାରୁ କିଛ ିଶସ୍ୟ ପକାଅ ଏବଂ ଏହାକୁ ଛାଡଦିଅି, ଯହତୁ  ସ ଏହାକୁ ସାଉଣୁ୍ଟ ପାର, ପୁଣି ତାହାକୁ ଧମକାଅ

ନାହିଁ।"

…ମଷପାଳକମାନ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, "ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ବଲହିମି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଯାଉ, ଏବଂ

ପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଯଉଁ ଟଣା ଜଣାଇଲ, ସହି ଘଟଣା ଦଖିବା ଯାହା ଘଟିଅଛି। (ଲୂକ

2:15 ULT)

…ମଷପାଳକମାନ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, "ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ବଲହିମିକୁ ଯାଉ, ଏବଂ ସହି

ଘଟଣା ଦଖିପାରୁ  ଯାହା ଘଟିଅଛି, ଯାହା ପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣଇଅଛନି୍ତି।"

(2) ଯଦ ିବକ୍ତିବ୍ୟର କ୍ରିମ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କିମ୍ବା ପାଠକ ପାଇଁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ର ପକାଇାଏ, ତବ କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର।

"… ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଜୀବନର ପ୍ର ବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କର। (ମାିଉ 19:17 ULT)

“…ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଜୀବନର ପ୍ର ବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର।" କିମ୍ବା: “…ଆଜ୍ଞା ପାଳନ

କର ଯାହାଦ୍ୱାରା ତୁ ମ୍ଭ ଜୀବନର ପ୍ର ବଶ କରିପାରିବ।"

ମାତ୍ର ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାଉତ୍ପାଦନକାରୀମାନ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖିଲ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, 'ଏ ତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ; ଆସ, ଏହାକୁ ବଧ କରି 

ଏବଂ ଏହାର ଅଧିକାର ହସ୍ତଗତ କରୁ ।' ଏଣୁ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ପକାଇ ବଧ କଲ। (ମାିଉ 21:

38-39 ULT)

(1) and (2)

1. 

2. 
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ମାତ୍ର ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାଉତ୍ପାଦନକାରୀମାନ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖିଲ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, 'ଏ ତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ; ଆସ, ଏହାକୁ ବଧ କରି 

ଏବଂ ଏହାର ଅଧିକାର ହସ୍ତଗତ କରୁ ।' ଏଣୁ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ପକାଇ ବଧ କଲ। (ମାିଉ 21:

38-39 ULT)

ମାତ୍ର ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାଉତ୍ପାଦନକାରୀମାନ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖିଲ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, 'ଏ ତ

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ; ଆସ, ଏହାକୁ ବଧ କରି ଯାହାଫଳର ଆମ୍ଭମୋନ ଏହାର ଅଧିକାରକୁ ହସ୍ତଗତ

କରିପାରୁ ।' ତଣୁ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରି ନଇ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ଫାପାଡ ିଦଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ

ବଧ କଲ ଯାହାଫଳର ଆମ୍ଭମୋନ ତାଙୁ୍କର ଅଧିକାରକୁ ହସ୍ତଗତ କରିପାରନି୍ତେ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି :: ସଂଯାଗେ – ଲକ୍ଷ୍ୟ

(ଉଶ୍ୟ) ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର କାରଣ-ପରିଣାମର

ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ।ି 

ସଂଯାଗ – ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ର କାରଣ-ଏବଂ-ପରିଣାମେ

ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କତକ ସଂଯାଜକ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ସମୂହ, ଖଣ୍ଡ ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ, ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର

ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି।

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ର କାରଣ-ଏବଂ-ପରିଣାମେ

ବିବରଣ

ଗୋଟଏି କାରଣ-ଏବଂ-ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଏକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଟଣା ହଉଛ ିକାରଣ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଟଣାର କାରଣ ଅଟ। ଦି୍ବ ତୀୟ

ଟଣା, ତା'ପର, ପ୍ରମ ଟଣାର ଫଳାଫଳ।

ଏହା ଅନୁବାଦର ଏକ ପରିଣାମେ

ଗୋଟଏି କାରଣ-ଏବଂ-ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଆଗେକୁ ଯାଇପାର - "ମଁୁ Y କଲ ିକାରଣ ମଁୁ X ହବ ବାଲ ିଚାହୁଁିଲ।ି" କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ବରିରୀତ ଭାବର

ହୁଏ - "X ହବାରୁ ମଁୁ Y କଲ।ି" ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଫଳାଫଳ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ କିମ୍ବା ପର ଏହାର କାରଣ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ସମ୍ଭବ। କାରଣ ଏବଂ ଫଳାଫଳ ପାଇଁ ଅନକ ଭାଷାର

ପସନି୍ଦତ କ୍ରିମ ଅଛ,ି ଏବଂ ଯଦ ିସମାନ ବପିରୀତ କ୍ରିମର ାଆନି୍ତି ତବ ପାଠକ ନମିନ୍ତି ଏହା ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ। ଇଂରାଜୀର ଗୋଟଏି କାରଣ-ଏବଂ-ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ

ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ହଉଛ ି“କାରଣ,” “ଏଣୁ”, “ସହ ିକାରଣରୁ” ଏବଂ “ପାଇଁ”। ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକି

ମଧ୍ୟରୁ କତକ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର, ଏଣୁ ଅନୁବାଦକମାନ ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ଏକ କାରଣ-ଏବଂ-ଫଳାଫଳ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ବଷିୟର

ସଚତନ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ଅନୁବାଦକମାନ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଦୁଇଟ ିଟଣା କିପରି ସଂଯୁକ୍ତି ଏବଂ ତା’ପର ସମାନଙୁ୍କ ନଜି ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ଯାଗୋଯାଗେ କର।

ଯଦ ିଏହାର କାରଣ ଏବଂ ଫଳାଫଳ ବଭିନି୍ନ  ପଦର ବର୍କିତ ହାଇଛ,ି ତାପି ସମାନଙୁ୍କ ଏହାକୁ ଏକ ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ରଖିବା ସମ୍ଭବ। ଯଦ ିଆପଣ ପଦଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନି୍ତି , ତବ ପଦଗେୁଡ଼କିର ସଂଖ୍ୟାକୁ ଏକତ୍ର ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଏହପିରି ଭାବର ପୁନସର୍ଦ୍ଦେଜ୍ଜ ୀକରଣ ହାଇିଲା: 1-2। ଏହାକୁ ଏକ [ପଦର ସତୁ] କୁହାଯାଏ

(../translate-versebridge/01.md)।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହାରଣ

ଯିହୁଦୀମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହଲ, ଯଣୁ ଶାଉଲ ବଶି୍ବାସୀମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିିଲ, ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର

ବଶି୍ବାସ କରୁଛନି୍ତି ! (କାହାଣୀ 46 କଳ୍ପନା 6 OBS)

କାରଣ ହଉଛ ିଶାଉଲଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ – ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚାହୁଁିଲ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ବାସ କରୁିଲ, ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ସ ନଜ ଯୀଶୁଙୁ୍କ

ବଶି୍ବାସ କରୁଛନି୍ତି। ଏହାର ଫଳାଫଳ ହଉଛ ିଯିହୁଦୀମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହାଇଗେଲ। “କାରଣ” ଦୁଇଟ ିଉଶ୍ୟକୁ ସଂଯାଗେ କର ଏବଂ ସୂଚାଇାଏ ଯ ଏହା

ଅନୁସରଣ କରୁିବା ଏକ କାରଣ ଅଟ।

ଦଖ, ସମୁଦ୍ର ର ଏପରି ପ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହଲା ଯପରି ତରଙ୍ଗର ନୌକାଟ ିଆଚ୍ଛାଦତି ହବାକୁ ଲାଗିେଲା। (ମାିଉ 8:24 ULT)

କାରଣ ହଉଛ ିପ୍ରବଳ ଝଡ଼, ଏବଂ ଫଳାଫଳ ହଉଛ ିଯପରି ଡଙ୍ଗା ତରଙ୍ଗର ଆଚ୍ଛାଦତି ହଲା। ଦୁଇଟ ିଟଣା “ଯପରି” ଦ୍ବ ାରା ସଂଯୁକ୍ତି। ଧ୍ୟାନ ଦଅି ଯ

“ଯପରି” ଶବ୍ଦ ଭାବପ୍ରକାଶର ଭଙ୍ଗୀର ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ସୂଚତି କର, କିନୁ୍ତ ଏଠାର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିକାରଣ-ଏବଂ-ପରିଣାମ/ଫଳାଫଳ। ଏହାର କାରଣ ହଉଛି

ସମୁଦ୍ର  ଚନି୍ତି ା କରିପାରିବ ନାହିଁ ଏବଂ ସହ ିକାରଣରୁ ଏକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ନାହିଁ।

ପରମଶ୍ବର ସପ୍ତିମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରି ପବତି୍ର କଲ, ଯହତୁ  ସହ ିଦନିର ପରମଶ୍ବର ସୃଷି୍ଟକରଣରୂପ ଆପଣାର କୃତ ସମସ୍ତି

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ କଲ। (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 2:3 ULT)

ପରିଣାମେ ହଉଛ ିପରମଶ୍ବର ସପ୍ତିମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରି ପବତି୍ର କଲ, କାରଣ ହଉଛ ିକାରଣ ସ ସପ୍ତିମ ଦନିର ନଜି କାମରୁ ବଶି୍ରାମ ନଇିଲ।

ଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର। (Luke 6:20 ULT)
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ଫଳାଫଳ ହଉଛ ିଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ ହୁଅନି୍ତି। କାରଣ ହଉଛ ିପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ଅଟ।

ଏଣୁ ସମାନଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସନ୍ତିାନଗେଣକୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଉଠାଇଲ, ଯିହାଶୂୟ ସମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରାଇଲ;

ସମାନ ଅସୁନ୍ନ ତ ିଲ, ଯହତୁ  ପ ମଧ୍ୟର ସମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରାଯାଇ ନ ିଲା। (ଯିହାଶୂୟ 5: 7 ULT)

ପରିଣାମେ ହଉଛ ିଯିହାଶୂୟ ମରୁଭୂମିର ଜନ୍ମ  ହାଇିବା ବାଳକ ଓ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କଲ। କାରଣ ସମାନ ଯାତ୍ରା କରୁିବା ସମୟର ସୁନ୍ନ ତ

ହାଇନିଲ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପାଠ୍ୟ ପରି ସମାନ ଢ଼ଙ୍ଗର କାରଣ-ଏବଂ-ପରିଣାମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି ଅଛ ିସହପିରି ବ୍ୟବହାର କର।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ପାଠକ ପାଇଁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ, ତବ କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ତବ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ସଂଯାଗେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ଯାହା ଗୋଟଏି ନାହିଁ ଏକ ସଂଯାଗେୀକରଣ ଶବ୍ଦ ଉଷ୍ଟ ସ୍ଥାନର ରଖିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ସପରି କର।

ପ୍ର ାୟାଗ ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ

ପରମଶ୍ବର ସପ୍ତିମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରି ପବତି୍ର କଲ, ଯହତୁ  ସହ ିଦନିର ପରମଶ୍ବର ସୃଷି୍ଟକରଣରୂପ ଆପଣାର କୃତ ସମସ୍ତି

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ କଲ। (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 2:3 ULT)

(1) ପରମଶ୍ବର ସପ୍ତିମ ଦନିର ଆପଣାର ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଯାହା ସ ତାହାଙ୍କର ସୃଷି୍ଟର କରିିଲ ସିରୁ ବଶି୍ରାମ ନଇିଲ। ସଥି ପାଇଁ ସ ସପ୍ତିମ ଦନିକୁ

ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ଏବଂ ପବତି୍ର କଲ।

ଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର। (Luke 6:20 ULT)

(1) ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର, ଯଉଁମାନ ଦୀନହୀନ ଅଟନି୍ତି। ସହି କାରଣରୁ , ଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ ହୁଅନି୍ତି।

(2) ଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର।

(3) ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ଦୀନହୀନମାନ ଧନ୍ୟ କାରଣ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର।

ଦଖ, ସମୁଦ୍ର ର ଏପରି ପ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହଲା ଯପରି ତରଙ୍ଗର ନୌକାଟ ିଆଚ୍ଛାଦତି ହବାକୁ ଲାଗିେଲା। (ମାିଉ 8:24 ULT)

(1) ଦଖ, ତରଙ୍ଗ ସକାଶୁ ନୌକାଟ ିଆଚ୍ଛାଦତି ହବାକୁ ହାଇଅଛ ିକାରଣ ସମୁଦ୍ର ର ଏକ ପ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହଲା।

(2) ଦଖ, ସମୁଦ୍ର ର ଏକ ପ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହଲା, ଯାହା ଫଳର ନୌକାଟ ିତରଙ୍ଗର ଆଚ୍ଛାଦତି ହଲା।

(3) ଦଖ, ସମୁଦ୍ର ର ଏକ ପ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହବା ହତୁ ରୁ , ନୌକାଟ ିତରଙ୍ଗର ଆଚ୍ଛାଦତି ହଲା।

ଯହତୁ  ସମସ୍ତିଙ୍କ କାଳାହଳ ହତୁ ସନାପତ ିକିଛ ିକହପିାରିଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ପାଉଲଙୁ୍କ ଗେଡ଼କୁ ନଯିିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ।

(ପ୍ରରିତ 21:34 ULT)

(1) ସନାପତ ିପାଉଲଙୁ୍କ ଗେଡ଼ ନକିଟକୁ ଆଣିବାକୁ ଆଦସ ଦଲ, କାରଣ ସମସ୍ତିଙ୍କର କାଳାହଳ ହତୁ ରୁ  ସ କିଛ ିକହପିାରିଲ ନାହିଁ।

(2) କାରଣ ସମସ୍ତିଙ୍କର କାଳାହଳ ହତୁରୁ ସନାପତ ିକିଛ ିକହପିାରିଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ପାଉଲଙୁ୍କ ଗେଡ଼କୁ ଆଣିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ।

(3) ସମସ୍ତିଙ୍କ କାଳାହଳ ହତୁ ସନାପତ ିକିଛ ିକହପିାରିଲ ନାହିଁ, ଏଣୁ ପାଉଲଙୁ୍କ ଗେଡ଼କୁ ଆଣିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ।

1. 

2. 

3. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ବୈପରୀତ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ସଂଯାଗ – ବୈ ପରୀତ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କତକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ, ଧାରା, ବାକ୍ୟ, କିମ୍ବା ପାଠ୍ୟର ଅଂଶ ମଧ୍ୟର

ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ଥାପନ କରନି୍ତି।

ବୈ ପରୀତ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ବିବରଣ

ଏକ ବୈପରୀତ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଏକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଟଣା କିମ୍ବା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସମ୍ବାଦ ବପିରୀତ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟର ପ୍ରତକୂିଳ ମତ ଅଟ।

ଏହା ଅନୁବାଦର ଏକ ପରିଣାମେ

ଶାସ୍ତ୍ରର, ଅନକ ଟଣା ଟ ିନିଲା ଯହତୁ ଏିର ଲାକମାନ ଇଚ୍ଛାର ସମ୍ପୃକ୍ତି ହାଇିଲ କିମ୍ବା ସଗେୁଡ଼କି ଟୁ ବାଲ ିଆଶା କରିିଲ। ବଳବଳ

ଲାକମାନ ଭଲ କିମ୍ବା ଖରାପ ହଉ ଆଶା କରାଯାଉିବା ଭାବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିିଲ। ପ୍ରାୟତ ଏିର ଈଶ୍ବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରତ ିଲ, ଟଣା ଗେୁଡ଼କି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

କରୁିଲ। ଏହ ିଟଣାଗେୁଡ଼କି ପ୍ରାୟତ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ିଲା। ଅନୁବାଦକମାନ ଏହ ିଭନି୍ନ ତାକୁ ବୁଝବିା ଏବଂ ସମ୍ବାଦଦବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ। ଇଂରାଜୀର, ବପିରିତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ଗେୁଡ଼କି ପ୍ରାୟତ “କିନୁ୍ତ”, “ଯଦଓି”, “ଯଦ୍ୟପି”, “ଏହା ସତ୍ତ୍ବ ”, “ତାପି," କିମ୍ବା "ତାହା ସତ୍ତ୍ବ ” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ସୂଚତି ହାଇାଏ।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ।

ତୁମ୍ଭ ଯବ ମାତ ଦାସ ଭାବର ବକି୍ରିୟ କଲ ତୁମ୍ଭ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ, କିନ୍ତେୁ ଈଶ୍ବର ମନ୍ଦକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତି

ବ୍ୟବହାର କଲ! (କାହାଣୀ 8 କଳ୍ପନା 12 OBS)

ଯାଶଫଙୁ୍କ ବକି୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ ଯାଶଫଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କଳ୍ପନା ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଞ୍ଚାଇବା ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା ସହତି ବପିରୀତ

ଅଟ। “କିନୁ୍ତ” ଶବ୍ଦ ବପିରୀତକୁ ସୁଚାଏ କର।

କାରଣ କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ, ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ନା ଯିଏ ପରିଚଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା କର? ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ସ କି ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତିଣ? 

ତଥାପି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ସବକ ପରି ଅଛ।ି (ଲୂକ 22:27 ULT)

ଯୀଶୁ ଯାହା ମାନବ ନତାମାନ ଗେବର୍କିତ ଭାବର ଆଚରଣ କରନି୍ତି ତାହା ସ ନମ୍ର ଭାବର ଆଚରଣ କରି ଗେବର୍କିତ ଆଚରଣର ତୁଳନାର ପ୍ରଭଦ କରୁଛନି୍ତି। ଏହାର

ବପିରୀତତା “ତାପି” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ଚହି୍ନତି।

… ପୁଣି ସ ଜଞି୍ଜର ଓ ବଡ଼ର ବାନି୍ଧହାଇ ିଲା ଆଉ ଜଗିେ ରହୁିଲ, ଏବଂ ସ ବନ୍ଧନସବୁ ଛଣି୍ତିାଇ ପକାଇ ଭୂତ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ

ଚାଳିତ ହଉିଲା। (ଲୂକ 8: 29ଖ ULT)

ଏହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଜନକ ଯ ବଡ଼ର ବନ୍ଧା ହାଇିବା ବ୍ୟକି୍ତି ସଗେୁଡ଼କୁି ଭାଙି୍ଗବାର ସକ୍ଷମ ହୁଏ। ଏଠାର, କବଳ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କି୍ରିୟା, “ତାହାର ବନ୍ଧନ ସବୁ ଭାଙି୍ଗବା”

ଏକ ଅପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଟଣାର ବପିରୀତତାକୁ ଚହି୍ନତି କର।

[ଦାଉଦ] ଦାଉଦ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହପାତ୍ର ହାଇ ଯାକୁବଙ୍କର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ବାସସ୍ଥାନ ଆୟାଜନ କରିବା ପାଇଁ

ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କଲ। ଯାହା ହେଉ, ଶଲାମନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ। ତଥାପି ପରାତ୍ପର, ହସ୍ତିନମିର୍କିତ ଗେୃହର ବାସ

କରନି୍ତି ନାହିଁ। (ପ୍ରରିତ 7: 46-48କ ULT)

ଏଠାର ଦୁଇଟ ିବୈପରୀତ୍ୟ ଅଛ,ି “ଯାହା ହଉ” ଏବଂ “ତାପି” ସହତି ଚହି୍ନତି। ପ୍ରମ ବପିରୀତ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ ଯଦଓି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାସଗେୃହ ପାଇଁ ସ୍ଥାନ ଖାଜିବାକୁ

ଦାଉଦ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିିଲ, ଶଲାମନ ହିଁ ଏହାକୁ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିିଲ। ତା’ପର ଆଉ ଏକ ବୈପରୀତ୍ୟ ଅଛ ିକାରଣ, ଯଦଓି ଶଲାମନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ

ବାସଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିିଲ, କିନୁ୍ତ ହସ୍ତିନମିର୍କିତ ଗେୃହର ଈଶ୍ବର ବାସ କରନି୍ତି ନାହିଁ।
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ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ପାଠ୍ୟ ପରି ସମାନ ଭାବର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ,ି ତବ ସପରି ବ୍ୟବହାର କର ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି

ଅଟନି୍ତି।

(1) ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ତବ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ଅଧିକ ନର୍କିଷ୍ଟ କିମ୍ବା ଅଧିକ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ। (2) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର ଅନ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଚହି୍ନତି କରିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ଅନ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଉପର ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ

ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର। (3) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ଏକ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଦଖାଏ, ତବ ତାହା ସହ ିରୂପ ବ୍ୟବହାର କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣ ପ୍ର ାୟାଗ

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ତବ ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ଅଧିକ ନର୍କିଷ୍ଟ କିମ୍ବା

ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ।

କାରଣ କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ, ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ନା ଯ ସବା କର? ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ସ କି ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତିଣ? ତଥାପି ମଁୁ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ସବକ ପରି ଅଛ।ି (ଲୁକ 22:27 ULT)

କାରଣ କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠr, ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ନା ଯ ସବା କର? ଯ ଭାଜନର ଉପବ,ି ସ କି

ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତିଣ? ଯ ଭାଜନର ଉପବଷି୍ଟ, ସ କି ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତିଣ? ସହି ବ୍ୟକ୍ତି  ପରି, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ଜଣ ସବକ ପରି ଅଛ।ି

2.ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର ଅନ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗେୁଡ଼କି ଚହି୍ନତି କରିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତବ ଅନ୍ୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଉପର ଏକ ସଂଯାଗେକାରୀ ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହାର କର।

… ପୁଣି ସ ଜଞି୍ଜର ଓ ବଡ଼ର ବାନି୍ଧହାଇ ିଲା ଆଉ ଜଗିେ ରହୁିଲ, ଏବଂ ସ ବନ୍ଧନସବୁ ଛଣି୍ତିାଇ ପକାଇ ଭୂତ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ

ଚାଳିତ ହଉିଲା। (ଲୂକ 8: 29ଖ ULT) (Luke 8:29 ULT)

… ପୁଣି ସ ଜଞି୍ଜର ଓ ବଡ଼ର ବାନି୍ଧହାଇ ିଲା ଆଉ ଜଗିେ ରହୁିଲ, ଏବଂ ତାପି, ସ ବନ୍ଧନସବୁ

ଛଣି୍ତିାଇ ପକାଇ ଭୂତ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ଚାଳିତ ହଉିଲା।

3.ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଏକ ଭନି୍ନ  ଢଙ୍ଗର ବପିରୀତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଦଖାଏ, ତବ ସହ ିରୂପ ବ୍ୟବହାର କର।

[ଦାଉଦ] ଦାଉଦ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହପାତ୍ର ହାଇ ଯାକୁବଙ୍କର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ବାସସ୍ଥାନ

ଆୟାଜନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କଲ। ଯାହା ହେଉ, ଶଲାମନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ

କଲ। ତଥାପି ଯ ପରାତ୍ପର, ସ ହସ୍ତିନମିର୍କିତ ଗେୃହର ବାସ କରନି୍ତି ନାହିଁ। (ପ୍ରରିତ 7: 46-48କ

ULT)

[ଦାଉଦ] ଦାଉଦ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହପାତ୍ର ହାଇ ଯାକୁବଙ୍କର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୋଟଏି ବାସସ୍ଥାନ

ଆୟାଜନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କଲ। କିନ୍ତେୁ ଏହା ଶଲାମନ ିଲ, ଦାଉଦ ନୁହଁ, ଯିଏ ଈଶ୍ବରଙ୍କ

ନମିନ୍ତି ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ। ଯଦ୍ୟପି ଶଲାମେନ ତାହାଙ୍କ ନିମେନ୍ତେ ଏକ ଗୃହ ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କଲ,

ପରାତ୍ପର, ହସ୍ତିନମିର୍କିତ ଗେୃହର ବାସ କରନି୍ତି ନାହିଁ।

1. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ

କରିପାରିବ?ି 

ସଂଯାଗ - ଆନୁମୋନିକ ସର୍ଦ୍ଦେ ମୋନ

ସର୍ଦ୍ଦେ ମୂେଳକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମୂଳକ ସଂଯାଜକ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟକୁ ସଂଯାଗେ କରି ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ବାକ୍ୟ ସହ ସଂଯାଗେ

କର । ଇଂରାଜୀର, ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମୂଳକ ବାକ୍ୟକୁ ସଂଯାଗେ କରିବାର ସବୁଠାରୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ହଲା “ଯଦ…ି ତବ” ପ୍ରାୟତଃ “ତବ” ଶବ୍ଦ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଏ ନାହିଁ ।

ଆନୁମୋନିକ ସର୍ଦ୍ଦେ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଏକ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏକ ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ ଯଉଁିର ଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା (“ତାପର” ବାକ୍ୟାଂଶ) କବଳ ଟବି ଯଦ ିପ୍ରମ ଟଣା (“ଯଦ”ି ବାକ୍ୟାଂଶ) ଟ କିମ୍ବା

କୌଣସ ିପ୍ରକାର ପୂରଣ ହୁଏ । ବଳବଳ ଯାହା ଟ ତାହା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ କି୍ରିୟା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ାଏ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ କି ନୁହଁ ତାହା ସଠିକ ଭବର ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଏହା ସଠିକ୍ ଭାବର ଜାଣିବା ଉଚତି ଅଟ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତ ିଈଶ୍ବରଙ୍କ କତକ ପ୍ରତଜି୍ଞା ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମୂଳକ  ିଲା, ଏବଂ ଏହା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରତ ିଆଜ୍ଞାକାରୀ ରହବିା ଉପର ଆଧାରିତ ିଲା

। କିନୁ୍ତ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଏହ ିପ୍ରତଜି୍ଞା ପାଳନ କରନୁ୍ତ କିମ୍ବା ନ କରନୁ୍ତ, ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତ ିଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅନକ ପ୍ରତଜି୍ଞା ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମୂଳକ ନ ିଲା । ଆପଣ

(ଅନୁବାଦକ) ଏହ ିଦୁଇ ପ୍ରକାରର ପ୍ରତଜି୍ଞା ମଧ୍ୟର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଜାଣି ନଜି ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଗେୁରୁତ୍ବ  ଅଟ । ବଳବଳ ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କୁି

ସଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମାଠାରୁ ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ବର୍କିତ କରାଯାଏ । ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଏକ ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ତବ ଆପଣ ସଠାର ସଂଶାଧନ

କରନୁ୍ତ ।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିନୟିମଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବ ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ।

କିନୁ୍ତ ଯଦି ସମାନ ତାହା ପାଳନ ନକରନି୍ତି ତବ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ବାଲ ିକହଲ (କାହାଣୀ 13 ଫ୍ରମ୍ 7 OBS)

ଏହ ିଫ୍ର ମର ଦୁଇଟ ିଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ି। ଏହ ିଦୁଇଟ ିସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେର, ପ୍ରମ ଟଣା (“ଯଦ ିବାକ୍ୟାଂଶ’”) “ତାପର” ବାକ୍ୟାଂଶ ପର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ ି। ଯଦ ିଏହା

ଅସ୍ବାଭାବକି କିମ୍ବା ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଅଧିକ ସ୍ବାଭାବକି କ୍ରିମର ପୁନଃ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରିବ । ପ୍ରମ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ:ି ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲ

ଈଶ୍ବରଙ୍କ କା ମାନନି୍ତି , ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ ରକ୍ଷା କରିବ । ଦି୍ବ ତୀୟ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ:ି ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ

କା ମାନନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ।

ସତ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କଲ, କି ତୁମ୍ଭ ଊଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବମୁଖ ହବ ନାହିଁ? (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 4: 7a ULT)

ଯଦ ିକୟିନ ସତ୍କମର୍ଦ୍ଦେ କର, ତବ ସ ଗେ୍ରହଣୀୟ ହବ । କୟିନ ଗେ୍ରହଣୀୟ ହବାର ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ ହଉଛ ିଯାହା ଠିକ୍ ତାହା କରିବା ।

… ଯଦି ଏହ ିମନ୍ତ୍ରଣା ବା ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ତାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଯିବ; କିନୁ୍ତ ଯଦି ତାହା

ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ଆପଣମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ହବ ନାହିଁ । (ପ୍ରରିତ 5:

38b-39aULT)

ଏଠାର ଦୁଇଟ ିଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ:ି (1) ଯଦ ିଏହ ିମନ୍ତ୍ର ଣା ବା ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ତାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ

ହାଇଯିବ; (2) କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ଆପଣମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ହବ ନାହିଁ

।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ର ପକାଏ, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।
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(2) ଯଦ ିଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା କଉଁଠାର ଅଛ ିତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ସହ ିଅଂଶକୁ “ତାପର” ଭଳି ଶବ୍ଦ ସହତି ଚହି୍ନତି କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ଆନୁମାନକି ସତ୍ତର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ର ପକାଏ, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

ଯଦି ଲାକମାନ ଏହ ିନୟିମଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବ ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ।

କିନୁ୍ତ ଯଦି ସମାନ ତାହା ପାଳନ ନକରନି୍ତି ତବ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ବାଲ ିକହଲ (କାହାଣୀ 13 ଫ୍ରମ୍ 7 OBS)

ଯଦି ଲାକମାନ ଏହ ିନୟିମଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବ ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ

ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ । କିନୁ୍ତ ଯଦି ସମାନ ତାହା ପାଳନ ନକରନି୍ତି ତବ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ

ଦବ ବାଲ ିକହଲ ।

(2) ଯଦ ିଦି୍ବ ତୀୟ ଟଣା କଉଁଠାର ଅଛ ିତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ, ସହ ିଅଂଶକୁ “ତାପର” ଭଳି ଶବ୍ଦ ସହତି ଚହି୍ନତି କରନୁ୍ତ ।

ଯଦି ଲାକମାନ ଏହ ିନୟିମଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବ ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ।

କିନୁ୍ତ ଯଦି ସମାନ ତାହା ପାଳନ ନକରନି୍ତି ତବ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ବାଲ ିକହଲ (କାହାଣୀ 13 ଫ୍ରମ୍ 7 OBS)

ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିନୟିମଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବ ତବ ଈଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ଏବଂ

ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ । କିନୁ୍ତ ଯଦି ସମାନ ତାହା ପାଳନ ନକରନି୍ତି ତବ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ

ଦବ ବାଲ ିକହଲ (କାହାଣୀ 13 ଫ୍ରମ୍ 7 OBS)

… ଯଦି ଏହ ିମନ୍ତ୍ରଣା ବା ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ତାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଯିବ; କିନୁ୍ତ ଯଦି ତାହା

ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ହାଇାଏ, ତାହାହଲ ଆପଣମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ହବ ନାହିଁ । (ପ୍ରରିତ 5:

38b-39aULT)

… ଯଦି ଏହ ିମନ୍ତ୍ରଣା ବା ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇାଏ, ତବ ତାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଯିବ;

କିନୁ୍ତ ଯଦି ତାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ହାଇାଏ, ତବ ଆପଣମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ

ହବ ନାହିଁ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଭାବର ବ୍ୟତକି୍ରିମ

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ସଂଯାଗ - ବ୍ୟତିକ୍ର ମେ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ

ବ୍ୟତିକ୍ର ମେ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

ବିବରଣ

ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର ସଂଯାଜକମାନ ଏକ କିମ୍ବା ଏକାଧିକ ବଷିୟଗେୁଡକୁି କିମ୍ବା ଗୋଟଏି ଗୋଷ୍ଠୀର ଲାକଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଇାନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରମ ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି ଅତୁଳନୀୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ସୂଚତି କର  ( ପ୍ରମ ଭାଗେ) ଏବଂ ତା’ପର “ବ୍ୟତୀତ”, “କିନୁ୍ତ ନୁହଁ”, “ଏହା

ବ୍ୟତୀତ/ଏହା ଛଡ଼ା”, “ଏହା ବ୍ୟତୀତ/ଏହା ଛଡ଼ା”, “ବ୍ୟତୀତ/ଏହା ଛଡ଼ା,” “ … ନୁହଁ, ”ଏବଂ“ କବଳ ” ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ସହ ିଗୋଷ୍ଠୀର

କ’ଣ ନାହିଁ ତାହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ (ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେ) । କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଉପାୟର ଇଙି୍ଗତ କରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଏକ କିମ୍ବା ଏକାଧିକ ବଷିୟଗେୁଡକୁି କିମ୍ବା

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଗୋଟଏି ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ବାହାର କରି ଦଇଛନି୍ତି । ଏହା କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗେୁଡ଼କି  ଅଛ ି। କତକ ଭାଷାର ଏହି

ପ୍ରକାରର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣର କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରନାହିଁ କାରଣ (ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେ)ର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ( ପ୍ରମ ଭାଗେ)ର ିବା ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ  ଅସ୍ବୀକାର କରୁିବା ଭଳି

ମନହୁଏ ।

OBS ଏବଂ ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର ଅଦମକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ ଯ, ତୁମ୍ଭ ଉଦ୍ୟାନର ସମେସ୍ତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସ୍ବଚ୍ଛନ୍ଦର ଭାଜନ କରି ପାର ମୋତ୍ର ,

ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କରିବ ନାହିଁ  । (OBS କାହାଣୀ 1ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବା 11)                           

                                                                ଯବ ତୁମ୍ଭ ମୁକ୍ତି କରିବ, ତବ କର, ମାତ୍ର

ଯବ ନ କରିବ, ତବ ମାତ ଜଣାଅ, ମଁୁ ଜାଣିବାକୁ ଚାହଁ; ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ ମୁକ୍ତି କଲ ଆଉ କହି କରି ନ ପାର, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭ 

ଉାରୁ  ମଁୁ ଅଛ।ି ତହିଁର ସ କହଲିା, “ମଁୁ ତାହା ମୁକ୍ତି କରିବ।ି (ରୂତ 4:4b ULT)                                     

                      ଏହତୁ ଦାଉଦ ଗୋଧୂଳି ସମୟାବଧି ପରଦନି ସନ୍ଧ୍ୟା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଆାତ କଲ; ଆଉ ଯଉଁ

ଚାରି ଶହ ଯୁବା ଲାକ ଓଟ ଚଢ଼ ିପଳାଇଲ, ସମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ; ଜଣ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହଲିା ନାହିଁ । (ପ୍ରମ

ଶାମୁୟଲ 30:17 ULT)                                                                                   

                                                      ଅନନ୍ତିର ସହ ିପୁରୁଷ କହଲ, ଆମ୍ଭକୁ ଛାଡ଼, କାରଣ ପ୍ରଭାତ

ହଲା। ତହୁଁ ଯାକୁବ କହଲିା, ତୁମ୍ଭ ମାତ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ନ କଲ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଛାଡ଼ବି ିନାହିଁ ।(ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 32:26

ULT) ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଚହି୍ନତି କରାଯାଏ, ତାହା ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇଛ,ି ତବ ସହଭିଳି ବ୍ୟତକି୍ରିମ

ଧାରାକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଉତ୍ସ/ମୂଳ ଭାଷାର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଚହି୍ନତି କରାଯାଏ, ତାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଛ,ି ତବ ସହଭିଳି ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ

ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

(1) ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଏପରି କିଛ ିବରାଧ କର ଯାହା ପ୍ରମ ଭାଗେ ର ଅସ୍ବୀକାର କର । ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ନକରାତ୍ମକ

ଶଦ୍ଧକୁ  ବଲାପ କରି ଓ "କବଳ/ମୋତ୍ର " ପରି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦକ ଜଣକ ସମାନ ଧାରଣାକୁ ବାକ୍ୟାଂଶ କରିପାରିବ ।

(2) ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର କ୍ରିମକୁ ବପିରୀତମୁଖୀ କରନୁ୍ତ  ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ,ି ତା’ପର ବୃହତ ଗୋଷ୍ଠୀର ନାମ ଦି୍ବ ତୀୟ ବର୍କିତ ହାଇଛ ି।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣ

(1) ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଏପରି କିଛ ିବରାଧ କର ଯାହା ପ୍ରମ ଭାଗେ ର ଅସ୍ବୀକାର କର । ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ନକରାତ୍ମକ

ଶଦ୍ଧକୁ  ବଲାପ କରି ଓ "କବଳ/ମୋତ୍ର " ପରି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦକ ଜଣକ ସମାନ ଧାରଣାକୁ ବାକ୍ୟାଂଶ କରିପାରିବ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Sentences :: ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି :: ସଂଯାଗେ -

ବ୍ୟତକି୍ରିମ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ
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ଏହତୁ ଦାଉଦ ଗୋଧୂଳି ସମୟାବଧି ପରଦନି ସନ୍ଧ୍ୟା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଆାତ କଲ; ଆଉ ଯଉଁ ଚାରି ଶହ ଯୁବା ଲାକ ଓଟ

ଚଢି଼ ପଳାଇଲ, ସମୋନଙ୍କ ଛଡ଼ା ସହି ଲାକମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟରୁ ; ଜଣ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହିଲା ନାହିଁ( ପ୍ରମ ଶାମୁୟଲ

30:17 ULT)

ପ୍ରମ ଭାଗେ: (ଜଣ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହଲିା ନାହିଁ)

ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେ: (ଆଉ ଯଉଁ ଚାରି ଶହ ଯୁବା ଲାକ)

ଏହତୁ ଦାଉଦ ଗୋଧୂଳି ସମୟାବଧି ପରଦନି ସନ୍ଧ୍ୟା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଆାତ କଲ । କବଳ ଚାରି

ଶହ ଯୁବା ଲାକ; ଓଟ ଚଢ଼ ିପଳାଇଲ ।

ଯବ ତୁମ୍ଭ ମୁକ୍ତି କରିବ, ତବ କର, ମାତ୍ର ଯବ ନ କରିବ, ତବ ମାତ ଜଣାଅ, ମଁୁ ଜାଣିବାକୁ ଚାହଁ; ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ ମୁକ୍ତି

କଲ ଆଉ କହି କରି ନ ପାର, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭ ଉାରୁ  ମଁୁ ଅଛ ି।  (ରୂତ 4:4 ULT)

ଯବ ତୁମ୍ଭ ମୁକ୍ତି କରିବ, ତବ କର, ମାତ୍ର ଯବ ନ କରିବ, ତବ ମାତ

ଜଣାଅ, ଯହତୁ ଆପଣ ଏହାକୁ ମୁେକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ  ଆମ୍ଭମେନଙ୍କ ବଂଶ ଧରର ପ୍ର ଥମେର ଅଛନି୍ତେ

[କବଳ ଆପଣ ଏହାକୁ ମୁେକ୍ତ କରିପାରିବ], ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭ ଉତ୍ତାରୁ ମଁୁ ଅଛ ି।

ଅନନ୍ତିର ସହ ିପୁରୁଷ କହଲ, ଆମ୍ଭକୁ ଛାଡ଼, କାରଣ ପ୍ରଭାତ ହଲା। ତହୁଁ ଯାକୁବ କହଲିା, ତୁମ୍ଭ ମାତ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ନ କଲ, ମଁୁ

ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଛାଡ଼ବି ିନାହିଁ।(ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 32:26 ULT)

ଅନନ୍ତିର ସହ ିପୁରୁଷ କହଲ, '"ଆମ୍ଭକୁ ଛାଡ଼,କାରଣ ପ୍ରଭାତ ହଲା।"  ତହୁଁ ଯାକୁବ କହଲିା, ଯଦି ତୁମ୍ଭ ମାତ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କର 

ତବ ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଛାଡ଼ବି।ି”

(2) ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର କ୍ରିମକୁ ବପିରୀତମୁଖୀ କରନୁ୍ତ  ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟତକି୍ରିମ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ,ି ତା’ପର ବୃହତ ଗୋଷ୍ଠୀର ନାମ ଦି୍ବ ତୀୟ ବର୍କିତ ହାଇଛ ି।

ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର ଅଦମକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ ଯ, ତୁମ୍ଭ ଉଦ୍ୟାନର ସମେସ୍ତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସ୍ବଚ୍ଛନ୍ଦର ଭାଜନ କରି ପାର ମୋତ୍ର ,

ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କରିବ ନାହିଁ  । (OBS କାହାଣୀ 1ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବା 11)

ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର ଅଦମକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ ଯ, ମାତ୍ର, ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ଫଳ

ଭାଜନ କରିବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭ ଉଦ୍ୟାନର ସମେସ୍ତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସ୍ବଚ୍ଛନ୍ଦର ଭାଜନ କରି ପାର

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ବଷିୟର କିଛି

ମୌଳିକ ତ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ ? 

ବ୍ୟାକରଣର ଆଲାଚ୍ୟ ବିଷୟ

ବ୍ୟାକରଣର ଦୁଇଟ ିମୁଖ୍ୟ ଭାଗେ ରହଛି:ି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏବଂ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ । ଆମ କିପରି

ବାକ୍ୟାଂଶ, ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ, ଓ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଗେଠନ କରିବା ପାଇଁ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ସ୍ଥାପନ

କରିବାର ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ଜଡ଼ତି ।

ପଦ ଗୋଟଏି ଭାଷାର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏି ଶ୍ରଣୀଭୁକ୍ତି ଅଟ, ଯାହାକୁ ଗୋଟଏି ପଦ କହନି୍ତି । (ପଦ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାକ୍ୟ - ଯବ ଆମ କହୁ, ଆମ ଆମର ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ବାକ୍ୟର ସଂଗେଠିତ କରିାଉ । ସାଧାରଣତଃ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଗୋଟଏି ଟଣା ବା ଅବସ୍ଥା ବା

କୌଣସ ିସି୍ଥତ ିବଷିୟର ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଚନି୍ତି ାଧାରା ରହାଏ ।(ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ବକ୍ତିବ୍ୟ, ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ, ଆଦଶ, କିମ୍ବା ବସି୍ମଯସୂଚକସମୂହ ହାଇପାରିବ । (ବସି୍ମଯସୂଚକ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ହାଇପାର । (ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

କତକ ଭାଷାର ଉଭୟ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚ୍ୟ ଓ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ରହାଏ ।(କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚ୍ୟ ବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଅଧିକାର - ଏହା ଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ମଧ୍ୟର ିବା ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ି। ଇଂରାଜୀର ଯପରି “ଈଶ୍ବରଙ୍କର ପ୍ରମ”ର “ର” କିମ୍ବା “ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରମ”ର “ଙ୍କ”

କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପ୍ରମ”ର ଅଧିକାର ସୂଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ସହ ଚହି୍ନଟ କରାଯାଇାଏ । (ଅଧିକାର ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶଗୁଡ଼ିକ - ଜଣ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଯାହା କହିଲ ତହିଁର ତ୍ୟକୁ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ କହନି୍ତି ।

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟ ିଭାଗେ ାଏ: କିଏ କହିଲା ଓ ସ ବ୍ୟକି୍ତି କଣ କହିଲା ତହିଁ ବଷିୟର ତ୍ୟ । (ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଓ ଉଦୃ୍ଧତ ପ୍ରାନ୍ତି ପାଠକୁ

ଦଖନୁ୍ତ)

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ବା ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ମଧ୍ୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ହାଇପାରିବ । (ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ଭତିର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ରହ ିପାରିବ । (ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ଭତିର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ)

କିଏ କ’ଣ କହଲ ତାହାକୁ ବୁଝବିାର ପାଠକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସହଜ କରିବା ପାଇଁ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ଦଆିଯାଇପାର । (ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ

ଏବଂ ମା’ ଅନୁବାଦର ମଁୁ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ନର୍କିଷ୍ଟ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଗୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବିଶଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ।

ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି ସଂଜ୍ଞା ଅଟ ଯାହା ସ୍ବଭାବ, ଗେୁଣ, ଟଣାବଳୀ, ପରିସି୍ଥତ,ି କିମ୍ବା

ଏପରିକି ଏହ ିଧାରଣାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାଏ। ଏହ ିବଷିୟଗେୁଡ଼କି ଯାହା

ଶାରୀରିକ କାଣ୍ଡଜ୍ଞାନର ଦଖିହୁଏ ନାହିଁ କି ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ କରି ପାରି ହୁଏନ,ି ଯା, ଖୁସ,ି ଓଜନ,

ଭାବନା ପ୍ରତ ିଆାତ, ଏକତା, ବନୁ୍ଧତ୍ବ , ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟ, ଓ ବଚିାର ଶକି୍ତି। ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

ଅଟ କାରଣ କତକ ଭାଷା ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ସହ ନର୍କିଷ୍ଟ ଧାରଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିପାର,

ଯବକି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗେୁଡକି ଭନି୍ନ  ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରିପାରନି୍ତି।

ବିବରଣ

ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ସଂଜ୍ଞାଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ, ପଦାର୍ଦ୍ଦେ, ବା ବଚିାରଧାରାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ। ଗେୁଣସୂଚକ ବଶଷ୍ୟ ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଯାହା

ବଚିାରଧାରାଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାଏ। ଏହା ସ୍ବଭାବ, ଗେୁଣ, ଟଣାବଳୀ, ପରିସି୍ଥତ,ି କିମ୍ବା ଏପରିକି ଏହ ିଧାରଣାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି ହାଇପାର। ଏହି

ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ଯାହା ଶାରୀରିକ କାଣ୍ଡଜ୍ଞାନର ଦଖିହୁଏ ନାହିଁ କି ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ କରି ପାରି ହୁଏନ,ି ଯା ଆନନ୍ଦ, ଶାନି୍ତି , ସୃଷି୍ଟ, ଉତ୍ତମତା, ତୃପି୍ତି, ନ୍ୟାୟ, ସତ୍ୟତା, ସ୍ବାଧୀନ,

ପ୍ରତଶାଧ, ଧୀରତା, ଲମ୍ବ, ଓ ଦୈର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ।

ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରା ବଷିୟର କିଛ ିଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଲାକଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଅିନୁ୍ତ, ଯଦି

ସମାନଙ୍କ ପାଖର ସହ ିସଂଜ୍ଞାଗେୁଡ଼କି ନାଏ। ଏହା କୌଣସ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବା ଗେୁଣଗେୁଡ଼କୁି ନାମ ଦବାର ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ, ଯଦ୍ବ ାରା ଯଦଚି ସଗେୁଡ଼କି ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ହଲ

ସୁଧା ଲାକମାନ ତହିଁ ବଷିୟର କହପିାରିବ। ଏହା ଭାଷାର ସହଜ ପଦ୍ଧତ ିପରି ଅଟ। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର, ଲାକ କହ ିପାରିବ, “ମଁୁ ପାପକ୍ଷମାର ବଶି୍ବାସ କର।”

କିନୁ୍ତ କତକ ଭାଷାର ଅଧିକାଂଶ ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ। ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର, ହାଇପାର ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କର ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ

ବଶଷ୍ୟ “ପାପ” ଓ “କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନ ରହପିାର, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଭାବର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବ। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, “ମଁୁ ବଶି୍ବାସ କର ଯ

ଲାକମାନ ପାପ କରିବା ପର ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଇଛୁକ ଅଟନି୍ତି”, ସହ ିଧାରଣାଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ବଶଷ୍ୟ ବଦଳର କି୍ରିୟା ବାକ୍ୟାଂଶ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା ସମାନ ମତ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ହାଇପାର ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରୁିବା ବାଇବଲ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର। ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା

ସହ ିକତକ ବଚିାରଧାରା ନମିନ୍ତି ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରୁ ନ ାଇପାର। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରୁାଇ ପାରନି୍ତି। ସହ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି, ଯା, ବଶଷଣ, କି୍ରିୟାପଦ, ବା କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିବ। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, “ଏହାର ଓଜନ କତ?” ଏହାକୁ “ଏହା କତ 

ବାଝ ହଉଛ?ି” ବା “ଏହା କତ ଭାରି ଅଟ?” ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ବାଲ୍ୟକାଳରୁ  ତୁମ୍ଭ ପବତି୍ର ଲଖାସବୁ ଜ୍ଞାତ ଅଛ। (2ୟ ତୀମି 3:15କ ULT)

ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ “ବାଲ୍ୟକାଳ” ଜଣ ଶିଶୁିବା ସମୟର ଅବସ୍ଥାକୁ ସୁଚାଏ।

କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତା ସହ ସନ୍ତୋଷଭାବଯୁକ୍ତ ହଲ ପ୍ରକୃତର ବଶଷ ଲାଭଜନକ। (1ମ ତୀମି 6:6 ULT)

ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି “ଈଶ୍ବରପରାୟଣତା” ଓ “ସନ୍ତିାଷଭାବଯୁକ୍ତି”, ଏହା ଈଶ୍ବରପରାୟଣ ଓ ସନୁ୍ତଷ୍ଟକୁ ସୁଚାଏ। ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଲାଭଜନକ”, ଏହା ଜଣକୁ ଉପକାର ବା ସାହାଯ୍ୟ ମିଳୁିବା ବଷିୟକୁ ସୁଚାଏ।

ଆଜି ଏହ ିଗେୃହର ପରିତ୍ର ାଣ ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ,ି ଯଣୁ ଏ ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଜଣ ସନ୍ତିାନ। (ଲୂକ 19:9 ULT)

ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ପରିତ୍ରାଣ”, ଏହା ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତିକୁ ସୁଚାଏ।

ଯପରି କତକ ଲାକ ବିଳମ୍ବି ତ ବାଲ ିବଚିାର କରନି୍ତି , ପ୍ରଭୁ ଆପଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର ସପରି ବଳିମ୍ବ କରନି୍ତି ନାହିଁ; (2ୟ ପିତର

3:9କ ULT)

ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ବଳିମ୍ବ” କିପରି ଗୋଟଏି ବଷିୟ ଧୀର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ ତାହାକୁ ସୁଚାଏ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ଗେୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି।

193 / 437



ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗେୁପ୍ତି ବଷିୟଗେୁଡକି ଆଲାକର ଦଖାଇବ, ପୁଣି ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପ ସମେସ୍ତ ପ୍ରକାଶ କରିବ। (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 4:5ଖ

ULT)

ଗେୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ସଂକଳ୍ପ ସମସ୍ତି”, ଏହା ସ ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଲାକ କୌଣସ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତି ଓ ସମାନ କରିବାକୁ ଚାହୁିଵ

କାରଣଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଭାବ/ଗେୁଣ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସ୍ବାଭାବକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦି

ନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ବାଛବିାର ଅଧିକାରଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା।

(1) ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ପ୍ରକାଶ କର। ସଂଜ୍ଞା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ନୂତନ

ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାପଦ, କି୍ରିୟା ବଶଷଣ, ବା ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ ରଣକୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ପ୍ରକାଶ କର। ସଂଜ୍ଞା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ନୂତନ

ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାପଦ, କି୍ରିୟା ବଶଷଣ, ବା ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ।

… ତାହା ତୁମ ବାଲ୍ୟକାଳ ଠାରୁ ଜ୍ଞାତ ଅଛ … (2ୟ ତୀମି 3:15କ ULT)

ଯବ ତୁ ମେ ଶିଶୁ ଥିଲ ସବଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ପବତି୍ର ଲଖାଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣିଛ। >

କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତା ସନ୍ତୋଷଭାବଯୁକ୍ତ ହଲ ପ୍ରକୃତର ବଶଷ ଲାଭଜନକ। (1ମ ତୀମି

6:6 ULT)

ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଓ ସନ୍ତେୁଷ୍ଟତା ଅଧିକ ଉପକାରୀ ଅଟ।

କିନୁ୍ତ ଯବ ଆମ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଓ ସନ୍ତେୁଷ୍ଟ, ସତବଳ ଆମ ବହୁ ପରିମାଣର ଉପକୃତ।

କିନୁ୍ତ ଯବ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମୋଦର କରୁ  ଓ ବାଧ୍ୟ ହେଉ ଆଉ ଯବ ଆମ୍ଭମାନ 

ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କର ଯାହା ଅଛି ସଥିର ସନ୍ତେୁଷ୍ଟ ଅଟୁ  ସତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ବହୁ ପରିମାଣର 

ଉପକୃତ।

ଆଜି ଏହ ିଗେୃହର ପରିତ୍ର ାଣ ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ,ି ଯଣୁ ଏ ମଧ୍ୟ ଆବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜଣ ସନ୍ତିାନ। (ଲୂକ 19:9 ULT)

ଆଜି ଏହ ିଗେୃହର ିବା ଲାକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଛନି୍ତେ…

ଆଜି ପରମଶ୍ବର ଏହ ିଗେୃହର ିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତେ…

ପ୍ରଭୁ ଆପଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର ବଳିମ୍ବ କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଯପରି କତକ ବିଳମ୍ବ ବାଲ ିବଚିାର କରନି୍ତି।

(2ୟ ପିତର 3:9କ ULT)

ପ୍ରଭୁ ଆପଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର ବଳିମ୍ବ କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଯପରି କତକ ଗତିଶୀଳର ବିଳମ୍ବ ବାଲି

ବଚିାର କରନି୍ତି।

ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗେୁପ୍ତି ବଷିୟଗେୁଡକି ଆଲାକର ଦଖାଇବ, ପୁଣି ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପ ସବୁ ପ୍ରକାଶ କରିବ। (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 3:15ଖ

ULT)

ସ ଅନ୍ଧକାରର ିବା ଗେୁପ୍ତି ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଆଲାକ ଆଣିବ ଆଉ ଲାକମୋନ ଯାହା କରିବାକୁ

ଚାହୁ ଛନି୍ତେ ସ ବିଷୟକୁ ଓ ସମୋନ ସଗୁଡ଼ିକ କରିବାକୁ ଚାହିବା ଉଶ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ ଓ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ,

ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ଏକ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

କି୍ରିୟାପଦ

କର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ କିମ୍ବା କମେର୍ଦ୍ଦେ ବାଚ୍ୟ

କତକ ଭାଷାର ଉଭୟ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ଓ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟ ରହାଏ। କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର,

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ। କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟର, କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଗେ୍ରହଣ କରିାଏ। ଏଠାର

ସମାନଙ୍କର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋମାନଙ୍କ ତଳ ଗୋର ଦଇ କତକ ଉଦାହରଣ ଦଆିଯାଇଛ।ି

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ: ମୋର ବାପା 2010 ର ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ।

କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ: ଗୃହ 2010 ର ନମିର୍କିତ ହଲା।

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଯଦ ିକମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟ ନାଏ, ତବ ବାଇବଲର ଦଖାଦବା

କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ, ତାହା ସମାନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ।

କତବଳ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟକୁ ଓ କତବଳ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ତାହା ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦକମାନ ନଷି୍ପତ ିନବା ଆବଶ୍ୟକ।

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର ଉଭୟ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ଓ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟର ରୂପରଖା ଗେୁଡ଼କି ରହାଏ।

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ରୂପରଖାର, କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ ଓ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଏହାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇାଏ।

କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର, କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରାଇାଏ, ଓ ଯିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର, ତାହାକୂ ସବୁବଳ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇ ନାଏ।

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ଓ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବାକ୍ୟର ଉଦାହରଣର, ଆମ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ତଳ ଗୋର ଦଇଛୁ।

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ: ମୋର ବାପା 2010 ର ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ।

କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ: ଗୃହ 2010 ର ମା’ ବାପାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ନମିର୍କିତ ହଲା।

କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ: ଗୃହ 2010 ର ନମିର୍କିତ ହଲା। (କିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିିଲା ଏହା କହୁ ନାହିଁ।)

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ସମସ୍ତି ଭାଷାର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। କତକ ଭାଷାର କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏବଂ କହକହ ିବ୍ୟବହୃତ କରନି୍ତି ନାହିଁ।

କତକ ଭାଷାର କବଳ ଉଶ୍ୟ ହତୁ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ବ୍ୟବହୃତ କରନି୍ତି , ଏବଂ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ସହ ିସମାନ ଉଶ୍ୟର ସମସ୍ତି ଭାଷାବାଦୀ

ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

କମେର୍ଦ୍ଦେ ବାଚକ ନିମେନ୍ତେ କତକ ଉଶ୍ୟ

କା କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ସ ବ୍ୟକି୍ତି କିମି୍ବ ଜିନଷି ବଷିୟର କା କହୁଛନି୍ତି ଯାହା ଦ୍ବ ାରା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରାଗେଲା, କିନୁ୍ତ ସ ବକି୍ତି ବଷିୟର ନୁହଁ ଯ

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିଅଛ।ି

ବକ୍ତି ା କହବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ ଯ ସହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କିଏ କରିଅଛ।ି

ବକ୍ତି ା ଜାଣି ନାହିଁ ସହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କିଏ କଲ।

କମେର୍ଦ୍ଦେ ବାଚକ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେଗୁଡ଼ିକ

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ଯାହାର ଭାଷାର କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ, ସହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମକୁ

ଖାଜିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଯଦ ିକମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖା ାଏ, ତବ ବାଇବଲର ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟର କାହିଁକି କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା

ବୁଝ ିସହ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ନଜି ଅନୁବାଦ ବାକ୍ୟର କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ କି ନାହିଁ ତାହାର ନର୍ଦ୍ଦେୟ ନବା ଆବଶ୍ୟକ।
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ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଏିର ଧନୁଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେରମାନ ପ୍ରାଚୀରରୁ ଆପଣଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ଉପର ବାଣ ନକ୍ଷପ କଲ; ତହୁଁ ମହାରାଜାଙ୍କର କତକ ଦାସ ମେଲ, ଓ

ଆପଣଙ୍କ ଦାସ ହତି୍ତୀୟ ଉରିୟ ମଧ୍ୟ ମେଲା। (2 ଶାମୁୟଲ 11:24 ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କର ଧନୁଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେରମାନ ବାଣ ନକ୍ଷପ କରି ମହାରାଜାଙ୍କର କତକ ଦାସମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ, ଓ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉରୀୟ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି।

ଯ ହତ୍ୟାକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ ହଲା ତାହା ନୁହଁ, ବରଂ ମହାରାଜାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ଓ ଉରୀୟଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ ହଲା ତାହା ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅଟ। ଏଠାର

ମହାରାଜାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ଓ ଉରୀୟଙ୍କ ଉପର ଧ୍ୟାନ କନ୍ଦ୍ର  କରିବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ଉଶ୍ୟ ଅଟ।

ତହୁଁ ନଗେରସ୍ଥ ଲାକମାନ ପ୍ରଭାତର ଉଠନ୍ତି, ଦଖ, ବାଲର ଯଜ୍ଞବଦୀ ଭଙ୍ଗା ଯାଇଥିଲା। (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 6:28କ ULT)

ବାଲର ଯଜ୍ଞବଦୀ ପ୍ରତ ିକଣ ଟଛି ିତାହାକୁ ନଗେରସ୍ଥ ଲାକମାନ ଦଖିଲ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ କିଏ ଭାଙି୍ଗଲ ତାହା ସମାନ ଜାଣିଲ ନାହିଁ। ଏଠାର ନଗେରସ୍ଥ

ଲାକମାନଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟକାଣରୁ ଏହ ିଟଣାକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ଉଶ୍ୟ ଅଟ।

ତାହା ବକର ଗୋଟଏି ଚକିପର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ନିକ୍ଷପ କରାଯାଇଥିଲ ତାହା ପକ୍ଷର ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା।

(ଲୂକ 17:2 ULT)

ଏହା ଜଣଙ୍କ ବକର ଗୋଟଏି ଚକିପର ସହ ସମୁଦ୍ର ର ତାହାର ପ୍ରାଣ ଶଷ ହବାର ପରିସି୍ଥତକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର। ଏଠାର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ ଟୁଛି

ତାହାକୁ ଧ୍ୟାନ କନ୍ଦ୍ର  କରିବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖାର ଉଶ୍ୟ ଅଟ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିଏ ଏହା କରିଛ ିତାହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ନୁହଁ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନି୍ତି ଯ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚକ ରୂପରଖା ବନିା ଅନୁବାଦ କରିବା ଭଲ, ତବ ଏଠାର କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା, ଯାହା ଆପଣ ବଚିାର

କରିପାରିବ।

(1) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର ସମାନ କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କର ଓ କିଏ ଓ କଣ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ। ଯଦ ିଆପଣ ଏହା କରନି୍ତି , କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଗେ୍ରହଣ କରୁିବା

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଉପର ଧ୍ୟାନ କନ୍ଦ୍ର  କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ।

(2) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର ସମାନ କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କର ଓ କିଏ ଓ କଣ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ ନାହିଁ। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, “ସମାନ” ବା “ଲାକମାନ”

ବା “କହ ିଜଣ” ଭଳି ପ୍ରଜାତ ିଓ ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତି କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କର।

(3) ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କର।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର ସମାନ କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କର ଓ କିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ। ଯଦ ିଆପଣ ଏହା କରନି୍ତି , କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଗେ୍ରହଣ କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ

ଉପର ଧ୍ୟାନ କନ୍ଦ୍ର  କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ।

ପୁଣି ନଗେରର ସବୁ ରୁଟୀ ଶଷ ନହବିା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ରୁଟୀବାଲାମାନଙ୍କର ଗେଳିରୁ ଗୋଟଏି ଲଖାଏଁ ରୁଟୀ ପ୍ରତଦିନି ତାଙୁ୍କ ଦଲ।

(ଯିରିମିୟ 37:21ଖ ULT)

ମେହାରାଜାଙ୍କ ଦାସମୋନ ଯିରିମିୟଙୁ୍କ ରୁଟୀବାଲାମାନଙ୍କର ଗେଳିରୁ ଗୋଟଏି ଲଖାଏଁ ରୁଟୀ ପ୍ରତଦିନି

ଦଲ।

(2) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର ସମାନ କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କର ଓ କିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ ନାହିଁ। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, “ସମାନ” ବା “ଲାକମାନ” ବା

“କହ ିଜଣ” ଭଳି ପ୍ରଜାତ ିଓ ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତି କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କର।

ତାହା ବକର ଗୋଟଏି ଚକିପର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ନିକ୍ଷପ କରାଯାଇଥିଲ ତାହା ପକ୍ଷର ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା।

(ଲୂକ 17:2 ULT)

ତାହା ବକର ଗୋଟଏି ଚକିପର ଯଦ ିସମୋନ ଟଙ୍ଗାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ନିକ୍ଷପ କରିଥିଲ

ତାହା ପକ୍ଷର ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା।

ତାହା ବକର ଗୋଟଏି ଚକିପର ଯଦ ିକହି ଟଙ୍ଗାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ନିକ୍ଷପ କରିଥିଲ ତାହା

ପକ୍ଷର ଭଲ ହାଇାଆନ୍ତିା।

(3) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚକ ବାକ୍ୟର ଭନି୍ନ  କି୍ରିୟାପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ କିମ୍ବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଗେୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି।

ଆଦଶସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ରୁଟବିାଲାମାନଙ୍କର ଗେଳିରୁ ଗୋଟଏି ଲଖାଏଁ ରୁଟ ିପ୍ରତଦିନି ତାହାଙୁ୍କ ଦିଆଗଲା। (ଯିରିମିୟ 37:21 ULT)

ସ ରୁଟବିାଲାମାନଙ୍କର ଗେଳିରୁ ଗୋଟଏି ଲଖାଏଁ ରୁଟ ିପ୍ରତଦିନି ପାଇଲ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ କିମ୍ବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ବଶଷ୍ୟ ସହ

ବ୍ୟବହୃତ ହବା ବଳ, ସହ ିବଶଷ୍ୟକୁ ଚହି୍ନତି କରୁିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏବଂ

ସରଳ ରୂପ ସ୍ମରଣ କରାଉିବା ବା ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରୁିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟର

ଭନି୍ନ ତା କ’ଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ପ୍ର ଭଦ ଦଖାଇବା ବନାମେ ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମେନ ପକାଇବା

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର, ସଂଜ୍ଞାକୁ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରୁିବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ

ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସଂଜ୍ଞା ସହ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ । ସମାନ ହୁଏତ ଦୁଇଟା ମଧ୍ୟରୁ

ଗୋଟଏି କରି ପାରିବ (୧) ସମାନ ଅନ୍ୟ ସମାନ ବଷିୟ ବା ଦ୍ର ବ୍ୟଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ସଂଜ୍ଞାକୁ

ପୃକ କରିବ, କିଅବା (୨) ସମାନ ସଂଜ୍ଞା ବଷିୟର ଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରି ପାରିବ ।

 ସହ ିତ୍ୟ ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ ନୂଆ ହାଇପାର, କିମ୍ବା କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ପାଠକ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ

ଜାଣିଛନି୍ତି ସିର ସ୍ମୃତ ିବଷିୟ ହାଇପାର । ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ସମାନ

ବଷିୟଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ସଂଜ୍ଞାକୁ କବଳ ପୃକ କରିବା ନମିନ୍ତି ସଂଜ୍ଞା ସହ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍କିତ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।ଏହ ିଭାଷା କହୁିବା ଲାକମାନ ଯବ ସଂଜ୍ଞା ସହ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍କିତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଶୁଣନି୍ତି ,ତବ ଅନ୍ୟ ସମାନ ବଷିୟ ବା

ଦ୍ର ବ୍ୟଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ ପୃକ କରିବା ହିଁ ଏହାର ବଶଷ ଉଶ୍ୟ ବାଲ ିସମାନ ଗେ୍ରହଣ କରନି୍ତି ।

କତକ ଭାଷାର (୧) ସମାନ ବଷିୟ ବା ଦ୍ର ବ୍ୟଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଇଁ କିମ୍ଭା (୨) ସି ମଧ୍ୟର ିବା ଭନି୍ନ ତାକୁ ଚହି୍ନଟ କରିବା ପାଇଁ କମା

(ବାକ୍ୟର ପ୍ରମ ଛଦ)କୁ ବ୍ୟବହାର କରି ତହିଁ ବଷିୟର ଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି ।କମା ବନିା, ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବାକ୍ୟ ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଜଣାଇ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ:ି

ମରିୟମ କିଛ ିଖାଦ୍ୟ ନିଜ ଭଉଣୀକୁ ଦଲ ଯିଏ ଅତ୍ୟନ୍ତେ ଧନ୍ୟବାଦି ଥିଲ ।

ଯଦ ିତାହାର ଭଉଣୀ ସାଧାରଣତଃ ଧନ୍ୟବାଦ ିିଲ, “କିଏ ଧନ୍ୟବାଦ ିିଲ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିସାଧାରଣତଃ ଧନ୍ୟବାଦ ିନିବା ଅନ୍ୟ ଭଉଣୀଠାରୁ ମରିୟମଙ୍କର

ଏହ ିଭଉଣୀକୁ ପୃକ କରିପାରିାନ୍ତି ା ।

କମା ସହ, ବାକ୍ୟଟ ିଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ:ି

ମରିୟମ କିଛ ିଖାଦ୍ୟ ନିଜ ଭଉଣୀକୁ ଦଲ ଯିଏ ଅତ୍ୟନ୍ତେ ଧନ୍ୟବାଦି ଥିଲ ।

ଏହ ିସମାନ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମରିୟମଙ୍କର ଭଉଣୀ ବଷିୟର ଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ । ଯତବଳ ମରିୟମ ନଜି

ଭଉଣୀକୁ ଖାଦ୍ୟ ଦଲ ସତବଳ କିପରି ତା’ଙ୍କ ଭଉଣୀ ପ୍ର ତିକି୍ର ୟା କଲ ତହିଁ ବଷିୟର ଏହା ଆମକୁ କହୁଛ ି। ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର ଗୋଟଏି

ଭଉଣୀକୁ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭଉଣୀଠାରୁ ପୃକ କରୁ ନାହିଁ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲର ଅନକ ମୂଳ ଭାଷାମାନ ଉଭୟ ଅନ୍ୟ ସମାନ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ସଂଜ୍ଞାକୁ ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତି ଆଉ ମଧ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ବଷିୟର ଅଧିକ ତ୍ୟ ଦବା

ନମିନ୍ତି ସଂଜ୍ଞାକୁ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିିବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଲଖକ ପ୍ରତ୍ୟକ କ୍ଷତ୍ରର କଉଁ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଜଣାଇବାକୁ ଚାହୁଁଛନି୍ତି , ଏହାକୁ ବୁଝବିା

ପାଇଁ (ଅନୁବାଦକ) ଯତ୍ନବାନ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ।

କତକ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ସମାନ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ସଂଜ୍ଞାକୁ କବଳ ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତି ସଂଜ୍ଞାକୁ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିିବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି

ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଅଧିକ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରୁିବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଳ, ଏହ ିଭାଷା କହୁିବା ଲାକମାନ ସଂଜ୍ଞାରୁ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପୃକ

କରିବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହବ । ନହଲ, ଏହାକୁ ପଡ଼ବିା ବା ଶୁଣିବା ଲାକମାନ ଭବବ ଯ ଅନ୍ୟ ସମାନ ବଷିୟଠାରୁ ସଂଜ୍ଞାକୁ ପୃକ କରିବା ଏହି

ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଭପି୍ରାୟ ।

*

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅନ୍ୟ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ବିଷୟ ବା ଦ୍ର ବ୍ୟଗୁଡ଼ିକଠାରୁ  ଗାଟିଏ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ପ୍ର ଭଦ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃ ତ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକର କତକ

ଉଦାହରଣ:

ଏଗେୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

… ତହିଁର ସହ ିବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର ପବିତ୍ର  ସ୍ଥାନ ଓ ମେହାପବିତ୍ର  ସ୍ଥାନ ମଧ୍ୟର ଭଦକ ହବ । (ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 26:33 ULT)

“ପବତି୍ର” ଓ “ମହାପବତି୍ର” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କୌଣସ ିସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ପରସ୍ପର ସ୍ଥାନକୁ ପୃକ କର ।

ମୁଖର୍ଦ୍ଦେ ପୁତ୍ର ଆପଣା ପିତର ଶାକ ଓ ଆପଣା ଜନନୀ ର ଦୁଃଖର କାରଣ ହୁଏ । (ହତାପଦଶ 17:25 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“ଆପଣା ଜନନୀ” ଖଣ୍ଡବକ୍ୟଟ ିକଉଁ ମହଳିାର ପୁତ୍ର ଦୁଃଖର କାରଣ, ଏହାକୁ ପ୍ରଭଦ କରୁଛ ି। ସ ସମସ୍ତି ମହଳିାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଦୁଃଖର କାରଣ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତାହାର

ମାତାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ।

ଗାଟିଏ ବିଷୟ ବା ଦ୍ର ବ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟର ଥିବା ମିେଳିତ ତଥ୍ୟ ବା ସ୍ମରଣ କରାଉଥିବା ବିଷୟ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃ ତ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକର

କତକ ଉଦାହରଣ:

(ଏଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରୁ ନିବା ଭାଷାଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ଅଟ ।)

… କାରଣ ତୁ ମ୍ଭର ଶାସନସକଳ ଉତ୍ତମ । (ଗେୀତସଂହତିା 119:39 ULT)

“ଧାମର୍କିକ” ଶବ୍ଦଟ ିସରଳ ଭାବ ଆମକୁ ସ୍ମରଣ କରାଏ ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶାସନସକଳ ଧାମର୍କିକ ଅଟ । ତାହାଙ୍କ ଧାମର୍କିକ ଶାସନସକଳ ତାହାଙ୍କ ଅଧାମର୍କିକ

ଶାସନସକଳଠାରୁ ପ୍ରଭଦ ଦଖାଏ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙ୍କର ଶାସନସକଳ ଧାମର୍କିକ ଅଟ ।

ନବ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସ୍କା ସାରା କି ପ୍ରସବ କରିପାବ?- (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 17:17-18 ULT)

“ନବ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ୍କା” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିହଉଛ ିଏକ କାରଣ ଯାହାକି ଅବ୍ର ହାମ ଚନି୍ତି ା କଲ ନାହିଁ ଯ ସାରା ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସାବ କରି ପାରିବ । ସ ଅନ୍ୟ

ଭନି୍ନ  ବୟସ୍କା ସାରା ନାମ୍ନୀ ମହଳିାଠାରୁ ଏହ ିଗୋଟଏି ସାରା ନାମ୍ନୀ ମହଳିା ମଧ୍ୟର ପ୍ରଭଦ କଲ ନାହିଁ, ଏବଂ ସ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ତାହାର ବୟସ ବଷିୟର କିଛି

ନୂଆ କହଲ ନାହିଁ । ସହ ିବଯସର ଜଣ ମହଳିା ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବ କରି ପାରିବ ବାଲ ିସ ଚନି୍ତି ା ସୁଧା କଲ ନାହିଁ ।

ଆମ୍ଭ ଭୂମଣ୍ଡଳରୁ ଆପଣାର ସୃଷି୍ଟ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଲୁପ୍ତି କରିବା । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 6:7 ULT)

“ଆପଣାର ସୃଷି୍ଟ” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଟ ିପରମଶ୍ବର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର ିବା ସଂପକର୍ଦ୍ଦେର ଏକ ସ୍ମରଣ କରାଉଅଛ।ି ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଲୁପ୍ତି କରିବାର ଅଧିକାର

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପାଖର ିଲା । ପରମଶ୍ବର ଆଉ କୌଣସ ିଅନ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୃଷି୍ଟ କରି ନିଲ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଲାକ ସଂଜ୍ଞା ସହ  ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବୁଝ ିପାରିବ, ତବ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଓ ସଂଜ୍ଞାକୁ ଏକତ୍ର ରଖିବା ବଷିୟର ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଅନ୍ୟଠାରୁ ଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ

କବଳ ପ୍ରଭଦ ଦଖାଇବାକୁ ସଂଜ୍ଞା ସହ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଭାଷାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି, ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମନ ପକାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ କୌଶଳ ଏଠାର ଦଆିଗେଲା ।

ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଭାଗେର ସୂଚନାକୁ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ଏହାର ଉଶ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଗୋଟଏି ମାଧ୍ୟମକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହାକି ଏହା କବଳ ଏକ ମିଳିତ ସୂଚନା ଅଟ । ଏହାକୁ ଛାଟ

ଶବ୍ଦ ଯାଗେ କରି କରାଯାଇ ପାରିବ, କିମ୍ବା ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣର ମାଧ୍ୟମକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି କରାଯାଇ ପାରିବ । କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ବରିାମ

ଚହି୍ନସମୂହ, ଯା, ବନ୍ଧନୀ, କମା ସହ ସ୍ବରର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଦଖାଯାଇପାର ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(୧)ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଭାଗର ସୂଚନାକୁ ଦିଅନ୍ତେୁ ଓ ଏହାର ଉଶ୍ୟକୁ ପ୍ର କାଶ କରୁ ଥିବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଯାଗ

କରନ୍ତେୁ ।

ଯଉଁମାନ ମିେଥ୍ୟା ଅସାର ବିଷୟ ମାନନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ୃଣା କର (ଗେୀତସଂହତିା 31:6 ULT)

“ମି୍ୟା ଅସାର ବଷିୟ” ବାଲ ିକହବିା ଦ୍ବ ାରା, ଦାଉଦ ସମସ୍ତି ପ୍ରତମିା ବଷିୟର ମନ୍ତିବ୍ୟ ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ସବା କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି

ିବା ୃଣା ନମିନ୍ତି ନଜିର ଯୁକି୍ତି ଉପସ୍ଥାପିତ କରୁଛନି୍ତି । ସ ଅସାର ପ୍ରତମିାକୁ ବହୁମୂଲ୍ୟ ପ୍ରତମିା ମଧ୍ୟର ପ୍ରଭଦ ଦଖାଉ ନିଲ ।

କାରଣ ପ୍ର ତିମୋଗୁଡ଼ିକ ଅସାର, ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ମାନନି୍ତି , ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ୃଣା କର ।

… କାରଣ ତୁମ୍ଭର ଧାମେର୍କିକ ଶାସନସକଳ ଉତ୍ତମ । (ଗେୀତସଂହତିା 119:39 ULT)

… କାରଣ ତୁମ୍ଭର ଶାସନସକଳ ଉତ୍ତମ କାରଣ ସମୋନ ଧାମେର୍କିକ ।

ନବ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସ୍କା ସାରା କି ପ୍ରସବ କରିବ? (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 17:17-18 ULT)  “ନବ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବୟସ୍କା” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଟ ିସାରାଙ୍କ ବୟସକୁ ସ୍ମରଣ କରାଏ ।

ଏହା ପ୍ରକାଶ କର ଯ କାହିଁକି ଅବ୍ର ହାମ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ କରୁିଲ । ସ ଭାବବି ିନିଲ ଯ  ଗୋଟ ମହଳିା ସହ ିବୟଷର ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବ କରିପାରିବ

• 

1. 

2. 

• 

◦ 

◦ 

• 

◦ 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯୁଗେ୍ମ ନାସି୍ତିସୂଚକ ଗେୁଡ଼କି

ବାଲ ି।

ଏପରିକି ସ ନବ ବଷର୍ଦ୍ଦେ  ବୟସ୍କା, ସାରା କି ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବ କରିପାରିବ?

ମୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବ,ି ସ ପ୍ର ଶଂସି ତ ହବା ଯାଗ୍ୟ (2ୟ ଶାମୁୟଲ 22:4 ULT) – କବଳ ଜଣ ହିଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଅଛନି୍ତି । “ସ ପ୍ରଶଂସତି

ହବା ଯାଗେ୍ୟ” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ କାରଣ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ ି।

ମୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବ,ି ଯହତୁ  ସ ପ୍ର ଶଂସି ତ ହବା ଯାଗ୍ୟ

(୨) ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଗୋଟଏି ମାଧ୍ୟମକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହାକି ଏହା କବଳ ଏକ ମିଳିତ ସୂଚନା ଅଟ ।

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପି୍ରୟ ପୁତ୍ର, ତୁ ମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପରମେ ସନ୍ତୋଷ । ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପରମ ସନ୍ତିାଷ । (ଲୂକ 3:22 ULT)

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପି୍ରୟ ପୁତ୍ର,  ମୁଁେ ତୁ ମ୍ଭକୁ ଭଲପାଏ ଏବଂ ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପରମ ସନ୍ତିାଷ ।

ଆମ୍ଭ ପ୍ର ମେକୁ ଗ୍ର ହଣ କର, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପି୍ରୟ ପୁତ୍ର । ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପରମ ସନ୍ତିାଷ ।

◦ 

• 

◦ 

◦ 

• 

◦ 

◦ 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ପ୍ରଭଦ ଦଖାଇବା ବନାମ ସୂଚନା ଦବା କିମ୍ବା ମନ ପକାଇବା

200 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ/ଯୁଗେ୍ମ ନାସି୍ତିବାଚକ

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଯୁଗ୍ମ  ନାସ୍ତି ସୂଚକ ଗୁଡ଼ିକ

ଯବ ଗୋଟଏି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ାଏ ଯାହାର ପ୍ରତଟି ିଶବ୍ଦ “ନାହିଁ” ର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ

କର, ସତବଳ ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦ ଦଖା ଦଇାଏ। ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ

ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବଷିୟକୁ ବୁଝାଇାଏ। ଦୁଇ

ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ବାକ୍ୟକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା

ପାଇଁ, ଆପଣ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ବାଇବଲର କଉଁ ଶବ୍ଦ ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ

ଶବ୍ଦ ଓ ଏହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କିପରି ପ୍ରକାଶ କରିବ।

ବିବରଣ

ନାସି୍ତିବାଚକ ବା ନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ହଉଛ ିଶବ୍ଦ ଯଉଁିର “ନାହିଁ” ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହାଏ। ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି, ଯା, “ନାହିଁ”, “ନୁହଁ”, “ଜଣ

ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ”, “କହ ିନୁହଁ”, “କିଛ ିନୁହଁ”, “କଉଁଠାର ନୁହଁ”, “କଦାପି ନୁହଁ”, “ଏହା ନୁହଁ କି ତାହା ନୁହଁ”, ଓ “ତହିଁ ବନିା” । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, କତକ

ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶର ଉପସଗେର୍ଦ୍ଦେ ବା ଅନ୍ତି୍ୟପ୍ରତ୍ୟୟ ରହାଏ, ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ନୁହଁ” ଯା, ଏହ ିବାକ୍ୟ ତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ଭାଗେଗେୁଡ଼କି: “ଅସୁଖୀ”, “ଅସମ୍ଭବ”, ଓ

“ବ୍ୟବହାରହୀନ"। ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର କତକ ଶବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ,ି ଯା "ଅଭାବ" କିମ୍ବା "ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ," କିମ୍ବା "ଲଢ଼ଇ" କିମ୍ବା "ମନ୍ଦ।"

ଯତବବଳ ଏକ ଉପବାକ୍ୟର ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ାଏ ତବ ସହ ିଦି୍ବ ଗେୁଣ ଶବ୍ଦର ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦର ଗୋଟଏି ନାସି୍ତିବାଚକ ବା ନକରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଏ।

ଆମ୍ଭମାନ ଏହା କରି ନାହିଁ କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ନାହିଁ… (2ୟ ସଲନୀକୀୟ 3:9କ ULT)

ଆଉ ଏହା ବନିା ଶପର କରାଯାଇ ନ ିଲା! (ଏବ୍ର ୀ 7:20 ULT)

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକ ଅଦଣ୍ଡିତ ନ ହାଇ ଯିବ ନାହିଁ—ଏିର ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ। (ହତାପଦଶ 11:21କ ULT)

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବଷିୟକୁ ବୁଝାଇାଏ ।

କତକ ଭାଷାର, ଯା, ସ୍ପନୀୟ ଭାଷା, ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଆରାପ କରିାଏ । ନମି୍ନ ଲଖିିତ ସ୍ପନୀୟ ବାକ୍ୟ 

No ví a nadie ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମଁୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ ।” ଏହାର ଉଭୟ ଶବ୍ଦ “ନାହିଁ” କି୍ରିୟାପଦ ପର ଲାଗିେଛ ିଓ 'nadie'

ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “କହ ିନୁହଁ” । ଦୁଇଟ ିନାସି୍ତିବାଚକ ପରସ୍ପର ସହ ଚୁକି୍ତି ସହ ିବା ଦଖୁଅଛୁ, ଓ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମଁୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ ।”

କତକ ଭାଷାର, ଦି୍ବ ତୀୟ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରମଟକୁି ପ୍ରତ୍ୟାହାର କରି ସକାରାତ୍ମକ ବାକ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିାଏ । ଏଣୁ, “ସ ଅଜ୍ଞାନୀ ନୁହଁ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ସ

ଜ୍ଞାନୀ ଅଟ”କୁ ବୁଝାଏ ।

କତକ ଭାଷାର, ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦ ସକାରାତ୍ମକ ବାକ୍ୟ ଗେଠନ କର, କିନୁ୍ତ ଏହା ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳ ବକ୍ତିବ୍ୟ ହାଇାଏ । ଏଣୁ, “ସ ଅଜ୍ଞାନୀ

ନୁହଁ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ସ କିଛ ିମାତ୍ରାର ଜ୍ଞାନୀ ଅଟ”କୁ ବୁଝାଏ ।

କତକ ଭାଷାର, ଯା ବାଇବଲର ଭାଷାର, ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦ ସକାରାତ୍ମକ ବାକ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି, ଅନକ ସମୟର ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ବଳିଷ୍ଠ

କରିାଏ । ଏଣୁ, “ସ ଅଜ୍ଞାନୀ ନୁହଁ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ସ ଜ୍ଞାନୀ ଅଟ” କିମ୍ବା “ସ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନୀ ଅଟନି୍ତି” କୁ ବୁଝାଇ ପାର ।

ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ବାକ୍ୟକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ଆପଣ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ

ବାଇବଲର କଉଁ ଶବ୍ଦ ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦ ଓ ଏହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କିପରି ପ୍ରକାଶ କରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

… ଯପରି ଫଳ ବିହୀନ ନ ହୁଅନୁ୍ତ। (ତୀତସ୍ 3:14ଖ ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ଯପରି ସମାନ ଫଳଦାଯକ ହବ।”

ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟ ହଲା; ଆଉ ଯସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ,ି ସିମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙ୍କ ବିନା ସୃଷ୍ଟ ହାଇ ନାହିଁ।

(ଯାହନ 1:3 ULT)

ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା, ଯାହନ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁଛ ିଯ, ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାସ୍ତିବର ସମସ୍ତି ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତି ।

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କି୍ରିୟାପଦ

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଆପଣଙ୍କର ଭାଷାର ସକାରାତ୍ମକକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ, ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା

ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ନତୁବା, ଆପଣ ଏହ ିକୌଶଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରି ପାରିବ: (1) ଯଦ ିବାଇବଲର ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର

ଉଶ୍ୟ କବଳ ଏକ ସକାରାତ୍ମକ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ଅଟ, ଏବଂ ଯଦ ିଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତାହା ବୁଝାଉ ନାହିଁ, ତବ ଦୁଇଟ ିନକରାତ୍ମକ/ନାସି୍ତିସୂଚକ

ଶବ୍ଦକୁ ବାହାର କଲ, ଏହା ସକାରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ହାଇଯିବ। (2) ଯଦ ିବାଇବଲର ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର ଉଶ୍ୟ କବଳ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ସକାରାତ୍ମକ

ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ଅଟ, ଏବଂ ଯଦ ିଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତାହା ବୁଝାଉ ନାହିଁ, ତବ ଦୁଇଟ ିନକରାତ୍ମକ/ନାସି୍ତିସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବାହାର କରି, “ଅଧିକ” ବା

“ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର” ଭଳି ବଳିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଲଖ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିବାଇବଲର ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର ଉଶ୍ୟ କବଳ ଏକ ସକାରାତ୍ମକ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ଅଟ, ଏବଂ ଯଦ ିଏହା ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ତାହା ବୁଝାଉ ନାହିଁ, ତବ ଦୁଇଟ ିନକରାତ୍ମକ/ନାସି୍ତିସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବାହାର କଲ, ଏହା ସକାରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ହାଇଯିବ।

କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମହାଯାଜକ ନାହିଁ ଯିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳତା ପ୍ରତ ିସହାନୁଭୁତ ିବାଧ କରି ପାରନି୍ତି ନାହିଁ। (ଏବ୍ର ୀ 4:15କ

ULT)

"ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜଣ ମହାଯାଜକ ଅଛନି୍ତି ଯିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳତା ପ୍ରତ ିସହାନୁଭୁତ ିବାଧ କରି

ପାରନି୍ତି।"

… ଯାକ୍ରି ମ ଫଳହୀନ ନ ହଉ। (ତୀତସ 3:14ଖ ULT)

"… ଯପରି ସମାନ ଫଳଦାୟକ ହବ।”

(2) ଯଦ ିବାଇବଲର ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ନାସି୍ତିବାଚକ ଶବ୍ଦର ଉଶ୍ୟ କବଳ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ସକାରାତ୍ମକ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ଅଟ, ଏବଂ ଯଦ ିତାହା ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ବୁଝାଉ ନାହିଁ, ତବ ଦୁଇଟ ିନକରାତ୍ମକ/ନାସି୍ତିସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବାହାର କରି, “ଅଧିକ” ବା “ନଶିି୍ଚିତଭାବର” ବଳିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଲଖ।

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକ ଅଦଣ୍ଡିତ ନ ହାଇ ଯିବ ନାହିଁ—ଏିର ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ। (ହତାପଦଶ 11:21କ ULT)

“ମନ୍ଦ ଲାକ ନିଶି୍ଚତ ରୂ ପ ଦଣ୍ଡିତ ହବ।"

ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଆଉ ସିମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙ୍କ ବିହୁ ନ ସୃଷ୍ଟ ହାଇ ନାହିଁ।" (ଯାହନ 1:3

ULT)

“ସମସ୍ତି ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ।ି ଯାହା ସବୁ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ିସସବୁକୁ ସ ବାସ୍ତବର

ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତି।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଶବ୍ଦର ବଲାପ ବା ଉହ୍ୟତା କ’ଣ

ଅଟ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଶବ୍ଦର ବିଲାପ ବା ଉହ୍ୟତା

ବିବରଣ

ଯବ ଜଣ ବକ୍ତି ା ବା ଲଖକ ବାକ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଅଧିକ ଶବ୍ଦକୁ ଛାଡ଼ନି୍ତି ଯାହା

ସାଧାରଣ ବାକ୍ୟର ରହବିା ଉଚତି ସତବଳ ଶବ୍ଦର ବଲାପ ବାକ୍ୟାଂଶ ଟାଏ। ବକ୍ତି ା

କିମ୍ବା ଲଖକ ଏହା କରନି୍ତି କାରଣ ସ ଜାଣନି୍ତି ଯ ଶ୍ରାତା ବା ପାଠକ ସହ ିବାକ୍ୟକୁ

ଶୁଣିବା ବା ପଢବିା ସମୟର ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝ ିନଜି ମନର ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ପୂରଣ

କରନି୍ତି। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ:

ଏଣୁ ଦୁଷ୍ଟମାନ ବଚିାର ସ୍ଥାନର କିଅବା ପାପୀମୋନ ଧାମେର୍କିକମୋନଙ୍କ ମେଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ ହବ ନାହିଁ। (ଗେୀତସଂହତିା 1:5

ULT)

ଏହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଶବ୍ଦର ବଲାପ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅଟ କାରଣ “ପାପୀମାନ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର ନାହାନି୍ତି” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଏକ ଅସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ଅଟ। ବକ୍ତି ା ଭାବନି୍ତି ଯ

ପାପୀମାନ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ ହବ ନାହିଁ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକଅଣ ତାହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପୂରଣ କରିବ ଦ୍ବ ାରା ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝବ। କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର

ପୁରଣ କରିବା ସହତି, ସ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶଟରି ସମାପ୍ତି ହବ:

… କିଅବା ପାପୀମାନ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ ହବ।

ଦୁଇ ପ୍ର କାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ର କାଶକ ପଦର ବିଲାପ ଅଛି।

ଯତବଳ ପାଠକ ଛଡ଼ାଯାଇିବା ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦସବୁକୁ ଅନୁପୁରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ଏକ ଆପଖିକ ବଲାପ ପଦଶୂନ୍ୟତା ହୁଏ। ସାଧାରଣତ

ଉପରାକ୍ତି ଦାହାରଣ ସ୍ବରୂପ ଶବ୍ଦଟ ିପୁବର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର ାଏ।

ଏକ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦ ବଲାପ ଟ ଯତବଳ ଛଡା ଯାଇିବା ଶବ୍ଦ ବା ଶବ୍ଦସବୁ ପ୍ରସଙ୍ଗର ନାଏ, କିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଭାଷାର ଯଷ୍ଟ ସାଧାରଣ

ଅଟ ଯାହା ପାଠକ ଏହ ିସାଧାରଣ ବ୍ୟବହାରରୁ କିମ୍ବା ପରିସି୍ଥତରି ପ୍ରକୃତରୁି ଯାହା ହରାଉଛ ିତାହା ଯାଗୋଇବ ବାଲ ିଆଶା କରାଯାଏ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଯଉଁ ପାଠକମାନ ଅସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦଖନି୍ତି ସମାନ ହୁଏତ ଜାଣି ନ ିବ ଯ ସଠାର ସୂଚନା ଅନ୍ତିହର୍କିତ ଯାହା ଲଖକ ସମାନଙୁ୍କ ପୂରଣ

କରିବ ବାଲ ିଆଶା କରନି୍ତି। କିମ୍ବା ହୁଏତ ପାଠକମାନ ବୁଝପିାରନି୍ତି ଯ ସୂଚନା ଅଭାବ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜାଣିପାରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ କଉଁ ସୁଚନାର ଅଭାବ ଅଛି

ଯହତୁ ସମାନ ବାଇବବଲର ପ୍ରକୃତ ମୂଳ ଭାଷା, ସଂସ୍କତୃ,ି କିମ୍ବା ମୂଳ ପଠାକ ଜାଣିଲା ପରି ପରିସି୍ଥତ ିଜାଣି ନାହଁାନି୍ତି। ଏପରିସି୍ଥତର, ସମାନ ଭୁଲ ତ୍ୟର

ପୁର୍ଦ୍ଦେ କରିପାରନି୍ତି। କିମ୍ବା ପାଠକ ସହ ିପଦଶୂନ୍ୟ/ବଲାପର ଶବ୍ଦ ଭୁଲ ବୁଝପିାରନି୍ତି ଯଦ ିସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ଭାଷାର ସହ ିସମାନ ବଲାପ ଶବ୍ଦର

ବ୍ୟବହାର ନ କରନି୍ତି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଆପକି୍ଷକ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ର କାଶକ ପଦର ବିଲାପ

ସ ଲବିାନାନକୁ ଗୋଟ ଗୋବତ୍ସ ପରି, ଓ ସି ରିୟାନକୁ ଗାଟ ଅରଣା ଛୁଆ ପରି ନଚାନି୍ତେ। (ଗେୀତସଂହତିା 29:6 ULT)

ଲଖକ ତାହାର ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ ଅଳ୍ପ ଆଉ ଉତ୍ତମ କାବ୍ୟକବତିା ହଉ ବାଲ ିଚାହାନି୍ତି। ବାକ୍ୟଟ ିବସି୍ତିାର କରିିବା ସୁଚନା ସହତି ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହବ:

ସ ଲବିାନାନକୁ ଗୋଟ ଗୋବତ୍ସ ପରି ନଚାନି୍ତି , ଓ ସରିିୟାନକୁ ଗୋଟ ଅରଣା ଛୁଆ ପରି ସ

ନଚାନି୍ତେ।

ତଣୁ, ତୁମ୍ଭମାନ କିପରି ଆଚରଣ କରୁଅଛ, ଅଜ୍ଞାନୀ ରୂ ପ ନୁହଁ ବରଂ ଜ୍ଞାନୀ ରୂ ପ—ଚତ୍ନବାନ ହୁଅ। (ଏଫିସୀୟ 5:15)

ଏହ ିବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର ଦି୍ବ ତୀୟ ଭାଗେର ପାଠକ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ କରୁିବା ସୂଚନା ପ୍ରମ ଭାଗେରୁ ପୂରଣ ହାଇପାରିବ:

1. 

2. 
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ତଣୁ, ତୁମ୍ଭମାନ କିପରି ଆଚରଣ କର—ଅଜ୍ଞାନୀ ପରି ଆଚରଣ ନ କରି ବରଂ ଜ୍ଞାନୀ ରୂପ 

ଆଚରଣ କରିବାକୁ ଚତ୍ନବାନ ହୁଅ,

ସମୁ୍ପର୍ଦ୍ଦେ  ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ର କାଶକ ପଦର ବିଲାପ

ପୁଣି, ସ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହୁଅନ୍ତି, ସ ତାହାକୁ ପଚାରିଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ କଅଣ କରିବ ିବାଲ ିତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ?” ତଣୁ

ସ କହଲିା, “ହ ପ୍ରଭୁ, ମୁଁେ ପୁନବର୍ଦ୍ଦେ ାର ଦଖିବାକୁ ଚାହଁ।" (ଲୂକ 18:40ଖ-41 ULT)

ଏହା ମନହୁଏ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଏକ ଅସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର ଉତ୍ତର ଦଲ କାରଣ ସ ବନିୀତ ହବାକୁ ଚାହୁିଲା ଓ ସଧିାସଳଖ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା ନମିନ୍ତି ପଚାରି

ନାହାନି୍ତି। ସ ଜାଣିିଲା ତାହା ଯୀଶୁ ବୁଝପିାରିବ ତାହା କବଳ ଉପାୟ ିଲା ଯ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କରିପାରିବ ଜଣୁ ସ ଆପଣା ଦୃଷି୍ଟ ପାଇପାରିବ। ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ

ବାକ୍ୟ ହାଇାଆନ୍ତି:

ହଁ ପ୍ରଭୁ, ମୁଁେ ଚାହଁ ଯପରି ଆପଣ ମୋତ ସୁସ୍ଥ କରନି୍ତେ ଯାହା ମଁୁ ଆପଣା ମଁୁ ଆପଣା ଦୃଷି୍ଟ

ପାଇବ।ି"

ତୀତସଙୁ୍କ … ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏବଂ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ତ୍ର ଣକର୍ଦ୍ଦେ ା ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ  ଅନୁଗ୍ର ହ ଓ ଶାନି୍ତେ। ( ତୀତସ 1:4 ULT)

ଏହାର ଲଖକ ଏହ ିସାଧାରଣ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କିମ୍ବା ଇଚ୍ଛାକୁ ପାଠକ ବୁଝପିାରିବ ବାଲ ିମନକରନି୍ତି , ଏଣୁ ସ ସମ୍ପୁଣର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି

ନାହିଁ, ଯାହା ହାଇାଆନ୍ତିା:

ତୀତସଙୁ୍କ … ପିତା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରଣକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗେ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତି ତୁ ମେ

ଗ୍ର ହଣ କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିବଲାପ ଶବ୍ଦ ସ୍ବାଭାବକି ହୁଏ ଏବଂ ଆପଣାଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝାଏ, ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚନି୍ତି ା କର। ଯଦ ିନୁହଁ, ଅନ୍ୟ ଏକ ବକିଳ୍ପ ଅଛ:ି

(1) ଅସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟର ନଜି ସ୍ଥାନର ନିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଯାଡ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ମେତବାଦର ଉଦାହରଣ

(1) ଅସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟର ନଜି ସ୍ଥାନର ନିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଯାଡ।

ଏହତୁ ଦୁଷ୍ଟମାନ ବଚିାର ସ୍ଥାନର, ଅବା ପାପୀମୋନ ଧାମେର୍କିକମୋନଙ୍କ ମେଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ ହବ ନାହିଁ। (ଗେୀତସଂହତିା 1:5)

ଏହତୁ ଦୁଷ୍ଟମାନ ବଚିାର ସ୍ଥାନର, ଅବା ପାପୀମୋନ ଧାମେର୍କିକମୋନଙ୍କ ମେଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ ହବ

ନାହିଁ।

ତାପର ଯତବଳ ସ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହୁଅନ୍ତି, ସ ତାହାକୁ ପଚାରିଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ କଅଣ କରିବ ିବାଲ ିତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା

କରୁଅଛ?” ସ କହଲିା, “ହ ପ୍ରଭୁ, ମୁଁେ ଯପରି ମୋହର ଦୃ ଷି୍ଟ ପାଏ।" (ଲୂକ 18:40ଖ-41)

ତାପର ଯତବଳ ବ୍ୟକି୍ତି ନକିଟର ିଲା, ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପଚାରିଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ କଅଣ କରିବି

ବାଲ ିତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ?” ସ କହଲିା, “ହ ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ମୋତ ସୁସ୍ଥ କରନ୍ତେୁ ବାଲି ମୁଁେ

ଚାହଁ ଯପରି ମଁୁ ଆପଣ ଦୃଷି୍ଟ ପାଇପାର।"

ସ ଲବିାନାନକୁ ଗୋଟ ଗୋବତ୍ସ ପରି ନଚାନି୍ତି , ଓ ସି ରିୟାନକୁ ଅରଣା ଛୁଆ ପରି ନଚାନି୍ତେ। (ଗେୀତସଂହତିା 29:6)

ସ ଲବିାନାନକୁ ଗୋଟ ଗୋବତ୍ସ ପରି ନଚାନି୍ତି , ଏବଂ ସରିିୟାନକୁ ଗୋଟ ଅରଣା ଛୁଆ ପରି ସ

ନଚାନି୍ତେ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ଶବ୍ଦର ବଲାପ ବା ଉହ୍ୟତା

204 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ତୁମ/ତୁମ୍ଭ ଶବ୍ଦର ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର

ଗେଠନ କ’ଣ ଅଟ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃଶ୍ୟମାନ ରୂପରଖ – ଏକବଚନ ।

‘ତୁମ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର – ଦି୍ବ ବାଚକ / ବହୁବଚ

ତୁ ମେ/ତୁ ମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗଠନ

ଏକବଚନ, ଦି୍ୱବଚନ, ଏବଂ ବହୁ ବଚନ

“ତୁମ୍ଭ” ଶବ୍ଦ କତ ଲାକଙୁ୍କ ସୁଚତି କରୁଛ ି, ତହିଁ ଆଧାରର କତକ ଭାଷାର

“ତୁମ୍ଭମାନ” ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଏକରୁ ଅଧିକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ। ଏକବଚନ ରୂପରଖା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ସୂଚତି କର, ଏବଂ ବହୁ ବଚନ ରୂପରଖା ଜଣରୁ ଅଧିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ସୂଚତି କର। କତକ ଭାଷାର ଦି୍ୱବଚନ ରୂପରଖା ମଧ୍ୟ ରହଛି,ି ଯାହା ଦୁଇ ଲାକଙୁ୍କ

ସୂଚତି କରିାଏ, ଏବଂ କତକ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ରୂପରଖ ରହଛି ିଯାହା ତନି ିକିମ୍ବା ଚାରି

ଜଣଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିାଏ।

ଆପଣ ମଧ୍ୟ http://ufw.io/figs_younum ର ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପାରନି୍ତି।

ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବକ୍ତି ା ଏପରିକି ଲାକସମୂହକୁ କହବିା ବଳ “ତୁମ୍ଭ” ରୂପରଖକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି।

ଦଳକୁ ସୂଚତି କରୁିବା ଏକବଚନ ଉଚ୍ଚାରଣ

ଔପଚାରିକ ଓ ଅନୌପଚାରିକ

କତକ ଭଷାର “ତୁମ୍ଭ/ତୁମ୍ଭମାନ” ର ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ରୂପରଖା ରହାଏ, ଯାହାକି ବକ୍ତି ା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତି , ସ ଓ ତାହାର ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ଆଧାରିତ ଅଟ। ଯତବଳ ଲାକମାନ ବୟାଜଷ୍ଠ, ଉଚ୍ଚ ଅଧିକାରୀ, କିଅବା ସମାନ ଭଲ ରୂପ ଜାଣି ନ ିବା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି

କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି , ସତବଳ ସମାନ “ଆପଣ” ଔପଚାରିକ ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି। ଯତବଳ ଲାକମାନ ନଜିଠାରୁ କମ୍ ବୟସର, ଛାଟ

ଅଧିକାରୀ, ସମାନଙ୍କର ନଜି ପରିବାରବଗେର୍ଦ୍ଦେ କିଅବା ନଷି୍ଠ ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି , ସତବଳ ସମାନ “ତୁମ” ର ଅନୌପଚାରିକ

ରୂପରଖାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

ଆପଣ ମଧ୍ୟ http://ufw.io/figs_younum ର ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପାରନି୍ତି ।

କାରଣ ଏଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣଙୁ୍କ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ପାଠକୁ ପଢବିା ପାଇଁ ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦଉ:

“you” ଶବ୍ଦର ରୂପରଖଗେୁଡ଼କି - ଔପଚାରିକ ଓ ଅନୌପଚାରିକ

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ତୁମ” ଶବ୍ଦଟ ିଦି୍ବ ବାଚକ  କିମ୍ବା

ବହୁବଚନ ବାଲ ିମଁୁ କିପରି ଜାଣିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

‘ତୁ ମେ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ର କାର – ଦି୍ୱବାଚକ / ବହୁ ବଚ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କତକ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକକ ରୂପ ାଏ, “ତୁମ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜଣ ଲାକକୁ

ଏବଂ ଏକାଧିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। କତକ ଭାଷାର ”ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଦ୍ବୟ ବ୍ୟବହାର

ଅଛ,ି ଏହା କବଳ ଦୁଇଲାକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ । ଯଉଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ

ଗୋଟଏି ଭାଷା କହନି୍ତି ସମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ବକ୍ତି ାଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ତାହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା

ଦ୍ବ ାରା ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର “ତୁମ” ପାଇଁ ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି, ଯପରିକି ଇଂରାଜୀ, କବଳ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଲାକମାନ

ଏକବଚନ ଏବଂ ବହୁବଚନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

ବାଇବଲ ପ୍ରମ ଏବ୍ର ୀ, ଅରାମିକ୍ ଏବଂ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖାଯାଇିଲା । ଏହ ିଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ।

ଯବ ଆମ ଏହ ିଭାଷାର ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟୟନ କରୁ, ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ ଓ କି୍ରିୟାପଦ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ବୁଝାଏ ତାହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ। ଏହା ଏକବଚନ କିମ୍ବା ବହୁଚନ ତାହା

ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ । ଯବ ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ “ତୁମ” ଏକବଚନ କିମ୍ବା ବହୁବଚନ ତାହା ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ, ତବ ବକ୍ତି ା କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି ତାହା ପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଦଖି

ଆମ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଉଚତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଯଉଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଏକ ଭାଷା କହନି୍ତି ଯଉଁ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ପୃକ ଏକକ, ଦ୍ବୟ, ଏବଂ ବହୁବଚନ ଅଛ,ି ବକ୍ତି ା କାହାକୁ ନଦର୍ଦ୍ଦେଶ କରନି୍ତି

ତାହା ନଶିି୍ଚିତ କରି ଆପଣା ଆପଣା ଭାଷାର ସଠିକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି ଅଟ।

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର କି୍ରିୟାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ରୂପ ଅଛ,ି କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଏକବଚନ କି ବହୁବଚନ ଏହା ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର । ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ତୁମ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ନାହିଁ ତବ ବକ୍ତି ା କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି ତାହା ଅନୁବାଦକଗେଣ ଜାଣିବା ଉଚତି।

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର  “ତୁମ” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ତାହା ପୃଷ୍ଠଭୂମିରୁ ନଶିି୍ଚିତ କରାଯାଇପାରିବ । ଯଦ ିସହ ିବାକ୍ୟର ିବା ଅନ୍ୟ ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମଗେୁଡ଼କୁି ଆପଣ

ଦଖିବ, ତବ ବକ୍ତି ା କତ ଲାକଙୁ୍କ ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରନି୍ତି ତାହା ଆପଣ ଜାଣିପାରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ପର ଜବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନ ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆସ ିକହଲ, ହ ଗେୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଯ, ଆମ୍ଭମାନ

ଆପଣଙ୍କଠାରୁ ଯାହା କିଛ ିମାଗିେବୁ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଆପଣ କରନୁ୍ତ।  ତହୁଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ମଁୁ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ପାଇଁ

କଅଣ କରିବ ିବାଲ ିତୁ ମ୍ଭମୋନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ?” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 10:35-36 ULT)

ଯୀଶୁ, ଯାକୁବ ଏବଂ ଯାହନ ଦୁଇଙୁ୍କ ପଚାରୁଛନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ କରିବାକୁ ସମାନ ଚାହୁଁଛନି୍ତି । ଯଦ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଦୁଇଟ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛି

ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଦ୍ବୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ନାହିଁ, ତବ ବହୁବଚନ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଏହ ିକା କହ ିପଠାଇଲ, “ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥ ସହ ିଗେ୍ରାମକୁ ଯାଅ; ସିର

ପ୍ରବଶ କରିବା କ୍ଷଣି, ଯାହା ଉପର କହ ିକବ ଚଢ଼ ିନାହିଁ, ଏପରି ଗୋଟଏି ଗେଧଛୁଆ ବନ୍ଧା ହାଇିବା ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଦଖିବ;

ତାହାକୁ ଫିଟାଇ ନଆିସ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 11:1b-2 ULT)

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଯୀଶୁ କବଳ “ଦୁଇ” ଲାକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି । ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ତୁମ” ର ଦ୍ବୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଏ ତବ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ

ଭାଷାର ଦ୍ବୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ନାଏ, ତବ ବହୁବଚନ ବ୍ୟବାହାର କରନୁ୍ତ ।

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଓ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସ ଯାକୁବର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଦ୍ବ ାଦଶ ଗୋଷ୍ଠୀଙୁ୍କ ନମସ୍କାର। ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ତୁ ମ୍ଭମୋନ

ଯତବଳ ନାନା ପ୍ରକାର ପରୀକ୍ଷାର ପରୀକି୍ଷତ ହୁଅ,  ସତବଳ ତାହା ବଶଷ ଆନନ୍ଦର ବଷିୟ ବାଲ ିମନ କର;

ପରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ବଶି୍ବାସ ଯ ସହଷି୍ଣୁତା ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ଏହା ତ ଜାଣିଅଛ। (ଯାକୁବ 1:1-3 ULT)

ଯାକୁବ ଏହ ିପତ୍ର ଅନକଲାକମାନଙୁ୍କ ଲଖିଛନି୍ତି , ଏଣୁ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ । ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ତୁମ”ର ବହୁ ବଚନ ାଏ,

ତବ ତାହା ଏଠାର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃଶ୍ୟମାନ ରୂପରଖ – ଏକବଚନ ।

“ତୁ ମେ” ଶବ୍ଦ କତ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ତାହା ଜାଣିବା ନିମେନ୍ତେ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) “ତୁମ” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ବୁଝାଏ ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କୁି ଦଖନୁ୍ତ।

(2) “ତୁମ” ଶବ୍ଦ ଏକବଚନ କିମ୍ବା ବହୁବଚନ ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି UST ଦଖନୁ୍ତ ।

(3)  ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ ିଯାହା “ତୁମ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକବଚନ ଓ  ବହୁବଚନକୁ ପ୍ରଭଦ କର, ସହ ିବାକ୍ୟର “ତୁମ” ର

କଉଁ ବଚନ ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

(4) ବାକ୍ୟର ବକ୍ତି ା କାହା ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି ଓ କିଏ ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଏି ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଆପଣ http://ufw.io/figs_youdual ର ଭଡିଓି ମଧ୍ୟ ଦଖି ପାରିବ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଜାଣିପାରିବ ିଯ “ତୁମ”

ଶବ୍ଦଟ ିଏକବଚନ ବାଲ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃ ଶ୍ୟମୋନ ରୂ ପରଖ – ଏକବଚନ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କତକ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକବଚନ ଅଛ ିଏଣୁ ଯତବଳ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ

କବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ନର୍ଦ୍ଦେଶିତ କର, ଓ “ବହୁବଚନ”ଯତବଳ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ ଏକରୁ

ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବୁଝାଏ । ଯଦ ିଅନୁବାଦକ ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଭାଷା କହୁଆନି୍ତି

ତବ ବକ୍ତି ା ଜଣକ କ’ଣ କହୁଛନି୍ତି ତାହା ଜାଣିବା  ଉଚତି ତାହାହଲ ସମାନ

ସମାନଙ୍କର ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଉପଯୁକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦଇପାରିବ ।

ବାଇବଲ ପ୍ରମ ଏବ୍ର ୀ, ଅରାମିକ୍ ଏବଂ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖିିତ ହଲା । ଏହସିବୁ ଭାଷା

ଗେୁଡକିର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକବଚନ ଓ “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର ଅଛ ି। ଯତବଳ ଆମ୍ଭମନ ସହସିବୁ ଭାଷାଗେୁଡକିର ବାଇବଲ ପଢୁ,

ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ ଓ କି୍ରିୟା ଆମ୍ଭକୁ ବୁଝାଏ ଯ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ ଜଣକୁ କିମ୍ବା ଏକରୁ ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ  ବୁଝାଉଅଛ ି। ଯତବଳ ଆମ୍ଭମନ ଗୋଟଏି ଭାଷାର ବାଇବଲ

ପାଠ କରୁ ଯଉଁ ଭାଷାର ତୁମ ଶବ୍ଦର ଏକ କିମ୍ବା ବହୁ ବଚନ ନାହିଁ, ସତବଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପୃଷ୍ଠଭୁମି କୁ ଦଖିବାକୁ ହବ ଯ ବକ୍ତି ା ଜଣକ କତଜଣ

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁଛନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା

ଅନୁବାଦକ ଯିଏ କି “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭନି୍ନ ତା ଜାଣନି୍ତି ତବ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ବକ୍ତି ା କ’ଣ କହୁଛନି୍ତି ଜାଣିଲ ସ “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଉପଯୁକ୍ତି

ବଚନ ସମାନଙ୍କର ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ।

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର କି୍ରିୟାର ଭନି୍ନ  ରୂପ ଅଛ ିଏହା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର ଯ ତାହା ଏକବଚନ କି ବହୁବଚନ । ତଣୁ ଯଦଓି “ତୁମ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମର କୌଣସି

ଉଚ୍ଚାରଣ ନାହିଁ, ସିପାଇଁ “ତୁମ”ର ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ ନିବା ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦକ ନତିାନ୍ତି ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ବକ୍ତି ା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ଜଣକରୁ

ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଉଛନି୍ତି ।

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ପୃଷ୍ଠଭୁମି ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଏହା ଜଣକୁ କୁହାଯାଉଛ ିନା ଏକରୁ ଅଧିକଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ି। ଯଦ ିସହ ିବାକ୍ୟର ିବା

ଅନ୍ୟ ସବର୍ଦ୍ଦୋନାମ ଗେୁଡକୁି ଦଖିବା, ତାହା ଆମକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବ ଯ ବକ୍ତି ା କତ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁଛନି୍ତି । ବଳବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗେ୍ରୀକ ଭାଷାର

ବକ୍ତି ାଗେଣ “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକବଚନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯଦଓି ସମାନ ଦଳଗେତ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି । ଦଖ (‘ତୁମ’ ର ବଚନ ଗେୁଡକି –

ଏକରୁ ଦଳଗେତ।)

ବାଇଅବଲରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

କିନ୍ଅତୁ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କହଲ, “ଏହ ିସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମଁୁ ଯୌବନ କାଳରୁ ପାଳନ କରି ଆସଅିଛ”ି । ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି, ସ ତାଙୁ୍କ କହଲ,

“ଆଉ ଗୋଟଏି ବଷିୟ ତୁ ମ୍ଭର ଉଣା ଅଛ ି। ତୁ ମ୍ଭ ଆପଣାର ସବର୍ଦ୍ଦେସ୍ବ ବକି୍ରିୟ କରି ଦରିଦ୍ର  ମାନଙୁ୍କ ବତିରଣ କର, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେର

ଧନ ପାଇବ – ପୁଣି ଆସ,ି ମାର ଅନୁଗେମନ କର।”(ଲୁକ ୧୮:୨୧, ୨୨ ୟୁଏଲବ)ି

ଯତବଳ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କହଲ “ମଁୁ” ସ କବଳ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କହୁିଲ । ଏହା ଆମ୍ଭକୁ ଦଖାଏ ଯ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲ “ତୁମ୍ଭର” ସ କବଳ

ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙୁ୍କ ହିଁ ସୂଚାଉ କରୁିଲ । ଏଣୁ ଯଉଁ ଭାଷା ଗେୁଡକିର “ତୁମ୍ଭର” ଶବ୍ଦର ଏକ ଓ ବହୁ ବଚନ ଅଛ ିଏହଠିାର ଏକ ବଚନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଦୂତ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ କଟ ିବନ୍ଧନ ତୁ ମ୍ଭ ମୋନଙ୍କର କର ଓ ପିନ୍ଧ ତୁ ମ୍ଭର ପାଦୁକା ଗେୁଡକିର” । ପିତର ତାହା କଲ । ଦୂତ ତାଙୁ୍କ

କହଲ, “ପିନ୍ଧ ତୁ ମ୍ଭର ଚାଦର ଏବଂ ମାର ଅନୁଗେମନ କର” । ଆଉ ପିତର ଦୂତଙୁ୍କ ଅନୁଗେମନ କଲ ଏବଂ ବାହାରି ଗେଲ ।

(ପ୍ରରିତ ୧୨:୮, ୟୁଏଲବ ି)

ପୃଷ୍ଠଭୁମୀ ସ୍ପଷ୍ଟ କର ଯ ଦୂତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସହତି କା ହଉିଲ ଆଉ ସହ ି ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଦୂତ ଯାହା ଆଦଶ ଦଉିଲ ସ ତାହା କଲ । ସହପିରି

ଭାଷା ଗେୁଡକିର ଯ “ତୁମ” ର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଅଛ ିଏହଠିାର “ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କର” ଓ “ ତୁମ୍ଭର” ଏକବଚନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ,

ଯଦ ିକି୍ରିୟାର ବଷିୟ ଏକ କିମ୍ବା ବହୁ ବଚନ ମଧ୍ୟର ଭନି୍ନ ତା ାଏ, ତବ “ପାଷାକ ପିନ୍ଧ” ଓ “ପିନ୍ଧ” “ତୁମ”ର ଏକ ବଚନ ଆବଶ୍ୟକ କର ।

ତତିସଙୁ୍କ, ସାଧାରଣ ବଶି୍ବାସର ସତ୍ୟ ସନ୍ତିାନ. … ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ମଁୁ ଛାଡ ିତୁ ମ୍ଭ କ୍ରି ୀତୀର, ଯପରି ତୁ ମ୍ଭ ଅସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ

କରିବାକୁ ପୁଣି ମାର ଆଦଶାନୁସାର ପ୍ରତ୍ୟକ ନଗେରର ପ୍ରାଚୀନ ମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତି କରିବାକୁ ତୁ ମ୍ଭ. … ପୁଣି ତୁ ମ୍ଭ, ହତିଜନକ

ଶିକ୍ଷାର ଉପଯୁକ୍ତି କା କୁହ । (ତତିସ ୧:୪, ୫; ୨:୧ ୟୁଏଲବ)ି

ପାଉଲ ଏହ ିପତ୍ରଟ ିଜଣକୁ ଲଖିଲ, ତତିସ । ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିପତ୍ରର “ତୁମ” ଶବ୍ଦ କବଳ ତତିସଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ।

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

‘ତୁମ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର – ଦି୍ବ ବାଚକ / ବହୁବଚ

“ତୁ ମେ” କତ ଲାକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ପାଇବାର କୌଶଳ ଗୁଡିକ ।

ସୁଚନା ବଭିାଗେକୁ ଦଖ ଯଦ ିଏିର କିଛ ିକୁହାଯାଇଛ ିକି “ତୁମ” ଜଣଙୁ୍କ କିମ୍ବା ଜଣଙ୍କରୁ ଅନକଙୁ୍କ ବୁଝାଉଛ ି।

ୟୁଡବିୀକୁ ଦଖନୁ୍ତ ଯଦ ିଏହା କିଛ ିପ୍ରକାଶ କରୁାଏ ଯାହା  ଆପଣଙୁ୍କ ଦଖାଇବ ଯ “ତୁମ” ଶବ୍ଦ ଜଣଙୁ୍କ କିମ୍ବା ଜଣଙ୍କରୁ ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବୁଝାଉଛ ିକି

ନାହିଁ।

ଯଦ ିତୁମ ନକିଟର ଏକ ବାଇବଲ ଅଛ ିଯଉଁ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଏକବଚନ ଭଦ ଅଛ ି“ତୁମ୍ଭର” ବହୁବଚନ, ଦଖ ଯ ସହବିାକ୍ୟର

“ତୁମ” ଶବ୍ଦ କଉଁ ବଚନକୁ ବୁଝାଉଛ ି।

ପୃଷ୍ଠଭୁମିକୁ ଦଖ ବକ୍ତି ା କତ ଜଣକ ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁଛନି୍ତି ଏବଂ କିଏ ଉତ୍ତର ପ୍ରଦାନ କରୁଛନି୍ତି ।

ଆପଣ ଭଡିଓି ମଧ୍ୟ ଦଖିବାକୁ ଚାହିଁଲ ଦଖିପାରନି୍ତି http://ufw.io/figs_younum ।

1. 

2. 

3. 

4. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟାଂଶ

କାହାକୁ କହନି୍ତି ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ଗାଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି ବଶଷ ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କୁି

ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହା ସାଧାରଣ ଅର୍ଦ୍ଦେର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ହତାପଦଶର ଏହା ପ୍ରାୟ ଟାଏ, କାରଣ ହତାପଦଶ ଗେୁଣ ବଷିୟର ପ୍ରକାଶ, ଯାହା

ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସତ୍ୟ ଅଟ ।

ଅବା କହି ଯବ ଜ୍ବଳନ୍ତିା ଅଙ୍ଗାର ଉପର ଚାଲ, ତବ ତାହାର ପାଦର କ’ଣ ଫାଟକା ହବ ନାହିଁ ?

ଆପଣା ପ୍ର ତିବାସୀର ସ୍ତ୍ରୀଠାର ଯଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଗମେନ କରଇ; ସ ତଦ୍ରୁ ପ;

ଯ ତାହାକୁ ଛୁଅଇ, ସ ଅଦଣ୍ଡିତ ନାହବି । (ହତାପଦଶ 6: 28 ULT)

ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ କରାଯାଇିବା ଉପରାକ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ନାହିଁ । ଏହ ିସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ ସଗେୁଡ଼କି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ରହଅିଛ ିଯାହାକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି  ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇ ାଏ ।

ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ଏହ ିସାଧାରଣ ବଚିାରଧାରାକୁ ଏପରି ଭାବର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବ ଉଚତି ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଧାମେର୍କିକ ବ୍ୟକ୍ତି  ଦୁଃଖରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଏ, ପୁଣି ଏହା  ତାହା ବଦଳ ଦୁଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି  ଉପରକୁ ଆସଇ । (ହତାପଦଶ 11:8 ULT)

ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ କରାଯାଇିବା ଉପରାକ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଲାକଙୁ୍କ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯାର୍ଦ୍ଦେ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ବା ଦୁଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ

ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ଯଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଶସ୍ୟ ଯ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମୋନ ଅଭିଶାପ ଦିଅନି୍ତେ । (ହତାପଦଶ 11:26 ULT)

ଏହା କୌଣସ ିସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଶସ୍ୟକୁ ଅଟକ ରଖି ବକି୍ରିୟ କରିବାକୁ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କରୁିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ସତ୍-ଲାକ ଯିହାବାଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗେ୍ରହ ପାଇବ, ମାତ୍ର କୁକଳ୍ପନାକାରୀକୁ ସ ଦାଷୀ କରିବ । (ହତାପଦଶ 12:2 ULT)

“ସତ୍-ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଲାକକୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । “କୁକଳ୍ପନାକାରୀ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକୌଣସି

ନର୍କିଷ୍ଟ ଲାକକୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନ୍ଦ କଳ୍ପନା କରୁିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ULT ପରି ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି ବଶଷ ବା ଗେୁଣଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସାଧାରଣ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବା ଗେୁଣଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ଭଳି ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର

ସମାନ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରିପାର, ତବ ସମାନ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଏଠାର କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ,ି

ଯାହାକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ।

(1) ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶର “the” କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶର “a” କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(3) “ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି”, ବା “ଯ କହ”ି ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନର “କହ”ି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(4) “ଲାକ” ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନର ବହୁବଚନ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(5) ଯକୌଣସ ିମାଧ୍ୟମକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯତବଳ ପୁଲଙି୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତ ିସମୀଷି୍ଟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ହାଇାଏ

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶର “the” କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯିହାବା ଏକ ସତ୍-ଲାକକୁ ଅନୁଗେ୍ରହ ଦଅିନି୍ତି, ମୋତ୍ର କୁକଳ୍ପନାକାରୀକୁସଦାଷୀ କରନି୍ତେ। (ହତାପଦଶ 12:2 ULT)

ଯିହାବା ସତ୍-ଲାକକୁ ଅନୁଗେ୍ରହ ଦଅିନି୍ତି, ମୋତ୍ର  କୁକଳ୍ପନାକାରୀକୁ ସ ଦାଷୀ କରନି୍ତି । (ହତାପଦଶ

12:2)

(2) ସଂଜ୍ଞାସୂଚକ ବାକ୍ୟାଂଶର “a” କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଶସ୍ୟ ଯ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମୋନ ଅଭିଶାପ ଦିଅନି୍ତେ। (ହତାପଦଶ 11:26 ULT)

“ଶସ୍ୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦଅିନି୍ତି ।’’

(3) “ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି”, ବା “ଯ କହ”ି ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନର “କହ”ି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଶସ୍ୟ ଯ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦଅିନି୍ତି । (ହତାପଦଶ 11:26 ULT)

“ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ଶସ୍ୟ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦଅିନି୍ତି ।“

(4) “ଲାକ” ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନର ବହୁବଚନ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଶସ୍ୟ ଯ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦବ । (ହତାପଦଶ 11:26 ULT)

“ଶସ୍ୟ ଅଟକ କରି ରଖିବା, ଲାକମୋନଙୁ୍କ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦବ ।”

(5) ଯକୌଣସ ିମାଧ୍ୟମକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।

ଶସ୍ୟ ଯ ଅଟକ କରି ରଖ, ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦବ । (ହତାପଦଶ 11:26 ULT)

“ଯ କହ ିଶସ୍ୟ ଅଟକ କରି ରଖ, ସମୋନଙୁ୍କ ଲାକମାନ ଅଭଶିାପ ଦବ।”
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟର ଯଦ ି“ଯାଅ”

ବା “ଆସ” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରୁାଏ, ତବ ମଁୁ କ’ଣ କରିବ ି? 

ଯିବା ଓ ଆସି ବା

ବିବରଣ

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାର “ଯିବା” ଶବ୍ଦକୁ ବା “ଆସବିା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ

“ନବା” ଶବ୍ଦକୁ ବା “ଆଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶୈଳୀ ରହଅିଛ ି। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯବ କୁହାଯାଏ ଯ

ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଡ଼ାକିିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଛନି୍ତି , ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ କହବ “ମଁୁ ଆସୁଛ”ି, ଯବକି ସ୍ପନୀୟ ବକ୍ତି ା କହ “ମଁୁ ଯାଉଛ”ି ।

ଆପଣ “ଯିବା” ଓ “ଆସବିା” ଶବ୍ଦକୁ (ଏବଂ ମଧ୍ୟ “ନବା” ଓ “ଆସବିା”) ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା ଲାକମାନ କଉଁ ଦଗିେର

ଗେତ ିକରୁଛନି୍ତି ତାହା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ବୁଝବ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାର ଗେତଶିୀଳତା ବଷିୟର କହବିାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ରହଅିଛ ି। ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା “ଯିବା” ଓ “ଆସବିା” ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା “ନବା” ଓ “ଆଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଠାରୁ ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷା ବା ମୂଳ ଭାଷା ସଗେୁଡ଼କୁି ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନି୍ତି ।

ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ହବା ଭଳି ଯଦ ିଅନୁବାଦତି ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ ଲାକମାନ କଉଁ ଦଗିେର ଗେତ ିକରୁଛନି୍ତି ତହିଁ ବଷିୟର ଆପଣଙ୍କ

ପାଠକମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବାଧ କରି ପାରନି୍ତି ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ନାହଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ସପରିବାରର ଜାହାଜର ପ୍ରବଶ କର”; (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 7:1 ULT)

କତକ ଭାଷାର, ସଦାପ୍ରଭୁ ଜାହାଜ ଭତିର ିଲ ବାଲ ିଲାକ ଚନି୍ତି ା କରିବ ।

ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ବଂଶୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗେଲ ଏହ ିଶପରୁ ମୁକ୍ତି ହବ; ଯଦ୍ୟପି ସମାନ କନ୍ୟା ନ ଦବ । ତାପି

ଶପରୁ ମୁକ୍ତି ହବ । (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 24:41 ULT)

ଅବ୍ର ହାମ ଆପଣା ଦାସଙୁ୍କ କହୁିଲ । ଅବ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ଦାସ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଠିଆ ହାଇିଲ, ସହ ିସ୍ଥାନରୁ ତାହାଙ୍କ ଜ୍ଞାତ ିକୁଟୁମ୍ବ ବହୁ ଦୂରର ବାସ

କରୁିଲ ଏବଂ ସ ଚାହୁଁିଲ ଯ ତାହାଙ୍କ ଦାସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ, ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଆସୁ ନୁହଁ ।

ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଦଅିନି୍ତି , ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ତହିଁର ପ୍ରବଶ କରି ତାହା ଅଧିକାର କରିବ ଓ ତହିଁ

ମଧ୍ୟର ବାସ କରିବ... (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ 17:14 ULT)

ମାଶା ପ୍ରାନ୍ତିରର ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି । ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶ ଦଇିଲ, ସମାନ ତହିଁର ପ୍ରବଶ ସୁଧା କରି ନ ିଲ । କତକ

ଭାଷାର, “ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ଦଶ ଭତିରକୁ ଯାଉଅଛ”, ବାଲ ିକହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆହୁରି ଭଲ ବୁଝବିାର ସହାୟ ହାଇାଏ ।

ଯାଷଫ ଓ ମରିୟମ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ନମିନ୍ତି ଯିରୁଶାଲମର ମନି୍ଦରକୁ ନଗିେଲ । (ଲୂକ 1:22

ULT)

କତକ ଭାଷାର, ଯାଷଫ ଓ ମରିୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ନଲ କିମ୍ବା ବାହନଲ ବାଲ ିକହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆହୁରି ଭଲ ବୁଝବିାର ସହାୟ ହାଇାଏ ।

ଆଉ, ଦଖ, ଯାଈରସ ନାମଙ୍କ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆସଲ; ସ ସମାଜଗେୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ିଲ । ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପଡ଼ ିଆପଣା

ଗେୃହକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲ, (ଲୂକ 8:41 ULT)

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହବିା ସମୟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଆପଣା ଗେୃହର ନ ିଲ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ସହତି ତାହାର ଗେୃହକୁ ଯାଉ ବାଲ ିସ ଚାହୁଁିଲ ।

ଏିଉତ୍ତାର ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ଏଲଶିାବ ଗେଭର୍ଦ୍ଦେବତୀ ହଲ, ଆଉ ସ ପାଞ୍ଚ ମାସ ଗୋପନର ରହଲ । (ଲୂକ 1:24 ULT)

କତକ ଭାଷାର, ଏଲଶିାବ ସବର୍ଦ୍ଦେସାଧାରଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ନାହିଁ ବାଲ ିକହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆହୁରି ଭଲ ବୁଝବିାର ସହାୟ ହାଇାଏ ।
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିULT ର ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ,

ଏଠାର ଅନ୍ୟ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ି।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାହା ପ୍ରାକୃତକି ଯା, “ଯିବା”, “ଆସବିା”, “ନବା”, କିମ୍ବା “ଆଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାହା ପ୍ରାକୃତକି ଯା, “ଯିବା”, “ଆସବିା”, “ନବା”, କିମ୍ବା “ଆଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଆଉ ତୁ ମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ବଂଶୀୟ ଲାକମୋନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗଲଏହି ଶପଥରୁ  ମୁେକ୍ତ ହବ; ଯଦ୍ୟପି ସମୋନ କନ୍ୟା ନ ଦବ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ

24:41 ULT)

ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ବଂଶୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗେଲଏହ ିଶପରୁ ମୁକ୍ତି ହବ; ଯଦ୍ୟପି ସମାନ କନ୍ୟା ନ ଦବ ।

ଏଥିଉାର ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟା ଏଲିଶାବଥ ଗଭର୍ଦ୍ଦେ ବତୀ ହଲ, ଆଉ ସ ପାଞ୍ଚ ମୋସ ଗାପନର ରହି କହିଲ । (ଲୂକ 1:24 ULT)

ଏିଉତ୍ତାର ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ଏଲଶିାବ ଗେଭର୍ଦ୍ଦେବତୀ ହଲ, ଆଉ ସ ପାଞ୍ଚ ମାସ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେ ସାଧାରଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ନାହିଁ ।

ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ସଦାପ୍ର ଭୁ  ତୁ ମ୍ଭ ପରମେଶ୍ଵର ତୁ ମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଦିଅନି୍ତେ, ଯତବଳ ତୁ ମ୍ଭ ତହିଁର ପ୍ର ବଶ କରି ତାହା ଅଧିକାର କରିବ ଓ ତହିଁ

ମେଧ୍ୟର ବାସ କରିବ ... (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ 17:14 ULT)

“ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଦଅିନି୍ତି , ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ତହିଁର ପହଞ୍ଚ ିତାହା ଅଧିକାର କରିବ ଓ ତହିଁ ମଧ୍ୟର ବାସ

କରିବ...”

ଅନନ୍ତେର ସଦାପ୍ର ଭୁ  ନାହଙୁ୍କ କହିଲ, “ତୁ ମ୍ଭ ସପରିବାରର ଜାହାଜର ପ୍ର ବଶ କର... (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 7:1 ULT)

“ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ନାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ସପରିବାରର ଜାହାଜର ପ୍ରବଶ କର...”

ଏଥିଉାର ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟା ଏଲିଶାବଥ ଗଭର୍ଦ୍ଦେ ବତୀ ହଲ, ଆଉ ସ ପାଞ୍ଚ ମୋସ ଗାପନର ରହିଲ । (ଲୂକ 1:24 ULT)

ଏିଉତ୍ତାର ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ଏଲଶିାବ ଗେଭର୍ଦ୍ଦେବତୀ ହଲ, ଆଉ ସ ପାଞ୍ଚ ମାସ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେ ସାଧାରଣଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରକାଶିତ ହଲ ନାହିଁ ।

1. 

2. 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବଶଷଣ ପଦ ପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା

ବଶଷଣଗେୁଡ଼କୁି ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବିଶଷ୍ୟପରି ବିଶଷଣ

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର ବଶଷଣ ପଦ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଷିୟର ଶ୍ରଣୀକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ

ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । ଯତବଳ ଏହା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର, ଏହା

ବଶଷ୍ୟ ଭଳି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଶଷଣ ପଦ

ଅଟ ।

“ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ଯ ଏକ ବଶଷଣ ପଦ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଏଠାର ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟ ଦଆିଯାଇଛ ି।

... ଧନୀଲାକର ଅତ ିପ୍ରଚୁର ଗୋମଷାଦ ିପଲ ିଲା... (2ୟ ଶାମୁଏଲ 12:2 ULT)

“ଧନୀ” ବଶଷଣ ପଦଟ ି“ଲାକ” ଶବ୍ଦର ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଆସ ିସହ ି“ଲାକ”କୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛ ି।

ଏଣୁ ସ ଧନବାନ୍ ହବ ନାହିଁ, ଅବା ତାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ସ୍ଥାୟୀ ହବ ନାହିଁ … (ଆୟୁବ 15:29 ULT)

“ଧନୀ” ବଶଷଣ ପଦଟ ିଇଂରାଜୀର କି୍ରିୟାପଦ “be” ପର ଆସ ି“ସ” କୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛ ି। ଏହ ିବାକ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କର ଯ “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ

ଭାବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ପାରିବ ।

… ଧନବାନ୍ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶକଲରୁ ଅଧିକ ଦବ ନାହିଁ, ପୁଣି ଦରିଦ୍ର  ତହିଁରୁ ଊଣା ଦବ ନାହିଁ । (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 30:15 ULT)

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 30:15 ର, ବାକ୍ୟାଂଶର ିବା “ଧନବାନ୍” ଶବ୍ଦ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭଳି “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛ,ି ଏବଂ ଏହା ଧନୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ି।

“ଦରିଦ୍ର ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭଳି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛ ିଓ ଏହା ଦରିଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟ ବଶଷଣ ପଦଟ ିଲାକମାନଙ୍କର ଦଳକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭାବ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ ।

କତକ ଭାଷା ଏହପିରି ଭାବର ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

ପଦଟ ିଗୋଟଏି ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ବଷିୟର କହୁଅଛ ିବାଲ ିଏହ ିଭାଷାର ପାଠକମାନ ଭାବ ିପାରନି୍ତି , ଯବକି ଏହା ବାସ୍ତିବର ବଶଷଣ ପଦ ଭାବ

ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କର ଦଳ ବଷିୟର କହୁଅଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଧାମର୍ଦ୍ଦେକମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 125: 3 ULT)

ଏଠାର “ଧାମର୍କିକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ଧାମର୍କିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ଧାମର୍କିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ନମ୍ର ଲାକ ଧନ୍ୟ (ମାିଉ 5:5 ULT)

ଏଠାର “ନମ୍ର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ନମ୍ର ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ସମସ୍ତି ନମ୍ର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଲାକମାନଙ୍କର ଶ୍ରଣୀ ବା ଦଳକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ବଶଷଣ ପଦକୁ ସଂସଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ତବ ଏହପିରି

ଭାବର ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଏହା ଅଜଣା ଭଳି ଉଚ୍ଚାରିତ ହଉଛ ିକିଅବା ଯଦ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏଠାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପ  ଦଆିଯାଇଛ:ି

ବଶଷଣକୁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟର ବହୁବଚନ ରୂପ ସହ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ବଶଷଣ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବ ।

• 

• 

• 
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ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ବଶଷଣକୁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟର ବହୁବଚନ ରୂପ ସହ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ବଶଷଣ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବ ।

ଧାମେର୍ଦ୍ଦେ କମୋନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 125: 3 ULT)

ଧାମର୍ଦ୍ଦେକ ଲାକମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ ।

ନମେ୍ର ଲାକ ଧନ୍ୟ … (ମାିଉ 5:5 ULT)

ନମ୍ର ଲାକମାନ ଧନ୍ୟ ...

1. 

• 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସଂଟତି ଟଣାମାନ କାଳକ୍ରିମ

ଅନୁଯାୟୀ କାହିଁକି ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇନାହ,ି ଆଉ ମଁୁ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି

ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖନୀ

କି୍ରିୟାପଦ

ଘଟଣାଗୁଡିକର ଧାରା

ବିବରଣ

ବାଇବଲର, ଟଣାବଳୀଗେୁଡ଼କି ଯପରି ଟଅିଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିକ୍ରିମଧାରାର ସଗେୁଡ଼କୁି ସବର୍ଦ୍ଦେଦା

କୁହାଯାଇନାହିଁ । ବଳବଳ ଲଖକ ନଜ କହିବା ଟଣା ବଷିୟର କହବିା ଅପକ୍ଷା

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଟିବା କିଛ ିଟଣା ବଷିୟର ଆଲାଚନା କରିବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା ପ୍ରକାଶ କରିାନି୍ତି ।

ଏହା ପାଠକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ବନ୍ଦର ପକାଇପାର ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ପାଠକମାନ ହୁଏତ ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ କୁହାଯାଇିବା ଟଣାଗେୁଡ଼କି କ୍ରିମଧାରାର ଟଅିଛ ି। ଟିବା ଟଣାବଳୀର ସଠିକ୍ କ୍ରିମଧାରାକୁ ବୁଝବିାର  ସମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

କିନୁ୍ତ ହରାଦ … ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କଲ । ଯତବଳ ସମସ୍ତି ଲାକ ବାପି୍ତିଜିତ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବାପି୍ତିସ୍ମ ନଉିଲ ସତବଳ ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ବାପି୍ତିସ୍ମ

ନଲ । (ଲୂକ 3:20-21 ULT)

ଏହା ଏପରି ଶୁଣାଯାଏ ଯ ବାପି୍ତିଜିତ ଯାହନ କାରାରୁଦ୍ଧ ହଲା ପର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉଛନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଯାହନ କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ

ଦଇିଲ ।

ତଣୁ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲିା ଉତ୍ତାର, ସାତ ଜଣ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ମହାଶବ୍ଦକାରୀ ତୂରୀ ବହ ିବଜାଇ ଚାଲଲ… ମାତ୍ର ଯିହାଶୂୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହିଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ନାହିଁ କିଅବା ଆପଣା ରବ ଶୁଣାଇବ ନାହିଁ । କିଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ

ହବ ନାହିଁ, ମଁୁ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ।“ (ଯିହାଶୂୟ 6:8-10 ULT)

ଏହା ଏପରି ଶୁଣାଯାଏ ଯ ସନା ଲାକମାନ ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧ ହାଇ ଚାଲବିା ପର ଜୟଧ୍ବନ ିନ କରିବା ପାଇଁ ଯିହାଶୂୟ ଆଜ୍ଞା ଦଲ, କିନୁ୍ତ ସ ଏହ ିଆଦଶ

ସମାନ ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧ ହାଇ ଚାଲବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଦଇିଲ ।

କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପୁସ୍ତିକ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗେ୍ୟ? (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 5:2 ULT)

ଏହା ଏପରି ଶୁଣାଯାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ପୁସ୍ତିକକୁ ପ୍ରମ ଖାଲବିା ପର ତହିଁର ମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗବ, କିନୁ୍ତ ପୁସ୍ତିକକୁ ଖାଲବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ତହିଁର ଚତୁପର୍ଦ୍ଦୋଶ୍ବ ବନ୍ଦ ିବା

ମୁଦ୍ର ାସବୁକୁ ଭାଙି୍ଗବା ଉଚତି୍ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଏହାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଟିବା ଟଣାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ସମୟର ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ତବ

ତହିଁ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ଏହାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଟିବା ଟଣାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କି୍ରିୟାର କାଳ ବା ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ତବ ତହିଁ ମଧ୍ୟରୁ

ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । (କି୍ରିୟାପଦ ଦୃଷି୍ଟକାଣର ବଭିାଗେ: ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

(3) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଟଣାବଳୀଗେୁଡ଼କି ଯପରି ଟଛି,ି ଠିକ୍ ସହ ିକ୍ରିମଧାରାର ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି କହବିା ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରୁଛ,ି ତବ ଟଣାବଳୀକୁ ଲପିିବଦ୍ଧ

କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ସଗେୁଡ଼କି କ୍ରିମଧାରାର ରହବି । ଏହା ଦୁଇରୁ ଅଧିକ ପଦ ଏକତ୍ର ପକାଇବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ କରିପାର (5 – 6 ଭଳି) । (ପଦ

ସତୁଗେୁଡ଼କି ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଗୋଟଏିକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଟିବା ଟଣାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ, ସମୟର ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ ବା କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର

କରୁଛ,ି ତବ ତହିଁ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା

ସଂଯାଗେ କରିବା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

ଏକ ନୂତନ ଟଣାର ପରିଚୟ

ପଦ ସତୁଗେୁଡ଼କି

20 କିନୁ୍ତ ହରାଦ…. ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କଲ । ସମସ୍ତି ଲାକ ବପି୍ତିଜିତ ହଲା ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ବାପି୍ତିଜିତ ହଲ । (ଲୂକ 3:20-21 ULT)         

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                                                  20 କିନୁ୍ତ ହରାଦ…. ଯାହନଙୁ୍କ କାରାରୁଦ୍ଧ କଲ । 21 ଯାହନ

କାରାରୁ ଦ୍ଧ ହବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ  ସମସ୍ତି ଲାକ ବପି୍ତିଜିତ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବପି୍ତିଜିତ ହଲା ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ବାପି୍ତିଜିତ ହଲ ।                             

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                        କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପୁସ୍ତିକ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗେ୍ୟ? (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 5:2 ULT)                   

                                                                                                                             

                                                                                           କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗବା ପର ପୁସ୍ତିକ

ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗେ୍ୟ ଅଟ ?

(2) ଏହାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଟିବା ଟଣାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କି୍ରିୟାର କାଳ ବା ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ତବ ତାହାକୁ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

8 ତଣୁ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲିା ଉତ୍ତାର, ସାତ ଜଣ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ମହାଶବ୍ଦକାରୀ ତୂରୀ ବହ ିବଜାଇ ଚାଲଲ… ମାତ୍ର ଯିହାଶୂୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହିଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ନାହିଁ କିଅବା ଆପଣା ରବ ଶୁଣାଇବ ନାହିଁ । କିଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ

ହବ ନାହିଁ, ମଁୁ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ।” (ଯିହାଶୂୟ 6:8-10 ULT)                                       

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                                  8 ତଣୁ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲିା ଉତ୍ତାର, ସାତ ଜଣ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର

ମହାଶବ୍ଦକାରୀ ତୂରୀ ବହ ିବଜାଇ ଚାଲଲ… 10 ମାତ୍ର ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହିଥିଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ନାହିଁ କିଅବା ଆପଣା

ରବ ଶୁଣାଇବ ନାହିଁ । କିଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହବ ନାହିଁ, ମଁୁ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ।

(3) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଟଣାବଳୀଗେୁଡ଼କୁି ଯପରି ଟଛି,ି ଠିକ୍ ସହ ିକ୍ରିମଧାରାର ଟଣାଗେୁଡ଼କୁି କହବିା ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କର, ତବ ଟଣାବଳୀକୁ ଲପିିବଦ୍ଧ

କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଏହା ଦୁଇରୁ ଅଧିକ ପଦ ଏକତ୍ର ପକାଇବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ କରିପାର (5 – 6 ଭଳି) ।

8 ତଣୁ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲିା ଉତ୍ତାର, ସାତ ଜଣ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ମହାଶବ୍ଦକାରୀ ତୂରୀ ବହ ିବଜାଇ ଚାଲଲ… ମାତ୍ର ଯିହାଶୂୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ନାହିଁ କିଅବା ଆପଣା ରବ ଶୁଣାଇବ ନାହିଁ । କିଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ

ହବ ନାହିଁ, ମଁୁ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ।” (ଯିହାଶୂୟ 6:8-10 ULT)                                       

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                               8,10 ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ ନାହିଁ କିଅବା

ଆପଣା ରବ ଶୁଣାଇବ ନାହିଁ । କିଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହବ ନାହିଁ, ମଁୁ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । ତୁମ୍ଭମାନ ଜୟଧ୍ବନ ିକରିବ

।” ତଣୁ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲିା ଉତ୍ତାର, ସାତ ଜଣ ଯାଜକ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ମହାଶବ୍ଦକାରୀ ତୂରୀ ବହ ିବଜାଇ ଚାଲଲ…                   

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                                                                                                             

                                                                                                                             

         କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପୁସ୍ତିକ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗେ୍ୟ ? (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 5:2 ULT)                                                 

                                                                                                                             

                                                                        କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପୁସ୍ତିକ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗେ୍ୟ ?

ଆହୁରି ଆପଣ ମଧ୍ୟ ର ଏହ ିଶିକ୍ଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଚଳଚି୍ଚତ୍ରକୁ ଦଖିପାରିବ https://ufw.io/figs_events. ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ଟଣାଗେୁଡକିର ଧାରା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଇଂରାଜୀର କତକ ପଦ (ଯା:

ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବ୍ୟାକରଣର ଆଲାଚ୍ୟ ବଷିୟ

ପଦ (ଯଥା: ବିଶଷ୍ୟ, ବିଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ, କି୍ର ୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦି)

ବିବରଣ

ପଦଗେୁଡ଼କି (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି ଶବ୍ଦାବଳୀର

ଶ୍ରଣୀଗେୁଡ଼କି ଅଟ । ବାକ୍ୟର ିବା ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦାବଳୀର ଶ୍ରଣୀଗେୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କି ରହାଏ । ସମସ୍ତି ଭାଷାର ପଦଗେୁଡ଼କି ରହଅିଛ,ି ଏବଂ ଭାଷାର ିବା ସମସ୍ତି

ଶବ୍ଦ ପଦର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ ।

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର ଏହ ିମୌଳିକ ପଦଗେୁଡ଼କି କତକ ବଭିନି୍ନ ତା ସହ ରହାଏ, ଏବଂ କତକ ଭାଷାର ଏହାଠାରୁ ଅଧିକ ଶ୍ରଣିଗେୁଡ଼କି ରହାଏ । ଏହା ପଦର

ସବଶଷ ତାଲକିା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ମୌଳିକ ଶ୍ରଣୀଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କର ।

କି୍ର ୟାପଦଗୁଡ଼ିକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ (ଯା: ଆସବିା, ଯିବା, ଖାଇବା) କିମ୍ବା ଅବସ୍ଥାକୁ (ଯା: ଅଛ,ି ଅଟ, ିଲା) ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଟ । ଅଧିକ ସବଶଷ

ତ୍ୟ କି୍ରିୟାପଦ ପାଠର ପାଇ ପାରିବ ।

ସଂଜ୍ଞା ବିଶଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ, ବଷିୟ, ବା ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଟ । ସାଧାରଣ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କି ପ୍ରଜାତ ିବା ଗୋଷ୍ଠୀ

ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଟ, ଯା, ସଗେୁଡ଼କି କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଅସି୍ତିତ୍ବ  ିବା ବସ୍ତୁ (ମନୁଷ୍ୟ, ସହର, ଦଶ)କୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ନାହିଁ । ନାମଗେୁଡ଼କି, କିମ୍ବା ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ, ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେର ନାମ

କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଅସି୍ତିତ୍ବ  ିବା ବସ୍ତୁ (ପିତର, ଯିରୁଶାଲମ, ମିଶର) କୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । (ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।)

ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟର ସ୍ଥାନ ନଅିନି୍ତି ଏବଂ ସ, ଏହା, ତୁମ/ଆପଣ, ସମାନ, ବା ଆମ ଭଳି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିାଏ । ଅଧିକ ସବଶଷ

ପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ପାଠର ପାଇ ପାରିବ ।

ସଂଯାଜକ ଅବ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ଓ ବାକ୍ୟକୁ ସଂଯୁକ୍ତି କରୁିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଟ । ଏବଂ/ଓ, କିମ୍ବା, କିନୁ୍ତ, ତାପି, ଏବଂ ନୁହଁ

ଉଦାହରଣଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି । କତକ ସଂଯାଜକ ଅବ୍ୟୟ ପଦଗେୁଡ଼କି ଏକାସାଙ୍ଗର ବ୍ୟବହୃତ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଯୁଗେଳର ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ: ଉଭୟ/ଏବଂ;

ଏହାକିମ୍ବା/ତାହା; ଏହା ନୁହଁ କି/ ତାହା ନୁହଁ; ତାହା କବଳ ନୁହଁ/ କିନୁ୍ତ ଏହା ମଧ୍ୟ । ଏହ ିବଷିୟର ଅଧିକ ସୂଚନା ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ପାଠର ଦଖି

ପାରିବ ।

ଅବ୍ୟୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଆରମ୍ଭ କରୁିବା ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଅଧିକ ସବଶଷ ସହ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ବା କି୍ରିୟାପଦକୁ ସଂଯୁକ୍ତି କରିାଏ । ଉଦାହରଣ

ସ୍ବରୂପ, “ଝଅି ନଜି ପିତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଦୌଡ଼କିି ଗେଲ ।” ଏଠାର “ନକିଟକୁ” ଅବ୍ୟୟ ପଦ ସହ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଝଅି ନଜି ପିତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଦୌଡ଼ ିଯିବା (କମର୍ଦ୍ଦେ)ର

ଦଗିେ ବଷିୟର କହୁଛ ି। ଅନ୍ୟ ଉଦାହରଣ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ଚତୁଦର୍କିଗେ ିବା ଜନଗେହଳିର ସଂଖ୍ୟାର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲା ।” ଚତୁଦର୍କିଗେ ଅବ୍ୟୟ ପଦ ସହ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଯୀଶୁଙ୍କ

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର ଜନଗେହଳିର ସ୍ଥାନ ବଷିୟର କହୁଛ ି।

ଅବ୍ୟୟ ପଦର କତକ ଉଦାହରଣ ହଉଛ,ି କୁ, ଠାରୁ, ଭତିର, ବାହାର, ଉପର, ଦୂରର, ସହତି, ବନିା, ଉପର, ତଳ, ପୁବର୍ଦ୍ଦେର, ପର, ପଛର, ଆଗେର,

ମଧ୍ୟର, ମଧ୍ୟ ଦଇ, ଅନ୍ୟ ପଟ, ମଧ୍ୟର ।

ଲଖାଗୁଡ଼ିକ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ସହ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଟ ଯାହା ବକ୍ତି ା ସୂଚତି କରୁିବା ବଷିୟକୁ ତାହାଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ବବା ଉଚତି୍ କି

ନାହିଁ, ତାହା ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ଇଂରାଜୀର ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ହଉଛ:ି “a”, “an”, “the” । a ଏବଂ an ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ । ଯଦ ିବକ୍ତି ା କହ ଏକ କୁକୁର, ସ କଉଁ କୁକୁର

ବଷିୟର କହୁଛ ିତାହାଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନ ତାହା ଜାଣିବା ବଷିୟର ସ ଧ୍ୟାନ ଦଏି ନାହିଁ; ଏହା ସ ପ୍ରମ କହୁିବା କୁକୁର ବଷିୟର ହାଇପାର । ଯଦ ିବକ୍ତି ା

କହ ଗୋଟଏି କୁକୁର, ସ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ କୁକୁରକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛନି୍ତି , ଏବଂ ସ ଆଶା କରନି୍ତି ଯ ସ କଉଁ କୁକୁର ବଷିୟର କହୁଛନି୍ତି ତାହା ତାହାଙ୍କ

ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣନୁ୍ତ । ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ମଧ୍ୟ ସାଧାରଣର କହୁିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ the (ଏକ ବଭିାଗେର ବଶଷ ବ୍ୟକି୍ତି ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ

ସୂଚାଉିବା) ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ସମାନ କହ ିପାରନି୍ତି “ହାତୀ ଏକ ବଡ଼ ପଶୁ ଅଟ” ଓ ସାଧାରଣର ହାତମିାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି , କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ହାତକୁି ନୁହଁ । ଏହ ିବଷିୟର

ଅଧିକ ସୂଚନା ପ୍ରଜାତ ିବା ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶ ପାଠର ପାଇ ପାରିବ ।

ବିଶଷଣଗୁଡ଼ିକ ଯାହା ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଓ ଏହା ପରିମାଣ, ଆକାର, ରଙ୍ଗ, ଓ ବୟସ ଭଳି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରକାଶ କର । କତକ

ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ହଉଛ:ି ଅନକ, ବଡ଼, ନୀଳ, ପୁରୁଣା, ଚତୁର, କକ୍ଳେ ାନ୍ତି । କତକ ସମୟର ଲାକମାନ କିଛ ିବଷିୟର ସୂଚନା ଦବା ନମିନ୍ତି ବଶଷଣ

ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଏବଂ କତକ ସମୟର ଲାକମାନ ଗୋଟଏି ପଦାର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନ୍ୟ ପଦାର୍ଦ୍ଦେଠାରୁ ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ମାର ବୃଦ୍ଧ ପିତାବାକ୍ୟାଂଶର ବଶଷଣ ପଦ ବୃଦ୍ଧ ଶବ୍ଦ ସରଳ ଭାବର ମା’ ପିତାଙ୍କ ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।

କିନୁ୍ତ ମାର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଭଉଣୀ ବାକ୍ୟାଂଶର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ମାର ଅନ୍ୟ ବଡ଼ ଭଉଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିଭଉଣୀକୁ ଭନି୍ନ  କରୁଛ ି। ଏହ ିବଷିୟର ଅଧିକ

ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଭଦ ବନାମ ସୂଚତି କରିବା ବା ମାନ ପକାଇବା ପାଠର ପାଇ ପାରିବ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି
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କି୍ର ୟା ବିଶଷଣ ପଦଗୁଡ଼ିକ ଯାହା କି୍ରିୟା ବା ବଶଷଣ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି କିପରି, କବ, କଉଁଠାର, କାହିଁକି, ଓ କଉଁ ପରିସର ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଭଳି ବଷିୟକୁ

କହବିା ଶବ୍ଦ ଅଟ । ଅନକ ଇଂରାଜୀ କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ପଦଗେୁଡ଼କି ly (ଭାବର) ଶବ୍ଦ ସହ ଶଷ ହାଇାଏ । କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ପଦଗେୁଡ଼କିର କତକ

ଉଦାହରଣ: ଧୀର ଭାବ, ପର, ଦୂର, ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବର, ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅଧିକାର କ’ଣ ଅଟ ଏବଂ ଯଉଁ

ବାକ୍ୟାଂଶର ସହ ିଶବ୍ଦ ିବ, ମଁୁ ତାହା କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଅଧିକାର/ଦଖଲ

ବିବରଣ

ଇଂରାଜୀର, ଅଧିକାର ବା ସମ୍ପତି୍ତ ଶବ୍ଦ କିଛ ିରହିବା ବଷିୟକୁ ବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ପାଖର

କିଛ ିରହିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର । ଇଂରାଜୀର ସହ ିବ୍ୟାକରଣାତ୍ମକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ର, ବା

ବର୍ଦ୍ଦେଲାପର/ସମ୍ବନ୍ଧପଦର ଚହି୍ନ ଙ୍କ ବା ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ପଦ ସହ ଦଖାଯାଉଛ ି।

ନମି୍ନଲଖିିତ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର  ସୂଚାଉ ଅଛ ିଯ 

 ମାର ଜଜବାପାଙ୍କର ଏକ ର ଅଛ ି।

ମାର ଜଜବାପାର ର

ମାର ଜଜବାପାଙ୍କ ର

ତାହାଙ୍କ ର

ଅଧିକାର  ବା ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଏବ୍ର ୀ, ଗେ୍ରୀକ୍, ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଅବସ୍ଥା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି। ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା କତକ ସାଧାରଣ

ଅବସ୍ଥାଗେୁଡ଼କି ଏଠାର ଦଆିଗେଲା ।

ମାଲକିତ୍ବ  - କହ ିକିଛ ିବଷିୟକୁ ଅଧିକାର ବା ଲାଭ କରିଛ ି।

ମାର ବସ୍ତ୍ର – ମଁୁ ଲାଭ କରିିବା ବସ୍ତ୍ରଗେୁଡ଼କି

ସାମାଜିକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ – କାହାର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କତକ ସାମାଜିକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ ି ।

ମାର ମଁା – ମାତ ଜନ୍ମ  କରିିବା ମହଳିା, ବା ମାର ଯତ୍ନ ନଇିବା ମହଳିା ।

ମାର ଶିକ୍ଷକ – ଯିଏ ମାତ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତି ।

ସଂସ୍ଥା-ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଜିନଷି ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ, କିମ୍ବା ଜିନଷି ସହତି ଜଡତି ।

ଦାଉଦଙ୍କ ଅସୁସ୍ଥତା–  ଦାଉଦ ଯଉଁ ଅସୁବଧିାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହଉଅଛନି୍ତି

ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ - ପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯାଡବିା ସମୟର ମନୁଷ୍ୟ ପାଇଁ  ଭୟ ଉପଯୁକ୍ତି ଅଟ

ଉପାଦାନର ପରିମାଣ – ଏିର ିବା କିଛ ିବଷିୟଗେୁଡ଼କି ।

ବସ୍ତ୍ରର ଏକ ମୁଣା – ଏକ ମୁଣା ଯଉଁିର ବସ୍ତ୍ର ରହଛି,ି ବା ବସ୍ତ୍ରର ଭତର୍କି ିବା ମୁଣା

ଆଂଶିକ ଏବଂ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ: ଗୋଟଏି ବଷିୟ ଅନ୍ୟର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ।

ମାର ମସ୍ତିକ – ମସ୍ତିକ ମା’ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ।

ରର ଛାତ – ଛାତ ରର ଏକ ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ।

କତକ ଭାଷାର ଅଧିକାରର ଏକ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ରୂପ ଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ଅଧିକାର କୁହାଯାଏ | ଏହ ିସମ୍ପତି୍ତର ଜିନଷି ସହ ିଜିନଷିଗେୁଡ଼କି ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ

ହୁଏ ଯାହା ତୁମଠାରୁ ଅପସାରିତ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ, ଯାହା ତୁମ ହରାଇ ପାରିବ | ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣଗେୁଡକିର, ମା ମୁଣ୍ଡ ଏବଂ ମା ’ଅବସି୍ମରଣୀୟ ଅଧିକାରର

ଉଦାହରଣ ଅଟନି୍ତି (କତକ ଭାଷାର), ଯତବଳ ମାର ପାଷାକ କିମ୍ବା ମାର ଶିକ୍ଷକ ବଦଶୀ ହାଇିବ | ଯାହା ବଦଶୀ ବନାମ ଅବସି୍ମରଣୀୟ

ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇପାର ତାହା ଭାଷା ଦ୍ବ ାରା ଭନି୍ନ  ହାଇପାର |

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଯବ ଜଣ ଅନ୍ୟଟକୁି ଅଧିକାର କରୁଛ,ି ସହ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଦୁଇଟ ିବଚିାରଧାରା ମଧ୍ୟର ିବା ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ

(ଅନୁବାଦକମାନ) ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଯାହା ଆପଣଙ୍କର ମୂଳ ବାଇବଲ ଲଖା ମାଲକିାନା/ଅଧିକାର ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି , ତାହା କତକ ଭାଷା ସମସ୍ତି ଅବସ୍ଥା ନମିନ୍ତି ସହି

ମାଲକିାନା/ଅଧିକାର ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ମୋଲିକତ୍ଵ - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ପୁତ୍ର ସମସ୍ତି ଟଙ୍କା ପ୍ରାପ୍ତି କଲ ।

… ସାନ ପୁଅ … ମନ୍ଧ ବଷିୟର ଆପଣାର ସମ୍ପତି୍ତ ଉଡ଼ାଇଦଲା । (ଲୂକ 15:13)
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ସାମୋଜିକ ସଂପକର୍ଦ୍ଦେ  - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଶିଷ୍ୟମାନ, ଯଉଁମାନକି ଯାହନଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗେ୍ରହଣ କରିିବା ଲାକମାନ ିଲ ।

ସହ ିସମୟର ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମୋନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ .. (ମାିଉ 9:14 ULT)

ସଂସ୍ଥା–ନମି୍ନର ିବା ଉଦାହରଣର, ସୁସମାଚାର ହଉଛ ିପାଉଲ ସହତି ଜଡତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କାରଣ ସ ଏହାକୁ ପ୍ରଚାର କରନି୍ତି ।

ମାର ସୁସମାଚାର ଅନୁଯାୟୀ, ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ିତ ହାଇିବା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ମନରଖ, (୨ ତୀମି 2: 8 ULT)

ପଦାଥର୍ଦ୍ଦେ  - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ମୁକୁଟକୁ ତଆିରି କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହୃତ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ସୁନା ିଲା ।

ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତିକର ଆବରଣ ସୁବର୍ଦ୍ଦେ  ମୁେକୁଟ ତୁଲ୍ୟ, (ପ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 9:7 ULT)

ଉପାଦାନର ପରିମୋଣ - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ପାତ୍ର, ଯାହା ଭତିର ଜଳ ରହଛି ି।

… ଯକହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗିନାଏ ପାଣି ପିଇବାକୁ ଦବ … ଆପଣା ପୁରସ୍କାର ହରାଇବ ନାହିଁ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 9:41 ULT)

ସମୂ୍ପର୍ଦ୍ଦେ ର କିଛି ଅଂଶ - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଦ୍ବ ାର ରାଜପ୍ରାସାଦର ଏକ ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ।

ମାତ୍ର ଊରିୟ ଆପଣା ପ୍ରଭୁର ଦାସଗେଣ ସହତି ରାଜଗୃହ ଦ୍ୱାରର ଶୟନ କଲା (2ୟ ଶାମୁୟଲ 11:9 ULT)

ଦଳର ଏକ ଅଂଶ - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ” ଶବ୍ଦଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଦଳକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ “ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ

ସୂଚତି କର ।

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାନ ପରିମାଣ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ପ୍ର ତ୍ୟକଙୁ୍କ ଅନୁଗେ୍ରହ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ ି| (ଏଫିସୀୟ 4:7 ULT)

ଘଟଣାବଳୀ ଓ ସମ୍ପ

ଏନକ ସମୟର ଗୋଟଏି ବା ଉଭୟ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ହାଇାଏ ଯାହା କୌଣସ ିଟଣା ବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରିାନି୍ତି । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ

ଉଦାହରଣର, ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଦଆିଯାଇଛ ି। ଏଗେୁଡ଼କି କବଳ କତକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଯାହାକି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଏକ ଟଣାକୁ

ସୂଚତି କରିବା ସମୟର ଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର ସମ୍ଭବପର ହାଇାଏ ।

କର୍ଦ୍ଦେ ା - ଅନକ ସମୟର “ର” ଶବ୍ଦ ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଆସୁିବା ଶବ୍ଦ କହ ଯ ପ୍ରମ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ନାମିତ ହାଇ କିଏ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିବ । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ

ଉଦାହରଣର, ଯାହନ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ବାସ୍ମ ଦଲ ।

ଯାହନଙ୍କର ବାସ୍ମ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରୁ ନା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହଲା ? ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅି ।” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 11:30 ULT)

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ମେ କରନି୍ତେ ।

ଖ୍ର ୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ର ମେରୁ  କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଛିନି୍ନ  କରିବ ? (ରାମୀୟ 8:35 ULT)

ବସ୍ତ ୁ- ଅନକ ସମୟର “ର” ଶବ୍ଦ ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଆସୁିବା ଶବ୍ଦ କହ ଯ କିଏ ବା କଣ ସବୁ ଟବି । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଲାକ ଧନକୁ ପ୍ର ମେ

କରନି୍ତେ ।

କାରଣ ଧନଲାଭ ସମସ୍ତି ଅନଷି୍ଟର ମୂଳ । (1ମ ତୀମି 6:10 ULT)

ଉପକରଣ - ଅନକ ସମୟର “ର” ଶବ୍ଦ ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଆସୁିବା ଶବ୍ଦ କହ ଯ କିପରି କିଛ ିବଷିୟ ଟବି । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ପରମଶ୍ବର ଖଡ୍ଗ

ଦ୍ୱାରା ସମୋନଙୁ୍କ ଆକ୍ର ମେଣ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଶତ୍ରୁ ମୋନଙୁ୍କ ପଠାଇ ଆପଣା ଲାକମୋନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତି  ଦିଅନି୍ତେ ।

ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ଖଡ୍ଗ  ବଷିୟର ଭୀତ ହୁଅ; କାରଣ କାପ ଖଡ୍ଗରୂ ପ ଶାସ୍ତି  ଆଣିବ । (ଆୟୁବ 19:29 ULT)

ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ - ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଯାହନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପରୁ ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉିଲ । ସମାନ ପାପରୁ

ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ଫରିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସମାନ ବାପି୍ତିସ୍ମ ହଉିଲ । ସମାନଙ୍କର ସମୋନଙ୍କର ମେନ ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନକୁ ସମୋନଙ୍କର

ବାସ୍ମ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରୁ ଅଛି ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Grammar :: ଅଧିକାର/ଦଖଲ

221 / 437



ବାପି୍ତିଜକ ଯାହନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଉପସି୍ଥତ ହାଇ ପାପକ୍ଷମା ନମିନ୍ତି ମେନ ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନର ବାସ୍ମ ାଷଣା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ

1:4 ULT)

ଦୁଇଟି ସଂଜ୍ଞା ବିଶଷ୍ୟ ମେଧ୍ୟର ଥିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ  କଣ ତାହାକୁ ଶିଖିବା ନିମେନ୍ତେ କତକ କୌଶଳ

ଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଜାଣିବାର ଆପଣଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛ ିକି ନାହିଁ, ତାହାକୁ ଦଖିବା ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ପାଠ କରନୁ୍ତ ।

UST ସଂସ୍କରଣ ବାଇବଲର ିବା ପଦକୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ । ଅନକ ସମୟର ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦଖାଇାଏ ।

ଏହ ିବଷିୟର ଲଖିିତ ଟପି୍ପଣୀ କଣ କହୁଛ,ି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିସମ୍ପତି୍ତ ବା ଅଧିକାର ଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର ିବା ନର୍କିଷ୍ଟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରାକୃତକି ମାଧ୍ୟମ ଅଟ, ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ

ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିଏହା ବୁଝବିାର ଅଜଣା ବା କଠିନ ହୁଏ, ତବ ଏଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ ।

ଗୋଟଏି ଅନ୍ୟଟକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଦୁଇଟ ିକିପରି ପରସ୍ପର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଟ, ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଏକ ଟଣାକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ କି୍ରିୟା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଗୋଟଏି ଅନ୍ୟଟକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନମି୍ନର ବଶଷଣ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର

ଦଆିଯାଇଛ ି।

ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତିକର ଆବରଣ ସୁବର୍ଦ୍ଦେ  ମୁେକୁଟ ତୁଲ୍ୟ (ପ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 9:7 ULT)

“ସମାନଙ୍କର ମସ୍ତିକର ସୁବର୍ଦ୍ଦେ  ମୁେକୁଟ ିଲା ।”

(2)  ଦୁଇଟ ିକିପରି ପରସ୍ପର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଟ, ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

… ଯକହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗିନାଏ ପାଣି ପିଇବାକୁ ଦବ … ଆପଣା ପୁରସ୍କାର ହରାଇବ ନାହ ି। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 9:41 ULT)

… ଯକହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାଣି ଥିବା ପାତ୍ର  ପିଇବାକୁ ଦବ … ଆପଣା ପୁରସ୍କାର ହରାଇବ ନାହିଁ ।

କ୍ର ାଧର ଦିନର ଧନ ନଷି୍ଫଳ । (ହତାପଦଶ 11:4 ULT)

ପରମଶ୍ବର ଆପଣା କ୍ରି ାଧ ପ୍ର କାଶ କରିବା ଦନିର ଧନ ନଷି୍ଫଳ ହବ ।

କିମ୍ବା:

ପରମେଶ୍ଵର ଆପଣା କ୍ର ାଧ ସକାଶ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତି  ଦବା ଦିନର ଧନ ନଷି୍ଫଳ ହବ ।

(3) ଯଦ ିଦୁଇଟ ିସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଏକ ଟଣାକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ କି୍ରିୟା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, କି୍ରିୟାପଦ ଗେୁଡକି ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଅଛ ି। ଦୁଇଟ ିଅଧିକାର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେର ଅଛ,ି “ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦଣ୍ଡ” ଏବଂ “ତୁମ୍ଭର ଇଶ୍ବର" ।

ପୁଣି ଆଜିଠାରୁ ଜ୍ଞାନବାନ୍ ହୁଅ; କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାଳକମାନଙୁ୍କ କହୁ ନାହିଁ, ସମାନ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ କୃତ ଶାସ୍ତି  ଜାଣି

ନାହାନି୍ତି । (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ 11:2 ULT)

ପୁଣି ଆଜିଠାରୁ ଜ୍ଞାନବାନ୍ ହୁଅ; କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ କହୁ ନାହିଁ, କାରଣ କିପରି ସଦାପ୍ର ଭୁ , ଯାହାର ତୁ ମ୍ଭ ଉପାସନା

କର, ମିେଶରୀୟ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତି  ଦଲ, ତାହା ସମାନ ଜାଣି ନାହଁାନି୍ତି କିଅବା ଦଖି ନାହଁାନି୍ତି ।

ତୁମ୍ଭ କବଳ ସ୍ବଚକ୍ଷୁର ନରିୀକ୍ଷଣ କରିବ ଓ ଦୁଷ୍ଟମୋନଙ୍କର ପ୍ର ତିଫଳ ଦଖିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 91:8 ULT)

ତୁମ୍ଭ କବଳ ସ୍ବଚକ୍ଷୁର ନରିୀକ୍ଷଣ କରିବ ଓ କିପରି ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଦୁଷ୍ଟମୋନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତି  ଦିଅନି୍ତେ ତାହା ଦଖିବ ।
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ଆପଣମାନ ପବିତ୍ର ତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ପ୍ରାପ୍ତି ହବ । (ପ୍ରରିତ 2:38 ULT)

… ଆପଣମାନ ପବିତ୍ର ତ୍ମା, ଯାହାଙୁ୍କ ପରମେଶ୍ଵର ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଦବ ତାହା ପ୍ରାପ୍ତି ହବ ।

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କ୍ରି ୀୟାପଦ କ’ଣ ଅଟ ଏବଂ

ସଗେୁଡ଼କି ସହ କଉଁ କଉଁ ବଷିୟ ସଂଯୁକ୍ତି ଅଛ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

କି୍ର ୟାପଦ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କି୍ରିୟାପଦଗେୁଡ଼କି ଶବ୍ଦାବଳୀ ଅଟ ଯାହା କୌଣସ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବା ଟଣାକୁ ସୂଚତି କର କିମ୍ବା ଏହା

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ ବା ଚହି୍ନଟ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ ।

ଆପଣ ଯାହା କରନି୍ତି ତାହା ଏକ "କି୍ରିୟା" ଅଟ। "କି୍ରିୟା" ଅପକ୍ଷା "ଟଣା" ଅଧିକ ସାଧାରଣ

ଅଟ। "ଟଣାଗେୁଡ଼କି" ଏପରି ବଷିୟ ଆତ ଯାହା ତ, ଯପରିକି ମୃତୁ୍ୟ। ଏକ

ସଂଯାଜକ କି୍ରିୟା ("କି୍ରିୟାପଦ") ଅଟ ଯାହା ଏକ ସି୍ଥତକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର।

ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ: ନମି୍ନର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କିର କି୍ରିୟାପଦଗେୁଡ଼କୁି ଉଜ୍ଜଳ କରାଯାଇଛ ି।

ଯାହନ ଦଉଡ଼ । (“ଦଉଡ଼ବିା” ଏକ କି୍ରିୟା ଅଟ ।)

ଯାହନ ଗୋଟଏି କଦଳୀ ଖାଇଲା । (“ଖାଇବା” ଏକ କି୍ରିୟା ଅଟ ।)

ଯାହନ ପରୀକ୍ଷା ଫଳାଫଳ ଦଖିଲା । (“ଦଖିବା” ଏକ ଟଣା ଅଟ ।)

ଯାହନ ମେରିଗଲା । (“ମରିବା” ଏକ ଟଣା ଅଟ ।)

ଯାହନ ଲମ୍ବା ଅଟ । ( “ଲମ୍ବା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହନଙୁ୍କ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର । “ଅଟ” ଶବ୍ଦ କି୍ରିୟାପଦ ଅଟ ଯାହା “ଲମ୍ବା” ସହତି ଯାହନଙୁ୍କ

ସଂଯାଗେ କର ।)

ଯାହନ ଦଖିବାକୁ ସୁନ୍ଦର ଅଟ । ( “ସୁନ୍ଦର ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହନଙୁ୍କ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର । ଏଠାର “ଦଖିବାକୁ” ଶବ୍ଦ କି୍ରିୟାପଦ ଅଟ ଯାହା

“ସୁନ୍ଦର” ସହତି ଯାହନଙୁ୍କ ସଂଯାଗେ କର ।)

ଯାହନ ମାର ଭାଇ ଅଟ । ( “ମାର ଭାଇ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହନଙୁ୍କ ଚହି୍ନଟ କର ।)

କି୍ର ୟାପଦ ସହ ସଂଯାଗଥିବା ଲାକ କିମ୍ବା ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ

କି୍ରିୟାପଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା କୌଣସ ିବଷିୟର କହାଏ । ଉପରାକ୍ତି ସମସ୍ତି ଉଦାହରଣର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଯାହନଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରକାଶ କର ।

ସହ ିବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର “ଯାହନ” କର୍ଦ୍ଦେ ା ଅଟନି୍ତି । ଇଂରାଜୀର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ସାଧାରଣତଃ କି୍ରିୟପଦ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆସାଏ ।

ଅନକ ସମୟର ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ଏକ ବସ୍ତୁ କି୍ରିୟାପଦ ସହ ସଂଯୁକ୍ତି ାଏ । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କିର, ଉଜ୍ଜଳ କରାଯାଇିବା ଶବ୍ଦ କି୍ରିୟାପଦ

ଅଟ, ଏବଂ ଉଦୃ୍ଧତ ପାଠାଂଶ “ଅବ୍ୟୟ ପଦ” ଅଟ । ଇଂରାଜୀର ଅବ୍ୟୟ ପଦ ସାଧାରଣତଃ କି୍ରିୟାପଦ ପର ଆସାଏ ।

He ate “lunch.” (ସ "ମଧ୍ୟାହ୍ନ ଭାଜନ" ଖାଇଲ।)

He sang “a song.” (ସ ଏକ ଗେୀତ ଗୋଇିଲ।)

He read “a book.” (ସ “ଏକ ପୁସ୍ତିକ” ପଢ଼ଲ।)

He saw “the book.” (ସ “ପୁସ୍ତିକ” ଦଖିଲ।)

କତକ କି୍ରିୟାପର ଅବ୍ୟୟ ପଦ ନ ାଏ ।

The sun rose at six o’clock. (ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ୬ ଣ୍ଟାର ଉଦୟ ହୁଏ ।)

John slept well. (ଯାହନ ଭଲଭାବର ଶାଇଲା ।)

John fell yesterday. (ଯାହନ ଗେତକାଲ ିପଡ଼ଗିେଲା ।)

ଇଂରାଜୀର ଅନକ କି୍ରିୟାପଦ ପାଇଁ ବାକ୍ୟର ିବା ଅବ୍ୟୟ ପଦ ଯବ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇ ନ ାଏ ସତବଳ ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇ ନ ପାର।

He never eats at night. (ସ ରାତି୍ରର କବ ଖାଏ ନାହିଁ ।)

He sings all the time. (ସ ସବୁ ସମୟର ଗୋଏ ।)

He reads well. (ସ ଭଲ ପଢ଼ ।)

He cannot see. (ସ ଦଖି ପାର ନାହିଁ ।)
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କତକ ଭାଷାର, ଯଦଚି ଅବ୍ୟୟ ପଦ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ନୁହଁ ତାପି କି୍ରିୟାପଦ ଆବଶ୍ୟକ କରୁିବା ଗୋଟଏି ଅବ୍ୟୟ ପଦ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ଉକ୍ତି

ଭାଷାଗେୁଡ଼କୁି କହୁିବା ଲାକମାନ ବାକ୍ୟକୁ ଏପରି ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବ ।

He never eats food at night. (ସ କବ ରାତି୍ରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ନାହିଁ ।)

He sings songs all the time. (ସ ସବୁ ସମୟର ଗେୀତ ଗୋଏ ।)

He reads words well. (ସ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଭଲର ପଢ଼ ।)

He cannot see anything. (ସ କିଛ ିଦଖି ପାର ନାହିଁ ।)

କର୍ଦ୍ଦେ ା ଓ ଅବ୍ୟୟ ପଦଗୁଡ଼ିକୁ କି୍ର ୟାପଦ ସହ ଚିହ୍ନଟ

କତକ ଭାଷାର, କି୍ରିୟାପଦ ସହ ସଂଯୁକ୍ତି ିବା ବଚନ କିମ୍ବା ବଷିୟ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରି କି୍ରିୟାପଦ ଭନି୍ନ  ହାଇପାର । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଯବ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଜଣ

ବ୍ୟକି୍ତି ାଏ, ସତବଳ ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଅନକ ସମୟର କି୍ରିୟାପଦର ଶଷର “s” କୁ ଯାଗେ କରିାନି୍ତି । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ “ମଁୁ”, “ତୁମ”, କିମ୍ବା

“ସ” ଏକବଚନ, ଦି୍ବ ବଚନ, ବା ବହୁବଚନ; ପୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ, କିମ୍ବା ମାନବ ବା ଅମାନବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାପଦ ଚହି୍ନଟ କର।

ସମାନ ପ୍ରତଦିନି କଦଳୀ ଖାଆନି୍ତେ । (କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ “ସମାନ” ବହୁବଚନ ଅଟ ।)

ଯାହନ ପ୍ରତଦିନି କଦଳୀ ଖାଆନି୍ତେ । (କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ “ଯାହନ” ଏକ ବଚନ ଅଟ ।)

ସମେୟ ଓ କାଳ

ଯବ ଆମ ଏକ ଟଣା ବଷିୟର କହୁ, ଆମ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ଅତୀତ, ବତର୍ଦ୍ଦେମାନ କିଅବା ଭବଷି୍ୟତ କାଳର କହାଉ । ଅନକ ସମୟର ଆମ ଏହାକୁ

“ଗେତକାଲ”ି, “ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ”, କିମ୍ବା “ଆସନ୍ତିାକାଲ”ି ଭଳି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି କହାଉ ।

କତକ ଭାଷାର, କି୍ରିୟାପଦ ଭନି୍ନ  ହାଇପାର ଏହା ଏିର ସମୟ ସମ୍ପୃକ୍ତି ିବା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର । କି୍ରିୟାପଦର ଏହ ିପ୍ରକାର ଚହି୍ନଟକୁ କାଳ କୁହାଯାଏ ।

ଯବ ଟଣାଟ ିଅତୀତର ଟାଏ, ସତବଳ ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଅନକ ସମୟର କି୍ରିୟାପଦର ଶଷର “ed” କୁ ଯାଗେ କରନି୍ତି ।

Sometimes Mary cooks meat. (ବଳବଳ ମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନ୍ଧନି୍ତି ।)

Yesterday Mary cooked meat. (She did this in the past.) ଗେତକାଲ ିମରୀୟମ ମାଂସ ରାନି୍ଧଲା । (ସ ଏହାକୁ ଅତୀତର କଲ ।)

କତକ ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ସମୟ ବଷିୟର କହବିା ପାଇଁ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଯାଗେ କରି ପାରନି୍ତି । ଯବ କି୍ରିୟାପଦ ଭବଷି୍ୟତର ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରୁାଏ,

ସତବଳ ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ “will” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

Tomorrow Mary will cook meat. (ଆସନ୍ତିାକାଲ ିମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନି୍ଧବ ।)

ଦୃ ଷି୍ଟକାଣ

ଯବ ଆମ ଟଣା ବଷିୟର କହୁ, ଅନକ ସମୟର କିପରି ସମୟକାଳ ମଧ୍ୟର ଟଣାଟ ିଟିଲା ତାହା ଆମ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ । ଏହ ିଦୃଷି୍ଟକାଣ

କିପରି ଗୋଟଏି ଟଣା ଅନ୍ୟ ଟଣା ସହତି କିମ୍ବା ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ସହତି ସମ୍ପୃକ୍ତି ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଅନକ ସମୟର କି୍ରିୟାପଦର

ଶଷର “is” କିମ୍ବା “has” ଭଳି କି୍ରିୟାପଦକୁ ଏବଂ “s”, “ing” କିମ୍ବା “ed” ଭଳି ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ କରିାନି୍ତି ।

Mary cooks meat every day. (This tells about something Mary often does.) (ମରୀୟମ ପ୍ରତଦିନି ମାଂସ ରାନ୍ଧନି୍ତି । (ଏହା

ମରୀୟମ  ବାରମ୍ବାର କରୁିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟର କହ ।))

Mary is cooking the meat. (This tells about something Mary is in the process of doing right now.) (ମରୀୟମ

ମାଂସ ରାନୁ୍ଧଅଛ ି। (ମରୀୟମ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାର ପ୍ରକି୍ରିୟାର ିବା ବଷିୟର ଏହା କହୁଛ ି।))

Mary cooked the meat, and John came home. (This simply tells about things that Mary and John did.)

(ମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନି୍ଧଲ ଏବଂ ଯାହନ ରକୁ ଆସଲ । (ମରୀୟମ  ଓ ଯାହନ କଣ କଲ, ସହ ିବଷିୟର ଏହା ସରଳ ଭାବର କହ ।))

While Mary was cooking the meat, John came home. (This tells about something Mary was in the process

of doing when John came home) (ମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନୁ୍ଧ ିବା ବଳ, ଯାହନ ରକୁ ଆସଲ । (ମରୀୟମ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାର

ପ୍ରକି୍ରିୟାର ିବା ବଳ ଯାହନ ରକୁ ଆସଲ ବାଲ ିଏହା କହ ।))

Mary has cooked the meat, and she wants us to come eat it. (This tells about something Mary did that is

still relevant now.) (ମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନି୍ଧଅଛ,ି ଏବଂ ସ ଚାହଁାନି୍ତି ଯ ଆମ ଯାଇ ତାହା ଖାଉ । (ଏହା କହ ଯ ମରୀୟମ  କିଛ ିକରିଛନି୍ତି

ଯାହା ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଅଟ ।))
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ବାଚ୍ୟ କିମ୍ବା କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟ

ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ

Mary had cooked the meat by the time John came home. (This tells about something that Mary completed

in the past before something else happened.) (ମାକର୍ଦ୍ଦେ ଗେୃହକୁ ଆସବିା ବଳ ମରୀୟମ  ମାଂସ ରାନି୍ଧ ିଲ । (ଏହା କହ ଯ କିଛି

ଟବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ମରୀୟମ  ଅତୀତର କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିସାରିିଲ ।))

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ “ଭାଇ” ବା “ସ” ଶବ୍ଦକୁ କିପରି

ଅନୁବାଦ କରିବ,ି ଯତବଳ ଏହା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି , ପୁରୁଷ ବା ମହଳିାଙୁ୍କ

ସୂଚୀତ କରୁାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି

ଯତବଳ ପୁଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତି ସମେୀଷି୍ଟର ଅନ୍ତେଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ

ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର, “ପୁରୁଷ”, “ଭାଇମାନ”, ଓ “ପୁତ୍ରମାନ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି

କବଳ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ହିଁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାଏ । ଅନ୍ୟ ସମୟର, ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ

ସ୍ତ୍ରୀ ସମୀଷି୍ଟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି । ସହ ିସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କିର ଯଉଁଠାର ଲଖକ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀକୁ

ସୂଚତି କରନି୍ତି , ସତବଳ ଅନୁବାଦକମାନ ଏହାକୁ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ପୁରୁଷକୁ ହିଁ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସୀମିତ କରୁ ନ ିବ ।

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଯାହା ପୁରୁଷକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ତାହା ମଧ୍ୟ ଆହୁରି

ସାଧାରଣର ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ବାଇବଲ କତକ ସମୟର ଉଭୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି

କରିବା ବଳ "ଭାଇମାନ" ବାଲ ିବାଇବଲ ସମ୍ଭାଧନ କରିାଏ ।

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ କତକ ଭାଷାର, ଯଦ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ପୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ଏିର ଗେୁରୁତ୍ବ  ନ ାଏ, ତବ ପୁଂଲଙି୍ଗ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଶବ୍ଦ “ସ” ଓ “ତାହାକୁ” ଯକୌଣସି

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ସାଧାରଣର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, “ତାହାର” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଶବ୍ଦ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଏହା ପୁରୁଷ ପାଇଁ ହିଁ

ସୀମିତ ନୁହଁ ।

ଜ୍ଞାନବାନ୍ ପୁତ୍ର ତାହାର ପିତାର ଆନନ୍ଦ ଜନ୍ମ ାଏ;

କିନୁ୍ତ ହୀନବୁଦି୍ଧ ପୁତ୍ର ତାହା ମାତାର ଶାକର କାରଣ । (ହତାପଦଶ 10:1 ULT)

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ସଂସ୍କତୃର, “ବ୍ୟକି୍ତି/ପୁରୁଷ”, “ଭାଇ”, “ପୁଅ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କବଳ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ  ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଯଦ ିଏହି

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବର ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତବ ଲାକମାନ ଭାବବ ଯ ଯାହା କୁହାଯାଇଛ ିଏହା ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଲାଗେୁ

ହଉନାହିଁ ।

କତକ ସଂସ୍କତୃର, ପୁଂଲଙି୍ଗ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ “ସ”, ଓ “ତାହାଙୁ୍କ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କବଳ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ  ସୂଚତି କରାଯାଇପାର । ଯଦ ିପୁଂଲଙି୍ଗ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ

ବ୍ୟବହାର ହୁଏ, ତବ ଲାକ ଭାବବ ଯ ଯାହା କୁହାଯାଇଛ ିଏହା ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଲାଗେୁ ହଉନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ

ଯବ କୌଣସ ିବକ୍ତିବ୍ୟ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପ୍ରତ ିଲାଗେୁ ହୁଏ, ତବ ଉଭୟଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁିବା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯଦ୍ବ ାରା ଲାକ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ

ହବ ଯ ଏହା ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପ୍ରତ ିଲାଗେୁ ହଇଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ହ ଭାଇମୋନ , ମାକିଦନଆିର ମଣ୍ଡଳିସମୂହ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦତ୍ତ ଯଉଁ ଅନୁଗେ୍ରହ ପ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ଆମ୍ଭମାନ

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛୁ । (2ୟ କରନ୍ଥୀୟ 8:1 ULT)

ଏହ ିପଦ କରନ୍ଥୀର ିବା ବଶି୍ବାସୀମାନଙୁ୍କ, କବଳ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ଉଭୟ ପୁରୁ ଷ ଓ ମେହିଳାମୋନଙୁ୍କ ସମ୍ଭାଧନ କରାଯାଉଛ ି।

ସତବଳ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “କହ ିଯବ ମାହର ଅନୁଗୋମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସ ଆପଣାକୁ

ଅସ୍ବୀକାର କରୁ, ପୁଣି ଆପଣା କ୍ରି୍ରୁ ଶ ନ ିମାହର ଅନୁଗେମନ କରୁ ।’’ (ମାିଉ 16:24-26 ULT)

ଯୀଶୁ କବଳ ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ବଷିୟର ହିଁ ନୁହଁ, ବରଂ ପୁରୁ ଷ ଓ ମେହିଳାମୋନଙ୍କ ବଷିୟର କହୁିଲ

ସାବଧାନତା: କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ପୁଂଲଙି୍ଗ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର

କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚନି୍ତି ା କରିବାର ଚାଳିତ କରିବ ଯ ସିର ମହଳିା ଶବ୍ଦ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ହଇଛ ି। ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଦଆିଯାଇିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନର୍କିଷ୍ଟ

ଭାବର ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଅଟ ।

• 

• 
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ହ ଗେୁରୁ, ମାଶା କହଅିଛନି୍ତି ଯ, ଯଦ ିକହି ନଃିସନ୍ତିାନ ହାଇ ମର, ତବ ତାହାର ଭାଇ ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରି

ଆପଣା ଭାଇ ନମିନ୍ତି ବଂଶ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ ।’’(ମାିଉ 22:24 ULT)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

“କହ”ି, “ଭାଇ”, ଓ “ସ” ଭଳି ଏହ ିପୁଂଲଙି୍ଗ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ମହଳିାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମଧ୍ୟ ଜଡ଼ତି ହାଇପାରିବ ବାଲ ିଯଦ ିଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି , ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି

ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ନହଲ, ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ସମୟର, ଏଠାର ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ

ଉପାୟଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ି।

ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରୁିବା ସଂଜ୍ଞାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରୁିବା ଶବ୍ଦ ଓ ମହଳିାଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରୁିବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରୁିବା ସଂଜ୍ଞାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ଯପରି ମର, ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକ୍ତି  ହିଁ ସପରି ମର । (ଉପଦଶକ 2:16 ULT)

“ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ଯପରି ମର, ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକ୍ତି  ହିଁ ସପରି ମର ।”

“ମୂଖର୍ଦ୍ଦେ ଯପରି ମର, ଜ୍ଞାନୀ ଲାକ ହିଁ ସପରି ମର ।’’

(2)ଏହପିରି ଏକ ସଂଜ୍ଞାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରୁିବ ।

କାରଣ ହ;ଭାଇମାନ, ଆସଆିର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଟିବା କ୍ଲଶ ସମ୍ବନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ

ଯ ଅଜ୍ଞ ାଅ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । (2ୟ କରନ୍ଥୀୟ 1:8 ULT) – ପାଉଲ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପତ୍ର ଲଖୁିଲ ।

“କାରଣ ହ; ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମନ, ଆସଆିର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଟିବା କ୍ଲଶ ସମ୍ବନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଅଜ୍ଞ ାଅ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ

।’’

(3) ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରୁିବା

ସଂଜ୍ଞାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

“କହ ିଯବ ମାହର ଅନୁଗୋମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସ ଆପଣାକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରୁ, ପୁଣି ଆପଣା କ୍ରି୍ରୁ ଶ ନ ିମାହର ଅନୁଗେମନ କରୁ ।’’(ମାିଉ

16:24 ULT)

ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ପୁଂଲଙି୍ଗ ଏକବଚନ “ସ”, “ଆପଣାକୁ”, ଓ “ଆପଣା” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଶବ୍ଦକୁ କବଳ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ଏହା ସମସ୍ତି ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରୟାଗେ

କରୁିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଲଙି୍ଗ ଚହି୍ନଟ କରୁ ନ

ିବା “ସମାନ”, “ସମାନଙୁ୍କ”, ଓ “ସମାନଙ୍କର” ବହୁବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଶବ୍ଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିପାରିବ ।“

“ଯବ ଲାକ ମାହର ଅନୁଗୋମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଆପଣାକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରୁନୁ୍ତ, ପୁଣି ଆପଣା କ୍ରି୍ରୁ ଶ ନ ିମାହର ଅନୁଗେମନ କରୁନୁ୍ତ ।’’

1. 

2. 

3. 

1. 
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Word Order

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ଶବ୍ଦ ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳା”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବ୍ୟାକରଣର ଆଲାଚ୍ୟ ବଷିୟ

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଆଦଶସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବିବରଣ

ଅଧିକାଂଶ ଭାଷାର ବାକ୍ୟର ଭାଗେ ବା ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି କ୍ରିମାନୁସାର ସଜାଇବାର ଏକ ସାଧାରଣ

ମାଧ୍ୟମ ରହଛି ି। ଏହା ସମସ୍ତି ଭାଷାର ସମାନ ନୁହଁ । ଅନୁବାଦକମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର

କାହାକୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କ୍ରିମଧାରା କହନି୍ତି , ଏହା ସମାନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ବାକ୍ୟର ପ୍ର ମୁେଖ ଭାଗଗୁଡ଼ିକ

ଅଧିକାଂଶ ବାକ୍ୟର ତନାଟ ିମୌଳିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାଗେଗେୁଡ଼କି ରହାଏ: କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ, ବସ୍ତୁ, ଓ କି୍ରିୟା । କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ବସ୍ତୁ ସାଧାରଣତଃ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ (ଯା, ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ,

ବଷିୟ, ବା ବଚିାରଧାରା) କିମ୍ବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଅଟ । କି୍ରିୟା କୌଣସ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବା ଅବସ୍ଥାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିାଏ ।

କର୍ଦ୍ଦେ ା

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ସାଧାରଣତଃ ବାକ୍ୟ କଣ ତାହା କହାଏ । ଏହା ସାଧାରଣତଃ କତକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କର ବା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିାଏ ।

କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କର୍ଦ୍ଦେୁ ବାଚ୍ୟ ହାଇପାରିବ; ଏହା କିଛ ିକରିାଏ, ଯା, ଗେୀତ ଗୋଇବା, କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା, ବା ଶିକ୍ଷା ଦବା ଇତ୍ୟାଦ ି।

ପିତର ଗେୀତ ଭଲ ଗୋଆନି୍ତି । କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଏିର କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିଛନି୍ତି ।

ପିତର ଭଲ ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇ ିଲ । କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇପାରିବ କିମ୍ବା ଏହା ଅବସ୍ଥାର ରହ ିପାରିବ, ଯା, ଖୁସ,ି ଦୁଃଖିତ, ବା ରାଗିେବା ଅବସ୍ଥା ।

ସ ଡଙ୍ଗା ଅଟ ।

ବାଳକ ଖୁସ ିଅଟ ।

ବସ୍ତୁ

ବସ୍ତ ୁଅନକ ସମୟର ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହାକୁ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କିଛ ିକରିାନି୍ତି ।

ପିତର ବଲ କୁ ମାରିଲ ।

ପିତର ବହ ିପଢ ।

ପିତର ଗେୀତ ଭଲ ଗୋଆନି୍ତି ।

ପିତର ଭଲ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇଲ ।

କି୍ର ୟା

କି୍ରିୟା କୌଣସ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବା ଅବସ୍ଥାକୁ ପ୍ରକାଶ କର ।

ପିତର ଗେୀତ ଭଲ ଗୋଆନି୍ତି ।

ପିତର ଗୋଉଛି ।

ପିତର ଡଙ୍ଗା ଅଟ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପସନ୍ଦୀୟ ଶବ୍ଦ କ୍ର ମେଧାରା

ସମସ୍ତି ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଶବ୍ଦ କ୍ରିମ ନର୍ଦ୍ଦେଶ ରହଛି ି। କତକ ଭାଷାର “ପିତର ବଲକୁ ମାରିଲ” ବାକ୍ୟର ିବା ବଷିୟକୁ ନମି୍ନ ଉଦାହରଣସମୂହ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ, ବସ୍ତୁ,

ଓ କି୍ରିୟାର କ୍ରିମଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କର । କତକ ଭାଷାର, ଯା, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର, କ୍ରିମଧାରା ହଉଛ ିକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ-କି୍ରିୟା-ବସ୍ତୁ ।

ପିତର ମାରିଲ ବଲକୁ । (ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାନୁଯାଇ) କତକ ଭାଷାର କ୍ରିମଧାରା ହଉଛ ିକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ-ବସ୍ତୁ-କି୍ରିୟା ।

ପିତର ବଲକୁ ମାରିଲ (ଓଡ଼ଆି ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାନୁଯାଇ) । କତକ ଭାଷାର କ୍ରିମଧାରା ହଉଛ ିକି୍ରିୟା-କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ-ବସ୍ତୁ ।

ମାରିଲ ପିତର ବଲକୁ ।

ଶବ୍ଦ କ୍ର ମେଧାରାର ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ

ଶବ୍ଦ କ୍ରିମଧାରା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇ ପାରିବ ଯଦ ିବାକ୍ୟ:

ପ୍ରଶ୍ନ ବା ଆଦଶ ଅଟ ।

ଅବସ୍ଥାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର (ସ ଖୁସ ିଅଟ । ସ ଡଙ୍ଗା ଅଟ ।)

ଅବସ୍ଥାକୁ ପ୍ରକାଶ କର, ଯା, “ଯଦ”ି ଶବ୍ଦ ସହ

ବାକ୍ୟର ସ୍ଥାନର ଉଲ୍ଲ ଖ ାଏ ।

ବାକ୍ୟର ସମୟର ଉଲ୍ଲ ଖ ାଏ ।

ବାକ୍ୟ କବତିାର ପୂର୍ଦ୍ଦେ । ଶବ୍ଦ କ୍ରିମଧାରା ମଧ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହାଇ ପାରିବ

ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶର କତକ ପ୍ରକାର ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ାଏ ।

ଯଦ ିବାକ୍ୟଟ ିପ୍ରକୃତର ବସ୍ତୁ ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ବଷିୟର କହୁାଏ ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ

ଜାଣନୁ୍ତ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କଉଁ ଶବ୍ଦ କ୍ରିମଧାରା ପସନ୍ଦୀୟ ବା ଗେ୍ରହଣୀୟ ଅଟ ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହାକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପାଇଁ କିଛ ିକାରଣ ିଲ, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଶବ୍ଦ କ୍ରିମଧାରାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ବାକ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କର, ଯଦ୍ବ ାରା ଅର୍ଦ୍ଦେ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ ଓ ଏହା ପ୍ରାକୃତକି ଉଚ୍ଚାରଣ ହବ । ଆପଣ ମଧ୍ୟ ର ଏହ ିସମ୍ପକର୍କିତ ଭଡିଓି ଦଖି ପାରିବ

।

• 

• 

• 
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• 

• 
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• 

• 
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• 
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ଉଦୃ୍ଧତ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ କ’ଣ ଅଟ  ଏବଂ ମଁୁ

ସଗେୁଡ଼କୁି କଉଁଠାର ବ୍ୟବହାର କରିବ ି? 

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଏବଂ ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯତବଳ କହ ିକହୁଛନି୍ତି ବାଲ ିକହୁ, କିଏ କହଲିା ତାହା ଆମ ପ୍ରାୟତଃ କହାଉ ଯ

ସ କହ ସହତି କା ହଲ ଏବଂ ସମାନ କ’ଣ କହିଲ । କିଏ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କଲା ଏବଂ କାହା ସହତି କା ହଲା ସ ସମ୍ବନ୍ଧର ସୂଚନାକୁ କହବିାକୁ ଉଦୃ୍ଧତ

ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହାଯାଏ । ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହା କହଛିନି୍ତି ତାହା ହଉଛ ିଉଦୃ୍ଧତ ି। (ଏହାକୁ ଏକ ଉଦୃ୍ଧତ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।) କତକ ଭାଷାର ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ପ୍ରମ, ଶଷ, କିମ୍ବା

ଉଦୃ୍ଧତରି ଦୁଇଟ ିଅଂଶ ମଧ୍ୟର ଆସପିାର ।

ନମି୍ନରିବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କିର ଉଦୃ୍ଧତ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଉଜ୍ଜଳ କରାଯାଇଛ ି ।

ସ କହିଲ, “ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିଆସ,ି ଭାଜନ କର ।“

“ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିଆସ ିଭାଜନ କର,” ସ କହିଲ ।

“ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ,ି” ସ କହିଲ “ଆସ ିଭାଜନ କର ।”

କତକ ଭାଷାର, ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ଏକରୁ ଅଧିକ କି୍ରିୟାପଦ “କହଲ” ବ୍ୟବହାର କରିପାର ।

କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା ଉର ଦଇ କହିଲ “ନାହିଁ, ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ” (ଲୂକ  1:60 ULT )

ବଳବଳ କୁହାଯାଇିବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ମଧ୍ୟର ଲଖାଯାଏ ଯାହାକୁ ଅଳ୍ପ ବରିାମ (“ “) କୁହାଯାଏ । କତକ ଭାଷାର ଏହ ି(« ») ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ

ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଅନୁବାଦକଗେଣ ଆପଣା ଆପଣା  ଏପରି ସ୍ଥାନର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି ଯଉଁଠି ଏହା  ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।

ଅନୁବାଦକଗେଣ କତଟ ିଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ “କହଲ” କି୍ରିୟାପଦର ବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଉଚତି ଅଟ ।

ଅନୁବାଦଗେଣ କଉଁ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଉଚତି ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଉଦୃ୍ଧତ ବାକ୍ୟାଂଶ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନ

ଏଥିର ଜିଖରୀୟ ଦୂତଙୁ୍କ କହିଲ, ମଁୁ କଉଁ ଚହି୍ନ ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଜାଣିବ?ି କାରଣ ମଁୁ ତ ବୃଦ୍ଧ, ପୁଣି, ମାହର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାଙ୍କ ବୟସ

ଅଧିକ ହଲାଣି। (ଲୂକ  1:18 ULT)

କରଗେ୍ରାହୀମାନ ମଧ୍ୟ ବାପି୍ତିସ୍ମ ପାଇବାକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ହ ଗେୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ କଅଣ କରିବା?” (ଲୂକ  3:12 ULT)

ସ ସମୋନଙୁ୍କ କହିଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯତକିି ନୟିମ ଅଛ,ି ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଆଦାୟ କର ନାହିଁ।“ (ଲୂକ  3:13 ULT

)

ଉଦୃ୍ଧତ ବାକ୍ୟାଂଶ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନ

ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନ ପର ଉଦୃ୍ଧତ ବାକ୍ୟାଂଶ

ଯିହାବା ସ ବଷିୟର ଦୁଃଖିତ ହଲ; “ଏହା ହବ ନାହିଁ,” ଏହା ସ କହନି୍ତେ। (ଆମାଷ 7:3 ULT )

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି

ଦୁଇଟି ଉଦୃ୍ଧତ ଚିହ୍ନ ମେଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତ ବାକ୍ୟାଂଶ

 “ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଆପଣା ମୁଖ ଲୁଚାଇବା,” ସ କହିଲ,   “ସମାନଙ୍କର ଶଷ ଦଶା କʼଣ ହବ, ତାହା ଆମ୍ଭ ଦଖିବା;

 କାରଣ ସମାନ ନତିାନ୍ତି ବକ୍ରିଗୋମୀ ବଂଶ, ଏପରି ସନ୍ତିାନ, ଯଉଁମାନଙ୍କଠାର କିଛ ିବଶି୍ବସ୍ତିତା ନାହିଁ।  (ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ  32:20

ULT )

ଦଖ, ଏପରି ସମୟ ଆସୁଅଛ”ି - ଏହା ସଦାପ୍ର ଭୁ  କହନି୍ତେ —" ଆପଣା ଲାକ ଇଶ୍ରାଏଲର ବନି୍ଦତ୍ବବସ୍ଥା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା”

(ଯିରିମିୟ 30:3 ULT )

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) କଉଁଠାର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ।

(2) “କହଲ” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣମୋନ

(1) କଉଁଠାର ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ।

ସ କହିଲ, “ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ କ୍ଷମତାପନ୍ନ , ସମାନ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଯାଇ, ସହ ିଲାକର ଯଦ ିକୌଣସି

ଦାଷ ାଏ, ତବ ତାହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗେ କରନୁ୍ତ।“

“ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ କ୍ଷମତାପନ୍ନ , ସମାନ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଯାଇ,” ସ କହିଲ,

“ସହ ିଲାକର ଯଦ ିକୌଣସ ିଦାଷ ାଏ, ତବ ତାହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗେ କରନୁ୍ତ।“ (ପ୍ରରିତ

25:5 ULT)

 “ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ କ୍ଷମତାପନ୍ନ , ସମାନ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଯାଇ, ସହ ିଲାକର

ଯଦ ିକୌଣସ ିଦାଷ ାଏ, ତବ ତାହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗେ କରନୁ୍ତ।“ ସ କହିଲ,

 “ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ କ୍ଷମତାପନ୍ନ ,” ସ କହିଲ,  “ସମାନ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର

ଯାଇ, ସହ ିଲାକର ଯଦ ିକୌଣସ ିଦାଷ ାଏ, ତବ ତାହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗେ କରନୁ୍ତ।“

(2) “କହଲ” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିବ୍ୟବହାର କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ।

କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା ଉର ଦଇ କହିଲ, ନାହିଁ, ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ। (ଲୂକ  1:60 ULT)

କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା ଉର ଦଲ, “ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ।“

କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା କହିଲ, “ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ।“

କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା ଉର ଦଲ, ଏହପିରି, “ନଁା, ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ’”

ସ କହିଲ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡକି

କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

କି୍ରିୟାପଦ

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଏବଂ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି

ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତିଗୁଡ଼ିକ

ବିବରଣ

ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ଉଦୃ୍ଧତ ିଅଛ:ି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ି।

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିସହ ିମୂଳ ବକ୍ତି ାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟକାଣରୁ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କହୁିବା ବଳ ଯବ

କହ ିଜଣ ସିର ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି , ସତବଳ ଏହା ସଂଟତି ହାଇାଏ ।

ଲାକ ସାଧାରଣତଃ ଆଶା କରନି୍ତି ଯ ଏହ ିପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ିମୂଳ ବକ୍ତି ାଙ୍କ ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବ । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର, ଯାହନ ନଜିକୁ ସୂଚତି କରିବା ସମୟର

“ମଁୁ” ବାଲ ିକହାନ୍ତି, ଏଣୁ ବର୍ଦ୍ଦେନାକାରୀ, ଯିଏ ଯାହନଙ୍କ ବାକ୍ୟର ବବିରଣ ଦଉଛନି୍ତି , ସ

ଯାହନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ଉଦୃ୍ଧତର “ମଁୁ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି । ଏଗେୁଡ଼କି

ଯାହନଙ୍କ ଲଖିିତ ସଠିକ୍ ବାକ୍ୟ ବାଲ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ, ଅନକ ଭାଷା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ (“”)କୁ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟର ରଖିାନି୍ତି ।

ଯାହନ କହଲ, କଉଁ ସମୟର ମୁଁେ ଫରିବ,ି ତାହା ମୁଁେ ଜାଣ ନାହିଁ ।

ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିକହ ିଜଣ କହିବା ବଷିୟକୁ ଯବ ବକ୍ତି ା ଜଣକ ସିର ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି , ସତବଳ ଏହା ସଂଟତି ହାଇାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର,

ବକ୍ତି ା ଜଣକ ମୂଳ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟକାଣରୁ ତ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ନଜିର ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ପ୍ରଦାନ କରିାଏ । ଏହ ିପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ିସାଧାରଣତଃ ବଶଷ ଗେୁଣକୁ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର, ଏବଂ ଏହା ବାରମ୍ବାର ସମୟର ିବା ବଶଷ ଗେୁଣକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିାଏ, ଶବ୍ଦ ଚୟନର, ଓ ଦୀର୍ଦ୍ଦେତାର । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ

ଉଦାହରଣର, ବର୍ଦ୍ଦେନାକାରୀ ଉଦୃ୍ଧତର ଯାହନଙୁ୍କ “ସ” ବାଲ ିସୂଚତି କରନି୍ତି ଓ ଭବଷି୍ୟତ କାଳକୁ ଇଙି୍ଗତ କରୁିବା “will” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ

“would” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ।

ଯାହନ କହଲ ଯ କଉଁ ସମୟର ସ ଫରି ପାରନି୍ତି , ତାହା ସ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାର, ବବିରଣ ଉକି୍ତିକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଦ୍ବ ାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରିବ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର, ଅନ୍ୟଟ ିଅପକ୍ଷା ଆଉ ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିବା ଅଧିକ ପ୍ରାକୃତକି ଅଟ, କିମ୍ବା ଅନ୍ୟଟ ିଅପକ୍ଷା ଆଉ ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା ନର୍କିଷ୍ଟ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆଭାସ ଦଇାଏ । ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଉଦୃ୍ଧତକୁି,

ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିବା ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଭଲ କି ନାହିଁ, ଏହ ିବଷିୟର ଅନୁବାଦକମାନ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର ିବା ପଦଗେୁଡ଼କି ଉଭୟ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି ଧାରଣ କର । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବର୍ଦ୍ଦେନାର ିବା ପଦ, ଆମ ଉଦୃ୍ଧତରି

ଧାଡ଼ ିତଳ ଗୋର ଦଇଅଛୁ ।

ଆଉ, ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପୁଣି ମାଶାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଶାର ଆପଣାର ଶୌଚକି୍ରିୟା

ସ୍ବରୂପ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତି ନୈବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କର ।” (ଲୂକ 5:14 ULT)

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ:ି ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ,

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ:ି କିନୁ୍ତ ତାହାକୁ କହଲ “ କିନ୍ତେୁ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନିଜକୁ ଦଖାଅ …”

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କବ ଆସୁଅଛ,ି ଏ ବଷିୟର ଫାରୁଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିବାରୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଦୃ ଶ୍ୟ ଭାବର ଆସ

ନାହିଁ, କିମ୍ବା ଦଖ, ‘ଏଠାର’ ବା ‘ସଠାର’ ବାଲି ଲାକ କହିବ ନାହିଁ; କାରଣ ଦଖ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ଅଛି ।”

(ଲୂକ 17:20-21 ULT)

ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ:ି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କବ ଆସୁଅଛି, ଏ ବଷିୟର ଫାରୁଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିବାରୁ,

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ:ି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଦୃ ଶ୍ୟ ଭାବର ଆସ ନାହିଁ, କିମ୍ବା ଦଖ, ‘ଏଠାର’ ବା ‘ସଠାର’

ବାଲି ଲାକ କହିବ ନାହିଁ; କାରଣ ଦଖ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ଅଛି ।”

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ:ି କିମ୍ବା ଦଖ, ‘ଏଠାର!’ ବା ‘ସଠାର!’ ବାଲ ିଲାକ କହବ ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିମୂଳ ପାଠର ବ୍ୟବହୃତ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭଲ ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦି

ସହ ିପ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହୃତ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ନମିନ୍ତି ପ୍ରାକୃତକି ନୁହଁ, ତବ ଏହ ିକୌଶଳଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁସରଣ କରନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

(1) ଯଦ ିପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭଲ ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିମଧ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭଲ ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିମଧ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭଲ ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିମଧ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

ଆଉ, ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନ୍ତେୁ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନିଜକୁ ଦଖାଅ, ପୁଣି ମୋଶାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଶାର ଆପଣାର

ଶୌଚକି୍ର ୟା ସ୍ଵରୂ ପ ସମୋନଙ୍କ ନିକଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନିମେନ୍ତେ ନୈ ବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଦ୍ଦେ  କର ।” (ଲୂକ 5:14 ULT)

ଆଉ, ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନିଜକୁ ଦଖାଅ, ପୁଣି ମୋଶାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଶାର ଆପଣାର

ଶୌଚକି୍ର ୟା ସ୍ଵରୂ ପ ସମୋନଙ୍କ ନିକଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନିମେନ୍ତେ ନୈ ବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଦ୍ଦେ  କର ।”

(2) ଯଦ ିପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଭଲ ରୂପ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ିମଧ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

ଆଉ, ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପୁଣି ମାଶାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଶାର ଆପଣାର ଶୌଚକି୍ରିୟା

ସ୍ବରୂପ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତି ନୈବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କର ।” (ଲୂକ 5:14 ULT)

ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲ, “କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପୁଣି ମାଶାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଶାର ଆପଣାର ଶୌଚକି୍ରିୟା

ସ୍ବରୂପ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତି ନୈବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କର ।” ଆପଣ ମଧ୍ୟ ର ଚଳଚି୍ଚତ୍ରକୁ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପାରନି୍ତି ।

ଆପଣ https://ufw.io/figs_quotations ର ଭଡିଓି ଦଖି ପାରିବ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଉଦୃ୍ଧତାଂଶଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଚହି୍ନତି

କରାଯାଏ, ବଶଷର ଯତବଳ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରହାଏ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି

କୌଣସି  ଲଖାର କିଛି ଅଂଶ  ନକଲ ଉଦୃ୍ଧତି ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକ

ବିବରଣ

ପାଠର ବଳକା ଅଂଶରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ଅଲଗୋ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଆରମ୍ଭର ଓ

ଶଷର  (“ ”) ଏହ ିଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ଯାହନ କହଲ, “ମଁୁ କବ ଫରିବ,ି ତାହା ମଁୁ ଜାଣି ନାହିଁ ।”

ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇନାହିଁ ।

ଯାହନ କହଲ ଯ ସ କବ ଫରିବ, ତାହା ସ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।

ଯବ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଭତିର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଅନକ ସ୍ତିର ରହ, ସତବଳ ସହ ିବାକ୍ୟର କିଏ କ'ଣ କହୁଛ ିତାହାକୁ ବୁଝବିାର ପାଠକମାନଙ୍କ

ନମିନ୍ତି କଷ୍ଟକର ହାଇପାର ।ଯତ୍ନବାନ ପାଠକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପଠନର ଧାରାକୁ ବଜାୟ ରଖିବାର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ଗୋଟଏି ଛାଡି

ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିପାର । ଇଂରାଜୀର ବାକ୍ୟର ବହଭିର୍ଦ୍ଦୋଗେର ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଦୁଇ ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ରହାଏ, ଓ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଭତିର ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ଚହି୍ନ ରହ । ଆଉ ତହିଁ ପର ଭତିର ଆସୁିବା ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଦୁଇ ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତି

ଚହି୍ନ ରହାଏ ।୯୮୯୮୮୮୮୮୮୮୮୮୮୮୮୮୮

ମରିୟମ କହଲ, ଯ “ଯାହନ କହିଲ, ‘ସ କବ ଫରିବ, ତାହା ସ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।’ ”

ବାବ୍ କହଲ, ଯ “ମରିୟମ କହୁିଲ, ‘ଯାହନ କହଲ, “ସ କବ ଫରିବ, ତାହା ସ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।” ’ ”

କତକ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି: ଏଠାର କତକ ଉଦାହରଣ ଦଆିଯାଇଛ:ି , ’ ,, ” < > «» 7 ¯ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ULT ସଂସ୍କରଣର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ପ୍ରକାଶ କର ।

କବଳ ଗାଟିଏ ସ୍ତର ବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଉଭୟ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଦୁଇ ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ରହ ।

ତହିଁର ରାଜା କହଲ, “ସ ତ ତଶି୍ ବୀୟ ଏଲୟି ।” (2 ରାଜାବଳୀ 1:8)

ଦୁଇ ସ୍ତର ବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଉଭୟ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଗୋଟଏି ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ରହ । ଆପଣ ଏହାକୁ ଯପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଦଖିବ,

ଏିନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ନମି୍ନରିବା ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ମୋଟା ରଂଙ୍ଗର ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦଇଅଛୁ ।

ସମାନ ତାକୁ ପଚାରିଲ, “ସ ଲାକ କିଏ ଯିଏ ତୁମ୍ଭକୁ କହଲିା, ‘ତୁ ମ୍ଭର ଖଟିଆ ଘନି ଚାଲ' ? ” (ଯାହନ 5: 12 ULT)

ସ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଏହ ିକା କହ ିପଠାଇଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥ ସହ ିଗେ୍ରାମକୁ ଯାଅ । ସିର

ପ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଯାହା ଉପର କହ ିକବ ବସ ିନାହିଁ, ଏପରି ଗୋଟଏି ଗେଧଛୁଆକୁ ବନ୍ଧା ହାଇିବା ଦଖିବ; ତାହାକୁ

ଫିଟାଇ ନଆିସ । ଆଉ, ଯବ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ‘କାହିଁକି ଫିଟାଉଅଛ’ ବାଲ ିପଚାର, ତବ ଏପରି କହବି, ‘କାରଣ

ଏହାଠାର ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ପ୍ର ୟାଜନ ଅଛି’ ” (ଲୂକ 19: 29-31)

…

ତିନି ସ୍ତର ବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଉଭୟ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଦୁଇ ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ରହ । ଆପଣ ଏହାକୁ ଯପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଦଖିବ, ଏିସକାଶ

ଆମ ଆପଣଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ତଳ ଗୋର ଦଇଛୁ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସତବଳ ଅବ୍ର ହାମ କହଲ, “ଏ ଦଶର ପ୍ରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିଛ ିଭୟ ନାହିଁ; ‘ଏ ନମିନ୍ତି ମଁୁ ଭାବଲି’ି, ଏମାନ ଅବା ମାହର

ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାଲାଭର ମାତ ବଧ କରିବ । ସ ମାହର ଭଗିେନୀ, ଏହା ସତ୍ୟ, ଯହତୁ ସ ମାହର ପିତୃକନ୍ୟା, ମାତୃକନ୍ୟା ନୁହଁ,

ପୁଣି ମାହର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା ହଲା । ଯତବଳ ପରମଶ୍ବର ମାତ ପୈତୃକ ଗେୃହରୁ ଭ୍ରମଣ କରାଇଲ, ସତବଳ ମଁୁ ତାହାକୁ

କହଲି,ି ‘ତୁମ୍ଭ ମା’ ପ୍ରତ ିଏହ ିଅନୁଗେ୍ରହ କରିବ: ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ଯିବୁ, ସହ ିସହ ିସ୍ଥାନର ତୁମ୍ଭ ମାତ, ‘ଭାଇ

ବାଲ ିପରିଚୟ ଦବ ।”’ ” (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 20: 11-13)

ଚାରି ସ୍ତର ବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ତିର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଉଭୟ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବର ଗୋଟଏି ପରସ୍ତି ିବା ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ରହ । ଆପଣ ଏହାକୁ ଯପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ଦଖିବ,  ଏିନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ନମି୍ନରିବା ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ମୋଟା ରଂଙ୍ଗର ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦଇଅଛୁ ।

ଏିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି

ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : ‘ଇସ୍ର ାଏଲ ମେଧ୍ୟର ପରମେଶ୍ଵର ନାହଁାନି୍ତେ ବାଲି କି

ତୁ ମ୍ଭ ଇକ୍ର ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ ନିକଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ  ତୁ ମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ,

ତହିଁରୁ  ତଳକୁ ଆସି ବ ନାହିଁ, ମୋତ୍ର  ନିଶ୍ଚୟ ମେରିବ ।’” ’ ” (2 ରାଜାବଳି 1: 5-6)

ଉଦୃ୍ଧତି ଚିହ୍ନ ଦବା କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଏଠାର କତକ ମାଧ୍ୟମଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ିଯାହାକି କଉଁଠାର ପ୍ରତ ିଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶର ଆରମ୍ଭ ହଉଛ ିଓ କଉଠାର ଶଷ ହଉଛ,ି ପାଠକମାନ ଉଦୃ୍ଧତ

ଲଖାଂଶକୁ ଦଖିବାର ଆପଣ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ସକ୍ଷମ ହାଇପାରିବ ।

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କୁି ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର  ଉଦୃ୍ଧତରି ଚହି୍ନକୁ ଗୋଟଏି ଛାଡ ିଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଯୁଗେ୍ମ

ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ଓ ଗୋଟଏି ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ବକିଳ୍ପ  ଭାବ ବ୍ୟବହାର କର ।

ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶଗେୁଡ଼କି ସମାନଙୁ୍କ ଆବଶ୍ୟକ କରୁ ନ ିବା ହତୁ, ଅଳ୍ପ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶ ଭଳି

ଗୋଟଏି ବା କତକ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । (ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଯଦ ିଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଲାମ୍ବା ାଏ ଓ ଏିର ଅନକ ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି ରହାଏ, ତବ ପ୍ରମୁଖ ସମସ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶର ଅଧିକ ଶୂନ୍ୟାସ୍ଥାନ ରଖି ଏହା ଭତିର

କବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖା ନମିନ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଉଦୃ୍ଧତି ଚିହ୍ନ ଦବା କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ULT ସଂସ୍କରଣ ପାଠର ଦଖାଯିବା ଭଳି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କୁି ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ଗୋଟଏି ଛାଡି

ଗୋଟଏିକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଏିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି

ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : ‘ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ

ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି

ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶି୍ଚିୟ ମରିବ ।’ ” ’ ” (2 ରାଜାବଳି 1: 5-6)

ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶଗେୁଡ଼କି ସମାନଙୁ୍କ ଆବଶ୍ୟକ କରୁ ନ ିବା ହତୁ, ଅଳ୍ପ ଉଦୃ୍ଧତ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶ ଭଳି

ଗୋଟଏି ବା କତକ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ଇଂରାଜୀର, “ଯ/ତାହା/ବାଲ ି” ଶବ୍ଦ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାକୁ ପରିଚତି କରିପାର ।

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର ଦଆିଗେଲ, “ଯ/ତାହା/ବାଲ”ି ଶବ୍ଦ ପର ଆସୁିବା ସମସ୍ତି ବଷିୟ, ଯା, ସମ୍ବାଦବାହକମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ଯାହା କହଲ

ସସବୁ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଅଟ । ସହ ିପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର, ଦୁଇଟ ିକିମ୍ଭା ଗୋଟଏି ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶଗେୁଡ଼କି ସହତି ଚହି୍ନତି କିଛ ିସଧିାସଳଖ

ଉଦୃ୍ଧତ ଅଛ।ି

ଏିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି

ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : ‘ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ

1. 

2. 

3. 

1. 

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି

ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶି୍ଚିୟ ମରିବ ।’ ” ’ ” (2 ରାଜାବଳି 1: 6)

ଏିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ, ଯ ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି ତାହା ନକିଟକୁ

ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : ‘ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ

ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶି୍ଚିୟ ମରିବ ।’ ” ’ ”

(3) ଯଦ ିଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଲାମ୍ବା ାଏ ଓ ଏିର ଅନକ ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି ରହାଏ, ତବ ପ୍ରମୁଖ ସମସ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶର ଅଧିକ ଶୂନ୍ୟାସ୍ଥାନ ରଖି ଏହା

ଭତିର କବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖା ନମିନ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଏିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି

ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : ‘ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ

ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି

ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶି୍ଚିୟ ମରିବ ।’ ” ’ ” (2 ରାଜାବଳି 1: 6)

ଏିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ,                                                                   ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ

ଆସ ିକହଲିା, “ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, ‘ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି : “ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର

ନାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସାବୂବ ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଇଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି

ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶି୍ଚିୟ ମରିବ ।” ’ ”

• 

1. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ କ’ଣ ଅଟ, ଏବଂ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି କାହାକୁ ବୁଝାଏ ତାହା  ମଁୁ

ପାଠକମାନଙୁ୍କ କିପରି ବୁଝାଇପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତଗିେୁଡ଼କି

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମେଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ଭତିର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରହାଏ, ସହ ିଅନ୍ୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଆଉ

ଏକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରହପିାର । ଯବ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରହ,

ସତବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଏକ ସ୍ତିର ରହାଏ, ଏହାକୁ ଆମ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର

ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି ବାଲ ିକହାଉ । ଯବ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଅନକ ସ୍ତିର

ାଏ, ସତବଳ ସହ ିବାକ୍ୟର କିଏ କ’ଣ କହୁଛ ିତାହାକୁ ବୁଝବିାର ପାଠକ ଓ

ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କଷ୍ଟକର ହାଇପାର । କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ ସହଜ କରିବା ପାଇଁ

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଯବ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରହ, ସତବଳ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ତାହା ପାଠକମାନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଗେ୍ତି ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ମଧ୍ୟର ିବା ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର “ମଁୁ” ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ତବ “ମଁୁ” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ବକ୍ତି ାଙୁ୍କ କିଅବା ବାହାର ିବା

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ବକ୍ତି ାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ, ଏହା ପାଠକମାନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଯବ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାର ମଧ୍ୟର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଅନକ ସ୍ତିର ରହାଏ, ସତବଳ କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର

କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିାନି୍ତି । ସହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି କତକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ନମିନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନକୁ

ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

କତକ ଭାଷା ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

କବଳ ଗାଟିଏ ସ୍ତରବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ

କିନୁ୍ତ ପାଉଲ କହଲ, “କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଜନ୍ମ ର ରାମୀୟ ଅଟ ।” (ପ୍ରରିତ 22:28 ULT)

ଦୁଇ ସ୍ତରବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ, “ସାବଧାନ, କହ ିଯପରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି ନ କର । କାରଣ ଅନକ ମା ନାମର

ଆସବ । ସମାନ କହବ, ‘ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,’ ପୁଣି ଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି କରିବ ।” (ମାିଉ 24:4-5 ULT)

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହିବା ଉଦୃ୍ଧତାଂଶଟ ିବାହାର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିର ଅଟ । ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ କହବ ତାହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ତ କହୁଅଛ ଯ ମଁୁ ଜଣ ରାଜା ।” (ଯାହନ 18:37b ULT)

ଯାହା ଯୀଶୁ ପିଲାତଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି ତାହା ବାହାର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିର ଅଟ । ଯାହା ପିଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ତାହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିର ଅଟ ।

ତିନି ସ୍ତରବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ଅବ୍ରହାମ କହଲ, “…ମଁୁ ତାହାକୁ କହଲି,ି ‘ତୁମ୍ଭ ମା’ ପ୍ରତ ିମାହର ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବର ଏହ ିଅନୁଗେ୍ରହ କରିବ: ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଯଉଁ

ସ୍ଥାନକୁ ଯିବା, ସହ ିସହ ିସ୍ଥାନର ତୁମ୍ଭ ମା ବଷିୟର, “ ସ ମୋହର ଭାଇ ବାଲ ିପରିଚୟ ଦବ ।“’” (ଆଦପିୁସ୍ତିକ

20:11a, 13 ULT)

ଯାହା ଅବ୍ର ହାମ ଅବମଲକକୁ କହନି୍ତି ତାହା ବାହାର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିର ଅଟ । ଯାହା ଅବ୍ର ହାମ ଆପଣା ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାକୁ କହଲ ତାହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ସ୍ତିର ଅଟ ।

ଯାହାକି ତାହାର ଭାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟା କହୁ ବାଲ ିସ ଚାହୁଁିଲ ତାହା ତୃତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିର ଅଟ । (ଆମ ତୃତୀୟ ସ୍ତିରକୁ ଉଜ୍ଜଳ କରିଅଛୁ ।)

1. 

2. 

3. 
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ଚାରି ସ୍ତରବିଶିଷ୍ଟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶମୋନ

ସମାନ ତାହାକୁ କହଲ, “ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ୍ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି ତାହା

ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ,’ “ଯିହାବା ଏହ ିକା କହନି୍ତି , ଇସ୍ର ାଏଲ ମେଧ୍ୟର ପରମେଶ୍ଵର ନାହାନି୍ତେ ବାଲି କି ତୁ ମ୍ଭ

ଇକ୍ର ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସବୂବ ନିକଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ  ତୁ ମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ

ଯାଉଅଛ, ତହିଁରୁ  ତଳକୁ ଆସି ବ ନାହିଁ, ମୋତ୍ର  ନିଶି୍ଚତ ମେରିବ ।’ ” ’ ” (2 ରାଜାବଳୀ 1:6 ULT)

ଯାହା ସମ୍ବାଦବାହକମାନ ରାଜାଙୁ୍କ କହଲ ତାହା ବାହାର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ ବୁଝାଏ । ଯାହା ସମ୍ବାଦବାହକମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିିବା ବ୍ୟକି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ କହୁିଲ

ତାହା ଦି୍ବ ତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ ବୁଝାଏ । ଯାହା ସମ୍ବାଦବାହକମାନ ଯାଇ ରାଜାଙୁ୍କ କହନୁ୍ତ ବାଲ ିସହ ିଲାକମାନ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି ତାହା ତୃତୀୟ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ

ବୁଝାଏ । ଯାହା ଯିହାବା କହଲ ତାହା ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ ବୁଝାଏ । (ଆମ ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ସ୍ତିରକୁ ଉଜ୍ଜଳ କରିଅଛୁ ।)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

କତକ ଭାଷା କବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତ ଲଖାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କର । ଅନ୍ୟ କତକ ଭାଷା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ମିଳିତ ଚହି୍ନକୁ

ବ୍ୟବହାର କର । ସହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଏହା ଅପରିଚତି ବାଧ ହାଇାଏ ଏବଂ ଏପରିକି ଯଦ ିଅନକ ପ୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶଗେୁଡ଼କି ାଏ, ସଗେୁଡ଼କୁି

ବୁଝବିାର ଦ୍ବନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରିାଏ ।

(1) ସମସ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

(2) ଗୋଟଏି କିମ୍ବା କତକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ( ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ: ଦଖନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ସମସ୍ତି ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର ଆମ ଇଂରାଜୀର ULT ସଂସ୍କରଣର ିବା ପରାକ୍ଷ

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଏବଂ ଆମ ସଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଉଜ୍ଜଳ କରିଅଛୁ।

ରାଜାଙ୍କ ଆଗେର ଫଷ୍ଟ ପାଉଲଙ୍କ ବଷିୟର ଜଣାଇ କହଲ, ଫଲକିସ୍ ଦ୍ବ ାରା ଜଣ ଲାକକୁ ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଯାଇଅଛ ି। ତଣୁ

ଏସମସ୍ତି ବଷିୟର ମଁୁ ହତବୁଦି୍ଧ ହାଇଅଛ ି। ସ ଯିରୂ ଶାଲମେକୁ ଯାଇ ସଠାର ଏସମେସ୍ତ ବିଷୟର ବିଚାରିତ ହବା ପାଇଁ

ଇଚ୍ଛା କର କି ନାହିଁ, ଏହା ପଚାରିଲ ି। କିନୁ୍ତ ପାଉଲ ସମେ୍ର ାଟଙ୍କ ବିଚାର ନିମେନ୍ତେ ରଖା ହବା ପାଇଁ ପ୍ର ାଥର୍ଦ୍ଦେ ନା କରନ୍ତେ, ମଁୁ

ତାହାକୁ, କାଇସରଙ୍କ ନିକଟକୁ ନ ପଠାଇବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲି ।” (ପ୍ରରିତ 25:14b, 20-21

ULT)

ଫଷ୍ଟ ରାଜାଙ୍କ ଆଗେର ପାଉଲଙ୍କ କା ଜଣାଇ କହଲ, “ଫଲକିସ୍ ଦ୍ବ ାରା ଜଣ ଲାକକୁ ବନ୍ଦୀ କରି

ରଖିଯାଇଅଛ ି। ତଣୁ ଏସମସ୍ତି ବଷିୟର ମଁୁ ହତବୁଦି୍ଧ ହାଇଅଛ ି। ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିଲ,ି ’କ’ଣ ତୁମ୍ଭ

ଏସମସ୍ତି ବଷିୟର ବଚିାରିତ ହବା ପାଇଁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛ? । କିନୁ୍ତ ଯବ ପାଉଲ

କହଲ ଯ, “ମୁଁେ ସମେ୍ର ାଟଙ୍କ ବିଚାର ନିମେନ୍ତେ ରଖା ହବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ଅଛି,’ ମଁୁ ସୈନକିମାନଙୁ୍କ

ଆଜ୍ଞା କରି କହଲି,ି “ତାହାଙୁ୍କ କାଇସରଙ୍କ ନିକଟକୁ ନ ପଠାଇବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ ବନ୍ଦୀ କରି ରଖ ।’”

(2) ଗୋଟଏି କିମ୍ବା କତକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ଇଂରାଜୀର, “ଯ (that)” ଶବ୍ଦ ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆସାଏ ।

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣର ଏହାକୁ ଉଜ୍ଜଳ କରାଯାଇଛ ି। ପରାକ୍ଷ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶଗେୁଡ଼କିର ଶବ୍ଦ ଉଜ୍ଜଳ କରାଯାଇିବା ହତୁ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି ବଦଳିାଏ ।

ପୁଣି, ଯିହାବା ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ, “ଆମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନଗେଣର ବଚସା ଶୁଣିଅଛୁ; ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ତୁମ୍ଭମାନ ସନ୍ଧ୍ୟା

ସମୟର ମାଂସ ଭାଜନ କରିବ ଓ ପ୍ରଭାତର ଅନ୍ନ ର ପରିତୃପ୍ତି ହବ; ତହିଁର ଆମ୍ଭ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯିହାବା ପରମଶ୍ବର ଅଟୁ,

ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିବ।’” (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 16:11-12 ULT)

ପୁଣି ଯିହାବା ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ, “ଆମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନଗେଣର ବଚସା ଶୁଣିଲୁ; ତୁମ୍ଭ ସମୋନଙୁ୍କ କୁହ 

ଯ ସମୋନ ସନ୍ଧ୍ୟା ବଳ ମାଂସ ଭାଜନ କରିବ ଓ ପ୍ରଭାତର ସମୋନ ଅନ୍ନ ର ପରିତୃପ୍ତି

ହବ; ତହିଁର ଆମ୍ଭ ଯ ସମୋନଙ୍କର ଯିହାବା ପରମଶ୍ବର ତାହା ସମାନ ଜାଣିବ।”

ସମାନ ତାହାକୁ କହଲ, “ଜଣ ଲାକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ୍ କରିବାକୁ ଆସ ିକହଲିା, ‘ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି ତାହା

ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, “ଯିହାବା ଏହ ିକା କହନି୍ତି , ‘ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ ଇକ୍ରି ାଣର
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କୌଣସ ିଲଖାର କିଛ ିଅଂଶ  ନକଲ ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି

ଦବତା ବାଲ୍-ସବୂବ ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଉଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି ନାହିଁ, ମାତ୍ର

ନଶିି୍ଚିତ ମରିବ ।’ ” ’ ” (2 ରାଜାବଳୀ 1:6 ULT)

ସମାନ ତାହାକୁ କହଲ, ଯ ଜଣ ଲାକ ସମୋନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ୍ କରିବାକୁ ଆସ ିସମୋନଙୁ୍କ କହଲିା,

“ଯଉଁ ରାଜା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛ,ି ତାହା ନକିଟକୁ ଫରି ଯାଇ ତାହାକୁ କୁହ, ଯ ଯିହାବା ଏହି

କା କହନି୍ତି : ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟର ପରମଶ୍ବର ନାହାନି୍ତି ବାଲ ିକି ତୁମ୍ଭ ଇକ୍ରି ାଣର ଦବତା ବାଲ୍-ସବୂବ

ନକିଟକୁ ପଚାରି ପଠାଉଅଛ ? ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ଶଯ୍ୟା ଉପରକୁ ଯାଉଅଛ, ତହିଁରୁ ତଳକୁ ଆସବି

ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନଶିି୍ଚିତ ମରିବ ।’ ”
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ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କ’ଣ ଏବଂ କତକ

ଭାଷାର କଉଁ ପ୍ରକାରର ସବର୍ଦ୍ଦେନାମସବୁ ାଏ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ

ବିବରଣ

ଲାକ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବା କୌଣସ ିସ୍ଥାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ସ୍ଥାନର

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉିବା ଶବ୍ଦକୁ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କହନି୍ତି । କତକ ଉଦାହରଣ ହଉଛ:ି ମଁୁ, ତୁମ/

ଆପଣ, ସ, ଏହା, ଏହ,ି ତାହା, ନଜିକୁ, କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ । ଅତ ିସାଧାରଣ ପ୍ରକାରର

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ।

ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ

ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର ଓ ଦଖାଏ ଯ ବକ୍ତି ା ନଜିକୁ, ସ କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି କୁ, ବା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କୁ କିମ୍ବା ଆଉ କାହାକୁ ସୂଚତି

କରୁଛନି୍ତି । ନମି୍ନର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ସୂଚନା ଦଆିଯାଇଛ ିଯାହା ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଦଇପାର । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଏହ ିସୂଚନା ମଧ୍ୟରୁ କତକ

ଦଇପାରନି୍ତି ।

ପରୁ ଷ

ପ୍ରମ ପୁରୁଷ – ବକ୍ତି ା ଓ ସମ୍ଭବତଃ ଅନ୍ୟମାନ (ମଁୁ, ଆମ)

ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ଓ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିସୂଚକ “ଆମ”

ଦି୍ବ ତୀୟ ପୁରୁଷ – ବକ୍ତି ା କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ବା ଲାକମାନ ଓ ସମ୍ଭବତଃ ଅନ୍ୟମାନ (ତୁମ/ ଆପଣ) ।

ତୁମ/ଆପଣାର ରୂପଗେୁଡ଼କି

ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ – ବକ୍ତି ା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କହ ିବା କିଛ ିବସ୍ତୁ ବଷିୟ ଓ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ କହୁଛନି୍ତି (ମଁୁ, ସ, ଏହା, ସମାନ) ।

ବଚନ

ଏକ ବଚନ – ଗୋଟଏି (ମଁୁ, ତୁମ/ଆପଣ, ସ, ଏହା)

ବହୁବଚନ – ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ (ଆମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ, ସମାନ)

ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଯାହା ଦଳଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କର

ଦି୍ବ ବାଚକ – ଦୁଇ (କତକ ଭାଷାର ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର ଦୁଇ ଲାକଙୁ୍କ ବା ଦୁଇଟ ିବଷିୟ ବା ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ରହଅିଛ ି।)

ଲିଙ୍ଗ

ପୁଲଙି୍ଗ – ସ

ସ୍ତ୍ରୀଲଙି୍ଗ – ସ

କକ୍ଳେ ୀବ ଲଙି୍ଗ – ସ/ଏହା

ବାକ୍ୟର ଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ

କି୍ରିୟାର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ: ମଁୁ, ତୁମ/ଆପଣ, ସ (ପୁ), ସ (ସ୍ତ୍ରୀ) ଏହା, ଆମ, ସମାନ ।

କି୍ରିୟା ବା ଅବ୍ୟୟ ପଦର ବ୍ୟକି୍ତି ବା ବସ୍ତୁ: ମାତ, ତୁମ/ଆପଣ, ତାହାକୁ, ଏହା, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ, ସମାନଙୁ୍କ ।
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ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ସହ ଅଧିକାରୀ: ମାର, ତୁମ୍ଭର/ଆପଣଙ୍କର, ତାହାର (ପୁ), ତାହାର (ସ୍ତ୍ରୀ)ଏହାର, ଆମର, ସମାନଙ୍କର

ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ବନିା ଅଧିକାରୀ: ମାହର, ତୁମ୍ଭର, ତାହାର, ତାହାଙ୍କର, ଏହାର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର, ସମାନଙ୍କର

ଅନ୍ୟ ପ୍ର କାରର ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ

ସ୍ଵୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ ସମାନ ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ ବଶଷ୍ୟ ବା ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ସୂଚତି କର: ମଁୁ ନଜ, ତୁମ ନଜ, ତାହାଙ୍କ ନଜ, ଏହା ନଜ, ଆମ ନଜ,

ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ, ସମାନ ନଜ ।

ଯାହନ ନିଜକୁ ଦପର୍ଦ୍ଦେଣର ଦଖିଲ । - ଏଠାର “ନଜିକୁ” ଶବ୍ଦ ଯାହନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ।

ପ୍ର ଶ୍ନ ବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବା ନମିନ୍ତି ଉଷ୍ଟ ଯାହାକି ଉତ୍ତର ପାଇଁ ହଁ ବା ନା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଆବଶ୍ୟକ ହାଇାଏ ।

କିଏ ର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ ?

ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଚହି୍ନଟ କର । ସଗେୁଡ଼କି ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଭାଗେର ବଶଷ୍ୟ ବଷିୟର ଅଧିକ କହ: ତାହା, ଯଉଁ, କିଏ,

କାହାକୁ, କଉଁଠାର, କତବଳ ।

· ମୁଁେ ଘର ଦଖିଲି ଯାହା ଯାହନ ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କଲ । ଯଉଁ ରକୁ ମଁୁ ଦଖିଲ ିତାହା “ଯାହା ଯାହନ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ କହ ।

· ମୁଁେ ସହି ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଖିଲି ଯିଏ ଘର ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କଲ । ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ମଁୁ ଦଖିଲ ିତାହା “ଯିଏ ର ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ” ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ କହ ।

ଭାବବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ବା କିଛ ିବଷିୟ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ଓ ବକ୍ତି ାଙ୍କଠାରୁ ବା କିଛ ିବସ୍ତୁଠାରୁ ଦୂରତା ରଖିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ

କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

· ଆପଣ ଏହାକୁ ଏଠାର ଦଖିଅଛନି୍ତି କି ?

· ସହଠିାର ସହି ଜଣକ କିଏ ?

ଅନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ- ଯତବଳ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଶଷ୍ୟକୁ ସୂଚତି କରାଯାଏ ନାହିଁ, ସହ ିସମୟର ଏହ ିଅନର୍କିଷ୍ଟ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ: କୌଣସ,ି

ଯକୌଣସ,ି କହ ିଜଣ, ଯକୌଣସ ିବଷିୟ, କିଛ ିବଷିୟ, କତକ । ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରଜାତ ିବା ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଉପାୟର

ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ ।

· ସ ଯକୌଣସି  ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସହ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ନାହଁାନି୍ତି ।

· କହି ଜଣ ଏହାକୁ ଦୃଢ ଭାବର ବାନି୍ଧଲ, କିନୁ୍ତ କିଏ ଏହା କଲ ମଁୁ ଜାଣନ ି।

· ସମୋନ କହନି୍ତି ଯ ଆପଣ ଶାଇିବା କୁକୁରକୁ ଉଠାଇବା ଅନୁଚତି୍ ।

ଶଷ ଉଦାହରଣର, “ସମାନ” ଓ “ଆପଣ/ତୁମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରମ, ଦି୍ବ ତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ

କ’ଣ ଅଟ ଏବଂ ଯତବଳ ଗୋଟଏି ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ସହ ିତୃତୀୟ

ପୁରୁଷକୁ ସୂଚୀତ କରୁ ନ ିବ, ସତବଳ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ପ୍ର ଥମେ, ଦି୍ୱତୀୟ ଏବଂ ତୃ ତୀୟ ବ୍ୟକ୍ତି

ସାଧାରଣତଃ ଭାବର ଜଣ ବକ୍ତି ା ନଜିକୁ “ମଁୁ” ଏବଂ ଯାହା ସହତି ସ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି

ତାହାକୁ “ଆପଣ” ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରିାନି୍ତି। ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର ବକ୍ତି ା ନଜିକୁ

କିମ୍ବା ସ କହୁିବା ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ “ମଁୁ” ବା “ଆପଣ” ବ୍ୟତୀତ ଭନି୍ନ   ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର

କରିାନି୍ତି ।

ବିବରଣ

ପ୍ର ଥମେ ପୁରୁ ଷ -  ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବକ୍ତି ା ନଜିକୁ ଏହପିରି ଭାବ ସମ୍ବାଧନ

କରିାଏ ।  ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର  “ମଁୁ” ଓ “ଆମ୍ଭ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ (ଆହୁରି ମଧ୍ୟ: ମାତ, ମାର, ମାହର; ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ, ଆମ୍ଭର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର) ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ

ଦି୍ୱତୀୟ ପୁରୁ ଷ -   ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ା ଯାହା ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି  ସାଧାରଣତଃ ତାହାଙୁ୍କ ଏହପିରି ଭାବର ସମ୍ବାଧନ କରିାନି୍ତି। ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର

“ଆପଣ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର (ଆହୁରି ମଧ୍ୟ: ଆପଣଙ୍କର, ଆପଣମାନଙ୍କର) ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ତୃ ତୀୟ ପୁରୁ ଷ - ଏହପିରି ଭାବର ଜଣ ବକ୍ତି ା ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ସମ୍ବାଧନ କରିାନି୍ତି । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ସ”, “ଏହା” ଓ “ସମାନ”

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ (ଆହୁରି ମଧ୍ୟ: ତାହାକୁ, ତାହାର, ଏହାର, ସମାନଙ୍କ, ସମାନଙ୍କର), “ପୁରୁଷ” କିମ୍ବା “ସ୍ତ୍ରୀ” ଲଙି୍ଗ ଭଳି ସଂଜ୍ଞା ସୂଚକ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବଳ ବଳ ବାଇବଲର ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ା ନଜିକୁ କିମ୍ବା ସ କହୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ  ତୃତୀୟ ପୁରୁଷକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି । ପାଠକଗେଣ

ଭାବପିରନି୍ତି ଯ ବକ୍ତି ା ଜଣକ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ସମ୍ବାନି୍ଧତ କରୁଅଛନି୍ତି । ହଇପାର ପାଠକଗେଣ ବୁଝନିପାରନି୍ତି  ଯ ତାହାଙ୍କ କହବିାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ମଁୁ” ବା “ଆପଣ” ଅଟ

।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନ ନଜିକୁ  ଦଶର୍ଦ୍ଦେଇବା ପାଇଁ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ “ମଁୁ” ବା “ମାତ” ଭଳି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

ତହୁଁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙୁ୍କ କହଲ, “ ଆପଣଙ୍କ ଦାସ ଆପଣା ପିତାର ମଷ ଚରାଉାଏ ।“ (1ମ ଶାମୁୟଲ 17:34 ULT)

ଦାଉଦ ନଜିକୁ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ରୂପ “ଆପଣଙ୍କ ଦାସ” ଓ “ତାଙ୍କର” ରୂପ ସମ୍ବାଧନ କରୁଛନି୍ତି । ଶାଉଲଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନଜିର ନମ୍ର ମନାଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା

ପାଇଁ ସ ଆପଣାକୁ ଶାଉଲଙ୍କ ଦାସ ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରି କହୁଛନି୍ତି ।

ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ୂର୍କିବାୟୁ ମଧ୍ୟରୁ ଆୟୁବକୁ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ,

“…. ତୁମ୍ଭର ବାହୁ କି ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ବାହୁ ତୁଲ୍ୟ? ତୁମ୍ଭ କି ତାହାଙ୍କ ତୁଲ୍ୟ ରବ କରି ଗେଜର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ କରିପାର? (ଆୟୁବ 40:6,9 ULT)

ପରମଶ୍ବର ନଜିକୁ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ରୂପ, ଯା, “ପରମଶ୍ବରଙ୍କ” ଓ “ତାହାଙ୍କ” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସହ ସମ୍ବାଧନ କରି କହୁଛନି୍ତି । ସ ଏହାକୁ ଗେୁରୁତ୍ବପୁର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ

କହଲ ଯ ସ ପରମଶ୍ବର ଏବଂ ସ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଅଟନି୍ତି ।

ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନ ସମାନ କା ହଉିବା ବ୍ୟକି୍ତି ବା ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଆପଣ” ବା “ଆପଣମାନଙ୍କ” ଭଳି ଶବ୍ଦ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିାନି୍ତି ।

ତହିଁର ଅବ୍ର ହାମ ପ୍ରାତୁ୍ୟତ୍ତର କଲ, ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ଧୂଳି ଭସ୍ମମାତ୍ର ହଲହଁ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁର କା କହବିାକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହାଇଅଛ ି। (ଆଦି

ପୁସ୍ତିକ 18:27 ULT)

ଅବ୍ର ହାମ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି କା ହଉିଲ, ଓ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ “ଆପଣ” କହବିା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ “ମାହର ପ୍ରଭୁ” ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରିିଲ । ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର

ନଜିର ନମ୍ରତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସ ଏହପିରି କରିିଲ ।

ତୁ ମ୍ଭମୋନ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜଣ ଯଦ ିଅନ୍ତିର ସହ ଆପଣା ଆପଣା ଭାଇକି କ୍ଷମା ନ କର, ତାହାହଲ ମାହର ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତା ହିଁ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିସହ ିପ୍ରକାର କରିବ । (ମାିଉ 18:35 ULT)

“ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ” ବାଲ ିକହବିା ପର, ଯୀଶୁ “ଆପଣଙ୍କ” ବାଲ ିକହବିା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ “ତାହାଙ୍କ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ।

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଯଦ ି“ମଁୁ” ବା “ଆପଣ” ଶବ୍ଦକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ତବ ଏହା ପ୍ରାକୃତକି ହାଇପାର ଏବଂ   ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ

ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବ, ଏଣୁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ ଏଠାର  ବାଛବିାର ଅନ୍ୟ କିଛ ିବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ି।

“ମଁୁ” ବା “ଆପଣ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ସହ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମ ପୁରୁଷ (“ମଁୁ”), ବା ଦି୍ବ ତୀୟ ପୁରୁଷ (“ଆପଣ”) କୁ  ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

“ମଁୁ” ବା “ଆପଣ” ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ  ସହ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ତହୁଁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙୁ୍କ କହଲ, “ ଆପଣଙ୍କ ଦାସ ଆପଣା ପିତାର ମଷ ଚରାଉାଏ ।” (1ମ ଶାମୁୟଲ 17:34 ULT)

ତହୁଁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙୁ୍କ କହଲ, “ ମୁଁେ, ଆପଣଙ୍କ ଦାସ ଆପଣା ପିତାର ମଷ ଚରାଉାଏ ।“

ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମ ପୁରୁଷ (“ମଁୁ”), ବା ଦି୍ବ ତୀୟ ପୁରୁଷ (“ଆପଣ”) କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ୂର୍କିବାୟୁ ମଧ୍ୟରୁ ଆୟୁବକୁ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ, “…. ତୁମ୍ଭର ବାହୁ କି ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ବାହୁ ତୁଲ୍ୟ? ତୁମ୍ଭ କି ତାହାଙ୍କ ତୁଲ୍ୟ ରବ

କରି ଗେଜର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ କରିପାର? (ଆୟୁବ 40:6,9 ULT)

ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ୂର୍କିବାୟୁ ମଧ୍ୟରୁ ଆୟୁବକୁ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ, “…. ତୁମ୍ଭର ବାହୁ କି ଆମ୍ଭ ବାହୁ ତୁଲ୍ୟ? ତୁମ୍ଭ କି ଆମ୍ଭ ତୁଲ୍ୟ ରବ

କରି ଗେଜର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ କରିପାର?

ତୁ ମ୍ଭମୋନ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜଣ ଯଦ ିଅନ୍ତିର ସହ ଆପଣା ଆପଣା ଭାଇକି କ୍ଷମା ନ କର, ତାହାହଲ ମାହର ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତା ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିସହି

ପ୍ରକାର କରିବ । (ମାିଉ 18:35 ULT)

ତୁ ମ୍ଭମୋନ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜଣ ଯଦ ିଅନ୍ତିର ସହ ଆପଣା ଆପଣା ଭାଇକି କ୍ଷମା ନ କର, ତାହାହଲ ମାହର ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତା ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ପ୍ରତ ିସହ ିପ୍ରକାର କରିବ ।

1. 

2. 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ଆମ୍ଭମାନ/ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ”ର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ ତ

ଓ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିର ଗେଠନ କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

'ଆମ୍ଭମୋନ/ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ' ଶବ୍ଦର ବହିଭର୍ଦ୍ଦେୂ ତ ଏବଂ ଅନ୍ତେଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତ

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ “ଆମ୍ଭମାନ” ରୂପରଖ ରହାଏ: ଏକ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି

ସୂଚକ ରୂପରଖା ଅର୍ଦ୍ଦେ “ମଁୁ ଓ ତୁମ/ଆପଣ” ଏବଂ ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତି ସୂଚକ ରୂପରଖ, ଅର୍ଦ୍ଦେ “ମଁୁ ଓ

ଆଉ କହ ିଜଣ କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ନୁହଁ।” ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖା କୁହାଯାଇିବା

ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବାଦ୍ କରିାଏ। ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ସୂଚକ ରୂପରଖା କୁହାଯାଇିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଓ ସମ୍ଭବତଃ

ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିାଏ। ଏହା ମଧ୍ୟ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ”, “ଆମ୍ଭର”, “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର”, ଓ

“ଆମ୍ଭମାନ ନଜ/ନଜି” ନମିନ୍ତି ସତ୍ୟ ଅଟ। କତକ ଭାଷାର ପରସ୍ପର ନମିନ୍ତି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ସୂଚକ ରୂପରଖା ଓ ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତି ସୂଚକ ରୂପରଖା ରହଛି।ି ଯଦି

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖା ଓ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ସୂଚକ ରୂପରଖା ରହଛି,ି ତବ ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ନଇ

ବକ୍ତି ା କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କଣ ତାହା ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା କଉଁ ରୂପରଖା ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ତାହା ସମାନ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିପାରିବ।

ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ଦଖନୁ୍ତ। ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବ ିବା ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବକ୍ତି ା କା କହୁଅଛନି୍ତି। ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ହଳଦଆି ରଙ୍ଗ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ସୂଚକ “ଆମ୍ଭମାନ”

ଓ ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ “ଆମ୍ଭମାନ” କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଅଛ।ି

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲକୁ ପ୍ରମ ଏବ୍ର ୀ, ଅରାମୀୟ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖାଯାଇିଲା । ଇଂରାଜୀ ଭଳି, ଏହ ିଭାଷାମାନଙ୍କର “ଆମ୍ଭମାନ” ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ

ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ଓ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ନାହିଁ।

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ଓ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ରହଛି,ି ତବ ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ନଇ

ବକ୍ତି ା କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କଣ ତାହା ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା “ଆମ୍ଭମାନ” ଶବ୍ଦର କଉଁ ରୂପରଖ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ତାହା ସମାନ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସମାନ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଖର ପାଞ୍ଚାଟ ିରାଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛରୁ ଅଧିକ ନାହିଁ—ତାହାହଲ ଆମ୍ଭମୋନ କଅଣ ଯାଇ

ଏହସିମସ୍ତି ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା?” (ଲୂକ 9:13 ULT)

ଦି୍ବ ତୀୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପାଇଁ ବାହାରକୁ ଯିବା ବଷିୟର ସମାନ କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରୁଅଛନି୍ତି , ଏଣୁ ସହ ି“ଆମ୍ଭମାନ”

ଶବ୍ଦ ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ଅଟ, ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପାଇଁ ବାହାରକୁ ଯିବ ନାହିଁ।

ଏହା ଆମ୍ଭମୋନ ଦଖିଅଛୁ ଓ ଏହାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଆମ୍ଭମୋନ ଦଉଅଛୁ; ଆମ୍ଭମୋନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତି ଜୀବନ ବଷିୟର

ାଷଣା କରୁଅଛୁ, ଯଉଁ ଅନନ୍ତି ଜୀବନ ପିତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ିଲ ଓ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରକାଶିତ ହଲ। (1ମ ଯାହନ 1:2

ULT)

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖି ନିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହନ କହୁଅଛନି୍ତି ଯାହା ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପ୍ରରିତମାନ ଦଖିିଲ। ଏଣୁ ଯଉଁ ଭାଷାର “ଆମ୍ଭମାନ” ଓ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ”

ଶବ୍ଦର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ଅଛ,ି ସମାନ ଏହ ିପଦର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ।

ମଷପାଳକମାନ ପରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, “ଆସ, ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଆମ୍ଭମୋନ ବଲହମି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଯାଇ, ପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହି

ଯଉଁ ଟଣା ଜଣାଇଲ, ତାହା ଦଖିବା।’’ (ଲୂକ 2:15ଖ ULT)

ମଷପାଳକମାନ ପରସ୍ପର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରୁଅଛନି୍ତି। ସମାନ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ” ବାଲ ିକହବିା ସମୟର, ସମାନ ପରସ୍ପର - କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରୁିବା ଲାକମାଙୁ୍କ 

ଅନ୍ତେଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତ କରିିଲ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: 'ଆମ୍ଭମାନ/ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ' ଶବ୍ଦର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ ତ ଏବଂ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯତବଳ ପୁଲଙି୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତ ିସମୀଷି୍ଟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ହାଇାଏ

ସହ ିସମୟର ଦନ ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଗୋଟଏି ନୌକାର ଚଡ଼ଲ, ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆସ, ହ୍ରଦର

ଆରପାରିକି ଯିବା।’’ ସିର ସମାନ ନୌକା ଫିଟାଇଦଲ। (ଲୂକ 8:22 ULT)

ଯୀଶୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ” ବାଲ ିକହବିା ସମୟର, ସ ନଜିକୁ ଓ ସ କହୁିବା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇିଲ, ଏଣୁ ଏହା ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିସୂଚକ ରୂପରଖ ହାଇପାର।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: 'ଆମ୍ଭମାନ/ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ' ଶବ୍ଦର ବହଭିର୍ଦ୍ଦେୂ ତ ଏବଂ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ଓ

ଅନୌପଚାରିକ ଶବ୍ଦ କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

“ତୁ ମେ” ଶବ୍ଦର ପ୍ର କାର– ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ

(You may also want to watch the video at https://ufw.io/

figs_youform.)

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କତକ ଭାଷା “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ଓ ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାରର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ।

ଏହ ିପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉିବା ଭାଷାର ଲାକମାନଙ୍କ ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅଟ।

କତକ ସଂସ୍କତୃର ଯବ ଜଣ ପ୍ରାଚୀନ କିମ୍ବା ଅଧିକାର ପ୍ରାପ୍ତି ଲାକଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁଛନି୍ତି ସତବଳ  “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ,

ଓ ସମାନ ଯତବଳ ସମବୟସ୍କ କିମ୍ବା ଅଳ୍ପ ବୟସ୍କ କିମ୍ବା ଅଳ୍ପ ଅଧିକାର ପ୍ରାପ୍ତି ଲାକଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି ସତବଳ “ତୁମ” ଶବ୍ଦର

ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କତୃର, ଲାକମାନ ଔପଚାରିକ “ତୁମ” ଶବ୍ଦକୁ ଅଜଣା କିମ୍ବା ଅଳ୍ପ ପରିଚତି ଲାକଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି ଓ

ଯତବଳ ପରିବାର ସଦସ୍ୟ କିମ୍ବା ଅତନିକିଟତର ବନୁ୍ଧଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି ସତବଳ ଅନୌପଚାରିକ “ତୁମ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ବାଇବଲ ଏବ୍ର ୀ, ଆରାମିକ ଏବଂ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖିିତ । ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ ।

ଇଂରାଜୀ ଓ ଆହୁରି ଅନକ ସ୍ରାତ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦକ ଯଦ ିଏପରି ଏକ ସ୍ରାତ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯଉଁ ଭାଷାର “ତୁମ”ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ଏବଂ ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ଅଛ ିତବ

ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଯ କିପରି ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି’ ସହ ିଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି। ସହ ିଭାଷାର ନୟିମ ସହପିରି ହଇ ନ ପାର ଯପରି

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ନୟିମ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦକମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଉପଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକ ଦୁଇ ବକ୍ତି ାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ଉଚତି ଅଟ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ବଳବଳ ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବଶଷ କରି କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ

ହାଇାଏ । କାରଣ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ବର ଅଟନି୍ତି , ତଣୁ ଯବ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତି , କତକ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଔପଚାରିକ ଶବ ବ୍ୟବହାର

କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିପ୍ରକୃତ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ଭାବନାକୁ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ଫାରୂଶୀ ଏବଂ ସାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହଲ ଏବଂ

ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିବଶଷ ସମ୍ମାନର ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ ହଇନ ିବ । ଯବ ଯୀଶୁ ପୀଲାତଙ୍କ ସହତି ିଲ, ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନର ସହତି ନୁହଁ ବରଂ ଅପରାଧୀ

ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉିଲା ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେଗୁଡ଼ିକ

ଜଣ ବକ୍ତି ା ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ କହୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝନୁ୍ତ।

ବକ୍ତି ାଙ୍କର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କରନି୍ତିନି୍ତି ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିବକ୍ତି ାଙ୍କ ମନାଭାବ ବୁଝନୁ୍ତ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତୁମ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ ଚୟନ କରନୁ୍ତ ଯାହାକି ସହ ିସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ମନାଭାବ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ଅଟ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯିହାବା  ପରମଶ୍ବର ଆଦମଙୁ୍କ ଡାକି କହଲ, “ତୁ ମ୍ଭ କଉଁଠାର?” (ଆଦ ି3:9 ULT)

ମନୁଷ୍ୟ ଉପର ଈଶ୍ବରଙ୍କର ଅଧିକାର ଅଛ,ି ଏଣୁ କତକ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ଅଛ,ି ଏହ ିସ୍ଥାନର

ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନି୍ତି ।

ହ ମାନ୍ୟବର ୀୟଫିଲ, ଆରମ୍ଭରୁ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ସୂକ୍ଷ୍ମ ରୂପ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ସିର ଧାରାବାହକି ବବିରଣ ଆପଣଙ୍କ ନମିନ୍ତି

ଲଖିବାକୁ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଉଚତି୍ ମନ କଲ,ି ଯପରି ଆପଣ ଯ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ପାଇଅଛନି୍ତି , ସସବୁର ନଶି୍ଚିୟତା ଜାଣି ପାରନି୍ତି।

(ଲୂକ 1:3-4 ULT)

ଲୂକ ିୟଫିଲଙୁ୍କ “ମାନ୍ୟବର” ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରିଛନି୍ତି । ଏହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ ିୟଫିଲ ହୁଏତ ଜଣ ଉଚ୍ଚ ପଦସ୍ଥ ଅଧିକାରୀ ିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ଲୂକ  ଅଧିକ ସମ୍ମାନତି

କରୁିଲ । ଯଉଁ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ଅଛ ିଏଠାର ହୁଏତ ସମାନ ତାହା ବ୍ୟବହୃତ କରିପାରିବ ।

‘ହ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତା, ତୁ ମ୍ଭ ନାମ ପବତି୍ର ବାଲ ିମାନ୍ୟ ହଉ।‘ (ମାିଉ 6:9b ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର– ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

‘ତୁମ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର – ଦି୍ବ ବାଚକ / ବହୁବଚ

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃଶ୍ୟମାନ ରୂପରଖ – ଏକବଚନ ।

ଏହା ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଇିଵା ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନାର ଏକ ଅଂଶ ଅଟ । ଯହତୁ ଈଶ୍ବର ଆଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତି , କତକ ସଂସ୍କତୃର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ

ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର । ଯହତୁ ଈଶ୍ବର ଆମର ପିତା ଅଟନି୍ତି ତଣୁ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କତୃର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଉଁ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ଓ ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ଅଛ,ି ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଉପଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦ ବାଛବିା ପାଇଁ ଦୁଇ ବକ୍ତି ାଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

“ତୁ ମେ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାରର ନିଷ୍ପ

(1) ବକ୍ତି ାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ।

  * ଜଣ ବକ୍ତି ା ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପର ପ୍ରଭୁତ୍ବ  କରୁଛ ିକି ?

  * ଜଣ ଜଣ ବକ୍ତି ା ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିଠାରୁ ବଡ଼ କି?

  * ବକ୍ତି ା ଜଣ ପରିବାର ସଦସ୍ୟ, ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେୀୟ, ବନୁ୍ଧ, ଅପରିଚତି କିମ୍ବା ଶତ୍ରୁ  କି?

(1) ଯଦ ିସହ ିଭାଷାର ଆପଣଙ୍କଠାର ବାଇବଲ ଅଛ ିଯଉଁିର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ ିତାହା ଦଲହନୁ୍ତ ।

ମନରଖନୁ୍ତ ଯ ସହ ିଭାଷାର ନୟିମ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନୟିମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହାଇପାର।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

“ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ, ତଣୁ ଇଂରାଜୀର “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ଔପଚାରିକ ଓ ଅନୌପଚାରିକ ବ୍ୟବହାର

ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଦୟାକରି ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣ ଏବଂ ଆଲାଚନାଗେୁଡ଼କୁି ଦଖନୁ୍ତ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: “ତୁମ” ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର– ଔପଚାରିକ କିମ୍ବା ଅନୌପଚାରିକ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଲାକ ଗେହଳିଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କରୁିବା

ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ତୁମ/ତୁମ୍ଭ/ଆପଣ ଶବ୍ଦର ଗେଠନ

“ଆପଣ” ଶବ୍ଦର ଦୃଶ୍ୟମାନ ରୂପରଖ – ଏକବଚନ ।

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ଲାକ ଗହଳିଗୁଡ଼ିକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ାଉଥିବା ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଇବଲ ଏବ୍ର ୀ, ଆରାମିକ୍ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଲଖା ଯାଇିଲା ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି

ଯତବଳ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତି ସୁଚାଏ ସତବଳ “ ତୁମ” ଏକ ବଚନ ଉକି୍ତି ବ୍ୟବହାର କର

ଏବଂ ଏକାଧିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଇବା ନମିନ୍ତି “ବହୁବଚନ” ତୁମମାନ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଯଦ୍ୟପି ବାଇବଲର ବକ୍ତି ାଗେଣ ବଳବଳ “ତୁମ” ଏକ ବଚନକୁ ଲାକ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ

ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି । ଆମ ଯତବଳ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର

ବାଇବଲ ପାଠ କରୁ, ଆମ ଏହାର ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହାର ଦଖି ନ ାଉ, ଯହତୁ ଇଂରାଜୀ

ଭାଷାର “ତୁମ” ଏକବଚନ ଏବଂ “ତୁମମାନ” ବହୁବଚନର ଭନି୍ନ ତା ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ଯଦି

ଆପଣ ଏକ ଭାଷାର ବାଇବଲ ପାଠ କରନି୍ତି  ଆପଣ ଏଗେୁଡକୁି ଦଖି ପାରନି୍ତି ଯାହାର ଏଗେୁଡ଼କି ପାଇଁ ଭନି୍ନ ତା ଅଛ ି।

ପୁରାତନ ନୟିମର ବକ୍ତି ା ଓ ଲଖକଗେଣ ମଧ୍ୟ ଦଳଗେତ ଲାକଙୁ୍କମାନ ବହୁବଚନ “ସମାନ” ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ,ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ “ସ”ର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉିଲ ।

ଶଷର, ପୁରାତନ ନୟିମର ବକ୍ତି ା ଏବଂ ଲଖକମାନ ମଧ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକଳାପକୁ ସୂଚତି କରନି୍ତି ଯାହାକି ସମାନ ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି” “ମଁୁ”

ଯତବଳ ଏହା କରିିଲ,ି ସତବଳ ସମଗେ୍ର ଗୋଷ୍ଠୀ ସତର ଜଡତି ିଲା ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଅନକ ଭାଷାର, ଜଣ ଅନୁବାଦକ ଯିଏ “ତୁମ” ସାଧାରଣ ରୂପ ସହତି ଏକ ବାଇବଲ ପାଠ କର, ତବ ସ ଜାଣିବା ଉଚତି ଯ ବକ୍ତି ା ଜଣକ

ଜଣ କିମ୍ବା ଏକାଧିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

କତକ ଭାଷାର, ଯଦ ିଜଣ ବକ୍ତି ା ଏକାଧିକ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଳାପ କର ସ ସମୟର ଏକକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ

ହାଇପାର ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

1 ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଲାକ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଯପରି ଧମର୍ଦ୍ଦେକମର୍ଦ୍ଦେ ନ କର, ଏିପାଇଁ ତୁ ମ୍ଭମୋନ ସାବଧାନ

ହାଇାଅ, ନାହଲ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତାଙ୍କ ନକିଟର ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କର ପୁରସ୍କାର ନାହିଁ । 2 ଏଣୁ ଦାନ କରିବା ସମୟର

କପଟୀମାନଙ୍କ ପରି ନଜି ସମ୍ମୁଖର ତୂରୀ ବଜାଅ ନାହିଁ; ସମାନ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗେୌରବ ପାଇବା ପାଇଁ ସମାଜଗେୃହର ଓ ଦାଣ୍ଡର

ସପ୍ରକାର କରନି୍ତି । ମଁୁ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପୁରସ୍କାର ପାଇଅଛନି୍ତି । (ମାିଉ 6:1-2 ULT )

ଯୀଶୁ ଏହ ିକା ଲାକଗେହଳିକୁ କହଲ । ସ 1 ପଦର “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର” ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କଲ, ଏବଂ “ତୁମ୍ଭ”ର 2ପଦର ପ୍ରମ ଅଂଶର ଏକବଚନ

ବ୍ୟବହାର କଲ । ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ବାକ୍ୟର ଶଷ ଭାଗେର ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ।

1 ଏିଉତ୍ତାର ଯିହାବା ଏହସିବୁ କା କହଲ, ଯା- 2 “ଯ ତୁ ମ୍ଭକୁ ଦାସଗେୃହ ସ୍ବରୂପ ମିସର ଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଅଛନି୍ତି , 

ତୁ ମ୍ଭର ସହ ିଯିହାବା ପରମଶ୍ବର ଆମ୍ଭ ଅଟୁ।” 3 ଆମ୍ଭ ସାକ୍ଷାତର ତୁ ମ୍ଭର ଆଉ କୌଣସ ିଦବତା ହବ ନାହିଁ। (ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ

20:1-3 ULT)

ଈଶ୍ବର ଏହ ିକା ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ । ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସର ଦଶରୁ ବାହାର କରିନଇିଲ ଏବଂ ସ ଚାହୁଁିଲ ଯ ସମାନ ସମସ୍ତି

ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ, କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହବିା ପାଇଁ ତୁମ୍ଭର ଏକବଚନ ଏଠାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

ଯିହାବା ଏହ ିକା କହନି୍ତି ,

“ଆମ୍ଭ ଇଦାମର ତନି,ି ହଁ, ଚାରି ଅପରାଧ ସକାଶୁ

ତହିଁର ଦଣ୍ଡ ନବିାରଣ କରିବା ନାହିଁ;

କାରଣ ସ ଖଡ୍ଗ  ଧରି ଆପଣା ଭ୍ର ାତାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲା ଓ ସବୁ ଦୟା ପରିତ୍ୟାଗେ କଲା,

ତାହାର କ୍ରି ାଧ ନତି୍ୟ ବଦିୀର୍ଦ୍ଦେ କଲା

ଓ ସ ଆପଣା କାପ ସଦାକାଳ ରଖିଲା। (ଆମାଷ 1:11 ULT)

ଯିହାବା କବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ବଷିୟର ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ଇଦାମର ଜାତ ିବଷିୟର ଏହ ିକା କହଲ।

• 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: ଲାକ ଗେହଳିଗେୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉିବା ଏକବଚନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

‘ତୁମ’ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକାର – ଦି୍ବ ବାଚକ / ବହୁବଚ

ତହୁଁ ରାତି୍ରର ମଁୁ ଓ ମା’ ସଙ୍ଗ କତକ ଲାକ ଉଠିଲୁ; ତବ ମଁୁ ରାତି୍ରକାଳ ନଦୀ ନକିଟ ଦଇ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବ କୁ ଗେମନ କରି ପ୍ରାଚୀର

ଦଖିଲ;ି ତହୁଁ ମଁୁ ବୁଲ ିଉପତ୍ୟକା-ଦ୍ବ ାର ଦଇ ପ୍ରବଶ କରି ଫରି ଆସଲି।ି (ନହିମିୀୟା 2:12a,15 ULT)

ନହିମିୀୟା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିନି୍ତି ଯ ସ ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରାଚୀର ଯାଞ୍ଚ କରିବା ସମୟର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ଆଣିିଲ । କିନୁ୍ତ ସ ଯତବଳ ଏହ ିଯାତ୍ରା

ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନି୍ତି , ସ କବଳ କୁହନି୍ତି ଯ “ମଁୁ” ଏହା କରିିଲ ି।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିଦଳଗେତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମର ଏକବଚନ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସ୍ବାଭାବକି  ହୁଏ ତବ ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଏହା ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରିବ କି ନୁହଁ ଏହା ବକ୍ତି ାଙ୍କ ଏବଂ ସ କଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି ତାହା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର।

ଏହା ବକ୍ତି ାଙ୍କର ବକୃ୍ତତା ଉପର ମଧ୍ୟ ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରିପାର ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିଏକ ଲାକଗେହଳିକୁ ସୂଚାଇବାବଳ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଏକବଚନ ସ୍ବାଭାବକି  ହୁଏନାହିଁ, କିମ୍ବା ଯଦ ିପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହୁଏ , ତବ ବହୁବଚନ

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯିହାବା ଏହ ିକା କହନି୍ତି ,                                                                                   

                                > “ଆମ୍ଭ ଇଦାମର ତନି,ି

ହଁ, ଚାରି ଅପରାଧ ସକାଶୁ ତହିଁର ଦଣ୍ଡ ନବିାରଣ କରିବା ନାହିଁ;

କାରଣ ସ ଖଡ୍ଗ  ଧରି ଆପଣା ଭ୍ର ାତାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲା

ଓ ସବୁ ଦୟା ପରିତ୍ୟାଗେ କଲା,

ତାହାର କ୍ରି ାଧ ନତି୍ୟ ବଦିୀର୍ଦ୍ଦେ କଲା

ଓ ସ ଆପଣା କାପ ସଦାକାଳ ରଖିଲା। (ଆମାଷ 1:11 ULT)

ଯିହାବା ଏହ ିକା କହଲ,

“ଇଦାମର ତନି ିପାପ ପାଇଁ,

ଏପରିକି ଚାରି ନମିନ୍ତି,

ମଁୁ ଦଣ୍ଡ ନବିାରଣ କରିବ ିନାହିଁ ।

ଯହତୁ ସମୋନ ସମୋନଙ୍କର ଭାତୃ ଗଣମୋନଙୁ୍କ ଖଡଗେ ସହତି ଗୋଡ଼ାଇଲା

ଏବଂ ସମସ୍ତି ଦୟା ପରିତ୍ୟାଗେ କଲ । ସମୋନଙ୍କର କ୍ରି ାଧ ନତି୍ୟ ବଦିୀର୍ଦ୍ଦେ କଲା,

ଓ ସମୋନଙ୍କର କ୍ରି ାଧ ସଦାସବର୍ଦ୍ଦେଦା ରହଲିା”

ତହୁଁ ରାତି୍ରର ମଁୁ ଓ ମା’ ସାଙ୍ଗର କତକ ଲାକ ଉଠିଲୁ; ପୁଣି, ମୁଁେ ରାତି୍ରକାଳ ନଦୀ ନକିଟ ଦଇ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବ କୁ ଗେମନ କରୁିଲ,ି

ସଠର ମୁଁେ ପ୍ରାଚୀର ଦଖି  ମୁଁେ ବୁଲ ିପଡ଼ଲି,ି ପୁଣି ମୁଁେ ଉପତ୍ୟକା-ଦ୍ବ ାର ଦଇ ପ୍ରବଶ କରି ମୁଁେ ଫରି ଆସଲି।ି । (ନହିମିୀୟା 

2:12a,15 ULT)

ତହୁଁ ରାତି୍ରର ମଁୁ ଓ ମା’ ସାଙ୍ଗର କତକ ଲାକ ଉଠିଲୁ; ପୁଣି, ଅମ୍ଭମୋନ ରାତି୍ରକାଳ ନଦୀ

ନକିଟ ଦଇ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବ କୁ ଗେମନ କରୁିଲୁ, ପୁଣି ଅମ୍ଭମୋନ ପ୍ରାଚୀର ଦଖିଲୁ, ତହୁଁ ଅମ୍ଭମୋନ ବୁଲି

ପଡ଼ଲୁି, ଏବଂ ଅମ୍ଭମୋନ ଉପତ୍ୟକା-ଦ୍ବ ାର ଦଇ ପ୍ରବଶ କଲୁ ଏବଂ ଅମ୍ଭମୋନ ଫରି ଆସଲୁି। ।

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି କ’ଣ

ଅଟ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ସ୍ଵୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭୂମିକା ପୂରଣ କର ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବାର

ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ମାଧ୍ୟମଗେୁଡ଼କି ରହାଏ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଏହାକୁ ସ୍ଵୟଂବାଚକ

ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ପ୍ରକାଶ କରିାଏ । ଏଗେୁଡ଼କୁି ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ କୁହାଯାଏ, ଯାହାକି

ବାକ୍ୟର ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ହିଁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ ।

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି ହଲା: ମଁୁ ନଜ, ତୁମ, ସ ନଜ, ଆମ

ନଜ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର, ଓ ସମାନଙ୍କର । ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ଏଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ

କରନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭୂମିକା ପୂରଣ କର ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବାର ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମଗେୁଡ଼କି ରହାଏ । ସହି

ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି, ଇଂରାଜୀର ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ, ତାହା ଅନୁବାଦକଗେଣ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଇଂରାଜୀର ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କିର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ରହଅିଛ ି।

ସ୍ଵୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେର ବ୍ୟବହାର

ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭୂମିକାକୁ ପୂରଣ କର, ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ବାକ୍ୟର ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବଷିୟକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ଦବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

କହ ିଜଣ ଏକୁଟଆି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କଲ, ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

କହ ିଜଣ କିମ୍ବା କୌଣସ ିବଷିୟ ଏକୁଟଆି ିଲା, ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭୂମିକାକୁ ପୂରଣ କରିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ଯଦ ିମୁଁେ ନଜି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ତାହାହଲ ମୋହର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ନୁହଁ । (ଯାହନ 5:31 ULT)

ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନସି୍ତିାରପବର୍ଦ୍ଦେ ସନି୍ନ କଟ ିଲା, ପୁଣି ପଲ୍ଲ ୀଗେ୍ରାମଗେୁଡକିରୁ ଅନକ ଆପଣା ଆପଣାଙୁ୍କ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତି ନସି୍ତିରପବର୍ଦ୍ଦେ

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାତ୍ରା କଲ । (ଯାହନ 11:55 ULT)

ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟର ବ୍ୟକି୍ତି କୁ କିମ୍ବା ବଷିୟକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ଦବା ପାଇଁ ସ୍ବୟଂବାଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ଯଦ୍ୟପି ଯୀଶୁ ସ୍ଵୟଂ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉ ନ ିଲ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଉିଲ, (ଯାହନ ULT)

ସିର ସମାନ ଲାକସମୂହକୁ ପରିତ୍ୟାଗେ କରି, ସ ଯପରି ିଲ, ସହପିରି ତାହାଙୁ୍କ ନୌକାର ସାଙ୍ଗର ନଗିେଲ, । ପୁଣି

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନୌକା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି ିଲା । ଆଉ, ପ୍ରବଳ ତାଫାନ ହଲା, ପୁଣି ତରଙ୍ଗର ଆାତର ନୌକା ଜଳର ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହବାକୁ

ଲାଗିେଲା । ସତବଳ ସ ସ୍ଵୟଂ ନୌକାର ପଛ ମଙ୍ଗର ମୁଚୁଳାର ମୁଣ୍ଡ ଦଇ ଶାଇପଡ଼ିଲ । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 4:36-38a ULT)

କହ ିଜଣ ଏକୁଟଆି କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ଅତଏବ, ସମାନ ଆସ ିରାଜା କରିବା ନମିନ୍ତି ଯ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ଦ୍ଦେକ ଧରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ଅଟନି୍ତି , ଏହା ଜାଣି ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଅନ୍ତିର

ହାଇ ଏକାକୀ ପବର୍ଦ୍ଦେତକୁ ବାହାରିଗେଲ । (ଯାହନ 6:15 ULT)

କହ ିଜଣ ଏକୁଟଆି କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ସ ଦଖିଲ ଯ, ସରୁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରଗେୁଡ଼କି ପଡ଼ଅିଛ,ି  ପୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡର ଯଉଁ ଗୋମୁଛା ବନ୍ଧା ହାଇିଲା, ତାହା ସରୁ ଲୁଗୋ ସହତି

ନ ାଇ ଅଲଗୋ ଗୋଟଏି ସ୍ଥାନର ଗେୁଡ଼ା ହାଇ ରହଅିଛ।ି। (ଯାହନ 20:6b-7 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ :: ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

251 / 437



ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର, ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ, ଏଠାର କତକ

କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଅଛ ି।

(1) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଭଳି କି୍ରିୟାପଦ ସମାନ ିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଲାକ କି୍ରିୟାପଦର କିଛ ିବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

(2) କତକ ଭାଷାର ଲାକ ବାକ୍ୟର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବସ୍ତୁକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବଶଷ ସ୍ଥାନର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାନି୍ତି । (3) କତକ ଭାଷାର ଲାକ

ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବସ୍ତୁକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ସିର କିଛ ିଯାଗେ କରିାନି୍ତି କିଅବା ଏହା ସହତି ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାପନ କରିାନି୍ତି ।

(4) କତକ ଭାଷାର ଲାକ “ଏକୁଟଆି” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କହ ିଜଣ ଏକୁଟଆି କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

(5) କତକ ଭାଷାର ଲାକ କିଛ ିବଷିୟକୁ କହୁିବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିଛ ିଏକୁଟଆି ିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଭଳି କି୍ରିୟାପଦ ସମାନ ିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଲାକ କି୍ରିୟାପଦର କିଛ ିବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

ଯଦ ିମଁୁ ନିଜ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ତାହାହଲ ମାହର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ନୁହଁ । (ଯାହନ 5:31)

ଯଦ ିମଁୁ ନଜି ବଷିୟର ସ୍ଵୟଂ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ତାହାହଲ ମାହରସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ନୁହଁ ।”

ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନସି୍ତିାରପବର୍ଦ୍ଦେ ସନି୍ନ କଟ ିଲା, ପୁଣି ପଲ୍ଲ ୀଗେ୍ରାମଗେୁଡକିରୁ ଅନକ ଆପଣା ଆପଣାଙୁ୍କ ଶୁଚି କରିବା ନମିନ୍ତି ନସି୍ତିରପବର୍ଦ୍ଦେ

ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାତ୍ରା କଲ । (ଯାହନ 11:55)

“ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନସି୍ତିାରପବର୍ଦ୍ଦେ ସନି୍ନ କଟ ିଲା, ପୁଣି ପଲ୍ଲ ୀଗେ୍ରାମଗେୁଡକିରୁ ଅନକ ନିଜକୁ ଶୁଚି

କରିବା ନମିନ୍ତି ନସି୍ତିରପବର୍ଦ୍ଦେ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାତ୍ରା କଲ ।”

(2) କତକ ଭାଷାର ଲାକ ବାକ୍ୟର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବସ୍ତୁକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବଶଷ ସ୍ଥାନର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାନି୍ତି ।

ସ ନିଜ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳତାସବୁ ଗେ୍ରହଣ କଲ ଓ ବ୍ୟାଧିସବୁ ବହନ କଲ । (ମାିଉ 8:17 ULT)

“ସ ନିଜ ହିଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳତାସବୁ ଗେ୍ରହଣ କଲ ଓ ବ୍ୟାଧିସବୁ ବହନ କଲ ।”

ଯୀଶୁ ଆପ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉ ନ ିଲ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଉିଲ । (ଯାହନ 4:2)

“ଯୀଶୁ ସ୍ଵୟଂ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉ ନ ିଲ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଉିଲ ।”

(3) କତକ ଭାଷାର ଲାକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ବସ୍ତୁକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ସିର କିଛ ିଯାଗେ କରିାନି୍ତି କିଅବା ଏହା ସହତି ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାପନ କରିାନି୍ତି

। ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ସ୍ବୟଂବାଚକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ଯାଗେ କରିାଏ ।

କିନୁ୍ତ, ଯୀଶୁ ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଶ୍ୟର ଏହା କହଲ, କାରଣ ସ ସ୍ଵୟଂ କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତି , ତାହା

ସ ନଜ ଜାଣିିଲ । (ଯାହନ 6:6)

(4) କତକ ଭାଷାର ଲାକ “ଏକୁଟଆି” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କହ ିଜଣ ଏକୁଟଆି କିଛ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

ଅତଏବ, ସମାନ ଆସ ିରାଜା କରିବା ନମିନ୍ତି ଯ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ଦ୍ଦେକ ଧରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ଅଟନି୍ତି , ଏହା ଜାଣି ଯୀଶୁ ପୂନବର୍ଦ୍ଦୋର ଅନ୍ତିର

ହାଇ ନିଜ ପବର୍ଦ୍ଦେତକୁ ବାହାରିଗେଲ ।(ଯାହନ 6:15)

“ଅତଏବ, ସମାନ ଆସ ିରାଜା କରିବା ନମିନ୍ତି ଯ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ଦ୍ଦେକ ଧରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ଅଟନି୍ତି , ଏହା

ଜାଣି ଯୀଶୁ ପୂନବର୍ଦ୍ଦୋର ଅନ୍ତିର ହାଇ ଏକାକୀ ପବର୍ଦ୍ଦେତକୁ ବାହାରିଗେଲ ।”

(5) କତକ ଭାଷାର ଲାକ କିଛ ିବଷିୟକୁ କହୁିବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିଛ ିଏକୁଟଆି ିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

ସ ଦଖିଲ ଯ, ସରୁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରଗେୁଡ଼କି ପଡ଼ଅିଛ,ି  ପୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡର ଯଉଁ ଗୋମୁଛା ବନ୍ଧା ହାଇିଲା, ତାହା ସରୁ ଲୁଗୋ ସହତି

ନ ାଇ ଅଲଗୋ ଗୋଟଏି ସ୍ଥାନର ଏକାନ୍ତେ ଗେୁଡ଼ା ହାଇ ରହଅିଛ।ି। (ଯାହନ 20:6b-7 ULT)
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"ସ ଦଖିଲ ଯ, ସରୁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରଗେୁଡ଼କି ପଡ଼ଅିଛ,ି  ପୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡର ଯଉଁ ଗୋମୁଛା ବନ୍ଧା

ହାଇିଲା, ତାହା ସରୁ ଲୁଗୋ ସହତି ନ ାଇ ଏହାର ନିଜ ସ୍ଥାନର ଏକାନ୍ତେ ଗେୁଡ଼ା ହାଇ ରହଅିଛ।ି।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିବ ିକି ନାହିଁ, ତାହା ମଁୁ କିପରି ନଷି୍ପତି୍ତ ନବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଗେୁଡ଼କି

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ସବର୍ଦ୍ଦେ ନାମେ – କଉଁ ସମେୟର ସଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ କାକହୁ କି ଲଖୁ, ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ

ଲାକ କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ କୁ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ବାରମ୍ବାର ନାମ କିମ୍ବା ବଶଷ୍ୟକୁ ପୁନରାବୃତି୍ତ ନକରି

ପ୍ରାୟତ ପ୍ରମ ର କାହାଣୀର କାହାକୁ ବୁଝାଇ ାଉ, ଆମ୍ଭମାନ ନାମ କିମ୍ବା ବର୍ଦ୍ଦେନାତ୍ମକ

ବ୍ୟବହାର କରୁ । ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିର ବଶଷ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମକୁ ବୁଝାଇାଏ ।

ତାପର ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉପନାମର ସୁଚଇ ାଉ, ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶ୍ରାତା

ସହଜର ବୁଝବିାର ସମର୍ଦ୍ଦେ ପାରୁଛନି୍ତି ଯ ଉପନାମ କାହାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେଶ କରନି୍ତି ।

 ନିକଦିମେ ନାମେର ଜଣ ଫାରୁ ଶୀ ବ୍ୟକି୍ତି ସଠାର ସଠାର ିଲ, ସ ଯିହୁ ଦୀ ମୋନଙ୍କର ନତା । ସହି ବ୍ୟକ୍ତି  ଜଣକ

ରାତ୍ରୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ  (ଯାହନ ୩:୧-୩ ULT )

ଯାହନ ୩ ର, ନକିଦମି ପ୍ରମ ବଶଷ୍ୟ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଓ ତାହାର ନାମ ନର୍ଦ୍ଦେଶ ଦଏି ତାପର ବଶଷ୍ୟ ପଦର ବୁଝାଏ । “ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି” ତାପର “ତାହାଙୁ୍କ”

ସବର୍ଦ୍ଦେନାମଭାବ ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷାର ନୟିମ ଓ ଏବଂ ଭାବାତ୍ମକ ସାମାନ୍ୟତା ଲାକ କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେ କୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିଭାଷାର, ପ୍ରମ ର କିଛ ିଅନୁଚ୍ଛଦ କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟାୟକୁ ବୁଝାଏ, ଏହା କିନୁ୍ତ ଉପନାମ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ବଶଷ୍ୟର ପରିଚତି ହୁଏ ।

ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏ କାହାଣୀ । କିଛ ିଭାଷାର, କାହାଣୀ ର ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ପରିଚତି ହବା ପର, ସ ସାଧାରଣ

ଭାବ ଉପନାମର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଏ  । କିଛ ିଭାଷାର ବଶଷ ଉପନାମ ଅଛ ିଯାହା କବଳ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଆଉକିଛ ିଭାଷାର, କି୍ରିୟା ଉପର ଚହି୍ନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ଜାଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର । (ଦଖ କି୍ରିୟା) ଏହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ କତକର,

ଶ୍ରାତାମାନ ଏହ ିଚହି୍ନ ଉପର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କରନି୍ତି। ବକ୍ତି ା ଉପନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ବଶଶ୍ୟଖଣ୍ଡ, କିମ୍ବା କବଳ ନାମ

ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯତବଳ ସମାନ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ କିମ୍ବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟ କିଏ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ହେଉଛି ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଭୁଲ୍ ସମୟର ଉପନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ପାଠକ ହୁଏତ ଜାଣି ପାରିନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଲଖକ କାହା ବଷିୟର

କହୁଛନି୍ତି ।

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନ ବାରମ୍ବାର ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ରର ନାମ ଦ୍ବ ାରା ସୁଚାଉଛନି୍ତି , କିଛ ିଭାଷାର ଶ୍ରାତା ହୁଏତ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିବ ନାହିଁ ଯ ସ ବ୍ୟକି୍ତି ହଉଛନି୍ତି

ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର କିମ୍ବା ସମାନ ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ ସହ ିନାମର ନୂଆ ଚରିତ୍ର ବାଧ ହାଇିବ ।

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନ ଭୁଲ ସମୟର ଉପନାମ, ବଶଶ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଲାକମାନ ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ ବାଧ ହୁଏ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର

କିମ୍ବା ପଦାର୍ଦ୍ଦେର କିଛ ିବଶଷତ୍ବ  ଅଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ନମ୍ନାକ୍ତି ଉଦାହରଣ ଗେୁଡକି ଅଧ୍ୟାୟ ଆରମ୍ଭ ର ଆସ । କିଛ ିଭାଷାର ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନାଇପର ଯ ଉପନାମ କାହାକୁ ବୁଝାଉଛ ି।

ତ'ପର ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ କଲ, ସଠାର ଜଣ ଲାକ ିଲା, ତାହାର ଗୋଟଏି ହାତ ଶୁଖି ଯାଇିଲା. 

ସମୋନ ଦଖିଲ ତାଙୁ୍କ ଦଖିବା ଯଦ ିସ ସୁସ୍ଥ କରି ିବ ତାଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ବାରର (ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୩:୧-୨ ULT )

ନମି୍ନର ଦଆିଯାଇିବା ଉଦାହରଣ, ପ୍ରମ ବାକ୍ୟର ଦୁଇଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ନାମ ଅଛ ି। ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟର “ସ” କାହାକୁ ବୁଝାଏ  ହୁଏତ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇନପାର

।

ପୁଣି କିଛ ିଦନି ପର, ରାଜା ଆଗି୍ର ପ୍ପା ଓ ବର୍ଦ୍ଦୋଳି କାଇସରିଆକୁ ଆସ ିସାକ୍ଷାତ କଲ ଫଷ୍ଟଙୁ୍କ ପର ସ ସମାନ ଅନକ ଦନି

ସ ସ୍ଥାନର ରୁହନ୍ତି, ଫଷ୍ଟ ରାଜାଙ୍କ ଆଗେର ପାଉଲ କା ଜଣାଇ … (ପ୍ରରିତ ୨୫:୧୩-୧୪ ULT )

ମାିଉ ପୁସ୍ତିକର ଯୀଶୁ ହଉଛନି୍ତି ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର, କିନୁ୍ତ ନମ୍ନାକ୍ତି ପଦ ଗେୁଡକିର ଚାରି ର ସ ନାମ ଦ୍ବ ାରା ସୁଚତି ହାଇଛନି୍ତି । ଏହା ହୁଏତ କିଛ ିଭାଷାର

ବକ୍ତି ାମାନ ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ ଯୀଶୁ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ନୁହନି୍ତି । କିମ୍ଭା ସମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଚନି୍ତି ାର ପକାଇ ପାର ଯ କାହାଣୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଏକରୁ ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତି

ଅଛନି୍ତି । ଅବା ସମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଚନି୍ତି ାର ପକାଇବ ଯ ସଠାର ତାଙୁ୍କ କିଛ ିଗେୁରୁତ୍ବ  ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ଯଦ୍ୟପି ସଠାର କିଛ ିଗେୁରୁତ୍ବ  ଦଆିଯାଇ ନାହିଁ ।

ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମ ବାରର ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ ଦଇ ଗେମନ କଲ. ତାହାଙ୍କ ଶିସ୍ୟମାନ କ୍ଷୁଦତି ହାଇ ଶସ୍ୟର ଶୀଷା ଛଣି୍ଡାଇ

ଖାଇବାକୁ ଲାଗିେଲ କିନୁ୍ତ ଫାରୁଶୀମାନ ତାହା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ଯୀଶୁ , “ଦଖ ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା କରିବା ବଧିି ସଙ୍ଗତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନୁହଁ, ତାହା ତୁମ୍ଭର ଶିଷ୍ୟମାନ କରୁଅଛନି୍ତି” ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଦାଉଦ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କ୍ଷୁଦତି ହବା ସମୟର

ସ କ'ଣ କରିିଲ, ତାହାକି ତୁମ୍ଭ ପାଠ କରିନାହଁ ?…”  ପୁଣି ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ଥାନରୁ ପ୍ରସ୍ତିାନ କରି ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ

କଲ (ମାିଉ ୧୨:-୯ ULT )

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଯଦ ିତୁମର ପାଠକ କୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ ନାହିଁ କାହାକୁ ଓ କ'ଣ ଉପନାମ ବୁଝାଏ, ନାମ କିମ୍ବା ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଯଦ ିବଶଷ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମ ପୁନରାବର୍ଦ୍ଦେୃ ତି୍ତ ହୁଏ ତବ ଲାକମାନ ଚନି୍ତି ା କରିବ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ହଉଛ ିମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ନୁହଁ କିମ୍ବା ଲଖକ ଜଣ ଠାରୁ

ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ କା ସହନିାମର କହୁଛନି୍ତି , କିମ୍ବା ସଠାର କୌଣସ ିପ୍ରକାର କାହା ଉପର ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ହାଇଛ ିଯାହା ହବା କା ନୁହଁ, ସ

ସ୍ଥାନର ଉପନାମ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ପ୍ର ୟାଗ ର  ଉଦାହରଣ

ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ପାଠକ କୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ ନାହିଁ କାହାକୁ ଓ କ'ଣ ଉପନାମ ବୁଝାଏ, ନାମ କିମ୍ବା ବଶଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କର ।

ପର ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ କଲ, ସଠାର ଜଣ ଲାକ ିଲା ତାହାର ଗୋଟଏି ହାତ ଶୁଖିଯାଇିଲା। ସମୋନ ଦଖିଲ ତାଙୁ୍କ

ଦଖ ସତର ସ ସୁସ୍ତିତା ପାଇଅଛ ିତାଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ବାରର । (ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୩:୧-୨ ULT )

ପର ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ କଲ, ସଠାର ଜଣ ଲାକ ିଲା, ତାହାର ଗୋଟଏି ହାତ ଶୁଖିଯାଇିଲା . କିଛ ିଫାରୁଶୀ 

ଦଖିଲ ଯୀଶୁ ଦଖ ସତର ସ ସୁସ୍ତିତା ପାଇଅଛ ିସହ ିମନୁଷ୍ୟ ବଶି୍ରାମ ବାରର (ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୩:୧-୨ UST )

ଯଦ ିବଶଶ୍ୟ କିମ୍ବା ନାମ ପୁନରାବର୍ଦ୍ଦେୃ ତି୍ତ ହୁଏ ତବ ଲାକମାନ ଚନି୍ତି ା କରିବ ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ହଉଛ ିମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ନୁହଁ କିମ୍ବା ଲଖକ ଜଣ ଠାରୁ

ଅଧିକ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ କା ସହନିାମର କହୁଛନି୍ତି , କିମ୍ବା ସଠାର କୌଣସ ିପ୍ରକାର କାହା ଉପର ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ହାଇଛ ିଯାହା ହବା କା ନୁହଁ, ସ

ସ୍ଥାନର ଉପନାମ ବ୍ୟବହାର କର ।

ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମ ବାରର ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ ଦଇ ଗେମନ କଲ. ତାହାଙ୍କ ଶିସ୍ୟମାନ କ୍ଷୁଦତି ହାଇ ଶସ୍ୟର ଶୀଷା ଛଣି୍ଡାଇ

ଖାଇବାକୁ ଲାଗିେଲ କିନୁ୍ତ ଫାରୁଶୀମାନ ତାହା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ଯୀଶୁ , “ଦଖ ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା କରିବା ବଧିି ସଙ୍ଗତ

ନୁହଁ, ତାହା ତୁମ୍ଭର ଶିଷ୍ୟମାନ କରୁଅଛନି୍ତି” ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଦାଉଦ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କ୍ଷୁଦତି ହବା ସମୟର

ସ କଣ କରିିଲ, ତାହାକି ତୁମ୍ଭ ପାଠ କରିନାହଁ ?"ପୁଣି ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ଥାନରୁ ପ୍ରସ୍ତିାନ କରି ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ

କଲ । (ମାିଉ ୧୨:୧-୯ ULT)

ହୁଏତ ଏପରି ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ :

ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମ ବାରର ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ ଦଇ ଗେମନ କଲ. ତାହାଙ୍କ ଶିସ୍ୟମାନ କ୍ଷୁଦତି ହାଇ ଶସ୍ୟର ଶୀଷା ଛଣି୍ଡାଇ ଖାଇବାକୁ ଲାଗିେଲ କିନୁ୍ତ

ଫାରୁଶୀମାନ ତାହା ଦଖି, ସମାନ  ତାହାଙୁ୍କ କହଲ , “ଦଖ ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା କରିବା ବଧିି ସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ତାହା ତୁମ୍ଭର ଶିଷ୍ୟମାନ କରୁଅଛନି୍ତି” ମୋତ୍ର

ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଦାଉଦ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କ୍ଷୁଦତି ହବା ସମୟର ସ କଣ କରିିଲ, ତାହାକି ତୁମ୍ଭ ପାଠ କରିନାହଁ ?… ପୁଣି ସ ସହ ିସ୍ଥାନରୁ

ପ୍ରସ୍ତିାନ କରି ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗେୃହର ପ୍ରବଶ କଲ ।

>

1. 

2. 

1. 

• 

◦ 

1. 
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ଅଜ୍ଞାତ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମାର ପାଠକମାନ ପରିଚତି ନ ିବା

ଚନି୍ତି ାଧାରାଗେୁଡ଼କୁି ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ପ୍ରଣାଳୀ

ଅଜ୍ଞାତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକର ଅନୁବାଦ

ଯତବଳ  ବାଇବକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି , ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ନଜିକୁ ପଚାରନି୍ତି : “ମଁୁ

ସଂିହ, ଡମିି୍ବରି ଗେଛ, ପବର୍ଦ୍ଦେତ, ଯାଜକ, କିମ୍ବା ମନି୍ଦର ପରି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବି

ଯତବଳ ମାର ସଂସ୍କତୃରି ଲାକମାନ ଏହସିବୁ ଜିନଷି କବଭ ିଦଖି ନାହଁାନି୍ତି ଏବଂ

ଆମ୍ଭମନଙ୍କ ପାଖର ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାପାଇଁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ନାହିଁ ? ”

ବିବରଣ

ଅଜ୍ଞାତ ହଉଛ ିଜିନଷି ଯାହା ଉତ୍ସ ପାଠ୍ୟର ଟାଏ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃରି ଲାକଙୁ୍କ ଜଣା ନ ିବ । ଅନ୍ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ଓ୍ବାଡ଼୍® ଏବଂ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦର ପୃଷ୍ଠା ଏବଂ

ଅନ୍ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ଓ୍ବାଡ଼୍® ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ ସଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ଆପଣ  ସଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝବିା ପର, ଆପଣ  ସହ ିଜିନଷିଗେୁଡ଼କୁି

ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଉପାୟ ଖାଜିବାକୁ ପଡବି ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଯଉଁମାନ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ପଡନି୍ତି ସମାନ ବୁଝବ ।

ସମୋନ ତାହାଙୁ୍କ କହିଲ, “ ଏଠାର ପାଞ୍ଚଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମପାଖର ଆଉ କିଛ ିନାହିଁ।” (ମାିଉ 14:17 ULT)

ରୁ ଟି ହେଉଛି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଖାଦ୍ୟ ଯାହାକି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଚୂ ର୍ଦ୍ଦେ  ହାଇଥିବା ଶସ୍ୟକୁ ତଲ ସହିତ ମିେଶାଇ ପ୍ର ସ୍ତୁତ କରାଯାଏ, ଏବଂ ତା’ପର ମିେଶ୍ର ଣକୁ ରାନି୍ଧବା

ଦ୍ୱାରା ଏହା ଶୁଖିଗଲା। (ଶସ୍ୟ ହେଉଛି ଏକ ପ୍ର କାର ଘାସର ମେଞ୍ଜି ।) କତକ ସଂସ୍କୃତିର ଲାକଙ୍କ ପାଖର ରୁ ଟି ନାହିଁ ଏବଂ ଏହା କ’ଣ ଜାଣନି୍ତେ

ନାହିଁ ।

କାରଣ ଏହାଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ପାଠକମୋନ ହୁ ଏତ କିଛି ଜିନିଷ ଜାଣି ନଥିବ ଯାହା ବାଇବଲର ଅଛି କାରଣ ସହି ଜିନିଷଗୁଡ଼ିକ ସମୋନଙ୍କର ନିଜ ସଂସ୍କୃତିର ଅଂଶ ନୁହଁ ।

ପାଠକମୋନ ଏକ ପାଠ ବୁଝିବାବାର ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହାଇପାରନି୍ତେ ଯଦି ସମୋନ ଏଥିର ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥିବା କିଛି ଜିନିଷ ଜାଣନି୍ତେ

ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦି ସମ୍ଭବ ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏକ ଅଂଶ ଥିବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ।

ସମ୍ଭବ ହଲ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଛାଟ ରଖନ୍ତେୁ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶ ଏବଂ ଇତିତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରନ୍ତେୁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ତଣୁ ମୁଁେ ଯିରୂ ଶାଲମେକୁ ଧ୍ୱଂସାବଶଷର ପରିଣତ କରିବି, ଶୃଗାଳମୋନଙ୍କ ପାଇଁ ଲୁଚି ରହିବି । (ଯିରିମିେୟ 9: 11a ULT)

ଶୃଗାଳମୋନ କୁକୁର ପରି ବଣୁଆ ଜନ୍ତେୁ ଯାହାକି ଦୁନିଆର ଅଳ୍ପ କିଛି ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରନି୍ତେ । ତଣୁ ସଗୁଡ଼ିକ ଅନକ ସ୍ଥାନର ଜଣା ନାହିଁ ।

ମିେଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମୋନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତେୁ, ଯଉଁମୋନ ମେଣ୍ଡ

ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତେ, କିନ୍ତେୁ ଭିତର ଭିତର ସମୋନ ଘୃଣ୍ୟ ଗଧିଆ । (ମୋଥିଉ 7:15 ULT)

ଯଦି ଗଧିଆମୋନ ବାସ କରନି୍ତେ ନାହିଁ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ପଢାଯିବ, ପାଠକମୋନ ହୁ ଏତ ବୁଝିପାରିବ ନାହିଁ ଯ ସମୋନ ଭୟଙ୍କର, 

ମେଣ୍ଡା ଉପର ଆକ୍ର ମେଣ କରୁ ଥିବା ଏବଂ ଖାଉଥିବା କୁକୁର ପରି ବଣୁଆ ଜନ୍ତେୁ।

ସମୋନ ତାଙୁ୍କ ଗନ୍ଧ ସହିତ ମିେଶି୍ର ତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦଲ, କିନ୍ତେୁ ସ ଏହାକୁ ପିଇଲ ନାହିଁ। (ମୋକର୍ଦ୍ଦେ  15:23 ULT)

ଲାକମୋନ ହୁ ଏତ ଜାଣିପାରନି୍ତେ ନାହିଁ ଯ ଗନ୍ଧ କ’ଣ ଏବଂ ଏହା ଏକ ଔଷଧ ଭାବର ବ୍ୟବହୃ ତ ହାଇଥିଲା ।
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… ଯିଏ ମେହାନ ଆଲାକ ସୃଷି୍ଟ କଲା… (ଗୀତସଂହିତା 136: 7a ULT)

କିଛି ଭାଷାର ଏପରି ଜିନିଷ ଅଛି ଯାହା ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ଏବଂ ଅଗି୍ନ ପରି ଆଲାକ ପ୍ର ଦାନ କର, କିନ୍ତେୁ ଆଲାକ ପାଇଁ ସମୋନଙ୍କର କୌଣସି  ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ

ନାହିଁ ।

ତୁ ମେର ପାପ ତୁ ଷାର ପରି ଧଳା ହବ। (ଯିଶାଇୟ 1: 18b ULT)

ଦୁନିଆର ଅନକ ଲାକମୋନ ବରଫ ଦଖିନାହଁାନି୍ତେ, କିନ୍ତେୁ ସମୋନ ଏହାକୁ ଛବିର ଦଖିଥିବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଏଠାର ଏକ ଉପାୟ ଯାହାକି ଆପଣ ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତେ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଜଣା ନାହିଁ:

(1) ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ଯାହା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍େ କ’ଣ, କିମ୍ବା ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥିବା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍େ ବିଷୟର ଗୁରୁ ତ୍ଵପୂର୍ଦ୍ଦେ  ବିଷୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କର ।

(2) ଯଦି ତୁ ମେର ଭାଷା ଠାରୁ  ସମୋନ କିଛି ବଦଳାନ୍ତେୁ ଯଦି ଏହା କରିବା ଏକ ଈତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ମିେଥ୍ୟା ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ କର ନାହିଁ ।

(3) ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ  କପି କରନ୍ତେୁ, ଏବଂ ଏହାକୁ ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବର୍ଦ୍ଦେ ନାକାରୀ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାଗ କରନ୍ତେୁ 

।

(4) ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ଯାହା ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ର ସାଧାରଣ ଅଟ ।

(5) ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ଯାହା ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ର ଅଧିକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଟ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଉଦାହରଣ

(1) ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ଯାହା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍େ କ’ଣ, କିମ୍ବା ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥିବା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍େ ବିଷୟର ଗୁରୁ ତ୍ଵପୂର୍ଦ୍ଦେ  ବିଷୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କର ।

ମିେଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମୋନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତେୁ, ଯଉଁମୋନ ମେଣ୍ଡା ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତେ, କିନ୍ତେୁ ଭିତରର ଭାବର

ସମୋନ ଘୃଣ୍ୟ ଗଧିଆ । (ମୋଥିଉ 7:15 ULT)

ମିେଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମୋନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତେୁ, ଯଉଁମୋନ ମେଣ୍ଡା ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତେ, କିନ୍ତେୁ ଭିତର ଭିତର ସମୋନ

ବହୁ ତ ଭାକିଲା ଏବଂ ବିପଦପୂର୍ଦ୍ଦେ  ପ୍ର ାଣୀ ଅଟନି୍ତେ ।

“ରଭନସ୍ ଗଧିଆ” ଏଠାର ଏକ ରୂ ପାନ୍ତେରର ଏକ ଅଂଶ, ତଣୁ ପାଠକ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତେ ଯ ଏହି ରୂ ପକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ ସମୋନ

ମେଣ୍ଡା ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତେ ବିପଦପୂର୍ଦ୍ଦେ  । (ଯଦି ମେଣ୍ଡା ମେଧ୍ୟ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, ତବ ଆପଣଙୁ୍କ ମେଣ୍ଡା ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ମେଧ୍ୟରୁ

ଗାଟିଏ ମେଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡିବ, କିମ୍ବା ରୂ ପକ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ବ୍ୟବହାର କରି ରୂ ପାନ୍ତେରକୁ ଅନ୍ୟ କିଛିର ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ କରିବାକୁ

ପଡିବ । ଅନୁବାଦ ମେଟାଫାସର୍ଦ୍ଦେ  ଦଖନ୍ତେୁ ।)

ପାଞ୍ଚଟି ରୁ ଟି ଏବଂ ଦୁଇଟି ମୋଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମେର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ। ” (ମୋଥିଉ 14:17 ULT)

ପାଞ୍ଚଟି ରନ୍ଧା ଶସ୍ୟ ମେଞ୍ଜି  ଏବଂ ଦୁଇଟି ମୋଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମେର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ ।

(1) ଯଦି ତୁ ମେର ଭାଷା ଠାରୁ  ସମୋନ କିଛି ବଦଳାନ୍ତେୁ ଯଦି ଏପରି କରିବା ଏକ ଈତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ମିେଥ୍ୟା ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ କର ନାହିଁ ।

ତୁ ମେର ପାପ ତୁ ଷାର ପରି ଧଳା ହବ। (ଯିଶାଇୟ 1:1b ULT) ଏହି ପଦଟି ବରଫ ବିଷୟର ନୁହଁ । ଏହା କତ ଧଳା ହବ ତାହା ଲାକଙୁ୍କ

ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଏକ ଚିତ୍ର ର ତୁ ଷାର ବ୍ୟବହାର କର ।

ତୁ ମେର ପାପ କ୍ଷୀର ପରି ଧଳା ହବ।

ତୁ ମେର ପାପ ଚନ୍ଦ୍ର ପରି ଧଳା ହବ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଶବ୍ଦର ନକଲ କିମ୍ବା ଧାର

ନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।

(2) ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ  କପି କରନ୍ତେୁ, ଏବଂ ଏହାକୁ ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବର୍ଦ୍ଦେ ନାକାରୀ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାଗ କରନ୍ତେୁ 

।

ତା’ପର ସମୋନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ ଯାହା ଗନ୍ଧରସ ମିେଶି୍ର ତ ଥିଲା । କିନ୍ତେୁ ସ ଏହାକୁ ପିଇବାକୁ ମେନା କରିଦଇଥିଲ।

(ମୋକର୍ଦ୍ଦେ  15:23 ULT) - ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ “ଔଷଧ” ସହିତ ବ୍ୟବହୃ ତ ହଲ ମିେରା କ’ଣ ଲାକମୋନ ଭଲ ଭାବର ବୁଝିପାରନି୍ତେ ।

ତା’ପର ସମୋନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ ଯାହା ମିେରା ନାମେକ ଏକ ଔଷଧ ସହିତ ମିେଶି୍ର ତ ହାଇଥିଲା । କିନ୍ତେୁ ସ ଏହାକୁ

ପିଇବାକୁ ମେନା କରିଦଇଥିଲ।

ପାଞ୍ଚଟି ରୁ ଟି ଏବଂ ଦୁଇଟି ମୋଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମେର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ। ” (ମୋଥିଉ ୧: 17: 1 ULT)

ଆମେର କ୍ଷତି ହେଉଛି।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦ ଆଣି ବ୍ୟବହାର

କରିବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ଏହା କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ଶବ୍ଦର ନକଲ କିମ୍ବା ଧାର

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବଳବଳ ବାଇବଲ ସହ ିବଷିୟ ଗେୁଡକୁି ସମି୍ମଳିତ କର ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃରି ଅଂଶ

ନୁହଁ ଏବଂ ଯଉଁି ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ାଇ ନ ପାର । ସ୍ଥାନ ଗେୁଡକୁି

ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଏହା ସମି୍ମଳିତ କର ଯଉଁି ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନାମ ାଇ

ନ ପାର ।

ଯତବଳ ଏମିତ ିହୁଏ ଆପଣ ବାଇବଲରୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଉଧାର” ନଇ ପାରିବ । ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆପଣ ମୌଳିକ ଭାବର ଏହା ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ

ନକଲ କରନି୍ତି । କିପରି ଶବ୍ଦକୁ “ଉଧାର” ନବ ଏହ ିପୃଷ୍ଠା କୁହ ।

(ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନ ିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନକ ମାଧ୍ୟମ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅଛ ି। ଦଖନୁ୍ତ ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ।)

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

ସ ଦଖିଲ ଡମିି୍ବରି ଗେଛ ବାଟ ପାଖର (ମାିଉ 21:19 ULT)

ଯଦ ିଆପଣ କହୁିବା ଭାଷାର ଡମିି୍ବରି ଗେଛ ଗେୁଡକି ନାହିଁ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହପିରି ଗେଛ ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ାଇ ନ ପାର ।

ତାହାଙ୍କ ଉପର ସରାଫଗେଣିଲ; ସ ପ୍ରତ୍ୟକର ଛଅ ଛଅ ପକ୍ଷ ିଲା; ପ୍ରତ୍ୟକ ଦୁଇ ପକ୍ଷର ଆପଣା ଆପଣା ମୁଖ ଆଚ୍ଛାଦନ

କରି ିଲ, ଦୁଇ ପକ୍ଷର ଚରଣ ଆଚ୍ଛାଦନ କରି ିଲ ଓ ଦୁଇ ପକ୍ଷର ଉଡଡ଼ୁିଲ। (ଯିଶାଇୟ 6:2 ULT)

ଏହ ିପ୍ରକାରର ଜୀବ ନମିନ୍ତି ହୁଏତ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏକ ନାମ ନ ିବ ।

ମଲାଖିଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ାଷଣା। (ମଲାଖି 1:1 ULT)

ମଲାଖି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା କହୁିବା ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକ ନାମ ହଇ ନ ପାର ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ ଗୁଡିକ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ଉଧାର କଲା ବଳ ଅନକ ବଷିୟକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅଟ ।

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷା ଗେୁଡକି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଲପିି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଯପରି ଏବ୍ର ୀ, ଗେ୍ରୀକ୍, ଲାଟନି୍, ସରିିଲକି୍, ଦବନାଗେରୀ, ଏବଂ କରିୟାନ୍ ଲପିି ଗେୁଡକି । ଆପଣା

ଆପଣା ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ନମିନ୍ତି ଲପିି ଗେୁଡକି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଆକୃତ ିଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

ଯଉଁ ଭାଷା ସମାନ ଲପିିକୁ ବ୍ୟବହାର କର ହୁଏତ ଅକ୍ଷରକୁ ସହ ିଲପିିର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଉଚ୍ଚାରଣ କର । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଯତବଲ୍ଲ

ଲାକ ଜମର୍ଦ୍ଦୋନ୍ କୁହନି୍ତି , ଅକ୍ଷର “J”କୁ ଲାକ ସହପିରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରନି୍ତି ଯପରି ଇଂରଜ କହବିା ସମୟର ଲାକ “Y” ଉଚ୍ଚାରଣ କରନି୍ତି ।

ସମସ୍ତି ଭାଷା ଗେୁଡକିର ସମାନ ଧ୍ବନ ିକିମ୍ବା ଧ୍ବନରି ସଂଗେତ ନ ାଏ । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, ଅନକ ଭାଷାର କାମଳ “th” ଇଂରଜ ଶବ୍ଦ “think”

ଧ୍ବନ ିନ ାଏ, ଏବଂ କିଛ ିଭାଷା ଧ୍ବନରି ସଂଗେତ ଯପରି “st”, “stop” ଭାବର ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପାର ନାହିଁ । ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଉଧାର କରିବା

ନମିନ୍ତି ଅନକ ମାଧ୍ୟମ ଗେୁଡକି ଅଛି

ଯଉଁ ଭାଷାରୁ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ତା’ ଠାରୁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଭନି୍ନ  ଲପିିକୁ ବ୍ୟବହାର କର ତବ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲପିିର

ସମତୁଲ୍ୟ ଅକ୍ଷର ସହତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଅକ୍ଷରକୁ ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କରି ପାରିବ ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଯପରି ଶବ୍ଦକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କର ସହପିରି ଆପଣ କରି ପାରିବ ଏବଂ ସହ ିଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସାଧାରଣତଃ ଯପରି ଉଚ୍ଚାରଣ

କର ସହପିରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ପାରିବ ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଯପରି ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କର ଆପଣା ମଧ୍ୟ ସହପିରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ପାରିବ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନୟିମ ସହତି ଉଚ୍ଚାରଣକୁ

ଅନୁକୂଳ କରି ପାରିବ ।

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ପ୍ର ୟାଗର ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

ଯଉଁ ଭାଷାରୁ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ତା’ ଠାରୁ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଭନି୍ନ  ଲପିିକୁ ବ୍ୟବହାର କର ତବ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲପିିର

ସମତୁଲ୍ୟ ଅକ୍ଷର ସହତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଅକ୍ଷରକୁ ସ୍ଥାନାପନ୍ନ  କରି ପାରିବ ।

צְפַנְיָ   ଏବ୍ର - צְפַנְיָ֤ה ୀ ଅକ୍ଷରର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ନାମ ।

"ଜଫାନୟିା" – ଏହ ିନାମ ରାମାନ୍ ଅକ୍ଷରର ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଯପରି ଶବ୍ଦକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କର ସହପିରି ଆପଣ କରି ପାରିବ ଏବଂ ସହ ିଅକ୍ଷର ଗେୁଡକୁି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସାଧାରଣତଃ ଯପରି ଉଚ୍ଚାରଣ

କର ସହପିରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ପାରିବ ।

ଜଫାନିୟା - ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ନାମ ।

" ଜଫାନୟିା" – ଏହ ିନାମ ଯପରି ଇଂରଜର ଉଚ୍ଚାରଣ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଆପଣ ଏହାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନୟିମ ଅନୁସାର ଉଚ୍ଚାରଣ କରି

ପାରିବ ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଯପରି ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କର ଆପଣା ମଧ୍ୟ ସହପିରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ପାରିବ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ନୟିମ ସହତି ଉଚ୍ଚାରଣକୁ

ଅନୁକୂଳ କରି ପାରିବ ।

ଜଫାନିୟା - ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର “z” ନ ାଏ ତବ ଆପଣ “s” ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ । ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଲଖିବା ପ୍ରଣାଳୀ “ph”

ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ ତବ ଆପଣ “f” ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ । “i” କୁ ଆପଣ କିପରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରନି୍ତି ତାହା ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର, ଆପଣ

ଏହାକୁ “i” କିମ୍ବା “ai” କିମ୍ବା “ay” ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ପାରିବ ।

"Sefania" ସଫାନଆି

"Sefanaia" ସଫାନଆ

"Sefanaya" ସଫାନୟା

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

◦ 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ମା’ ସଂସ୍କତୃ ିଦୃଷି୍ଟର ନୂତନ

ଲାଗେୁିବା ନାମଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ନାମେଗୁଡ଼ିକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଇବଲର ବହୁତ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ, ଲାକମାନଙ୍କର ଗୋଷି୍ଟ ଓ ସ୍ଥାନ ଗେୁଡ଼କିର ନାମ ଅଛି

ସଗେୁଡ଼କିର କିଛ ିନାମ ଅଜଣା ଓ କହବିାକୁ କଷ୍ଟ ଲାଗିେପାର। ବଳବଳ ପାଠକ ଜାଣି

ପାରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଏ ନାମ କଅଣ ବୁଝାଏ, ଓ ସମୟ ସମୟର ସମାନ ନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟ

ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ। ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ଆପଣମାନ ଜାଣିପାରିବ ଯ ଆପଣମାନ ସହି

ନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ଏବଂ କିପରି ତୁମ୍ଭମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝବିାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯାହା ସମାନ ସଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ନାମେଗୁଡ଼ିକର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ

ବାଇବଲର ିବା ଅଧିକାଂଶ ନାମ ଗେୁଡ଼କିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଛ।ି ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ସହଜର କଉଁଠିକାର ଲାକମାନ ଓ ସମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ନମିନ୍ତି ବାଇବଲର

ନାମ ଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ।ି କିନୁ୍ତ ବଳବଳ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭୁମିକା ଲଭିାଇାଏ।

ଏହ ିମେଲକୀଷଦକ, ଶାଲମର ରାଜା, ପରାତ୍ପର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଯାଜକ ିଲ, ଯ, ଅବ୍ର ହାମ୍ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରି ପ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

କରିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସାକ୍ଷାତ କରି ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କଲ। (ଏବ୍ର ୀ 7:1 ULT)

ଏହଠିାର ଲଖକ “ମଲକୀଷଦକ” ନାମ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ପ୍ରାମିକ ଭାବ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟର ନାମ, ଆଖ୍ୟା ହଉଛ ି“ଶାଲମର ରାଜା” ଏବଂ

ସ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସହରର ବାସ କରୁିଲ।

ତାହାର ନାମ “ମଲକୀଷଦକ” ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଧାମର୍କିକ ରାଜା” ଓ “ଶାଲମର ରାଜା” ତାହା “ଶାନି୍ତିର ରାଜା”। (ଏବ୍ର ୀ 7:2 ULT)

ମଲକୀଷଦକଙ୍କ ନାମ ଓ ପଦବୀର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଲଖକ ବୁଝାଉଛନି୍ତି ଯହତୁ ସଗେୁଡକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ବଷିୟର କହ। ଅନ୍ୟ ସମୟର, ଲଖକ ନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବର୍ଦ୍ଦେନା

କରୁନାହାନି୍ତି କାରଣ ପାଠକ ତାହା ଜାଣିିବ ବାଲ ିସ ଆଶା କରନି୍ତି। ଯଦ ିସହ ିଲଖିିତ ଅଂଶ ବୁଝବିାକୁ ନାମର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ,ି ଆପଣ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବହ ିପୃଷ୍ଠାର

ନମି୍ନର କିମ୍ବା ବହରି ମୂଳପାଠର ଯାଡପିାରିବ।

ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟାର କାରଣ ଗୁଡିକ

ପାଠକମାନ ବାଇବଲର କିଛ ିନାମ ଜାଣି ନ ପାରନି୍ତି। ସମାନ ଜାଣି ନିବ କି ନାମ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି , ସ୍ଥାନ କିମ୍ବା ଆଉ କିଛକୁି ବୁଝାଏ।

ପାଠକମାନ ଲଖିିତ ଅଂଶ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ।

କତକ ନାମ ଭନି୍ନ  ଉଚ୍ଚାରଣ କିମ୍ବା ଯୌଗିେକ ଶବ୍ଦ ହାଇପାର ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇନପାର କିଅବା ଆପଣଙ୍କଭାଷାର କହବିାକୁ

ଏହା ଅପ୍ରୀତକିର ଲାଗିେପାର। ଏହ ିସମସ୍ୟାର ସମାଧାନର କୌଶଳ ନମିନ୍ତି, ଦଖ Borrow Words.

ବାଇବଲର କତକ ଲାକ ଓ ସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କିର ଦୁଇଟ ିନାମ। ପାଠକମାନ ହୁଏତ ବୁଝ ିନପାରନି୍ତି ଯ ଦୁଇଟ ିନାମ ଜଣକୁ ବୁଝାଏ ନ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ପାର ହାଇ ଜର୍ଦ୍ଦେ ନ ପାରହାଇ ଯିରିହାକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନତାଗେଣ ଇମୋରୀୟମୋନଙ୍କ ସାିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କଲ (ଯିହାଶୁୟ 24:11 ULT)

ପାଠକମାନ ଜାଣି ନ ପାରନି୍ତି ଯ “ଯର୍ଦ୍ଦେନ” ହଉଛ ିଏକ ନଦୀର ନାମ, “ଯିରିହା” ହଉଛ ିଗୋଟଏି ସହରର ନାମ, ଓ “ଇମାରୀୟ” ହଉଛ ିଲାକମାନଙ୍କ

ଗୋଷ୍ଠୀର ନାମ ଅଟ।

ସ (ସ୍ତ୍ରୀ) କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତି ତାଙ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ଦଖୁଅଛ?ି” ଏଣୁ ସହ ିକୁପର ନାମ ବର୍ –

ଇଲହ-ଗୟ; (ଆଦ ି16:13-14 ULT)

ପାଠକ ହୁଏତ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟ ଯଦ ିସମାନ ଜାଣି ନାହାନି୍ତି “ବର୍ –ଇଲହ-ଗେୟ” ଅର୍ଦ୍ଦେ "ଜୀବତିଙ୍କର କୁପ ଯିଏ ମାତ ଦଖନି୍ତି"

ସ ତାହାର ନାମ ମୋଶା ଦଲ ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜଳରୁ ଏହାକୁ କାଢ଼ଅିଛ“ି (ଯାତ୍ରା 2:11 ULT )

ସ ଏପରି କାହିଁକି କହଲ ପାଠକ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଯଦ ିସମାନ ମାଶାଙ୍କ ନାମର ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ ର ନାମାନୁସାର ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବା”

• 

• 

• 

• 
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ଶାଉଲ ତାଙ୍କର ପ୍ରାଣ ନାଶର ସମ୍ମତ ିଲ (ପ୍ରରିତ 8:1 ULT )

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରକାର ଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ଦ୍ଦେବା ଯିହୁଦୀ ଏକାର ସମାଜଗେୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରବଶ କଲ (ପ୍ରରିତ 14:1

ULT)

ପାଠକମାନ ଜାଣି ନ ପାରନି୍ତି ଯ ଶାଉଲ ଓ ପାଉଲ ନାମ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିପାଠକମାନ ପୃଷ୍ଠ ଭୂମିରୁ ସହଜର ବୁଝ ିପାରୁନାହାନି୍ତି ଯ ନାମ କଉଁ ପ୍ରକାରର ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର,ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଆପଣ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ

ଯାଗେ କରିପାରନି୍ତି।

ଯଦ ିପାଠକମାନ ନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଆବଶ୍ୟକ ତବ ଏହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ,ି ନାମକୁ ନକଲ କରନୁ୍ତ ଓ ମୂଳପାଠର କିମ୍ବା ବହି

ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ତା' ସମ୍ବନି୍ଧୟ ବବିରଣ ଲଖନୁ୍ତ

ନତୁବା କାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିସହ ିନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ପାଠକମାନ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଦରକାର ଓ ସହ ିନାମ କବଳ ର ବ୍ୟବହାର

ହାଇାଏ, ନକଲ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିନାମଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ାଏ, ତବ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗୋଟଏି ନାମ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନାମ ବ୍ୟବହାର କର ଯତବଳ

ମୂଳପାଠର କବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନ ବଷିୟର ଏକରୁ ଅଧିକ ନାମ ିବା ବଷିୟର କହାଏ କିମ୍ବା ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନ

କାହିଁକି ଦଆିଯାଇିଲା ସ ବଷିୟର କିଛ ିକହାଏ।

କିମ୍ବା ଯଦ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ଅଛ,ି ମୂଳପାଠର ଯଉଁ ନାମ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ଲଖ ଓ ଅନ୍ୟ ନାମର ଏକ ବହି

ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ତାହା ଯାଗେ କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣ

(1) ଯଦ ିପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ପାଠକମାନ ସହଜର ବୁଝ ିପାରୁ ନାହାନି୍ତି ନାମ କି ପ୍ରକାର ବଷିୟକୁ ବୁଝାଉଛ,ି ଆପଣ ଶବ୍ଦଟଏି ଯାଗେ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ।

ତୁମ୍ଭମାନ ଜର୍ଦ୍ଦେ ନ ପାର ହାଇ ଯିରିହାକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନବିାସୀଗେଣ ଇମୋରୀୟମୋନଙ୍କ ସାିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ପ୍ରତକୁିଳର ଯୁଦ୍ଧ କଲ। (ଯିହାଶୁୟ 24:11 ULT)

ତୁମ୍ଭମାନ ଜର୍ଦ୍ଦେ ନ ପାର ହାଇ ଯିରିହା ସହାରକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନତାମାନ ଇମୋରୀୟ

ସମ୍ପ୍ରଦାୟମୋନଙ୍କ ସାିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତକୁିଳର ଯୁଦ୍ଧ କଲ।

କିଛ ିସମୟ ପର, କତକ ଫରୁଶୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ଏ ସ୍ଥାନ ଛାଡ ିଚାଲଯିାଅ କାରଣ ହରାଦ ଆପଣକୁ ବଧ

କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ।ି" (ଲୁକ 13:31 ULT)

ସହ ିଦଣ୍ଡର, କତକ ଫରୁଶୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ଏ ସ୍ଥାନ ଛାଡ ିଚାଲଯିାଅ କାରଣ 

ରାଜା ହରାଦ ଆପଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତି

(2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ଗୋଟଏି ନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଓ ତାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି , ନାମକୁ ନକଲ କର ଏବଂ ମୁଳପଠର କିମ୍ବା

ପାଦଟକିାର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର କୁହନୁ୍ତ।

ସ ତାହାର ନାମ ମୋଶା ଦଲ ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜଳରୁ ଏହାକୁ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କଲ”ି (ଯାତ୍ରା 2:11 ULT ) ସ ତାହାର

ନାମ ମୋଶା ଦଲ (ଯାହା ଶୁଣିବାକୁ 'ଆକଷର୍ଦ୍ଦେ ଣ ହଲା'), ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜଳରୁ ଏହାକୁ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କଲ ି“

(3) ନତୁବା କାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିସହ ିନାମର ଅର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ପାଠକମାନ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଆବଶ୍ୟକ ଓ ସହ ିନାମ କବଳ ର ବ୍ୟବହାର

ହାଇାଏ, ନକଲ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସହନିାମର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କର।

… ସ କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତି ତାଙ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ବଞ୍ଚଛି?ି” ଏଣୁ ସହ ିକୁପର ନାମ ବର୍–

ଇଲହ-ଗୟ; (ଆଦ ି16:13-14 ULT)

…ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତି ତାଙ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ବଞ୍ଚଛି?ି” ଏଣୁ

ସହ ିକୁପର ନାମ କୁହାଗେଲା ଜୀବିତଙ୍କର କୁପ ଯିଏ ମୋତ ଦଖନି୍ତେ;

(4) ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ଗୋଟ ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗୋଟଏି ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନାମ କବଳ

ସତବଳ ବ୍ୟବହାର କର ଯତବଳ ମୂଳପାଠ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନ ବଷିୟର ଏକରୁ ଅଧିକ ନାମ ାଏ କିମ୍ବା ଏହା ଯତବଳ ସ ବଷିୟର କିଛ ିକୁହ

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଶବ୍ଦର ନକଲ କିମ୍ବା ଧାର

କାହକିି ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନର ନାମ ଦଆିଯାଇଅଛ।ି ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ଲଖିରଖ ଯତବଳ ମୂଳପାଠ ସହ ିନାମର ଅଳ୍ପ ବାରମ୍ବାର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୁପ, ପ୍ରରିତ 13 ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପାଉଲ “ଶାଉଲ” ବାଲ ିଡକାଯାଉିଲ ଏବଂ ପ୍ରରିତ 13 ପର “ପାଉଲ” ହଲ। ଆପଣମାନ ତାଙ୍କର ନାମକୁ

“ପାଉଲ” ବାଲ ିପ୍ରରିତ 13:9 ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ସବୁ ସମୟର ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତି , ଯଉଁଠି ତାହାର ଦୁଇଟ ିନାମ ଅଛ।ି

… ଜଣ ଯୁବକଙ୍କ ନାମ ଶାଉଲ (ପ୍ରରିତ 7:58 ULT)

.. ଜଣ ଯୁବକଙ୍କ ନାମ ପାଉଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଅଧିକାଂଶ ବୃତ୍ତାନ୍ତି କହ ଶାଉଲ ଏଠାର, କିନୁ୍ତ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲର ସ ପାଉଲ ନାମର

ପରିଚତି।

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର, ଆପଣ ଏହ ିଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ:

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ କୁହାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହଲ, (ପ୍ରରିତ 13:9)

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ କୁହାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହଲ;

(5) କିଅବା ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିନାମ ାଏ, ମୂଳପାଠର ଯଉଁ ନାମ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ଲଖ, ଓ ଅନ୍ୟ ନାମକୁ ଏକ ପାଦଟୀକାର

ଯାଡ଼ ିଦଅି। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଆପଣ “ଶାଉଲ” ଲଖିପାରିବ ମୁଳ ପାଠ୍ୟର ଯଉଁଠି “ଶାଉଲ” ଏବଂ ମୁଳ ପାଠ୍ୟର ଯଉଁଠି “ପାଉଲ” ଆପଣ "ପାଉଲ"

ବାଲ ିଲଖିପାରିବ।

ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ିଲା (ପ୍ରରିତ 7:58 ULT)

ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଏ ହଉଛନି୍ତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରରିତ 13 ଆରମ୍ଭର ପାଉଲ କୁହନି୍ତି

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର, ଆପଣ ଏହ ିଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ:

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ବାଲାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହଲ; (ପ୍ରରିତ 13:9)

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ବାଲାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ଦ୍ଦେ ହଲ;

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର ସ କାହାଣୀ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲାପର ସ ନାମକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି, ଆପଣମାନ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ।

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରକାର ଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ଦ୍ଦେବା ସମାଜଗେୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରବଶ କଲ (ପ୍ରରିତ 14:1 ULT)

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରକାର ଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ଦ୍ଦେବା ସମାଜଗେୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରବଶ କଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଏ ହଉଛନି୍ତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରରିତ 13 ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଶାଉଲ ବାଲ ିକୁହାଯାଉିଲା।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଜ୍ଞାତ :: ନାମଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।
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ମୂଳ ସମ୍ବାଦର ସ୍ପଷ୍ଟ ତ୍ୟ ସହତି ସନ୍ଦହ ରହତି ତ୍ୟର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛି

ବାଲ ିମଁୁ କିପରି ନଶିି୍ଚିତ ହାଇପାରିବ?ି 

ଅନୁମୋନିକ ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା

ଜଣ ବକ୍ତି ା ଯାହାକିଛ ିକହବିା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁମାନ କରନି୍ତି ଯ ସ କହବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ତାଙ୍କ

ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣନି୍ତି ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପ୍ରକାର ସୂଚନା ଦଅିନି୍ତି ଯାହାକୁ ଅନୁମାନକି

ଜ୍ଞାନ କୁହାଯାଏ। ବକ୍ତି ା ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେକୁ ଏହ ିସୂଚନା ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ସ ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ଯ

ସମାନ ଏହା ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣିଛନି୍ତି।

ଯତବଳ ଜଣ ବକ୍ତି ା ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେଙୁ୍କ ସୁଚନା ଦଅିନି୍ତି , ସ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ମାଧ୍ୟମର କରିପାରନି୍ତି। ବକ୍ତି ା ସଧିାସଳଖ ଯାହା କହୁଛନି୍ତି ସିର ସ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା

ଦଅିନି୍ତି। ଯାହା ବକ୍ତି ା ସଧିାସଳଖ କୁହନି୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ସ ଆପଣା ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟରୁ ଏହା ଶିଖିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କରି ଯାହା

ବକ୍ତି ା ସଧିାସଳଖ କୁହନି୍ତି ନାହିଁ ତାହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ଅଟ।

ବିବରଣ

କହ ିଜଣ କହବିା ବା ଲଖିବା ସମୟର, ତାହାଙ୍କ ମନର କିଛ ିନର୍କିଷ୍ଟ ବଷିୟ ରହାଏ ଯାହାକି ଏହ ିବଷିୟର ଲାକମାନ ଜାଣନୁ୍ତ, ବା କରନୁ୍ତ, ବା ଚନି୍ତି ା

କରନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଚାହିଁାନି୍ତି। ସ ପ୍ରାୟ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହାକୁ ସଧିାସଳଖ କହନି୍ତି। ଏହାକୁ ବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା କୁହାଯାଏ।

ବକ୍ତି ା ଅନୁମାନ କର ଯ ତାହାର ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେ ସହ ିନର୍କିଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣନି୍ତି ଯାହା ସମାନ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଚନି୍ତି ା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହବ।

ସାଧାରଣତଃ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବଷିୟର କହ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣନି୍ତି। ଏହାକୁ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ କହନି୍ତି।

ବକ୍ତି ା ସବୁବଳ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ସଧିାସଳଖ କହନି୍ତି ନାହିଁ, ବରଂ ସ ଯାହା କହନି୍ତି ତହିଁରୁ ତାହାର ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଶିଖନୁ୍ତ ବାଲ ିଆଶା କରିାନି୍ତି। ଯଉଁ ସୂଚନା ସ

କହ ତହିଁରୁ ଲାକମାନ ଶିଖନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କର, ଯଦଓି ସ ଏହାକୁ ସଧିାସଳଖ କହ ିନାନି୍ତି , ଏହା ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ବାଲ ିଅଟ।

ଅନକ ସମୟର, ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେ ବକ୍ତି ା ସମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ କହବିା ବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ସହ ସମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣିିବା (ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ) ସହ ଏକତ୍ର କରି ଏହି

ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ବୁଝାନି୍ତି ଯାହା ବକ୍ତି ା ସମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ କହାଆନି୍ତି।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଉଶ୍ୟ ଅଟ

ଏହ ିସମସ୍ତି ତନି ିପ୍ରକାର ସୂଚନା ବକ୍ତି ାଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ। ଯଦ ିଏହ ିସୂଚନାଗେୁଡ଼କିରୁ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ପ୍ରକାର ସୂଚନା ବାଦ୍ ପଡ଼, ତବ

ଶ୍ରାତୃବଗେର୍ଦ୍ଦେଉକ୍ତି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ବୁଝବ ନାହିଁ। କାରଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଭାଷା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାଠାରୁ ଅଧିକ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଏବଂ ବାଇବଲର ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭନି୍ନ  ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନର ରହୁିବା ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ, ଅନକ ସମୟର ସମ୍ବାଦରୁ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ବା ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ବାଦ୍ ପଡ଼ାଏ। ଅନ୍ୟ

ଶବ୍ଦର, ବାଇବଲର ମୂଳ ବକ୍ତି ାଗେଣ ଓ ଶ୍ରାତାମାନ ଯାହା ଜାଣିାନି୍ତି , ସହ ିସବୁ ଆଧୁନକି ପାଠକମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ। ଯବ ଏହ ିସମସ୍ତି ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝବିା

ନମିନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ, ଆପଣ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ପାଠ କିମ୍ବା ବହ ିପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନ ଭାଗେର ପ୍ରଦତ୍ତ ଟକିାର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତାପର, ଜଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ହ ଗେୁରୁ, ଆପଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗେମନ

କରିବ।ି’’ ସିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛି, ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ

ଗେୁଞି୍ଜବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାିଉ 8:20 ULT)

କାକିଶିଆଳି ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ଗୋତ ଓ ବସାଗେୁଡ଼କୁି କଣ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଯୀଶୁ ତାହା କହୁ ନାହାନି୍ତି , କାରଣ ସ ଅନୁମାନ କରନି୍ତି ଯ କାକିଶିଆଳିମାନ

ଭୂମିର ଗୋତର ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ନଡି ବା ପକ୍ଷୀବସାର ଶାଇବା ବଷିୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଜାଣିିବ। ଏହାକୁ ଆନୁମୋନିକ ଜ୍ଞାନ କହନି୍ତି।

“ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର’’ ବାଲ ିଯୀଶୁ ସଧିାସଳଖ କହଲ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣି ନାନ୍ତି, ତବ ଏହ ିସତ୍ୟତା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ହବ ଯାହା ସ

ଶିଖି ପାରିାନ୍ତି କାରଣ ଯୀଶୁ ନଜିକୁ ସହ ିଭାବର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛନି୍ତି। ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରି କହୁ ନାହଁାନି୍ତି ଯ ସ ସ୍ଥାନ ସ୍ଥାନ ଯାତ୍ରା କରନି୍ତି

ଓ ପ୍ରତ ିରାତି୍ର କ୍ଷପଣ ନମିନ୍ତି ତାହାର ର ସୁଧା ନାହିଁ। ତାହା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ଅଟ ଯାହାକି ତାହାର ମୁଣ୍ଡ ଗେୁଞି୍ଜବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କହବିା ସମୟର

ଶାସ୍ତ୍ରୀ କିଛ ିଶିକ୍ଷା କରିିବ।

ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର କାରାଜୀନ୍! ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର ବସାଇଦା କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଯଉଁ ଶକି୍ତିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

କରାଯାଇଛ,ିସହସିବୁ ଯବ ସାର ଓ ସି ଦାନ ର କରାଯାଇାଆନ୍ତିା, ତବ ସମାନ ଅନକ କାଳ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅଖା ପିନି୍ଧ

ପାଉଁଶର ବସ ିମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିାଆନ୍ତି। ବିଚାର-ଦିନର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଶା ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସଦାନର ଦଶା ସହନୀୟ

ହବ। (ମାିଉ 11:21-22 ULT)

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଜ୍ଞାତ :: ଅନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା
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ଯୀଶୁ ଅନୁମାନ କରନି୍ତି ଯ ଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ କହୁିଲ ସମାନ ସାର ଓ ସଦାନୀୟମାନ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ିବା ଜାଣିିଲ, ଏବଂ ବଚିାର-ଦନି ଏକ ଏପରି

ସମୟ ଯଉଁ ସମୟରକି ଈଶ୍ବର ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବ। ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜାଣିିଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁିଲ ସମାନ ଉତ୍ତମ ିବା ଓ

ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ନିବା ବଶି୍ବାସ କରୁିଲ। ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ବଷିୟ କହବିା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ଏହସିବୁ ଗ୍ର ହଣ କରିଥିବା ଜ୍ଞାନ।

ଏଠାର ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାର ଏକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଂଶ ହଉଛ ିଯଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁିଲ ସମାନ ସାର ଏବଂ ସଦାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ

କଠାର ବଚିାର କରିବ କାରଣ ସମାନ ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କଲ ନାହିଁ।

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗେତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତି? କାରଣ ଭାଜନ କରିବା ସମେୟର

ସମୋନ ହସ୍ତ ପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତେ ନାହିଁ। ରୁ ଟି (ମାିଉ 15:2 ULT)

ଖାଇବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ବଧିି ବଧିାନ ଅନୁଯାଇ ଶୁଚ ିହବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଆପଣା ଆପଣା ହସ୍ତି ପ୍ରକ୍ଷାଳନ କରିବାର ଏକ ଔପଚାରିକ ରୀତସିଙ୍ଗତ ପଦ୍ଧତ ିପାଳନ କରନି୍ତି ,

ଯାହା ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ପରମ୍ପରା ିଲା। ଲାକ ଭାବୁିଲ ଯ ଧାମର୍କିକ ହାଇ ରହବିା ପାଇଁ, ସମାନ ପ୍ରାଚୀନାମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି

ପରମ୍ପରାଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବାକୁ ହବ। ଏହା ଆନୁମୋନିକ ଜ୍ଞାନ ିଲା, ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରୁିବା ଫାରୁଶୀମାନ ଆଶା କରୁିଲ ଯ ଯୀଶୁ ଏହା

ଜାଣନୁ୍ତ। ଏହା କହବିା ଦ୍ବ ାରା, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପରମ୍ପରାଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରୁ ନିବାର ଅଭଯାଗେ କରିିଲ। ଏହା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ଯାହା

ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ତହିଁରୁ ସ ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିସମାନ ଚାହଲ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିସମ୍ବାଦକୁ ଓ ତତ୍ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ସହ କୌଣସ ିଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ପାଇଁ ପାଠକମାନଙ୍କର ଯଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି

ଜ୍ଞାନ ାଏ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ଅକୁହା ଭାବର ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ଅବ୍ୟକ୍ତି ଭାବର ଛାଡ଼ଦବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିବଷିୟକୁ

ବାଦ୍ ଦଆିଯାଇିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ନମି୍ନ ଲଖିିତ ଏହ ିକୌଶଳଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରନୁ୍ତ:

ସମାନଙ୍କର ନର୍କିଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ନିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ରୂପ ଯାଗୋନୁ୍ତ

। (2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନ୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ନର୍କିଷ୍ଟ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସହ ିସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ବ୍ୟକ୍ତି କରନୁ୍ତ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଏକ ଏପରି ମାଧ୍ୟମର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯାହା ସୂଚତି କରିବା ନାହିଁ ଯ ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହ ିସୂଚନା ନୂତନ

ିଲା।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ସମାନଙ୍କର ନର୍କିଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ନିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ରୂପ ଯାଗୋନୁ୍ତ।

ସିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, "କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛି, ଓ ଆକାଶର ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ବସା ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗେୁଞି୍ଜ

ବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାିଉ 8:20 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ କାକିଶିଆଳିମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୋତର ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବସା ବା ନଡିର ଶୁଅନି୍ତି।

ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ରହିବା ପାଇଁ ଗାତ ଅଛି, ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ରହିବା ପାଇଁ ନୀଡ଼

ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗେୁଞି୍ଜ ଏବଂ ଶାଇବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’

ବଚିାର-ଦନିର ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସି ଦାନର ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ସହନସୀଳ ହବ। (ମାିଉ 11:22 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ ସାର ଓ ସଦାନର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୁଷ୍ଟ ିଲ। ଏହାକୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ବ୍ୟକ୍ତି କରା ଯାଇପାରିାଆନ୍ତିା। >

ବଚିାର-ଦନିର, ସହି ସାର ଓ ସି ଦାନ ସହରର, ଯଉଁଥିର ଲାକମୋନ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ଥିଲ,

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଏହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ସହନସୀଳ ହବ। କିମ୍ବା: ବଚିାର-ଦନିର ଏହା

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସହ ିଦୁଷ୍ଟ ନଗରଗୁଡ଼ିକ ସାର ଏବଂ ସି ଦାନର ଅତ୍ୟଧିକ ସହନସୀଳ ହବା।

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗେତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତି? କାରଣ ଭାଜନ କରିବା ସମୟର 

ସମୋନ ହସ୍ତ ପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତେ ନାହିଁ। (ମାିଉ 15:2 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ ଖାଇବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ବଧିି ଅନୁଯାଇ ଶୁଚ ିହବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଆପଣା ଆପଣା ହସ୍ତି ପ୍ରକ୍ଷାଳନ କରିବାର ଏକ ଔପଚାରିକ ରୀତସିଙ୍ଗତ

ପଦ୍ଧତ ିପାଳନ କରନି୍ତି , ଯାହା ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ପରମ୍ପରା ିଲା। ଯାହା ସମାନ ଧାମର୍କିକ ରହବିା ପାଇଁ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଯଭଳି

ଆଧୁନକି ପାଠକ ଚନି୍ତି ା କରନି୍ତି , ଏହା ସମାନଙ୍କ ହାତରୁ ଜୀବାଣୁକୁ ଅପସାରଣ କରି ରାଗେରୁ ନବିାରଣ କରିବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ନିଲା।

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗେତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତି? କାରଣ

ସମାନ ରାଟ ିଭାଜନ କରିବା ସମୟର ସମୋନ ଧାମେର୍କିକତାର ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଦ୍ୱାରା

ବିଧିଅନୁସାର ହସ୍ତପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତେ ନାହିଁ।

(2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନ୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ନର୍କିଷ୍ଟ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସହ ିସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କର,

କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଏକ ଏପରି ମାଧ୍ୟମର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ଯାହା ସୂଚତି କରିବ ନାହିଁ ଯ ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହ ିସୂଚନା ନୂତନ ିଲା।

ତାପର ଜଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ହ ଗେୁରୁ, ଆପଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗେମନ

କରିବ।ି’’ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗୋତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗେୁଞି୍ଜବାର କୌଣସି

ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାିଉ 8:19,20 ULT)

ଅସନି୍ଦଗେ୍ଧି ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଯୀଶୁ ନଜ ସହ ିମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର। ଅନ୍ୟ ଅସନି୍ଦଗେ୍ଧି ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଯଦ ିସହ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗେମନ କରିବାକୁ ଚହଁାନି୍ତି , ତବ

ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଭଳି ବାସହରା ହାଇ ରହବିାକୁ ହବ।

ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗୋତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର ମୁଁେ,

ମେନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ର, ବିଶ୍ର ାମେ ପାଇଁ ଗୃହ ନାହିଁ।’’ ଯଦି ତୁ ମେ ମୋହର ଅନୁଗମେନ କରିବାକୁ ଚାହଁୁ ଛ,

ମୁଁେ ଯଭଳି ରହୁ ଛି ତୁ ମେ ସହିଭଳି ରହିବ।’’

ବଚିାର-ଦନିର ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସଦାନର ସହନୀୟ ଅଧିକ ହବ। (ମାିଉ 11:22 ULT)

ଅସନି୍ଦଗେ୍ଧି ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଈଶ୍ବର ଲାକମାନଙୁ୍କ କବଳ ବଚିାର ହିଁ କରନି୍ତି ନାହିଁ, ବରଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ମଧ୍ୟ ଦଅିନି୍ତି। ଏହାକୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ କରାଯାଇପାରିବ।

ବଚିାର-ଦନିର, ପରମଶ୍ବର ସାର ଓ ସି ଦାନକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବ, ନଗେରର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଷ୍ଟ

ିଲ, ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କର କାଠାର ଦଣ୍ଡ ଅପକ୍ଷା ସ ସମୋନଙୁ୍କ ଅଳ୍ପ ଦବ। କିମି୍ବ: ପରମଶ୍ବର

ବଚିାର-ଦନିର, ସାର ଓ ସଦାନ ଅପକ୍ଷା ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଅଧିକ କାଠର ଦଣ୍ଡ ଦବ, ଯଉଁ

ନଗେରର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ିଲ।

ଆଧୁନକି ପାଠକମାନ ବାଇବଲର କତକ ବଷିୟ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ଯପରି ଯଉଁମାନ ପ୍ରମ ବାଇବଲକୁ ପଢ଼ ିିଲ ଜାଣନି୍ତି। ଜଣ ବକ୍ତି ା କିମ୍ବା ଲଖକ କଅଣ

କହୁଛନି୍ତି ଏହାକୁ ବୁଝବିା ଓ ବକ୍ତି ା ଛାଡିବା ଅସନି୍ଦଗେ୍ଧି ସୁଚନା ଶିଖିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କଠିନ ହାଇପାର। ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦର କତକ

ବଷିୟ ଯାହା ମୂଳ ବକ୍ତି ା ଓ ଲଖକ ଅକୁହା ବା ଅବ୍ୟକ୍ତି ଭାବ ବାଦ୍ ଦଇଛନି୍ତି , ସଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ ଭାଷାର ଯଦ ିକତକ ସ୍ପଷ୍ଟ

ସୂଚନା ଦ୍ବ ନ୍ଦାତ୍ମକ, ଅସ୍ବାଭାବକି, ବା ଅନାବଶ୍ୟକ ମନହୁଏ, ତବ ମଁୁ କ’ଣ

କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା

ଅନୁମୋନିତ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କତକ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ରହାଏ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି

ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ, କିନୁ୍ତ ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ହଲ ଅସ୍ବାଭାବକି ଲାଗେ ।

ଏହାର କାରଣ ଏହା  ଯ କତକ ଭାଷା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ପୁଣି କତକ

ଭାଷା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଯଦ ିଆପଣ ମୂଳ ଭାଷାର ସୂଚନାକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି , ତବ ଏହା ବଦଶୀ, ଅସ୍ବାଭାବକି, ବା ଏପରିକି ନବର୍ଦ୍ଦୋଧତା ଲାଗିେପାର ଯଦି

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ । ତଣୁ ଏହପିରି କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସହ ିସୂଚନାଗେୁଡ଼କୁି ଅସୂଚତି ରଖିବା ଉତ୍ତମ

ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତହଁୁ  ଅବୀମଲକ୍ ସହ ିଗେଡ଼କୁ ଆସ ିତହିଁ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲା ଓ ତାହା ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଗେଡ଼ଦ୍ବ ାରର ଅତି

ନକିଟକୁ ଗେଲା। (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 9:52 ESV)

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଏବ୍ର ୀୟ ଭାଷାର, ଅଧିକାଂଶ ବାକ୍ୟକୁ ସଂଯାଜକ ଶବ୍ଦ ଯା, ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟର ିବା ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା “ଏବଂ” ଶବ୍ଦ ସହ ଆରମ୍ଭ

କରିବା ସାଧାରଣ ିଲା । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଏପରି କରିବା ଅସ୍ବାଭାବକି ଅଟ, ଏହା ଇଂରାଜୀ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତି କ୍ଲ ାନ୍ତିକାରୀ ଅଟ ଏବଂ ଏହା

ଲଖକଙୁ୍କ ଅଶିକି୍ଷତ ବାଲ ିପ୍ରକାଶ କର । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର, ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ସଂଯାଗେର ଧାରଣା ଅସୂଚତି ରଖି  ଅନୁବାଦ କରିବା

ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଅଟ ।

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଏବ୍ର ୀୟ ଭାଷାର ନଆିଁର କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପାଡ ିଦଆିଯାଇଛ ିବାଲ ିକହବିା ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ । ଇଂରାଜୀର, ଅଗିେ୍ନ ଜଳିବାର କି୍ରିୟା ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତି

ଅଟ, ଏବଂ ତଣୁ ଉଭୟ ଧାରଣାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅସ୍ବାଭାବକି ଅଟ । କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଜଳିଲା ବାଲ ିପ୍ରକାଶ କରି ନଆିଁର ଧାରଣାକୁ ଅସୂଚତି

ରଖିବା ଯଷ୍ଟ ଅଟ ।

କିନୁ୍ତ ସତସନାପତ ିଉର ଦଇ କହିଲ, “ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯ ମା’ ର ପାଦ ପକାଇବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ” (ମାିଉ

8:8 ULT)

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଭାଷାର, କହବିାର ଦୁଇଟ ିକି୍ରିୟାପଦ ସହ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉକି୍ତିକୁ ପରିଚତି କରିବା ସାଧାରଣ ିଲା । ଗୋଟଏି କି୍ରିୟାପଦ କି୍ରିୟାକୁ ସୂଚତି କର, ଏବଂ

ଅନ୍ୟଟ ିବକ୍ତି ାଙ୍କ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ପରିଚତି କରାଇାଏ । ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଏପରି କାରନ୍ତି ନାହିଁ, ଏଣୁ ଦୁଇଟ ିକି୍ରିୟାପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅସ୍ବାଭାବକି ଓ ଦ୍ବନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଅଟ । ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି, କହବିାର ଧାରଣା ଉତ୍ତର ଦବାର ଧାରଣାର ଜଡ଼ତି ଅଟ । ଇଂରାଜୀର ଦୁଇଟ ିକି୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାର ଗୋଟଏି ଉକି୍ତି

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଉକି୍ତିକୁ ସୂଚତି କର । ଏଣୁ ଇଂରାଜୀର, କବଳ ଗୋଟଏି କି୍ରିୟାପଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିମୂଳ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି, ତବ ମୂଳ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି, ଅନାବଶ୍ୟକ କିମ୍ବା ଦ୍ବ ନ୍ଦ୍ବ ପୂର୍ଦ୍ଦେ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ରଖନୁ୍ତ । ଯଦ ିପାଠକ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ଉକ୍ତି ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ

ବୁଝ ିପାରିବ ତବ ହିଁ ଏହପିରି କରନୁ୍ତ । ଆପଣ ପାଠକକୁ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ବଷିୟର ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଏହା ପରୀକ୍ଷା କରିପାରିବ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିମୂଳ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ, ତବ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନା ରୂପ ହିଁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ଏହ ିକୌଶଳକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ପାଠର କୌଣସ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଏ ନାହିଁ, ଏଣୁ ଏଠାର କୌଣସ ିଉଦାହରଣ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ନାହିଁ ।• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କଉଁ ସମୟର ସୂଚନାଗେୁଡ଼କୁି ଅବ୍ୟକ୍ତି ରଖିବ

(2) ଯଦ ିସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି, ଅନାବଶ୍ୟକ କିମ୍ବା ଦ୍ବ ନ୍ଦାତ୍ମକ ଅଟ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ରଖନୁ୍ତ । ଯଦ ିପାଠକ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ଉକ୍ତି

ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ବୁଝ ିପାରିବ ତବ ହିଁ ଏହପିରି କରନୁ୍ତ । ଆପଣ ପାଠକକୁ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ବଷିୟର ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଏହା ପରୀକ୍ଷା କରିପାରିବ ।

ତହଁୁ  ଅବୀମଲକ୍ ସହ ିଗେଡ଼କୁ ଆସ ିତହିଁ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲା ଓ ତାହା ଅଗି୍ନର ଦଗଧ୍ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଗେଡ଼ଦ୍ବ ାରର ଅତି

ନକିଟକୁ ଗେଲା । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 9:52 ESV)

ଅବୀମଲକ୍ ସହ ିଗେଡ଼କୁ ଆସ ିତହିଁ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲା ଓ ତାହାକୁ ଅଗି୍ନର ଦଗଧ୍ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଗେଡ଼ଦ୍ବ ାରର ଅତ ିନକିଟକୁ

ଗେଲା । (କିମ୍ବା) …ତହିଁର ଅଗି୍ନ ସଂଯାଗ କରିବା ପାଇଁ

ଇଂରାଜୀର, ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିପଦର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଆରମ୍ଭର ିବା “ତହୁଁ” ଶବ୍ଦ ସଂଯାଜକର ବ୍ୟବହାର ବନିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପଦର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଅନୁସରଣ କରୁଛ,ି ଏଣୁ

ଏହାକୁ ଏଠାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ନାହିଁ । କାରଣ ଏହ ିସୂଚନା “ଦଗେ୍ଧି” ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛ ି। “ଦଗେ୍ଧି କରିବା” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ “ଅଗିେ୍ନ

ସଂଯାଗେ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଏକ ବକିଳ୍ପ ଅନୁବାଦ ଅଟ । ଇଂରାଜୀର ଉଭୟ “ଦଗେ୍ଧି କରିବା” ଓ “ଅଗିେ୍ନ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ, ଏଣୁ ଇଂରାଜୀ

ଅନୁବାଦକ ଦୁଇଟ ିମଧ୍ୟରୁ କବଳ ଗୋଟଏିକୁ ଚୟନ କରିବା ଉଚତି । “କିପରି ଦ୍ବ ାର ଦଗେ୍ଧି ହଲା?”, ଏପରି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଆପଣ ପରୀକ୍ଷା କରିପାରିବ ଯ

ପାଠକମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ବୁଝଲ କି ନାହିଁ । ଯଦ ିଏହା ଅଗିେ୍ନର ହାଇିଲା ବାଲ ିସମାନ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ବୁଝପିାରିଛନି୍ତି ।

କିମ୍ବା, ଯଦ ିଆପଣ ଦି୍ବ ତୀୟ ବଷିୟକୁ ବାଛୁଛନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ପଚାରି ପାରିବ, “ଅଗିେ୍ନ ସଂଯାଗେ ହାଇିବା ଦ୍ବ ାରର ଅବସ୍ଥା କଣ ହୁଏ?” “ଏହା ଦଗେ୍ଧି ହାଇଛ”ି

ବାଲ ିଯଦ ିପାଠକମାନ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ବୁଝପିାରିଛନି୍ତି ।

କିନୁ୍ତ ଶତସନାପତ ିଉର ଦଇ କହିଲ, “ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯ ମା’ ର ପାଦ ପକାଇବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ” (ମାିଉ

8:8 ULT)

କିନୁ୍ତ ଶତସନାପତ ିଉର ଦଲ , “ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯ ମା’ ର ପାଦ ପକାଇବ, ମଁୁ ଏପରି

ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ”

ଇଂରାଜୀର, ଶତସନାପତ ିଉତ୍ତର ଦଲ ସୂଚନାକୁ “ଉତ୍ତର ଦଲ” କି୍ରିୟାର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରାଯାଇଛ,ି ଏଣୁ “କହଲ” କି୍ରିୟାପଦ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ଭାବ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇଅଛ ି। “କିପରି ଶତସନାପତ ିଉତ୍ତର ଦଲ?”, ଏପରି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଆପଣ ପରୀକ୍ଷା କରିପାରିବ ଯ ପାଠକମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ବୁଝଲ କି ନାହିଁ

। ଏହା କହବିାର ହାଇିଲା ବାଲ ିଯଦ ିସମାନ ବୁଝପିାରନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନାକୁ ବୁଝପିାରିଛନି୍ତି ।

ସ ଆପଣାପାଟି ଖାଲି ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲ, (ମାିଉ 5:2 ULT)

ସ ସମୋନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କରି କହଲ, (କିମ୍ବା) ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଇ କହଲ,

ଇଂରାଜୀର, ଯୀଶୁ କା ହବା ସମୟର ପାଟ ିଖାଲିବା ସୂଚନାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତି ଅଦୁ୍ଭତ ଅଟ । ସହ ିସୂଚନା "ଶିକି୍ଷତ" ଏବଂ "କହବିାକୁ" କି୍ରିୟାର

ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତି ହାଇଛ,ି ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବାଦ ଦଆିଯାଇପାରିବ ଏବଂ ସହ ିସୂଚନାଟ ିରହିବ । ଅବଶ୍ୟ, "ସ ପାଟ ିଖାଲଲ" ଏକ ରୂପକ ଅଟ ଯାହା ଏକ

ଭାଷଣର ଆରମ୍ଭକୁ ସୂଚାଇାଏ, ଯାହା ସୂଚନା ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୂ କ୍ତି ନହବା କିମ୍ବା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ରଖିବାକୁ ବୁବହୃତ ହୁଏ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଜ୍ଞାତ :: ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କତବଳ ଅବ୍ୟକ୍ତି

ସୂଚନାଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା

ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

କଉଁ ସମେୟର ସୂଚନାଗୁଡ଼ିକୁ ଅବ୍ୟକ୍ତ ରଖିବ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

କତକ ସମୟର ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ କିମ୍ବା ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ ନ

କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ । ଏହାକୁ, କଉଁ ସମୟର ପ୍ରକାଶ କରିବ ନାହିଁ ସହ ିବଷିୟର ଏହି

ପୃଷ୍ଠା ଆପଣଙୁ୍କ କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶବଳୀ ପ୍ରଦାନ କର ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଜଣ ବକ୍ତି ା ବା ଲଖକ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ରଖିଛନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯଦ ିମୂଳ ପାଠକମାନ ବକ୍ତି ାଙ୍କର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବୁଝପିାରି ନ ିଲ, ତବ ଏହାକୁ ଅତ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ, ନତୁବା ମୂଳ ପାଠକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝନିିଲ

ବାଲ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଅସ୍ବାଭାବକି ହାଇପାର ।

ଯଦ ିଆପଣ କତକ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ବା ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ଏପରି ଭାବର ପ୍ରକାଶ

କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଭାବବ ନାହିଁ ଯ ମୂଳ ପାଠକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବଷିୟଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର କହବିା ଆବଶ୍ୟକ ିଲା ।

ଯଦ ିଏହା ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କରି ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବଷିୟର ଦ୍ବନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟକର, ତବ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ବା ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝପିାରନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଖାଦକଠାରୁ ଖାଦ୍ୟ;

ଓ ବଳବାନଠାରୁ ମିଷ୍ଟତା ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହଲା; (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 14:14 ULT)

ଏହା ଏକ ଭାଷାଗେତ ପ୍ରହଳିକା ିଲା । ଶାମଶାନ ଏହାକୁ ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବର ଏପରି ଭାବର କହଲ, ଯପରି ଏହାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କ’ଣ, ଏହା ଜାଣିବାର

ତାହାର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ କଠିନ ହବ । ଖାଦକ ଓ ବଳବାନ ବଷିୟ, ସଂିହ ଓ ମିଷ୍ଟତା ଖାଦ୍ୟ ଯ ମହୁ ିଲା, ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ସତକର୍ଦ୍ଦେ ହୁଅ, ଫାରୂଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇାଅ ।” ସିର ସମାନ

ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ତକର୍ଦ୍ଦେବତିକର୍ଦ୍ଦେ କରି କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ରାଟୀ ଆଣି ନାହୁଁ ବାଲ ିସ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତି… ’’ (ମାିଉ

16:6,7 ULT)

ଏଠାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଶିଷ୍ୟମାନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ଭାନ୍ତି ଶିକ୍ଷାରୁ ସାବଧାନ ହବା ଉଚତି୍ । କିନୁ୍ତ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ

ବୁଝଲ ନାହିଁ । ଯୀଶୁ ପ୍ରକୃତ ଖମୀର ଓ ରୁଟ ିବଷିୟର କହୁିଲ ବାଲ ିସମାନ ଭାବଲ । ତଣୁ ଏଠାର “ଖମୀର” ଭ୍ର ାନ୍ତି ଶିକ୍ଷାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ବାଲ ିସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ଏଠାର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ହବ ନାହିଁ । ମାିଉ 16:11ର ଯୀଶୁ ଏହ ିବଷିୟର ନ କହବିା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ

ବୁଝ ିନ ିଲ ।

“ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରୁଟ ିବଷିୟର କହ ିନ ିଲ,ି ଏହା କିପରି ତୁମ୍ଭମାନ ବୁଝୁ ନାହଁ ? ଫାରୂଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ଖମୀର

ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇାଅ ।” ସ ଯ ରୁଟରି ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇ ରହବିା ପାଇଁ ନ କହ ିଫାରୂଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ

ଶିକ୍ଷାରୁ ସାବଧାନ ହାଇ ରହବିା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ, ଏହା ସମାନ ସତବଳ ବୁଝପିାରିଲ । (ମାିଉ 16:11,12

ULT)

ଯୀଶୁ ଯ ରୁଟ ିବଷିୟର କହୁ ନ ିଲ ଏହାକୁ ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି କହବିା ପର ହିଁ ସମାନ ଜାଣିଲ ଯ ସ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି ଶିକ୍ଷା

ବଷିୟର କହୁିଲ । ତଣୁ, ମାିଉ 16:6 ର ଅବ୍ୟକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଭୁଲ ହବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଏହପି୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଅନୁବାଦଗେଣ ଚଷ୍ଟା ନ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଆମ ଏହ ିପୃଷ୍ଠାର କୌଣସ ିଅନୁବାଦ କୌଶଳଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରଦାନ କରିନାହୁଁ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଏହପି୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଅନୁବାଦଗେଣ ଚଷ୍ଟା ନ କରନୁ୍ତ ବାଲ,ି ଏହ ିପୃଷ୍ଠାର ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ରାୟାଗିେକ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ନାହିଁ ।

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ିବା ଦୂରତା ଓ

ବ୍ୟବଧାନକୁ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-decimal]]

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟବଧାନ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ନମ୍ନାକ୍ତି ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ଦୂରତା କିମ୍ବା ଦୀର୍ଦ୍ଦେତା ମାପିବାର ସାଧାରଣ ପଦକ୍ଷପଗେୁଡ଼କି ିଲା ଯାହା

ବାଇବଲର ପ୍ରମ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିଲା । ଏି ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ମାପଗେୁଡ଼କି ହାତ ଏବଂ

ବାହୁର ଅଗେ୍ରଭାଗେ ଆକାର ଉପର ଆଧାରିତ ଅଟ ।

ହାତର ପ୍ର ସ୍ଥ – ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିର ହାତ ପାପୁଲରି ଚଉଡା ଅନୁସାର ିଲା ।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ର ବିସ୍ତାରିତ ଅଙୁ୍ଗଠି ଦୂରତାକୁ ଚାଖଣ୍ଡ କୁହାଯାଏ ।

ପ୍ର ାୟ ଏକହାତ ଲମ୍ବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତିର ବାହୁର ଲମ୍ବ, କହୁଣୀଠାରୁ ଆଙୁ୍ଗଠିର ଅଗେ୍ରଭାଗେ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଲମ୍ବା ଅଟ।

”ଲମ୍ବ” ଦୂରତା ମୋପିବା ବ୍ୟବହାର କବଳ ଯିହଜିିକଲ 40-48 ଅଧ୍ୟାୟର କରାଯାଇଅଛ ିଏହା ସାଧାରଣ ହାତର ଲମ୍ବ ଅନୁସାର ମାପ ଅଟ ।

କ୍ର ୀଡାଙ୍ଗନ (stadia ର ବହୁବଚନ) 185 ମିଟର ଲମ୍ବ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଦୌଡ ପ୍ରତଯାଗିେତାର ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ। କତକ ପୁରାତନ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହି

ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ମାଇଲର ଅଷ୍ଟମାଂଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିଛ,ି ଯାହା ହଳ ହାଇିବା କ୍ଷତର ଲମ୍ବକୁ ବୁଝାଏ ।

ନମି୍ନର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରାୟ ସଠିକ୍ କିନୁ୍ତ ବାଇବଲର ମାପ ସହତି ସମାନ ନୁହଁ ବାଇବଲ ମାପର ସଠିକ୍ ଲମ୍ବ, ସମୟ ସମୟର ଓ ସ୍ଥାନକୁ

ସ୍ଥାନ ଅଲଗୋ ହୁଏ । ନମି୍ନର ସମତୁଲ୍ୟ ପ୍ରାୟ ମାପ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଏକ ପ୍ରୟାସ ଅଟ ।

| ମୂଳ ମାପ| ଗୋଣିତକି ମାପ| | --------| --------| | ହାତର ପ୍ରସ୍ଥ| 8 ସଣି୍ଟମିଟର| | ଦୂରତା| 23 ସଣି୍ଟମିଟର| | ଲମ୍ବ| 46 ସଣି୍ଟମିଟର| | "ଦୂର "

ଲମ୍ବ| 54 ସଣି୍ଟମିଟର| | ପଡ଼ଆି | 185 ମିଟର|

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେଗୁଡ଼ିକ

 ବାଇବଲର ଲାକମାନ ଆଧୁନକି ମାପ ଯପରି ମିଟର, ଲଟିର, ଓ କିଲାଗେ୍ରାମ ବ୍ୟବହାର କରନିଲ । ମୂଳ ମାପ ବ୍ୟବହାର ଦ୍ବ ାରା ପାଠକ

ଜାଣିପାରିବ ଯ ବାଇବଲ ପ୍ରକୃତର ବହୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଲଖାଯାଇିଲା ଯଉଁ ସମୟର ଲାକମାନ ସହ ିମାପଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ଆଧୁନକି ମାପ ବ୍ୟବହାର ଦ୍ବ ାରା ପାଠକମାଣ ପାଠକୁ ସହଜର ବୁଝପିାରିବ।

ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ମାପ ବଷିୟର ଆପଣ ପାଠର କିମ୍ବା ପାଦଟୀକାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।                                  4. ଯଦି

ଆପଣ ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମାପ ବ୍ୟବହାର ନ କରନି୍ତି , ପାଠକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିମାପଗେୁଡ଼କିର ସଠିକ ପାରିମାପ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ,

ଯଦ ିଆପଣ ଏକ ହାତ ଲମ୍ବାକୁ “ 46 ମିଟର “ ବା ଏପରିକି “46 ସଣି୍ଟମିଟର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବ, ମାପଟ ିସଠିକ ଅଛ ିବାଲ ିମନକରି ପାରନି୍ତି

।  ଏହାକୁ “ଅଦ୍ଧ ମିଟର” “45 ସଣି୍ଟମିଟର” ବା “50 ସଣି୍ଟମିଟର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ ଉପାୟ ଅଟ ।

ବଳବଳ ମାପଟ ିସଠିକ୍ ନୁହଁ ବାଲ ିବୁଝାଇବାକୁ  “ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଉଦାହରଣ, ଲୂକ  24:13 କହ ଯ ଇମ୍ମାୟୁ

ଯିରୂଶାଲମଠାରୁ ଚାରି ମାଇଲ୍ (60 stadia) ଦୂରର ିଲା ଏହାକୁ ଯିରୂଶାଲମଠାରୁ “ପ୍ରାୟ 10 କିଲାମିଟର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଯବ ଈଶ୍ବର କୌଣସ ିମାପ ବଷିୟର କହନି୍ତି ଓ ଲାକମାନ ତଦନୁଯାୟୀ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି , ସହ ିକ୍ଷତ୍ରର ଆପଣ “ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦ ଯାଗେକରି ଅନୁବାଦ

କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ନଚତ୍ ଈଶ୍ବର ମାପ ବଷିୟର ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ବାଲ ିଲାକ ମନକରିବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ମୂଳ ଲଖକମାନ ସହ ିମାପ ବ୍ୟବହାର କରୁିଲ । ସଗେୁଡ଼କୁି ULT ର ଶବ୍ଦ ବା ବନାନ ସହ ସମାନ ବନାନ କରନୁ୍ତ ।

(Copy or Borrow Words ଦଖନୁ୍ତ)                                                (2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମାପ ବ୍ୟବହାର

କରନୁ୍ତ ।  UST ର ଅନୁବାଦକମାନ ଗୋଣିତକି ପଦ୍ଧତର ମାପକୁ  କିପରି ପ୍ରକାଶକରିବ ତାହା ଆବଷି୍କାର କରିସାରିଛନି୍ତି ।                (3) ଆପଣଙ୍କ

ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହଉିବା ମାପକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଏହା କରିବାକୁ ହଲ ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର ମାପ ସହ ସମାନ ଅଛ ିତାହା

ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।            (4) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ବୁଝପିାରିବ ସହ ିମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା

ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ । (5) ଆପଣଙ୍କର ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ଜାଣିଛନି୍ତି ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ULT ର ମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ

କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ନମି୍ନର ବର୍କିତ ଯାତ୍ରା 25:10 ର ସମସ୍ତି କୌଶଳଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରୟାଗେ କରାଯାଇଛ ି।

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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ସମାନ ଅଢ଼ାଇ ହସ୍ତି ଦୀର୍ଦ୍ଦେ, ଦଢ଼ ହସ୍ତି ପ୍ରସ୍ଥ ଓ ଦଢ଼ ହସ୍ତି ଉଚ୍ଚ ଶିଟୀମ୍ କାଷ୍ଠର ଏକ ସନୁି୍ଦକ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ। (ଯାତ୍ରା 25:10

ULT)

(1) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ମୂଳ ଲଖକମାନ ସହ ିମାପ ବ୍ୟବହାର କରୁିଲ । ସଗେୁଡ଼କୁି ULT ର ଶବ୍ଦ ବା ବନାନ ସହ ସମାନ ବନାନ କରନୁ୍ତ ।

(Copy or Borrow Words ଦଖନୁ୍ତ)

“ସମାନ ଅଢ଼ାଇ ହସ୍ତ ଦୀଘର୍ଦ୍ଦେ , ଦଢ଼ ହସ୍ତ ପ୍ର ସ୍ଥ ଓ ଦଢ଼ ହସ୍ତ ଉଚ୍ଚ ଶିଟୀମ୍ କାଷ୍ଠର ଏକ ସନୁି୍ଦକ

ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ।“

(2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।  UST ର ଅନୁବାଦକମାନ ଗୋଣିତକି ପଦ୍ଧତର ମାପକୁ  କିପରି ପ୍ରକାଶକରିବ ତାହା ଆବଷି୍କାର

କରିସାରିଛନି୍ତି ।

“ସମାନ ଏକ ମିେଟର ଦୀଘର୍ଦ୍ଦେ , ଦଢ଼ ମିେଟର ପ୍ର ସ୍ଥ ଓ ଦଢ଼ ମିେଟର ଉଚ୍ଚ ଶିଟୀମ୍ କାଷ୍ଠର ଏକ ସନୁି୍ଦକ

ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ।“

(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହଉିବା ମାପକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଏହା କରିବାକୁ ହଲ ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର ମାପ ସହ ସମାନ

ଅଛ ିତାହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

“ସମାନ ଏକ ମିେଟର ଦୀଘର୍ଦ୍ଦେ , ଦଢ଼ ମିେଟର ପ୍ର ସ୍ଥ ଓ ଦଢ଼ ମିେଟର ଉଚ୍ଚ ଶିଟୀମ୍ କାଷ୍ଠର ଏକ ସନୁି୍ଦକ

ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ।“

(4) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ବୁଝପିାରିବ ସହ ିମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

“ସମାନ ଅଢଇ ହାତ (ଅଢଇ ହାତ) ଦୀଘର୍ଦ୍ଦେ , ଦଢ ହାତ (ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ) ପ୍ର ସ୍ଥ ଓ ଦଢ

ହାତ (ଏକ ମିେଟରର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ) ଉଚ୍ଚ ଶିଟୀମ୍ କାଷ୍ଠର ଏକ ସନୁି୍ଦକ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ।“

(5) ଆପଣଙ୍କର ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ଜାଣିଛନି୍ତି ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ULT ର ମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

“ସମାନ ଶିଟୀମ କାଷ୍ଠର ସନୁି୍ଦକ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ ଏହାର ଲମ୍ବ ହବ ଏକ ମିେଟର 1; ଏହାର

ଓସାର ଏକ ମିେଟରର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ; 2 ଓ ଉଚ୍ଚତା ହବ ଏକ ମିଟରର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ ”

ଟପି୍ପଣୀ ଏହପିରି ଦଖାଯିବ:

“ସମାନ ଶିଟୀମ କାଷ୍ଠର ସନୁି୍ଦକ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିବ ଏହାର ଲମ୍ବ ହବ ଏକ ମିେଟର 1 ; ଏହାର

ଓସାର ଏକ ମିେଟରର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ; 2 ଓ ଉଚ୍ଚତା ହବ ଏକ ମିଟରର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ”

ଟପି୍ପଣୀ ଏହପିରି ଦଖାଯିବ:

[1] ଅଢଇ ହାତ

[2] ଦଢ ହାତ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ଗେ୍ରନ୍ଥ ାବଳୀର

ପରିମାପକକୁ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-decimal]]

ବାଇବଲ ଗ୍ର ନ୍ଥାବଳୀ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଇବଲ ସମୟର ବ୍ୟବହୃତ ହଉିବା ଅତ ିପରିଚତି ସାଧାରଣ ଏକକ ଗେ୍ରନ୍ଥ ବବିରଣ

କରିବା ନମିନ୍ତି ଯ କତ ପରିମାଣ ଗୋଟଏି ଧାରକ ପାତ୍ରର ଧରିବ ପାତ୍ର ଏବଂ ମାପ

ଉଭୟର ତରଳ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ (ଯପରି ମଦ) ଏବଂ ଶୁଷ୍କ ରସ (ଯପରି ଶଶ୍ୟର ରସ) ବାଇବଲ

ମାପ ଅନୁସାର ଗୋଣିତକି ମୁଲ୍ୟ ସମାନ ନୁହଁ । ବାଇବଲ ମାପ ହୁଏତ ସମୟ ସମୟ ଓ

ସ୍ଥାନକୁ ସ୍ଥାନ ମୁଲ୍ୟ ବଦଳୁ ିଲା ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ସମତୁଲ୍ୟ ମାପ ହଉଛ ିଏକ ପଦକ୍ଷପ

।

| ପ୍ରକାର | ପ୍ରକୃତ ମାପ | ଲଟିର | | -------- | -------- | -------- | |ଶୁଷ୍କ | ଓମର୍(ପାତ୍ର) | 2 ଲଟିର | | ଶୁଷ୍କ | ଏଫ୍ଫ ା (ବୃହତ୍ ପାତ୍ର) | 22

ଲଟିର | | ଶୁଷ୍କ | ହାମର୍(ପାତ୍ର) | 220 ଲଟିର | | ଶୁଷ୍କ | କାର୍ (ଅତ ିବୃହତ୍ ମୁନା) | 220 ଲଟିର | | ଶୁଷ୍କ | ସଆି(ପାତ୍ର) | 7.7 ଲଟିର | |

ଶୁଷ୍କ | ଲକ୍ (ଅତ ିବୃହତ୍ ମୁନା) | 114.8 ଲଟିର | |ତରଳ | ମଟ୍ରଟ (ବୃହତ୍ ପାତ୍ର) | 40 ଲଟିର | | ତରଳ | ବାଥ୍ (ପାତ୍ର) | 22 ଲଟିର | |

ତରଳ | ହନି୍ (ପାତ୍ର) | 3.7 ଲଟିର | | ତରଳ | କାବ୍(ପାତ୍ର) | 1.23 ଲଟିର | | ତରଳ | ଲଗ୍(ପାତ୍ର) | 0.31 ଲଟିର |

ଅନୁବାଦ ନିୟମେଗୁଡ଼ିକ

ବାଇବଲର ଲାକମାନ ମିଟର, ଲଟିର ଏବଂ କିଲାଗେ୍ରାମ ଭଳି ଆଧୁନକି ପଦକ୍ଷପ ବ୍ୟବହାର କରିନିଲ । ମୂଳ ମାପଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରିବା,

ପାଠକମାନଙୁ୍କ ଜାଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ଯ ବାଇବଲ ପ୍ରକୃତର ବହୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଲଖାଯାଇିଲା ଯଉଁ ସମୟର ଲାକମାନ ସହ ିମାପଗେୁଡ଼କୁି

ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ଆଧୁନକି ମାପ ବ୍ୟବହାର ପାଠକମାନଙୁ୍କ ପାଠକୁ ସହଜର ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ ।

ଆପଣ ଯକୌଣସ ିମାପଗେୁଡ଼କୁି ନଅିନୁ୍ତ, ଯଦ ିପାଠ୍ୟ କିମ୍ବା ଫୁଟନାଟ୍ ର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରକାରର ପଦକ୍ଷପ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ।

ଯଦ ିଆପଣ ବାଇବଲ ମାପଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ମାପଗେୁଡ଼କି ସଠିକ୍ ବାଲ ିପାଠକମାନଙୁ୍କ ଧାରଣା ନ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିଆପଣ ଗୋଟଏି ହନିକୁ “3.7 ଲଟିର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ତବ ପାଠକ ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ ମାପ ଠିକ୍ 3.7 ଲଟିର,

3.6 କିମ୍ବା 3.8 ନୁହଁ । ଅଧିକ ଆନୁମାନକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲ ହବ ଯପରିକି “ସାଡ ତନି ିଲଟିର” କିମ୍ବା “ଚାରି ଲଟିର” ।

ଯବ ଈଶ୍ବର ଲାକମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିବସ୍ତୁର କିଛ ିଭାଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ କହନି୍ତି , ଏବଂ ଯତବଳ ଲାକମାନ ସହ ିପରିମାଣକୁ ତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା

ପାଳନ କରି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ତବ ସ “ବଷିୟର” ଅନୁବାଦର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ଅନ୍ୟା ଏହା ଧାରଣା ଦବ ଯ ସମାନ କତ

ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ଈଶ୍ବ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ।

ଯତବଳ ଏକକ ମୋପ କହ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

(1) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ସଗେୁଡ଼କି ସମାନ ମାପ ଯାହା ମୁଳ ଲଖକ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କର ସ୍ବର ଅନୁସାର ବନାନ କର କିମ୍ବା ULT ର

ଯପରି ବନାନ ହାଇଛ ି(ଦଖ ନକଲ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଅଣାଯାଇିବା ଶବ୍ଦ) ।

(2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କର USTର ଅନୁବାଦକ ଜାନସିାରିଛନି୍ତି କିପରି ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର ମୁଲ୍ୟକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ।

(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହଉିବା ମାପ ଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କର ଏପରି କରିବାକୁ ହଲ ତୁମକୁ ଜାଣିବାକୁ ହବ ଯ ତୁମର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି

ପ୍ରଣାଳୀ ସହ ମିଶୁଛ ିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ମାପକୁ କମିତ ିଜାଣୁଛନି୍ତି ।

(4) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପାଠର ବା ସୁଚନାର ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ମାପକୁ କିପରି ଜାଣନି୍ତି ।

(5) ତୁମର ଲାକମାନ ଜାଣିିବା ମାପ କୁ ବ୍ୟବହାର କର ଓ ULT ପାଠ କିମ୍ବା ସୁଚନା ସହତି ମାପ କୁ ମିଶାଅ ।

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗ

ଏହ ିରଣନୀତ ିସବୁ ଯିଶାଇୟ 5 10ର ବନିଯାଗେ ହାଇଛ ିନମି୍ନର ।

ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ କବଳ ଦଶ ମେହଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଉତ୍ପନ୍ନ ହବ ଓ ଦଶ ମେହଣ ବିଜରୁ  କବଳ ଏକ ମେହଣ ଶଶ୍ୟ ହବ । (ଯିଶାଇୟ

5:10ULT)

(1) ULTର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏଗେୁଡ଼କି ସମାନ ମାପ ଯାହା ମୁଳ ଲଖକ ମାନ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ସମାନ ଯପରି ଶବ୍ଦ କରନି୍ତି ସହପିରି ବନାନ କରନୁ୍ତ

କିମ୍ବା ULT ପରି କରନୁ୍ତ । (ଦଖ ନକଲ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଅଣାଯାଇିବା ଶବ୍ଦ)

• 

• 

• 

• 

• 
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"ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କବଳ 1 ବାତ୍, ଓ 1 ହାମେର୍ ଶଶ୍ୟ କବଳ ହବ ଏଫା."

(2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ମାପ ବ୍ୟବହାର କର ସଧାରଣତଃ ସଗେୁଡ଼କି ଗୋଣିତକି ମାପ USTର ଅନୁବାଦ ଜାନସିରିଛନି୍ତି କପରି ମୁଲ୍ୟ ଗେୁଡ଼କୁି ଗୋଣିତକି ମାପର

ଉପସ୍ଥାପନା କରିବାକୁ ହବ ।

“ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କବଳ ଶଶ୍ୟ ହବ 22 ଲିଟର, and ଦଶ ମେହଣ ବଜି ହବ ଗାଟିଏ ଡାଲା । "

“ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କବଳ ଶଶ୍ୟ ହବ 22 ଲିଟର, ଓ 220 ଲିଟର ବଜି ହବ 22 ଲିଟର । "

(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିବା ମାପ ଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର ସହପିରି କରିବାକୁ ହଲ ଆପଣ ଜାଣିବାକୁ ହବ ଯ ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର କମିତି

ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ରହବି ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ମାପକୁ ଜାଣିବ ।

“ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କବଳ 6 ମହଣ ଉତ୍ପାଦନ ହବ, ଓ ସାଢ଼ 6 ମେହଣ ବଜିର ଶଶ୍ୟ ହବ କବଳ 20 ଶର ପରିମାଣ । "

(4) ULT ମାପ ସହତି ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ପାଠ କିମ୍ବା ସୁଚନାରୁ ଜାଣିିବା ପରମାଣ ଗେୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ଯାଗେ କର ପାଠର ଉଭୟ ପରିମାଣ ଦଖାଯାଇଛ ି।

" ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଶଶ୍ୟ ଫଳିଵ କବଳ ଏକ ମେହଣ (6 ଲିଟର), ଓ ଏକ ମେହଣ (ସାଢ଼ 6 ବୁଶଲ) ବଜିରୁ ଶଶ୍ୟ ହବ ଏକ ଏଫ୍ଫ ା (20 ସର)

। "

(5) ଆପଣଙ୍କ ଲାକ ଜାଣିିବା ମାପ ବ୍ୟବହାର କର, ଓ ULT ପାଠ କିମ୍ବା ସୁଚାନର ମାପ ପରିମାଣ ମଧ୍ୟ ଯାଗେ କର ନମ୍ନାକ୍ତି ‘ULT ପରିମାଣ ପାଦଟପି୍ପଣୀ ର

ଦଖା ଯାଇଅଛ ି।

" ଚାରି ହକ୍ଟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଶଶ୍ୟ ଫଳିଵ କବଳ 22 ଲଟିର 1, and 220 ଲଟିର୍2 ବଜିରୁ ଶଶ୍ୟ ହବ କବଳ 22 ଲଟିର 3 । " ପାଦତଳ ଟପି୍ପଣୀ

ଏହପିରି ହବ :

[1]ଏକ ବାଥ୍

[2]ଏକ ହାମର୍

[3]ଏକ ଏଫ୍ଫ ା

ଯତବଳ ଏକକର ମୋପ ବିନିଯାଗ ହୁ ଏ

ବଳବଳ ହବି୍ରୁ ର ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପରିମାଣ ନାଏ କବଳ ସଂଖ୍ୟା ବ୍ୟବହାର ହାଇାଏ ସପରି ସ୍ଥଳ , ଅଧିକାଂଶ ଇଂରାଜୀ ବୃତ୍ତାନ୍ତିର, ULT ଓ USTକୁ

ମିଶାଇ “ମାପ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ ବିଂଶତି ପରିମୋଣ ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ

ପାତ୍ର  ସୁରା, କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶତି। (ହାଗେୟ 2 :16 ULT)

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

(1) ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିଏକକ ବ୍ୟବହାର ନକରି ସଂଖ୍ୟା ବ୍ୟବହାର କରିବା 1. ସମାନ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କର ଯା “ମାପ” ବା “ମାତ୍ରା” ବା “ମୁଲ୍ୟ” ।

(2) ଉପଯୁକ୍ତି ଗୋଟଏି ଧାରକ ପାତ୍ରର ନାମ ଦଅି ଯା ଶଶ୍ୟ ପାଇଁ “ବାଝ” କିମ୍ବା ସୁରା ପାଇଁ ଜାହାଲା ।

(3) ଏକକ ବଶିିଷ୍ଟ ମାପ ଯାହାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦର ରଣନୀତି ବିନିଯାଗ

ସମସ୍ତି ରଣନୀତ ିହାଗେୟ 2:16 ର ବନିଯାଗେ ହାଇଛ ିତଳ ।

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ ବିଂଶତି ପରିମୋଣ ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ

ପାତ୍ର  ସୁରା, କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶତି । (ହାଗେୟ 2 :16 ULT)

(1)  ଏକକ ନଦଇ ସଂଖ୍ୟାର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କର
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ଅନୁମାନତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଅସ୍ପଷ୍ଟ  ସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ ବିଂଶତି ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ ପାତ୍ର  ସୁରା,

କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶତି ।

(2) ସମାନ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କର ଯା “ମାପ” ବା “ମାତ୍ରା” ବା “ମୁଲ୍ୟ” ।

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ ବିଂଶତି ପରିମୋଣ ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ

ପାତ୍ର  ସୁରା, କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶତି ।

(3) ଉପଯୁକ୍ତି ଗୋଟଏି ଧାରକ ପାତ୍ରର ନାମ ଦଅି ଯା ଶଶ୍ୟ ପାଇଁ “ବାଝ” କିମ୍ବା ସୁରା ପାଇଁ ଜାହାଲା ।

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ 20 ବାଝ ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ ଜାହାଲା

ସୁରା, କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶତି ।

(4) ଏକକ ମାପକ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହା ତୁମର ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିଛ ।

ଯତବଳ କହଜିଣ ଶଶ୍ୟଗେଦା ନକିଟକୁ ଆସ ବିଂଶ ଲିଟର ଶଶ୍ୟ , କବଳ ତହିଁର ଦଶ ଲିଟର, କହଜିଣ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁଣ୍ଡରୁ ନବାକୁ ଆସ ପଚାଶ

ଲିଟର ସୁରା, କବଳ ତହିଁରୁ ବିଂଶ ଲିଟର ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ଓଜନଗେୁଡ଼କିର

ମାପକୁ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଓଜନ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ନମି୍ନଲଖିିତ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ବାଇବଲର ଓଜନ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ି।

“ଶକଲ” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଓଜନ” ଅଟ ଏବଂ ଶକଲ ଭାବ ଅନକ ଓଜନଗେୁଡ଼କୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇଛ ି। ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଓଜନ ଟଙ୍କା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ନମି୍ନଲଖିିତ ସାରଣୀର ଗୋଣିତକି ମୂଲ୍ୟ ବାଇବଲର ମୂଲ୍ୟ ସହ ସମାନ ନୁହଁ । ସମୟ ସମୟର ଓ ସ୍ଥାନକୁ ସ୍ଥାନ ବାଇବଲର ମୂଲ୍ୟ

ମୂଳ ମୂଲ୍ୟଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହୁଏ । ନମି୍ନଲଖିିତ ପରିମାଣ  ଏହାର ପାଖାପାଖି ମୂଲ୍ୟଦବାକୁ ପ୍ରୟାସ କର ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ

ବାଇବଲର ଲାକମାନ ମିଟର, ଲଟିର, ଓ କିଲାଗେ୍ରାମ ପରି ଆଧୁନକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରୁନିଲ । ମୂଳ ମାପ ବ୍ୟବହାର ପାଠକମାନଙୁ୍କ ଜାଣିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ଯ ବାଇବଲ ପ୍ରକୃତର ବହୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଲଖାଯାଇିଲା ଯଉଁ ସମୟର ଲାକମାନ ସହ ିମାପଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ଆଧୁନକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଠକମାନଙୁ୍କ ପାଠକୁ ସହଜର ବୁଝବିାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଆପଣ ଯଉଁ ମାପଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ସଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ପାଠର କିମ୍ବା ପାଦଟୀକାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଆପଣ ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମାପଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ତବ ମାପଗେୁଡ଼କିର ସଠିକ୍ ମାପ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ

ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିଏକ ଗେରାକୁ “57 ଗେ୍ରାମ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବ ତବ ହୁଏତ  ପାଠକ ଏହା ସଠିକ ମୂଲ୍ୟ ବାଲ ିଭାବପିାରନି୍ତି । “ଅଧା ଗେ୍ରାମ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ମାପଟ ିସଠିକ୍ ନାହିଁ ବାଲ ିବୁଝାଇବାକୁ ବଳବଳ “ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, 2 ଶାମୁୟଲ 21:16 କହ ଯ

ଗେଲୀୟାତଙ୍କ ବଚ୍ଛର୍ଦ୍ଦୋର ଓଜନ 300 ଶକଲ ିଲା | ଏହାକୁ “3300 ଗେ୍ରାମ” କିମ୍ବା “3.3 କିଲାଗେ୍ରାମ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହାକୁ

“ପ୍ରାୟ ସାଢ଼ ତନି ିକିଲାଗେ୍ରାମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯବ ଈଶ୍ବର କୌଣସ ିମାପ ବଷିୟର କହନି୍ତି ଓ ଲାକମାନ ତଦନୁଯାୟୀ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି , ସହ ିକ୍ଷତ୍ରର ଆପଣ “ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦ ଯାଗେକରି ଅନୁବାଦ

କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ନଚତ୍ ଈଶ୍ବର ମାପ ବଷିୟର ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ବାଲ ିଲାକ ମନକରିବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ମୂଳ ଲଖକମାନ ସହ ିମାପ ବ୍ୟବହାର କରୁିଲ । ସଗେୁଡ଼କୁି ULT ର ଶବ୍ଦ ବା ବନାନ ସହ ସମାନ ବନାନ କରନୁ୍ତ ।

(Copy or Borrow Words ଦଖନୁ୍ତ)

(2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।  UST ର ଅନୁବାଦକମାନ ଗୋଣିତକି ପଦ୍ଧତର ମାପକୁ  କିପରି ପ୍ରକାଶକରିବ ତାହା ଆବଷି୍କାର

କରିସାରିଛନି୍ତି ।

(3) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହଉିବା ମାପକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଏହା କରିବାକୁ ହଲ ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର ମାପ ସହ ସମାନ

ଅଛ ିତାହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

(4) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ବୁଝପିାରିବ ସହ ିମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

(5) ଆପଣଙ୍କର ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ଜାଣିଛନି୍ତି ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ULT ର ମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ମୂେଳ ମୂେଲ୍ୟ ଶକଲ ଗ୍ର ାମେ କିଲାଗ୍ର ାମେ

ଶକଲ। ଏକ ଶକଲ 11 ଗେ୍ରାମ -

ବଖଃ 1/2 ଶକଲ 5.7 ଗେ୍ରାମ -

ପିମ୍ 2/3 ଶକଲ 7.6 ଗେ୍ରାମ -

ଗେରଃ 1/20 ଶକଲ 0.57 ଗେ୍ରାମ -

ମିନାଲ 50 ଶକଲ 550 ଗେ୍ରାମ 1/2 କି.ଗେ୍ରା.

ଗେୁଣ 3,000 ଶକଲ - 34 କି.ଗେ୍ରା.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-decimal]]

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ସମସ୍ତି କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଯାତ୍ରା 38:29 ର ପ୍ରୟାଗେ କରାଯାଇଛ ି।

ପୁଣି, ନୈବଦ୍ୟର ପିତ୍ତଳ 70 ତାଳନ୍ତେ ଏବଂ ଦୁଇ 2400 ଶକଲ ିଲା। (ଯାତ୍ରା 38:29 ULT)

(1) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ମୂଳ ଲଖକମାନ ସହ ିମାପ ବ୍ୟବହାର କରୁିଲ । ସଗେୁଡ଼କୁି ULT ର ଶବ୍ଦ ବା ବନାନ ସହ ସମାନ ବନାନ କରନୁ୍ତ ।

(Copy or Borrow Words ଦଖନୁ୍ତ)

ପୁଣି, ନୈବଦ୍ୟର ପିତ୍ତଳ 70 ତାଳନ୍ତେ ଏବଂ ଦୁଇ 2400 ଶକଲ ିଲା। (ଯାତ୍ରା 38:29 ULT)

(2) UST ର ଦଆିଯାଇିବା ଗୋଣିତକି ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।  UST ର ଅନୁବାଦକମାନ ଗୋଣିତକି ପଦ୍ଧତର ମାପକୁ  କିପରି ପ୍ରକାଶକରିବ ତାହା ଆବଷି୍କାର

କରିସାରିଛନି୍ତି ।

“ନୈବଦ୍ୟ ପିତ୍ତଳ ଦୁଇ 2400 ଶକଲ ିଲା।“

(3)  ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହଉିବା ମାପକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଏହା କରିବାକୁ ହଲ ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ପ୍ରଣାଳୀର ମାପ ସହ ସମାନ

ଅଛ ିତାହା ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

“ନୈବଦ୍ୟ ପିତ୍ତଳ ଦୁଇ 5,300 ଗ୍ର ାମ୍େ ିଲା।“

(4) ULT ର ମାପ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ବୁଝପିାରିବ ସହ ିମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ପୁଣି, ନୈବଦ୍ୟର ପିତ୍ତଳ 70 ତାଳନ୍ତେ ଏବଂ 70 ମେହଣ (2,380 କିଲାଗ୍ର ାମେ ) ଏବଂ 2,400

ଶକଲ (26.4 କିଲାଗ୍ର ାମେ)ଥିଲା।"

(5) ଆପଣଙ୍କର ପାଠକମାନ ଯଉଁ ମାପ ଜାଣିଛନି୍ତି ତାହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ULT ର ମାପକୁ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ନୈବଦ୍ୟର ପିତ୍ତଳ 70 ତାଳନ୍ତେ ଏବଂ ଦୁଇ 2400 ଶକଲ ିଲା। 1"

ପାଦଟୀକା ଏହପିରି ଦଖାଯିବ:

[1] ଏହା ସବର୍ଦ୍ଦେମାଟ 2,400 କିଲାଗେ୍ରାମ ିଲା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ପ୍ରଚଳିତ ମୁଦ୍ର ାର

ମୂଲ୍ୟକୁ ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ  ମୁେଦ୍ର ା

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ପୁରାତନ ନୟିମ ସମୟର, ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର ଧାତୁକୁ ଯା ରୂପା ଓ ସୁନା ଏବଂ

ଜିନଷି କିଣିବା ନମିନ୍ତି ସହ ିଧାତୁର ଓଜନର ମାପ ଓଜନ କରୁିଲ ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଲାକମାନ ମୁଦ୍ର ା ତଆିରି କଲ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ଧାତୁର ପ୍ରାମାଣିକ ଚହି୍ନ

ଦଉିଲ ଦାରିକ ହଉଛ ିସହ ିମୁଦ୍ର ା ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ।

ନମି୍ନର ିବା ଦୁଇଟ ିସାରଣୀର ପୁରାତନ ନୟିମ (OT) ଏବଂ ନୂତନ ନୟିମ (NT) ର ିବା କତକ ଜଣାଶୁଣା ମୁଦ୍ର ା ବଷିୟର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ ି। ପୁରାତନ

ନୟିମର କଉଁ ପ୍ରକାରର ଧାତୁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିଲା ଏବଂ ଏହାର ଓଜନ କତ ିଲା ତାହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । ନୂତନ ନୟିମ କଉଁ ପ୍ରକାରର ଧାତୁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇିଲା ଏବଂ ଗୋଟଏି ଦନିର ବତନ ଦୃଷି୍ଟରୁ ଏହାର କତ ମୂଲ୍ୟିଲା ତାହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ  ।

। ଗେୁଣ। ବଭିନି୍ନ  ଧାତୁ। 33 କିଲାଗେ୍ରାମ।।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ

ଆଧୁନକି ମୁଦ୍ର ାମୂଲ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତନାହିଁ ଯହତୁ ସଗେୁଡ଼କି ବଷର୍ଦ୍ଦେକୁ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ହୁଏ । ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କଲ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଭୁଲ ହାଇପାର ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅଧିକାଂଶ ମୁଦ୍ର ାର ମୂଲ୍ୟ ଏହାର ଓଜନ ଉପର ଅଧାରିତ ିଲା । ଏଣୁ ଏହ ିଓଜନଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ

ଓଜନ  ଦଖନୁ୍ତ । ନମି୍ନର ିବା କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ନୂତନ ନୟିମର ମୁଦ୍ର ାର ମୂଲ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ ି।

(1) ବାଇବଲ ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନଗେୁଡ଼କୁି ଉଚତି ଅର୍ଦ୍ଦେର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ (Copy or Borrow Words) ଦଖନୁ୍ତ।

(2) ମୁଦ୍ର ାର ମୂଲ୍ୟକୁ, ଏହା କଉଁ ଧାତୁର ନମିର୍କିତ ଓ ଏିର କତ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

(3) ବାଇବଲ ସମୟର ଲାକମାନ ଗୋଟଏି ଦନିର ମଜୁରୀ ପାଇଁ କତ ମଜୁରୀ ପ୍ରାପ୍ତି କରୁିଲ ତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

(4) ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଏହାର ମୂଲ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ ।

(5) ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପାଦଟୀକାର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଲୂକ  7:41 ର ପ୍ରୟାଗେ କରାଯାଇଛ ି।

ପୁରାତନ ନିୟମେ। ଧାତୁ । ଓଜନ

ଦାରିକ ସୁନା ମୁଦ୍ର ା 8.4 ଗେ୍ରାମ

ଶକଲ ବଭିନି୍ନ  ଧାତୁ 11 ଗେ୍ରାମ।

ନୂତନ ନିୟମେ ଧାତୁ ଦିନକର ମେଜୁରୀ

ରୂପାଟଙ୍କା । ରୂପା ମୁଦ୍ର ା 1 ଦନି ଦ୍ର ାଚ୍ମ ା ରୂପା ମୁଦ୍ର ା 1 ଦନି

ମାଇଟ୍ ତମ୍ବା ମୁଦ୍ର ା 1/64 ଦନି

ଶକଲ ରୂପା ମୁଦ୍ର ା 4 ଦନି

ଗେୁଣ ରୂପା 6,000 ଦନି

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଜ୍ଞାତ :: ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ  ମୁଦ୍ର ା

277 / 437

https://create.translationcore.com/translate-bweight/01.md
https://create.translationcore.com/translate-bweight/01.md
https://create.translationcore.com/translate-transliterate/01.md


ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଶବ୍ଦର ନକଲ କିମ୍ବା ଧାର

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ଜଣ ପାଞ୍ଚଶହ ଦନିର ମଜୁରୀ ସମାନ ମୂଲ୍ୟ ଓ ଆଉ ଜଣ ପଚାଶ ଦନିର ମଜୁରୀ ସମାନ ମୂଲ୍ୟ ଋଣ କରିିଲା। (ଲୂକ  7:41b

ULT)

ବାଇବଲ ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନଗେୁଡ଼କୁି ଉଚତି ଅର୍ଦ୍ଦେର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ (Copy or Borrow Words) ଦଖନୁ୍ତ।

ଯିଏ 500 ଦନିର ମଜୁରୀ ସମାନ ମୂଲ୍ୟ ଓ ଆଉ ଜଣ 50 ଦନିର ମଜୁରୀ ଋଣ କରିିଲା।

 ମୁଦ୍ର ାର ମୂଲ୍ୟକୁ, ଏହା କଉଁ ଧାତୁର ନମିର୍କିତ ଓ ଏିର କତ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

“ଜଣଙ୍କର 500 ଦନିାରୀ 1, ଅନ୍ୟଟରି 50 ଦନିାରୀ  2 ଋଣ ିଲା।”

ବାଇବଲ ସମୟର ଲାକମାନ ଗୋଟଏି ଦନିର ମଜୁରୀ ପାଇଁ କତ ମଜୁରୀ ପ୍ରାପ୍ତି କରୁିଲ ତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

“ଜଣଙ୍କର 500 ଦନିାରୀ, ଅନ୍ୟଟରି 50 ଦନିାରୀ ଋଣ ିଲା।”

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଓ ପାଠର କିମ୍ବା ଟପି୍ପଣୀର ଏହାର ମୂଲ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ ।

“ଜଣଙ୍କର 500 ଦନିାରୀ 1, ଅନ୍ୟଟରି 50 ଦନିାରୀ  2 ଋଣ ିଲା।”

ପାଦଟୀକା ଏହପିରି ଦଖାଯିବ:

[1] 500 ଦନିର ମଜୁରୀ [2] 50 ଦନିର ମଜୁରୀ।

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପାଦଟୀକାର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ।

“ଜଣକର 500 ଦିନାରି, 1 ଏବଂ ଅନ୍ୟଟରି 50 ଋଣ ିଲା। ” (ଲୂକ 7:41 ULT)

[1] ଗୋଟଏି ଦନିାରିୟସ୍ ଏକ ରୂପାର ପରିମାଣ ିଲା ଯାହାକି ଲାକମାନ ଗୋଟଏି ଦନିର ରାଜଗୋର

କରୁିଲ ।

1. 

1. 

1. 

1. 

1. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏବ୍ର ୀୟ ମାସଗେୁଡ଼କି କଣ ? 

ଏବ୍ର ୀୟ ମୋସଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକା ର ବାର ମାସ ଅଛ ିବଦଶୀ ପଞି୍ଜକା ଭଳି, ପ୍ରମ ମାସ ଆରମ୍ଭ ହଉଛ ିଦକି୍ଷଣ ଗୋଲାଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେର ବସନ୍ତି ରୁତୁ

ବଳବଳ ମାସ ଗେୁଡକି ନାମ ଧରି ଡକାଜାଏ (ଅବବି, ସଚି୍ , ସବିନ) ଓ ବଳବଳ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକା ବଷର୍ଦ୍ଦୋନୁସାର କୁହାଯାଏ (ପ୍ରମ ମାସ, ଦି୍ବ ତୀୟ ମାସ,

ତୃତୀୟ ମାସ )

ଅନୁବାଦ କରିବା ସମେସ୍ୟା

ପାଠକ ହୁଏତ ମାସ ପଢ ିଆଶ୍ଚିୟର୍ଦ୍ଦେ ହବ ଯଦ ିସମାନ ଆଗେରୁ କବ ଶୁଣି ନିବ, ଏବଂ ସମାନ କିପରି ମାସ କୁ ମାସ ଆସୁଛ ିଯାହା ସମାନ

ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି

ପାଠକ ଅନୁଭବ କରି ନପାରନି୍ତି ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ଯା “ପ୍ରମ ମାସ” କିମ୍ବା “ଦି୍ବ ତୀୟ ମାସ” ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକା ପ୍ରମ ଓ ଦି୍ବ ତୀୟ କୁ ବୁଝାଏ, ଆଉ କୌଣସ ିପଞି୍ଜକା

ନୁହଁ

ପାଠକ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକା ର ପ୍ରମ ମାସ କବ ଆରମ୍ଭ ହଉଛି

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ମାସର କୌଣସ ିଟଣା ବଷିୟର ଶାସ୍ତ୍ର କହ, କିନୁ୍ତ ପାଠକ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ବୁଝ ିପାରି ନାନି୍ତି ଯ କାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଉଛ ିଯଦି

ସମାନ ଜାଣି ନାହାନି୍ତି ସହ ିବଷର୍ଦ୍ଦେର କି ରୁତୁ ିଲା

ହିବ୍ରୁ  ମୋସ ଗୁଡିକର ତାଲିକା

ଏଗେୁଡକି ହଉଛ ିହବି୍ରୁ  ମାସର ତାଲକିା ସହତି ସଗେୁଡକିର କିଛ ିତ୍ୟ ହୁଏତ ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ ହାଇପାର

ଅବୀବ - (ଏହ ିମାସ କୁ ନିଶାନ ବାବଲାନ ବନି୍ଦତ୍ବ  ଅବସ୍ଥା ପର )

ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିପ୍ରମ ମାସ ଏହା ମନ ପକାଇ ଦଏି ଯ ପରମଶ୍ବର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମିଶର ଦଶରୁ ରୁ ବାହାର କରି ଆଣିିଲ ଏହା

ବସନ୍ତି ରୁତୁର ଆରମ୍ଭ ଯତବଳ ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ବଳିମ୍ବର ଆସ ଓ ଲାକମାନ ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିବାକୁ ଲାଗେନି୍ତି ଏହା ମାଚ୍ଚର୍ଦ୍ଦେ ଶଷ ଅଂଶ ଓ ଅପି୍ରଲ ମାସର ପ୍ରମ ଭାଗେ

କୁ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ନସି୍ତିାର ପବର୍ଦ୍ଦେ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଅବୀବ ୧୦, ତାପର ଖମୀର ଶୁନ୍ୟ ରାଟୀର ପବର୍ଦ୍ଦେ ଏବଂ ତାପର ଶସ୍ୟ ଅମଳ ସପ୍ତିାହ ପବର୍ଦ୍ଦେ

ସି ଚ୍ - ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଦି୍ବ ତୀୟ ମାସ ଏହା ହଉଛ ିଶସ୍ୟ ଅମଳ ସମୟ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଅପି୍ରଲ ମାସର ଶଷ ଓ ମଇ ମାସର

ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ସି ବନ - ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିତୃତୀୟ ମାସ ଶସ୍ୟ ଅମଳର ଶଷ ଓ ଶୁଖିଲା ସମୟର ଆରମ୍ଭ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ମଇ ମାସର ଶଷ ଓ

ଜୁନ ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ ସପ୍ତିାହ ଧରି ପବର୍ଦ୍ଦେ ପାଳନ କରାଯାଏ ସବିନ ୬

ତମ୍ମୁଷ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ମାସ ଶୁଖିଲା ସମୟର ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଜୁନ ମାସର ଶଷ ଓ ଜୁଲାଇ ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ଆବିନ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିପଞ୍ଚମ ମାସ ଶୁଖିଲା ସମୟର ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଜୁଲାଇ ମାସର ଶଷ ଓ ଅଗେଷ୍ଟ ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ଇଲୁଲ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଷଷ୍ଠ ମାସ ଏହା ଶୁଖିଲା ରୁତୁର ଶଷ ଓ ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ରୁତୁର ଆରମ୍ଭ ସମୟ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଅଗେଷ୍ଟ ମାସର ଶଷ

ଓ ସପ୍ଟମ୍ବର ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ଏଥାନିମେ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିସପ୍ତିମ ମାସ ଏହା ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ରୁତୁର ଆରମ୍ଭ ଯାହା ଭୁମି କୁ ଚାଷ କରିବା ନମିନ୍ତି କାମଳ କର ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର

ଏହା ସପ୍ଟମ୍ବର ମାସର ଶଷ ଓ ଅକ୍ଟ ାବର ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ ଏହ ିମାସର ସମୁହଗେତ ଏକତ୍ର ହାଇ ମଶଶାବକ ବଳୀ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ ଦନି ପାଳନ କରନି୍ତି

ବୁଲ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଅଷ୍ଟମ ମାସ ଏହା ହଉଛ ିବଷର୍ଦ୍ଦୋ ରୁତୁ ଯଉଁ ସମୟର ଲାକମାନ ଚାଷ କରନି୍ତି ଓ କ୍ଷତର ବଜି ବୁଣନି୍ତି ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା

ଅନୁସାର ଏହା ଅକ୍ଟ ାବର ମାସର ଶଷ ଓ ନଭମ୍ବର ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

କିଶଲବ ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିନବମ ମାସ ଚାଷ କରିବା ଶଷ ଓ ଶୀତ ର ଆରମ୍ଭ ସମୟ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ନଭମ୍ବର ମାସର ଶଷ

ଓ ଡସମ୍ବର ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ତିବତ - ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଦଶମ ମାସ ଏହ ିସମୟର ଣ୍ଡା ଓ ସମୟ ସମୟର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ଓ କୁହୁଡ ିପଡ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଡସମ୍ବର

ମାସର ଶଷ ଓ ଜାନୁୟାରୀ ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

• 

• 

• 

• 
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ଶବାଟ - ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଏକାଦଶ ମାସ ଏହା ବଷର୍ଦ୍ଦେର ଅତରିିକ୍ତି ଣ୍ଡା ମାସ, ଏହ ିସମୟର ପ୍ରଚୁର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହୁଏ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା

ଜାନୁୟାରୀ ମାସର ଶଷ ଓ ଫବୃୟାରୀ ମାସର ଆରମ୍ଭ ସମୟ

ଅଦର ହବି୍ରୁ  ପଞି୍ଜକାର ଏହା ହଉଛ ିଦ୍ବ ାଦଶ ଓ ଶଷ ମାସ ଏହା ଶୀତ ରୁତୁ ପ୍ରାଚୀନ ପଞି୍ଜକା ଅନୁସାର ଏହା ଫବୃୟାରୀ ମାସର ଶଷ ଓ ମାଚର୍ଦ୍ଦେ ମାସର ଆରମ୍ଭ

ସମୟ ଅଦାର ମାସର ପୁରୀମ ପବର୍ଦ୍ଦେ ପାଳନ କରାଯାଏ

ବାଇବଲ ରୁ  ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ମିଶର ଦଶରୁ ବାହାର ହଲା ଏହ ିମାସ, ଅବନି ମାସର . (ଯାତ୍ରା ୧୩:୪ ULT) 

ଆଉ ସହ ିରାତର ତାଡଶିୁନ୍ୟ ରାଟୀ ଚଉଦ ଦନିର ବଷର୍ଦ୍ଦେର ପ୍ରମ ମାସର , ସହ ିମାସର ଏକାଇଶୀ ଦନି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି (ଯାତ୍ରା ୧୨ :

୧୮ ULT)

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଆପଣଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମାସ ବଷିୟର କିଛ ିତ୍ୟ ଦବାକୁ ପଡବି (see Assumed Knowledge and Implicit Information)

ହବି୍ରୁ  ମାସର ସଂଖ୍ୟା କୁହନୁ୍ତ

ଲାକମାନ ଜାଣିିବା ମାସ କୁହନୁ୍ତ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ସହ ିମାସ ର କଉଁ ରୁତୁ ିଲା

ସହ ିରୁତୁର ଅବଧି କୁହନି୍ତି କବଳ ମାସର ଅବଧି ନକହ ି(ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପାଦତଳ ଟପି୍ପଣୀ ର ହବି୍ରୁ  ମାସ ଓ ଦନି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗ ଉଦାହରଣ

ନମି୍ନ ଉଦାହରଣ ର ଦୁଇଟ ିପଦକୁ ନଇ ଆଲାଚନା

ସହି ସମେୟର, ତୁ ମ୍ଭ ମୋ ନିକଟକୁ ଆସି ବ ଅବିନ ମୋସର , ଯାହାକି ଏହି ଉଶ୍ୟ ନିମେନ୍ତେ ସି୍ଥର ହାଇଛି ପୁଣି ତୁ ମ୍ଭ ସହି ମୋସ

ମିେଶର ଠାରୁ  ମୁେକ୍ତି  ପାଇଅଛ (ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୫ ULT)

ତୁ ମ୍ଭ ମୋନଙ୍କ ନିମେନ୍ତେ ଏହା ଅନନ୍ତେକାଳୀନ ବିଧି ହବ ସମେ ମୋସର, ଓ ସହିମୋସର ଦଶମେ ଦିନ , ଆପଣା ଆପଣା ମୋନଙୁ୍କ ନମେ୍ର  କରିବ

ଓ କୌଣସି  କମେର୍ଦ୍ଦେ  କରିବା ନାହିଁ (ଲବୀୟ ୧୬:୨୯ ULT)

ହବି୍ରୁ  ମାସର ସଂଖ୍ୟା କୁହନୁ୍ତ

ସହ ିସମୟର, ତୁମ୍ଭ ମା ନକିଟକୁ ଆସବି ବଷର୍ଦ୍ଦେର ପ୍ରମ ମାସ, ଯାହାକି ଏହ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସି୍ଥର ହାଇଛ ିପୁଣି ତୁମ୍ଭ ସହ ିମାସ ମିଶର ଠାରୁ

ମୁକି୍ତି ପାଇଅଛ

ଲାକମାନ ଜାଣିିବା ମାସ ବ୍ୟବହାର କର

ସହ ିସମୟର, ତୁମ୍ଭ ମା ନକିଟକୁ ଆସବି ମାଚର୍ଦ୍ଦେ ମାସ , ଯାହାକି ଏହ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସି୍ଥର ହାଇଛ ିପୁଣି ତୁମ୍ଭ ସହ ିମାସ ମିଶର ଠାରୁ ମୁକି୍ତି

ପାଇଅଛ

ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ଅନନ୍ତିକାଳୀନ ବଧିି ହବ ସହଦିନି ସପ୍ଟମ୍ବର ମାସର ଶଷ ବଳକୁ , ଆପଣା ଆପଣା ମାନଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଓ କୌଣସି

କମର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ନାହିଁ “

ସ୍ପଷ୍ଟ କରି କଉଁ ରୁତୁ ଓ ମାସ ିଲା ବବିରଣ ଦଅି

ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ଅନନ୍ତିକାଳୀନ ବଧିି ହବ ଶରଦ ରୁତୁ , ଓ ସପ୍ତିମ ମାସର ଦଶମ ଦନି , ଆପଣା ଆପଣା ମାନଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଓ କୌଣସି

କମର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ନାହିଁ

ରୁତୁର ଅବଧି ଅନୁସାର ସମୟ ବୁଝାଅ ଖାଲ ିମାସର ଅବଧି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ

ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ଅନନ୍ତିକାଳୀନ ବଧିି ହବ ଶରଦ ରୁତୁର ଆରମ୍ଭ ଦନି ମଁୁ ମନାନତି କଲ,ି ଆପଣା ଆପଣା ମାନଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଓ କୌଣସି

କମର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ନାହିଁ

ପାଦତଳ ଟପି୍ପଣୀ ଏହପିରି ହବ

1. 

2. 

3. 

• 

• 

1. 

• 

1. 

• 

• 

1. 

• 

1. 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କ୍ରିମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗେୁଡ଼କି

[1] ହବି୍ରୁ  କହନି୍ତି , “ସପ୍ତିମ ମାସ, ସହ ିମାସର ଦଶମ ଦନି “• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ସଂଖ୍ୟା ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ବାଇବଲର ଅନକ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ଅଛ ି। ସଗେୁଡ଼କି ସଂଖ୍ୟା ଭାବର ଯପରି “ 5” କିମ୍ବା

ଶବ୍ଦ ଭାବର ଯପରି “ପାଞ୍ଚ” ଲଖା ଯାଇ ପାରିବ । କିଛ ିସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ବହୁତ ଲମ୍ବା

ଯପରି "ଦୁଇ ଶହ" (200), "ବାଇଶ ହଜାର" (22,000), କିମ୍ବା “”ଏକ ଶହ ଲକ୍ଷ”

(100,000,000) ।

କିଛ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଏହ ିସବୁ ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ନାହିଁ । ଅନୁବାଦକଙୁ୍କ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ସଂଖ୍ୟାକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ତାହା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

କିଛ ିସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡ଼କି ସଠିକ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରାୟ ନକିଟତର ।

ଅବ୍ର ାମ 86 ବଷର୍ଦ୍ଦେର ିଲ ଯତବଳ ହାଗୋର ଇଶ୍ମାୟଲକୁ ପ୍ରସବ କଲ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 16:16 ULT)

ଛୟାଅଶୀ (86) ଏକ ସଠିକ ସଂଖ୍ୟା ଅଟ ।

ସହ ିଦନି ପ୍ରାୟ ତିନି ହଜାର ଲାକ ମଲ । (ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 32:28 ULT)

ଏଠାର ତନି ିହଜାର ସଂଖ୍ୟାଟ ିପ୍ରାୟ ନକିଟତର ସଂଖ୍ୟା ଅଟ । ହୁଏତ ଏହା ତାହା ଠାରୁ ଅଧିକ କିମ୍ବା ଟକ ଊଣା ହଇ ପାର । “ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ

ଏହା ସଠିକ ସଂଖ୍ୟା ନୁହଁ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ:

କିଛ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଏହ ିସଂଖ୍ୟା ପାଇଁ ଶବ୍ଦ ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯତ ସମ୍ଭବ ସତ ନକିଟତର ଭାବର ସଠିକ ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ବଶଷ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ ।

ପ୍ରାୟ ନକିଟତର ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡ଼କି ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯତବଳ ଯରଦ 162 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହଲ, ସ ହନାକଙ୍କର ପିତା ହଲ । ହନାକଙ୍କର ପିତା ହଲା ଉତ୍ତାର ଯରଦ, 800 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚଲ । ସ ଅନକ ପୁତ୍ର

ଏବଂ କନ୍ୟାମାନଙ୍କର ପିତା ହଲ । ଯରଦ 962 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚଲ; ତା’ ପର ସ ମଲ । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 5:18-20 ULT)

ସଂଖ୍ୟା 162, 800 ଏବଂ 962 ସଠିକ ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡ଼କି ଅଟ ଏବଂ ସହ ିସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡ଼କି ସହତି ଯତ ସମ୍ଭବ ନକିଟତର ସଂଖ୍ୟା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା

ଉଚତି ଅଟ ।

“ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭଗିେନୀ, ସହସ୍ର  ସହସ୍ର  ଲାକର ମୋତା ହୁ ଅ (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 24:60 ULT)

ଏହା ପ୍ରାୟ ଏକ ନକିଟତର ସଂଖା ଅଟ । କତ ବଂଶର ସ ମାତା ହବା, ଏହା ସଠିକ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ସମାନଙ୍କର ଏକ ବଶିାଳ

ସଂଖ୍ୟା ିଲା ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

(1) ଅଙ୍କ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂଖ୍ୟା ଲଖନୁ୍ତ ।

(2) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି କିମ୍ବା Gateway language ର ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସହ ିସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ଲଖନୁ୍ତ ।

(3) ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ଲଖନୁ୍ତ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ପର ଅଙ୍କ ଗେୁଡକୁି ବନ୍ଧନୀର ରଖନୁ୍ତ ।

(4) ବୃହତ୍ ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ମିଳାନୁ୍ତ ।

(5) ବୃହତ୍ ନକିଟତର ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଏହାପର ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ବନ୍ଧନୀର ଲଖନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ପ୍ର ାୟାଗର ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କ୍ରିମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗେୁଡ଼କି

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ ଗେୁଡ଼କିର ନମି୍ନଲଖିିତ ବଚନ ଆମ୍ଭମାନ ବ୍ୟବହାର କରିବା:

ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ଦଖ, ମଁୁ ଆପଣା କଷ୍ଟର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି 100,000 ସୁନା, 1,000,000 ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା

ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି। (1 ବଂଶାବଳୀର ପୁସ୍ତିକ 22:14 ULT)

(1) ଅଙ୍କ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂଖ୍ୟା ଲଖନୁ୍ତ । ମଁୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି 100,000 ସୁନା, 1,000,000 ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ

ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି।

(2) ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି କିମ୍ବା Gateway language ର ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସହ ିସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ଲଖନୁ୍ତ ।

ମଁୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି ଏକ ଲକ୍ଷ ତାଳନ୍ତି ସୁନା, ଦଶ ଲକ୍ଷ ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି।

(3) ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ଲଖନୁ୍ତ ଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ପର ଅଙ୍କ ଗେୁଡକୁି ବନ୍ଧନୀର ରଖନୁ୍ତ ।

ମଁୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି ଏକ ଲକ୍ଷ (100,000) ତାଳନ୍ତି ସୁନା, ଦଶ ଲକ୍ଷ(1,000,000) ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା

ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି।

(4) ବୃହତ୍ ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ମିଳାନୁ୍ତ ।

ମଁୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି ଏକ ଲକ୍ଷ ତାଳନ୍ତି ସୁନା, ଦଶ ଲକ୍ଷ ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି।

(5) ବୃହତ୍ ନକିଟତର ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଏହାପର ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ବନ୍ଧନୀର ଲଖନୁ୍ତ ।

ମଁୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ନମିନ୍ତି ଅପରିମିେତ ଅଧିକ ପରିମୋଣର (100,000) ତାଳନ୍ତି ସୁନା, ଦଶ ଲକ୍ଷ(1,000,000) ତାଳନ୍ତି ରୂପା; ଆଉ ଅପରିମିତ ଅଧିକ

ପରିମାଣର ପିତ୍ତଳ ଓ ଲୁହା ଆୟାଜନ କରିଅଛ ି।

ସଙ୍ଗତ

ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ସଙ୍ଗତ ରଖନୁ୍ତ । ସଂଖ୍ୟା କିମ୍ବା ଅଙ୍କ, ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରବ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ । ସଙ୍ଗତ ହବାର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମ ଗେୁଡ଼କି ଅଛି

।

ସମସ୍ତି ସମୟର ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବାକୁ ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । (ହୁଏତ ଆପଣଙ୍କ ପାଖର ଅତ୍ୟଧିକ ଲମ୍ବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି ାଇ ପାର

। )

ସମସ୍ତି ସମୟର ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବାକୁ ଅଙ୍କ ଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ିବା ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯଉଁ ସଂଖ୍ୟା ପାଇଁ ଶବ୍ଦ

ନାହିଁ, ଅଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ନମି୍ନ ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଅଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦ ଆବଶ୍ୟକ କରୁିବା ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଅନକ ଶବ୍ଦ ଆବଶ୍ୟକ କରୁିବା ସଂଖ୍ୟା ନମିନ୍ତି ଅଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡକୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଏହାପର ଅଙ୍କ ଗେୁଡକୁି ବନ୍ଧନୀର ଲଖନୁ୍ତ ।

ULT ଏବଂ UST ର ସଙ୍ଗତ

Unlocked Literal Bible (ULT) ଏବଂ Unlocked Dynamic Bible (UST) ସଂଖ୍ୟା ଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କର ଯଉଁିର କବଳ

ଗୋଟଏି କିମ୍ବା ଦୁଇଗୋଟ ିଶବ୍ଦ ଅଛ ି(ନଅ, ଷାହଳ, ତନି ିଶହ) ।

ସମାନ ଅଙ୍କ ଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ସଂଖ୍ୟା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯଉଁିର ଦୁଇରୁ ଅନକ ଶବ୍ଦ ଅଛ ି(ଅଙ୍କ “130” ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ “ ଏକ ଶହ ତରିିଶ“)।

ଯତବଳ ଆଦମ 130 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ହଲ, ସ ଆପଣା ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍କିର ଏକ ପୁତ୍ରର ପିତା ହଇ ତାହାର ନାମ ଶ ଦଲ । ଶର ପିତା ହବା ପର

ଆଦମ 800 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚଲ । ସ ଅନକ ପୁତ୍ର ଏବଂ କନ୍ୟାମାନଙ୍କର ପିତା ହଲ । ଆଦମ 930 ବଷର୍ଦ୍ଦେ ବଞ୍ଚଲ, ଏବଂ ତା’ ପର ସ ମଲ। (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ

5:3-5 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଜ୍ଞାତ :: ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି

283 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସଂଖ୍ୟାର କ୍ରିମସୂଚକଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଏବଂ

ମଁୁ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି

କ୍ର ମେସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗୁଡ଼ିକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ତାଲକିାର ିବା  କୌଣସ ିବସ୍ତୁର ସ୍ଥାନ କହବିା ନମିନ୍ତି ବାଇବଲର ସଂଖ୍ୟାର କ୍ରିମସୂଚକ

ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ।

ପୁଣି, ଈଶ୍ବର ମଣ୍ଡଳୀର ପ୍ର ଥମେର ପ୍ରରିତ, ଦି୍ୱତୀୟର ଭାବବାଦୀ, 

ତୃ ତୀୟର ଶିକ୍ଷକ; ପର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତି କରିଅଛନି୍ତି , ।

(1 କରିନ୍ଥୀୟ 12:28 ULT)

ଏହା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାରୀମାନଙ୍କର ଏକ ତାଲକିା ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ବର କ୍ରିମ ଅନୁସାର ମଣ୍ଡଳୀକୁ ପ୍ରଦାନ କଲ ।

ଇଂରାଜୀର କ୍ର ମେସୂଚକ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ

ଅଧିକାଂଶ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶବ୍ଦର ଶଷର "-th" ଯାଗେ କରାଯାଇ ାଏ ।

।  ଅଙ୍କ ।  ସଂଖ୍ୟା ।  କ୍ରିମ ସଂଖ୍ୟା ।

।  -------- ।  -------- ।  -------- ।

।  4 ।  ଚାରି ।  ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ।

।  10 ।  ଦଶ ।  ଦଶମ ।

।  100 ।  ଏକ ଶତ ।  ଏକ ଶତାଂଶ ।

।  1,000 ।  ସହସ୍ର ।  ସହସ୍ରତମ ।

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର କତକ ସଂଖ୍ୟା କ୍ରିମ ସହ ିଢାଞ୍ଚା ଅନୁସରଣ କର ନାହିଁ ।

। ଅଙ୍କ ।  ସଂଖ୍ୟା ।  କ୍ରିମ ସଂଖ୍ୟା ।

।  -------- ।  -------- ।  -------- ।

।  1 ।  ଏକ ।  ପ୍ରମ ।

।  2 ।  ଦୁଇ ।  ଦି୍ବ ତୀୟ ।

।  3 ।  ତନି ି।  ତୃତୀୟ ।

।  5 ।  ପାଞ୍ଚ ।  ପଞ୍ଚମ ।

।  12  ।   ବାର ।  ଦ୍ବ ାଦଶ ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଏକ ତାଲକିାର ିବା ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର କ୍ରିମ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ନମିନ୍ତି କତକ ଭାଷାର ବଶଷ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ନାଏ । ସହ ିଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଏହା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଉପାୟର

ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରିବ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ପ୍ର ଥମେ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଯିହାୟାରୀବ୍ ପାଇଁ ଉଠିଲା, ଦି୍ୱତୀୟ ଯିଦୟୀୟ ପାଇଁ;  ତୃ ତୀୟ ହାରୀମ୍ ପାଇଁ, ଚତୁ ଥର୍ଦ୍ଦେ  ସୀୟାରୀମ୍ ପାଇଁ... 

ତ୍ର ୟାବିଂଶ ଦଲୟିୟ ପାଇଁ, ଚତୁ ବର୍କିଂଶ ମାସୀୟ ପାଇଁ ଉଠିଲା। (1 ବଂଶାବଳୀ 24:7-18 ULT)

ଲାକମାନ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ କଲ ଏବଂ ଦଆିଯାଇିବା କ୍ରିମର ଏହ ିଲାକମାନ ଗେମନକଲ ।

ପୁଣି, ତାହାକୁ ଚାରି ଧାଡ଼ ିମଣିର ଖଚତି କରିବ, ତହିଁର ପ୍ର ଥମେ ଧାଡର ଚୂଣୀ, ପୀତମଣି ଓ ମରକତ; ଦି୍ୱତୀୟ ଧାଡ଼ର ପଦ୍ମରାଗେ,

ନୀଳକାନ୍ତି ଓ ହୀରକ, ତୃ ତୀୟ ଧାଡ଼ର ପରାଜ, ଯିସ୍ମ ଓ କଟାହଳା ପୁଣି, ଚତୁ ଥର୍ଦ୍ଦେ  ଧାଡ଼ର ବୈଦୁଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, ଗୋମଦକ ଓ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାନ୍ତି;

ଏହ ିସମସ୍ତି ସ୍ବର୍ଦ୍ଦେର ସ୍ବ ସ୍ବ ଧାଡ଼ର ବସାଯିବ। (ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 28:17-20 ULT)

ଏହା ଚାରି ଧାଡ଼ରି ମଣିକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନାକର । ପ୍ରମ ଧାଡ଼ ିସମ୍ଭବତଃ ଉପର ଧାଡ଼ ିଅଟ ଏବଂ ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ ଧାଡ଼ ିସମ୍ଭବତଃ ତଳ ଧାଡ଼ ିଅଟ ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଂଖ୍ୟାର କ୍ରିମସୂଚକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଛ ିଏବଂ ସଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯଦ ିସଠିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦାନ କରିବ ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର

କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ ଏଠାର କତକ କୌଶଳ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ:ି

(1) ପ୍ରମ ବସ୍ତୁ ସହ “ଏକ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଅବଶଷ ସହ “ଅନ୍ୟ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା “ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ସମସ୍ତି ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କିର ମାଟ ସଂଖ୍ୟା ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ତା’ ପର ସଗେୁଡ଼କି କିମ୍ବା ସିର ସମ୍ପୃକ୍ତି ିବା ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କିର ତାଲକିା କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ାୟାଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣମୋନ

(1) ପ୍ରମ ବସ୍ତୁ ସହ “ଏକ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଅବଶଷ ସହ “ଅନ୍ୟ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା “ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ଥମେ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଯିହାୟାରୀବ୍ ପାଇଁ ଉଠିଲା, ଦି୍ୱତୀୟ ଯିଦୟୀୟ ପାଇଁ;  ତୃ ତୀୟ ହାରୀମ୍ ପାଇଁ, ଚତୁ ଥର୍ଦ୍ଦେ  ସୀୟାରୀମ୍ ପାଇଁ... 

ତ୍ର ୟାବିଂଶ ଦଲୟିୟ ପାଇଁ, ଚତୁ ବର୍କିଂଶ ମାସୀୟ ପାଇଁ ଉଠିଲା। (1 ବଂଶାବଳୀ 24:7-18 ULT)

ସଠାର 24 ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ିଲା ଗାଟିଏ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଯିହାୟାରୀବ୍ ନମିନ୍ତି, ଅନ୍ୟ ଯିଦୟୀୟ

ନମିନ୍ତି,  ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ହାରୀମ୍ ନମିନ୍ତି, … ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଦଲୟିୟ ନମିନ୍ତି, ଏବଂ ଶଷ

ମାସୀୟ ନମିନ୍ତି ।

ସଠାର 24 ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ିଲା ଗାଟିଏ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଯିହାୟାରୀବ୍ ନମିନ୍ତି, ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ଯିଦୟୀୟ

ନମିନ୍ତି,  ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ହାରୀମ୍ ନମିନ୍ତି, … ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଦଲୟିୟ ନମିନ୍ତି, ଏବଂ ଶଷ

ମାସୀୟ ନମିନ୍ତି ।

ଉଦ୍ୟାନର ଜଳସଚନାର୍ଦ୍ଦେ ଏଦନରୁ ଗୋଟଏି ନଦୀ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହାଇ ସହ ିସ୍ଥାନରୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଚାରିଧାର ହଲା।  ପ୍ର ଥମେ ନଦୀର ନାମ

ପିଶାନ; ତାହା ସ୍ବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ପାଦକ ହବୀଲା ଦଶସମୂହକୁ ବଷ୍ଟନ କର। ସହ ିଦଶର ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ତମ, ପୁଣି, ସଠାର ମୁକ୍ତି ା ଓ

ଗୋମଦକ ମଣି ଜନ୍ମଇ।  ଦି୍ୱତୀୟ ନଦୀର ନାମ ଗେୀହାନ; ଏହା ସମସ୍ତି କୂଶ ଦଶ ବଷ୍ଟନ କର।  ତୃ ତୀୟ ନଦୀର ନାମ

ହକଲ, ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଅଶୂରୀୟ ଦଶର ସମ୍ମୁଖ ଦଇ ଗେମନ କର। ଚତୁ ଥର୍ଦ୍ଦେ  ନଦୀର ନାମ ଫରାତ୍। (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 2:10-14 ULT)

ଉଦ୍ୟାନର ଜଳସଚନାର୍ଦ୍ଦେ ଏଦନରୁ ଗୋଟଏି ନଦୀ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହାଇ ସହ ିସ୍ଥାନରୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଚାରିଧାର

ହଲା।  ଗାଟିଏ ନଦୀର ନାମ ପିଶାନ; ତାହା ସ୍ବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ପାଦକ ହବୀଲା ଦଶସମୂହକୁ ବଷ୍ଟନ କର।

 ସହ ିଦଶର ସୁବର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ତମ, ପୁଣି, ସଠାର ମୁକ୍ତି ା ଓ ଗୋମଦକ ମଣି ଜନ୍ମଇ।  ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ନଦୀର

ନାମ ଗେୀହାନ; ଏହା ସମସ୍ତି କୂଶ ଦଶ ବଷ୍ଟନ କର।  ପରବର୍ଦ୍ଦେ ୀ ନଦୀର ନାମ ହକଲ, ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ

ଅଶୂରୀୟ ଦଶର ସମ୍ମୁଖ ଦଇ ଗେମନ କର। ଶଷ ନଦୀର ନାମ ଫରାତ୍। ବଷିୟ ଗେୁଡକିର ମାଟ

ସଂଖ୍ୟା କୁହନୁ୍ତ ଏବଂ ତା’ ପର ସମାନଙୁ୍କ କିମ୍ବା ବଷିୟ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ସହତି ସାମିଲ୍ ଅଛ ିତାଲକିା

କରନୁ୍ତ ।

(2) ସମସ୍ତି ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କିର ମାଟ ସଂଖ୍ୟା ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ତା’ ପର ସଗେୁଡ଼କି କିମ୍ବା ସିର ସମ୍ପୃକ୍ତି ିବା ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କିର ତାଲକିା କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ଥମେ ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ ଯିହାୟାରୀବ୍ ପାଇଁ ଉଠିଲା, ଦି୍ୱତୀୟ ଯିଦୟୀୟ ପାଇଁ;  ତୃ ତୀୟ ହାରୀମ୍ ପାଇଁ, ଚତୁ ଥର୍ଦ୍ଦେ  ସୀୟାରୀମ୍ ପାଇଁ... 

ତ୍ର ୟାବିଂଶ ଦଲୟିୟ ପାଇଁ, ଚତୁ ବର୍କିଂଶ ମାସୀୟ ପାଇଁ ଉଠିଲା। (1 ବଂଶାବଳୀ 24:7-18 ULT)

ସମାନ 24 ଗେୁଲବିାଣ୍ଟ କଲ, ଗେୁଲବିାଣ୍ଟଗେୁଡ଼କି ଯିହାୟାରୀବ୍, ଯିଦୟୀୟ ନମିନ୍ତି,  ହାରୀମ୍ ନମିନ୍ତି, … 

ଦଲୟିୟ ନମିନ୍ତି, ଏବଂ ମାସୀୟ ନମିନ୍ତି ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପୂର୍ଦ୍ଦେସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ କଣ ଓ ମଁୁ

ସଗେୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି

ପୂର୍ଦ୍ଦେ ସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ଭଗେ୍ନାଂଶ ହଉଛ ିସଂଖ୍ୟା ଯାହା କୌଣସ ିପଦାର୍ଦ୍ଦେର ସମାନ ଅଂଶ କିମ୍ବା ଲାକ ସମୁହ କିମ୍ବା

ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ସମାନ ଦଳଗେୁଡକି ଗୋଟଏି ବସ୍ତୁ କିମ୍ବା ବହୁତ ବସ୍ତୁ ଯତବଳ ଦୁଇ

କିମ୍ବା ଅଧିକର ଅଂଶ କିମ୍ବା ଦଳର ଭାଗେ କରାଯାଏ ଓ ଭଗେ୍ନାଂଶ ସହ ିଦଳ କିମ୍ବା ଗୋଟଏି

ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ

ପୁଣି ପୟନୈବଦ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କରିବ ତୃତୀୟାଂଶ ଏକ ହନି୍ନ ର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ (ଗେଣନା ୧୫:୭ ULT)

ଏକ ହନି୍ନ ର ହଉଛ ିଧାରକ ପାତ୍ର ଯଉଁଠି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ତରଳ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ରଖାଯାଏ ସମାନ ଗୋଟଏି ହନି୍ନ ର ତନି ିଭାଗେର ଭାଗେ କଲ ଏବଂ ସି ମଧ୍ୟରୁ

ଗୋଟଏି ଅଂଶ ଭତ୍ତର୍କି କରି ସହ ିପରିମାଣ କୁ ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କରିବ

ତୃତୀୟାଂଶ ଜାହାଜର ବନିଷ୍ଟ ହଲା (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୮:୯ ULT)

ସଠାର ବହୁତ ଜାହାଜ ିଲା ଯଦ ିସବୁ ଜାହାଜ ତନି ିଦଳର ସମାନ ଭାବ ଭାଗେ କରାଯାଏ, ଗୋଟଏି ଭାଗେ ଜାହାଜ ବନିଷ୍ଟ ହଲା ଅଧିକାଂଶ ଭଗେ୍ନାଂଶ ଇଂରାଜୀ

ହଉଛ ି“-th” ସଂଖ୍ୟା ର ଶଷର ଯାଡା ଯାଇାଏ

ପୁର୍ଦ୍ଦେ ସଂଖ୍ୟାର ଭାଗେ ହାଇିବା ସଂଖ୍ୟା | ଭଗେ୍ନାଂଶ |

| -------- | -------- |

| ଚାରି | ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ |

| ଦଶ | ଦଶମାଂଶ |

ଏକ ତୃତୀୟାଂଶ | ଏକ ଶହ |

| ଏକ ହଜାର |ହଜାରର |

ଇଂରାଜୀର କିଛ ିଭଗେ୍ନାଂଶ ଶୈଳୀ ଅନୁକରଣ କରନାହିଁ .

ଯହତୁ  ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ସିପାଇଁ କିଛ ିଭାଷା ଭଗେ୍ନାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନ ଖାଲ ିଅଂଶ କିମ୍ବା ଦଳ କୁହନି୍ତି , ସମାନ ଭଗେ୍ନାଂଶ

ବ୍ୟବହାର କରି କତବଡ ଭାଗେ କିମ୍ବା କତଜଣ ସହ ିଦଳର ସାମିଲ ହଲ

ବାଇବଳରୁ  ଉଦାହରଣ

ପୁଣି ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ମନଃଶିର ଗୋଷ୍ଠୀ, ମାଶା ବାସନର ଅଧିକାର ଦଇିଲ, ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ବଂଶକୁ, ଯିହାଶୁୟ ଜର୍ଦ୍ଦେନର ପଶି୍ଚିମ ପାରିର

ସମାନଙ୍କ ଭାତୃଗେଣ ମଧ୍ୟର ଅଧିକାର ଦଲ (ଯିହାଶୁୟ ୨୨:୭ ULT)

ମନଃଶି ଗୋଷ୍ଠୀ ଦୁଇ ଭାଗେର ବଭିାଜିତ ହାଇିଲ “ମନଃଶି ଗୋଷ୍ଠୀର ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ବଂଶ” ବାକ୍ୟ ସହ ିଦଳର ଗୋଟଏି ଦଳକୁ ବୁଝାଏ “ଅନ୍ୟ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ବଂଶ” ଅନ୍ୟ

ଦଳକୁ ବୁଝାଏ

ଏହ ିଯଉଁ ଚାରି ଦୁତ ସହ ିଦଣ୍ଡ, ଦନି, ମାସ ଓ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରା ହାଇିଲା, ସମାନ ମୁକ୍ତି କରାଗେଲ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତି

ଏକ ତୃତୀୟାଂଶ ମନୁଷ୍ୟ ମାନଙୁ୍କ (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୯:୧୫ ULT)

ଯଦ ିସବୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତନି ିଭାଗେର ସମାନ କରି ଭାଗେ କରାଯାଏ, ତବ ଗୋଟଏି ଦଳର ଲାକ ସଂଖ୍ୟା କୁ ବଧ କରାଯିବ

ପୁଣି ପୟନୈବଦ୍ୟ ନମିନ୍ତି, ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କରିବ ଚତୁର୍ଦ୍ଦୋଂଶ ଏକ ହନି୍ନ ର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ (ଗେଣନା ୧୫:୫ ULT)

ପୁର୍ଦ୍ଦେ  ସଂଖ୍ୟାର ଭାଗ ହାଇଥିବା ସଂଖ୍ୟା ଭଗ୍ନାଂଶ

ଦୁଇ ଅଧା

ତନିି ତୃତୀୟାଂଶ

ପାଞ୍ଚ ପଞ୍ଚମାଂଶ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

କ୍ରିମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗେୁଡ଼କି

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ  ମୁଦ୍ର ା

ସମାଏ ଗୋଟଏି ହନି୍ନ  କୁ ସମାନ ଚାରି ଭାଗେର ବଭିକ୍ତି କରିବା ପାଇଁ ପରିକଳ୍ପନା କରିଲ ଓ ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ସମାନ ଗୋଟଏିକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି

ଯଦ ିଭଗେ୍ନାଂଶ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସଠିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝାଉଛ,ି ବ୍ୟବାହାର କରନୁ୍ତ ଯଦ ିନୁହଁ, ତବ ଏହ ିରଣନୀତ ିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ

ସଂଖ୍ୟାର ଅଂଶ ବା କତ ଦଳର ବଭିାଜନ ହବ କୁହନୁ୍ତ, ଓ ତାପର ସଂଖ୍ୟ କିମ୍ବା ଦଳର ବଭିକ୍ତି କୁ ବୁଝନି୍ତି

ମାପ ଯପରି ଓଜନ ଓ ଲମ୍ବ, ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ବୁଝୁିଵା ଏକକ କିମ୍ବା USTର ଏକକ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ

ମାପ କରିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା ବଷିୟ ଗେୁଡକି କୁହନୁ୍ତ

ସହପିରି କରିବା ପାଇଁ ଆପଣ ଙୁ୍କ ଜାଣିବାକୁ ପଡବି ଯ ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ମାପ ସହତି ମିଶୁଛ ିଓ ସହ ିପ୍ରଣାଳୀ କୁ କିପରି ଜାଣିହବ

ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯାଗର ଉଦାହରଣ

ସଂଖ୍ୟାର ଅଂଶ ବା କତ ଦଳର ବଭିାଜନ ହବ କୁହନୁ୍ତ, ଓ ତାପର ସଂଖ୍ୟ କିମ୍ବା ଦଳର ବଭିକ୍ତି କୁ ବୁଝନି୍ତି

ତିନି ଭାଗରୁ  ଗାଟିଏ ଭାଗ ସମୁେଦ୍ର  ର ଜଳ ରକ୍ତମେୟ ହାଇଗଲା (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୮:୮ ULT)

ଏହା ସିର ିଲା ବଭିକ୍ତି ସମୁଦ୍ର  ତନିଭିାଗେ , ଓ ଏକ ଭାଗେ ସମୁଦ୍ର  ରକ୍ତିମୟ ହାଇଗେଲା .

ତବ ସହି ଗାବତ୍ସ ସହିତ ତିନି ଦଶମୋଂଶ ଏକ ଐଫାର ସରୁ  ମେଇଦା ମିେଶି୍ର ତ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ  ହିନ୍ନ ତୈ ଳ (ଗେଣନା ୧୫:୯ ULT )

... ତବ ତୁମ ବଭିକ୍ତି ଗୋଟଏି ଐଫା ସରୁ ମଇଦା ଦଶ ଭାଗେର ଓ ବଭିକ୍ତି ଗୋଟଏି ହନି୍ନ  ତୈଳ ଦୁଇ ଭାଗେର ତାପର ମିଶ୍ରଣ କର 

ସଗେୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ତନିନି୍ ଭାଗେ ସରୁ ମଇଦା ସହତି ଗୋଟଏି ଭାଗେ ତଲ

ତାପର ସହ ିନୈବଦ୍ୟ କୁ ଗୋବତ୍ସ ସହତି ଦବ ମାପିବା ନମିନ୍ତି, UST ଦଆିଯାଇିବା ମାପକ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ UST ର ଅନୁବାଦକ ମାନ କମିତ ିଗୋଣିତକି

ପ୍ରଣାଳୀର ମାପକ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜାଣିଛନି୍ତି

ଗାଟିଏ ଶକଲର ଦୁଇ ତୃ ତୀୟାଂଶ (୧ ଶାମୁଏଲ ୧୩:୨୧ ULT)

ଆଠ ଗେ୍ରାମ ରୁପା (୧ ଶାମୁଏଲ ୧୩:୨୧ UST)

ଗାଟିଏ ଐଫା ର ତିନି ଦଶମୋଂଶ ସରୁ  ମେଇଦା ମିେଶି୍ର ତ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ  ହିନ୍ନ ତଲ (ଗେଣନା ୧୫:୯ ULT)

ସାଢ଼ ଛଅ ଲଟିର ସରୁ ମଇଦା ମିଶି୍ରତ ଦୁଇ ଲଟିର ଅଲଭି ତଲ (ଗେଣନା ୧୫:୯ UST)

ମାପ କରିବା ନମିନ୍ତି, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହାଇିବା ବଷିୟ ଗେୁଡକି କୁହନୁ୍ତ ସହପିରି କରିବା ପାଇଁ ଆପଣ ଙୁ୍କ ଜାଣିବାକୁ ପଡବି ଯ

ଆପଣଙ୍କର ମାପ କିପରି ଗୋଣିତକି ମାପ ସହତି ମିଶୁଛ ିଓ ସହ ିପ୍ରଣାଳୀ କୁ କିପରି ଜାଣିହବ

ଗାଟିଏ ଐଫା ର ତିନି ଦଶମୋଂଶ ସରୁ  ମେଇଦା ମିେଶି୍ର ତ ଅଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ  ହିନ୍ନ ତଲ (ଗେଣନା ୧୫:୯ ULT)

ଛଅ ଶର ସରୁ ମଇଦା ମିଶି୍ରତ ଦୁଇ ଶର ତୈଳ

1. 

2. 

3. 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରକି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ

କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ

ବିବରଣ

ଏକ ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ  କି୍ର ୟା ବିଷୟ ଅଟ ଯାହା ଏକ ନିଶି୍ଚତ

ଧାରଣାକୁ ପ୍ର କାଶ କରିବା ନିମେନ୍ତେ କୌଣସି  ବ୍ୟକ୍ତି  ବ୍ୟବହାର

କର । ଉଦାହରଣ ନିମେନ୍ତେ, କିଛି ସଂସ୍କୃତିର ଲାକମୋନ

ଆପଣା ଆପଣା ମେସ୍ତକକୁ “ହଁ” କହିବାକୁ ତଳୁ ଉପରକୁ

କରନି୍ତେ ଏବଂ “ନା” କହିବାକୁ ଆପଣା ଆପଣା ମେସ୍ତକର ପାଶ୍ଵର୍ଦ୍ଦେ  ପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ କରନି୍ତେ ।ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ 

କି୍ର ୟାଗୁଡ଼ିକର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସବୁ ସଂସ୍କୃତିର ସମୋନ ନୁହଁ । ବାଇବଲର, ବଳବଳ ଲାକମୋନ

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରନି୍ତେ ଏବଂ ବଳବଳ ସମୋନ କବଳ ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ ସୂଚିତ କରନି୍ତେ

 ।

ପ୍ର ତୀକାତ୍ମକ  କି୍ର ୟାଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣ

କତକ ସଂସ୍କତୃର ଲାକମାନ ଯତବଳ ସାକ୍ଷାତ କରନି୍ତି ସତବଳ ସମାନ ବନୁ୍ଧତା କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ପରସ୍ପର

ସହତି ହାତ ମିଳାନି୍ତି ।

କତକ ସଂସ୍କତୃର ଲାକମାନ ଯତବଳ ସାକ୍ଷାତ କରନି୍ତି , ସତବଳ ପରସ୍ପରକୁ ସମ୍ମାନ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆପଣା ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁନି୍ତି ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଏକ ସଂସ୍କତୃର ଏକ କି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଇ ପାର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କତୃର ଅନ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେ କିମ୍ବା କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ାଇ ନ ପାର । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତି, କିଛ ିସଂସ୍କତୃର

ଭ୍ରୁ ଲତାଗେୁଡ଼କୁି ଉଠଇବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ମଁୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟତ ଅଟ” କିମ୍ବା “ ଆପଣ କ’ଣ କହଲ?”

କିଛ ିସଂସ୍କତୃର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ହଁ” ଅଟ । ବାଇବଲର ଲାକ ଏମିତ ିକି୍ରିୟା କରିିଲ ଯାହା ସମାନଙ୍କର ସଂସ୍କତୃର କିଛ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ିଲା । ଯତବଳ

ଆମ୍ଭମାନ ବାଇବଲ ପାଠ କରୁ ହୁଏତ ଆମ୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝ ିନ ପାରୁ ଯଦ ିକି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସଂସ୍କତୃ ିଉପର ଅଧାର କରି ବ୍ୟାଖ୍ୟା

କାରାଯାଏ । ଯତବଳ ବାଇବଲର ଲାକମାନ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କି୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ତାହା ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ିଲା ତାହା ଅନୁବାଦମାନଙୁ୍କ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ

ଅଟ । ଯଦ ିଏକ କି୍ରିୟାର ର ଆପଣା ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଇ ନ ାଏ ତବ କି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ତାହାର ଉପାୟ ବାହାର କରିବା

ଅବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଆଉ, ଦଖ, ଯାଈରସ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆସଲ; ସ ସମାଜଗେୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ିଲ। ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପଡ଼ି ଆପଣା

ଗେୃହକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲ ।(ଲୂକ 8:41 ULT)

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ? ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବାବାକୁ ସହପିରି କଲ ।

ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ବ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ଆାତ କରୁଅଛ ି। ଯଦ ିକହ ିମାର ସ୍ବର ଶୁଣି ଦ୍ବ ାର ଫିଟାଇଦବ, ତାହାହଲ ମଁୁ

ପ୍ରବଶ କରି ତାହା ରକୁ ଯିବ,ି ପୁଣି, ତାହା ସହତି ଭାଜନ କରିବ ିଓ ସ ମା ସହତି ଭାଜନ କରିବ । (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:20

ULT)

ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯତବଳ ଲାକ ଚାହଁାନି୍ତି କି ସମାନଙୁ୍କ କହ ିଆପଣା ରକୁ ସ୍ବାଗେତ କରନୁ୍ତ, ସମାନ ରର ଦ୍ବ ାରର ନକିଟର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତି

ଏବଂ ଦ୍ବ ାରକୁ ଆାତ କରନି୍ତି ।

• 

• 
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ବାଇବବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କି୍ରିୟାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ିଲା ତାହା ଯଦ ିଲାକମାନ ସଠିକ ଭାବର ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ତବ ଏହା ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର

କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନୁହଁ ଏଠାର କିଛ ିଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ।

ବ୍ୟକି୍ତି କ’ଣ କଲ ଏବଂ କାହିଁକି କଲ ତାହା କୁହନୁ୍ତ ।

ବ୍ୟକି୍ତି କ’ଣ କଲ ତାହା କୁହନୁ୍ତ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ିଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ ।

ଆପଣଙ୍କ ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଏକ କି୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ । ଏହା କବଳ କାବ୍ୟ, ନୀତକିା ଏବଂ ପ୍ରଚାର ଗେୁଡକିର କରନୁ୍ତ ।

ଯତବଳ ପ୍ରକୃତର ସଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ିଲ ଏବଂ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କଲ ସତବଳ ଏହା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ୟାଗକରାଯାଇଥିବା ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ବ୍ୟକି୍ତି କ’ଣ କଲ ଏବଂ କାହିଁକି କଲ ତାହା କୁହନୁ୍ତ ।                                                                             

                                                                   ଯାଈରସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡ଼ଲ । (ଲୂକ 8:41 ULT)

ଯାଈରସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଧିକ ସମ୍ମାନ କରନି୍ତି ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡ଼ଲ ।                                     

                                                          ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ୱାର ନିକଟର ଠିଆ ହାଇଅଛି ଏବଂ ଆଘାତ କରୁ ଅଛି ।

(ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:20 ULT) ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ବ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ଆାତ କରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ମାତ ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପ୍ରଦାନ

କର ।

ବ୍ୟକି୍ତି କ’ଣ କଲ ତାହା କୁହନୁ୍ତ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ିଲା ତାହା କୁହନୁ୍ତ ।                                                     

                                                    ଯାଈରସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡ଼ିଲ । (ଲୂକ 8:41 ULT) ଯାଈରସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ

ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦଲ ।                       ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ୱାର ନିକଟର ଠିଆ ହାଇଅଛି ଏବଂ ଆଘାତ କରୁ ଅଛି । (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:20

ULT) ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ବ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ଆାତ କରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ମାତ ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପ୍ରଦାନ କର ।

ଆପଣଙ୍କ ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଏକ କି୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ ।                                                     

                                         ଯାଈରସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡ଼ିଲ । (ଲୂକ 8:41 ULT) ଯହତୁ ଯାଈରସ ପ୍ରକୃତର

ଏହା କଲ, ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣା ସଂସ୍କତୃରୁି ଏକ କି୍ରିୟାକୁ ପତସି୍ଥାପନ କରିବା ନାହିଁ । ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ୱାର ନିକଟର ଠିଆ ହାଇଅଛି ଏବଂ ଆଘାତ

କରୁ ଅଛି । ଯୀଶୁ ବାସ୍ତିବ ଦ୍ବ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହଇ ନ ିଲ (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:20 ULT)। ବରଂ ସ ଲାକଙ୍କ ସହତି ଏକ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ଥାପନ

କରିବାକୁ ଚଁାହୁିଲ ବାଲ ିକହୁଛନି୍ତି । ଯଦ ିସଂସ୍କତୃ ିଗେୁଡ଼କିର, ବ୍ୟକି୍ତି କାହାରି ର ପ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ ତବ ଆପଣ ଏହା

ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନି୍ତି । ଦଖ ମଁୁ ଦ୍ବ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ମା’ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି ।

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 
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ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କତକ ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ କି

ପ୍ରକାର ଅଟ ? 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଅର୍ଦ୍ଦେ ାଏ ଯାହାକି ସମାନଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭଳି

ଏିର ନ ାଏ । ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ପଦ ରହଛି ି। ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ବାଇବଲର

ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇିବା ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ପଦଗେୁଡ଼କିର ତାଲକିା କରି ସଗେୁଡ଼କୁି ପରିଭାଷିତ କର ।

ସଂଜ୍ଞା ବା ପରିଭାଷା

କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅଣ-ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି କୁହାଯାଉିବା ମାଧ୍ୟମକୁ ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ପଦ କୁହାଯାଏ । ଯା, ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ଅର୍ଦ୍ଦେ କୌଣସ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକ

ସଧିାସଳଖ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ସମାନ ହାଇ ନାଏ । ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ଆପଣ ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ପଦକୁ ଚହି୍ନବିାର ଓ ମୂଳ ଭାଷାର ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ଶବ୍ଦର

ଅର୍ଦ୍ଦେ କଣ ତାହାକୁ ଜାଣିବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । ତତ୍ ପର ଆପଣ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ

ଶବ୍ଦକୁ କିଅବା ସଧିାସଳଖ ମାଧ୍ୟମକୁ ଚୟନ କରି ପାରିବ ।

ପ୍ର କାରଗତ ଉଦାହରଣ

ନମି୍ନର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇିବା ତାଲକିା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଅଳଙ୍କାରସୂଚକ ପଦ/ଶବ୍ଦ ଅଟ । ଯଦ ିଆପଣ ଅତରିିକ୍ତି ସୂଚନାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁଛନି୍ତି , ତବ

ପରିଭାଷାଗେୁଡ଼କି ିବା ପୃଷ୍ଠାକୁ ଚାଳିତ କରିବା ପାଇଁ ରଙି୍ଗନ୍ ଶବ୍ଦର କବଳ କି୍ଲକ୍ କରନୁ୍ତ ।

ବର୍ଦ୍ଦେ ଲାପର/ସମ୍ଵ ନ୍ଧପଦର ଚିହ୍ନ - ବର୍ଦ୍ଦେଲାପ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ବକ୍ତି ା ଯାହା ବଷିୟର ସଧିାସଳଖ ସମ୍ଭାଧନ କରିାଏ,

ସଠାର ସ ନ ାଏ ବା ଏପରି ବଷିୟର ସମ୍ଭାଧନ କରିାନି୍ତି ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତି ହିଁ ନୁହଁନି୍ତି ।

ପ୍ର ତିରୂ ପ ବାକ୍ୟାଂଶ - ପ୍ରତରୂିପ ବାକ୍ୟାଂଶ ଦୁଇ ଯୁଗେ୍ମ ଶବ୍ଦ ଅଟ ବା ସଂକି୍ଷପ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶ, ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ବଷିୟ ଓ ଯାହା ସମାନ ବାକ୍ୟାଂଶର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇାଏ । ବାଇବଲର, ପ୍ରତରୂିପ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ବଚିାରଧାରାକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ଦବା ପାଇଁ କବତିା, ଭାବବାଣୀ, ଓ

ଉପଦଶଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ି।

ଶିଷ୍ଟାକ୍ତି  - ଅପ୍ରୀତକିର ବା ଲଜ୍ଜ ାଜନକ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବାର କାମଳ ବା ଶିଷ୍ଟାଚାର ମାଧ୍ୟମକୁ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁହାଯାଏ । ଏହାକୁ ଶୁଣୁିବା ବା ପଢୁିବା

ଲାକଙୁ୍କ ଅପମାନତି କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଏହାର ଉଶ୍ୟ ।

ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳ ମିେଶି୍ର ତ ସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର (Hendiadys) - ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳ ମିଶି୍ରତ ସଂଜ୍ଞାର

ବ୍ୟବହାରର ଗୋଟଏି ବଚିାରଧାରାକୁ ଦୁଇଟ ିସଂଯୁକ୍ତି “ଏବଂ”ଶବ୍ଦ ସହ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ, ଓ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ଆଂଶିକ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ।

ଅତୁ ୍ୟକ୍ତି  - କିଛ ିବଷିୟର ିବା ବକ୍ତି ାଙ୍କ ମନାଭାବ ବା ମତାମତକୁ ଇଙି୍ଗତ କରିବା ପାଇଁ ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବର ଅତରିଞି୍ଜତ କରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,

ତାହାକୁ ଅତୁ୍ୟକି୍ତି କୁହାଯାଏ ।

ରୂ ଢି ପ୍ର ୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ - ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ଅର୍ଦ୍ଦେପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦମାଳା ଅଟ, ଯାହା ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜଣ କଣ ବୁଝୁଛ ିତାହାଠାରୁ ଭନି୍ନ

ାଏ ।

ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକସୂଚକ ବାକ୍ୟ - ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକସୂଚକ ବାକ୍ୟ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ବକ୍ତି ା ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ଚାହୁଁିବା ଭାବନା ରହାଏ,

ଓ ଏହା ବାସ୍ତିବର ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଦ୍ଦେର ବପିରୀତ ଅଟ ।

ଶ୍ରୁ ତିମେଧୁର - ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ ଏକ ଦୃଢ ଉକି୍ତି ଅଟ, ଯାହା ବପିରୀତ ମନାଭାବକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରି କାମଲ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରିାଏ ।

ପରମ୍ପରାଗତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗାଟିଏ ଶବ୍ଦର କହିବା ବାକ୍ୟ - ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଯାହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ

ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଏହାର କିଛ ିଭାଗେକୁ ଶୁଣି ସାରିବା ପର ବା ଏହାର ଦୁଇ ଚୂଡ଼ାନ୍ତି ଭାଗେକୁ କହବିା ପର କିଛ ିବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରନି୍ତି

।

ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ - ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଧାରଣା ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର, ଅସମ୍ପକର୍କିତ ଧାରଣା ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ ।

ସାଧାରଣର ଅସମ୍ପକର୍କିତ ଧାରଣାଗେୁଡ଼କି କଣ, ତହିଁ ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଶ୍ରାତାଙୁ୍କ ଆମନି୍ତ୍ର ତ କରିାଏ । ଅର୍ଦ୍ଦେ, ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟ ିଅସମ୍ପକର୍କିତ

ବଷିୟ ମଧ୍ୟର ିବା ତୁଳନାକୁ ସୂଚତି କର ।

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ - ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯହିଁର କୌଣସ ିବଷିୟ ବା ବଚିାରଧାରା ଏିର ନଜି ନାମ ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ, ବରଂ ଏି ସହ

ଅତ ିନଷି୍ଠ ଭାବ ିବା କିଛ ିବଷିୟର ନାମ ଦ୍ବ ାରା ସମ୍ବାଧିତ ହାଇାଏ । ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅଟ, ଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟ

ସହ ନଷି୍ଠ ିବା କିଛ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତି ବକିଳ୍ପ  ରୂପ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ ।

ସମୋନ୍ତେରତାସୂଚକ - ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦର ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ାଏ ଯାହା ଢାଞ୍ଚାର ସମାନତା ାଏ ବା ବଚିାରଧାରା ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇାଏ । ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଏବ୍ର ୀ ବାଇବଲର ଦଖିବାକୁ ମିଳ, ପ୍ରାୟ ସାଧାରଣତଃ ଗେୀତସଂହତିାର କବତିାର ଓ ହତାପଦଶର ଦଖିବାକୁ ମିଳିାଏ ।
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ବୈ ଶିଷ୍ଟ୍ୟସମୂେହ - ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟସମୂହ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯହିଁର ବଚିାରଧାରା ବା କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ନାହିଁ, ଯପରି ଏହା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଭଳି ଓ ଯାହା ଲାକ କରୁିବା ବଷିୟକୁ କରିାଏ କିମ୍ବା ଲାକଙ୍କ ପାଖର ିବା ଗେୁଣସମୂହ ତହିଁର ାଏ ।

ପ୍ର ତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ - ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ ଏକ ରୂପରଖା ଅଟ ଯାହା କତକ ଭାଷାମାନ ଭବଷି୍ୟତର ଟବିାକୁ ିବା ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ

ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି । ଏହା କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର କିଛ ିପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଭାବବାଣୀର କରାଯାଏ ଯ ଟଣାଟ ିନଶିି୍ଚିତ ଭାବର

ଟବି ।

ଉର ପାଇବା ପରିବର୍ଦ୍ଦେ  ପ୍ର ଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ର ଶ୍ନ  - ଉତ୍ତର ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ରଶ୍ନ ଏକ ଏଭଳି ପ୍ରଶ୍ନ

ଯାହାକି ସୂଚନା ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ କିଛ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତି ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ । ଅନକ ସମୟର ଏହା ବକ୍ତି ାଙ୍କ ଆଚରଣ ପ୍ରସଙ୍ଗ ପ୍ରତ ିବା

ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ, ତାହାକୁ ଇଙି୍ଗତ କରିାଏ । ଅନକ ସମୟର ଏହା ଭତ୍ସର୍ଦ୍ଦେନା ବା ଗୋଳି ଦବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ

ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଉଶ୍ୟଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ରହଛି ି।

ଉପମୋ - ଉପମା ଦୁଇଟ ିବଷିୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ନ ାଏ । ଏହା ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଶଷ ଗେୁଣ ଉପର କନି୍ଦ୍ର ତ

ଯଉଁଠାର ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟ ିଉପାଦାନ ାଏ, ଓ ତୁଳନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ପାଇଁ ଏିର କତକ ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଯା, “ଭଳି”,

“ରୂପ”, ବା “ଅପକ୍ଷା” ।

ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗାଟିଏ ଅଂଶର କୁହାଯାଉଥିବାଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ (ଉପଲକ୍ଷଣ ବା ସି ନକଡକ) - ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଅଂଶର

କୁହାଯାଉିବାଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ଯଉଁିର 1) ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ କିଛ ିଆଂଶିକ ବଷିୟର ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ, କିମ୍ବା 2)

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାଗେ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଭାଗେକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସମ୍ବନ୍ଧପଦ ରୂପ ସମ୍ବାଧିତ

ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବର୍ଦ୍ଦେ ଲାପର ଚିହ୍ନ

ବିବରଣ

ସମ୍ବନ୍ଧପଦର ଚହି୍ନ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ଯଉଁଠାର ଜଣ ବକ୍ତି ା ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କଠାରୁ ଆପଣା

ଧ୍ୟାନକୁ ହଟାଇ ତାହାକୁ ଶୁଣି ପାରୁନିବା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତି ବା ବସ୍ତୁକୁ ଜାଣ ଓ ତାହାକୁ କା

କହନି୍ତି। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ବା ବସ୍ତୁ ବଷିୟର ିବା ଆପଣା ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କିମ୍ବା ଅନୁଭବକୁ ସ ନଜି

ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ କହବିା ପାଇଁ ଏପରି କରିାନି୍ତି।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଅନକ ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ସମ୍ବନ୍ଧପଦର ଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଆଉ ପାଠକମାନ ଏହା ଦ୍ବ ାରା ଦ୍ବ ନ୍ଦର ପଡ଼ପିାରନି୍ତି। ସମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହାଇପାରନି୍ତି ଯ ବକ୍ତି ା

କାହାକୁ କହୁଛ,ି କିମ୍ବା ଭାବ ିପାରନି୍ତି ଯ ବକ୍ତି ା ପାଗେଳ ଅଟନି୍ତି , କାରଣ ସ ଶୁଣିପାରୁ ନିବା ବସ୍ତୁ ବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ହ ଗିେଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେତଗେଣ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର କାକର କି ବୃଷି୍ଟ ନ ପଡଡ଼ୁ (2ୟ ଶାମୁୟଲ 1:21 ULT)

ରାଜା ଶାଉଲଙୁ୍କ ଗିେଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ବଧ କରାଯାଇିଲା, ଆଉ ଦାଉଦ ଏହ ିବଷିୟର ଏକ ଦୁଃଖପୂର୍ଦ୍ଦେ ଗେୀତକୁ ଗୋଇିଲ। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର କାକର କି ବୃଷି୍ଟ

ନ ପଡଡ଼ୁ ବାଲ ିଏହ ିପବର୍ଦ୍ଦେତଗେଣକୁ କହବିା ଦ୍ବ ାରା, ସ କତ ଦୁଃଖିତ ଏହାକୁ ସ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି।

ଗୋ ଯିରୂଶାଲମ, ଗୋ ଯିରୂଶାଲମ, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ହତ୍ୟାକାରିଣୀ ଓ ଆପଣା ନକିଟକୁ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତିରାାତକାରିଣୀ। (ଲୂକ13:34 ULT)

ଯୀଶୁ ଆପଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଓ କତକ ଫାରୁଶୀମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଯିରୂଶାଲମର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ିବା ଆପଣା ଆନ୍ତିରିକତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିିଲ ।

ଯିରୂଶାଲମର ଲାକ ଯପରି ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣିପାରୁିଲ ଠିକ୍ ସହପିରି ସ ସଧିାସଳଖ ଯିରୂଶାଲମକୁ କହବିା ଦ୍ବ ାରା, ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର କତ ଚନିି୍ତିତ

ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି।

ପୁଣି ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଯଜ୍ଞବଦ ିବରୁିଦ୍ଧର ଉଚ୍ଚୈଃସ୍ବର କରି କହଲିା, “ହ ଯଜ୍ଞବଦି, ଯଜ୍ଞବଦି! ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହପିରି କହନି୍ତି , ‘ଦଖ, …

ଲାକମାନ ମନୁଷ୍ୟର ଅସି୍ଥ ତୁମ୍ଭ ଉପର ଦଗେ୍ଧି କରିବ ।’” (1ମ ରାଜାବଳୀ 13:2 ULT)

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତି ଏପରି କହଲ ଯପରି ଯଜ୍ଞବଦୀ ତାହାକୁ ଶୁଣିପାରୁଛ,ି କିନୁ୍ତ ସ ବାସ୍ତିବର ରାଜାଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଚାହୁଁିଲ, ଯିଏ ସଠାର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ

ଶୁଣିବା ପାଇଁ ଠିଆ ହାଇିଲ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିସମ୍ବନ୍ଧପଦର ଚହି୍ନ ସ୍ବାଭାବକି ହାଇପାରୁଛ ିଓ ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କର ।

ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ବାଛବିାର ଅଧିକାରଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା ।

ଯଦ ିଏହ ିପ୍ରକାର ଭାବ କହବିା ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛ,ି ତବ ବକ୍ତି ା ଜଣକ ତାହାକୁ ଶୁଣୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଚିାଲନୁ୍ତ ଯପରି ସ

ତାହାକୁ ଶୁଣିପାରୁ ନିବା ଲାକ ବା ବସ୍ତୁ ବଷିୟର ିବା ନଜି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ବା ଅନୁଭବକୁ ସମୋନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଏହ ିପ୍ରକାର ଭାବ କହବିା ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦ୍ବ ନ୍ଦ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛ,ି ତବ ବକ୍ତି ା ଜଣକ ତାହାକୁ ଶୁଣୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଚିାଲନୁ୍ତ ଯପରି ସ

ତାହାକୁ ଶୁଣିପାରୁ ନିବା ଲାକ ବା ବସ୍ତୁ ବଷିୟର ିବା ନଜି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ବା ଅନୁଭବକୁ ସମୋନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି ।

ପୁଣି ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଯଜ୍ଞବଦ ିବରୁିଦ୍ଧର ଉଚ୍ଚୈଃସ୍ବର କରି କହଲିା, “ହ ଯଜ୍ଞବଦି, ଯଜ୍ଞବଦି! ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହପିରି କହନି୍ତି , ‘ଦଖ, …

ଲାକମାନ ମନୁଷ୍ୟର ଅସି୍ଥ ତୁମ୍ଭ ଉପର ଦଗେ୍ଧି କରିବ।’” (1ମ ରାଜାବଳୀ 13:2 ULT)

ସ ଯଜ୍ଞବଦୀ ବଷିୟର ଏହା କହଲ: ଏହି ଯଜ୍ଞବଦୀ ବିଷୟର ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହପିରି କହନି୍ତି , ‘ଦଖ …ସମାନ ଲାକମାନଙ୍କର ଅସି୍ଥ ଏହା ଉପର ଦଗେ୍ଧି

କରିବ।’”

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ବର୍ଦ୍ଦେଲାପର ଚହି୍ନ
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ହ ଗିଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେ ତଗଣ, ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ଉପର କାକର କି ବୃଷି୍ଟ ନ ପଡଡ଼ୁ। (2ୟ ଶାମୁୟଲ 1:21 ULT)

ଏହି ଗିଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେ ତଗଣ ବିଷୟର, ସମୋନଙ୍କ ଉପର କାକର କି ବୃଷି୍ଟ ନ ପଡଡ଼ୁ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ବର୍ଦ୍ଦେଲାପର ଚହି୍ନ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଦୁଇ/ଯାଡ଼ା ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ କ’ଣ ଏବଂ

ମଁୁ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଦୁଇ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ/ଦୁଇ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ ବାଧକ ବାକ୍ୟାଂଶ

ବିବରଣ

ଆମ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ପାଇଁ “ଯାଡ଼ା” ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଅଛୁ

ଯାହା ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ସମାନ ବଷିୟ ବା ସିର ଅତ ିନକିଟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ବଷିୟକୁ

ସୁଚତି କର। ଅନକ ସମୟର ସଗେୁଡ଼କି “ଏବଂ” ଶବ୍ଦ ସହ ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇଅଛ।ି

ଅଲଗୋଭାବର ହଣ୍ଡିଆଡସି୍, ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଗେୁଣ ପ୍ରକାଶ କର,

ଏକ ଯାଡ଼ାର ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସମାନ ଅଟ ଏବଂ ଗୋଟଏି ଧାରଣାକୁ

ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କିମ୍ବା ତୀବ୍ର  କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରକାଶିତ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାର ଲାକ ଯାଡା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ। କିମ୍ବା ସମାନ ଯାଡା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ, କିନୁ୍ତ କତକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଅବସ୍ଥାର, ଏଣୁ

କତକ ପଦ୍ୟର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଯାଡା ଶବ୍ଦ ବୁଝପିାରି ହାଇ ନ ାଏ। ଲାକମାନ ଭାବପିାରନି୍ତି ଯ ପଦ୍ୟଟ ିଦୁଇଟ ିବକିଳ୍ପ  କିମ୍ବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛ,ି

ଯବ ଏହା କବଳ ଗୋଟଏି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର। ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ଅନୁବାଦକମାନ ଯାଡା ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇିବା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କତକ

ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମକୁ ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରିପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତାହାଙ୍କର ଛିନ୍ନଭିନ୍ନ ଗୋଟଏି ଜାତ ିଅଛ ିଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବିକି୍ଷ ହାଇଅଛନି୍ତି (ଏଷ୍ଟର 3:8 ULT)

ସାହସକି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସହ ିସମାନ ବଷିୟକୁ ସୁଚତି କର। ସମାନ ଏକତ୍ରର ଉଶ୍ୟ ସ ଲାକମାନ/ ଜାତୀ ବସି୍ତିାରିତ କରା ଯାଇିଲ।

… ସ ଆପଣାଠାରୁ ଅଧିକ ଧାମେର୍କିକ ଓ ଉମେ ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଆକ୍ରିମଣ କଲ। (1ମ ରାଜାବଳି 2:32ଖ ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ସମାନ ତା’ଠାରୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଧାମର୍କିକ” ିଲ ।

ତୁମ୍ଭମାନ ମିେଥ୍ୟା ଓ ପ୍ର ବଞ୍ଚନା ବାକ୍ୟ କହବିା ପାଇଁ ସି୍ଥର କରିଅଛ; (ଦାନୟଲ 2:9ଖ ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ, ସମାନ ମି୍ୟା କହବିାକୁ ସି୍ଥର କରିଅଛନି୍ତି , ଯାହାକି ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରିବା ଉଶ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଭାବର କହୁଅଛନି୍ତି।

… ନିଖୁନ୍ତେ ଓ ନିଷ୍କଳଙ୍କ ମଷଶାବକ ସଦୃଶ। (1ମ ପିତର 1:19ଖ ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ସ ଏକ ମଷଶାବକ ଭଳି ିଲ ଯାହାଠାର କୌଣସ ିଦାଷ କଳଙ୍କ—ଗୋଟଏି ସୁଧା କଳଙ୍କ ନିଲା।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଯାଡା ବାକ୍ୟାଂଶ ସ୍ବାଭାବକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିପାରୁଛ,ି ଏହା ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନୁହଁ, ଏହି

କୌଶଳଗେୁଡ଼କୁି ବଚିାର କରନୁ୍ତ।

(1) କବଳ ସଗେୁଡ଼କିରୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କର। (2) ଯଦ ିଯାଡା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆହୁରି ତୀବ୍ର  କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ, ତବ

ତହିଁରୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରି ଏହାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ କର, ଯା, “ଅଧିକ”, “ମହାନ”, “ଅନକ”। (3) ଯଦ ିପ୍ରତରୂିପ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ

ଆହୁରି ତୀବ୍ର  ବା ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତାହାକୁ କରାଯାଉିବା ଯକୌଣସ ିଶୈଳୀର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

କବଳ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିରୁ ଗୋଟଏିକୁ ଅନୁବାଦ କର।

ତୁମ୍ଭମାନ ମିେଥ୍ୟା ଓ ପ୍ର ବଞ୍ଚନା ବାକ୍ୟ କହବିା ପାଇଁ ସି୍ଥର କରିଅଛ। (ଦାନୟଲ 2:9ଖ ULT)

"ତୁମ୍ଭମାନ ମିେଥ୍ୟା ବଷିୟ କହବିାକୁ ସି୍ଥର କରିଅଛ।"

1. 
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(2) ଯଦ ିଯାଡା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆହୁରି ତୀବ୍ର  କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ, ତବ ତହିଁରୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରି ଏହାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ

କର, ଯା, “ଅଧିକ”, “ମହାନ”, “ଅନକ”।

ତାହାଙ୍କର ଛିନ୍ନଭିନ୍ନ ଗୋଟଏି ଜାତ ିଅଛ ିଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବିକି୍ଷ ହାଇଅଛନି୍ତି (ଏଷ୍ଟର 3:8 ULT)

"ତାହାଙ୍କର ବହୁ ତ ବିସ୍ତାର ଗୋଟଏି ଜାତ ିଅଛ।ି"

(3) ଯଦ ିଯାଡା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଆହୁରି ତୀବ୍ର  ବା ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ତାହାକୁ କରାଯାଉିବା ଯକୌଣସି

ଶୈଳୀର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

… ନିଖୁନ୍ତେ ଓ ନିଷ୍କଳଙ୍କ ମଷଶାବକ ସଦୃଶ … (1ମ ପିତର 1:19ଖ ULT)

ଇଂରାଜୀ ଏହାକୁ “ଯ କୌଣସ”ି ଏବଂ “ସମସ୍ତି” ସହତି ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦଇପାର।

"… କୌଣସି  ପ୍ର କାର କଳଙ୍କ ବିହୀନ ଗୋଟଏି ମଷଶାବକ ସଦୃଶ।"

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କର୍ଦ୍ଦେପ୍ରୀତକିର ଭାଷା/ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କ’ଣ

ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଶବ୍ଦ ବହୁ ଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ର ୀତିକର କଥାକୁ ମେଧୁର ଭାବର ପ୍ର କାଶ

ବିବରଣ

ସଧିାସଳଖ ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଏକ କାମଳ ବା

ଭଦ୍ର  ଭାବର କହବିାର ମାଧ୍ୟମ ଯାହା ଅପ୍ରୀତକିର, ଲଜ୍ଜ ୍ୟାକର, କିମ୍ବା ସାମାଜିକ ଭାବର

ଅଗେ୍ରହଣୀୟ ବଷିୟ ଯା, ସାଧାରଣତଃ ଗୋପନର କରାଯାଉିବା ମୃତୁ୍ୟ ବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକଳାପ

ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇାଏ ।

ସମାନ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଗିେଲ୍ -ବାୟା ପବର୍ଦ୍ଦେତ ଉପର ପଡ଼ିବାର ଦଖିଲ (ପ୍ରମ ବଂଶାବଳୀ 10:8b ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କର “ମୃତୁ୍ୟ” । ଏହା ଏକ ପ୍ରକାରର ଅପ୍ରୀତକିର ଅଟ କାହିଁକି ନା ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କା ନୁହଁ ଯ ଶାଉଲ ଏବଂ

ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନ ପଡ଼ଯିାଇିଲ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କା ଯ ସମାନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିିଲ । ଅନକ ସମୟର ଲାକ ମୃତୁ୍ୟ ବଷିୟର ସଧିାସଳଖ

କା କହବିା ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତି ନାହିଁ କାହିଁକି ନା ଏହା ଅପ୍ରୀତକିର ମନ ହାଇାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି । ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ମୂଳ ଭାଷା ଭଳି ସମାନ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ

ବ୍ୟବହାର କରୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ପାଠକମାନ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ'ଣ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଓ ସମାନ ବୁଝବ ଯ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଶବ୍ଦଟି

ଯାହା କହୁଛ ିକବଳ ତାକୁ ହିଁ ଲଖକ ଲଖିଛନି୍ତି ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସଠାର ଗୋଟଏି ଗେୁମ୍ଫା ିଲା । ଶାଉଲ ପାଦ ଢାଙି୍କବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭତିରକୁ ଗେଲ … (1ମ ଶାମୁୟଲ 24:3 ULT)

ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝିବ ଯ ଶାଉଲ ଗେୁମ୍ଫାକୁ ଶୌଚାଳୟ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭତିରକୁ ଗେଲ, କିନୁ୍ତ ଲଖକ ସମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଅପମାନ ବା

ବଭି୍ର ାନ୍ତି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ ନାହିଁ, ଏଣୁ ତଣୁ ସ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବର କହିଲ ନାହିଁ ଶାଉଲ ଗେୁମ୍ଫା ଭତିର କ'ଣ କଲ ବା ତହିଁ ଭତିର ସ କଣ

ଛାଡ଼ଲ,

କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

ଶିଷ୍ଟତା/ଭଦ୍ର ତା ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ତାହାର ଯ କୌଣସ ିପୁରୁଷ ସହତି କଦାପି ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ରହ ିନାହିଁ, ଏହ ିବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ ମରିୟମ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ

ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଶିଷ୍ଟାକି୍ତି ସ୍ବାଭାବକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିପାରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ

ଏଠାର ବାଛବିାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଅଛ:ି

(1) ଆପଣଙ୍କ ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିଏହା କୌଣସ ିପ୍ରକାର ଅପମାନ ନୁହଁ, ତବ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି ବନିା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(୧) ଆପଣଙ୍କ ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

…ସଠାର ଗାଟିଏ ଗୁମ୍ଫା ଥିଲା; ପୁଣି ଶାଉଲ ପାଦ ଢାଙି୍କବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭିତରକୁ ଗଲ । (1ମ ଶାମୁୟଲ 24:3 ULT) – କତକ ଭାଷାର

ଏହପିରି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି କୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ।

"...ଯଉଁଠାର ଗୋଟଏି ଗେୁମ୍ଫା ିଲା ।

"...ଯଉଁଠାର ଗୋଟଏି ଗେୁମ୍ଫା ିଲା ।ଶାଉଲ କିଛସିମୟ ଏକୁଟଆି ବତଇବା ପାଇଁ ଗେୁମ୍ଫା ଭତିରକୁ ଗେଲ"

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ରୀତକିର କାକୁ

ମଧୁର ଭାବର ପ୍ରକାଶ
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କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

(2) ଯଦ ିଏହା କୌଣସ ିପ୍ରକାର ଅପମାନ ନୁହଁ, ତବ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତି ବନିା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

ସମାନ ଶାଉଲକୁ ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଗିେଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ପଡିଥିବାର ଦଖିଲ । (1ମ ବଂଶାବଳୀ 10:8 ULT)

"ସମାନ ଶାଉଲକୁ ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଗିେଲବାୟ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ମରିିବା ଦଖିଲ" ।

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ

ବଦଳ ମିଶି୍ରତ ସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର (hendiadys) କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ଏବଂ

କିପ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେୁଡ଼କି ମଁୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ିଏହା ଯଉଁ ବାକ୍ୟର

ିବ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି

ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳ ମିେଶି୍ର ତ ସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର

ବିବରଣ

ଯବ ଜଣ ବକ୍ତି ା “ଏବଂ” ଶବ୍ଦ ସହ ସଂଯୁକ୍ତି ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଗୋଟଏି

ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି , ତାହାକୁ ମିଶି୍ରତ ବଶଷ୍ୟ ପରଦ ବ୍ୟବହାର (hendiadys)

କହନି୍ତି। ମିଶି୍ରତ ସଂଜ୍ଞାର, ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଏକତ୍ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି। ସାଧାରଣତଃ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ

ପ୍ରାମିକ ଧାରଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଶବ୍ଦ ଓ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ଅଧିକତର ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନା

କର।

… ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ ଗୌରବର। (1ମ ସଲନକିୀୟ 2:12ଖ ULT)

ଯଦଚି “ରାଜ୍ୟ” ଓ “ଗେୌରବ” ଉଭୟ ବଶଷ୍ୟ ଅଟନି୍ତି , ବାସ୍ତିବର ଏକିପ୍ରକାର ରାଜ୍ୟ ଅଟ କୁହଁ: ଏହା “ଗେୌରବର ରାଜ୍ୟ ଅଟ” ଅବା ଏକ ଗୌରବମେୟ

ରାଜ୍ୟ।

“ଏବଂ” ଦ୍ବ ାରା ସଂଯୁକ୍ତି ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଶି୍ରତ ବଶଷ୍ୟ ପରଦର ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର ଯତବଳ ସମାନ ଏକକ ବ୍ୟକି୍ତି , ଜିନଷି, କିମ୍ବା ଟଣାକୁ

ସୂଚତି କରନି୍ତି।

ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କର ମେହାନ ପରମେଶ୍ଵର ଏବଂ ତ୍ର ାଣକର୍ଦ୍ଦେ ା ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟର ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ ଭରସା ଏବଂ ପ୍ର କାଶିତ ହେଉଥିବା ଗୌରବ

ପାଇବାକୁ ଅପକ୍ଷା କରିାଉ। (ତୀତସ 2: 13ଖ ULT)

ତୀତସ 2: 13 ର ଦୁଇଟ ିମିଶି୍ରତ ବଶଷ୍ୟ ପରଦର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଛ।ି "ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦର ଭରସା" ଏବଂ "ପ୍ରକାଶିତ ହଉିବା ଗେୌରବ" ସମାନ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଏବଂ

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ଅଧିକ ପୁବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପ୍ରତୀକି୍ଷତ ଏବଂ ଚମତ୍କାର ବାଲ ିଧାରଣାକୁ କମର୍ଦ୍ଦେକରିବା ନମିନ୍ତି ଦୃଢ଼ କରିବା। ଆହୁରି, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମହାନ ପରମଶ୍ବର"

ଏବଂ "ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ" ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ନୁହଁ, ହୁଇଜଣକୁ ସୁଚାଏ।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟାର ଯୁକ୍ତି ବାଦୀ

ଅନକ ସମୟର ମିଶି୍ରତ ଶବ୍ଦ ଏକ ଗେୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟକୁ ଧାରଣ କରିାଏ। କତକ ଭାଷାର ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେର ବଶଷ୍ୟ ନ ାଇପାର।

ଅନକ ଭାଷା ମିଶି୍ରତ ବଶଷ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଏଣୁ ଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଦି୍ବ ତୀୟ ଶବ୍ଦ କିପରି ଅତରିିକ୍ତିର ପ୍ରମ ଶବ୍ଦର ବର୍ଦ୍ଦେନା

କର।

ଅନକ ଭାଷା ମିଶି୍ରତ ବଶଷ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ଏଣୁ ତାହା କବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ନା ଦୁଇଜଣ କିମ୍ବା ଜିନଷିକୁ ସୁଚାଏ ତାହା ଲାକ ବୁଝପିାରନି୍ତି

ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପରି ଏକ ମୁେଖ ଓ ଜ୍ଞାନ ଦବି … (ଲୂକ 21:15କ ULT)

“ଏକ ମୁଖ” ଓ “ଜ୍ଞାନ” ବଶଷ୍ୟ ଅଟନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଏହ ିଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦର “ଜ୍ଞାନ” ମୁଖରୁ ଯାହା ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହୁଏ ତାହା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛ।ି

ଯବ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ମତ ଓ ଆଜ୍ଞାବହ ହବ … (ଯିଶାଇୟ 1:19କ ULT)

“ସମ୍ମତ” ଓ “ଆଜ୍ଞାବହ” ବଶଷଣ ଅଟନି୍ତି , କିନୁ୍ତ “ସମ୍ମତ” “ଆଜ୍ଞାବହକୁ" ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁଛ।ି

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିମିଶି୍ରତ ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ

ବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ:ି

(1) ବର୍ଦ୍ଦେନାକାରୀ ବଶଷ୍ୟକୁ ଏକ ବଶଷଣ ସହତି ବଦଳାନୁ୍ତ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ କା।

(2) ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଶଷ୍ୟକୁ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ବଦଳାନୁ୍ତ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ହଉିବ।

(3) ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଶଷଣକୁ ଏକ କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ସହତି ବଦଳ କର ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ହଉିବ।

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

(4) ବକ୍ତିବ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବଦଳାନୁ୍ତ ଯାହା ସମାନ ବଷିୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ କର ଏବଂ ଦଖାନୁ୍ତ ଯ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର।

(5) ଯଦ ିଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ତାହା କବଳ ଗୋଟଏି ବଷିୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର, ତବ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ବଶଷଣ ସହ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଶଷ୍ୟକୁ ପ୍ରତବିଦଳ କର ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ହଉିବ।

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏକ ମୁେଖ ଓ ଏବଂ ଜ୍ଞାନ ଦବ.ି.. (ଲୂକ 21:15କ ULT)

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନର ବାକ୍ୟ ଦବି

ଏପରି ଆଚରଣ କର ଯାହା ଈଶ୍ବରରଙ୍କ ସୁଯାଗେ୍ୟ ଅଟ, ଯିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ନିଜ ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଗୌରବର ଅଂଶୀ ହବା

ନମିନ୍ତି ଆହ୍ବାନ କରନି୍ତି। (1ମ ସଲନକିୀୟ 2:12 ULT)

ତୁମ୍ଭମାନ ଏପରି ଭାବର ଆଚାରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କର ସୁଯାଗେ୍ୟ ଅଟ, ଯିଏ

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ନିଜ ଗୌରବମେୟ ରାଜ୍ୟକୁ ଆହ୍ବାନ କରନି୍ତି।

(2) ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଶଷ୍ୟକୁ ପ୍ରତବିଦଳ କର ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅପରିବତ୍ତର୍କିତ ହଉିବ।

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏକ ମୁେଖ ଓ ଜ୍ଞାନ ଦବ।ି (ଲୂକ 21:15କ ULT)

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନର ବାକ୍ୟ ଦବ।ି

ତୁମ୍ଭମାନ ଏପରି ଭାବର ଆଚାରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କର ସୁଯାଗେ୍ୟ ଅଟ, ଯିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ନିଜ

ଗୌରବମେୟ ରାଜ୍ୟକୁ ଆହ୍ବାନ କରନି୍ତି। (1ମ ସଲନକିୀୟ 2:12ଖ ULT)

ତୁମ୍ଭମାନ ଏପରି ଭାବର ଆଚାରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କର ସୁଯାଗେ୍ୟ ଅଟ, ଯିଏ

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ନିଜ ଗୌରବମେୟ ରାଜ୍ୟକୁ ଆହ୍ବାନ କରନି୍ତି।

(3) କି୍ରିୟା ବଶଷଣ ସହ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁିବା ବଶଷଣକୁ ପ୍ରତବିଦଳ କର ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅପରିବତ୍ତର୍କିତ ରହବିା।

ଯବ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ମତ ଓ ଆଜ୍ଞାବହ ହବ (ଯିଶାଇୟ 1:19କ ULT)

ଯବ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ମତିସହ ଅଜ୍ଞାବହ ହୁ ଅ …

(4) ବକ୍ତିବ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ବଦଳାନୁ୍ତ ଯାହା ସମାନ ବଷିୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ କର ଏବଂ ଦଖାନୁ୍ତ ଯ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କର।

ଯବ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ମତ ଓ ଆଜ୍ଞାବହ ହବ (ଯିଶାଇୟ 1:19କ ULT)

କି୍ରିୟା ବଶଷଣ "ଆଜ୍ଞାବହ" କି୍ରିୟା "ଆଜ୍ଞାବହ" ସହତି ବଦଳ କରାଯାଇପାର।

ଯବ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ମତିସହ ଆଜ୍ଞାବହ ହୁ ଅ …

(4) ଏବଂ (5) ଯଦ ିଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ତାହା କବଳ ଗୋଟଏିବଷିୟର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝାଏ, ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କର ଯଦ୍ବ ାରା ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ।

ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ମେହାନ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ତ୍ର ାଣକର୍ଦ୍ଦେ ା ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦର ଭରସା ଏବଂ ଗୌରବର ପ୍ର କାଶିର

ପାଇବା ଅପକ୍ଷା କରୁଅଛୁ। (ତୀତସ 2: 13ଖ ULT)

ବଶଷ୍ୟ ପଦ "ଗେୌରବକୁ" ବଶଷଣ "ଗେୌରବମୟର" ପରିଣତ କରିହବ ଯାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିହବ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରକାଶିତ ହିଁ ଆମ୍ଭମାନ ଭରସା କରୁଅଛୁ।

ଆହୁରି, "ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଆଗେଗେୁ ନଯିାଇ ପାରିବା ଏବଂ "ମହାନ ଈଶ୍ବର ଏବଂ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ" ଏକ ଆପକି୍ଷକ ଶବ୍ଦ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯୀଶୁ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର।

ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ, ଯିଏ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କର ମେହାନ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ତ୍ର ାଣକର୍ଦ୍ଦେ ା ଅଟନି୍ତେ ଯାହା

ଆମ୍ଭମୋନ ଅପକ୍ଷା କରୁ ଅଛୁ, ସହି ଆସି ବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ ଏବଂ ଗୌରବମେୟ ପ୍ର କାଶ ପାଇବାକୁ ଅପକ୍ଷା

କରୁଅଛୁ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶାଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳ ମିଶି୍ରତ ସଂଜ୍ଞାର

ବ୍ୟବହାର
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ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ/ଦୁଇ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ବାକ୍ୟାଂଶ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅତରିଞ୍ଜନ/ଅତୁ୍ୟକି୍ତି ରୂପ ଗେୁଡ଼କି

କ’ଣ? ସଧାରନତା ପ୍ରତପିାଦନ ବା ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଗେୁଡ଼କି କ'ଣ? ମଁୁ କିପରି

ସଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିପାର? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଅତିରଞ୍ଜନ/ଅତୁ ୍ୟକ୍ତି

ବିବରଣ

ଜଣ ବକ୍ତି ା ବା ଲଖକ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ସତ୍ୟ, ସାଧାରଣତଃ ସତ୍ୟ, କିମ୍ବା ଅତରିଞ୍ଜନ/

ଅତୁ୍ୟକି୍ତି ରୂପ ସ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ ସମାନ ଶବ୍ଦକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ବ୍ୟବହାର

କରିପାରିବ। ଏି ସକାଶ କିପରି ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ବୁଝାଯିବ ତାହାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା କଠିନ

ହାଇପାର। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ନମି୍ନର ିବା ବାକ୍ୟଟ ିତନିଟି ିଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟକୁ

ବୁଝାଇପାର।

ପ୍ରତ ିରାତି୍ର ଏଠାର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହୁଏ।

ଯଦ ିବକ୍ତି ା କହବିାର ଉଶ୍ୟ ଯ ଏଠାର ବାସ୍ତିବର ପ୍ରତ ିରାତି୍ର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହୁଏ, ତବ ସ କହବିାର ଅଭପି୍ରାୟ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ସତ୍ୟ ହବ।

ଯଦ ିବକ୍ତି ା କହବିାର ଉଶ୍ୟ ଯ ଏଠାର ଅଧିକାଂଶ ରାତି୍ର ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହୁଏ, ତବ ତାହାର କହବିାର ଅଭପି୍ରାୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଭାବର ଅନୁମାନ ରୂପ

ହବ।

ଯଦ ିବକ୍ତି ା କହବିାକୁ ଚାହଁ ଯ ଅତିରଞ୍ଜନ ଏଠାର ବାସ୍ତିବକିତା ଠାରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ଦ୍ଦୋ ହୁଏ, ତବ ତାହାର କହବିାର ଅଭପି୍ରାୟ ଏକ ଅତୁ୍ୟକି୍ତି ରୂପ

ହବ, ସାଧାରଣତଃ ଏହା ବଷର୍ଦ୍ଦୋର ପରିମାଣକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଏକ ଦୃଢ ମନାଭାବ, ଯପରିକି, ବରିକି୍ତି ହବା ବା ଖୁସ ିହବା।

ଅତିରଞ୍ଜନ: ଅତରିଞି୍ଜତର, ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ବଢ଼ଇ କହବିାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଜଣ ବକ୍ତି ା ଉଶ୍ୟମୁଳକ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟକୁ, ସାଧାରଣତଃ ତହିଁ

ପ୍ରତ ିିବା ନଜିର ଦୃଢ ମନାଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତି କିମ୍ବା ଏପରିକି ଅବାସ୍ତିବ ଉକି୍ତି ଦ୍ବ ାରା ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିାନି୍ତି , ସ ଅତରିଞି୍ଜତ କରିିବା ବଷିୟକୁ ଲାକ

ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କରିାନି୍ତି।

ସମାନ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ଉପର ଗାଟିଏ ପଥର ଉପର ଅନ୍ୟ ପଥର ଛାଡବ ନାହିଁ। (ଲୂକ 19:44ଖ ULT)

ଏହା ଏକ ବଢ଼ଇ କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଯିରୁଶାଲମକୁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ଧ୍ବଂସ କରିବ।

ମାଶା ମିେଶରିୟମୋନଙ୍କର ସମେସ୍ତ ଜ୍ଞାନର ଶିକି୍ଷତ ହାଇିଲ। (ପ୍ରରିତ 7: 22କ ULT)

ଏହ ିଅତରିଞ୍ଜନ/(ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ) ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଯ ସ ମିଶର ଦଶୀୟର ଶିକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରୁିବା ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଶିଖିିଲ।

ସାଧାରଣକରଣ: ଏହା ଏକ ବବୃିତି୍ତ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସତ୍ୟ ଅଟ କିମ୍ବା ଅଧିକାଂଶ ପରିସି୍ଥତର ଏହା ପ୍ରୟାଗେ ହାଇପାର।

ଯଉଁ ଜନ ଶାସନ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲଜ୍ଜା ପାଏ, ମାତ୍ର ଯ ସଂଶାଧନରୁ ଶିଖ, ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମେଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟାଦା ଆସି ବ।

(ହତାପଦଶ 13:18 ULT)

ଏହ ିସାଧାରଣ ନୟିମାଧୀ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହଁ ଯଉଁମାନ ନର୍ଦ୍ଦେଶକୁ ଅଣଦଖା କରନି୍ତି ଏବଂ ଯାହା ସାଧାରଣ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଟ

ଯଉଁମାନ ସଂଶାଧନରୁ ଶିକ୍ଷା କରିାଆନି୍ତି। ଏହ ିବବୃିତି୍ତର କିଛ ିବ୍ୟତକି୍ରିମ ାଇପାର, କିନୁ୍ତ ସଗେୁଡ଼କି ସାଧାରଣତ ସତ୍ୟ ଅଟ।

ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ସମୟର, ଅଦରକାରୀ ପୁନରାବୃତି୍ତ କର ନାହିଁ ଯପରି ଅଣଯିହୂଦୀମୋନ କରନି୍ତେ, କାରଣ

ସମୋନ ମେନକରନି୍ତେ ଯ ସମୋନଙ୍କର ଅନକ ଶବ୍ଦ ହତୁ  ଶୁଣାଯିବ। (ମାିଉ 6: 7)

ଏହ ିସାଧାରଣ ନୟିମାଧୀ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ କଅଣ କରିବାକୁ ହତୁ ଜଣ ଶୁଣା। ଅନକ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଏହା କରିଅଛନି୍ତି। ଯଦ ିଅଳ୍ପ କତକ ନ କଲଏହା କିଛି

ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟ ନୁହଁ। ଏହାର ଉଶ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଏହ ିଜଣାଶୁଣା ଅଭ୍ୟାସର ଯାଗେଦବା ଉଚତି ନୁହଁ।

ଯଦଓି ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ କିମ୍ବା ସାଧାରଣକରଣର ହାଇପାର ଏକ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଶବ୍ଦ ାଇପାର ଯା “ସମସ୍ତି”, “ସବର୍ଦ୍ଦେଦା”, “କହ ିନୁହଁ”

କିମ୍ବା “କବ ନୁହଁ” ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଠିକ୍ “ସମସ୍ତି”, “ସବର୍ଦ୍ଦେଦା” ଭଳି ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, “କହ ିନୁହଁ,” କିମ୍ବା “କବ ନୁହଁ।” ଏହା ସରଳଭାବ “ଅଧିକାଂଶ”,

“ଅଧିକାଂଶ ସମୟ”, “ଅତ୍ୟନ୍ତି କଷ୍ଟର”, କିମ୍ବା “କ୍ବଚତି”।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଉଶ୍ୟ ଅଟ

ଉକି୍ତି ବା ବକ୍ତି୍ୟବଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ସତ୍ୟ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ପାଠକମାନ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।

• 

1. 

2. 

3. 

1. 
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ଯଦ ିପାଠକମାନ ଜାଣନି୍ତି ଯ ଉକି୍ତିଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ସତ୍ୟ ନୁହଁ, ତବ ଏହା ଅତୁ୍ୟକି୍ତି ସମ୍ବଳିତ, ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ, କିଅବା ମି୍ୟା ଅଟ, ସମାନ ଏହାକୁ

ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। (ଯଦଓି ବାଇବଲ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ସତ୍ୟ ଅଟ, ଏହା ଏପରି ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କୁହଁ ଯଉଁମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସତ୍ୟ

କହ ିନ ିଲ।)

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅତିରଞ୍ଜନର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ପୁଣି, ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତି ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବ୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟିପକାଅ। ପଙୁ୍ଗ ହାଇ ଜୀବନର ପ୍ରବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ

ପକ୍ଷର ଉତ୍ତମ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 9:43କ ULT)

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ହସ୍ତି କାଟ ିପକାଇବାକୁ କହଲ, ସ କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ପାପ ନ କରିବା ପାଇଁ ଯାହାକିଛି ଚରମେ ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟାୟ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ। ପାପରୁ ନବୃିତ ହବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଯ କତ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସ ଅତୁ୍ୟକି୍ତି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ।

ଏଉତ୍ତାର ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କର ତରିିଶି ସହସ୍ର ର, ଛଅ ସହସ୍ର ଅଶ୍ବାରାହୀ, ଓ ସମୁେଦ୍ର  ତୀରସ୍ଥ

ବାଲୁକାର ନ୍ୟାୟ ଲାକାରଣ୍ୟ ଏକତ୍ର  ହଲ। (1ମ ଶାମୁୟଲ 13:5କ ULT)

ପଲଷ୍ଟୀୟ ସୈନକି ସଂଖ୍ୟାର ଅତ୍ୟଧିକ ମାତ୍ରାର ିବା ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଶ୍ୟର ବାଲ୍ଡି  ବାକ୍ୟାଂଶ ଅତ୍ୟଧିକ ଅଟ। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିପଲଷ୍ଟୀୟ

ସୈନବାହନିୀର ଅନକ, ଅନକ ସୈନକି ିଲ।

କିନୁ୍ତ ଯପରି ତାହାଙ୍କ ଅଭଷକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜିନିଷ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଏବଂ ଏହା ସତ୍ୟ ଏବଂ ମି୍ୟା ନୁହଁ, ଏବଂ ଯପରି ଏହା

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛ,ି ତାଙ୍କଠାର ରୁହନୁ୍ତ। (1 ଯାହନ 2: 27ଖ ULT)

ଏହା ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ ଅଟ। ଏହା ଆତ୍ମବଶି୍ବାସକୁ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମେସ୍ତ ଜିନିଷ ବିଷୟର ଶିକ୍ଷା ଦିଅନି୍ତେ

ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭମୋନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା ସବୁକିଛ ିବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ନାହିଁ ଯାହା ଜାଣିବା ସମ୍ଭବ ଅଟ।

ଯତବଳ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପାଇଲ, ସମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ସମେସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖାଜୁଅଛନି୍ତି।” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1:37 ULT)

ବାଧହୁଏ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଧାରଣା ଏହା ନ ିଲା ଯ ସହରର ସମସ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖାଜୁିଲ, କିନୁ୍ତ ଯ ଅନକ ଲାକ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜୁିଲ, କିମ୍ବା ସଠାର ିବା

ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧମାନ ସମସ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜୁିଲ। ସମାନ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଚନିି୍ତିତ ିବାରୁ ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଶ୍ୟର

ଏହା ଅତରିଞି୍ଜତ କରି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିଅଛନି୍ତି।

ସାଧାରଣ ଅନୁମୋନର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

କ'ଣ ନାଜରିତରୁ କୌଣସି  ଉମେ ଜିନିଷ ଆସପିାର? (ଯାହନ 1: 46ଖ ULT)

ଏହ ିବକ୍ତିବ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନ ନାଜରିତର କିଛ ିହିଁ ଭଲ ନାହିଁ ବାଲ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରି କହବିା ନମିନ୍ତି ଅଟ। ସଠାକାର ଲାକମାନ ଅଶିକି୍ଷତ ଏବଂ ବଧିିବଦ୍ଧ

ରୂପ ଧାମର୍କିକ ନୁହଁନି୍ତି। ଅବଶ୍ୟ, ଏହାର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ିଲା। ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସମସ୍ତି ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ବଷଣ କରୁିଲ।

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ସମାନଙ୍କର ନଜିର ଭାବବାଦୀମାନ "କ୍ର ୀତିନିବାସୀ ସବର୍ଦ୍ଦେ ଦା ମିେଛୁଆ, ମେନ୍ଦ ପଶୁ, ଅଲଶୁଆ ପଟୁ କ"

ବାଲ ିକହଅିଛନି୍ତି। (ତୀତସ 1:12 ULT)

ଏହା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଯ କ୍ରି ୀତନିବିାଶୀ ଏହପିରି ହବା ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରତଷି୍ଠା କରିିଲ କାରଣ ସାଧାରଣତ, କ୍ରି ୀତନିବିାଶୀ ଏହପିରି

ବ୍ୟବହାର କରିିଲ। ଏହା ସମ୍ଭବ ଯ ସଠାର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ିଲା।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଅଲସୁଆ ହସ୍ତ ଗରିବ କରିଦିଏ, କିନ୍ତେୁ ପରିଶ୍ର ମେୀର ହସ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଧନ ଲାଭ କରାଏ। (ହତାପଦଶ 10: 4

ULT)

ଏହା ସାଧାରଣତ ସତ୍ୟ ଅଟ, ଏବଂ ଏହା ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙ୍କ ଅଭଜି୍ଞତାକୁ ପ୍ରତଫିଳିତ କରିାଏ। ଏହା ସମ୍ଭବ ଯ କିଛ ିପରିସି୍ଥତର ବ୍ୟତକି୍ରିମ ଅଛ।ି

ସତକର୍ଦ୍ଦେ

ଏହା ଅସମ୍ଭବ ମନ ହଉିବା ହତୁ ତାହା ଅତରିଞ୍ଜନ ବାଲ ିଗେ୍ରହଣ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ। ପରମଶ୍ବର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟମାନ କରନି୍ତି।

2. 
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ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମୁେଦ୍ର  ଉପର ଚାଲି ନୌକା ନକିଟକୁ ଆସୁିବା ଦଖିଲ। (ଯାହନ 6:19ଖ ULT)

ଏହା ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ ନୁହଁ। ଯୀଶୁ ବାସ୍ତିବର ଜଳ ଉପର ଚାଲଲ। ଏହା ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଉକି୍ତି।

ସଦାପ୍ରଭୁ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଧମର୍ଦ୍ଦେମୟ। ଏହା ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ସତ୍ୟ ଉକି୍ତି।

ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣାର ସକଳ ପର ଧମର୍ଦ୍ଦେମୟ ଅଟନି୍ତି ଏବଂ ଆପଣାର ସକଳ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଦୟାଳୁ ଅଟନି୍ତି। (ଗେୀତସଂହତିା 145:17

ULT)

ସଦପ୍ରଭୁ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଧାମର୍କିକ ଅଟନି୍ତି। ଏହା ଏକ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ସତ୍ୟ ଉକି୍ତି ଅଟ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଅତରିଞ୍ଜନ ବା ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଲାକ ଏହାକୁ ବୁଝପିାରିବ ଏବଂ ଏହା ମି୍ୟା ବାଲ ିମନ କରିବ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି ରହଛି।ି

(1) ଅତରିଞ୍ଜନ ଶବ୍ଦ ବନିା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କର। (2) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତି, “ସାଧାରଣର” ବା “ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରି

ଏହା ଯ ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଅଟ ଦଖାଅ। (3) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତି, ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଯ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ନୁହଁ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ “ସବର୍ଦ୍ଦୋଧିକ” ବା

“ପ୍ରାୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ କର। (4) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତି ଯାହାର “ସମସ୍ତି”, “ସବର୍ଦ୍ଦେଦା”, “କହ ିନୁହଁ”, କିମ୍ବା “କଦାପି ନୁହଁ” ଭଳି ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହି

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବାଦ୍ ଦବା ପାଇଁ ବଚିାର କର।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଅତରିଞ୍ଜନ ଶବ୍ଦ ବନିା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ।

ଏଉତ୍ତାର ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କର ତରିିଶି ସହସ୍ର ର ଓ ଛଅ ସହସ୍ର ଅଶ୍ବାରାହୀ ଓ ସମୁେଦ୍ର  ତୀରସ୍ଥ

ବାଲୁକାର ନ୍ୟାୟ ଲାକାରଣ୍ୟ ଏକତ୍ର  ହଲ। (1ମ ଶାମୁୟଲ 13:5କ ULT)

ଇସ୍ରାଏଲ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଏକତି୍ରତ ହଲ: ତନି ିହଜାର ର, ଛଅ ହଜାର

ଲାକମାନ ର ଚଳାଇବା ପାଇଁ ଏବଂ ବହୁ  ସଂଖ୍ୟକ ସୈ ନ୍ୟ।

(2) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତି, “ସାଧାରଣର” ବା “ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଯ ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଅଟ ଦଖାଅ।

ଯଉଁ ଜନ ଶାସନ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲଜ୍ଜ ା ପାଏ। (ହତାପଦଶ 13:18କ ULT)

ସାଧାରଣର, ଯଉଁ ଜନ ଶାସନ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲଜ୍ଜ ା ପାଏ।

ପୁଣି, ପ୍ର ାଥର୍ଦ୍ଦେ ନା କରିବା ସମେୟର ବିଜାତୀୟମୋନଙ୍କ ପରି ଅନଥର୍ଦ୍ଦେ କ ପୁନରୁ କ୍ତି  କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମୋନ ବହୁ ତ କଥା

କହିବାରୁ  ସମୋନଙ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ଦ୍ଦେ ନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲି ମେନ କରନି୍ତେ । (ମାିଉ 6:7 ULT)

ପୁଣି ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ସମୟର, ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ପରି ଅନର୍ଦ୍ଦେକ ପୁନରୁକି୍ତି କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ବହୁତ କା

କହବିାରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତି। (ମାିଉ 6: 7)

"ପୁଣି ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ସମୟର, ସାଧାରଣ ଭାବର ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ପରି ଅନର୍ଦ୍ଦେକ

ପୁନରୁକି୍ତି କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ବହୁତ କା କହବିାରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲ ିମନ

କରନି୍ତି।

(3) ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ ନମିନ୍ତି କିମ୍ବା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ପାଇଁ, ଯପରି ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ "ଜନସମୂହ" କିମ୍ବା "ଅଧକିାଂଶ" ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗେ

କର।

ସମେଗ୍ର  ଯିହୂଦା ଦଶର ଓ ସମେସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିେଲ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1:5 ULT)

ଯିହୂଦା ଦଶର ପ୍ର ାୟ ସମେସ୍ତ ଓ ପ୍ର ାୟ ସମେସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ

ଲାଗିେଲ।” କିମ୍ବା ଜିହୁଦା ଦଶର ଜନସମୂେହ ଏବଂ ଅଧିକାଂଶ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ

ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିେଲ।”

1. 
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(4) ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିନ ନମିନ୍ତି କିମ୍ବା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ଶବ୍ଦ ଯା "ସମସ୍ତି," ସବର୍ଦ୍ଦେଦା," “କହ ିନୁହଁ”, କିମ୍ବା “କଦାପି ନୁହଁ” ଭଳି ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି

ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବାଦ୍ ଦବା ପାଇଁ ବଚିାର କର।

ସମେଗ୍ର  ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶ ଓ ସମେସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିେଲ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1:5କ ULT)

ଯିହୂଦା ଦଶ ଓ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ଲାକମାନ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିେଲ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ/ଲାକଭାଷା

ଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ରୂ ଢି ପ୍ର ୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା

ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା ଏକ ଶବ୍ଦାଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଯାହା କତକ ଶବ୍ଦକୁ

ନଇ ସୃଷ୍ଟ, ଏହାର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହଛି ିଯାହାକି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦମାଳାର ଅର୍ଦ୍ଦେରୁ ବୁଝବିା

ବଷିୟଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ। ସଂସ୍କତୃ ିବାହାର ିବା କହ ିଜଣ ସାଧାରଣତଃ ସହ ିସଂସ୍କତୃି

ମଧ୍ୟର ିବା ବ୍ୟକି୍ତି ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ବର୍ଦ୍ଦେନା ନ କଲ ସ ଏହ ିରୁଢ୍ୟାକି୍ତି କୁ

ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ। ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଷା ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି। କତକ

ଇଂରାଜୀ ଉଦାହରଣଗେୁଡକି ହଉଅଛ:ି

ଆପଣ ମାର ଗୋଡ଼ ଟାଣୁଛନି୍ତି (ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ଆପଣ ମତ ମିଛ କହୁଛନି୍ତି”)

ଲଫାପା ଖାଲନୁ୍ତ ନାହିଁ। ("ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ଏ ବଷିୟକୁ ଆଉ ଅତ ିମାତ୍ରା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।")

ଏହ ିର ଜଳ ଭତିର ଅଛ।ି (ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, "ଯଉଁ ଋଣ ନଆିଯାଇଛ,ି ଏ ରର ପ୍ରକୃତ ମୂଲ୍ୟ ଅପକ୍ଷା ତାହା ଅଧିକ।")

ଆମ ସହରକୁ ଲାଲ୍ ରଙ୍ଗର ରଙି୍ଗତ କରୁ। (ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, "ଆମ ଆଜି ରାତ ିସହରର ଚତୁଦର୍କିଗେ ଆତୁରତାପୂର୍ଦ୍ଦେ ରୂପର ପାଳନ କରି କରି ଯିବୁ।")

ବିବରଣ

ରୁଢାକି୍ତି ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାକି ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃରି ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହାଏ। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗୋଟଏି

ଶବ୍ଦମାଳାକୁ ନଇ ଗେଠିତ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହା ବୁଝ ତାହାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ାଏ।

ସ ଯିରୁଶାଲାମକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତି ଏକାନ୍ତିଭାବର ମେନକୁ ଦୃ ଢ କଲ। (ଲୂକ 9:51ଖ ULT)

“ମନକୁ ଦୃଢ କଲ” ଶବ୍ଦ ଏକ ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ, ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ନର୍ଦ୍ଦେୟ କଲ”।

କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କତୃରୁି ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହାଇପାରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ବଳ

ଅଜଣା ଭଳି ଉଚ୍ଚାରିତ ହାଇପାର।

ଆପଣ ଯ ମୋ’ ଘରକୁ ଆସି ବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ। (ଲୂକ 7:6 ଖ ULT)

ଆପଣ ଯ ମା’ ରକୁ ଆସବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ, ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମା’ ର ପ୍ରବଶ କରିବ” ।

ଏହସିମସ୍ତି କା ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ କର୍ଦ୍ଦେ ର ପ୍ର ବଶ କରାଅ। (ଲୂକ 9:44 ULT)

ଏହ ିରୁଢାକି୍ତିର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ ିସହସିବୁକୁ ଧ୍ୟାନର ସହ ଶୁଣି ମନ ରଖ”

ଉଶ୍ୟ: ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ ହାଇପାର ଆକସି୍ମକ ଭାବର କୌଣସ ିକୌଣସ ିସଂସ୍କତୃର କହ ିଜଣ ଉଲ୍ଲ ଖଯାଗେ୍ୟ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଦ୍ଦେନା

କରିବା ସମୟର ସୃଷି୍ଟ ହାଇାଏ। କିନୁ୍ତ, ଯତବଳ ସହ ିଉଲ୍ଲ ଖଯାଗେ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଭାବ ସମ୍ବାଦକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କର ଓ ଲାକ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ବୁଝନି୍ତି , ସତବଳ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କରନି୍ତି । କିଛ ିସମୟ ପର, ଏହା ସହ ିଭାଷାର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବାର ଏକ

ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମ ହାଇଯାଏ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଯଦ ିଲାକମାନ ବାଇବଲ ଉପସ୍ଥାପିତ କରୁିବା ସଂସ୍କତୃକୁି ଜାଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ସହଜର ବାଇବଲର ମୂଳ ଭାଷାର ିବା ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାହାର କରି ପାରନି୍ତି।

ଯଦ ିଲାକମାନ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇିବା ସଂସ୍କତୃକୁି ଜାଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ସହଜର ବାଇବଲର ମୂଳ ଭାଷାର ିବା ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବାହାର କରି ପାରନି୍ତି।

ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର (ପ୍ରତ ିଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁଯାଇ) ଅନୁବାଦ ନ କଲ, ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଶ୍ରାତାମାନ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝବ

ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅନନ୍ତିର ସମୁଦାୟ ଇସ୍ରାଏଲ ହବ୍ର ାଣର ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହାଇ କହଲ, ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅସି୍ଥ ଓ

ମୋଂସ। (1ମ ବଂଶାବଳି 11:1 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ଆମ ଓ ଆପଣ ଗୋଟଏି ଗୋତ୍ରର ବା ଗୋଟଏି ପରିବାରର ଅଟୁ।”

ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନମାନ ଊର୍ଦ୍ଦେ  ହସ୍ତର ସହ ଯାତ୍ରା କରୁିଲ। (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 14:8 ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସାହସକି ଭାବ ପ୍ରତରାଧ କରି ବାହାରି ଗେଲ।”

ଯିଏ ମୋହର ମେସ୍ତକ ଉଠାନି୍ତେ (ଗେୀତସଂହତିା 3:3ଖ ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, “ ଯ ମାତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତି।”

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସହଜର ବୁଝ ିହଉଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନୁହଁ, ଏଠାର କତକ

ବକିଳ୍ପ ଦଆିଯାଇଛ ି।

(1) ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

(2) ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ନଜି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଭନି୍ନ  ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କର, ଯାହା ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

ତହର ସମୁଦାୟ ଇସ୍ରାଏଲ ହବ୍ର ାଣର ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହାଇ କହଲ, "ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭର ଅସି୍ଥ ଓ

ମୋଂସ।" (1ମ ବଂଶାବଳି 11:1ULT)

ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ସମୋନ ଜାତିର ଅଟୁ ।

ତହର ସ ଯିରୁଶାଲାମକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତି ଏକାନ୍ତିଭାବର ଆପଣା ମେନକୁ ଦୃ ଢ କଲ। (ଲୂକ 9:51ଖ ULT)

ସ ଯିରୁଶାଲମର ପହଞି୍ଚବା ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେ ୟ କରି, ସଠାକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।

ଆପଣ ଯ ମୋ’ ଘରକୁ ଆସି ବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ। (ଲୂକ 7:6 ଖ ULT)

ଆପଣ ଯ ମୋ’ ଘର ପ୍ରବଶ କରିବା ଉଚତି, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗେ୍ୟ ନୁହଁ।

(2) ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ନଜି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ରୂଢକୁି ବ୍ୟବହାର କର, ଯାହା ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବ।

ଏହ ିସମସ୍ତି ବାକ୍ୟ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ କର୍ଦ୍ଦେ ର ପ୍ର ବଶ କରାଅ। (ଲୂକ 9:44କ ULT)

ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତି କା କହବିା ସମୟର ସମେସ୍ତ ମେନାଯାଗର ସହ ଶୁଣ।

ଦୁଃଖ ସକାଶୁ ମୋର ଚକୁ୍ଷ କ୍ଷୀଣ ହାଇଯାଏ (ଗେୀତସଂହତିା 6:7କ ULT)

ମଁୁ କ୍ରିନ୍ଦନ କରୁଅଛ ିମାହର ଚକୁ୍ଷ ଜୀର୍ଦ୍ଦେ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ସୂଚକ ବାକ୍ୟ କ’ଣ ଏବଂ

ମଁୁ କିପରି ଏହ ିବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବିବରଣ

ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକସୂଚକ ବା ବକ୍ରି ାକି୍ତି ବାକ୍ୟ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ବକ୍ତି ା

ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ଚାହୁଁିବା ଭାବନା ରହାଏ, ଓ ଏହା ବାସ୍ତିବର ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ

ଅର୍ଦ୍ଦେର ବପିରୀତ ଅଟ । କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଅନ୍ୟ କାହାର ଶବ୍ଦକୁ

ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ କରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଏପରି ମାଧ୍ୟମର ଯାହା ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବ ଯ ସ

ସମାନଙ୍କ ସହ ଏକମତ ନୁହଁନି୍ତି । ଏହା ଯପରି ରହବିା ଉଚତି୍ ତା’ଠାରୁ କତ ଭନି୍ନ  ଅଟ,

କିମ୍ବା କିଛ ିଭୁଲ ବା ମୂଖର୍ଦ୍ଦେତା ବଷିୟକୁ କହ ିକିପରି ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି , ଏହାକୁ ଲାକ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରିବା ପାଇଁ ଏହା କରିାନି୍ତି । ଏହା ଅନକ ସମୟର

ହାସ୍ୟାୀପକ ଅଟ ।

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙ୍କର ବୈଦ୍ୟଠାର ପ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରୟାଜନ ଅଛ ି। ମଁୁ ଧାମର୍କିକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ

କରିବା ନମିନ୍ତି ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମନପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନମିନ୍ତି ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବା ପାଇଁ ଆସଅିଛ ି।” (ଲୂକ 5:31-32 ULT)

ଯୀଶୁ “ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କର” ବାଲ ିକହବିା ସମୟର, ସ ପ୍ରକୃତର ଧାମର୍କିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରି ନ ିଲ, ମାତ୍ର ନଜିକୁ ଧାମର୍କିକ ବାଲ ିଭୁଲ ଭାବର ବଶି୍ବାସ

କରୁିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରିିଲ । ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକସୂଚକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ଯୀଶୁ ଏହା କହବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତି ଯ ସମାନ ନଜିକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ

ଉତ୍ତମ ଓ ସମାନଙ୍କର ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ବାଲ ିଯାହା ଭାବୁଛନି୍ତି , ତାହା ଭୁଲ ଅଟ ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବକ୍ତି ା ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକସୂଚକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ବାଲ ିଯଦ ିକହ ିଜାଣୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ସ ମନ କରିବ ଯ ବକ୍ତି ା ଯାହା ବଶି୍ବାସ କରିଛନି୍ତି ତାହା ହିଁ କହଛିନି୍ତି

। ଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଯଉଁ ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ିଲା, ତହିଁର ବପିରୀତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ ବୁଝବି ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାଗେତ ରୀତନିୀତ ିପାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ବଶ୍ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କରୁଅଛ! (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:9 ULT)

ଏଠାର ଯୀଶୁ ସହଜର ପରିଲକି୍ଷତ ଭୁଲଗେୁଡ଼କି କରୁିବା ହତୁ ଫାରୁଶୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କରୁଛନି୍ତି । ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା, ସ ପ୍ରଶଂସାର ବପିରୀତ ଶବ୍ଦକୁ

ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛନି୍ତି । ସ କହନି୍ତି ଯ ଫାରୁଶୀମାନ, ଯଉଁମାନକି ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପାଳନର ଅଧିକ ଗେବର୍ଦ୍ଦେ କରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ସମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ବହୁ ଦୂରର

ରହନି୍ତି , ଏପରିକି ସମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଭଗେ୍ନ କର, ଏହା ସମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ଫାରୁଶୀମାନଙ୍କ ପାପକୁ

ଅଧିକ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ବସି୍ମୟଜନକ କର ।

ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ବବିାଦ ଉପସି୍ଥତ କର; ଯାକୁବର ରାଜା କହନି୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କର ଦୃଢ ପ୍ରମାଣସବୁ ବାହାର କର । 

ସମୋନ ତାହାସବୁ ବାହାର କରି ଯାହା ଯାହା ଘଟିବ, ତାହା ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ନିକଟର ପ୍ର କାଶ କରନ୍ତେୁ । ଆଦ୍ୟର ବିଷୟମୋନ କଣ, ତାହା ତୁ ମ୍ଭମୋନ

ପ୍ର କାଶ କର, ତାହା କଲ, ଆମ୍ଭମୋନ ବିବଚନା କରି ତହିଁର ଶଷ ଫଳ ଜାଣି ପାରିବା; ନାହିଲ ଆଗାମେୀ ଘଟଣା ଆମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଦଖାଅ

।” (ଯିଶାଇୟ 41:21-22 ULT)

ଲାକମାନ ପ୍ରତମିାଗେୁଡ଼କୁି ପୂଜା କଲ, ଯପରି ସମାନଙ୍କ ଦବତାମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ଶକି୍ତି ଅଛ,ି ଆଉ ସମାନଙ୍କର ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେ ହତୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି

କ୍ରି ାଧ କରନି୍ତି । ଏଣୁ ସ ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମିାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ ଦଇ କହଲ ଯ ଭବଷି୍ୟତର କଣ ଟପିାର ତାହା

ସମାନ କୁହନୁ୍ତ ।

ସ ଜାଣନି୍ତି ଯ ପ୍ରତମିା ବା ଦବତାମାନ ଏହା କରି ପାରିବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସମାନ କରିପାରନି୍ତି ବାଲ ିକହବିା ଦ୍ବ ାରା ସ ପ୍ରତମିାମାନଙୁ୍କ ଉପହାସ କରି

ସମାନଙ୍କର ଅକ୍ଷମତାକୁ ଅଧିକ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ କରୁଛନି୍ତି , ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କରୁିବା ହତୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ଦ୍ଦେନା କରନି୍ତି ।

ତୁମ୍ଭ କି ତହିଁର ସୀମାକୁ ତାହାକୁ ନଇପାର ?

ଓ ତହିଁର ଗେୃହ-ପ କି ଚହି୍ନପିାର ?

ସନ୍ଦହ ନାହିଁ , ତୁ ମ୍ଭ ଜାଣ କାରଣ ସତବଳ ତୁ ମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲ “ଓ ତୁ ମ୍ଭ ଦିନର ସଂଖ୍ୟା ବହୁ ତ !” (ଆୟୁବ 38:20, 21 ULT)

ଆୟୁବ ନଜିକୁ ଜ୍ଞାନୀ ବାଲ ିଭାବଲ । ଆୟୁବ ଯ ଜ୍ଞାନୀ ନୁହନି୍ତି , ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଉପରାକ୍ତି ଧାଡ଼ି

ତଳ ଗୋର ିବା ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟ ଅଟ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ସୂଚକ ବାକ୍ୟ
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ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତି ସିର ବପିରୀତ ଶବ୍ଦକୁ ସମାନ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରନି୍ତି , କାରଣ ସମାନ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ମି୍ୟା ଅଟନି୍ତି । ସମାନ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରନି୍ତି

ଯ ଆୟୁବ ଦୀପି୍ତିର ସୃଷି୍ଟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉତ୍ତର ଦଇପାରନି୍ତି ନାହିଁ, କାରଣ ଆୟୁବ ଅନକ ଅନକ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଜନ୍ମ  ହାଇ ନିଲ ।

ଇତମିଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ପରିତୃପ୍ତି ହାଇ ଗେଲଣି ? ଇତମିଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ଧନବାନ୍ ହାଇ ଗେଲଣି ? ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବନିା ତୁ ମ୍ଭମୋନ କଅଣ ରାଜା

ହାଇଅଛ ? (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 4:8 ULT)

କରିନ୍ଥୀୟର ଲାକମାନ ନଜି ନଜିକୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନୀ, ଆତ୍ମ-ସନୁ୍ତଷି୍ଟ, ଓ ପ୍ରରିତ ପାଉଲଙ୍କଠାରୁ କାଣସ ିପରାମଶର୍ଦ୍ଦେର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ ବାଲ ିମନ କରୁିଲ ।

ପାଉଲ ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ସମାନଙ୍କ ସହତି ସମ୍ମତ ହବା ଭଳି କହ ିସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଉଛନି୍ତି ଯ, ସମାନ କିପରି ଅହଂକାର ଭାବ ଆଚରଣ

କରୁଛନି୍ତି ଓ ବାସ୍ତିବର ସମାନ କଡ଼ ଜ୍ଞାନୀ ଅଟନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟ ସଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝ ିହଉଛ,ି ତବ ଯଭଳି ବ୍ୟକ୍ତି କରାଯାଇଛ,ି ଠିକ୍ ସହପିରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ି।

(1) ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଦଖାଇବ ଯ ଜଣ ଯାହା ବଶି୍ବାସ କରିଛ,ି ତାହାକୁ ହିଁ ବକ୍ତି ା କହୁଛନି୍ତି ।

(2) ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବକ୍ତିବ୍ୟର ବାସ୍ତିବ, ଅଭପ୍ରତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । ବକ୍ତି ାଙ୍କର ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବାକ୍ୟର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ମିଳ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତହିଁ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହାର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବକ୍ତି ାଙ୍କ ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଦ୍ଦେର ବପିରୀତ ଶବ୍ଦର ମିଳ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଦଖାଇବ ଯ ଜଣ ଯାହା ବଶି୍ବାସ କରିଛ,ି ତାହାକୁ ହିଁ ବକ୍ତି ା କହୁଛନି୍ତି ।

ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାଗତ ରୀତିନୀତି ପାଳନ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ବଶ୍ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରୁ ଅଛ!(ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:9 ULT)

ଯପରି ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାକୁ ପାଳନ କରିପାର, ଏିସକାଶ ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଭାବୁଛ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରି ଭଲ କରୁ ଅଛ।

ଯପରି ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାକୁ ପାଳନ କରିପାର, ଏିସକାଶ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରିବା ଭଲ ବାଲି ତୁ ମ୍ଭମୋନ ସହିପରି

ଅଭିନୟ କରୁ ଅଛ, ।

ମୁଁେ ଧାମେର୍କିକମୋନଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଆସି  ନାହିଁ, କିନ୍ତେୁ ମେନପରିବର୍ଦ୍ଦେ ନ ନିମେନ୍ତେ ପାପୀମୋନଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ କରିବା ପାଇଁ ଆସି ଅଛି । (ଲୂକ 5:32

ULT)

ଯଉଁମୋନ ନିଜକୁ ଧାମେର୍କିକ ମେନ କରୁ ଛନି୍ତେ, ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବା ନମିନ୍ତି ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମନ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ ନମିନ୍ତି ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ବାନ କରିବା

ପାଇଁ ଆସ ିଅଛ ି।

(2) ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ବକ୍ତିବ୍ୟର ବାସ୍ତିବ, ଅଭପ୍ରତ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାଗତ ରୀତିନୀତି ପାଳନ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ବଶ୍ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରୁ ଅଛ!(ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:9 ULT)

ଯପରି ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପରମ୍ପରାକୁ ପାଳନ କରିପାର, ଏିସକାଶ ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରି ଭୟଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରୁ ଅଛ!

ସଦାପ୍ର ଭୁ  କହନି୍ତେ, ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଆପଣାମୋନଙ୍କ ବିବାଦ ଉପସି୍ଥତ କର; ଯାକୁବର ରାଜା କହନି୍ତେ, ତୁ ମ୍ଭମୋନ ଆପଣାମୋନଙ୍କର ଦୃ ଢ ପ୍ର ମୋଣସବୁ

ବାହାର କର । ସମୋନ ତାହାସବୁ ବାହାର କରି ଯାହା ଯାହା ଘଟିବ, ତାହା ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ନିକଟର ପ୍ର କାଶ କରନ୍ତେୁ । ଆଦ୍ୟର ବିଷୟମୋନ କଣ, 

ତାହା ତୁ ମ୍ଭମୋନ ପ୍ର କାଶ କର, ତାହା କଲ, ଆମ୍ଭମୋନ ବିବଚନା କରି ତହିଁର ଶଷ ଫଳ ଜାଣି ପାରିବା; ନାହିଲ ଆଗାମେୀ ଘଟଣା

ଆମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଦଖାଅ ।” (ଯିଶାଇୟ 41:21-22 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ବବିାଦ ଉପସି୍ଥତ କର; ଯାକୁବର ରାଜା କହନି୍ତି , ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କର ଦୃଢ ପ୍ରମାଣସବୁ ବାହାର କର ।

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରତମିାମାନ ନିଜ ଯୁକ୍ତି କୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରି ପାରିବ ନାହିଁ କିଅବା କଣ ଘଟିବ ତାହା ଆମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଘାଷଣା କରିବା ପାଇଁ ଆଗକୁ ଆସି

ପାରିବ ନାହିଁ । ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଶୁଣି ପାରିବା ନାହିଁ, କାରଣ ଆଦ୍ୟର ବଷିୟମାନ କଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମୋନ କହି ପାରନି୍ତେ ନାହିଁ, ତାହା କଲ,

ଆମ୍ଭମାନ ବବଚନା କରି ତହିଁର ଶଷ ଫଳ ଜାଣି ପାରିବା; ନାହଲ ଆଗୋମୀ ଟଣା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ ।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ/କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କାମଳ ସ୍ବର କହବିା

ତୁ ମ୍ଭ କି ତହିଁର ସୀମୋକୁ ତାହାକୁ ନଇପାର? ଓ ତହିଁର ଗେୃହ-ପ କି ଚହି୍ନପିାର ? ସନ୍ଦହ ନାହିଁ , ତୁମ୍ଭ ଜାଣ କାରଣ ସତବଳ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ

ହାଇିଲ ଓ ତୁ ମ୍ଭ ଦିନର ସଂଖ୍ୟା ବହୁ ତ !” (ଆୟୁବ 38:20, 21 ULT)

ତୁମ୍ଭ କି ତହିଁର ସୀମାକୁ ତାହାକୁ ନଇପାର ? ଓ ତହିଁର ଗେୃହ-ପ କି ଚହି୍ନପିାର ? ଦୀ ଓ ଅନ୍ଧକାର କିପରି ସୃଷି୍ଟ ହଲା ତାହା ତୁ ମ୍ଭ ଜାଣିବା ଭଳି

ଅଭିନୟ କରୁ ଅଛ, ଓ ସତ ଯପରି ତୁ ମ୍ଭ ସତବଳ ଉପସି୍ଥତ ଥିଲ; ଆଉ ସୃଷି୍ଟର ଆୟୁ ପରି ତୁ ମ୍ଭ ଆୟୁର ପରିମୋଣ, କିନ୍ତେୁ ତୁ ମ୍ଭର ଦିନ

ସଂଖ୍ୟା ବହୁ ତ କମ୍େ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ /କୌଣସ ିବଷିୟକୁ

କାମଳ ସ୍ବର କହବିା ବାକ୍ୟ କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଶ୍ରୁ ତିମେଧୁର ବାକ୍ୟ/କୌଣସି  ବିଷୟକୁ କାମେଳ ସ୍ଵର କହିବା

ବିବରଣ

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର ଜଣ ବକ୍ତି ା ଦୁଇଟ ିନକରାତ୍ମକ

ଶବ୍ଦ ବା ସ ଚାହୁଁିବା ଶବ୍ଦାର୍ଦ୍ଦେର ବପିରୀତ ଶବ୍ଦ ସହ ନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି

ଗୋଟଏି ବଳିଷ୍ଠ ସକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି ।

କତକ ନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି, “ନାହିଁ”, “ନୁହଁ”, “ଜଣ ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ”, ଓ

“କଦାପି ନୁହଁ” । ଭଲର ବପିରୀତ “ମନ୍ଦ” । ଯଦ ିକହ ିଜଣ କହ ଯ କିଛ ି“ଖରାପ ନାହିଁ”, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଭଲ ଅଟ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାର ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ । ଏହ ିଭାଷାକୁ କହୁିବା ଲାକମାନ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଯ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇିବା ଉକି୍ତିଟ ିବାସ୍ତିବର ସକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦୃଢ କରୁଛ ି। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସମାନ ହୁଏତ ଭାବ ିପାରନି୍ତି  ଏହା ସକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳ କରୁଛ,ି ଅବା

ଏପରିକି ପ୍ରତ୍ୟାହାର କରୁଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗେମନ ବ୍ୟଥର୍ଦ୍ଦେ  ହାଇନାହିଁ; (1ମ ସଲନକିୀୟ

2:1 ULT)

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ପାଉଲ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରନି୍ତି ଯ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ତାହାଙ୍କ ପରିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଅଧିକ ଉପକାର ହାଇଅଛ ି।

ସକାଳ ହବା ପର ପିତର କୁଆଡ଼ ଗେଲ ବାଲ ିସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଡ଼ ଚହଲ ପଡ଼ିଗଲା । (ପ୍ରରିତ 12:18 ULT)

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ଲୂକ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରନି୍ତି ଯ ପିତର କୁଆଡ଼ ଗେଲ ବାଲ ିସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଡ଼ ଚହଲ ପଡ଼ଗିେଲା ବା ଚନି୍ତି ା ବଡଗିେଲା

। (ପିତର କାରାଗୋରର ରହିଲ, ଆଉ ଯଦଚି ସୈନ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜଗିେ ରହିଲ, ତାପି ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଯିବାକୁ ଦଅିନ୍ତି ସ ତହିଁରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଲ

। ଏଣୁ ସମାନ ଅଧିକ ଉତ୍ତଜିତ ହଲ ।)

ଆଉ, ଗୋ ଯିହୁଦାଙ୍କ ପ୍ରଦଶର ବଲହିମି,

ତୁ ଯିହୁଦାର ପ୍ରଧାନ ନଗେରସମୂହ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିପ୍ରକାର କୁ୍ଷଦ୍ର ତମେ ନାହଁୁ ,

କାରଣ ଯ ଆମ୍ଭର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରତପିାଳନ କରିବ,

ଏପରି ଜଣ ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ତା’ଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହବ । (ମାିଉ 2:6 ULT)

ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ଭାବବାଦୀ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରନି୍ତି ଯ ବଲହିମି ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତେ ଗୁରୁ ତ୍ଵପୂର୍ଦ୍ଦେ  ନଗର ହବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ ସଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝ ିହଉଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ସହ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହଉ ନାହିଁ, ତବ ଏକ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଉପାୟର ସକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରଦାନ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିନକରାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ସହ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହଉ ନାହିଁ, ତବ ଏକ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ଉପାୟର ସକାରାତ୍ମକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରଦାନ କରନୁ୍ତ ।

ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗେମନ ବ୍ୟଥର୍ଦ୍ଦେ  ହାଇନାହିଁ; (1ମ ସଲନକିୀୟ 2:1 ULT)

“ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରିଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ିଲା।”

1. 

1. 

• 

◦ 
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ସକାଳ ହବା ପର ପିତର କୁଆଡ଼ ଗେଲ ବାଲ ିସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଡ଼ ଚହଲ ପଡ଼ିଗଲା (ପ୍ରରିତ 12:18 ULT)

“ସକାଳ ହବା ପର ପିତର କୁଆଡ଼ ଗେଲ ବାଲ ିସୈନ୍ୟମାନ ଅଧିକ ଚନିି୍ତିତ ହାଇ ପଡ଼ଲ ।”

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ଶ୍ରୁତମିଧୁର ବାକ୍ୟ/କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କାମଳ ସ୍ବର କହବିା
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ପରମ୍ପରାଗେତ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ଶବ୍ଦ”ର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ଏବଂ ଯଉଁ

ବାକ୍ୟାଂଶର ଏହା ାଏ, ମଁୁ କିପରି ତାହାର ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଏହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ପରମ୍ପରାଗତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗାଟିଏ ଶବ୍ଦର କହିବା

ପରିଭାଷା

ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଯାହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ,

ଯଉଁିର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଏହାର ଦୁଇ ଚୂଡ଼ାନ୍ତି ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି କହବିା ପର କିଛ ିବଷିୟକୁ ସୂଚତି

କରନି୍ତି । ଚୂଡ଼ାନ୍ତି ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କରି, ବକ୍ତି ା ଜଣକ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଭାଗେ ମଧ୍ୟର ସମସ୍ତି

ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି ।

ଯ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ, ଭୂତ ଓ ଭବଷି୍ୟତ, ଯ ସବର୍ଦ୍ଦେଶକି୍ତିମାନ, ସହ ିପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ବର

କହନି୍ତି , ଆମ୍ଭ କ ଓ କ୍ଷ । (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:8 ULT)

ଆମ୍ଭ କ ଓ କ୍ଷ, ପ୍ର ଥମେ ଓ ଶଷ, ଆଦି ଓ ଅନ୍ତେ । (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:13 ULT)

କ ଓ କ୍ଷ ଗେ୍ରୀକ୍ ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର ପ୍ରମ ଏବଂ ଶଷ ଅକ୍ଷର ଅଟ । ଏହା ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ, ଯାହା ଆରମ୍ଭଠାରୁ ଶଷ

ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ିବା ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିାଏ । ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅନାଦ ିଅନନ୍ତି ।

ପିତଃ, ସ୍ଵଗର୍ଦ୍ଦେ  ଓ ପୃଥିବୀର ପ୍ରଭୁ … ଏନମିନ୍ତି ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ ି। (ମାିଉ 11:25 ULT)

ସ୍ଵଗର୍ଦ୍ଦେ  ଓ ପୃଥିବୀ ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ, ଯାହା ସମସ୍ତି ଅସି୍ତିତ୍ବ  ିବା ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କର ।

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର  ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାର ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସହ ିଭାଷାମାନଙ୍କର ପାଠକମାନ ଚନି୍ତି ା କରିପାରନି୍ତି ଯ

ଉକ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଉଲ୍ଲ ଖ ିବା ଉପାଦାନଗେୁଡ଼କି ପ୍ରତ ିହିଁ ଲାଗେୁ ଅଟ । ସମାନ ହୁଏତ ଅନୁଭବ କରିପାରନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଏହା ଦୁଇଟ ିବଷିୟ ଓ ତହିଁ ମଧ୍ୟର ିବା

ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟର ଉଦୟ-ସ୍ଥାନଠାରୁ  ତହିଁର ଅସ୍ତ-ସ୍ଥାନ ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ପ୍ରଶଂସନୀୟ । (ଗେୀତସଂହତିା 113:3 ULT)

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଚହି୍ନ ିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ କାରଣ ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଓ ପଶି୍ଚିମ ଏବଂ ତହିଁ ମଧ୍ୟର

ିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନ ବଷିୟର କହୁଛ ି। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନର”

ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟକାରୀ ସାନ ଓ ବଡ଼ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 115:13 ULT)

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଚହି୍ନ ିବା ବାକ୍ୟାଂଶ ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ କାରଣ ଏହା ସାନ ଓ ବଡ଼ ଏବଂ ତହିଁ ମଧ୍ୟର

ିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ବଷିୟର କହୁଛ ି। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ପ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ”

ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଅଛ ି।

ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ଉଲ୍ଲ ଖ ନ କରି ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ,ି ତାହାକୁ ଚହି୍ନଟ କରନୁ୍ତ ।

ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ିତାହାକୁ ଚହି୍ନଟ କରି ସହ ିଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ଉଲ୍ଲ ଖ ନ କରି ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ,ି ତାହାକୁ ଚହି୍ନଟ କରନୁ୍ତ ।

ପିତଃ, ସ୍ଵଗର୍ଦ୍ଦେ  ଓ ପୃଥିବୀର ପ୍ରଭୁ… ଏନମିନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ ି। (ମାିଉ 11:25 ULT)

1. 

2. 

1. 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ଏହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
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ପିତଃ,ସମସ୍ତି ବଷିୟର ପ୍ରଭୁ ଏନମିନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ ି।

ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟର ଉଦୟ-ସ୍ଥାନଠାରୁ  ତହିଁର ଅସ୍ତ-ସ୍ଥାନ ପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ପ୍ରଶଂସନୀୟ । (ଗେୀତସଂହତିା 113:3 ULT)

ସମସ୍ତି ସ୍ଥାନର,ଲାକମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମକୁ ପ୍ରଶଂସା କରିବା ଉଚତି୍।

(2)ପରମ୍ପରାଗେତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର କହବିା ବାକ୍ୟ କାହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ,ି ତାହାକୁ ଚହି୍ନଟ କରି ସହ ିଭାଗେଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରନୁ୍ତ ।

ପିତଃ, ସ୍ଵଗର୍ଦ୍ଦେ  ଓ ପୃଥିବୀର ପ୍ରଭୁ… ଏନମିନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ ି। (ମାିଉ 11:25 ULT)

ପିତଃ,ଉଭୟ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଓ ପୃିବୀ ମଧ୍ୟର ଯାହା କିଛ ିଅଛ,ି ସସମସ୍ତିର ପ୍ରଭୁ ଏନମିନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ ି।

ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟକାରୀ ସାନ ଓ ବଡ଼ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 115:13 ULT)

ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟକାରୀ ଯଉଁ ସମସ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ଭକି୍ତି କରନି୍ତି ,ସହ ିସାନ ଓ ବଡ଼ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ସ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ କରିବ ।

• 

1. 

• 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ରୂପକ ଅଳଙ୍କାର/ଉପମା କ’ଣ

ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ବାଇବଲର ଏକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଯାହା ଗୋଟଏି ଅଛ ିଅନୁବାଦ

କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଉପମା

ଉପମୋ/ରୂ ପକ

ବିବରଣ

ଉପମା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର କହ ିଜଣ ଗୋଟଏି ଧାରଣା କା କୁହନି୍ତି

ଯପରି ଏହା ଅନ୍ୟ ଏକ ଧାରଣା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସହ ିଦୁଇଟ ିପ୍ରସଙ୍ଗ କିପରି ସମାନ

ତାହା ଲାକମାନ ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଚାହାନି୍ତି।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, "ମଁୁ ପ୍ରମ କରୁିବା ଝଅିଟ ିନାଲ ିଗୋଲାପ" ବାଲ ିକହ ିକହପିାରନି୍ତି।

ଗୋଟ ଝଅି ଏବଂ ଗୋଲାପ ସମ୍ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଅଲଗୋ ବଷିୟ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ବକ୍ତି ା ମନ କରନି୍ତି ଯ

ସଗେୁଡ଼କି କୌଣସ ିଭାବର ସମାନ ଅଟନି୍ତି। ସଗେୁଡ଼କି କିପରି ଭାବର ସମାନ ଶ୍ରାତାମାନ ବୁଝବିା ଉପର ଅଧିକ ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର।

ଏକ ଉପମୋର ଅଂଶ ଗୁଡ଼ିକ

ଏକ ଉପମାର ତନିଟି ିଅଂଶ ଅଛ ିବାଲ ିଉପର ଦଆିଯାଇିବା ଉଦାହରଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ। ଏହ ିଉପମାର, "ମଁୁ ଯଉଁ ଝଅିକୁ ପ୍ରମ କର" ଏହ ିବଷିୟର

ବକ୍ତି ା କହୁଛନି୍ତି। ଏହା ହିଁ ଆଲାଚନା ଅଟ। ଝଅି ଏବଂ "ନାଲ ିଗୋଲାପ" ମଧ୍ୟର କ'ଣ ସମାନତା ଅଛ ିସ ବଷିୟର ଶ୍ରାତାମାନ ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ ବାଲ ିବକ୍ତି ା

ଚାହଁାନି୍ତି। ନାଲ ିଗୋଲାପ ଏକ ପ୍ର ତିଛବି ଅଟ ଯଉଁିର ସ ଝଅି ସହତି ତୁଳନା କରନି୍ତି। ସବର୍ଦ୍ଦୋଧିକ ସମ୍ଭବତଃ, ସ ଉଭୟକୁ ଶ୍ରାତାମାନ ସୁନ୍ଦର ମନ କରନୁ୍ତ

ବାଲ ିଚଁାହାନି୍ତି। ଏହ ିହଉଛ ିଉଶ୍ୟ ସ ଝଅି ଏବଂ ଗୋଲାପ ଉଭୟ ଅଂଶଗେ୍ରହଣ କରିଛନି୍ତି , ଏବଂ ଏଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଅଭିପ୍ର ାୟର ତୁ ଳନା ବାଲ ିମଧ୍ୟ

କହପିାରିବା।

ପ୍ରତ୍ୟକ ଉପମାର ତନିଟି ିଭାଗେ ଅଛ:ି

ଆଲାଚନା, ଲଖକ/ବକ୍ତି ା ଦ୍ବ ାରା ଅଭଲିମ୍ଭ ଆଲାଚାନ କରା ଯାଇିବା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ସମ୍ବାଦ।

ପ୍ର ତିଛବି, ଭୌତକି ବସ୍ତୁ (ବସ୍ତୁ, ଟଣା, କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, ଇତ୍ୟାଦ)ି ଯାହା ଆଲାଚନା ବଷିୟର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବାକୁ ବକ୍ତି ା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

ଉଶ୍ୟ, ବସି୍ତୃତ ଅବଧାରଣା ବା ଗେୁଣବତ୍ତା ଯାହା ଶାରୀରିକ ପ୍ର ତିଛବି ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ମନକୁ ଆଣିାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବନି୍ତି ଯ ପ୍ର ତିଛବି

ଏବଂ ଆଲାଚନା କିପରି ସମାନ। ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ଉପମାର ଉଶ୍ୟ ବାଇବଲର ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ଦଖାଯାଇ ନାହ,ି କିନୁ୍ତ ଏହା କବଳ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ

ସୂଚତି। ସାଧାରଣତ ଶ୍ରାତା କିମ୍ବା ପାଠକ ନଜ ଧାରଣାର ଚନି୍ତି ା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ଏହ ିଭାବପ୍ରକାଶର ଭଙ୍ଗୀ ଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି, ଆମ୍ଭମାନ କହପିାରିବା ଯ ଉପମା ଗୋଟଏି ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ବକ୍ତି ାର ଆଲାଚନା ଏକ

ବସି୍ତୃତ ଉଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଭୌତକି ପ୍ର ତିଛବି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

ସାଧାରଣତ, ଜଣ ଲଖକ କି ବକ୍ତି ା ଆଲାଚନା ବଷିୟର ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଉପମାର କିଛ ିବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ସହ ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ମଧ୍ୟର

ଅତ ିକମର ଏକ ଅଭିପ୍ର ାୟର ତୁ ଳନା (ଉଶ୍ୟ)। ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଷିୟର ଉପମାର, ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇାଏ,

କିନୁ୍ତ କବଳ ଉଶ୍ୟସୂଚତି କରାଯାଏ। ଲଖକ/ବକ୍ତି ା ପ୍ରାୟତ ପାଠକ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ମଧ୍ୟର ିବା ସମାନତା ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା

କରିବାକୁ ଏବଂ ଯାହା ଯାଗୋଯାଗେ କରାଯାଇଅଛ ିସହ ିଉଶ୍ୟର ତକର୍ଦ୍ଦେ ସାହାଯ୍ୟର ସମାନ ନଜି ପାଇଁ ଫଳ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଆମନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତି।

ବକ୍ତି ାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆପଣା ସମ୍ବାଦକୁ ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ଆପଣା ଭାଷାକୁ ଅଧିକ ଜୀବନ୍ତି, ଆପଣା ଭାବକୁକୁ ଅଧିକ ଭଲଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ, ଭନି୍ନ

ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ କଠିନ ିବା ବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ କିମ୍ବା ଆପଣା ସମ୍ବାଦକୁ ସ୍ମରଣଯାଗେ୍ୟ କରାଇବା ପାଇଁ ରୂପକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି।

କତବଳ କମିତ ିବକ୍ତି ାମାନ ଉପମା ଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହା ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ। ତାପି, ବଳବଳ ବକ୍ତି ାମାନ ଉପମା

ଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହା ଅସାଧାରଣ ଅଟ, ଏବଂ କତକ ଉପମା ଗେୁଡ଼କି ରୂପାନ୍ତିର ମଧ୍ୟ ଅଟ। ଯତବଳ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ଉପମା ଅତ ିସାଧାରଣ

ହାଇଯାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହା ଏକ “କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟସୂଚକ” ଉପମାର ପରିଣତ ହୁଏ, ଅସାଧାରଣ ଉପମାର ତୁଳନାର, ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନ “କି୍ରିୟାଶୀଳ”

ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରୁ। କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଏବଂ କି୍ରିୟାଶୀଳ ଉପମା ପ୍ରତକ ଏକ ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତି , ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ନମି୍ନର

ଆଲାଚନା କରିବା।

କମେର୍ଦ୍ଦେ ବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମୋଗୁଡ଼ିକ

ଏକ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ହଉଛ ିଏକ ଉପମା ଯାହା ଭାଷାର ବଶଷ ପରିମାଣର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିଯ ଏହାର ବକ୍ତି ାମାନ ଏହାକୁ ଆଉ ଗୋଟଏି ଧାରଣା

ଭାବର ଅନ୍ୟ ଧାରଣା ପାଇଁ ଗେ୍ରହଣ କରନି୍ତି ନାହିଁ। ଭାଷାବତି୍ମାନ ବହୁବାର ଏହ ି“ମୃତ ଉପମା” ବାଲ ିଡାକନି୍ତି। କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଗେୁଡ଼କି ଅତ୍ୟଧିକ ସାଧାରଣ।

ଇଂରାଜୀର ଉଦାହରଣଗେୁଡକି “ମଜ ଗାଡ," "ପରିବାର ଗଛ," "ବହ ିପତ୍ର " (ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପୁସ୍ତିକ ଏକ ପ୍ରଭୃତରି ପୃଷ୍ଠା), କିମ୍ବା "କ୍ରିନ୍" (ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଭାରୀ

• 

• 

• 
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ଜିନଷି ଗେୁଡ଼କୁି ଉଠାଇବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉିବା ଯନ୍ତ୍ର )। ଏହ ିଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହଛି ିବାଲ ିଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଭାବନି୍ତି। ଏବ୍ର ୀ

ବାଇବଲର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତିକରାଯାଇିବା ିବା କତକ ଉଦାହରଣ “ହାତ” ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଅଧିକାର” “ମୁଖ” ଅର୍ଦ୍ଦେ “ଉପସି୍ଥତ ିରହବିା” ଏବଂ ଆବଗେ କିମ୍ବା ନୈତକି ଗେୁଣଗେୁଡ଼କୁି

କହଲ ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି“ପାଷାକ ପରିଚ୍ଛଦ”।

ଉପମୋ ରୂ ପର କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରୁ ଥିବା ଧାରଣାର ଦୁଇ ନମୁେନା ଯୁଗଳ

ଉପମା ରୂପର କହବିାର ଅନକ ଧାରଣାଗେୁଡ଼କିର ମାଧ୍ୟମ ଦୁଇ ଅନୁରୂପ ଅଂଶ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେର କର, ଯଉଁଠାର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା

ଧାରଣାଟ ିବାରମ୍ବାର ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ଧାରଣାକୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସୁଚତି କରିାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଇଂରାଜୀର, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, "ଉପରକୁ"

(ପ୍ରତଛିବ)ି ଅଧିକ କିମ୍ବା "ଉତ୍ତମ" (ଉଶ୍ୟ) ଅନକ ଧାରଣାକୁ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚତି କରିାଏ। କାରଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ଧାରଣା ଯୁଗେଳକୁ ନଇ,

ଆମଭମାନ ବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର ଗେଠନ କରି ପାରିବା ଯା, “ପଟ୍ରାଲ ର ଦାମ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପାଉଅଛ”ି, “ଜଣ ଅତ୍ୟଧିକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତି”, ଏବଂ

ବପିରିତାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ଧାରଣା ମଧ୍ୟ ଅଟ: “ତାପମାତ୍ରା ନିମ୍ନ  ତର ହଉଅଛ,ି" ଏବଂ "ମଁୁ ବହୁତ ନିମ୍ନ  ମନ କରୁଛ।ି"

ବଶି୍ବ ଭାଷାର ଧାରଣାର ଦୁଇ ନମୁନା ଯୁଗେଳକୁ ଉପମା ଭାବର ିବା ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କାରଣ ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ସଂଟତି

କରିବା ପାଇଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରନି୍ତି। ସାଧାରଣତଃ, ଲାକମାନ ଭାବନା ପ୍ରସୂତ ଗେୁଣ ବଶିିଷ୍ଟ କା କହବିାକୁ ଭଲ ପାଆନି୍ତି (ଯା, ଶକି୍ତି , ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଆଚରଣ,

ଆବଗେ, ଓ ନୈତକି ଗେୁଣସମୂହ) ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି ଦଖାଯାଉିବା ବା ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ କରିହଉିବା ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ବସ୍ତୁ ଅଟ, ଆଉ ମଧ୍ୟ ଯପରି ସଗେୁଡ଼କି ଶରୀରର

ଅଂଶ ଅଟ, କିଅବା ସଗେୁଡ଼କି ଟିବା ଟଣାବଳୀ ଯାହା ଦଖି ହବ।

ଯତବଳ ଏହ ିଉପମାଗେୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ସତବଳ ଏହା କ୍ବଚତି୍ ମନ ହୁଏ ଯାହାକୁ ବକ୍ତି ା ଏବଂ ଶ୍ରାତାମାନ ସଗେୁଡ଼କୁି

ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ରୂପ ବଚିାର କରନି୍ତି। ଇଂରାଜୀର ଉପମାର କତକ ଉଦାହରଣ ଯାହା ଅଜଣା ଭାବର ରହଯିାଏ:

“ଗେରମକୁ ଅଧିକ କର।" ଅଧିକକୁ ଉପରକୁ ରୂପ କୁହାଯାଇାଏ।

“ଆସନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଲାଚନା ସହ ଆଗକୁ ବଡ଼ିବା।” ଚାଲବିା ବା ପ୍ରଗେତ ିକରିବା ରୂପ ଯାହା ଯାଜନା କରାଯାଇିଲା ତାହା କରିବା

କୁହାଯାଇାଏ।

“ଆପଣ ଆପଣମାନଙ୍କ ସଦି୍ଧାନ୍ତିକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପ ପ୍ର ତିରକ୍ଷା କରିାଅ।” ଯୁକି୍ତି କୁ ଯୁଦ୍ଧ ରୂପ କୁହାଯାଇାଏ।

“ ଏକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ବ୍ୟାପିଯିବା," ଯାହାକି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ତରଳ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ କୁହାଯାଇାଏ।”

ଇଂରାଜୀ ବକ୍ତି ାମାନ ଏଗେୁଡକୁି ଅସାଧାରଣ କିମ୍ବା ଉପମା ରୂପକ ପ୍ରକାଶ ରୂପ ଦଖାନି୍ତି ନାହିଁ, ଯଦ ିଏହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଧ୍ୟାନ

ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବାକୁ ଚାଳିତ କର, ତବ ଏହା ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଭୁଲ ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଳଙ୍କାରିକ ବକ୍ତିବ୍ୟ

ଭାବର ସଗେୁଡ଼କି ପ୍ରତ ିବଶଷ ଧ୍ୟାନ ଦବ। ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଭାଷାର ଏହ ିପ୍ରକାର ରୂପକ ଶବ୍ଦର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଢାଞ୍ଚାର ବବିରଣ ନମିନ୍ତି ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ

ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଏବଂ ଏହ ିପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କି ଆପଣମାନଙୁ୍କ ନର୍ଦ୍ଦେଶ ଦବ।

ଯତବଳ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ଏକ କମର୍ଦ୍ଦେବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଅନୁବାଦ କର, ଏହାକୁ ଉପମା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସହ ିବଷିୟ

ନମିନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି କିମ୍ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଧାରଣାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

କି୍ର ୟାଶୀଳ ଉପମୋଗୁଡ଼ିକ

ଏହ ିଉପମାଗେୁଡ଼କି ଯାହାକି ଲାକମାନ ଗୋଟଏି ଧାରଣା ଭାବର ଅନ୍ୟ ଧାରଣା ପାଇଁ ଛଡିା ହୁଅନି୍ତି , କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଜିନଷି ପାଇଁ ଗୋଟଏି ଜିନଷି। ଉପମାଗେୁଡ଼କି

ଗୋଟଏି ଜିନଷି ଅନ୍ୟ ଜିନଷି ସଦୃଶ କିପରି ସ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚନି୍ତି ା କରାଏ, କାରଣ ଅଧିକାଂଶ ପଦ୍ଧତର ଦୁଇଟ ିଜିନଷି ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ଭନି୍ନ ।

ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଉପମାକୁ ସହଜର ଚହି୍ନପିାରନି୍ତି ଯାହା ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ଶକି୍ତି ଏବଂ ଅସ୍ବାଭାବକି ଗେୁଣ ପ୍ରଦାନ କର। ଏହ ିକାରଣରୁ, ଲାକମାନ ଏହ ିଉପମା ପ୍ରତି

ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତି। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୁପ,

ମାତ୍ର ଆମ୍ଭ ନାମକୁ ଭୟ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧମର୍ଦ୍ଦେରୂପ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଆରାଗେ୍ୟଦାୟକ ନଜି ପକ୍ଷର ଉଦତି ହବ। (ମଲାଖି 4:2a ULT)

ଏଠାର, ପରମଶ୍ବର ତାହାଙ୍କ ପରିତ୍ରାଣ ବଷିୟର କୁହନି୍ତି ଯପରି ସ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ଉପର ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଉଦୟ ହୁଏ। ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

କିରଣ ବଷିୟର କୁହନି୍ତି ଯପରି ସମାନ ଡଣା ଅଟନି୍ତି। ଏିସହ, ସ ଏହ ିଡଣାଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର କୁହନି୍ତି ଯପରି ସମାନ ଔଷଧ ଆଣିଅଛନି୍ତି ଯାହା ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବ। ଏଠାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଛ:ି

ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ଯାଅ ଏବଂ ସହ ିକାକିଶିଆଳିକି କୁହ …" (ଲୁକ 13:32କ ULT)

ଏଠାର, “ସହ ିକାକିଶିଆଳିକି” ରାଜା ହରାଦଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। ଯୀଶୁଙ୍କ କା ଶୁଣୁିବା ଲାକମାନ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର ବୁଝଯିାଇିଲ ଯ ହରାଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକ

କାକିଶିଆଳିକିର କିଛ ିଗେୁଣ ପ୍ରୟାଗେ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ିଲ। ବାଧହୁଏ ସମାନ ବୁଝପିାରିଲ ଯ ହରାଦ ମନ୍ଦ, ଚତୁରତା ଭାବର

କିମ୍ବା ଯପରି କହିଁ ଜଣ ଜଣ ବନିାଶକାରୀ, ହତ୍ୟାକାରୀ, କିମ୍ବା ସମସ୍ତି ଜିନଷିଗେୁଡ଼କୁି ନଇ ଯାଏ ଯାହା ତାହାର ନ ିଲା।

• 

• 

• 

• 
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ଉପଯୁକ୍ତି ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରିୟାଶୀଳ ଉପମାଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦକଙ୍କ ବଶଷ ଯତ୍ନ ଆବଶ୍ୟକ କର। ଏହା କରିବା ପାଇଁ, ଆପନାମାନ ଏକ ଉପମାର ଅଂଶଗେୁଡକି

ବୁଝବିାର ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପୁର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କି କିପରି ଏକତ୍ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି।

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ମଁୁ ଜୀବନ୍ତି ରୁଟ;ି ଯ ମାʼ ନକିଟକୁ ଆସ, ସ କଦାପି କ୍ଷୁଧିତ ହବ ନାହିଁ, ଆଉ ଯ ମାʼଠାର ବଶି୍ବାସ

କର, ସ କଦାପି ତୃଷିତ ହବ ନାହିଁ।" (ଯାହନ 6:35 ULT)

ଏହ ିଉପମାର, ଯୀଶୁ ନଜିକୁ ଜୀବନର ରୁଟ ିବାଲ ିକହିଲ। ଆଲାଚନା ହଉଛ ି“ମଁୁ” (ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯୀଶୁ ନଜ) ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ହଉଛ ି“ରୁଟ”ି। ସହ ିସ୍ଥାନର

ସହ ିସମୟର ରୁଟ ିପ୍ରାମିକ ଖାଦ୍ୟ ିଲା ଯାହା ଲାକମାନ ଖାଉିଲ। ରୁଟ ିଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମାନତା ହଉଛ ିଲାକମାନ ବଞ୍ଚବିା ନମିନ୍ତି ଉଭୟକୁ

ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି। ଯପରି ଶାରୀରିକ ଜୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି , ଅନନ୍ତି ଜୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ଲାକମାନ

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ବାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି। ଉପମାର ଭାବନା ହଉଛ ି“ଜୀବନ”। ଏହ ିପରିପ୍ରକ୍ଷୀର, ଯୀଶୁ ରୂପାନ୍ତିରର କନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଭାବନାକୁ କହିଲ,

କିନୁ୍ତ ପ୍ରାୟତ ଭାବନା କବଳ ସୂଚତି ହାଇାଏ।

ଉପମୋର ଉଶ୍ୟସମୂେହ

ଉପମାର ଗୋଟଏି ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯଦ ିଲାକ (ଆଲାଚନା)କୁ ବୁଝ ିପାରୁ ନାହାନି୍ତି , ତବ ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିବଷିୟର ପ୍ରକାଶ କରି ଶିକ୍ଷା ଦଅି

ଯ ଏହା ସମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ (ପ୍ର ତିଛବି)କୁ ଜାଣିିବା ବଷିୟ ଭଳି ଅଟ।

ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଜାର ଦବା ଯ କିଛ ି(ଆଲାଚନା) ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଗେୁଣ ରହିବା କିମ୍ବା ଅତରିିକ୍ତି ମାଧ୍ୟମର ସହ ିଗେୁଣ (ଭାବନା) ିବା

ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା।

ଅନ୍ୟ ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଆଲାଚନା ବଷିୟର ଯପରି ଅନୁଭବ କରନି୍ତି , ସହପିରି ଉପମା ବଷିୟର ପ୍ର ତିଛବି ଅନୁଭବ

କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଚାଳିତ କରିବା।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟାର କାରଣ ଅଟ

ଲାକ ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ ଯ କିଛ ିରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ। ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର, ସମାନ ଆକ୍ଷରିକ ଉକି୍ତି ନମିନ୍ତି ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଭୁଲ ମତ ବାହାର କରି

ପାରନି୍ତି , ଏବଂ ଏହପିରି ଏହାକୁ ଭୁଲ ବୁଝାଯିବ।

ଲାକମାନ ହୁଏତ ସହ ିଜିନଷି ସହତି ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି ଯାହା ଏକ ପ୍ରତଛିବ ିଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏବଂ ତଣୁ, ଉପମା ବୁଝବିାକୁ ସମର୍ଦ୍ଦେ ହୁଅନି୍ତି

ନାହିଁ।

ଯଦ ିଆଲାଚନାକୁ ବ୍ୟକ୍ତି କରାଯାଇନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନା କଣ ତାହା ଲାକ ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ।

ଲାକମାନ ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିବକ୍ତି ା ଚଁାହୁିବା ତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣ ବଷିୟକୁ ହୁଏତ ସମାନ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି। ଯଦ ିସମାନ ଏହ ିତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ

ଚନି୍ତି ା କରିବାର ବଫିଳ ହୁଅନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଉପମାକୁ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ। ହୁଏତ ଲାକ ମନକରନି୍ତି ଯ ସମାନ ଉପମା ବୁଝ ିପାରନି୍ତି କିନୁ୍ତ

ସମାନ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ। ଏହା ଟପିାର ଯତବଳ ସମାନ ତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଗେୁଡ଼କୁି ବାଇବଲ ସଂସ୍କତୃଠିାରୁ ଅଧିକ ଆପଣା ସଂସ୍କତୃରୁି

ପ୍ରୟାଗେ କରନି୍ତି।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେ

ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯପରି ଉପମା ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ିଲା, ସହପିରି ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ।

ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ତୁମ ଭାବୁିବା ଅପକ୍ଷା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକ ଉପମାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କର ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିବାକ୍ୟ ଶୁଣ, ହ ବାଶନର ଗାଭୀ ସବୁ, (ଆମାଷ 4:1q ULT)

ଏହ ିଉପମାର ଆମାଷ ଶମରିୟାର ଉଚ୍ଚ-ଶ୍ରଣୀର ମହଳିାମାନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତି (“ତୁମ୍ଭମାନ” ଆଲାଚନା) ଯପରି ସମାନ ଗୋଈ (ପ୍ରତଛିବ)ି। ଆମାଷଙ୍କ ମନର

ଏହ ିମହଳିା ଓ ଗୋଈମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କଉଁ ପ୍ରକାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଅଛ ିତାହାକୁ ସ କହୁ ନାହଁାନି୍ତି। ସ ଚଁାହାନି୍ତି ଯ ପାଠକମାନ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର

ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଂସ୍କତୃତିର ଲାକ ଏହା ସହଜର କରିବ ବାଲ ିସ ଅଶା କରନି୍ତି। ପୃଷ୍ଟଭୂମିରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖି ପାରିବା ଯ ମହଳିାମାନ

ଗୋଈ ପରି ଅଟନି୍ତି ଯପରି ସମାନ ମାଟା ଏବଂ ନଜିକୁ କବଳ ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇବାର ସ୍ବାର୍ଦ୍ଦୋନି୍ବ ତ ଅଟନି୍ତି। ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସଂସ୍କତୃଠିାରୁ ତୁଳନା

ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଗେୁଡକୁି ପ୍ରୟାଗେ କରିବାର ଅଛ ିଯପରି ଗୋଈ ଗେୁଡକି ପବତି୍ର ଏବଂ ପୂଜା କରାଯିବା ଉଚତି, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିପଦରୁ ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରାପ୍ତି କରିବା।

ଟପି୍ପଣୀ, ତାପି, ବାସ୍ତିବର ଆମାଷଙ୍କ କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଏହା ନିଲା ଯ ମହଳିାମାନ ଗୋଈ ଅଟନି୍ତି। ବରଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ପ୍ରାଣୀ ରୂପ କହୁଛନି୍ତି।

ଟପି୍ପଣୀ: ଆମାଷ ପ୍ରକୃତର କହବିାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଏହା ନୁହଁ ଯ ମହଳିାମାନ ଗୋଈ ଅଟନି୍ତି। ସ ସମାନଙୁ୍କ ମଣିଷ ସଦୃଶ କା କୁହନି୍ତି।
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ମାତ୍ର ଏବ ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମୋନ ମୃେକା। ତୁ ମ୍ଭ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କର କୁମ୍ଭକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ ଅଟୁ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର ଦୁଇଟ ିସମ୍ପକର୍କିତ ଉପମା ରହଛି।ି ଆଲାଚନା ଗେୁଡ଼କି “ଆମ୍ଭମାନ” ଓ “ତୁମ୍ଭ”, ଏବଂ ପ୍ରତଛିବ ିହଉଛ ି“ମୃତି୍ତକା” ଓ “କୁମ୍ଭକାର”।

କୁମ୍ଭକାର ଓ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ମଧ୍ୟର ିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣର ବାସ୍ତିବତା ହଉଛ ିଯ ଉଭୟ ସମାନ ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି ତାହା ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରିାନି୍ତି :

କୁମ୍ଭକାର ମୃତି୍ତକାକୁ ନଇ ତହିଁରୁ ଯାହା ଇଚ୍ଛା ତାହା ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରନି୍ତି , ଆଉ ପରମଶ୍ବର ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଇ ସ ଯାହା ଇଚ୍ଛା ତାହା ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରନି୍ତି।

କୁମ୍ଭକାରର ମୃତି୍ତକା ଓ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ” ମଧ୍ୟର ିବା ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ହଉଛ ିଯ ଉଭୟ ମୃେକା ଓ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କର ଲାକମୋନ ଯାହା ସମୋନ

ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କରାଯାଉଛନି୍ତେ ସହି ବିଷୟର ଅଭିଯାଗ କରିବାର ଅଧିକାର ନାହିଁ।

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ”ଫାରୁ ଶୀ ଓ ସାକୀମୋନଙ୍କ ଖମେୀରଠାରୁ  ସାବଧାନ ହାଇାଅ।” ଶିଷ୍ୟମାନ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର

ତକର୍ଦ୍ଦେବତିକର୍ଦ୍ଦେ କରି କହବିାକୁ ଲାଗିେଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ରାଟୀ ଆଣି ନାହୁଁ ବାଲ ିସ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତି।’’ (ମାିଉ 16:6-7 ULT)

ଯୀଶୁ ଏଠାର ଏକ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ, କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହା ଜାଣି ପାରିଲ ନାହିଁ । ଯତବଳ ସ “ଖମୀର” ବାଲ ିକହଲ,

ସମାନ ବୁଝଲ ଯ ସ ରାଟ ିବଷିୟର କହୁଛନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ରୂପକ ଶବ୍ଦର “ଖମୀର” ଏକ ରୂପକ ଛବ ିିଲା, ଆଉ ଆଲାଚନା ଫାରୁଶୀ ଓ

ସାକୀମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ିଲା। ଶିଷ୍ୟମାନ (ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନ) ଯୀଶୁଙ୍କ କହବିା ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ବୁଝ ିନିବା ହତୁ, ଏଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ କହବିା ତାତ୍ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ଉଚତି ହବ ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡିକ

ଯଦ ିମୂଳ ପାଠକମାନ ଯପରି ଭାବର ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝ ିିଲ, ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଭାବର ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଲାକ ବୁଝନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ଲାକମାନ ଏହାକୁ ସଠିକ ଭାବର ବୁଝୁଛନି୍ତି କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରି ଅନୁବାଦକୁ ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝୁ ନାହଁାନି୍ତି ବା ବୁଝ ିପାରିବ

ନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ଅନ୍ୟ କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ପ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଅଛ।ି

ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝନି୍ତି ନାହିଁ କିମ୍ବା ବୁଝପିାରନି୍ତି ନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ କିଛ ିକୌଶଳ ଅଛ।ି

(1) ଯଦ ିସ୍ରାତ ଭାଷାର ଉପମା କିମ୍ବା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାର(ଏକ “ମୃତ” ରୂପକ) ଉପମା ଧାରଣାର ଢାଞ୍ଚା ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଅଟ, ତବ ମୁଖ୍ୟ

ଧାରଣାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଅତ ିସରଳ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ। (2) ଯଦ ିରୂପକ ଶବ୍ଦ “ଜୀବନ୍ତି” ରୂପକ ଶବ୍ଦ ପରି ଦଖା ଯାଉଛ,ି ତବ ଆପଣ

ଏହାକୁ ଅକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଏହ ିରୂପକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବାଇବଲର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଅର୍ଦ୍ଦେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଯଦି

ଆପଣ ଏହା କରନି୍ତି , ତବ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଏହାକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତି କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରି ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ।

(3) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଏହା ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ତବ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଉପମାର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ। କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ଭଳି” ବା

“ରୂପ” ସଦୃଶ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଯାଗେ କରି କରିାନି୍ତି। Simile ଦଖନୁ୍ତ।

(4) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ପ୍ର ତଛବିକୁ ଜାଣି ପାରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସହ ିରୂପକ ଛବକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ, ସିର ବଚିାରଧାରା ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ

ଦଖନୁ୍ତ।

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଶ୍ରାତା ସହ ିରୂ ପକ ଛବିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ନାହିଁ ତବ ତବ ତହିଁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଆପଣଙ୍କର ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଏକ ରୂପକ ଛବକୁି

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ। ମନରଖନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିରୂପକ ଛବ ିବାଇବଲ ସମୟର ସମ୍ଭବ ହାଇ ପାରିାନ୍ତି ା।

(6) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଆଲାଚନା କଣ ତାହା ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ। (ତାପି, ପ୍ରସଙ୍ଗ କଣ ିଲା

ତାହା ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣି ନ ିଲ, ତବ ଏହା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।)

(7) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଓ ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ଜାଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ।

(8) ଯଦ ିଏି ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିକୌଶଳ ସନ୍ତିାଷଜନକ ନୁହଁ, ତବ ଉପମାକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ବିଚାରଧାରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର କବଳ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିସ୍ରାତ ଭାଷାର ଉପମା କିମ୍ବା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାର (ଏକ “ମୃତ” ରୂପକ) ରୂପକ ଧାରଣାର ଢାଞ୍ଚା ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତି ଅଟ, ତବ ମୁଖ୍ୟ

ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଅତ ିସରଳ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ।

ତାପର, ସମାଜଗେୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯାଈରସ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପଡ଼ିଲ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ

5:22 ULT)
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ସତବଳ ସମାଜଗେୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯାଈରସ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ, 

ସହି କ୍ଷଣି ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପ୍ର ଣାମେ କଲ।

(2) ଯଦ ିଉପମା ଏକ କି୍ରିୟାଶୀଳ ଉପମା ପରି ମନ ହୁଏ ତବ ଆପଣ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ଯଦି ଆପଣ ଭାବୁଛ ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ

ଭାଷା ମେଧ୍ୟ ଏହି ଉପମୋକୁ ବାଇବଲ ସଦୃ ଶ ସମୋନ ବିଷୟକୁ ସମୋନ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର। ଯଦ ିଆପଣ ଏହା କରନି୍ତି , ତବ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ

ଏହାକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତି କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରି ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ।

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ହୃ ଦୟର କଠିନତା ହତୁରୁ ସ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲଖିଲ। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 10:5 ULT)

ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କଠିନ ହୃ ଦୟ ହତୁ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥା ଲଖିଲ,

ଏିପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଏହାର କୌଣସ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଏହ ିଉପମାକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତି କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରି

ପରୀକ୍ଷା କରାଯିବା ଉଚତି।

(3) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ଏହା ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ତବ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଉପମାର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ। କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ଭଳି” ବା

“ରୂପ” ସଦୃଶ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଯାଗେ କରି କରିାନି୍ତି।

ତାପି, ହଁ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃେକା। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁମ୍ଭାକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃତି୍ତକା ସଦୃ ଶ। ତୁମ୍ଭ ଏକ

କୁମ୍ଭାକାର ସଦୃ ଶ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ।

(4) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ପ୍ର ତିଛବିକୁ ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିପ୍ରତଛିବକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ, ସିର ବଚିାରଧାରା ନମିନ୍ତି ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ

ଦଖନୁ୍ତ।

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ପାଞ୍ଚଣ କଣ୍ଟାମୁେନର ଗାଇଠା ମୋରିବା ତୁମ୍ଭ ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର।

(ପ୍ରରିତ 26:14 ULT)

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ମୁେନିଆ ବାଡ଼ିକୁ ଗାଇଠା ମୋରିବା ତୁମ୍ଭ

ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର।

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତା ସହ ିପ୍ର ତିଛବିକୁ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ତହିଁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଆପଣଙ୍କର ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ଏକ ପ୍ରତଛିବକୁି

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ। ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ଏହା ଏକ ପ୍ରତଛିବ ିଅଟ ଯାହା ବାଇବଲ ସମୟର ସମ୍ଭବ ହାଇପାରିା'ନ୍ତି ା।

ଅତଏବ, ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃେକା। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁମ୍ଭାକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

“ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ କାଷ୍ଠ। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର 

ଖଦନ ଶିଳ୍ପୀ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ।” “ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ଡାରି। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ତନ୍ତେୀ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର

ହସ୍ତିକୃତ କମର୍ଦ୍ଦେ।”

(6) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ଆଲାଚନା କଅଣ ତାହା ଜାଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶକରନୁ୍ତ। (ତାପି, ପ୍ରସଙ୍ଗ କଣ ିଲା ତାହା

ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନ ଜାଣି ନ ିଲ, ତବ ଏହା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।)

ସଦପ୍ରଭୁ ଜୀବତି; ମୋହର ଶୈ ଳ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ, ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର ଉନ୍ନତ ହୁଅନୁ୍ତ। (ଗେୀତସଂହତିା 18:46 ULT)

ସଦପ୍ରଭୁ ଜୀବତି; ସ ମୋହର ଶୈ ଳ। ସ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର

ଉଚ୍ଚର ପ୍ରଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ।

(7) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରାତାମାନ ପ୍ରତଛିବ ିଓ ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ଜାଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ। >

ସଦପ୍ରଭୁ ଜୀବତି; ମୋହର ଶୈ ଳ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର ଉଚ୍ଚର

ପ୍ରଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ। (ଗେୀତସଂହତିା 18:46 ULT)
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ସଦପ୍ରଭୁ ଜୀବତି; ସ ଶୈଳ, ଯଉଁଠାର ମୁଁେ ଆପଣା ଶତ୍ରୁ ମୋନଙ୍କଠାରୁ  ଲୁଚି ପାରିବି ଏଣୁ ଧନ୍ୟ

ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର ଉଚ୍ଚର ପ୍ରଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ।

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ପାଞ୍ଚଣ କଣ୍ଟାମୁେନର ଗାଇଠା ମୋରିବା

ତୁମ୍ଭ ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର। (ପ୍ରରିତ 26:14 ULT)

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ବଳଦ ଆପଣା ମାଲକିର ମୁନଆି ବାଡ଼କୁି

ଗୋଇଠା ମାରିବା ସଦୃଶ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ବିରୁ ଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରି ନିଜକୁ କ୍ଷତାକ୍ତ କରିବା ତୁ ମ୍ଭ ପକ୍ଷର

କଷ୍ଟକର।

(8) ଯଦ ିଏି କୌଣସ ିମଧ୍ୟରୁ କୌଣସଟି ିସନ୍ତିାଷଜନକ ନୁହଁ, ତବ ଉପମା ବ୍ୟବହାର ନ କରି ବଚିାରଧାରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କର।

ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମେନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବି। (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1:17 ULT)

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହପିରି ଲାକ କରିବା ଯଉଁମୋନ ମେନୁଷ୍ୟ ସଂଗ୍ର ହ କରନି୍ତି।

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମେନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବା (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 1:17ଖ ULT)

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହପିରି ଲାକ କରିବା ଯଉଁମୋନ ମେନୁଷ୍ୟ ସଂଗ୍ର ହ କରନି୍ତି। ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ

ତୁମ୍ଭମାନ ମାଛ ସଂଗେ୍ରହ କରୁଅଛ। ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ସଂଗ୍ର ହ କରିବାକୁ ତଆିର କରିବା।

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଉପମା ବଷିୟର ଆହୁରି ଅଧିକ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି Biblical Imagery - Common Patterns ଦଖନୁ୍ତ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବିବରଣ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯହିଁର କୌଣସ ିବଷିୟ ବା ବଚିାରଧାରା ଏିର

ନଜି ନାମ ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ, ବରଂ ଏି ସହ ଅତ ିନଷି୍ଠ ଭାବ ିବା କିଛ ିବଷିୟର ନାମ ଦ୍ବ ାରା

ସମ୍ବାଧିତ ହାଇାଏ। ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅଟ ଯାହାକି ଏହା ସହତି

ନଷି୍ଠ ିବା ବଷିୟ ନମିନ୍ତି ଏକ ପ୍ରତବିଦଳ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇାଏ।

… ପୁଣି ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସମସ୍ତି ପାପରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିଷ୍କାର କର। (1ମ ଯାହନ 1:7 ULT)

ରକ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର।

ଭାଜନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର  ନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାତତି ହଉିବା ମାହର

ରକ୍ତିର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ।" (ଲୂକ 22:20 ULT)

ପାନପାତ୍ର ପାତ୍ରର ିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର।

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ

କିଛ ିବଷିୟକୁ ସଂକ୍ଷପର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇବା ନମିନ୍ତି

ଏହା ସହତି ନଷି୍ଠ ିବା ଭୌତକି ବସ୍ତୁର ନାମ ସହ ଏହାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇ ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଧାରଣାକୁ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ନମିନ୍ତି

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲ ଆଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। କତକ ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ସହ ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି ଏବଂ ସମାନ ବାଇବଲକୁ

ପାଠ କରିବା ସମୟର ସିର ିବା ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଚହି୍ନ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ। ଯଦ ିସମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ

ବୁଝବ ନାହିଁ କିମ୍ବା ଏହାକୁ ବକୃିତ ଅର୍ଦ୍ଦେ କରିବ, ସମାନ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ବଷିୟର ଭୁଲ ଅର୍ଦ୍ଦେ ବୁଝବ। ଯକୌଣସ ିସମୟର ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ, ଏହା କାହାକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ,ି ତାହା ଲାକ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ସି ଂହାସନ ଦାନ କରିବ। (ଲୂକ 1:32ULT)

ସଂିହାସନ ରାଜାଙ୍କ କ୍ଷମତାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର। ସଂିହାସନ ଶବ୍ଦଟ ି“ରାଜକୀୟ କ୍ଷମତା”, “ରାଜାଙ୍କ ପଦବୀ” ବା “ରାଜତ୍ବ ” ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ।

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ଈଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ ଆଗେତ ରାଜା କରିବ।

ତତକ୍ଷଣାତ୍ ତାଙ୍କ ମୁେଖ ଫିଟଗିେଲା। (ଲୂକ 1:64 ULT)

ମୁଖ କା କହବିାର ଶକି୍ତିକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର। ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ସ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କା କହବିାକୁ ସକ୍ଷମ ହଲ।

ଆଗୋମୀ କ୍ର ାଧରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା? (ଲୂକ 3:7 ULT)

“କ୍ରି ାଧ” ବା “ରାଗେ” ଶବ୍ଦ “ଦଣ୍ଡ” ଦବା ନମିନ୍ତି ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ। ଈଶ୍ବର ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅତ୍ୟନ୍ତି କ୍ରି ାଧିତ ିଲ, ଏବଂ ଫଳ ସ୍ବରୂପ, ସ

ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡିତ କରିବ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଲାକମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ସହଜର ବୁଝୁଛନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ନତୁବା, ଏଠାର କତକ ବକିଳ୍ପଗେୁଡ଼କି

ଦଆିଯାଇଛ।ି

• 

• 
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(1) ଏହାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଷିୟର ନାମ ସହତି ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

(2) ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଷିୟର ନାମକୁ ହିଁ କବଳ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଏହାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ନାମ ସହତି ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ଆଉ ଭାଜନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର ନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାତତି ହଉିବା ମାହର

ରକ୍ତିର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ। (ଲୂକ 22:20 ULT)

“ଭାଜନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର ନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର ର ଥିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାତତି ହଉିବା ମାହର ରକ୍ତିର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ।”

ଏହ ିପଦଟ ିଦି୍ବ ତୀୟ ଲାକ୍ଷଣିକ ମଧ୍ୟ ଧାରଣ କର: ପାନପାତ୍ର, (ଏିର ିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର) ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବହଯିାଇିବା ରକ୍ତି

ସହତି ହାଇିବା ନୂତନ ଚୁକି୍ତି କୁ ପ୍ରତପିାଦତି କର।

(2) ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଷିୟର ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କର।

ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜସି ଂହାସନ ଦାନ କରିବ। (ଲୂକ 1:32 ULT)

“ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜକୀୟ କ୍ଷମେତା ଦାନ କରିବ।”

କିମ୍ବା:

“ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କ ସଦୃଶ, ତାହାଙୁ୍କ ରାଜା କରିବ।”

ଆଗୋମୀ କ୍ର ାଧରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା? (ଲୂକ 3:7 ULT)

“ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆଗୋମୀ ଦଣ୍ଡରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା?"

କତକ ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ବଷିୟର ଆହୁରି ଅଧିକ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଦଖନୁ୍ତ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ କହଲ କ’ଣ

ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ସମୋନ୍ତେରତାସୂଚକ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା

ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ର ଦୁଇଟ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ାଏ ଯାହା ଢାଞ୍ଚାର ସମାନତା

ାଏ ବା ବଚିାରଧାରା ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇାଏ । ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ।

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ନମି୍ନର ଦଆିଗେଲା ।

ଦି୍ବ ତୀୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରମ ଭଳି ସମାନ ଅଟ । ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ

ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ କହନି୍ତି ।

ଦି୍ବ ତୀୟଟ ିପ୍ରମଟରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ବା ମଜବୁତ କରିାଏ ।

ପ୍ରମଟର କୁହାଯାଇିବା ବଷିୟକୁ ଦି୍ବ ତୀୟଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିାଏ ।

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ପ୍ରଭଦ ିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକହ, ତାପି ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ଯାଗେ କରିାଏ ।

ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ପୁରାତନ ନୟିମର କବତିାର ଅଧିକାଂଶ ଦଖିବାକୁ ମିଳିାଏ, ଯା, ଗେୀତସଂହତିା ଓ ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତିକର ଦଖିବାକୁ ମିଳ । ଏହା ମଧ୍ୟ

ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ନୂତନ ନୟିମର, ଉଭୟ ଚାରାଟ ିସୁସମାଚାର ଏବଂ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କର ପତ୍ରର ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ।
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ମୂଳ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର କବତିାର,ସମାନାର୍ଦ୍ଦେକ ସମାନ୍ତିରାଳତାର ଅନକ ପ୍ରଭାବ ରହଅିଛ:ି

· କିଛ ିବଷିୟକୁ ଏକାରୁ ଏକାଧିକ ର ଓ ଏକରୁ ଅଧିକ ଉପାୟର କହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ଯ ଏହା ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟ ଅଟ ।

· ଏହାକୁ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର କହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହ ିଧାରଣା ବଷିୟର ଅଧିକ ଗେଭୀର ଭାବ ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ

· ଏହା ଭାଷାକୁ ଅଧିକ ସୁନ୍ଦର ଓ କହବିାର ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମକୁ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେର ରଖିାଏ ।

କତକ ଭାଷା ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସମାନ ହୁଏତ ଏହାକୁ ଅଦୁ୍ଭତ ବା ଅସଙ୍ଗତ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତି ଯାହାକି

କହ ିଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ ଦୁଇ ର କହନି୍ତି , କିମ୍ବା ସମାନ ଭାବନି୍ତି ଯ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ସୁନ୍ଦରତା

ହବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ମନର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଗୋଳମାଳିଆ ସୃଷି୍ଟ କରିାଏ । ସମାନ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଯ ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ଏହ ିବଷିୟକୁ

ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ସହାଯ୍ୟ କର ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷା ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସମାନ ହୁଏତ ଏହାକୁ ଅଦୁ୍ଭତ ବା ଅସଙ୍ଗତ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତି ଯାହାକି

କହ ିଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ ଦୁଇ ର କହନି୍ତି , କିମ୍ବା ସମାନ ଭାବନି୍ତି ଯ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ସୁନ୍ଦରତା

ହବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ମନର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଗୋଳମାଳିଆ ସୃଷି୍ଟ କରିାଏ । ସମାନ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଯ ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ଏହ ିବଷିୟକୁ

ଗେୁରୁତ୍ବ  ଦବା ପାଇଁ ସହାଯ୍ୟ କର ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ମା’ ଚରଣ ପାଇଁ ପ୍ରଦୀପ

ଓ ମା’ ପ ପାଇଁ ଆଲୁଅ ଅଟ । (ଗେୀତସଂହତିା 119:105 ULT)

ବାକ୍ୟର ଉଭୟ ଭାଗେ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କହ ଯ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିପରି ଜୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ହବ ତାହା ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଏି ।

"ପ୍ରଦୀପ" ଓ " ଆଲୁଅ " ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ  କାରଣ ଏହା ଆଲୁଅକୁ ବୁଝାଏ । ‘ମା’ ଚରଣ ଓ ‘ମା’ ପ ସଂପୃକ୍ତି ଅଟନି୍ତି କାରଣ ଏହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର

ଚାଲବିାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେଶିତ କରନି୍ତି। ବଞ୍ଚବିା ପାଇଁ ଚାଲବିା ହଉଛ ିଅଳଙ୍କାର/ ରୂପାନ୍ତିର ।

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତିକୃତ ସକଳ କମର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ତାହାକୁ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବ  ଦଉଅଛ;

ତୁମ୍ଭ ତାହାର ପାଦ ତଳ ସମୁଦାୟ ବଷିୟ ରଖିଅଛ । (ଗେୀତସଂହତିା 8:6 ULT)

ଉଭୟ ଧାଡ଼ ିକହ ଯ ପରମଶ୍ବର ମନୁଷ୍ୟକୁ ସମସ୍ତି ବଷିୟର ଅଧିପତ ିକରି ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ । “ସମସ୍ତି ବଷିୟର ଅଧିପତ”ି କରିବା ହଉଛ ିସମାନ ବଚିାର

ଯମିତକିି  ଜିନଷିଗେୁଡକି ରଖିବା, “ତାହାର ପାଦ ତଳ” , ”ଓ“ ତୁମ୍ଭର [ଈଶ୍ବରଙ୍କ] ହସ୍ତିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କି ” “ଶାସନ କରିବା”; “ପାଦ ତଳ”; ଏବଂ “ତୁମର

[ଈଶ୍ବରଙ୍କ] ହସ୍ତିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଗୋଟଏି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ହ ିପ୍ରକାଶ |୯୯୯୯୯୯୯ମନଜି୯୦୦୦୦୦୦୦୦

• 

• 

• 

• 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ

321 / 437



ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ସବର୍ଦ୍ଦେତ୍ର ାଇ

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗେତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ଅଟ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପ ସମାନ କରନି୍ତି। (ହତାପଦଶ 5:21)

ପ୍ରମ ଏବଂ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶର ସମାନ କାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝାଏ |ଏଠାର ତନାଟ ିଧାରଣା ଅଛ ିଯାହା ଏହ ିଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟର

ସମାନ୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯

ଅଧମର୍ଦ୍ଦେ ଓ ଉତ୍ତମ ଲାକଙୁ୍କ ନରିୀକ୍ଷଣ କର । (ହତାପଦଶ 15:3 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ କ’ଣ ନରିୀକ୍ଷଣ କରନି୍ତି , ତହିଁ ବଷିୟର ଦି୍ବ ତୀୟ ଧାଡ଼ ିଅଧିକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର କହୁଛ ି।

ପ୍ରମଟର କୁହାଯାଇିବା ବଷିୟକୁ ଦି୍ବ ତୀୟଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିାଏ ।

ମଁୁ ଆପଣା ରବର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଡାକ,

ପୁଣି ସ ଆପଣା ପବତି୍ର ପବର୍ଦ୍ଦେତରୁ ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି । (ଗେୀତସଂହତିା 3:4 ULT)

ପ୍ରମ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବ୍ୟକି୍ତି ଯାହା କରନି୍ତି ସିର ପ୍ରତକିି୍ରିୟାର ସଦାପ୍ରଭୁ କଣ କରନି୍ତି ତହିଁ ବଷିୟର ଦି୍ବ ତୀୟ ଧାଡ଼ ିକହୁଛ ି।

ପ୍ରମ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ପ୍ରଭଦ ିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକହ, ତାପି ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ଯାଗେ କରିାଏ ।

କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ପ ଜାଣନି୍ତି ;

ମାତ୍ର ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ପ ବନିଷ୍ଟ ହବ । (ଗେୀତସଂହତିା 1:6 ULT)

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ ଟ ତାହା ସହ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକଣ ଟାଏ, ତାହାକୁ ପ୍ରଭଦ କରୁଛ ି।

କାମଳ ଉତ୍ତର କ୍ରି ାଧକୁ ଦମନ କର;

ମାତ୍ର କାଟୁ ବାକ୍ୟ କାପ ଜନ୍ମ ାଏ । (ହତାପଦଶ 15:1 ULT)

ଜଣ କଠାର ଶବ୍ଦ କହବିା ସମୟର କଣ ହାଇାଏ ତାହା ସହ ଜଣ କାମଳ ଉତ୍ତର ଦବା ସମୟର କଣ ହୁଏ, ଏହା ସିର ପ୍ରଭଦକୁ କହାଏ ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଅନକ ପ୍ରକାର ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି, ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଭଲ ଅଟ । ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି,

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ  ଗୋଟଏି ଧାରଣାକୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତିଶାଳୀ/ଦୃଢ଼ କରିବା ପାଇଁ  ଦୁଇର କୁହାଯାଉିବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ଉଶ୍ୟକୁ ବୁଝ ିପାରୁଛନି୍ତି ,

ତବ ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ ହବ । କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଏପରି ଭାବର ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ଅନୁବାଦର କୌଶଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବଚିାରଧାରାକୁ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି କହବିା ବଷିୟ ବାସ୍ତିବର ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ

ଆପଣ ସତ୍ୟକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦ, ଯା, “ପ୍ରକୃତର” ବା “ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ପାରିବ ।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ

“ଅଧିକ”, “ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର” ବା “ସମସ୍ତି” ଭଳି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବଚିାରଧାରାକୁ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରନୁ୍ତ ।

ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ମାତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମି୍ୟା କହଅିଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 16:13 ULT)

ଦଲଲିା ଏହ ିଧାରଣାକୁ ଦୁଇର ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ପ୍ରକାଶ କରିିଲ ଯ ସ ଅଧିକ ମାନସକି ଅଶାନି୍ତିର ିଲ ।

“ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ମାତ ମି୍ୟା କହ ିଉପହାସ କରିଅଛ ।”

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗେତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପ ସମାନ କରନି୍ତି । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

“ତାହାର ସବୁ ପ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସ କରୁିବା ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର” ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ମନୁଷ୍ୟ କରୁିବା ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତି ।

କାରଣ ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛ ିଓ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରିବ । (ମୀଖା 6:2 ULT)

• 

• 

1. 

2. 

3. 

1. 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ

ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଗୋଟଏି ଗୋମ୍ଭୀଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଅସମ୍ମତକୁି ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଯ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ଗୋଟଏି ଦଳର ଲାକମାନ ିଲ । ଯଦ ିଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ତବ

ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର କରାଯାଇ ପାରିବ:

କାରଣ ଆପଣା ଲାକ, ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛ ି।

(2) ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି କହବିା ବଷିୟ ବାସ୍ତିବର ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ

ସତ୍ୟକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦ, ଯା, “ପ୍ରକୃତର” ବା “ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ପାରିବ ।

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗେତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପ ସମାନ କରନି୍ତି । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

ପ୍ରକୃତର ମନୁଷ୍ୟ କରୁିବା ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟ ାଏ ।

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତିକୃତ ସକଳ କମର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ତାହାକୁ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବ  ଦଉଅଛ; ତୁମ୍ଭ ତାହାର ପଦ ତଳ ସମୁଦାୟ ବଷିୟ ରଖିଅଛ;( ଗେୀତସଂହତିା 8:6)

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତିକୃତ ସକଳ କମର୍ଦ୍ଦେ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବ  କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଛ ।

· ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କିର ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ସଗେୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ “ଅଧିକ”,

“ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର” ବା “ସମସ୍ତି” ଭଳି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ।

ତୁମ୍ଭ ମାତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମି୍ୟା କହଅିଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 16:13 ULT)

ତୁମ୍ଭ ମାତ ସବୁ ମି୍ୟା କହଅିଛ ।

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗେତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପ ସମାନ କରନି୍ତି । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

ବାସ୍ତିବର ମନୁଷ୍ୟ କରୁିବା ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟ ାଏ ।

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା

ସମାନ୍ତିରତା କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ସମାନ୍ତିରତାସୂଚକ

ସମୋନ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସହ ତୁ ଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ।

ବିବରଣ

ସମୋନ ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସହ ସମୋନ୍ତେରତା ଏକ କାବ୍ୟାତ୍ମକ ଉପକରଣ, ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ଜଟଳି

ବଚିାରଧାରାକୁ ଦୁଇ କିମ୍ବା ତହିଁରୁ ଅଧିକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ବ୍ୟକ୍ତି କରାଯାଇାଏ ।

ବକ୍ତି ାମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ ଦବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି ଯାହାକୁ କି

ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶର ସମାନ ରୂପ କୁହା ଯାଇାଏ । ଏହାକୁ ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନତା ମଧ୍ୟ

କୁହାଯାଏ ।

ଟପି୍ପଣୀ: ଆମ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଦୀର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟାଂଶ କିମ୍ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ନମିନ୍ତି “ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ସମାନ୍ତିରତା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ । ଆମ ଶବ୍ଦାବଳୀ

କିମ୍ବା ଅଧିକ ଛାଟ ଛାଟ ବାକ୍ୟାଂଶ, ଅର୍ଦ୍ଦେ, ସାଧାରଣତଃ ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ସମାନ ବଷିୟ ନମିନ୍ତି ନମିନ୍ତି ଯୁଗେ୍ମ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ।

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗେତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପ ସମାନ କରନି୍ତି । (ହତାପଦଶ 5:21)

ଧାଡ଼ ିତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରମ ବାକ୍ୟାଂଶ ଓ ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ । ତନାଟ ିଧାରଣାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିଯାହା ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ

ମଧ୍ୟର ସମାନ ଅଟ ।

“ଦଖନି୍ତି” ଶବ୍ଦ “ନରିକ୍ଷଣ କରନି୍ତି”, ଶବ୍ଦକୁ, “ସବୁ ଗେତ”ି ଶବ୍ଦ “ସବୁ ପ” ଶବ୍ଦକୁ ଏବଂ “ମନୁଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦ “ତାହାର” ଶବ୍ଦକୁ ଶବ୍ଦ ବନିମିୟ କରୁଛ ିକବତିାର

ଏକାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ସମାନତାର ଅନକ ପ୍ରଭାବ ରହଛି ି।

ଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ ଏକରୁ ଅଧିକ ଓ ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ମାଧ୍ୟମର କହବିା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଯ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିାଏ ।

ଏହାକୁ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର କୁହାଯାଇିବା ଦ୍ବ ାରା ଉକ୍ତି ବଚିାରଧାରାକୁ ଗୋମ୍ଭୀଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଭାବ ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ଶ୍ରାତାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ ।

ଏହା ଭାଷାକୁ ଅଧିକ ସୁନ୍ଦର କର ଓ କହବିାର ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମଠାରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେର ରଖ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷାର ଲାକ କହ ିଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ ଦୁଇର, ଏପରିକି ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର କହବିାର ଆଶା କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସମାନ ଆଶା କରନି୍ତି ଯ ଯଦ ିଦୁଇଟି

ବାକ୍ୟାଂଶ କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟ ାଏ, ସମାନଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ଏଣୁ ସମାନ ବୁଝନି୍ତି ନାହିଁ ଯ ବଚିାରଧାରାକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରିବା ପାଇଁ

ଏହାକୁ ଦୁଇର ପୁନରାବୃତି୍ତ କରାଯାଇଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ମା’ ଚରଣ ପାଇଁ ପ୍ରଦୀପ ଓ ମା’ ପ ପାଇଁ ଆଲୁଅ ଅଟ । (ଗେୀତସଂହତିା 119:105)

ବାକ୍ୟର ଉଭୟ ଅଂଶ ରୂପକ ଭାବ କହ ଯ ଲାକମାନ କିପରି ଜୀବନଯାପନ କରିବ ତାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହ । ଉଭୟ “ପ୍ରଦୀପ” ଓ “ଆଲୁଅ”

ଶବ୍ଦଦ୍ବୟ ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ, କାରଣ ସମାନ ଆଲୁଅକୁ ସୂଚତି କରନି୍ତି , ଏବଂ “ମା’ ଚରଣ” ଓ “ମା’ ପ” ଶବ୍ଦଦ୍ବୟ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେୀୟ ଅଟ, କାରଣ ସମାନ

ମନୁଷ୍ୟର ଚାଲବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରନି୍ତି ।

ହ ସବର୍ଦ୍ଦେଦଶୀୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କର, ହ ସମସ୍ତି ଲାକ, ତାହାଙ୍କର ସ୍ତୁତ ିକର । (ଗେୀତସଂହତିା 117:1)

ଏହ ିପଦର ଉଭୟ ଅଂଶ ସବୁ ସ୍ଥାନର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରିବା ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଛ ି। ‘ପ୍ରଶଂସା’ ଓ ‘ସ୍ତୁତ’ି ଶବ୍ଦଦ୍ବୟର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଅଟ, ‘ସଦାପ୍ରଭୁ’

ଓ ‘ତାହାଙ୍କର’ ଶବ୍ଦଦ୍ବୟ ଏକା ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ଏବଂ ‘ସବର୍ଦ୍ଦେଦଶୀୟ’ ଓ ‘ସମସ୍ତି ଲାକ’ ଶବ୍ଦଦ୍ବୟ ଏକା ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

କାରଣ ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛି ଓ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରିବ । (ମିଖା 6:2)

ଏହ ିପଦର ଦୁଇଟ ିଅଂଶ କହ ଯ ଆପଣା ଲାକ ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଗୋମ୍ଭୀଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମତାନ୍ତିର ରହଛି ି। ଏହା କୌଣସ ିଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମତାନ୍ତିର କିମ୍ବା

ଦୁଇ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଲାକମାନଙ୍କର ଦଳ ନାହିଁ ।

• 

• 

• 
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ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ବାଇବଲସମ୍ମତ ଭାଷା ଭଳି ସମାନ ମାଧ୍ୟମର ସମାନତାକୁ, ଯାହାକି, ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ଦୃଢ କରିବା ପାଇଁ, ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ତବ

ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଉପଯୁକ୍ତି ହବ । କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କର ଭାଷା ଏହପିରି ମାଧ୍ୟମର ସମାନ୍ତିରତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ,

ତବ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ କୌଣସ ିଗୋଟଏି ଅନୁବାଦ କୌଶଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟର ସଂଯୁକ୍ତି କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଏହା ଦଖାଯାଏ ଯ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଉଭୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଯାହାକି ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତି ତାହା ବାସ୍ତିବର

ସତ୍ୟ ଅଟ, ତବ ଆପଣ ସତ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ପାରିବ, ଯା, “ପ୍ରକୃତର” କିମ୍ବା “ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର” ।

ଯଦ ିଏହା ଦଖାଯାଏ ଯ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ତବ ଆପଣ “ଅଧିକ”, “ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଭାବର”, କିମ୍ବା “ସମସ୍ତି” ଭଳି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କୁି ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟର ସଂଯୁକ୍ତି କରନୁ୍ତ ।

ତୁ ମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ ମୋତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମିେଥ୍ୟା କହିଅଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 16:13) – ଦଲଲିା ଯ ଅଧିକ ଦୁଖିତ ିଲ ଏହାକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ

ଦଇ କହବିା ପାଇଁ ସ ଏହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ଦୁଇର ବ୍ୟକ୍ତି କଲ ।

ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ତୁମ୍ଭର ମି୍ୟା ଦ୍ବ ାରା ମାତ ଉପହାସ କରିଅଛ ।

ଯହତୁ  ମେନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତି ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦୃ ଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମୋନ କରନି୍ତେ (ହତାପଦଶ 5:21) – “ତାହାର

ସବୁ ପ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ତାହାର ସବୁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ”ର ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ସଦାପ୍ରଭୁ ମନୁଷ୍ୟର ସମସ୍ତି ବଷିୟ ପ୍ରତ ିସି୍ଥର ଦୃଷି୍ଟ ରଖନି୍ତି ।

କାରଣ ଆପଣା ଲାକମୋନଙ୍କ ସହିତ ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ବିବାଦ ଅଛି ଓ ସ ଇସ୍ର ାଏଲ ସହିତ ବାଦାନୁବାଦ କରିବ (ମିଖା 6:2) – ଏହି

ସମାନ୍ତିରତା ଶବ୍ଦ ଏକ ଗୋମ୍ଭୀଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମତାନ୍ତିରକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ଯାହାକି ଲାକମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ିଲା । ଯଦ ିଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ,

ତବ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କୁି ସଂଯୁକ୍ତି କରି ପାରିବ ।

କାରଣ ଆପଣା ଲାକ, ଇସ୍ରାଏଲ ସହତି ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛି ।

ଯଦ ିଏହା ଦଖାଯାଏ ଯ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଉଭୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଯାହାକି ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତି ତାହା ବାସ୍ତିବର

ସତ୍ୟ ଅଟ, ତବ ଆପଣ ସତ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରୁିବା ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ପାରିବ, ଯା, “ବାସ୍ତିବର” କିମ୍ବା “ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର” ।

ଯହତୁ  ମେନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତି ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦୃ ଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମୋନ କରନି୍ତେ । (ହତାପଦଶ 5:21)

ସଦାପ୍ରଭୁ ମନୁଷ୍ୟର ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପ୍ରକୃତର ଦଖନି୍ତି ।

ଯଦ ିଏହା ଦଖାଯାଏ ଯ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ତବ ଆପଣ “ଅଧିକ”, “ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଭାବର”, କିମ୍ବା “ସମସ୍ତି” ଭଳି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

ତୁ ମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟନ୍ତେ ମୋତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମିେଥ୍ୟା କହିଅଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 16:13)

ତୁମ୍ଭ ସବୁ ମା’ ପ୍ରତ ିମି୍ୟା ପ୍ରରାଚନା ହିଁ କରିଅଛ ।

ଯହତୁ  ମେନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତି ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦୃ ଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମୋନ କରନି୍ତେ । (ହତାପଦଶ 5:21)

ସଦାପ୍ରଭୁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଖନି୍ତି ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ କରିାଏ ।

1. 

2. 

3. 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସହ ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ।

325 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବ୍ୟକ୍ତି ତ୍ଵଆରାପ

ବିବରଣ

ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁିର କହ ିଜଣ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଏପରି

ଭାବର କୁହନି୍ତି , ଯପରିକି ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କୌଣସ ିପଶୁ ବା ଲାକମାନ କରି ପାରିବ।

ଲାକମାନ ଏହାକୁ ବାରମ୍ବାର କରନି୍ତି କାରଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଦଖି ପାରୁ ନ ିବା

ବଷିୟର କହବିା ପାଇଁ ଅଧିକ ସହଜ କରିାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ:

ଜ୍ଞାନ କ’ଣ ଡାକ ନାହିଁ? (ହତାପଦଶ 8:1କ ULT)

ପାପ ଦ୍ବ ାରର ଛକିାଏ; (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 4:7ଖ ULT)

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଲାକମାନ ଏହା କରିାନି୍ତି , କାରଣ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତକରଣ ବଷିୟ ସହ ିବା ଲାକମାନଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର କହବିା ପାଇଁ ଏହା ଅନକ ସମୟର ଅଧିକ

ସହାୟକ ହାଇାଏ।

ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ବର ଓ ଧନର ସବା କରିପାରିବ ନାହିଁ। (ମାିଉ 6:24ଖ ULT)

ପ୍ରତ୍ୟକ କ୍ଷତ୍ରର, ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଅଣ-ମାନବ ଜିନଷିର ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଗେୁଣକୁ ହାଇଲାଇଟ୍ କରିବା। ରୂପାନ୍ତିର ପରି, ପାଠକ ସହ ିଉପାୟ ବଷିୟର

ଚନି୍ତି ା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତି ଯ ଜିନଷିଟ ିଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକି୍ତି ପରି।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟସମୂହକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ।

କତକ ଭାଷା ନର୍କିଷ୍ଟ ଅବସ୍ଥାର ହିଁ ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାନି୍ତି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ବର ଓ ଧନ, ଉଭୟର ସବା କରି ନ ପାର। (ମାିଉ 6:24ଖ ULT)

ଯୀଶୁ ଧନ ବଷିୟର ଏପରି କହନି୍ତି , ଯାହା ଲାକମାନ କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ପରି ସବା କରିପାରନି୍ତି।କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଏହା କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଅଟ। ଟଙ୍କା ବା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରମ

କରିବା ଓ ଏିର ଜଣଙ୍କର ନଷି୍ପତକୁି ଭତିି୍ତ କରିବା ବଷିୟ ଜଣ ଦାସ ନଜି କତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଙ୍କର ସବା କରିବା ଭଳି ଅଟ।

ଜ୍ଞାନ କ’ଣ ଡାକ ନାହିଁ? ବୁଦି୍ଧ କଣ ଉଚ୍ଚୌଃସ୍ଵର କର ନାହିଁ? (ହତାପଦଶ 8:1 ULT)

ଲଖକ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦି୍ଧ ବଷିୟର ଜଣ ମହଳିାଙ୍କ ସହ ତୁଳନା କରି କହୁଛନି୍ତି , ଯିଏ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତି ଉଚ୍ଚସ୍ବର କରି କହୁଅଛ।ି ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ

ସମାନ କିଛ ିଗେୁପ୍ତି ରହଯିିବା ବଷିୟ ନୁହଁନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ସହଜର ପରିଲକି୍ଷତ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଲାକ ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ ପଦ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବୁଝା ଯାଇପାରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିଏହାକୁ ବୁଝ ିହାଉନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ

ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି ଏଠାର କତକ ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ।ି

(1) ମନୁଷ୍ୟ (କିମ୍ବା ପଶୁ) ସ୍ବାଭାବକି ଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯାଗେ କର।

(2) କୌଶଳ (1) ସହତି, ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ନ ବୁଝାଇ ବାକ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି “ଭଳି” ବା “ରୂପ” ପରି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର। (3)

ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ ପଦ ବହିୁନ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଉପାୟ ବାହାର କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ମନୁଷ୍ୟ (କିମ୍ବା ପଶୁ) ସ୍ବାଭାବକି ଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯାଗେ କର।

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବର୍ଦ୍ଦେଲାପର ଚହି୍ନ

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ପାପ ଦ୍ୱାରର ଛକିଥାଏ (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 4:7ଖ ULT)

– ପରମଶ୍ବର ପାପ ବଷିୟର କହୁଛନି୍ତି ଏହା ସତ ବନ୍ୟ ପଶୁ ଯପରି ତାହା ଆକ୍ରିମଣ କରିବା ନମିନ୍ତି ସୁଯାଗେର ଅପକ୍ଷା

କରୁଅଛ।ି ଏହା ପ୍ରକାଶ କର ଯ ପାପ କଡ଼ ଭୟଙ୍କର ଅଟ। ଏହ ିଭୟଙ୍କାରକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଅତରିିକ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯାଗେ

କରାଯାଇପାରିବ।

ପାପ ଦ୍ବ ାରର, ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଆକ୍ର ମେଣ କରିବା ପାଇଁ ଅପକ୍ଷା କରୁ ଅଛି।

(2) କୌଶଳ (1) ସହତି, ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ନ ବୁଝାଇ ବାକ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତି “ଭଳି” ବା “ରୂପ” ପରି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର।

ପାପ ଦ୍ବ ାରର ଛକିାଏ। (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 4:7ଖ ULT) - ଏହା "ଯପରି" ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଯପରି ଗାଟିଏ ବନ୍ୟ ପଶୁ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଆକ୍ର ମେଣ କରିବା ପାଇଁ ଛକି ବସ, ପାପ ଦ୍ବ ାରର

ଛକିଅଛ।ି

(3) ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ ପଦ ବହିୁନ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଉପାୟ ବାହାର କର।

ଏପରି କି ପବନ ଓ ସମୁେଦ୍ର  ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମୋନନି୍ତେ। (ମାିଉ 8:27ଖ ULT) – ଲାକମାନ “ପବନ ଏବଂ ସମୁଦ୍ର ” ବଷିୟର

କୁହନି୍ତି ଯପରି ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କା ଶୁଣିବା ଏବଂ ପାଳନ କରିବାର ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତି , ଯପରି ଲାକମାନ କରିପାରିବ। ଯୀଶୁ

ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କରିବାର ିବା ଆଜ୍ଞାବହତାର ଧାରଣା ବନିା ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ।

ସ ଏପରିକି ପବନ ଓ ସମୁେଦ୍ର କୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତେ।

ଟିପ୍ପଣୀ: “ପଶୁର ଚରିତ୍ରକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା” (ଅନ୍ୟ ବଷିୟକୁ କହବିା, ଯପରି ସମାନଙ୍କର ପଶୁ ଚରିତ୍ର ରହଅିଛ)ି ଏବଂ ମାନବ “ମାନବୀୟ ଗେୁଣ ବା ଆଚରଣ”

(ମାନବ ବହିୀନ ବଷିୟକୁ କହବିା, ଯପରି ସମାନଙ୍କର ମାନବ ଚରିତ୍ର ରହଅିଛ)ି କୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ପାଇଁ ଆମ “ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ”ର ଆମ ପରିଭାଷାକୁ ପ୍ରଶସ୍ତି

କରିଅଛୁ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଭବଷି୍ୟତୂ୍ସଚକ ଅତୀତ କହଲ କ’ଣ

ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

କି୍ରିୟାପଦ

ପ୍ର ତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ

ବିବରଣ

ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ ଏକ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ ଯାହାକି ଭବଷି୍ୟତର ଟବିାକୁ ଯାଉିବା ବଷିୟକୁ

ସୂଚତି କାରିବା ପାଇଁ ଅତୀତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାଏ । ଟଣାଟ ିଯ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର

ଟବି, ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବଳ ବଳ ଭାବବାଣୀ କରି କୁହା ଯାଇାଏ

। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଭାବବାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୂର୍ଦ୍ଦୋଙ୍ଗ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ।

ଏହହତୁ ମାହର ଲାକମାନ ଜ୍ଞାନ ଅଭାବରୁ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ଯାଇଅଛନି୍ତି;

ପୁଣି, ସମାନଙ୍କର ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତି ଲାକମାନ କ୍ଷୁଧାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ସମାନଙ୍କର ଲାକାରଣ୍ୟ ତୃଷ୍ଣାର ଶୁଷ୍କ ହଉଅଛନି୍ତି । (ଯିଶାଇୟ 5:13 ULT)

ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର, ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବନି୍ଦତ୍ବ  ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟକୁ ଯାଇ ନ ିଲ, କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ବର ସମାନଙ୍କର ବନି୍ଦତ୍ବ  ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟକୁ ଯିବା

ବଷିୟକୁ ଏପରି ଭାବର କହୁଛନି୍ତି ଯପରି ଏହା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟ ିସାରିଅଛ,ି କାରଣ ସ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରି ସାରିିଲ ଯ ସମାନ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର ବନି୍ଦତ୍ବ  ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟକୁ

ଯିବ ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ:

ଭବଷି୍ୟତ ଟଣାକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ଯ ଭାବବାଣୀର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଏହା ଅତୀତ କାଳ ସମ୍ବନ୍ଧର ଜାଣି ନ ିବା ପାଠକମାନଙ୍କ ମନର

ଦ୍ବନ୍ଦ ଜାତ ହାଇପାର ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସହ ିସମୟର ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନଗେଣ ସକାଶୁ ଯିରୀହା ରୁଦ୍ଧ ିଲା, ଦୃଢ ରୂପ ରୁଦ୍ଧ ହାଇିଲା; କହ ିବାହାରକୁ ଗେଲା ନାହିଁ ଓ କହ ିଭତିରକୁ ଆସଲିା ନାହିଁ ।

ତହୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ଯିରୀହା ନଗେର ଓ ତହିଁର ରାଜା ଓ ମାହାବକି୍ରିମଶାଳୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ କଲୁ ।”

(ଯିହାଶୂୟ 6:1-2 ULT)

କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକ ବାଳକ ଜନି୍ମ ଅଛନି୍ତି , ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ଦତ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତି;

ଓ ତାହାଙ୍କ ସ୍କନ୍ଧର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବଭାର ୁଆଯିବ; (ଯିଶାଇୟ 9:6 ULT)

ଉପରାକ୍ତି ଉଦାହରଣର, ପରମଶ୍ବର ଭବଷି୍ୟତର ଟବିାକୁ ଯାଉିବା ବଷିୟକୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଟ ିସାରିିବା ଭଳି କହୁଅଛନି୍ତି ।

ଆଦମଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତି ପୁରୁଷ ଯ ହନାକ, ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ ପ୍ରଚାର କରି କହିଲ, “ଦଖ, ପ୍ରଭୁ ଆପଣା ଅଯୁତ ଅଯୁତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି

ଆସୁଅଛନି୍ତି । (ଯିହୂଦା 1:14 ULT)

ହାନାକ ଭବଷି୍ୟତର ଟବିାକୁ ଯାଉିବା ବଷିୟର କହିଲ, କିନୁ୍ତ “ସଦାପ୍ରଭୁ ଆସୁଅଛନି୍ତି” ବାଲ ିକହବିା ସମୟର ସ ଅତୀତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅତୀତ କାଳ ସ୍ବାଭାବକି ଓ ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଚୟନ

କରିବା ପାଇଁ କତକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା ।

(1) ଭବଷି୍ୟତ ଟଣାକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ଭବଷି୍ୟତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିଏହା ନକିଟତର ଭବଷି୍ୟତର ିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତବ ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ଧତକୁି ବ୍ୟବହାର କର ।

(3) ଅତ ିଶୀ୍ର ଟବିାକୁ ଯାଉିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷା ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନି୍ତି ।
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ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଭବିଷ୍ୟତ ଘଟଣାକୁ ସୂଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତେୁ ।

କାରଣ ଆମ୍ଭମୋନଙ୍କ ନିମେନ୍ତେ ଏକ ବାଳକ ଜନି୍ମ ଅଛନି୍ତେ *,* ଆମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ଦ ହାଇଅଛନି୍ତେ; (ଯିଶାଇୟ 9:6a ULT)

କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକ ବାଳକ ଜନ୍ମ ହବ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ଦ ହବ;

(2) ଯଦ ିଏହା ଅତ ିଶୀ୍ର ଟବିାକୁ ିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତବ ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ଧତକୁି ବ୍ୟବହାର କର ।

ତହଁୁ  ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ କହିଲ*, “*ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁ ମ୍ଭ ହସ୍ତରଯିରୀହା ନଗର ଓ ତହିଁର ରାଜା ଓ  ମୋହାବିକ୍ର ମେଶାଳୀ ଲାକମୋନଙୁ୍କ 

ସମେପର୍ଦ୍ଦେ ଣ କଲୁ ।” (ଯିହାଶୂୟ 6:2 ULT)

ତହୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ଯିରୀହା ନଗେର ଓ ତହିଁର ରାଜା ଓ ମାହାବକି୍ରିମଶାଳୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମେପର୍ଦ୍ଦେ ଣ କରିବାକୁ

ଯାଉଛୁ ।”

(3) ଅତ ିଶୀ୍ର ଟବିାକୁ ଯାଉିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷା ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନି୍ତି ।

ତହଁୁ  ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ କହିଲ*, “*ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁ ମ୍ଭ ହସ୍ତର ଯିରୀହା ନଗର ଓ ତହିଁର ରାଜା ଓ ମୋହାବିକ୍ର ମେଶାଳୀ ଲାକମୋନଙୁ୍କ 

ସମେପର୍ଦ୍ଦେ ଣ କଲୁ ।” (ଯିହାଶୂୟ 6:2 ULT)

ତହୁଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ଯିରୀହା ନଗେର ଓ ତହିଁର ରାଜା ଓ ମାହାବକି୍ରିମଶାଳୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମେପର୍ଦ୍ଦେ ଣ କରୁ ଛୁ ।”
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ

କିପରି ସଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର

ଉର ପାଇବା ପରିବର୍ଦ୍ଦେ  ପ୍ର ଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ର ଶ୍ନ

ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଏପରି ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ଯାହା ଜଣ ବକ୍ତି ା କୌଣସ ିବଷିୟର କିଛ ିତ୍ୟ

ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ସ ନଜିର ମନାଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ ଜାଣିବା

ପାଇଁ ପଚାରିାନି୍ତି । ବକ୍ତି ାମାନ ସମାନଙ୍କର ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିବଷିୟର

ଗେଭୀର ମାନଭାବକୁ କିମ୍ଭା ଉତ୍ସାହତି କରିବା ପାଇଁ କିମ୍ବା ଗେଭୀର ଆବଗେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା

ପାଇଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ବାଇବଲର ଏଭଳି ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ

ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ, ଯା, ଅନକ ସମୟର ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଚକିତ କରିବା

ପାଇଁ, ଭସର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ, ଗୋଳି ଦବା ପାଇଁ କିଅବା ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ । କତକ

ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ମଧ୍ୟ ଏହ ିଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର

କରନି୍ତି ।

ବିବରଣ

ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଏପରି ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ଯାହାକି କୌଣସ ିବଷିୟ ପ୍ରତ ିିବା ଜଣ ବକ୍ତି ାଙ୍କ ସ୍ବଭାବକୁ ଦୃଢ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରିାଏ । ଅନକ ସମୟର ବକ୍ତି ା

ଜଣକ କୌଣସ ିସୂଚନାକୁ ଧ୍ୟାନ ଦଇ ନ ାଏ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ କିଛ ିତ୍ୟ ପାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଛନି୍ତି , ତବ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ସହ ିସୂଚନା ବା ତ୍ୟ ପାଇବା

ପାଇଁ ନ ାଏ ଯାହାର ପ୍ରଶ୍ନ ସଭଳି ଦଖାଯାଇାଏ । ବକ୍ତି ା ଜଣକ ସୂଚନା ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ନଜି ସ୍ବଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଅଧିକ ଆଗେ୍ରହୀ ହାଇାଏ ।

ସିର ପାଖର ଠିଆ ହାଇିବା ଲାକମାନ କହଲ, “ତୁ  କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେହାଯାଜକଙୁ୍କ ନିନ୍ଦା କରୁ ଅଛୁ? (ପ୍ରରିତ 23:4)

ପାଉଲଙୁ୍କ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ କରିିବା ଲାକମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବାର ତାହାର ଏଭଳି ଶୈଳୀ ବଷିୟର ପଚାରି ନିଲ । ବରଂ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ନନି୍ଦା

କରିବାର ଅଭଯାଗେ ରୂପ ପାଉଲଙୁ୍କ ଅଭଯିୁକ୍ତି କରିବା ଉଶ୍ୟର ସମାନ ଏଭଳି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିିଲ ।

ବାଇବଲର ଏଭଳି ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ ।ଏଭଳି କତକ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ:ି ଲାକମାନ ଜାଣିିବା କିଛି

ବଷିୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇବା କିମ୍ଭା ନଜି ସ୍ବଭାବ ବା ଅନୁଭବକୁ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ପାଇଁ,ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭସର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଏସବୁକୁ ନୂତନ ଭାବର

ପ୍ରୟାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ଏବଂ ସମାନ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟକୁ ପରିଚତି କରିବା ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷା ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ କବଳ ସୂଚନା ପାଇବାର ଏକ ଅନୁରାଧ ଅଟ ।

କତକ ଭାଷା ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ସଗେୁଡ଼କି ବାଇବଲର ିବା ଉଶ୍ୟ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ସୀମିତ କିମ୍ବା ଭନି୍ନ  ରହାଏ ।

ଭାଷାଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ିବା ବଭିନି୍ନ ତା ହତୁ, କତକ ପାଠକମାନ ବାଇବଲର ିବା ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉଶ୍ୟକୁ ଭୁଲ ବୁଝାନି୍ତି ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭ କଣ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ବ  କରୁନାହଁ ? (1ମ ରାଜାବଳୀ 21:7)

ରାଜା ଆହବ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣିିବା ବଷିୟକୁ:  ଯାହାକି ସ ଯ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଛନି୍ତି , ଏହ ିବଷିୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇବା ପାଇଁ ହିଁ ଈଷବଲ

ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ । ସ କବଳ ଏହାକୁ ସରଳ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଏହ ିଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ଯାହା ତାହାଙ୍କ

ଉଶ୍ୟକୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ଦୃଢ କରିଦଲା, ଯାହା  ଆହବଙୁ୍କ ନଜିର ଭୁଲ୍ ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିିଲା । ଗେରିବ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଅନଚି୍ଛା

ପ୍ରକାଶ କରିିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ଭସର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ ସ ଏପରି କହିଲ । ସ ଆଭାସ ଦଲ ଯ, ସ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ଅଟନି୍ତି , ତାହାଙ୍କ ପାଖର ଜଣ

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଜବର ଦସି୍ତି ଦଖଲ କରିବାର ଅଧିକାର ରହଛି ି।

କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବିବାହିତା କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଭୂଷଣ ପାସାରି ପାର ? ତାପି ଆମ୍ଭର ଲାକ ଆମ୍ଭକୁ

ଅସଂଖ୍ୟ ଦନି ପାସାରି ଅଛନି୍ତି । (ଯିରିମିୟ 2:32)

ଲାକମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣିିବା: ଯାହାକି ଜଣ ଯୁବତୀ କନ୍ୟା ଆପଣା ଅଳଙ୍କାରକୁ କଦାପି ଭୁଲ ିପାର ନାହିଁ କିଅବା ବବିାହତିା କନ୍ୟା ଆପଣା

ଭୁଷଣକୁ ପାସାରି ପର ନାହିଁ, ଏହ ିବଷିୟକୁ ପରମଶ୍ବର ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇବା ପାଇଁ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ । ଯିଏକି ଏସମସ୍ତି

ବସ୍ତୁ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତି , ଏପରି ପରମଶ୍ବରଙୁ୍କ ଭୁଲ ିିବା ହତୁ ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭସର୍ଦ୍ଦେନା କରନି୍ତି ।

ମଁୁ କାହିଁକି ଗେଭର୍ଦ୍ଦେରୁ ମଲ ିନାହିଁ ? ଉଦରରୁ ପଡ଼ବିାମାତ୍ର କାହିଁକି ମଁୁ ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗେ କଲ ିନାହିଁ ? (ଆୟୁବ 3:11)

• 

• 

• 
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ଗେଭୀର ଆବଗେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆୟୁବ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଲ । ଏହ ିଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଏହାକୁ ବ୍ୟକ୍ତି କର ସ କତ ଦୁଃଖିତ ିଲ

ଯ ସ ଜନ୍ମ  ହବା ମାତ୍ର କାହିଁକି ମାଲ ନାହିଁ ବାଲ ିକହୁଅଛନି୍ତି । ସ ବଞ୍ଚବିାକୁ ଚାହୁଁ ନ ିଲ ।

ଆଉ, ମା’ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ମାତା ଯ ମା’ ନକିଟକୁ ଆସବ, ମାହର ଏ ସୌଭାଗେ୍ୟ କଉଁଠାରୁ ହଲା ? (ଲୂକ 1:43)

ତାହାର ପ୍ରଭୁଙ୍କ ମାତା ତା’ ନକିଟକୁ ଆସଛିନି୍ତି , ଓ ସ କଡ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଓ ଖୁସ ିିଲ, ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଏଲଜିାବ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି

।

କିମ୍ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପରି କଉଁ ଲାକ ଅଛ,ି ଯ ନଜି ପୁଅ ରାଟ ିମାଗିେଲ ତାହାକୁ ପର ଦବ ? (ମାିଉ 7:9)

ଲାକମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣିିବା: ଯାହାକି ଜଣ ଉତ୍ତମ ପିତା ନଜି ପୁଅକୁ ମନ୍ଦ ଜିନଷି କଦାପି ଖାଇବାକୁ ଦବା ନାହିଁ, ଏହ ିବଷିୟକୁ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ

ସ୍ମରଣ କରାଇବା ପାଇଁ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ଏହ ିବଷିୟକୁ କହ,ି ଯୀଶୁ ଆପଣା ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ସହ ଈଶ୍ବରଙ୍କ  ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ

ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲାଗିେଲ ।

ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଷ୍ଟ ହଲ ସୁଦ୍ଧା ଯବ ଆପଣା ଆପଣା ପିଲାମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଦଇ ଜାଣ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର

ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେସ୍ଥ ପିତା ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ମାଗିେବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କତ ଅଧିକ ରୂପ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ନ ଦବ ? (ମାିଉ 7:11)

ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ମାଗେନି୍ତି , ଇଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯ ଯାଗୋନି୍ତି , ଏହ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟଯାଗେ୍ୟ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ

ଯୀଶୁ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ।

ସଥିର ସ କହିଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କାହା ସଦୃ ଶ ? ପୁଣି, କାହା ସାଙ୍ଗର ମୁଁେ ତାହାର ତୁ ଳନା କରିବି ? ତାହା ଏପ୍ରକାର

ଗୋଟଏି ସାରିଷଦାନା ପରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲାକ ଆପଣା ବଗିେଚାର ବୁଣିଲା… (ଲୂକ 13:18-19)

ଯୀଶୁ ଯାହା କହବିାକୁ ଚାହୁଁିଲ, ତାହା ପରିଚତି କରିବା ପାଇଁ ସ ଉପରାକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି । ସ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସହ କିଛ ିବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା

କରିବା ପାଇଁ ଯାଉିଲ । ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ଯୀଶୁ ଇଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ଏକ ସାରିଷ ବୀଜ ସହତି ତୁଳନା କଲ ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ/ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ପ୍ରମ ଆପଣ ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ, ଯଉଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ

ଯାଉିବା ତାହା ପ୍ରକୃତର  ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନକାରୀ ପ୍ରଶ୍ନ ନୁହଁ । ନଜିକୁ ପଚାରନୁ୍ତ, “ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କ'ଣ ସହ ିପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର

ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଜାଣନି୍ତି କି ?” ଯଦ ିହଁ, ତବ ଏହା ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଅଟ । କିମ୍ବା, ଯଦ ିକହ ିପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଉ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତିଟ ିପ୍ରଶ୍ନଟକୁି

ପଚାରୁଛନି୍ତି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି କ'ଣ ଏହାର ଉତ୍ତର ପାଇବାକୁ ଆଶା କରନି୍ତି କି? ଯଦ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ପ୍ରଶ୍ନଟରି ଉତ୍ତର ପାଇବାକୁ ଅସା କରନି୍ତି ନାହିଁ, ତବ ଏହା ଏକ

ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ।

ଯବ ଆପଣ ନଶିି୍ଚିତ ଯ ପ୍ରଶ୍ନଟ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବାଲ,ି ତବ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉଶ୍ୟ କ'ଣ ତାହା ଜାଣିବା ବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ । କ'ଣ ଏହା

ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବ, ନା ଭସର୍ଦ୍ଦେନା କରିବ କିଅବା ଲଜ୍ଜ ୍ୟା ଦବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ଅଟ ? କ'ଣ ଏହା ନୂଆ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ? କିମ୍ବା

ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ଅଟ ?

ଯବ ଆପଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉଶ୍ୟ ଜାଣନି୍ତି , ତବ ସହ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସହ ିଉଶ୍ୟକୁ ବ୍ୟକ୍ତି କରିବା ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତି ପ୍ରାକୃତକି ମାଧ୍ୟମ ବଷିୟର

ଚନି୍ତି ା କରନୁ୍ତ । ଏହା ହାଇପାର ଗୋଟଏି ପ୍ରଶ୍ନ, କିମ୍ବା ବକ୍ତିବ୍ୟ, କିମ୍ବା ଗୋଟଏି ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦସମୂହ ।

ଯଦ ିଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ଓ ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର

କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ ଏଠାର କତକ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମଗେୁଡକି ଦଆିଯାଇଛ:ି

(1) ପ୍ରଶ୍ନ ପର ଉତ୍ତରକୁ ଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।(2) ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଗୋଟଏି ବକ୍ତିବ୍ୟ କିମ୍ବା ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ । (3) ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ

ଗୋଟଏି ବକ୍ତିବ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ, ଏବଂ ପର ଏହାକୁ ଗୋଟଏି କ୍ଷୁଦ୍ର  ପ୍ରଶ୍ନର ବଦଳାନୁ୍ତ । (4) ପ୍ରଶ୍ନର ଗେଠନ ଶୈଳୀକୁ ପ୍ରାୟବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ, ଯାହା ମୂଳ ବକ୍ତି ା ଆପଣା ସମୟର ଯାଗୋଯାଗେ କରିିଲ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ପ୍ରଶ୍ନ ପର ଉତ୍ତରକୁ ଯାଗେ କରନୁ୍ତ ।

କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବିବାହିତା କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଭୂଷଣ ପାସାରି ପାର ? ତାପି ଆମ୍ଭର ଲାକ ଆମ୍ଭକୁ ଅସଂଖ୍ୟ ଦନି ପାସାରି ଅଛନି୍ତି !

(ଯିରିମିୟ 2:32)                                                                                                                 

1. 
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               କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବବିାହତିା କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଭୂଷଣ ପାସାରି ପାର ? ବାସ୍ତବର ପାସାରିବ ନାହିଁ! ତାପି ଆମ୍ଭର

ଲାକ ଆମ୍ଭକୁ ଅସଂଖ୍ୟ ଦନି ପାସାରି ଅଛନି୍ତି ।

କିମ୍ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପରି କଉଁ ଲାକ ଅଛି,ଯ ନଜି ପୁଅ ରୁଟ ିମାଗିେଲ ତାହାକୁ ପର ଦବ? (ମାିଉ 7:9)                                   

                                                                                                                             

                         କିମ୍ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପରି କଉଁ ଲାକ ଅଛି,ଯ ନଜି ପୁଅ ରାଟ ିମାଗିେଲ ତାହାକୁ ପର ଦବ?  ତୁ ମ୍ଭମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟରୁ

କହିଁ ଏପରି କରିବ ନାହିଁ ।

(2) ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଗୋଟଏି ବକ୍ତିବ୍ୟ କିମ୍ବା ବସି୍ମୟସୂଚକ ଶବ୍ଦର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ ।

ସଥିର ସ କହିଲ*,*ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କାହା ସଦୃ ଶ ? ପୁଣି, କାହା ସାଙ୍ଗର ମୁଁେ ତାହାର ତୁ ଳନା କରିବି ? ତାହା ଏପ୍ରକାର ଗୋଟଏି ସାରିଷଦାନା

ପରି,… (ଲୂକ 13:18-19)                                                                                                       

                          ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହା ସଦୃ ଶ । ଏହା ଏକ ସାରିଷ ବୀଜ ପରି…

ତୁ  କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେହାଯାଜକଙୁ୍କ ନିନ୍ଦା କରୁ ଅଛୁ? (ପ୍ରରିତ 23:4b ULT) (ପ୍ରରିତ 23:4 ULT)                                               

                                                               ତୁ ମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେହାଯାଜକଙ୍କ ନିନ୍ଦା କରିବା ଅନୁଚିତ୍!

ମୁଁେ କାହିଁକି ଗଭର୍ଦ୍ଦେ ରୁ  ମେଲି ନାହିଁ ? ଉଦରରୁ  ପଡ଼ିବାମୋତ୍ର  କାହିଁକି ମୁଁେ ପ୍ର ାଣତ୍ୟାଗ କଲି ନାହିଁ ? (ଆୟୁବ 3:11)                     

                                                           ଉଦରରୁ  ପଡ଼ିବାମୋତ୍ର  କାହିଁକି ମୁଁେ ପ୍ର ାଣତ୍ୟାଗ କରିଥିଲ ଭଲ

ହାଇଥାନ୍ତୋ!

ଆଉ*,*ମୋ’ ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ମୋତା ଯ ମୋ’ ନିକଟକୁ ଆସି ବ, ମୋହର ଏ ସୌଭାଗ୍ୟ କଉଁଠାରୁ  ହଲା ? (ଲୂକ 1:43 ULT)                     

                                                                                                                             

                                    ଏହା କଡ଼ ସୌଭାଗ୍ୟ ଯ ମୋ’ ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ମୋତା ମୋ’ ନିକଟକୁ ଆସି ଛନି୍ତେ!

(3) ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଗୋଟଏି ବକ୍ତିବ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ, ଏବଂ ପର ଏହାକୁ ଗୋଟଏି କ୍ଷୁଦ୍ର  ପ୍ରଶ୍ନର ବଦଳାନୁ୍ତ ।

ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟ ଉପର କର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ଵ କରୁ ନାହଁ ? (1ମ ରାଜାବଳୀ 21:7)                                                           

                                                                  ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଇଲର ରାଜ୍ୟ ଉପର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୁ ତ୍ବ  କରୁଅଛ,  ତୁ ମ୍ଭ ନୁହଁ

କି?

(4) ପ୍ରଶ୍ନର ଗେଠନ ଶୈଳୀକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ  ପ୍ରକାଶ କରିବ, ଯାହା ମୂଳ ବକ୍ତି ା ତାହାଙ୍କ ସମୟର ପ୍ରକାଶ କରିିଲ ।

କିମ୍ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପରି କଉଁ ଲାକ ଅଛ,ି ଯ ନଜି ପୁଅ ରାଟ ିମାଗିେଲ ତାହାକୁ ପର ଦବ ? (ମାିଉ 7:9)                               

                                                                                                                             

                         ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୁଅ ରାଟ ିମାଗିେଲ, କ'ଣ ତୁ ମ୍ଭ ତାହାକୁ ପଥର ଦବ?

କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବିବାହିତା କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଭୂଷଣ ପାସାରି ପାର ? ତାପି ଆମ୍ଭର ଲାକ ଆମ୍ଭକୁ ଅସଂଖ୍ୟ ଦନି ପାସାରି ଅଛନି୍ତି !

(ଯିରିମିୟ 2:32)                                                                                                                 

                    କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଅଳଙ୍କାର ଓ ବିବାହିତା କନ୍ୟା କି ଆପଣା ଭୂଷଣ ପାସାରି ପାର?ତାପି ଆମ୍ଭର ଲାକ ଆମ୍ଭକୁ ଅସଂଖ୍ୟ

ଦନି ପାସାରି ଅଛନି୍ତି

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ଉପମା” କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଉପମୋ

ବିବରଣ

ଉପମା ହଉଛ ିଦୁଇଟ ିବଷିୟର ଏକ ତୁଳନା ଯାହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ବାଲ ିଚନି୍ତି ା

କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଏହା ଦୁଇଟ ିସାମଗେ୍ରୀ ଗୋଟଏିର ିବା ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଶଷ ଗେୁଣ ଉପର

ଦୃଷି୍ଟ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିାଏ, ଏବଂ ଏହା “ଭଳି/ଯପରି”, “ପରି” କିମ୍ବା “ଅପକ୍ଷା” ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି

ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ।

ଆଉ, ଲାକସମୂହକୁ ଦଖି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିସ ଦୟାର ବଗିେଳିତ ହଲ, କାରଣ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମେଷ ପରି ଦୁର୍ଦ୍ଦେଶାଗେ୍ରସ୍ତି ଓ

ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ିଲ । (ମାିଉ 9:36)

ମଷପାଳକ ବନିା ଲାକସମୂହକୁ ଯୀଶୁ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତି । ଯତବଳ ମଷପାଳକ ମଷମାନଙୁ୍କ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନର ଚାଳିତ ନ କରନି୍ତି

ସତବଳ ମଷମାନ ତ୍ରାସଯୁକ୍ତି ହାଇାନି୍ତି । ଲାକସମୂହ ସହପିରି ିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ଉତ୍ତମ ଧାମର୍କିକ ନତାଗେଣ ନ ିଲ ।

ଦଖ, ବାଘମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ମେଣ୍ଢାମୋନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି ଅତଏବ ସପର୍ଦ୍ଦେ  ପରି ବୁଦି୍ଧମାନ ଓ କାପତ ପରି

ଅହଂିସକ ହୁଅ । (ମାିଉ 10:16)

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହତି ଓ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ବା ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତି । ବାମାନ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରିମଣ କରନି୍ତି । ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶତ୍ରୁ ମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରିମଣ କରିନି୍ତି ।

କାରଣ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜୀବନ୍ତି ଓ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ  ତୀକ୍ଷ୍ନତର । (ଏବ୍ର ୀ 4:12 )

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଦି୍ବ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ି। ଦି୍ବ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ଏକ ଏପରି ଅସ୍ତ୍ର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ଶରୀରକୁ ସହଜର କାଟ ିପାରିବ । ଜଣ

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ହୃଦୟ ଓ ମନର କ'ଣ ଅଛ,ି ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧିକ ପ୍ରଭାବଶାଳି ଅଟ ।

ଉପମୋର ଉଶ୍ୟଗୁଡ଼ିକ

ଉପମା କୌଣସ ିଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ ଜ୍ଞାତ ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ଶିକ୍ଷା ଦଇାଏ ।

ଉପମା ଏକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଶଷଗେୁଣକୁ ଗେୁରୁତ୍ବ ାରାପ କରିପାର, ବଳବଳ ଏହା ଏକ ଉପାୟର ଲାକମାନଙ୍କର ଧ୍ୟାନକୁ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେଣ କରିାଏ ।

ଉପମାଗେୁଡ଼କି ମନର ଏକ ଛବକୁି ଆଙି୍କବାର ସାହାଯ୍ୟ କର କିମ୍ବା ଏହା ଜଣ ପାଠକଙୁ୍କ ସ ପାଠ କରୁିବା ବଷିୟକୁ ଅଧିକ ରୂପ ଅନୁଭବ କରିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟ, ଏହା ହୁଏତ ଲାକମାନ ଜାଣି ନ ପାରନି୍ତି ।

ହାଇପାର ଲାକମାନ ତୁଳନା କରାଯାଇିବା ବଷିୟ ସହ ସୁପରିଚତି ହାଇ ନ ପରନି୍ତି ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ଉମେ ଯାଦ୍ଧା ପରି ମା ସହତି କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କର । (2ୟ ତୀମି 2:3)

ଏହ ିଉପମାର, ପାଉଲ କକ୍ଳେଶକୁ ସୈନକିମାନ ସହ୍ୟ କରୁିବା କ୍ଲଶ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତି , ଏବଂ ସ ସମାନଙ୍କର ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ପାଇଁ ତୀମିଙୁ୍କ

ଉତ୍ସାହତି କରନି୍ତି ।

କାରଣ ବଜୁିଳି ମାରି ଯପରି ଆକାଶର ଗୋଟଏି ପାଖରୁ ଆର ପାଖ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଆଲୁଅ ଦଏି, ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଆପଣା ଦନିର ସହପିରି

ହବ । (ଲୂକ 17:24)

ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରଙୁ୍କ  ବଜୁିଳିର  କିପରି ଦଖା ଯିବ ଏହ ିପଦ ତାହା ପ୍ରକାଶକର ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ସହ ିପ୍ରସଙ୍ଗରୁ, ଆମ ବୁଝ ିପାରୁ ଯ ବଜୁିଳି ମାରି ଯପରି ଆକାଶର

ଗୋଟଏି ପାଖରୁ ଆର ପାଖ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଆଲୁଅ ଦଏି ଓ ଲାକମାନ ଏହାକୁ ଦଖନି୍ତି , ତଦୃପ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଅକସ୍ମାତ ଭାବର ଆସବ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ

ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହବ । କହ ିଏବଷିୟର କହବ ନାହିଁ ଯ ଆମ ଦଖି ନାହୁଁ ବାଲ ି।

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ଯଦ ିଲାକମାନ ଉପମାର ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସମାନ ବୁଝ ିପାରୁ ନାହଁାନି୍ତି , ତବ ଏଠାର

କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ଦଆିଗେଲା, ଯାହାକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ:

(1) ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟ, ତାହା ଯଦ ିଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହଁା, ତବ ସମାନ କିପରି ସମାନ ଅଟନି୍ତି ଏହା ସମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ । ତାପି, ଯଦି

ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଉକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନ ାଏ ତବ ତାହାକୁ ତୁଳନା କରି ବୁଝାନୁ୍ତ ନାହିଁ । (2)  ଯଦ ିଲାକମନ ତୁଳନା କରାଯାଇିବା ବଷିୟ ସହତି ସୁପରିଚତି

ନୁହଁନି୍ତି , ତବ ଆପଣଙ୍କର ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ ଯ ତାହା ବାଇବଲର ସଂସ୍କତୃର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିବା ବଷିୟ

ସହ ସମାନ ହାଇିବ । (3) ଅନ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରିବା ବନିା ସରଳ ଭାବର ତାହାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟନି୍ତି ,  ଯଦ ିତାହା ଲାକମନ ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହଁା, ତବ ସମାନ କିପରି ସମାନ ଅଟ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ ।

ତାପି, ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଉକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନ ିଏ, ତବ ତାହାକୁ ତୁଳନା କରି ବୁଝାନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଦଖ, ବାଘମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ମେଣ୍ଢାମୋନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାିଉ 10:16) – ଏହା ବପିଦ ସହତି ତୁଳନା କରି କହ ଯ

ମଷମାନଙ୍କ ଚତୁଦର୍କିଗେ ଯପରି ବାମାନ ବଷ୍ଟନ କରନି୍ତି , ସହପିରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଚତୁଦର୍କିଗେର ବପିଦ ରି ରହବି ।                     

                                                                                                                     

                                                ଦଖ,ବାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯପରି  ମଣ୍ଢାମାନଙୁ୍କ ବପିଦ ାଏ ସହପିରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ପଠାଉଅଛ ି                                                                                        

                                                      କାରଣ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜୀବନ୍ତି ଓ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ

ତୀକ୍ଷ୍ନତର । (ଏବ୍ର ୀ  4:12a ULT)                                                                                           

                                                                                  କାରଣ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜୀବନ୍ତି ଓ

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ତୀକ୍ଷ୍ନ  ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ  ଅଧିକ ଶକ୍ତଶାଳୀ ।

ତୁଳନାତ୍ମକ ବଷିୟ ସହତି  ଲାକ ଯଦ ିସୁପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି , ତବ ଆପଣଙ୍କର ନଜି ସଂସ୍କତୃରୁି ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ ଯ ତାହା

ବାଇବଲର ସଂସ୍କତୃର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିବା ବଷିୟ ସହ ସମାନ ହାଇିବ ।  ଆପଣ ଯଦ ିଏହ ିକୌଶଳଟକୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ହଇପାର ଆପଣ ମୂଳ

ବଷିୟକୁ ଏକ ପାଦଟୀକାର ରଖିବାକୁ ଇଛା କରିପାରନି୍ତି |

ଦଖ, ବାଘମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ମେଣ୍ଢାମୋନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାିଉ 10:16) – ଯଦ ିଲାକମାନ ମଷ ଓ ବାମାନଙ୍କ

ବଷିୟର ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ, କିମ୍ବା ବା ମଷମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟାକରି  ଖାଇବା ବଷିୟକୁ ଜାଣିନାହାନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ଅନ୍ୟ ହତ୍ୟାକାରୀ ପଶୁର ଉଦାହରଣ ଦଇ

ପାରିବ ।                                                                                                               

                                  ଦଖ,ବନ୍ୟ କୁକୁରମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର କୁକୁଡ଼ାମୋନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ ି।               

                                                                                             କୁକୁ୍କଟୀ ଯପରି ପକ୍ଷ ତଳ

ଆପଣା ଶାବକମୋନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର  କର, ସପରି ମଁୁ କତ ର ତାହର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଛୁକ ହଲ

ନାହିଁ । (ମାିଉ 23:37)                                                                                                   

                                                                        ମଁୋ ଯପରି ଆପଣା ପିଲାମୋନଙ୍କ ଉପର ସି୍ଥର ଦୃ ଷି୍ଟ

ରଖ ସପରି ମଁୁ କତ ର ତାହର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ିକିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କଲ !                             

                                                                                                                     

                                                   ଯଦ ିଗାଟିଏ ସାରିଷଦାନା ପରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ବାସ ାଏ, (ମାିଉ 17:20)   

                                                                                                                     

                                                                                        ଯଦ ିଗାଟିଏ କୁ୍ଷଦ୍ର ଦାନା ପରି

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ବାସ ାଏ

(3) ଅନ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା ନ କରି  ବଷିୟକୁ ସରଳ ଭାବର ତାହାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନୁ୍ତ ।

ଦଖ, ବାଘମୋନଙ୍କ ମେଧ୍ୟର ମେଣ୍ଢାମୋନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାିଉ 10:16)                                                 

                                                                                                                             

                                             ଦଖ,ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ିଆଉ ଲାକମୋନ ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ଆଘାତ କରିବାକୁ ଚାହିଁବ । 

                                                                                                                             

                                                                                            କୁକୁ୍କଟୀ ଯପରି ପକ୍ଷ ତଳ ଆପଣା

ଶାବକମୋନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର  କର, ସପରି ମଁୁ କତ ର ତାହର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଛୁକ ହଲ ନାହିଁ । (ମାିଉ

1. 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉପମା/ରୂପକ

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

23:37)                                                                                                                       

                                                                             ମଁୁ କତ ର ତୁ ମ୍ଭମୋନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ିକିନୁ୍ତ

ତୁମ୍ଭମାନ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କଲ!
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: “ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର କ'ଣ ଏବଂ ମଁୁ

କିପରି ମାହର ଭାଷାର ଏପରି ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର

ବିବରଣ

ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ, ଯାହାକି

ଜଣ ବକ୍ତି ା ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ଆଂଶିକ ବଷିୟକୁ କିମ୍ବା ଆଂଶିକ ବଷିୟକୁ

ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିାଏ।

ମୋହର ପ୍ର ାଣ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ।ି (ଲୂକ 1:46ଖ ULT)

ପ୍ରଭୁ କରୁିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟର ମରିୟମ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଆନନି୍ଦତ ିଲ, ଏଣୁ ସ କହଲ, “ମାହର ପ୍ରାଣ”, ଯାହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅନ୍ତିରାତ୍ମା, ଆପଣା ଭାବପ୍ରବଣର ଅଂଶ,

ଯାହା ତାହାର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେତାକୁ ସୂଚତି କର।

ଏଣୁ ଫାରୁ ଶୀମୋନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖ, ଯାହା କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ସମାନ କାହିଁକି ତାହା କରୁଅଛନି୍ତି?” (ମାକର୍ଦ୍ଦେ

2:24କ ULT)

ସଠାର ଠିଆ ହାଇିବା ଫାରୁଶୀମାନ ସମସ୍ତି ଏକା ସମୟର ସମାନ କା କହ ିନ ିଲ। ବରଂ, ଏହା ସ ଦଳକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ସହି

ସବୁ ଶବ୍ଦ କହବିାର ଅଧିକ ସମ୍ଭାବନା।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ପାଠକମାନ ସହ ିଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବୁଝ ିପାରନି୍ତି ନାହିଁ।

କତକ ପାଠକମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରନି୍ତି ଯ ସମାନ ଉକ୍ତି ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବୁଝବିା ନମିନ୍ତି ନୁହଁ, ସହପିରି ସମାନ ସିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମଧ୍ୟ

ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତହୁଁ ମୋହର ହସ୍ତ ଯସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିିଲା, ତହିଁ ପ୍ରତ ିମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ କଲ।ି (ଉପଦଶକ 2:11କ ULT)

“ମାହର ହସ୍ତି” ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ ଅଟ। କାରଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ କରିିବା

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ତାହାର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହସ୍ତି ଓ ଶରୀରର ଅବଶିଷ୍ଟାଶ ଏବଂ ମନ ମଧ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଜଡ଼ତି ିଲା।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଅନକ ଅଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କର ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତକି ଓ ଯାର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଦାନ କରୁଛ,ି ତବ

ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ କୌଶଳଗେୁଡକି ପ୍ରଦାନ କରାଗେଲା:

ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର କ’ଣ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ତାହା ସୁନର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କର।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗୋଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତାହାକୁ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରନୁ୍ତ।

“ମୋହର ପ୍ର ାଣ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ।ି” (ଲୂକ 1:46ଖ ULT)

"ମୁଁେ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ।ି”

ଏଣୁ ଫାରୁ ଶୀମୋନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ … (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 2:24କ ULT)

ଜଣ ଫାରୁଶୀମାନଙ୍କର ପ୍ରତନିଧିି ତାହାଙୁ୍କ କହଲ …

ତହୁଁ ମଁୁ ଦଖିଲ ିଯସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ମୋହର ହସ୍ତ କରିଅଛ।ି (ଉପଦଶକ 2:11କ ULT)

• 

• 

1. 

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ମଁୁ ସମସ୍ତି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଉପର ଦୃଷି୍ଟ କଲ ିଯାହା ମୁଁେ ସମ୍ପାଦନ କରିିଲ।ି

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ :: ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସାହତି୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ କଉଁ ପ୍ରକାରର

ରୂପକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ

ବିବରଣ

ସାହତି୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଅନ୍ୟ ବଚିାରଧାରା ସହ ଛବକୁି

ଯାଡ଼ା ଯାଏ, ଯଦ୍ବ ାରା ଉକ୍ତି ଛବ ିବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବ ।ଏିର ରୂପକ, ଉପମା,

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ, ଓ ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ ସବୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ । ଗୋଟଏି ଭାଷାର ଏିର

ଅଧିକାଂଶ ବଷିୟ ଛବ ିଓ ବଚିାରଧାରା ମଧ୍ୟର ିବା ଦୁଇ ସଂଯୁକ୍ତି ଅଂଶର ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିରୁ

ଆସାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ସପରି ନ ାଏ ।

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦର ିବା ଏହ ିପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କି ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ରୂପକ ଶବ୍ଦର

ନମୁନା ବା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ବଷିୟର କହ ।

ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ଦୁଇ ସଂଯୁକ୍ତି ଅଂଶର ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗେୁଡ଼କି ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷା ପାଇଁ ଅନକ ସମୟର ଅଦି୍ବ ତୀୟ ଅଟ । ଏହ ିନମୁନାଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣିବା

ପ୍ରୟାଜନୀୟ ଅଟ କାରଣ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ସହ ିସମାନ ସମସ୍ୟା ସହ ବାରମ୍ବାର ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦକମାନ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିାନି୍ତି । ର

ଅନୁବାଦକମାନ ଏହ ିଅନୁବାଦ ଆହ୍ବାନକୁ କିପରି ପରିଚାଳନା କରାଯିବ ତହିଁ ମଧ୍ୟଦଇ ଚନି୍ତି ା କଲା ପର, ସମାନ ସହ ିସମାନ ନମୁନାକୁ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନର

ଦଖିଲ ବ ିସମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବ ।

ରୂ ପକ ଓ ଉପମୋର ସାଧାରଣ ନମୁେନାଗୁଡ଼ିକ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଏକ ଭନି୍ନ  ବଷିୟ ିବା ଭଳି ଗୋଟଏି ବଷିୟକୁ କହ, ସତବଳ ଗୋଟଏି ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହାଇାଏ । ପ୍ରଚାରକ ଜଣକ

ପ୍ରମ ବଷିୟକୁ ଫଳପ୍ରଦ ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ପାଇଁ ଏହାକୁ କରିାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, “ମାର ପ୍ରମ ଏକ ଲାଲ୍, ଲାଲ୍ ଗୋଲାପ ଅଟ,” ବକ୍ତି ା ଜଣକ

ମହଳିାଙୁ୍କ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି କହନି୍ତି ଯ ସ ସୁନ୍ଦର ଓ କାମଳ ରୂପ ପ୍ରମ କରନି୍ତି , ଯପରିକି ସହ ିମହଳିା ଜଣକ ଫୁଲ ପିନି୍ଧଛନି୍ତି ।

ଏକ ଉପମୋ ରୂପକ ଭଳି ଅଟ, ଏହା “ଭଳି” ବା “ରୂପ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟତୀତ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ଏକ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରରଣର ସଂକତ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରିାଏ ଯାହାକି ଏକ

ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ । ଉପରାକ୍ତି ଚତି୍ରଣକୁ ଉପମା ବ୍ୟବହାର କରି ଏପରି କୁହା ଯାଇପାରିବ, “ମାର ପ୍ରମ ଭଳି ଏକ ଲାଲ୍, ଲାଲ୍ ଗୋଲାପ ଅଟ ।”

“ରୂପକ ଓ ଉପମାର ିବା ବଚିାରଧାରା ମଧ୍ୟର ଦୁଇ ସଂଯୁକ୍ତି ଅଂଶର ସାଧାରଣ ନମୁନାକୁ ଦଖାଇବା ପୃଷ୍ଠାର ଲଙ୍ି୍କ ନମିନ୍ତି (../bita-part1/01.md),

[ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ନମୁନା] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।”

ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦସମୂେହ

ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦର, କୌଣସ ିବଷିୟ ବା ବଚିାରଧାରା ଏହାର ନଜି ନାମ ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ, ବରଂ ଏି ସହ ନଷି୍ଟ ଭାବ ସଂଶିକ୍ଳେଷ୍ଟ ିବା କିଛ ିନାମ ଦ୍ବ ାରା

ସମ୍ବାଧିତ ହାଇାନି୍ତି ।

“ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ିବା କତକ ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ତାଲକିା ନମିନ୍ତି (../bita-part2/01.md), [ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦସମୂହ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।”

ସାଂସ୍କୃତିକ ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ ସମୂେହ

ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହ ଜୀବନ ବା ଆଚରଣ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ମାନସକି ଛବରି ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ । ସହ ିଛବଗିେୁଡ଼କି ଉକ୍ତି ବଷିୟ ସମ୍ଭନ୍ଧର ପରିକଳ୍ପନା କରିବା ଓ

କା ହବାର ଆମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଆମରିକାବାସୀମାନ ଅନକ ସମୟର ଅନକ ବଷିୟ ଚନି୍ତି ା କରନି୍ତି , ଏକା ସଙ୍ଗର ବବିାହ ଓ

ବନୁ୍ଧତ୍ବ  ବଷିୟର, ଯପରିକି ସମାନ ଗୋଟଏି ଗୋଟଏି ଯନ୍ତ୍ରପାତ ିଅଟନି୍ତି ।

ଆମରିକାବାସୀମାନ କହ ିପାରନି୍ତି ଯ, “ତାହାର ବବିାହ ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଭାଙି୍ଗ ଯାଉଛ”ି କିମ୍ବା “ସମାନଙ୍କ ବନୁ୍ଧତ୍ବର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ଆଗେକୁ ଦ୍ରୁ ତ ଗେତର ବଢୁଛ ି।” ପରମଶ୍ବର

ଜଣ ମଷପାଳକ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ମଷ ରୂପ ବାଇବଲ ଅନକ ସମୟର ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ବଷିୟର କହ ।

ଏହା ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ ।

ସଦାପ୍ରଭୁ ମାହର ପ୍ରତପିାଳକ; ମାହର ଅଭାବ ହବ ନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 23:1 ULT) 
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ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷଗେଣ ତୁଲ୍ୟ ଚଳାଇଲ ଓ ପ୍ରାନ୍ତିରର ସମାନଙୁ୍କ ପଲ ପରି କଢାଇ ନଲ । (ଗେୀତସଂହତିା ୭୮:୫୨

ULT)

ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ କତକ ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି କବଳ ଇସ୍ରାୟଲୀୟମାନଙ୍କ ସଂସ୍କତୃ ିଦ୍ବ ାରା ହିଁ ନୁହଁ, ବରଂ ପ୍ରାଚୀନ ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ସଂସ୍କତୃ ିଦ୍ବ ାରା ଅଧିକ

ବ୍ୟବହୃତ ।

“ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ିବା କତକ ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କିର ତାଲକିା ନମିନ୍ତି (../bita-ଭାଗେ 3/01.md), [ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କତୃକି

ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।”
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର, ଅନ୍ୟ ଚନି୍ତି ାଧାରାଗେୁଡ଼କୁି

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ପାଇଁ କଉଁ ଚନି୍ତି ାଧାରାମାନ ପ୍ରାୟତଃ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ

ଉପମା/ରୂପକ

ଉପମା

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗୁଡ଼ିକ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ସୀମିତ ଉପାୟର ଏକତ୍ର ଅନୁରୂପ ବା ଯୁଗେ୍ମଶବ୍ଦ ବଚିାରଧାରାକୁ ଆଲାଚନା କର

।(ଅଧିକ ଜଟଳି ଅନୁରୂପଶବ୍ଦର ଆଲାଚନା ନମିନ୍ତି, (../bita-ଭାଗେ 3/01.md),

[ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହ] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ) ।

ବିବରଣ

ସମସ୍ତି ଭାଷାର, ଅଧିକାଂଶ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ ଅନୁରୂପ ବଚିାରଧାରାର ବ୍ୟାପକ ପରିସରରୁ

ଆସାଏ, ଯଉଁିର ଗୋଟଏି ବଚିାରଧାରା ଅନ୍ୟ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିାନି୍ତି ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, କତକ ଭାଷାର “ଅଧିକ” ସହ ବହୁତ ଅନୁରୂପଶବ୍ଦର ଢାଞ୍ଚାକୁ ଓ

“ଅଧିକ ନୁହଁ” ସହ ଅଳ୍ପ ଅନୁରୂପଶବ୍ଦର ଢାଞ୍ଚାକୁ, ଯଦ୍ବ ାରା “ଅଧିକ”କୁ _ ବହୁତ_ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ଓ “ଅଧିକ ନୁହଁ”କୁ ଅଳ୍ପ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।ଏହା ଏପରି

ହାଇାଏ କାରଣ ଯବ ଗୋଟଏି ଗେଦାର କିଛ ିଅଧିକ ରହ, ତବ ସହ ିଗେଦାକୁ ବହୁତ ବାଲ ିକୁହାଯିବ ।ଆଉ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଦାମ୍

ଧାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ହବ, କତକ ଭାଷାର ଲାକ ଏପରି କହନି୍ତି ଯ ସହ ିମୂଲ୍ୟ ବହୁତ ହଲା, ଯଦ ିକୌଣସ ିସହରର ଯତ ଲାକ ରହବିା ଉଚତି୍ ତା’ଠାରୁ ଅଧିକ

ଲାକ ରହନି୍ତି , ତବ ଆମ କହାଉ ଯ ସହରର ଲାକ ସଂଖ୍ୟା ବଢଗିେଲା । ସହପିରି ଯଦ ିକହ ିପତଳା ହାଇଯାଏ ଓ ଓଜନ ହରାଏ, ତବ ଆମ

କହାଉ ଯ ସମାନଙ୍କର ଓଜନ କମିଗେଲା ।

ବାଇବଲର ପରିଲକି୍ଷତ ହଉିବା ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗେ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଅଦି୍ବ ତୀୟ ଅଟ ।ଏହ ିଢାଞ୍ଚାଗେୁଡକୁି ଜାଣିବା ପ୍ରୟାଜନୀୟ, କାରଣ

ସଗେୁଡ଼କି ବାରମ୍ବାର ସମାନ ସମସ୍ୟା ସହ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉପସି୍ଥତ ହାଇାନି୍ତି ଯ ସଗେୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ । ର ଯଦ ିସଗେୁଡ଼କୁି

କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ସିର ଆହ୍ବାନକୁ ଅନୁବାଦକମାନ ସମାଧାନ କରିବ, ତବ ସମାନ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନର ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ

ହବ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ବାଇବଲର ଗୋଟଏି ଯୁଗେ୍ମଶବ୍ଦର ଢାଞ୍ଚା ହଉଛ,ି “ଆଚରଣ କରିବା” ସହ ଚାଲବିା ଓ “ଏକ ପ୍ରକାର ସ୍ବଭାବ” ସହ < u> ମାଗେର୍ଦ୍ଦେ । ଗେୀତସଂହତିା

1:1 ର, ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାର ଚାଲବିା ଅର୍ଦ୍ଦେ ଦୁଷ୍ଟଲାକ ଯାହା କରିବା ପାଇଁ କହ ତାହା କରିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।

ଯଉଁ ଜନ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାର ଚାଲ ନାହିଁ, ସ ଧନ୍ୟ (ଗେୀତସଂହତିା 1:1 ULT)

ଏହ ିପ୍ରକାର ଢାଞ୍ଚା ବା ନମୁନା ମଧ୍ୟ ଗେୀତସଂହତିା 119:32 ର ଦଖାଯାଏ, ଯଉଁଠାର କି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାପର ଧାବମାନ ହବା ବଷିୟ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । ଚାଲବିା ଅପକ୍ଷା ଦୌଡବିା ଅଧିକ ବ୍ୟଗେ୍ରତା ହାଇିବା ହତୁ, ଏଠାର ଦୌଡବିାର ବଚିାରଧାରା ଏହାକୁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ

ହୃଦୟତାର ସହ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାର ବଚିାରଧାରାକୁ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞାପର ଧାବମାନ ହବ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 119:32 ULT)

ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟାର କାରଣଗୁଡିକ

ଏଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନଟ କରୁିବା ଯକୌଣସ ିଲାକଙୁ୍କ ଏହ ିଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି ତନାଟ ିଆହ୍ବାନ ଦଏି ।

ବାଇବଲର ଯବ ଏପରି ନର୍କିଷ୍ଟ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଦଖ,

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ସହ ିମନାଭାବ ତତ୍ କ୍ଷଣାତ ପରିଲକି୍ଷତ ହାଇ ନ ପାର, ଏହ କବଳ ପରମଶ୍ବର ଯିଏ ମାତ କଟବିନ୍ଧନୀ ପରି ଶକି୍ତି ଯାଗୋଇାନି୍ତି ।

(ଗେୀତସଂହତିା 18:32 ULT)mଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, କଟବିନ୍ଧନୀର ଛବ ିଶକି୍ତିକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । ([ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମନୁଷ୍ୟ କୃତ ବସ୍ତୁସକଳ] (../

bita-ମନୁଷ୍ୟକୃତ/01.md) ପାଠର “ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିବା ନୈତକି ଗେୁଣସମୂହକୁ ପ୍ରତନିତିଧିିତ୍ବ  କର” ପାଠ୍ୟାଂଶକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଯବ କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ମନାଭାବ ପ୍ରକାଶକୁ ଦଖନି୍ତି , ଏହା କୌଣସ ିମନାଭାବକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ିକି ନାହିଁ, ତାହାକୁ ଅନୁବାଦକ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଚତୁଦର୍କିଗେ ିବା ପାଠକୁ ବବଚନା କରି ହିଁ ଏହାକୁ ଲଖାଯାଇ ପାରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, “ପ୍ରଦୀପ” ସଠିକ୍ ଭାବର ତୈଳପୂର୍ଦ୍ଦେ ଧାତୁ ପାତ୍ରକୁ ଓ

ଆଲାକିତ କରିବା ବଳିତାକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ିକି ନାହ ିକିମ୍ବା “ପ୍ରଦୀପ” ଜୀବନକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ରୂପକ ଛବ ିକି ନାହିଁ, ଏହାର ଚତୁଦର୍କିଗେ ିବା ପାଠ ଆମକୁ

ଦଖାଇାଏ । ([ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ପ୍ରାକୃତକି ଟଣାବଳୀ] ପାଠର “ଅଗିେ୍ନ କିମ୍ବା ପ୍ରଦୀପ ଜୀବନକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର” ପାଠ୍ୟାଂଶକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

1ମ ରାଜାବଳୀ 7:50 ର, ଗୋଟଏି ପ୍ରଦୀପ ଜଳାଇବା ଦଆିସଲି ିକାଠି ଗୋଟଏି ସାଧାରଣ ପ୍ରଦୀପର ିବା ବଳିତାକୁ ଜଳାଇବାର ଏକ ଉପକରଣ ଅଟ । 2ୟ

ଶାମୁଏଲ 21:17 ର, ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଦୀପ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କ ଜୀବନକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି। ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନ ଚନିି୍ତିତ ହଲ ଯ ସ “ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଦୀପକୁ

ଲଭିାଇ ଦବ”, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍, ସମାନ ଚନିି୍ତିତ ହଲ ଯ ସ ମରି ଯାଇାନ୍ତି ।

1. 

1. 
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ନମିର୍ଦ୍ଦେଳ ସୁବର୍ଦ୍ଦେର ପାତ୍ର ଓ କତୁରି ଓ କୁଣ୍ଡ ଓ ଚମସ ଓ ଅଙ୍ଗାରଧାନା;(1ମ ରାଜାବଳୀ 7:50 ULT) 

ଇଶବୀ ବନାବ୍ ...ଦାଉଦଙୁ୍କ ଆାତ କରିବାକୁ ମନସ୍ଥ କଲା ।

ମାତ୍ର ସରୁୟାର ପୁତ୍ର ଅବୀଶୟ ଦାଉଦଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲା ଓ ସହ ିପଲଷ୍ଟୀୟକୁ ଆାତ କରି ବଧ କଲା । ସତବଳ ଦାଉଦଙ୍କର

ଲାକମାନ ତାଙ୍କ ନକିଟର ଶପ କରି କହଲ, ଯପରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଦୀପ ନ ଲଭିାଅ, ଏିପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ

ସଙ୍ଗର ଆଉ ଯୁଦ୍ଧକୁ ଯିବ ନାହିଁ । (2ୟ ଶାମୁୟଲ 21:17 ULT)

ମନାଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଭାବଭଙ୍ଗୀଗେୁଡ଼କି ବଚିାରଧାରର ଅନୁରୂପଶବ୍ଦର ଆଧାରିତ ଯାହା ବାରମ୍ବାର ଜଟଳି ଭାବ ଏକତ୍ର ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇାନି୍ତି । ଆହୁରି

ମଧ୍ୟ, କତକ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଓ ପ୍ରାକୃତକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହ – ଆଧାରର - ସଗେୁଡ଼କି ବାରମ୍ବାର ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇାନି୍ତି । (ବାଇବଲଭତିି୍ତକ

ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦସମୂହ ଓ ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ପ୍ରାକୃତକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ । )

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ 2ୟ ଶାମୁୟଲ 14:7 ର, “ଜ୍ବଳନ୍ତିା ଅଗିେ୍ନ/ନଆିଁ” ପୁଅଙ୍କ ଜୀବନର ରୂପକ ଚତି୍ରଣ, ଯାହା ତାହାର ପିତାଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିବାକୁ

ବାଧ୍ୟ କରିବ, ତାହାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି। ଏଣୁ ଏଠାର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଅନୁରୂପଶବ୍ଦର ଢାଞ୍ଚା ଦଖିବାକୁ ମିଳୁଛ:ି ପୁଅଙ୍କ ଜୀବନ ସହ ନଆିଁ / ଜ୍ବଳନ୍ତିା ଅଗିେ୍ନ, ଓ

ପିତାଙ୍କର ସ୍ମୃତ ିସହ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଅନୁରୂପଶବ୍ଦ ।

ଏବ ଦଖନୁ୍ତ, ସମୁଦାୟ ଗୋଷ୍ଠୀ ଆପଣଙ୍କ ଦାସୀ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠି କହୁଛନି୍ତି , ଆପଣା ଭାଇକି ଯ ମାରିଲା, ତାହାକୁ ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ କର,

ତହିଁର ଆମ୍ଭମାନ ତାହାର ହତ ଭାଇର ପ୍ରାଣ ବଦଳ ତାହାର ପ୍ରାଣ ନବୁ । ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକି ଉଚି୍ଚନ୍ନ  କରିବୁ ।

ଏହା କଲ ସମାନ ମାର ବାକୀ ିବା ନଆିଁ ଲଭିାଇ ଦବ ଓ ଭୂମଣ୍ଡଳରୁ ମା’ ସ୍ବାମୀର ନାମ ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ କିଛ ିରଖିବ ନାହିଁ ।

(2ୟ ଶାମୁୟଲ 14:7 ULT)

ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲେଖ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦର ତାଲିକାକୁ ସଂଯୁକ୍ତ କରିବା

ଆଗୋମୀ ପୃଷ୍ଠାଗେୁଡ଼କିର କତକ ବଚିାରଧାରାର ତାଲକିା ରହଛି ିଯାହା ଉଦାହରଣ ସହ ଏକତ୍ର ବାଇବଲର ଅନ୍ୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିାଏ । ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ରୂପକ

ଛବ ିଅନୁଯାଇ ସଗେୁଡ଼କୁି ସଂଗେଠିତ କରା ଯାଇଛ ି।

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ଶରୀରର ଅଂଶ ଓ ମାନବ ଗେୁଣସମୂହ

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମାନବୀୟ ସ୍ବଭାବ – ଉଭୟ ଶାରୀରିକ ଓ ଅଣ-ଶାରୀରିକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ, ଅବସ୍ଥା, ଓ ଅନୁଭୂତଗିେୁଡ଼କି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ ।

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ବୃକ୍ଷଲତା

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ପ୍ରାକୃତକି ଟଣାବଳୀ

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମନୁଷ୍ୟକୃତ ବସ୍ତୁସକଳ

1. 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ଏକ ପରିସି୍ଥତକୁି

ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତି କଉଁ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲରୁ କତକ ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦସମୂହକୁ ନମି୍ନର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର କ୍ରିମାନୁସାର

ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରା ଯାଇଛ ି। ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦ ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ

କରୁଛ ି। ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହି

ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଏକ ପାତ୍ର  ବା ତାଟିଆ ତହିଁ ଭିତର ଥିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ

କର

ମା’ ପାନପାତ୍ର ଉଛୁଳି ପଡୁଅଛ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 23:5 ULT)

ପାତ୍ରର ଅଧିକ ମାତ୍ରାର ଭତ୍ତର୍କି ହବା ହତୁ ତହିଁ ଉପର ଦଇ ତରଳ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ଉଛୁଳି ପଡାଏ

କାରଣ ଯତର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିରାଟ ିଭାଜନ କର ଓ ଏହ ିପାନପାତ୍ର ରୁ ପାନ କର, ସତର ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗେମନ

ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପ୍ରଚାର କରୁଅଛ । (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 11:26 ULT)

ଲାକ ପାତ୍ରକୁ ପାନ କରନି୍ତି ନାହିଁ ।

ପାତ୍ର ଭତିର ଯାହା ାଏ ତାହା ସମାନ ପାନ କରନି୍ତି ।

ମୁେଖ ବକ୍ତୃତାକୁ ବା ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ମୂଖର୍ଦ୍ଦେର ମୁଖ<\u> ତାହାର ବନିାଶର କାରଣ ।

(ହତାପଦଶ 18:7 ULT)

ମାତ୍ର ମଁୁ ଆପଣା ମୁଖର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସବଳ କରନି୍ତି! (ଆୟୁବ 16:5 ULT) 

ପୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣା ମୁଖର ଆମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ବଡ କରିଅଛ ଓ ଆମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର କା ବଢାଇଅଛ । ଆମ୍ଭ ତାହା

ଶୁଣିଅଛୁ । (ଯିହଜିିକଲ 35:13 ULT)

ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ମୁଖ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ କନକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ି।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ସ୍ମରଣ ତାହାର ସନ୍ତୋନମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ସ୍ମୃତ ିତାହାର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର, କାରଣ ସମାନ ହିଁ ତାହାକୁ ସ୍ମରଣ ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିାନି୍ତି ।

ଯତବଳ ବାଇବଲ କହ ଯ ଜଣଙ୍କର ସ୍ମରଣ ଲୁପ୍ତି ହାଇଅଛ,ି ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ତାହାର କୌଣସ ିସନ୍ତିାନ ରହବ ନାହିଁ, ବା ତାହାର ସମସ୍ତି ସନ୍ତିାନ ମାରିବ ।

ତୁମ୍ଭ ଗୋଷ୍ଠୀୟମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗେ କରିଅଛ;

ତୁମ୍ଭ ଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିଅଛ;

ତୁମ୍ଭ ଅନନ୍ତିକାଳ ନମିନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ନାମ ନଭିାଇ ଦଇଅଛ ।

ଶତ୍ରୁ ମାନ ଶଷ ପାଇଅଛନି୍ତି ,

ତୁମ୍ଭ ନଗେରମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ପାଟନ କରିଅଛ ।

ସମାନଙ୍କର ସ୍ମରଣ ସୁଦ୍ଧା ଲୁପ୍ତି ହାଇଅଛ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 9:5-6 ULT)

ପୃିବୀରୁ ତାହାର ସ୍ମୃତ ିଲୁପ୍ତି ହବ (ଆୟୁବ 18:17 ULT) 

କୁକମର୍ଦ୍ଦେକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତକୂିଳର ସଦପ୍ରଭୁଙ୍କ ମୁଖ ାଏ,

ସମାନଙ୍କ ସ୍ମରଣ ପୃିବୀରୁ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବା ନମିନ୍ତି ।

(ଗେୀତସଂହତିା 34:16 ULT)
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ଏକ ଜଣ ଲାକମୋନଙ୍କର ଏକ ଦଳକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କାରଣ ଦୁଷ୍ଟ ଆପଣା ମନାବାଞ୍ଛା ବଷିୟର ଦପର୍ଦ୍ଦେ କର;

ଆଉ, ଲାଭୀ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗେ କର, ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ ଅବଜ୍ଞା କର

(ଗେୀତସଂହତିା 10:3 ULT)

ଏହା କୌଣସ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଦୁଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣର ଦୁଷ୍ଟଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇ ାଏ ।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ନାମେ ତାହାର ସନ୍ତୋନମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଗୋଦ – ସୈନ୍ୟଦଳ ତାହାକୁ ଆକ୍ରିମଣ କରିବ; ମାତ୍ର ସ ପାଶ୍ଚିାତ୍ ସମାନଙୁ୍କ

ଆକ୍ରିମଣ କରିବ ।

ଆଶର – ଆଶରଠାରୁ ଅତୁ୍ୟତମ ଖାଦ୍ୟ ଉତ୍ପନ ହବ; ସ ରାଜକୀୟ

ଭକ୍ଷ୍ୟ ଯାଗୋଇବ ।

ନପ୍ତିାଲ ି– ନପ୍ତିାଲ ିଦୀର୍ଦ୍ଦେଙ୍ଗୀ ହରିଣୀ ସ୍ବରୂପ, ସ ମନାହର ବାକ୍ୟ କହବି ।

(ଆଦପିୁସ୍ତିକ 49:19-21 ULT)

ଗୋଦ, ଆଶର, ଓ ନପ୍ତିାଲ ିନାମଗେୁଡକି କବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିମାନଙୁ୍କ ହିଁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମାନଙ୍କର

ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଅଛ ି।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି  ନିଜକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହ ଥିବା ଲାକମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଅନନ୍ତିର ଅବ୍ର ାମ ମିଶର ଦଶର ପ୍ରବଶ କରନ୍ତି, ମିଶରୀୟ ଲାକମାନ

ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ(ସାରୀ)ଙୁ୍କ ପରମସୁନ୍ଦରୀ ଦଖିଲ । (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 12 :14 ULT)

ଏଠାର ଯବ “ଅବ୍ର ାମ” ବାଲ ିକୁହା ଯାଉଛ,ି ଏହା ଅବ୍ର ାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କରୁିବା ସମସ୍ତି

ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି। ଅବ୍ର ାମ କନ୍ଦ୍ରବନୁି୍ଦ ିଲ ।

ବିନି୍ଧବା ବଧ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତି ଶୀ୍ରଗୋମୀ ନାଗେକୁ ବଦି୍ଧ କରିଅଛ ି।

(ଆୟୁବ 26:13 ULT) ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ ନାଗେକୁ ବଧ କରିଅଛ ି।

ଦଖ, ସ ମମାଳାର ଆଗେମନ କରୁଅଛନି୍ତି , ପ୍ରତ୍ୟକ ଚକ୍ଷୁ ତାହାଙୁ୍କ

ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରିବ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିି୍ଧ ିଲ, ସମାନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ

କରିବ ।

(ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:7 ULT)

“ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିି୍ଧ ିଲ”, ଅର୍ଦ୍ଦେ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିିଲ ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।

ପାପ (ଅପରାଧ), ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଯଉଁମୋନ ପାପ କରନି୍ତେ, ସମୋନଙ୍କ ନିମେନ୍ତେ

ଥିବା ଦଣ୍ଡକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଆଉ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତିଙ୍କର ଅପରାଧ ତାହାଙ୍କ ଉପର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଇଅଛନି୍ତି

(ଯିଶାଇୟ 53:6 ULT)

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଉପର ଦଣ୍ଡ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଇଲ, ଯାହା ଆମ ସମସ୍ତିଙ୍କ ଉପର ବତ୍ତର୍କିବା

ଉଚତି୍ ିଲା ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକ ଶବ୍ଦ କ’ଣ

ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉପମା/ରୂପକ

ଉପମା

ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରୂ ପକଳ୍ପ - ପରିବଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦିତ ରୂ ପକଗୁଡ଼ିକ

ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦିତ  ରୂ ପକ, ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପକ ଅଟ ଯାହା ଏକ ସମୟର ଏକାଧିକ

ପ୍ରତଛିବ ିଏବଂ ଏକାଧିକ ଧାରଣା ବ୍ୟବହାର କର। ଏହା ଏକ ସରଳ ରୂପକର, ବପିରୀତ

ଅଟ ଯାହା କବଳ ଗୋଟଏି ପ୍ରତଛିବ ିଏବଂ ଗୋଟଏି ଧାରଣାକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଏକ

ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ  ରୂପକ ଏବଂ ଏକ ଜଟଳି ରୂପକ ମଧ୍ୟର ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟ ଏହା ଯ ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ 

ରୂପକକୁ ଲଖକ / ବକ୍ତି ା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ଏକ ଜଟଳି ରୂପକକୁ ଏହପିରି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି

ନାହିଁ ।

ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦିତ  ରୂ ପକର ବ୍ୟାଖ୍ୟା

ଏକ ରୂପକ ବ୍ୟବହାର କଲାବଳ, ଜଣ ଲଖକ / ବକ୍ତି ା ଏକ ଭୌତକି ପ୍ରତଛିବ ିବ୍ୟବହାର କରି ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ଏକ ବଷିୟ ବଷିୟର ଏକ ତତ୍ତ୍ବ ମୂଳକ ଧାରଣା

ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ  ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯଉଁିର ବଷିୟ ଏବଂ ପ୍ରତଛିବ ିମଧ୍ୟର ଗୋଟଏି ତୁଳନାତ୍ମକ ବନୁି୍ଦ ାଏ। ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ  ରୂପକର, ଲଖକ / ବକ୍ତି ା ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ବଷିୟକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରନି୍ତି , ଏବଂ ଅନକ ଚତି୍ର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି, ଅନକ ଧାରଣାଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି।

ଯିଶାଇୟ 5: 1b-7 ର, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତି ା ଯିଶାଇୟ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତ ିଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ଅବଶି୍ବାସ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ହାଇିବା ଚୁକି୍ତି ପାଇଁ

ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ (ବିଷୟ) ସହତି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନରିାଶା (ଧାରଣା) କୁ ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର (ପ୍ର ତିଛବି) ବ୍ୟବହାର କରି ପ୍ରକାଶ କରନି୍ତି। କୃଷକମାନ ସମାନଙ୍କର

ଉଦ୍ୟାନର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତି , ଏବଂ ଯଦ ିଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଖରାପ ଫଳ ଉତ୍ପନ କର ତବ କୃଷକ ନରିାଶ ହୁଏ। ଯଦ ିଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଦୀର୍ଦ୍ଦେ ସମୟ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି କବଳ

ଖରାପ ଫଳ ଉତ୍ପନ କର, ତବ କୃଷକ ଶଷର ଏହାର ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କରିଦବ। ଆମ ଏହାକୁ ଏକ ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ  ରୂପକ ବାଲ ିକହାଉ କାରଣ

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତି ା ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ସହତି ଜଡତି ଏକାଧିକ ଚତି୍ର ଏବଂ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନରିାଶାର ଏକାଧିକ ଦୃଷି୍ଟକଣ ବଷିୟର ବସି୍ତୃତ ଭାବର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିଛନି୍ତି।

1b ଅତ ିଉବର୍ଦ୍ଦେରା ଏକ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ମାʼ ପି୍ରୟତମଙ୍କର ଗୋଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  ିଲା;  2 ପୁଣି, ସ ତାହା ଖାଳି ପ୍ର ସ୍ତରସବୁ ବାହାର

କଲ ଓ ଅତୁ୍ୟତ୍ତମ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ତହିଁର ରାପଣ କଲ ଓ ତହିଁର ମଧ୍ୟସ୍ଥାନର ଗୋଟଏି ଉଚ୍ଚ ଗୃହ ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ

ମେଧ୍ୟ ଖାଳିଲ,  ଆଉ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିବ ବାଲି ଅପକ୍ଷାର ରହିଲ, *ମୋତ୍ର  ତହିଁର ବନ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିଲା*।

 3 ଏଣୁ ଏବ ହ ଯିରୂଶାଲମ ନବିାସୀମାନ ଓ ଯିହୁଦାର ଲାକମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିୟ କର, ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ଓ ମାʼ

ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ମଧ୍ୟର ବଚିାର କର।  4 ମଁୁ ଆପଣା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଯାହା କରି ନାହିଁ, ଏପରି କଉଁ ଅଧିକ କମର୍ଦ୍ଦେ ତହିଁ ପ୍ରତ ିକରାଯାଇ

ପାରନ୍ତିା? ଏନମିନ୍ତି ମଁୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିବ ବାଲ ିଅପକ୍ଷା କଲ, ତହିଁର ବନ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିଲା କାହିଁକି?  5 ଏଣୁ ଏବ ଶୁଣ; ମଁୁ

ଆପଣା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ପ୍ରତ ିଯାହା କରିବ,ି ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ;ି ମଁୁ ତହିଁର ବାଡ଼ କାଢ଼ ିପକାଇବ,ି ତହିଁର ତାହା ଗେ୍ରାସ କରାଯିବ; ମଁୁ

ତହିଁର ବଢ଼ା ଭାଙି୍ଗ ପକାଇବ,ି ତହିଁର ତାହା ଦଳିତ ହବ; 6 ପୁଣି, ମଁୁ ତାହା ଉଜାଡ଼ କରିବ;ି ତାହାର ଡାଳ କଟା ହବ ନାହିଁ କିମ୍ବା

ଭୂମି କାଡ଼ା ହବ ନାହିଁ; ମାତ୍ର ତାହା କାନକାଳି ଓ କଣ୍ଟକ ବୃକ୍ଷମୟ ହବ;  ମଧ୍ୟ ତହିଁ ଉପର ଜଳ ବଷର୍ଦ୍ଦେଣ ନ କରିବା ପାଇଁ ମଁୁ

ମମାଳକୁ ଆଜ୍ଞା କରିବ।ି  7 ଯହତୁ ଇସ୍ର ାଏଲ ବଂଶ ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି ଯିହାବାଙ୍କର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  ଓ ଯିହୁଦାର ଲାକ

ତାହାଙ୍କର ମନାରମ ଚାରା; ସ ନ୍ୟାୟ ଅପକ୍ଷା କଲ, ମୋତ୍ର  ଦଖ, ଉପଦ୍ରବ, ଧାମେର୍କିକତା ଅପକ୍ଷା କଲ, ମାତ୍ର

ଦଖ, କ୍ରିନ୍ଦନ।* (ଯିଶା. 5:1b-7 ULT)

ବାଇବଲରୁ  ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

ଗେୀତସଂହତିା 23 ର, ଗେୀତକିାର ଜଣ ମଷପାଳକର ଭୌତକି ପ୍ର ତିଛବି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ଯାହା ଈଶ୍ବର (ବିଷୟ) ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ନହାଶୀଳ ଏବଂ

ଯତ୍ନଶୀଳ (ଧାରଣା) ବାଲ ିପ୍ରକାଶ କର। ମଷପାଳକମାନ ମଷପଲ ପାଇଁ ଯାହା କରନି୍ତି (ସମାନଙୁ୍କ ତୃଣମୟ ଭୂମି ଏବଂ ଜଳକୁ ନଇଯାଆନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ

ସୁରକି୍ଷତ ରଖନି୍ତି) ର ଏକାଧିକ ଦୃଷି୍ଟକଣ ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି। ଈଶ୍ବର କିପରି ତାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତି (ତାଙୁ୍କ ଜୀବନ, ଧାମର୍କିକତା, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଇତ୍ୟାଦ ିପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି) ସହି

ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଗେୀତକିାର ଏକାଧିକ ଦୃଷି୍ଟକଣକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିଛନି୍ତି। ମଷପାଳକମାନ ମଷପଲର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନକୁ

ନଇଯାଆନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତି , ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରନି୍ତି ଏବଂ ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତି। ଈଶ୍ବର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯାହା କରନି୍ତି ତାହା ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟଗେୁଡ଼କି ପରି

ଅଟ।

1 ଯିହାବା ମାହର ପ୍ରତପିାଳକ ଅଟନି୍ତି; ମାହର ଅଭାବ ହବ ନାହିଁ।

2 ସ କାମଳ ତୃଣମୟ ସ୍ଥାନର ମୋତ ଶୟନ କରାନି୍ତେ;

ସ ସି୍ଥର ଜଳ ପାଖ ପାଖ ମାତ କଢ଼ାଇ ନିଅନି୍ତେ।

3 ସ ମାʼ ପ୍ରାଣକୁ ଫରାଇ କରନି୍ତେ,

ସ ଆପଣା ନାମ ସକାଶୁ ଧମର୍ଦ୍ଦେ ପର ମୋତ କଢ଼ାଇ ନିଅନି୍ତେ।

4 ଏଣୁ ମଁୁ ମୃତୁ୍ୟଚ୍ଛାୟାରୂପ ଉପତ୍ୟକା ଦଇ ଗେମନ କଲ ହଁ କୌଣସ ିଆପଦକୁ ଭୟ କରିବ ିନାହିଁ;
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କାରଣ ତୁମ୍ଭ ମାହର ସହବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ,

ତୁମ୍ଭର ପାଞ୍ଚଣ ଓ ତୁମ୍ଭର ବାଡ଼ ିମାତ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତି।  (ଗେୀତସଂହତିା 23:1-4 ULT)

କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମେସ୍ୟା

ଉକ୍ତି ଚତି୍ରଣଗେୁଡ଼କି ଅନ୍ୟ ବଷିୟଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ବାଲ ିହୁଏତ ଲାକମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ନ ପାରନି୍ତି ।

ଉପମା ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିବା ଚତି୍ରଣଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ଲାକମାନ ସୁପରିଚତି ାଇ ନ ପାରନି୍ତି ।

ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ଗେଭୀର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କର, ଯାହାକି ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଦ୍ବ ାରା ଉତ୍ପାଦତି ସମସ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା

ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସମ୍ଭବ ହାଇ ନ ପାର ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତେଗୁଡ଼ିକ

ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯପରି ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟ ିଲା, ତଦ୍ରୁ ପ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦତି ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମଧ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ

।

ଉକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯପରି ମୂଳ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟ ିଲା, ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦତି ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ତା’ଠାରୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଯବ କହ ିପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ସତବଳ ଏହ ିଚତି୍ରଣଗେୁଡ଼କି ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଂଶ ହାଇାଏ ।

ଯଦ ିଅନୁବାଦତି ଶ୍ରାତାମାନ କତକ ଉପମାଗେୁଡ଼କି ସହ ସୁପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଉପମା ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ

କତକ ଉପାୟ ଖାଜି ବାହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ

ମୂଳ ପାଠକମାନ ଯପରି ଏହ ିରୂପକଗେୁଡ଼କିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝିଲ, ଠିକ୍ ସହପିରି ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ବୁଝପିାରିବ, ତବ ସମାନ ପରିବଦ୍ଧର୍କିତ ରୂପକ

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି , ତବ ଏଠାର ସଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ କୌଶଳଗେୁଡ଼କି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ:ି

(1) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଏହ ିଉପମାଗେୁଡ଼କି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ବୁଝବ, ତବ “ଭଳି” ବା “ରୂପ” ଭଳି ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଏହି

ଉପମାଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।  ପ୍ରମ ବା ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟର ଏହପିରି ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ଯଷ୍ଟ ହାଇପାର ।

(2) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଚତି୍ରଣଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି , ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ସମାନ ଯପରି ବୁଝପିାରିବ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । (3) ତାପି ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ

ପାଠକମାନ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି , ତବ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

(1) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଏହ ିଉପମାଗେୁଡ଼କି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ବୁଝବ, ତବ “ଭଳି” ବା “ରୂପ” ଭଳି ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଏହି

ଉପମାଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।  ପ୍ରମ ବା ଦି୍ବ ତୀୟ ବାକ୍ୟର ଏହପିରି ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ଯଷ୍ଟ ହାଇପାର । ଗେୀତସଂହତିା 23:1-1 କୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ

ଦଖନୁ୍ତ:

ଯିହାବା ମୋହର ପ୍ର ତିପାଳକ ଅଟନି୍ତି ; ମାହର ଅଭାବ ହବ ନାହିଁ।

ସ କାମଳ ତୃଣମୟ ସ୍ଥାନର ମୋତ ଶୟନ କରାନି୍ତି ;

ସ ସି୍ଥର ଜଳ ପାଖ ପାଖ ମୋତ କଢ଼ାଇ ନିଅନି୍ତେ। (ULT)

ଏହାକୁ ଏହପିରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ:

“ଯିହାବା ମାହର ଏକ ମଷପାଳକ ଭଳି ଅଟନି୍ତି , ଏଣୁ ମାହର କୌଣସ ିଅଭାବ ହବ ନାହିଁ ।

ମଷପାଳକ ଯଭଳି ତାହାର ମଷମାନଙୁ୍କ ତୃଣମୟ ସ୍ଥାନର ଶୟନ କରାନି୍ତି ଓ ସମାନଙୁ୍କ ସି୍ଥର ଜଳ ପାଖ ପାଖ କଢାଇ ନଅିନି୍ତି ,

ସହ ିଭଳି ଯିହାବା ମାତ ଶାନି୍ତିର ବଶି୍ରାମ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତି ।

(2) ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ଚତି୍ରଣଗେୁଡ଼କୁି ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି , ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ସମାନ ଯପରି ବୁଝପିାରିବ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

ଉବର୍ଦ୍ଦେରା ଏକ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ମାʼ ପି୍ରୟତମଙ୍କର ଗୋଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  ିଲା;

ପୁଣି, ସ ତାହା ଖାଳି ପ୍ର ସ୍ତରସବୁ ବାହାର କଲ ଓ ଅତୁ୍ୟତ୍ତମ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ତହିଁର ରାପଣ କଲ

ଓ ତହିଁର ମଧ୍ୟସ୍ଥାନର ଗୋଟଏି ଉଚ୍ଚ ଗୃହ ନିମେର୍ଦ୍ଦେ ାଣ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ମେଧ୍ୟ ଖାଳିଲ,

ଆଉ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିବ ବାଲ ିଅପକ୍ଷାର ରହଲ, ମାତ୍ର ତହିଁର ବନ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିଲା। (ଯିଶାଇୟ 5:1-2 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଏହାକୁ ଏହପିରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ:

“ଅତ ିଉବର୍ଦ୍ଦେରା ଏକ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ମା’ ପି୍ରୟତମଙ୍କର ଗୋଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  ବଗିଚା ିଲା ।

ସ ଭୂମିେକୁ ଖାଳି ପ୍ରସ୍ତିରସବୁ ବାହାର କଲ, ଓ ଅତୁ ୍ୟମେ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ତହିଁର ରାପଣ କଲ ।

ସ ତହିଁର ମଧ୍ୟସ୍ଥାନର ଗୋଟଏି ଉଚ୍ଚ ଗୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳକୁ ପଶୀ ତହିଁରୁ  ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ବାହାର

କରିବା ପାଇଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ଖାଳିଲ ।

ଦ୍ର ାକ୍ଷଫଳ ଫଳିବ ବାଲ ିସ ଅପକ୍ଷାର ରହଲ, ମାତ୍ର ଏହା ଏପରି ବନ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିଲା ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପ୍ର ସ୍ତୁତ କରିବା

ନିମେନ୍ତେ ଉମେ ନ ଥିଲା।”

(3) ତାପି ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ପାଠକମାନ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତି , ତବ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ ।

ଯିହାବା ମୋହର ପ୍ର ତିପାଳକ; ମାହର ଅଭାବ ହବ ନାହିଁ ।(ଗେୀତସଂହତିା 23:1 ULT)

“ମଷପାଳକ ଯଭଳି ଆପଣା ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତି , ସହଭିଳି ଯିହାବା ମୋହର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତି ,

ଏଣୁ ମାହର କୌଣସ ିଅଭାବ ହବ ନାହିଁ ।”

ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲ ବଂଶ ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବାଙ୍କର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଓ ଯିହୁଦାର ଲାକ ତାହାଙ୍କର ମନାରମ ଚାରା;

ସ ନ୍ୟାୟ ଅପକ୍ଷା କଲ, ମାତ୍ର ଦଖ, ଉପଦ୍ରବ;

ଧାମର୍କିକତା ଅପକ୍ଷା କଲ, ମାତ୍ର ଦଖ, କ୍ରିନ୍ଦନ। (ଯିଶାଇୟ 5:7 ULT)

ଏହାକୁ ଏହପିରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ:

ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲ ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବାଙ୍କର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର,

ଓ ଯିହୁଦାର ଲାକ ତାହାଙ୍କର ମନାରମ ଚାରା ଭଳି ଅଟନି୍ତେ;

ସ ନ୍ୟାୟ ଅପକ୍ଷା କଲ, ମାତ୍ର, ସଠାର ଉପଦ୍ରବ ିଲା;

ଧାମର୍କିକତା ଅପକ୍ଷା କଲ, ମାତ୍ର, ସଠାର କ୍ରିନ୍ଦନ।

କିମ୍ବା ଏହପିରି:

ଯପରି ଜଣ କୃଷକ ଖରାପ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରୁିବା ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କରିଦଏି,

 ଯିହାବା ଇସ୍ରାଏଲ ଓ ଯିହୁଦାର ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିବ,

କାରଣ ସମୋନ ଉମେ କମେର୍ଦ୍ଦେ  କରନି୍ତେ ନାହିଁ। ସ ନ୍ୟାୟକୁ ଅପକ୍ଷା କରିିଲ,

ବରଂ ସଠାର ହତ୍ୟାକାଣ୍ଡ ଟିଲା;

ଧାମର୍କିକତା ପାଇଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ସଠାର ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ କ୍ରିନ୍ଦନ।
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Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର କଉଁ ପ୍ରକାରର ରୂପକ

ଶବ୍ଦ ରୂପ ମନୁଷ୍ୟର ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡ଼କିର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି। 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ – ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ପ୍ର ତ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ମୋନବିୟ ଚରିତ୍ର ସମୂେହ

ଶରୀରର ବଭିନି୍ନ  ଅଂଶ ଓ ମାନବ ଗେୁଣଗେୁଡକି ସହତି ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ବାଇବଲର କତକ

ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ନମି୍ନର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା କ୍ରିମର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି। ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି। ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ

ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା

ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଶରୀର ଲାକମୋନନଙ୍କର ଏକ ସମୂେହକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର, ଆଉ ଏକ ଏକ ଜଣ ଏକ ଏକ ଅଙ୍ଗସ୍ବରୂପ ।

(1 କରିନ୍ଥୀୟ 12:27 ULT)                                                                                 

                                                                       କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟ ଅବଲମ୍ବନ କରି ମସ୍ତିକ ସ୍ବରୂପ

ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ସବର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟର ପ୍ରମର ବୃଦି୍ଧ ପାଉ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତି ଶରୀର ପ୍ରତ୍ୟକ ସନି୍ଧର ସାହାଯ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା

ପୁଣି, ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଂଶର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତି ଅନୁସାର ସୁଖଚତି ଓ ସୁସଂଯୁକ୍ତି ହାଇ ପ୍ରମର ଆପଣାର ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତି ନଜିର 

ଶରୀରର ବୃଦି୍ଧ ସାଧନ କରୁଅଛ ି।

ଏହ ିପଦର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁଗୋମୀ କରୁିବା ଲାକ ସମୂହକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି।

ଜଣ ଭାଇ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ର ସମ୍ପକର୍ଦ୍ଦେ ୀୟ, ସହଯାଗୀ କିମ୍ବା ସାଥୀଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କାରଣ ଯିହୁଦୀୟ ମର୍ଦ୍ଦେଖୟ ଅକ୍ଷଶ୍ବରଶ ରାଜାର ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ର ୀ ହାଇ ଯିହୁଦୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମହାନ ଓ ଆପଣା ଭାତ୍ରୁ ସମୂେହ

ମଧ୍ୟର ପି୍ରୟପାତ୍ର … (ଏଷ୍ଟର10:3a ULT)

ଗାଟ ଝିଅ/କନ୍ୟା ସହର କିମ୍ବା ସହର ନିକଟର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ଗଁାକୁ  ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଦ୍ଦେ ଣକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଜଣ ମୋତା/ମଁୋ ଏହାର ଚତୁ ର୍ଦ୍ଦିଗର ଥିବା ଗ୍ର ାମେଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଏକ ସହର କିମ୍ବା ସହରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରନି୍ତେ

ପୁଣି, ଯିହୁଦାର ସନ୍ତିାନଗେଣ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ନାନା ଗେ୍ରାମ ଓ ତହିଁର କ୍ଷତ୍ରର, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍, କିରୀୟଥ୍-ଅବର୍ଦ୍ଦେ ଓ ତହିଁର ଉପନଗେରର, ଦୀବାନ୍ ଓ ଏହାର କନ୍ୟାଗେଣ,

ଯିକବବ୍ସେଲ ଓ ତହିଁର ଗେ୍ରାମର…(ନହିମିୀୟା11:25 ULT)

ମୁେଖ ଜଣଙ୍କର ଦୃ ଷି୍ଟକାଣ, ଜ୍ଞାନ, ଇନି୍ଦ୍ରୟଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ, ଧ୍ୟାନ, କିମ୍ବା ବିଚାର

ଆକଷର୍ଦ୍ଦେ ଣକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ତା’ପର ଏଷ୍ଟର ନଜିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପୁନରାବୃତି୍ତ କଲ, ଏବଂ ଏଷ୍ଟର ରାଜାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ନବଦନ କଲା,

ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆପଣା ମୁେଖ ଲୁଚାଉଛ; ପୁଣି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କ୍ଲଶ ଓ ଦୌରାତ୍ମ୍ୟଭାଗେ ବସି୍ମୃତ ହଉଅଛ ? (ଗେୀତସଂହତିା ୪୪:୨୪ ULT)

ଜଣଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁଚାଇବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିତାହାକୁ ଉପକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ ।

ଅନକ ଶାସନକର୍ଦ୍ଦେ ାର ଅନୁଗ୍ର ହ ଚାହାନି୍ତେ ।(ହିତାପଦଶ 29:26 ULT)

ଯଦ ିକହ ିଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିର ମୁଖ ଅନ୍ବଷଣ କରୁଛ,ି ତବ ସ ଆଶା କର ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଉ ।
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ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , “ତୁମ୍ଭମାନ କି ଆମ୍ଭକୁ ଭୟ କରୁ ନାହଁ ? କିମ୍ଭା ତୁମ୍ଭମାନ କି ଆମ୍ଭ ଆଗର କମି୍ପତ ହଉନାହିଁ ? (ଯିରିମିୟ 5:22 ULT)               

                                                                                                                             

                            ଏହତୁ ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, ପ୍ରଭୁ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି , ଇସ୍ରାଏଲ ବଂଶର ଯଉଁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକ ଆପଣା ଦବତାକୁ

ଆପଣା ହୃଦୟକୁ ନଏି ଓ ଆପଣାର ଅଧମର୍ଦ୍ଦେଜନକ ବ୍ନ ଆପଣା ସମ୍ମୁଖର ରଖ, ଆଉ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତି ା ନକିଟକୁ ଆସ; ସହ ିଲାକକୁ ଆମ୍ଭ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାହାର

ଦବତାଗେଣର ବାହୁଲ୍ୟାନୁସାର ତଦ୍ବଷିୟର ଉତ୍ତର ଦବା;( ଯିହଜିିକଲ 14:4 ULT)

ଯଦ ିକହ ିଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିର ମୁଖ ଅନ୍ବଷଣ କରୁଛ,ି ତବ ସ ଆଶା କର ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଉ ।

ମୁଖ କୌଣସ ିବସ୍ତୁର ସାମ୍ନାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର

ତହିଁର ହକ୍ ରାଜଦ୍ବ ାର ସମ୍ମୁଖସ୍ଥ ନଗେରର ଛକବନି୍ଦ ସ୍ଥାନର ମର୍ଦ୍ଦେଖୟ ନକିଟକୁ ଗେଲ।( ଏଷ୍ଟର 4:6 ULT)                   

                                                                                                       

                            ଏଷ୍ଟର ରାଜାଙ୍କ ନିକଟର ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ନବଦନ କଲ, ପୁଣି ଯିହୁଦୀୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତକୂିଳର

ଅଗୋଗେୀୟ ହାମନ୍ର କୃତ ଅମଙ୍ଗଳ ଓ ତାହାର କଳି୍ପତ କଳ୍ପନା ନବିାରଣାର୍ଦ୍ଦେ ତାହାର ଚରଣର ପଡ଼ ିରାଦନ କରି ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା କଲ।

(ଏଷ୍ଟର 8:3b ULT)

ମୁେଖ ଭୂମିେର ଉପରିଭାଗକୁ ବା ପରସରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସତବଳ ସବର୍ଦ୍ଦେଦଶର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହୁଅନ୍ତି । (ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 41:56a ULT)                                                                   

                                                                                                                             

                                               ସ ଆପଣା ସଂିହାସନର ମୁେଖ ବନ୍ଦ କରନି୍ତି ଓ ତହିଁ ଉପର ଆପଣା ମ ବସି୍ତିୀର୍ଦ୍ଦେ କରନି୍ତି ।

(ଆୟୁବ 26:9 ULT)

ଜଣ ପିତା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଜ (ମୋନଙୁ୍କ) ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରନି୍ତେ

ଏକ ପୁତ୍ର  ଉରାଧିକାରୀ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ମାତ୍ର ସମାନ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ପୁରୁ ଷମୋନ ଗେବର୍ଦ୍ଦୋଚରଣ କଲ ଓ ଆପଣା ଆପଣା ଗେ୍ରୀବା ଶକ୍ତି କଲ ଓ ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞାର କର୍ଦ୍ଦେପାତ କଲ ନାହିଁ ।

( ନହିମିୀୟା 9:16 ULT)                                                                                                         

                                                                                                                             

      "ପୁଣି, ତୁମ୍ଭର ଯଉଁ ଦାସ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତି ାଗେଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ରାଜାଗେଣକୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିପତଗିେଣକୁ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ପୁରୁ ଷଗଣକୁ ଓ ଦଶସ୍ଥ

ଲାକସମୂହକୁ ତୁମ୍ଭ ନାମର କା କହଲ, ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନ କର୍ଦ୍ଦେପାତ କରି ନାହୁଁ। ହ ପ୍ରଭୁ ଧାମର୍କିକତା ତୁମ୍ଭର ଅଟ…"(ଦାନୟଲ 9:6-7a ULT)

ହସ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କର ହସ୍ତକ୍ଷପ ବା ଶକ୍ତି କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପରମଶ୍ବର ମୋ’ ହସ୍ତର ମାହର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଜଳ ଦ୍ବ ାରା ସତୁ ଭଙ୍ଗ ତୁଲ୍ୟ ଭଗେ୍ନ କରିଅଛନି୍ତି । (୧ମ ବଂଶାବଳି 14:11 ULT)

“ପରମଶ୍ବର ମା’ ହସ୍ତିର ମାହର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଭଗେ୍ନ କରିଅଛନି୍ତି” ର ଅର୍ଦ୍ଦେ “ପରମଶ୍ବର ମାତ ମାହର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଭଗେ୍ନ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିଅଛନି୍ତି ।”

ତୁ ମ୍ଭ ହସ୍ତ ତୁ ମ୍ଭ ଶତ୍ରୁ  ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଧରିବ; ତୁ ମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ୃଣାକାରୀମାନଙୁ୍କ ଧରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 21:8 ULT)

“ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତି ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତି ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଧରିବ ର “ଅର୍ଦ୍ଦେ “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ଶକି୍ତି ଦ୍ବ ାରା ତୁମ୍ଭ ଶତ୍ରୁ  ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଧରିବ ।”

ଦଖ, ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ହସ୍ତ ଛାଟ ହାଇ ଯାଇ ନାହିଁ ଯ, ତାହା ପରିତ୍ରାଣ କରି ନ ପାର । (ଯିଶାଇୟ 59:1 ULT)

“ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତି ଛାଟ ନୁହଁ” ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସ ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳ ନୁହଁନି୍ତି ।
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ମେସ୍ତକ, ଅନ୍ୟମୋନଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାର ଥିବା ଶାସକକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ପୁଣି ଏଷ୍ଟର ରାଜାଙ୍କ ଦୃ ଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ର ହ ପାଇବାରୁ  ରାଜା ଏଷ୍ଟର ପ୍ର ତି ଆପଣା ହସ୍ତସି୍ଥତ ସୁବର୍ଦ୍ଦେ  ଦଣ୍ଡ ବଢ଼ାଇଲ;

ତଣୁ ଏଷ୍ଟର ନିକଟକୁ ଆସି  ରାଜଦଣ୍ଡର ଅଗ୍ର ଭାଗ ଛୁଇଁଲ (ଏଷ୍ଟର 5:2b ULT)

ହୃ ଦୟ ଚିନ୍ତୋ କିମ୍ବା ହୃ ଦୟ ଅନୁଭବର କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପୁଣି ଭାଜନପାନ ସାରି ବାୟଜର ମେନ ଆନନି୍ଦତ ହୁ ଅନ୍ତେ, ସ ଶସ୍ୟରାଶିର ଏକ ପ୍ର ାନ୍ତେଭାଗର ଶୟନ

କରିବାକୁ ଗଲା। (ରୂ ତ 3:7a ULT)                                                                                                                           

                          ସମେ ଦିନର ରାଜା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ହୃ ଷ୍ଟଚି ହାଇ ମେହୂମେନ୍… (ଏଷ୍ଟର1:10a ULT)

ହୃ ଦୟ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ର ମେନା ଭାବକୁ ପ୍ର ତିପାଦିତ କର

ଏଥିର ଅକ୍ଷଶ୍ଵରଶ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ରାଣୀଙୁ୍କ କହିଲ, “ଯ ଏପରି କମେର୍ଦ୍ଦେ  କରିବାକୁ ମେନର ସାହସ ବାନି୍ଧଅଛି, ସ

କିଏ ? ଓ ସ କଉଁଠାର ଅଛି ?” (ଏଷ୍ଟର 7:5 ULT)

ଏହି ପ୍ର ସଙ୍ଗର, ପୂର୍ଦ୍ଦେ  ହୃ ଦୟର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ହେଉଛି ଗବର୍ଦ୍ଦେ  କିମ୍ବା ଅହଂକାର କରିବା ।

ଦାମ୍ଭି କ ଚକୁ୍ଷ ଜ୍ଞାନ,ଇନି୍ଦ୍ରୟଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ, ଧ୍ୟାନ, କିମ୍ବା ବିଚାରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କାରଣ ରାଣୀଙ୍କ ଏହ ିକମର୍ଦ୍ଦେର କା ସକଳ ସ୍ତ୍ରୀଲାକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟାପିଯିବ, ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ସମାନଙ୍କ ସ୍ବାମୀମାନ ତୁଚ୍ଛନୀୟ ହବ। (ଏଷ୍ଟର 1:17a

ULT)

ଦାମ୍ଭି କ ଚକୁ୍ଷ ଅହଙ୍କାର ବା ଗବର୍ଦ୍ଦେ କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ମାତ୍ର ଦାମ୍ଭି କ ଚକୁ୍ଷକୁ ତୁମ୍ଭ ନତ କରିବ ! (ଗେୀତସଂହତିା 18:27b ULT)

ଦାମି୍ଭକ ଚକ୍ଷୁ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଗେବର୍ଦ୍ଦେୀ ଅଟ ।

ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଅବନତ କଲ ତୁମ୍ଭ କହବି, ଉନ୍ନତ ିହବ ଓ ସ ନମ୍ର ଲାକକୁ ରକ୍ଷା କରିବ । (ଆୟୁବ 22:29 ULT)

ଅବନତ ହବା ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ନମ୍ର ଅଟନି୍ତି ।

ଶାସକ, ଜଣ ନତା, କିମ୍ବା ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯିହାର ଅନ୍ୟମୋନଙ୍କ ଉପର ଥିବା ଅଧିକାରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପୁଣି ପ୍ରତ୍ୟକ ବଂଶରୁ ଏକ ଏକ ଜଣ, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍, ଆପଣା ଆପଣା ପିତୃବଂଶର ପ୍ରଧାନ ଲାକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହକାରୀ ହବ। (ଗେଣନା ପୁସ୍ତିକ1:4 ULT)

ଆଉ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ପାଦ ତଳ ବଶୀଭୂତ କରି ରଖି ତାହାଙୁ୍କ ସବର୍ଦ୍ଦେ  ବିଷୟର ମେସ୍ତକ ସ୍ଵରୂ ପ ମେଣ୍ତ ଳୀକୁ ଦାନ କଲ, ସହ ିମଣ୍ତିଳୀ ତାହାଙ୍କ ଶରୀର

ସ୍ବରୂପ, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍, ଯ ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁ ସବର୍ଦ୍ଦେତା ଭାବର ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରନି୍ତି , ତାହାଙ୍କର ପୂର୍ଦ୍ଦେତା। (ଏଫିସୀୟ 1:22-23 ULT)

କର୍ଦ୍ଦେ ା ଯକୌଣସି  ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ଯାହା ଜଣଙୁ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ର ବର୍ଦ୍ଦେ ାଏ

କୌଣସ ିଲାକ ଦୁଇ ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦାସ ହାଇ ପାର ନାହିଁ; କାରଣ ସ ଜଣଙୁ୍କ ୃଣା କରିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରିବ, ଅବା ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅନୁରକ୍ତି ହବ ଓ

ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ଅବଜ୍ଞା କରିବ । ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ବର ଓ ଧନ, ଉଭୟର ଦାସ ହାଇ ପାର ନାହିଁ । (ମାିଉ 6:24 ULT)

ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ ସବା କରିବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ନର୍କିଷ୍ଟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରରାଚତି ହବା । ଟଙ୍କା ବା ଧନର ସବା କରିବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ଧନ ଦ୍ବ ାରା ପ୍ରରାଚତି ହବା ।
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ମୁେଖର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଶବ୍ଦ କିମ୍ଭ ବକ୍ତବ୍ୟା

ମୂଖର୍ଦ୍ଦେର ମୁେଖ ତାହାର ବନିାଶର କାରଣ। (ହତାପଦଶ 18:7 ULT)

ମାତ୍ର ମଁୁ ଆପଣା ମୁଖର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସବଳ କରନି୍ତି ।(ଆୟୁବ 16:5 ULT)

ଏହ ିଉଦାହରଣଗେୁଡକିର ମୁଖ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ସୁଚତି କର ।

ନାମେ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ଯାହାର ସହି ନାମେ ଅଛି

“ଆପଣଙ୍କ ପରମଶ୍ବର ଆପଣଙ୍କ ନାମ ଅପକ୍ଷା ଶଲାମେନଙ୍କ ନାମେ ଅଧିକ କରନୁ୍ତ, ଓ ଆପଣଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅପକ୍ଷା ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ବଡ କରନୁ୍ତ ।” (1

ରାଜାବଳି 1:47 ULT)

ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଆପଣା ମେହାନାମେ ନଇ ଶପ କରିଅଛୁ ଯ, “ପ୍ରଭୁ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଜୀବତି” ବାଲ ିମିଶର ଦଶସ୍ଥ କୌଣସ ିଯିହୁଦୀ ଲାକ ଆମ୍ଭର ନାମ ଆଉ

ମୁଖର ନବି ନାହିଁ.”(ଯିରିମିୟ 44:26 ULT)

ଯଦ ିକାହାର ନାମ ମହାନ ଅଟ, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ଯ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତି ।

ଯଉଁମାନ ତୁ ମ୍ଭ ନାମେକୁ ଭୟ କରିବାକୁ ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତି , ଏପରି ତୁମ୍ଭର ଦାସର ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଓ ତୁମ୍ଭ ଦାସମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ପ୍ରତ ିଏବ ତୁମ୍ଭର କର୍ଦ୍ଦେ ନବିଷି୍ଟ ହଉ….

(ନହିମିିୟା 1:11 ULT)

ଜଣଙ୍କର ନାମକୁ ଭୟ କରିବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ତାହାକୁ ସମାଦର କରିବା ଅଟ ।

ନାମେ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କର ସୁଖ୍ୟାତି ବା ପ୍ର ତିଷ୍ଠାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କର ଉପହାର ଓ ପ୍ରତମିାଗେଣ ଦ୍ବ ାରା ଆମ୍ଭର ପବିତ୍ର  ନାମେ ଆଉ ଅପବତି୍ର କରିବ ନାହିଁ । (ଯିହଜିିକଲ 20:39 ULT)

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନାମକୁ ଅପବତି୍ର କରିବା ଅର୍ଦ୍ଦେ, ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଷି୍ଠାକୁ ଅପବତି୍ର କରିବା, ଯାହାକି, ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଲାକମାନ ଯାହା ଚନି୍ତି ା କରନି୍ତି , ତାହା ଅପବତି୍ର କରିବା

ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଗୋଷ୍ଠୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅପବତି୍ର କରିଅଛ, ଆମ୍ଭ ଆପଣାର ସହି ମେହାନାମେ ପବତି୍ର କରିବା….(ଯିହଜିିକଲ 36:23 ULT)

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନାମକୁ ପବତି୍ର କରିବାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ଈଶ୍ବର ଯ ପବତି୍ର ଏହାକୁ ଦଖିବା ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବିା ।

ସଦାପ୍ରଭୁ ଆପଣଙ୍କ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ନାମେ ସକାଶୁ ଆପଣଙ୍କ ଦାସମାନ ଅତ ିଦୂର ଦଶରୁ ଆସଅିଛନି୍ତି । କାରଣ ତାହାଙ୍କର କୀତ୍ତର୍କି ଓ ସ ମିଶର ଦଶର ଯସମସ୍ତି

କମର୍ଦ୍ଦେ କରିଅଛନି୍ତି , ତାହାସବୁ ଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛୁ । (ଯିହାଶୂୟ 9:9 ULT)

ବାସ୍ତିବକିତା ହଉଛ ିଯ ମନୁଷ୍ୟମାନ କହଲ ଯ ସମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କର କମର୍ଦ୍ଦେସବୁ ଶୁଣିଅଛନି୍ତି , ଏହା ପ୍ରକାଶ କର ଯ "ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ନାମ ସକାଶୁ"ର ଅର୍ଦ୍ଦେ,

"ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତଷି୍ଠା ସକାଶୁ" କୁ ବୁଝାଏ ।

ଏକ ନାମେ ଜଣଙ୍କର ଶକ୍ତି , ଅଧିକାର,ସି୍ଥତି,କିମ୍ଭା ପଦମେଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟାଦାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ତାହା ଅକ୍ଷଶ୍ବରଶ ରାଜାର ନାମେର ଲଖିିତ ଓ ରାଜାର ଅଙୁ୍ଗରୀୟର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହଲା ।(ଏଷ୍ଟର 3:12b ULT)

ନାକ ବା ନାସି କା କ୍ର ାଧକୁ ପ୍ର ତିନିଧତିତ୍ଵ କର

ସତବଳ… ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ତଜର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନର ଓ ନାସି କା ର ପ୍ରଶ୍ବାସବାୟୁର ଜଳରାଶିର ପ୍ରଣାଳୀ ପ୍ରକାଶିତ ହଲା ଓ ଭୂମଣ୍ଡଳର ମୂଳସକଳ ଅନାବୃତ ହଲା ।

(ଗେୀତସଂହତିା 18:15 ULT)

ତୁ ମ୍ଭ ନାସି କାର ନଶି୍ବାସ ଦ୍ବ ାରା ଜଳ ରାଶୀକୃତ ହଲା.... (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 15:8a ULT)

ତାହାଙ୍କ ନାସାରନ୍ଧ୍ରରୁ  ଧୂମ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହଲା ଓ ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ଅଗିେ୍ନ ଗେ୍ରାସ କଲା; ତ୍ବ ାରା ଅଙ୍ଗାର ପ୍ରଜ୍ବ ଳିତ ହଲା…. (୨ ଶାମୁଏଲ 22:9a ULT)
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“ସଦାପ୍ରଭୁ, ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର ସ୍ନହଶୀଳ ଓ କୃପାମୟ, କ୍ର ାଧର ଧୀର ଦୟା ଓ ସତ୍ୟତାର ପରିପୂର୍ଦ୍ଦେ...( ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 34:6a ULT)

ହବି୍ରୁ  ଭାଷାର, ଏକ ଗେରମ ନାକ କ୍ରି ାଧକୁ ପ୍ରତପିାଦତି କର, ଯପରିକି ଜଣଙ୍କ ନାକରୁ ଗେରମ ପବନ ବା ଧୁଆ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହବା ଏହା ତାହାଙ୍କ ମହାନ କ୍ରି ାଧକୁ ପ୍ରକାଶ

କର ।

ଏକ “ଗେରମ ନାକ” ର ବପିରୀତ ହଉଛ ି“ଲମ୍ବା ନାକ” । ହବି୍ରୁ  ଭାଷାର “କ୍ରି ାଧର ଧୀର” ଶବ୍ଦର ଯାର୍ଦ୍ଦୋ ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ି“ଏକ ଲମ୍ବା ନାକ” । ଏକ ଲମ୍ବା ନାକ

ଧଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର, ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ  ରାଗିେବା ପାଇଁ ବହୁତ ସମୟ ଲାଗେ ।

କିଛି ବିଷୟର ସନ୍ତୋନ କହିଲ ଏଥିର ଗୁଣଗୁଡ଼ିକର ଅଂଶୀ ହବା ବିଷୟକୁ ବୁଝାଏ

ଦୁଷ୍ଟତାର ସନ୍ତୋନ ତାହାକୁ କ୍ଲଶ ଦବ ନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 89:22b ULT)

ଦୁଷ୍ଟତାର ସନ୍ତିାନ କହଲ ଦୁଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ବୁଝାଏ ।

ବନ୍ଦୀର ହାହାକାର ତୁମ୍ଭ ଛାମୁର ଉପସି୍ଥତ ହଉ;

ତୁମ୍ଭ ପରାକ୍ରିମର ମହାତ୍ତ୍ବ ାନୁସାର ମେରଣାଥର୍ଦ୍ଦେ  ନିରୂ ପିତ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କର । (ଗେୀତସଂହତିା 79:11 ULT)

ମରଣାର୍ଦ୍ଦେ ନରୂିପିତ ସନ୍ତିାନଗେଣ କହଲ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ଅନ୍ୟମାନ ବଧ କରିବାକୁ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତି ।

ସହ ିଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ମଧ୍ୟ ଏକ ସମୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶାରୀରିକ ଅଭଳିାଷ ଅନୁସାର ଜୀବନ ଯାପନ କରି ଶାରୀରିକ ଓ

ମାନସକି କାମନା ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରୁିଲୁ, ପୁଣି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପରି ସୁଦ୍ଧା ସ୍ବଭାବତଃ କ୍ର ାଧର ପାତ୍ର  ିଲୁ । (ଏଫିସୀୟ ୨:୩ ULT)

କ୍ରି ାଧର ପାତ୍ର ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯାହା ପ୍ରତ ିପରମଶ୍ବର ଅତ ିକ୍ରି ାଧୀ ଅଟନି୍ତି ।

ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି  କିମ୍ବା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଦ୍ୱାରା କଥିତ ଭାଷାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପ୍ରତ୍ୟକ ପୁରୁଷ ଆପଣା ଆପଣା ଗେୃହର କତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୃ ତ୍ବ  କରୁ ଓ ସ୍ବଗୋଷ୍ଠୀୟ ଭାଷାନୁସାର ତାହା ପ୍ରଚାର କରୁ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

(ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚା ପାଠର ଆନୁବାଦ ଶୈଳୀ ପାଠଂଶକୁ ଦଖନୁ୍ତ)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର କଉଁ ପ୍ରକାରର ରୂପକ

ଶବ୍ଦ ରୂପ ମନୁଷ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକଳାପର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି। 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ – ମୋନବୀୟ ଆଚରଣ

ମାନବ ଆଚରଣଗେୁଡ଼କି ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ବାଇବଲର କତକ ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ନମି୍ନର

ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି। ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି।

ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ନଇଁ ପଡ଼ିବା ନିରୂ ତ୍ସାହିତ ହବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସଦାପ୍ରଭୁ ସମସ୍ତି ପଡ଼ବିା ଲାକଙୁ୍କ ଧରି ରଖନି୍ତି ଓ ନଇଁ ପଡ଼ବିା ଲାକଙୁ୍କ ଉଠାନି୍ତି ।

(ଗେୀତସଂହତିା 145:14 ULT)

ପ୍ର ସବବଦନା ଏକ ନୂତନ ଅବସ୍ଥାକୁ ଲାଭ କରିବାର ଥିବା କ୍ଳେଶକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ହ ସୟାନ କନ୍ୟ, ତୁମ୍ଭ ପ୍ରସବବଦନାଗେ୍ରସ୍ତିା ସ୍ତ୍ରୀ ପରି ବ୍ୟିତା ହାଇ ପ୍ରସବ କରିବାକୁ ଯତ୍ନ କର,

କାରଣ ଏବ ତୁମ୍ଭ ନଗେରକୁ ବାହାରି ଯାଇ ପଦାର ବାସ କରିବ ଓ ବାବଲି ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ହିଁ ଯିବ ।

ସଠାର ତୁମ୍ଭ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ।

ସଠାର ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ଶତ୍ରୁ ଗେଣର ହସ୍ତିରୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମୁକ୍ତି କରିବ ।

(ମୀଖା 4:10 ULT)

କାରଣ ଜାତ ିବପିକ୍ଷର ଜାତ ିଓ ରାଜ୍ୟ ବପିକ୍ଷର ରାଜ୍ୟ ଉଠିବ । ପୁଣି ସ୍ଥାନ ସ୍ଥାନ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଓ ଭୂମିକମ୍ଫ ହବ । କିନୁ୍ତ ଏହସିମସ୍ତି 

ପ୍ରସବବଦନା ର ଆରମ୍ଭମାତ୍ର । (ମାିଉ 24:7-8 ULT) > ହ ମାହର ପିଲାମାନ, ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୂତ୍ତର୍କିମାନ

ହାଇ ନାହାନି୍ତି , ସପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ପ୍ରସବବଦନାର ବ୍ୟିତ ହଉଅଛ ି! (ଗୋଲାତୀୟ 4:19 ULT) ####

ବଖି୍ୟାତ ହବା ସହ ିନର୍କିଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । > ଇସ୍ରାଏଲର ଧମର୍ଦ୍ଦେସ୍ବରୂପ ତୁମ୍ଭର ମୁକି୍ତିଦାତା; ସ ସମୁଦାୟ ପୃିବୀର

ପରମଶ୍ବର ବାଲ ିବଖି୍ୟାତ ହବ । (ଯିଶାଇୟ 54:5ଖ ULT ) ଯହତୁ ସ ପ୍ରକୃତର ସମଗେ୍ର ଜଗେତର ପରମଶ୍ବର ଅଟନି୍ତି । >

ମନର ଜ୍ଞାନୀ ଲାକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବଖି୍ୟାତ ହୁଏ, (ହତାପଦଶ 16:21କ ULT ) ଯହତୁ ସ ପ୍ରକୃତର ବୁଦି୍ଧମାନ ଅଟନି୍ତି > ସ ...

ମହାନ୍ ହବ ଓ ପରାତ୍ପରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିଖ୍ୟାତ ହବ । (ଲୁକ 1:32 ULT) ଯହତୁ ସ ପ୍ରକୃତର ପରାତ୍ପରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତି ।

> ଏଣୁ ଯ ଜାତ ହବ, ସ ପବତି୍ର ଓ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିଖ୍ୟାତ ହବ । (ଲୁକ 1:35 ULT) ଯହତୁ ସ ବାସ୍ତିବର

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତି । > ସତବଳ ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରମଜାତ ପୁଂସନ୍ତିାନ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ପବତି୍ର ବାଲ ିଗେଣିତ ହବ । (ଲୁକ

2:23 ULT) ଯହତୁ ସ ବାସ୍ତିବର ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସମପର୍କିତ । #### ଶୁଚ ିଈଶ୍ବରଙ୍କ ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟତାକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । ଅନନ୍ତିର ନାହ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଯଜ୍ଞବଦ ିନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ । ପୁଣି ସବର୍ଦ୍ଦେପ୍ରକାର ଶୁଚ ିପଶୁ ଓ ଶୁଚ ିପକ୍ଷୀଗେଣ

ମଧ୍ୟରୁ କତକ ନଇ ବଦ ିଉପର ହାମବଳି ଉତ୍ସଗେର୍ଦ୍ଦେ କଲ । ତହିଁର ସଦାପ୍ରଭୁ ତହିଁର ସୁଗେନ୍ଧ ଆ୍ରାଣ କରି .... (ଆଦପିୁସ୍ତିକ

8:21 ULT) > ପୁଣି, ସପ୍ତିମ ଦନିର ଯାଜକ ତାହାକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଦଖିବ; ଆଉ ଦଖ, ଯବ ା ମଳିନ ହାଇାଏ ଓ ା ଚମର୍ଦ୍ଦେର

ବ୍ୟାପି ନ ାଏ । ତବ ଯାଜକ ତାହାକୁ ଶୁଚ ିବାଲ ିପ୍ରକାଶ କରିବ; ତାହା ପାମା ଅଟ । ତହୁଁ ସ ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର ଧାଇ ଶୁଚ ିହବ

। (ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 13:6 ULT) #### ଶୁଚକିରଣ ବା ପବତି୍ରୀକୃତ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟତା ହବା

ପାଇଁ କିଛ ିକରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । > ଆଉ, ସ ବାହାର ହାଇ ସମ୍ମୁଖସି୍ଥତ ବଦ ିପାଖକୁ ଯାଇ ତହିଁ ନମିନ୍ତି ପ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ

କରିବ; ପୁଣି ସହ ିଗୋବତ୍ସର କିଛ ିରକ୍ତି ଓ ଛାଗେର କିଛ ିରକ୍ତି ନଇ ବଦରି ଶୃଙ୍ଗ ଉପର ଚାରିଆଡ଼ ଦବ । ପୁଣି, ସ ରକ୍ତିରୁ କିଛି

ନଇ ଅଙୁ୍ଗଳି ଦ୍ବ ାରା ସାତ ର ଛଞି୍ଚ ିତାହା ଶୁଚ ିକରିବ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନଗେଣର ଅଶୌଚ ରୁ ତାହା ଶୁଚ ିକରିବ । (ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ

16:18-19 ULT) 

କାରଣ ସହ ିଦନିର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ କରାଯିବ; ତୁମ୍ଭମାନ

ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପଣା ଆପଣାର ସକଳ ପାପରୁ ପରିଷ୍କତୃ ହବ । (ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 16:30

ULT) 

#### ଅଶୁଚତିା ଯାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶଉ ନ

ିବା ବଷିୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । > ପଶୁଗେଣ ମଧ୍ୟର ଯାହାର ଖୁରା ବଭିକ୍ତି

ଓ ପାଦ ଚରିା ଓ ଯ ପାକୁଳି କର, ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଭାଜନ କରିବ ।

ତାପି ଯଉଁମାନ ପାକୁଳି କରନି୍ତି , ଅବା ବଭିକ୍ତି ଖୁରା ବଶିିଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତି ,

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଏହ ିଏହ ିପଶୁ ଭାଜନ କରିବ ନାହିଁ , ଯା, ଓଟ,
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ଯହତୁ ସ ପାକୁଳି କରଇ, ମାତ୍ର ବଭିକ୍ତି ଖୁରା ବଶିିଷ୍ଟ ନୁହଁ, ତାହା

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅଶୁଚ ି। (ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 11:3-4 ULT) 

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିମଡ଼ା କୌଣସ ିଦ୍ର ବ୍ୟ

ଉପର ପଡ଼ଲ, ତାହା ଅଶୁଚ ିହବ; କାଠପାତ୍ର

କି ବସ୍ତ୍ର କି ଚମର୍ଦ୍ଦେ କି ଅଖା,ଯକୌଣସି

କମର୍ଦ୍ଦେଯାଗେ୍ୟ ପାତ୍ର ଉପର ପଡଇ, ତାହା ଜଳର

ଡୁବାଯିବ, ଆଉ ତାହା ସନ୍ଧ୍ୟା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଅଶୁଚ ି

ରହବି; ତହିଁ ଉତ୍ତାର ତାହା ଶୁଚ ିହବ ।

(ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 11:32 ULT) 

କିଛି ଅଶୁଚି କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରିବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟ

ନିମେନ୍ତେ ଅଗ୍ର ହଣଯାଗ୍ୟ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କରିବା ବିଷୟକୁ

ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଅବା ଯବ କହ ିକୌଣସ ିଅଶୁଚ ିଦ୍ର ବ୍ୟ,

ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍, ଅଶୁଚ ିପଶୁର ଶବ, କି ଅଶୁଚ ି

ଗୋମଷାଦରି ଶବ, କି ଅଶୁଚ ିଉରାଗୋମୀ

ପ୍ରାଣିର ଶବ ସ୍ପଶର୍ଦ୍ଦେ କର, ପୁଣି ତାହା ତାହାଠାରୁ

ଗେୁପ୍ତି ାଏ ଓ ସ ଅଶୁଚ ିହୁଏ, ତବ ସ 

ଦାଷୀ ହବ ।

(ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 5:2 ULT)

କୌଣସି  ବିଷୟରୁ  ଉଚି୍ଛନ୍ନ ହବା ଏଥିରୁ  ପୃଥକ ହବା

ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ତହିଁର ଉଷିୟ ରାଜା ଆପଣା ମରଣଦନି

ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି କୁଷ୍ଠୀ ହାଇ ପୃକ୍ ଗେୃହର ବାସ

କଲ; କାରଣ ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହରୁ ଉଚ୍ଛନି୍ନ

ହଲ । (2ୟ ବଂଶାବଳୀ 26:21 ULT)

ଉଚି୍ଛନ୍ନ ହବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ବଧ ହବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ

କର ।

ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ରାମଦନି ପାଳନ କରିବ;

କାରଣ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରତ ିପବତି୍ର ଅଟଇ;

ଯ କହ ିତାହା ଅପବତି୍ର କରଇ, ନଶି୍ଚିୟ

ତାହାର ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ହବ ;ପୁଣି ଯ କୌଣସି

ପ୍ରାଣୀ ସହ ିଦନିର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ, ସ ଆପଣା

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହବ ।

(ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 31:14-15 ULT)

ସହ ିଦନିର ଯକହ ିଆପଣା ପ୍ରାଣକୁ କ୍ଲଶ

ଦବ ନାହିଁ, ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ

ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହବ । ପୁଣି ସହ ିଦନି ଯକୌଣସି

ପ୍ରାଣୀ କୌଣସ ିପ୍ରକାର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର, ସହି

ପ୍ରାଣୀକି ତାହାର ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆମ୍ଭ

ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବା । (ଲବୀୟ ପୁସ୍ତିକ 23:29-30

ULT) 
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ଆଉ, ସ ଯ ଜୀବତି ଲାକମାନଙ୍କ ଦଶରୁ 

ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହଲ <,u> ।(ଯିଶାଇୟ 53:8

ULT)

ଆସି  ଜଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହବା ତାହାକୁ ସବା

କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଆପଣଙ୍କ ଲାକମାନ ଧନ୍ୟ, ଆପଣଙ୍କ ଏହି

ଦାସମାନ ଧନ୍ୟ, ସମାନ ନତି୍ୟ ଆପଣଙ୍କ

ସମ୍ମୁଖର ଛଡ଼ିା ହାଇ ଆପଣଙ୍କ ଜ୍ଞାନର କା

ଶୁଣନି୍ତି ।(1ମ ରାଜାବଳୀ 10:8 ULT) 

ଦୟା ଓ ସତ୍ୟତା ତୁମ୍ଭର ସମ୍ମୁଖଗୋମୀ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 89:14 ULT)

ଏଠାର ଦୟା ଓ ସତ୍ୟତାକୁ ମଧ୍ୟ ଗେୁଣ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ରୂପ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ ି।

(ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ମେତା କ୍ଳେଶକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ

ବିଚାରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରିଥାଏ ।

ଅତ୍ୟଧିକ ମଦରିା ପାନ ଜଣକୁ ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳ ଓ ଟଳମଳ କରିାଏ ।

ଆଉ ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ସମୟର, ସମାନ ଦୁବର୍ଦ୍ଦେଳ

ଓ ଟଳମଳ ହବ ।

ଏଣୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ଉଦାହରଣ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବଚିାରକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି।

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ କଠିନ ବଷିୟ

ଦଖାଇଅଛ;

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଟଳମଳକାରିଣୀ ମଦରିା ପାନ

କରାଇଅଛ । (ଗେୀତସଂହତିା 60:3 ULT)

ଗେୀତସଂହତିାରୁ ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ।

ମାତ୍ର ପରମଶ୍ବର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଅଟନି୍ତି ;

ସ ଏକକୁ ଅବନତ ଓ ଅନ୍ୟକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତି ।

ଯହତୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ହସ୍ତିର ଏକ ପାନପାତ୍ର

ଅଛ ିଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସରୁ ଫଣ ବାହାରୁ ଅଛ;ି

ତାହା ମିଶି୍ରତ ଦ୍ର ବ୍ୟର ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଓ ସ ତହିଁରୁ ଢାଳି

ଦଅିନି୍ତି ;

ନଶି୍ଚିୟ ପୃିବୀର ଦୁଷ୍ଟଲାକ ସମସ୍ତି ତହିଁର

ଖାଦ ନଗିୋଡ଼ ିପିଇବ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 75:7-8 ULT)

ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟରୁ ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ।

ଯବ ସ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ବରଙ୍କ କାପରୂପ ଯଉଁ 

ମଦରିା ଅମିଶି୍ରତ ଭାବ ତାହାଙ୍କ କ୍ରି ାଧର

ପାତ୍ରର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛ,ି

(ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:10 ULT)
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ଗ୍ର ାସ କରିବା ଧ୍ୱଂସ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

।

ପରମଶ୍ବର ତାହାକୁ (ଇସ୍ରାଏଲକୁ) ମିଶରରୁ

ବାହାର କରି ଆଣୁଅଛନି୍ତି ;

ତାହାର ବଳ ଅରଣାର ତୁଲ୍ୟ;

ସ ଆପଣା ବପିକ୍ଷ ଦଶୀୟମାନଙୁ୍କ ଗେ୍ରାସକରିବ 

।

ଓ ସମାନଙ୍କର ଅସି୍ଥସବୁ ଚୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବ ।

ଓ ଆପଣା ବାଣ ଦ୍ବ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଭଦ କରିବ

।

(ଗେଣନା ପୁସ୍ତିକ 24:8 ULT)

ଗେ୍ରାସ କରିବାର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ଧ୍ବଂସ କରିବାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ

କର ।

ଏି ନମିନ୍ତି ଅଗିେ୍ନର ଜିହ୍ବା ଯପରି ନଡ଼ା ଗେ୍ରାସ

କର ଓ ଶୁଷ୍କ ତୃଣ ଯପରି ଅଗିେ୍ନ ଶିଖାର

ଭସ୍ମସାତ୍ ହୁଏ,

ସପରି ସମାନଙ୍କର ମୂଳ ସଡଯିିବ, ଓ

ସମାନଙ୍କର ପୁଷ୍ପ ଧୂଳି ଉଡ଼ ିଯିବ, (ଯିଶାଇୟ

5:24 ULT)

ଯିଶାଇୟ ପୁସ୍ତିକରୁ ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ।

ଏହତୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାହାର ପ୍ରତକୂିଳର ରତ୍ସନି୍ ର

ବପିକ୍ଷଗେଣକୁ ଉନ୍ନତ କରିବ ଓ ତାହାର

ଶତ୍ରୁ ଗେଣକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରିବ;

ସମ୍ମୁଖର ଆରାମୀୟମାନ ଓ ପଶ୍ଚିାତର

ପାଲଷ୍ଟୀୟମାନ ହବ;

ସମାନ ପ୍ରସାରିତ ମୁଖର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଗେ୍ରାସ

କରିବ । (ଯିଶାଇୟ 9:11-12 ULT)

ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ ପୁସ୍ତିକରୁ ଉଦାହରଣ ।

ଆମ୍ଭ ଆପଣା ବାଣମାନଙୁ୍କ ରକ୍ତିର, ହତ

ଓ ବନି୍ଦମାନଙ୍କ ରକ୍ତିର ମତ୍ତ କରିବା

ଓ ଆମ୍ଭ ଖଡ୍ଗ  ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ରାଜଗେଣର ମସ୍ତିକରୁ

ମାଂସ ଭାଜନ କରିବ ।

(ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ 32:42 ULT )

ଉପର ପଡ଼ିବା ଘାରଗ୍ର ସ୍ତ ହବା ଶବ୍ଦ ପ୍ର ଭାବ

ପକାଇବ ବ ପ୍ର ତିକି୍ର ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା ବିଷୟକୁ

ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଅନନ୍ତିର ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ବର ଆଦମଙୁ୍କ ାର 

ନଦି୍ର ାଗେ୍ରସ୍ତି କରାଇଲ । (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 2:21

ULT ) 

ତାହାଙ୍କ ମହତ୍ବ  କଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭୀତ କରିବ

ନାହିଁ ?

ଓ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କରତା କଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
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ଉପର ପଡ଼ବି ନାହିଁ ? (ଆୟୁବ 13:11

ULT)

ତହିଁର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ମା’ଠାର ଅଧିଷି୍ଠତ 

ହାଇ ମାତ କହଲ.... (ଯିହଜିିକଲ 11:5

ULT ) 

ଆଉ ଏବ ଦଖ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ହସ୍ତି ତୁମ୍ଭ ଉପର 

ରହଅିଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ଧ ହାଇ....(ପ୍ରରିତ

13:11 ULT)

ଅନ୍ୟର ଅନୁଗାମେୀ ହବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ତି

ଅନୁରାକ୍ତ ହବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ସମାନ ସଦାପ୍ରଭୁ, ସମାନଙ୍କର

ପିତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ବର, ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ

ମିଶର ଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ, ତାହାଙୁ୍କ

ପରିତ୍ୟାଗେ କଲ । ସମାନ ସମାନଙ୍କର

ଚତୁଦର୍କିଗେ ିବା ଅନ୍ୟ ଦବତାମାନଙ୍କର ପଶ୍ଚିାତ୍

ଗେମନ କଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଣାମ କଲ ।

ସମାନ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ କ୍ରି ାଧାନି୍ବ ତ କଲ, ଯହତୁ

ସମାନ ସଦପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପରିତ୍ୟାଗେ କରି ବାଲ

ଅଷ୍ଟାରାଟ ଦବତାର ପୂଜା କଲ ।

ମାତ୍ର ଶଲାମନ ସୀଦାନୟିମାନଙ୍କ ଦବୀ

ଅଷ୍ଟାରାତର ଓ ଅମ୍ମାନୀୟମାନଙ୍କ ୃଣାଯାଗେ୍ୟ

ମିଲକମର ପଶ୍ଚିାଦ୍ ଗୋମୀ ହଲ । (1ମ

ରାଜାବଳୀ 11:5 ULT ) 

ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭକୁ ଅବଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତି ,

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିତାହା ଦଖିବ ନାହିଁ;

ମାତ୍ର ଆମ୍ଭର ସବକ କାଲବଠାର ଅନ୍ୟ

ଆତ୍ମା ଅଛ ି। ସ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ଆମ୍ଭର ଅନୁଗେତ

ହାଇଅଛି । ଓ ତାହାର ବଂଶ ତାହା ଅଧିକାର

କରିବ । (ଗେଣନା ପୁସ୍ତିକ 14:23-24 ULT)

ଆଗ ଆଗ ଯିବା, ସାଙ୍ଗର ଯିବା, କିମ୍ବା ରାଜାଙ୍କ

ଅନ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସଙ୍ଗୀମୋନଙ୍କ ସହିତ ରାଜାଙ୍କ ପଛ ପଛ

ଯିବା ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବା ବିଷୟକୁ

ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଦଖ, ତାହାଙ୍କ ପୁରସ୍କାର ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ଅଛ ିଓ

ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଦିାନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଅଛ ି।

(ଯିଶାଇୟ 62:11 ULT )

ଧମର୍ଦ୍ଦେ ତାହାଙ୍କର ଆଗେ ଆଗେ ଯିବ ଓ ତାହାଙ୍କ

ପଦଚହି୍ନକୁ ଗେମନର ପ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା

85:13 ULT ) 
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ଅଧିକାର କରିବା ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର କୌଣସି

ବିଷୟ ବା ସ୍ଥାନକୁ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ସତବଳ ରାଜା ଆପଣା ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବସ୍ଥ

ଲାକଙୁ୍କ କହବ, “ଆସ, ମାହର ପିତାଙ୍କ

ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦପାତ୍ରମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି

ଜଗେତର ପତ୍ତନାବଧି ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ

କରାଯାଇଅଛ,ି ସିର ଅଧିକାରୀ ହୁଅ

।”(ମାିଉ 25:34 )

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶାସନର ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦସବୁକୁ ରାଜା ଯାହାଙୁ୍କ କହନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ

ତାହା ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର ରୂପ ଦଆିଯାଏ ।

ହ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନ, ମଁୁ ଏହା କହୁଅଛ,ି

ରକ୍ତିମାଂସ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କରି ପାର

ନାହିଁ,

କିମ୍ବା କ୍ଷୟ ଅକ୍ଷୟତାକୁ ଅଧିକାର କର ନାହିଁ ।

(1ମ କରନ୍ଥୀୟ15:50 ULT )

ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଶାରୀରିକ ଶରୀରର ାଉ ାଉ ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର

ରୂପ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ଏହାର ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଆକାରର ଗେ୍ରହଣ କରି ପାରିବ

ନାହିଁ ।

ଉରୀଧିକାର ଏପରି ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ଜଣ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ଅଧିକାର

କରିାଏ ।

ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଆଣି ଆପଣାର ସହ ିଅଧିକାର

-ପବର୍ଦ୍ଦେତର ରାପଣ କରିବ ।(ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ

15:17 ULT )

ଈଶ୍ବର ପୂଜା ପାଉିବା ପବର୍ଦ୍ଦେତକୁ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର ରୂପ ପରିଦୃଷ୍ଟ

କରାଯାଇଛ ି।

ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପରାଧ ଓ ପାପ ମାଚନ

କରି ଆପଣା ଅଧିକାରାର୍ଦ୍ଦେ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗେ୍ରହଣ

କରନୁ୍ତ ।

(ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 34:9 ULT )

ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର  ଅଧିକାର ରୂପ ଗେ୍ରହଣ କରିବା

ପାଇଁ, ଯା, ଲାକମାନ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ତାହାଙ୍କର ହବା ପାଇଁ ଈଶ୍ବରଙୁ୍କ

ବାରମ୍ବାର ଅନୁରାଧ କରି କହଲ ।

ସାଧୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାରର 

ଗେୌରବରୂପ ଧନ କଣ । (ଏଫିସୀୟ 1:18

ULT)

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟ ଯ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପୃକୀକୃତ ସ

ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର ରୂପ ଦବା ବଷିୟ ଏଠାର

ପରିଦୃଷ୍ଟ ହାଇଛ ି।

ଯ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁ ଅଧିକାର କରନି୍ତି ସ ଜଣ 

ଉରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତି ।

କାରଣ ଅବ୍ର ହାମ କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ବଂଶକୁ ଜଗେତର 

ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରତଜି୍ଞା ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ବ ାରା
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ଦଆିଯାଇ ନ ିଲା, ମାତ୍ର ବଶି୍ବାସର ଧାମର୍କିକତା

ଦ୍ବ ାରା ଦଆିଯାଇିଲା ।(ରାମୀୟ 4:13 ULT)

ପ୍ରତଜି୍ଞା ଏହା ିଲା ଯ ଅବ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନ ସମଗେ୍ର ଜଗେତକୁ

ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ଅଧିକାର କରିବ ।

ଏହ ିଶଷକାଳର ପୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

କା କହଅିଛନି୍ତି ; ତାହାଙୁ୍କ ସ ସମସ୍ତି ବଷିୟର 

ଅଧିକାରୀ କରି ନଯିୁକ୍ତି କଲ ।(ଏବ୍ର ୀ 1:2

ULT )

ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର ରୂପ ସମସ୍ତି

ବଷିୟକୁ ପ୍ରାପ୍ତି ହବ । ବଶି୍ବାସ ଦ୍ବ ାରା

ନାହ.......ଜଗେତକୁ ଦାଷୀ କରି ବଶି୍ବାସାନୁଯାୟୀ

ଧାମର୍କିକତାର ଅଧିକାରୀ ହଲ ।(ଏବ୍ର ୀ 11: 7

ULT )

ନାହ ସ୍ଥାୟୀ ଅଧିକାର ରୂପ ଧାମର୍କିକତାକୁ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ।

ଶୟନ କରିବା ମୃେତୁ ୍ୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ତୁମ୍ଭର ଦନି ପୂଣର୍ଦ୍ଦେ ହଲ ଓ ତୁମ୍ଭ ଆପଣା

ପିତୃଲାକମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଶୟନ କଲ ,

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଔରସଜାତ ବଂଶକୁ ତୁମ୍ଭ ଉତ୍ତାର

ସ୍ଥାପନ କରିବା । (2ୟ ଶାମୁୟଲ 7:12

ULT) 

‘ତୁମ୍ଭ ସୌନ୍ଦଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର କାହା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ? 

ତଳକୁ ଯାଅ ଓ ଅସୁନ୍ନ ତ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି

ଶୟନ କର !’

ସମାନ ଖଡ୍ଗ  ଦ୍ବ ାରା ହତ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର

ପତତି ହବ !ମିଶର ଖଡ୍ଗ ର ସମପର୍କିତ

ହାଇଅଛ;ି ତାହାର ଶତୃମାନ ତାହାକୁ ଓ

ତାହାର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବ ! (ଯିହଜିିକଲ

32:19-20 ULT)

ରାଜତ୍ଵ କରିବା ବା ଶାସନ କରିବା ଶବ୍ଦ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ

କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଯପରି ପାପ ଯପ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟର ରାଜତ୍ବ  

କରିିଲା, ସହପିରି ଅନୁଗେ୍ରହ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ

ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଅନନ୍ତି ଜୀବନଦାୟକ

ଧାମର୍କିକତା ଦାନ କରି ରାଜତ୍ବ  କରିବ ।

(ରାମୀୟ 5:21 ULT)

ଅତଏବ ପାପ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଶରୀରର 

ରାଜତ୍ବ  ନ କରୁ, ତାହା କଲ ତୁମ୍ଭମାନ

ସିର କୁଆଭଳିାଷଗେୁଡାକର ବଶବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ହବ;

(ରାମୀୟ 6:12 ULT) 
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ବିଶ୍ର ାମେ କରିବା ବା ବିଶ୍ର ାମେସ୍ଥାନ ସ୍ଥାୟୀ ଆଶୀବର୍ଦ୍ଦେ ାଦ

ପ୍ର ଦାୟକ ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଏି ଉତ୍ତାର ତାହାର ଶାଶୁ ନୟମୀ ତାହାକୁ

କହଲିା, ଆଗୋ ମାହର କନ୍ୟ, ଯହିଁର ତୁମ୍ଭର

ମଙ୍ଗଳ ହବ, ଏପରି ଆଶ୍ରୟସ୍ଥାନ ମଁୁ କି ତୁମ୍ଭ

ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିବ ିନାହିଁ ? (ରୁତ 3:1 ULT)

ଏହତୁ ସମାନ ଆମ୍ଭ ବଶି୍ରମର ପ୍ରବଶ

କରିବ ନାହିଁ ବାଲ ିଆମ୍ଭ ଆପଣା କାପର

ଶପ କଲୁ ।(ଗେୀତସଂହତିା 95:11 ULT ) 

ଏହା ଚରିକାଳ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମ-ସ୍ଥାନ ଅଟ;

ଏଠାର ଆମ୍ଭ ବାସ କରିବା; କାରଣ ଆମ୍ଭ

ତାହା (ସୟାନକୁ) ବାଞ୍ଛା କରିଅଛୁ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 132:14 ULT )

ନାନା ଦଶୀୟମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ବଷଣ

କରିବ; ଆଉ, ତାହାଙ୍କର ବଶି୍ରାମ ସ୍ଥାନ 

ଗେୌରବାନି୍ବ ତ ହବ । (ଯିଶାଇୟ 11: 10

ULT) 

ଉଠିବା, ଠିଆ ହବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ

କର ।

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଉଠ ଓ ଆପଣା

ସ୍ନହପୂର୍ଦ୍ଦେ କରୁଣା ସକାଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କର

।

(ଗେୀତସଂହତିା 44:26 ULT)

କିଛି ଦଖିବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସଠାର ବିଦ୍ୟମୋନ ରହିବା

ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

କାରଣ ତୁମ୍ଭ ମା’ ପ୍ରାଣକୁ ପାତାଳର 

ପରିତ୍ୟାଗେ କରିବ ନାହିଁ; (ଗେୀତସଂହତିା 16:10

ULT)

ବିକ୍ର ୟ କରିବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ଜଣଙ୍କର ନିୟନ୍ତ୍ରଣକୁ ହସ୍ତାନ୍ତେର

କରିଦବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

କ୍ରିୟ କରିବା ଜଣଙ୍କର ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଛଡାଇ ନବା

ବଷିୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।

ସଦାପ୍ରଭୁ ଆରାମ-ନହରୟିମର ରାଜା କୁଶନ-

ରିଶିୟାୟିମର ହସ୍ତିର ସମାନଙୁ୍କ ବକି୍ରିୟ 

କଲ ।

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 3:8 ULT )

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Biblical Imagery :: Biblical Imagery – Common Metaphors in

the Bible :: ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମାନବୀୟ ଆଚରଣ

359 / 437



ବସି ବା ଶାସନକୁ ବୁଝାଏ ।

ପୁଣି, ଦୟାର ଏକ ସଂିହାସନ ସ୍ଥାପିତ ହବ ଓ

ଏକ ଜଣ ସତ୍ୟତାର ଦାଉଦଙ୍କର ତମ୍ବୁ ମଧ୍ୟର

ତହିଁ ଉପର ଉପବଷି୍ଟ ହବ ।

(ଯିଶାଇୟ 16:5 ULT)

ଠିଆ ହବାର ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସଫଳତାର ସହ ପ୍ର ତିବାଧା

କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଏହତୁ ଦୁଷ୍ଟମାନ ବଚିାର-ସ୍ଥାନର, ଅବା

ପାପୀମାନ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର ଠିଆ 

ହବ ନାହିଁ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 1:5 ULT)

ଚାଲିବା ଆଚରଣକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ଓ ମୋଗର୍ଦ୍ଦେ  (ପଥ)

ବ୍ୟବହାରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଯଉଁ ଜଣ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରଣାର ଚାଲ ନାହିଁ;

ସ ଧନ୍ୟ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 1:1 ULT)

କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଧାମର୍କିକମାନଙ୍କ ପ ଜାଣନି୍ତି ;

(ଗେୀତସଂହତିା 1:6 ULT) 

ମା’ଠାରୁ ମି୍ୟାମାଗେର୍ଦ୍ଦେ ଅନ୍ତିର କର ।

(ଗେୀତସଂହତିା 119:29 ULT)

ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞାପର ଧାବମାନ ହବ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 119: 32 ULT) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ରୂପକ ଛବ ିରୂପ

ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରକୃତରି କତକ ବସ୍ତୁର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ପ୍ର ାକୃତିକ ଅସାଧାରଣ ଘଟଣା

ପ୍ରାକୃତକି ଟଣା ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ବାଇବଲର କତକ ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି

କରାଯାଇଛ ି।

ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର । ପ୍ରତ୍ୟକ

ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ

କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଆଲାକ ଜଣଙ୍କର ମୁେଖକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର (ଏହା ଅନକ

ସମେୟର ଜଣଙ୍କର ଉପସି୍ଥତକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରୁ ଥିବା ମୁେଖ ସହ

ମିେଳିତ କରିଥାଏ)

ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଆପଣା ମୁଖର ତଜ ପ୍ରକାଶ କର । (ଗେୀତସଂହତିା 4:6 ULT) 

କାରଣ ସମାନ ନଜି ଖଡ୍ଗ  ଦ୍ବ ାରା ଦଶାଧିକାର ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ନାହିଁ ;

କିଅବା ସମାନଙ୍କ ନଜି ବାହୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲା ନାହିଁ ;

ମାତ୍ର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିତୁମ୍ଭ ଅନୁଗେ୍ରହ ିବାରୁ ତୁମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତି ଓ ତୁମ୍ଭର ବାହୁ ଓ ତୁମ୍ଭ ମୁଖର ,

ପ୍ରସନ୍ନ ତା ତାହା କରିିଲା । (ଗେୀତସଂହତିା44:3 ULT)

ମା’ ମୁଖର ତଜ ନସ୍ତିଜ କଲ ନାହିଁ (ଆୟୁବ 29:24 ULT) 

ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ସମାନ ତୁମ୍ଭ ମୁଖର ଦୀପି୍ତିର ଗେମନାଗେମନ କରନି୍ତି । (ଗେୀତସଂହତିା 89:15 ULT)

ଜ୍ୟାତିଃ ଉମେତାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର, ଓ ଅନ୍ଧକାର ମେନ୍ଦତାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯବ ଦୂଷିତ ାଏ, ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଶରୀର ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ । ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ତିରସ୍ଥ ଜ୍ୟାତଃି ଯବ

ଅନ୍ଧକାର ହୁଏ, ତବ ସହ ିଅନ୍ଧକାର କଡ଼ ାରତର! (ମାିଉ 6:23 ULT)

ଛାଇଁ କିମ୍ବା ଅନ୍ଧକାର ମୃେତୁ ୍ୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତିଃକରଣ ବମିୁଖ ହାଇ ନାହିଁ, କିଅବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଦଗେତ ିତୁମ୍ଭ ପରୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 44:19

ULT)

ଅଗି୍ନ ଅତ୍ୟଧିକ ଅନୁଭବ, ବିଶଷତଃ ପ୍ର ମେ ବା କ୍ର ାଧକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପୁଣି ଅଧମର୍ଦ୍ଦେ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବାରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙ୍କର ପ୍ରମ ଶିିଳ ହାଇଯିବ । (ମାିଉ 24:12 ULT)

ଅପାର ଜଳରାଶି ପ୍ରମକୁ ନବିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରି ନ ପାର । (ପରମ ଗେୀତ 8:7 ULT)

କାରଣ ଆମ୍ଭ କ୍ରି ାଧର ଅଗିେ୍ନ ପ୍ରଜ୍ଜ ଳିତ ହଲା, ତାହା ନୀଚତମ ପାତାଳ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଜ୍ବ ଳୁଅଛ ି।

(ଦି୍ବ ତୀୟ ବବିରଣ 32:22 ULT)

ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତ ିସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର କ୍ରି ାଧ ପ୍ରଜ୍ଜ ଳିତ ହୁଅନ୍ତି । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 3:8 ULT) 

ଏହତୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଶୁଣି କାପାନି୍ବ ତ ହଲ ଓ ଯାକୁବ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଗିେ୍ନ ପ୍ରଜ୍ଜ ଳିତ ହଲା ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ବରୁିଦ୍ଧର ହିଁ କ୍ରି ାଧ ଉଠିଲା ।

(ଗେୀତସଂହତିା78:21 ULT)
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ଅଗି୍ନ କିମ୍ବା ପ୍ର ଦୀପ ଜୀବନକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଏବ ଦଖନୁ୍ତ, ସମୁଦାୟ ଗୋଷ୍ଠୀ ଆପଣଙ୍କ ଦାସୀ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠି କହୁଅଛନି୍ତି , ଆପଣା ଭାଇକି ଯ ମାରିଲା, ତାହାକୁ ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ କର,

ତହିଁର ଆମ୍ଭମାନ ତାହାର ହତ ଭାଇର ପ୍ରାଣ ବଦଳ ତାହାର ପ୍ରାଣ ନବୁ, ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକି ଉଚି୍ଚନ୍ନ  କରିବୁ; ଏହା କଲ

ସମାନ ମାର ବାକୀ ିବା ନଆିଁ ଲଭିାଇ ଦବ ଓ ଭୂମଣ୍ଡଳରୁ ମା’ ସ୍ବାମୀର ନାମ ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ କିଛ ିରଖିବ ନାହିଁ । (2ୟ

ଶାମୁୟଲ 14:7 ULT)

ଯପରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଦୀପ ନ ଲଭିାଅ, ଏିପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଉ ଯୁଦ୍ଧକୁ ଯିବ ନାହିଁ । (2ୟ ଶାମୁୟଲ

21:17 ULT) 

ସହ ିଯିରୁଶାଲାମର ଯପରି ଆମ୍ଭ ଦାସ ଦାଉଦର ପ୍ରଦୀପ ଆମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖର ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ରହବି,ଏିପାଇଁ ତାହାର ପୁତ୍ରକୁ ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀ

ଦବା । (1ମ ରାଜାବଳି 11:36 ULT)

ତାପି ଦାଉଦଙ୍କ ସକାଶୁ ତାଙ୍କ ଉତ୍ତାର ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ ଓ ଯିରୁଶାଲାମକୁ ସୁସି୍ଥର କରିବା ପାଇଁ ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର

ପରମଶ୍ବର ଯିରୁଶାଲାମର ତାଙୁ୍କ ଏକ ପ୍ରଦୀପ ଦଲ । (1ମ ରାଜାବଳି 15:4 ULT) 

ହଁ, ଦୁଷ୍ଟର ଦୀପି୍ତି ନଭିାଯିବ ଓ ତାହାର ଅଗିେ୍ନକଣା ନସ୍ତିଜ ହବ; ତାହାର ତମ୍ବୁର ଆଲୁଅ ଅନ୍ଧାର ହବ ଓ ତାହାର ଉପସି୍ଥତ ପ୍ରଦୀପ 

ନଭିାଯିବ ।(ଆୟୁବ 18:5-6 ULT)

ଯଣୁ ତୁମ୍ଭ ମା’ ପ୍ରଦୀପ ଜ୍ବ ାଳାଇବ ; ସଦାପ୍ରଭୁ ମା’ ପରମଶ୍ବର ମା’ ଅନ୍ଧକାରକୁ ଆଲୁଅମୟ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା18:28

ULT) 

ସଧୂମ ବଳିତା ନଭିାଇବ ନାହଁ ।(ଯିଶାଇୟ 42:3 ULT)

ପ୍ର ଶସ୍ତ ସ୍ଥାନ ନିରାପା, ସୁରକ୍ଷା ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ  ମୁେକ୍ତି  ବିଷୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସମାନ ମାହର ବପିଦ ଦନିର ମାତ ଆକ୍ରିମଣ କଲ; ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ମାହର ଅବଲମ୍ବନ ହଲ !

ମଧ୍ୟ ସ ମାତ ବାହାର କରି ପ୍ରଶସ୍ତି ସ୍ଥାନକୁ ଆଣିଲ; ସ ମା’ଠାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହବାରୁ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କଲ ।

(ଗେୀତସଂହତିା18:18-19 ULT)

ତୁମ୍ଭ ମା’ ତଳ ମାର ପାଦ-ବକ୍ଷପର ସ୍ଥାନ ପ୍ରଶସ୍ତି କରିଅଛ,

ଓ ମାହର ଗୋଇଠି ଖସ ିଯାଇ ନାହିଁ ।

(2ୟ ଶାମୁୟଲ 22:37 ULT)

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମସ୍ତିକ ଉପର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚଢବିାକୁ ଦଇଅଛ;

ଆମ୍ଭମାନ ଅଗିେ୍ନ ଓ ଜଳ ମଧ୍ୟଦଇ ଗେମନ କଲୁ;

ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧନାଢ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଆଣିଅଛ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 66:12 ULT)

ସଂକୀର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ଥାନ ବିପଦ ବା ସମେସ୍ୟାଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ହ ମାହର ଧମର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର, ମଁୁ ଡାକିଲ ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅି;

ସଙ୍କଟର ିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭ ମାତ ପ୍ରଶସ୍ତି ସ୍ଥାନ ଦଇଅଛ;

ମାତ ଦୟା କର ଓ ମାହର ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଶୁଣ ।

(ଗେୀତସଂହତିା4:1 ULT)

କାରଣ ବଶ୍ୟା ଗେଭୀର ଖାତ,
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ପୁଣି ପରସ୍ତ୍ରୀ ସଂକୀର୍ଦ୍ଦେ କୂପ ଅଟ ।

(ହତାପଦଶ 23:27 ULT)

ଜଳ ବା ତରଳ ପଦାଥର୍ଦ୍ଦେ  ନୈ ତିକ ଗୁଣ (ଆବଗ, ସ୍ଵଭାବ, ଆତ୍ମା, ପ୍ର ାଣ) କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସଦାପ୍ରଭୁ ମା’ ସମ୍ମୁଖର ମା’ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଜଳ ଦ୍ବ ାରା ସତୁଭଙ୍ଗ ତୁଲ୍ୟ ଭଗେ୍ନ କରିଅଛନି୍ତି ।

(2ୟ ଶାମୁୟଲ 5:20 ULT)

ମାତ୍ର ସ ପ୍ଲାବନକାରୀ ବନ୍ୟା ଦ୍ବ ାରା ସହ ିସ୍ଥାନ ନଃିଶଷ ରୂପ ସଂହାର କରିବ । (ନାହୂମ 1:8 ULT) 

ଶାକ ସକାଶୁ ମା’ ପ୍ରାଣ ତରଳି ଯାଏ;

(ଗେୀତସଂହତିା 119:28 ULT)

ମଁୁ ଜଳ ପରି ଢଳା ହଉଅଛ ି। (ଗେୀତସଂହତିା22:14 ULT) 

ପୁଣି, ତହିଁ ଉତ୍ତାର ଆମ୍ଭ ସମୁଦାୟ ପ୍ରାଣୀ ଉପର ଆପଣା ଆତ୍ମା ଢାଳିବା;(ଯାୟଲ 2:28 ULT)

ହ ମାହର ପରମଶ୍ବର, ମାହର ପ୍ରାଣ ମା’ ଅନ୍ତିର ଶାକାକୁଳ ହଉଅଛ ି।( ଗେୀତସଂହତିା42:6 ULT) 

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ମହାକାପ ବଷର୍କିଅଛ ି।(2ୟ ବଂଶାବଳି 34:21 ULT)

ଜଳ ଜଣଙ୍କର ମୁେଖର ବାକ୍ୟକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ

ପୁଣି, ସ୍ତ୍ରୀର କଳି ଅବରିତ ବନୁି୍ଦପାତ ପରି ।

(ହତାପଦଶ 19:13 ULT)

ତାହାଙ୍କ ଓଷ୍ଠାଧର ଶାଶନ୍ ପୁଷ୍ପ ତୁଲ୍ୟ, ତହିଁରୁ ଦ୍ର ବ ଗେନ୍ଧରସ କ୍ଷର । (ପରମ ଗେୀତ 5:13 ULT) 

ମାହର ଗେଜର୍ଦ୍ଦେ୍ଜ ନ ଜଳ ତୁଲ୍ୟ ଢଳାଯାଏ ।

(ଆୟୁବ 3:24 ULT)

ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖର ବାକ୍ୟ ଗେଭୀର ଜଳ ତୁଲ୍ୟ, ପୁଣି ଜ୍ଞାନର ଉତ୍ପତି୍ତ ସ୍ଥାନ ଜଳସ୍ରାତ ସଦୃଶ । (ହତାପଦଶ 18:4 ULT) 

ବନ୍ୟା ଜଳ ଆକସି୍ମକ ବିପକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ମଁୁ ଗେଭୀର ଜଳ ର ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ,ି ପ୍ଲାବନ ମା’ ଉପର ଦଇ ଯାଉଅଛ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 69:2 ULT)

ଜଳପ୍ଲାବନ ମାତ ମଗେ୍ନ ନ କରୁ । (ଗେୀତସଂହତିା 69:15 ULT) 

ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେରୁ ଆପଣା ହସ୍ତି ବଢାଅ; ମାତ ରକ୍ଷା କର, ମହାଜଳରାଶିରୁ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କର; ପୁଣି, ବଦଶୀୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତିରୁ ମାତ

ଉଦ୍ଧାର କର ।

(ଗେୀତସଂହତିା144:7 ULT)

ନିଝର୍ଦ୍ଦେ ର ଜଳ କଛି ବିଷୟର ଉତ୍ପକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସଦାପ୍ରଭୁବଷିୟକ ଭୟ ଜୀବନର ଝର ସ୍ବରୂପ ।

(ହତାପଦଶ 14:27 ULT)
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ପ୍ର ସ୍ତର/ଶୈ ଳ ସୁରକ୍ଷାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଛଡ଼ା ପରମଶ୍ବର କିଏ ?

(ଗେୀତସଂହତିା 18:31 ULT)

ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ମାହର ଶୈଳ ଓ ମାହର ମୁକି୍ତିକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ।(ଗେୀତସଂହତିା 19:14 ULT) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର କଉଁ ପ୍ରକାରର ରୂପକ

ଶବ୍ଦ ରୂପ ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍କିତ ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କିର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛି

। 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ମେନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱାରା ନିମେର୍କିତ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକ

ମନୁଷ୍ୟ-କୃତ ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କି ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ବାଇବଲର କତକ ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ନମି୍ନର

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର କ୍ରିମର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି।ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ

ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି। ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା

ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ

।

ପିତଳ ଶକ୍ତି କୁ ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ସ ମା’ ହସ୍ତିକୁ ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ଶିଖାନି୍ତି ; ତଣୁ ମା ବାହୁ ପିତ୍ତଳ ଧନୁ

ନୂଆଁଏ । (ଗେୀତସଂହତିା 18: 34 ULT )

ଶିଙୁ୍କଳି ବା ରଜ୍ଜୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ବନ୍ଧନ ଛଣି୍ଡାଇ ପକାଉ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ସମାନଙ୍କ ରଜୁ୍ଜ ଦୂର କରି ଦଉ । ଗେୀତସଂହତିା 2:3

ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିବା ନୈ ତିକ ଗୁଣସମୂେହ (ଆବଗ, ସ୍ଵଭାବ, ଆତ୍ମା, ପ୍ର ାଣ)କୁ ପ୍ର ତିନିତିଧିତ୍ଵ କର

ସହ ିପରମଶ୍ବର ବଳ ଦଇ ମାହର କଟ ିବାନ୍ଧନି୍ତି ।

(ଗେୀତସଂହତିା 18:32 ULT)

ଧମର୍ଦ୍ଦେ ତାହାଙ୍କ କଟଦଶର ପଟୁକା ଓ ବଶି୍ବସ୍ତିତା ତାହାଙ୍କ କକ୍ଷର ପଟୁକା ହବ । (ଯିଶାଇୟ 11:5 ULT) 

ମା’ ବପିକ୍ଷମାନ ଅପମାନର ବସ୍ତ୍ରାନି୍ବ ତ ହବ , ପୁଣି, ସମାନ ଉତ୍ତରୀୟ ବସ୍ତ୍ର ତୁଲ୍ୟ ନଜି ଲଜ୍ଜ ାର ଆଚ୍ଛନ୍ନ  ହଉନୁ୍ତ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 109:29 ULT)

ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଗେଣକୁ ଆମ୍ଭ ଲଜ୍ଜ ାରୂପ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧାଇବା ; (ଗେୀତସଂହତିା 132:18 ULT) #### ଫାନ୍ଦ (ଜାଲ ଦ୍ବ ାରା ପକ୍ଷୀ ଧରିବାର

ଏକ ଯନ୍ତିା) ମୃତୁ୍ୟକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର > କାରଣ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ବ୍ୟାଧର ଫାନ୍ଦ ରୁ ରକ୍ଷା କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 91:3 ULT) 

ମୃତୁ୍ୟର ରଜୁ୍ଜ ମାତ ରିଲା, ପାତଳର ଯନ୍ତ୍ରଣା ମାତ ଧରିଲା । (ଗେୀତସଂହତିା 116:3 ULT) 

ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ରଜୁ୍ଜ ମା’ ଚାରିଆଡ ଜଡ଼ତି ହଲା ।

(ଗେୀତସଂହତିା 119:61 ULT)

ଦୁଷ୍ଟମାନ ମା’ ପାଇଁ ଫାନ୍ଦ ପାତଅିଛନି୍ତି ;(ଗେୀତସଂହତିା 119:110 ULT) 

ଦୁଷ୍ଟ ନଜି ହସ୍ତିର କମର୍ଦ୍ଦେପାଶର ବଦ୍ଧ ହାଇଅଛ ି;

(ଗେୀତସଂହତିା 9:16 ULT)

ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ ଦଶୀୟମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ମିଶି୍ରତ ହଲ ଓ ସମାନଙ୍କ କି୍ରିୟାସବୁ ଶିଖିଲ । ଆଉ, ସମାନଙ୍କ

ଦବତଗେଣର ସବା କଲ; ତାହା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଫାନ୍ଦ ସ୍ବରୂପ ହଲା । (ଗେୀତସଂହତିା 106:35-36

ULT)

ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର ଫାନ୍ଦ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଜଣକୁ ପ୍ରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଇବା, ଯାହା ମୃତୁ୍ୟକୁ ଚାଳିତ କରିାଏ ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Biblical Imagery :: Biblical Imagery – Common Metaphors in
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ତମ୍ବୁ ଏକ ଗୃହ, ଘର, ଜଣଙ୍କ ଗୃହର ବାସ କରୁ ଥିବା ଲାକମୋନଙୁ୍କ, ଓ ସନ୍ତୋନମୋନଙୁ୍କ

ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପରମଶ୍ବର ତତ୍ରୁ ପ ତୁମ୍ଭକୁ ସଦାକାଳ ବନିାଶ କରିବ, ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଧରି ତୁମ୍ଭ ତମ୍ବୁକୁ ଟାଣି ନବ ଓ

ଜୀବତମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମୂଳାତ୍ପାଟନ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 52:5 ULT)

ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ଗେୃହ ନପିାତ ହବ; ମାତ୍ର ସରଳ ଲାକମାନଙ୍କ ତମ୍ବୁ ଉନ୍ନ ତ ହବ । (ହତାପଦଶ 14:11

ULT) 

ପୁଣି, ଦୟାର ଏକ ସଂିହାସନ ସ୍ଥାପିତ ହବ ଓ ଏକ ଜଣ ସତ୍ୟତାର ଦାଉଦଙ୍କର ତମ୍ବୁ ମଧ୍ୟର ତହିଁ

ଉପର ଉପବଷି୍ଟ ହବ।(ଯିଶାଇୟ 16:5 ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କୃଷି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ରୂପ

ବାଇବଲର କଉଁ କଉଁ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଛ ି। 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ – କୃଷିକାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ ।

କୃଷି ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ବାଇବଲର କତକ ରୂପକ ଛବ ିନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି। ବଡ

ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

କୃଷକ ପରମେଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କରୁ ଛି, ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  ତାହାଙ୍କ

ମେନାନୀତ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଅତ ିଉବର୍ଦ୍ଦେରା ଏକ ପବର୍ଦ୍ଦେତର ମା’ ପି୍ରୟତମଙ୍କର ଗୋଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ିଲା ।

ପୁଣି, ସ ତାହା ଖାଳି ପ୍ରସ୍ତିରସବୁ ବାହାର କଲ, ଓ ଅତୁ୍ୟତମ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ତାହର ରାପଣ କଲ ।

ତହରି ମଧ୍ୟସ୍ଥାନର ଗୋଟଏି ଉଚ୍ଚ ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ମଧ୍ୟ ଖାଳିଲ ।

ଆଉ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିବ ବାଲ ିଅପକ୍ଷାର ରହଲ, ମାତ୍ର ତହର ବନ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ଫଳିଲା । (ଯିଶାଇୟ ୫:୧-୨ ULT)

କାରଣ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେରାଜ୍ୟ ଏପରି ଜଣ ଗେୃହକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଙ୍କ ସଦୃଶ, ଯ ପ୍ରଭାତ ହବାମାତ୍ର ଆପଣା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ମୁଲଆି ଲଗୋଇବାକୁ ବାହାରିଗେଲ

। (ମାିଉ ୨୦:୧ ULT) 

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ିଲ, ଯାହାର ବୃହତ କ୍ଷତ୍ର ିଲା ।

ସ ଗୋଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ରାପଣ କରି ଚାରିଆଡ଼ ବାଡ଼ ଦଲ ଓ ତହ ିମଧ୍ୟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ଖାଳି ପ୍ରହରୀ-ଗେୃହ ନମିର୍ଦ୍ଦୋଣ କଲ, ପୁଣି

କୃଷକମାନଙୁ୍କ ସହ ିକ୍ଷତ୍ର ଭାଗେର ଦଲ ।

ପର ସ ବଦଶକୁ ଗେମନ କଲ । (ମାିଉ ୨୧:୩୩ ULT)

କ୍ଷତ୍ର  ଲାକମୋନଙ୍କର ହୃ ଦୟ (ଅନ୍ତେର ଆତ୍ମା)କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯିହୁଦାର ଓ ଯିରୁଶାଲମର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିକା କହନି୍ତି :

‘ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ପଡଆି ଭୂମି ଚାଷ କର,

ଓ କଣ୍ଟାବଣ ମଧ୍ୟର ବୀଜ ବୁଣ ନାହିଁ ।

(ଯିରିମିୟ ୪:୩ ULT)

ଯକହ ିରାଜ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ନ ବୁଝ ....ସ ଜଣକ ବୁଣାଯାଇିବା ବାଟ ପାଖ ଭୂମି ସଦୃଶ । ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦର

ତାହା ଗେ୍ରହଣ କର, ସହ ିଜଣକ ବୁଣାଯାଇିବା ପୁରିଆ ଭୂମି ସଦୃଶ .... ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ, ପୁଣି ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତି ା ଓ ଧନର ମାୟା

ବାକ୍ୟକୁ ଚାପିପକାଏ, ସହ ିଜଣକ ବୁଣାଯାଇିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂମି ସଦୃଶ.... ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ବୁଝ, ସହ ିଜଣକ ବୁଣାଯାଇିବା

ଉତ୍ତମ ଭୂମି ସଦୃଶ । (ମାିଉ ୧୩:୧୯-୨୩ ULT) 

ଆପଣାମାନଙ୍କର ପଡ଼ଆି ଭୂମି ଭାଙ୍ଗ,

କାରଣ ଏହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନ୍ବଷଣ କରିବାର ସମୟ....

(ହାଶୟ ୧୦:୧୨ ULT)

ବୀଜ ବୁଣିବା ଆଚରଣକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର, ଏବଂ ଶସ୍ୟ କାଟିବା ନ୍ୟାୟବିଚାର ବା ପୁରସ୍କାରକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ମାହର ଦଖିଲା ପ୍ରମାଣ, ଯଉଁମାନ ଅଧମର୍ଦ୍ଦେ ଚଷନି୍ତି

ଓ ଦୁଃଖରୂପ ବୀଜ ବୁଣନି୍ତି , ସମାନ ତାହା ହିଁ କାଟନି୍ତି।

(ଆୟୁବ ୪:୮ ULT)

ଭ୍ର ାନ୍ତି ନ ହୁଅ ।

ଈଶ୍ବର ବଦି୍ରୂ ପର ପାତ୍ର ନୁହଁନି୍ତି ।

କାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ଯାହା ବୁଣ, ତାହା ହିଁ କାଟବି ।

ଯଣୁ ଯ ଆପଣା ଶରୀର ଉଶ୍ୟର ବୁଣ, ସ ଶରୀରରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କ୍ଷୟଣୀୟ ଶସ୍ୟ କାଟବି; କିନୁ୍ତ ଯ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବୁଣ,

ସ ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଅନନ୍ତି ଜୀବନରୁପ ଶସ୍ୟ କାଟବି ।

(ଗୋଲାତୀୟ ୬:୭-୮ ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର କଉଁ ପ୍ରକାରର ରୂପକ

ଶବ୍ଦ ରୂପ ପଶୁମାନଙ୍କର ଓ ସମାନଙ୍କର ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗେୁଡ଼କିର

ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ି। 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ରୂ ପକ ଶବ୍ଦ – ପଶୁଗଣ

ଶରୀରର ବଭିନି୍ନ  ଅଂଶ ଓ ମାନବ ଗେୁଣଗେୁଡ଼କି ଜଡ଼ତି ହାଇିବା ବାଇବଲର କତକ

ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ନମି୍ନର ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା କ୍ରିମର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି। ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ପଶୁର ଶୃଙ୍ଗ ଶକ୍ତି କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ପରମଶ୍ବର ମାହର ଶୈଳ । ମଁ ତାହାଙ୍କଠାର ଆଶ୍ରୟ ନବ ି।

ସ ମାହର ଢାଲ ଓ ମାହର ପରିତ୍ରାଣର ଶୃଙ୍ଗ, ମାହର ଉଚ୍ଚ ଦୁଗେର୍ଦ୍ଦେ, ଓ ମାହର ଆଶ୍ରୟ,

ଯିଏ ମାତ ଦୌରାତ୍ମ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତି ।

(୨ ଶାମୁଏଲ ୨୨:୩ ULT)

“ମାହର ପରିତ୍ରାଣର ଶୃଙ୍ଗ” କହଲ ଶକି୍ତିଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝାଏ ।

ସଠାର ଆମ୍ଭ ଦାଉଦର ଶୃଙ୍ଗ ଅଙୁ୍କରିତ କରିବା ।

(ଗେୀତସଂହତିା ୧୩୨:୧୭ ULT)

“ଦାଉଦର ଶୃଙ୍ଗ” କହଲ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କ ସୈନ୍ୟ ଶକି୍ତିକୁ ବୁଝାଏ

ପକ୍ଷୀମୋନ ବିପଦ ଓ ନିଃସହାୟ ଲାକମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଏହା ଯହତୁ କତକ ପକ୍ଷୀ ସହଜର ଜାଲର ପଡାନି୍ତି ।

ବନିା କାରଣର ମାହର ଶତ୍ରୁ ମାନ ମାତ ପକ୍ଷୀ ପରି ମୃଗେୟା କରିଅଛନି୍ତି । (ବଳିାପ ୩:୫୨ ULT) ।

ଆପଣାକୁ ହରିଣ ପରି ବ୍ୟାଧର ହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର କର,

ପକ୍ଷୀ ପରି ଜାଲଆିର ହାତରୁ (ହତାପଦଶ ୬:୫ ULT)

ଜାଲଆି/ବ୍ୟାଧ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ ପକ୍ଷୀମାନଙୁ୍କ ଧରିାଏ, ଓ ଫାଶ ଏକ ଛାଟ ଫାନ୍ଦ ଅଟ ।

ବ୍ୟାଧର ଫାନ୍ଦରୁ ପକ୍ଷୀ ପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା ପାଇଅଛ;ି

ଫାନ୍ଦ ଛଣି୍ଡିଗେଲା, ଓ ଆମ୍ଭମାନ ରକ୍ଷା ପାଇଲୁ ।

(ଗେୀତସଂହତିା ୧୨୪:୭ ULT) ।

ମୋଂସ ଭକ୍ଷଣକାରୀ ପକ୍ଷୀ ଦ୍ରୁ ତ ଗତିର ଆକ୍ର ମେଣ କରୁ ଥିବା ଶତ୍ରୁ କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ହବକୁକ୍ ଓ ହାଶୟ ପୁସ୍ତିକର, ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନ ଯଉଁମାନ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରିମଣ କରିବ, ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ି। 

ଓ ସମାନଙ୍କର ଅଶ୍ବାରାହୀଗେଣ ବହୁ ଦୂରରୁ ଆସୁଅଛନି୍ତି –ଗେ୍ରାସ କରିବା ପାଇଁ ଦ୍ରୁ ତଗୋମୀ ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ପରି ସମାନ ଉଡୁଅଛନି୍ତି !

(ହବକ୍କକୂ ୧:୮ ULT) 

ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗେୃହ ବରୁିଦ୍ଧର ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ତୁଲ୍ୟ ଆସୁଅଛ ି।

...ଯାହା ଭଲ, ତାହା ଇସ୍ରାଏଲ ଅଗେ୍ରାହ୍ୟ କରିଅଛ,ି

ଶତ୍ରୁ  ତାହାର ପଛ ପଛ ଗୋଡାଇବ । (ହାଶୟ ୮:୧,୩ ULT)

ଯିଶାଇୟ ପୁସ୍ତିକର, ପରମଶ୍ବର କତକ ନର୍କିଷ୍ଟ ବଦଶୀ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଶିକାରୀ ପକ୍ଷୀ ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରିଅଛନି୍ତି କାରଣ ସ ଶୀ୍ର ଆସ ିଇସ୍ରାଏଲର

ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରିମଣ କରିବ ।

ଆମ୍ଭ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଦଗିେରୁ ଶିକାରୀ ପକ୍ଷୀକୀ, ଦୂର ଦଶରୁ ଆମ୍ଭ ମନ୍ତ୍ରଣାର ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆହ୍ବାନ କରିବା; (ଯିଶାଇୟ ୪୬:୧୧ ULT)
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ପକ୍ଷୀର ପକ୍ଷ ସୁରକ୍ଷାକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଯହତୁ ପକ୍ଷୀମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପିଲାମାନଙୁ୍କ ବପିଦରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ନଜି ପକ୍ଷକୁ ସମାନଙ୍କ ଉପର ାଡାଇାନି୍ତି ।

ଆପଣା ଚକ୍ଷୁର ତାର ପରି ମାତ ସୁରକ୍ଷା କର; ଆପଣା ପକ୍ଷର ଛାୟା ତଳ ମାତ ଲୁଚାଅ ।

ମାହର ଲୁଟକାରୀ ଦୁଷ୍ଟଗେଣଠାରୁ, ମାହର ଚତୁଦର୍କିଗେ ବଷ୍ଟନକାରୀ ଶତ୍ରୁଠାରୁ । (ଗେୀତସଂହତିା ୧୭:୮-୯ ULT)

କିପରି ପକ୍ଷ ସୁରକ୍ଷାର ପ୍ରତୀକ ଅଟ, ଏଠାର ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ଦଆିଗେଲା ।

ହ ପରମଶ୍ବର, ମାତ ଦୟା କର, ମାତ ଦୟା କର,

ଏହସିବୁ ବପିଦ ବହ ିଯିବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଶରଣାଗେତ ।

ଏହସିବୁ ବପିଦ ବହ ିଯିବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପକ୍ଷର ଛାୟା ତଳ ଶରଣ ନବ ି।(ଗେୀତସଂହତିା ୫୭:୧ ULT)

ବିପଦପୂର୍ଦ୍ଦେ  ପଶୁଗଣ ବିପଦପୂର୍ଦ୍ଦେ  ଲାକମୋନଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ଗେୀତସଂହତିାର, ଦାଉଦ ଆପଣା ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ସଂିହ ରୂପ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋନି୍ତି ।

ମା’ ପ୍ରାଣ ସଂିହମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ;ି

ମାତ ଗେ୍ରାସ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ ଅଛ ି।

ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତିାନଗେଣର ଦନ୍ତି ବଚ୍ଛର୍ଦ୍ଦୋ ଓ ତୀର ତୁଲ୍ୟ, ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ,ି

ଓ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଜିହ୍ବା ତୀକ୍ଷଣ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲ୍ୟ ।

ହ ପରମଶ୍ବର, ତୁମ୍ଭ ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ଉନ୍ନତ ହୁଅ (ଗେୀତସଂହତିା ୫୭:୪ ULT)

ପିତର ଶୟତାନକୁ ଗେଜର୍ଦ୍ଦେନକାରୀ ସଂିହ ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରନି୍ତି ।

ସଚତନ ହାଇ ଜାଗେ୍ରତ ରୁହ ।

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବପିକ୍ଷ – ଶୟତାନ – ସଂିହପ୍ରାୟ ଗେଜର୍ଦ୍ଦେନ କରି କାହାକୁ ଗେ୍ରାସବି, ଏହା ଖାଜି ବୁଲୁଅଛ ି।

(୧ ପିତର ୫:୮ ULT)

ମାିଉ ପୁସ୍ତିକର, ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନ ନଜି ମି୍ୟା କାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନଷି୍ଟ କରୁିବା ହତୁ, ଯୀଶୁ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ହଂିସ୍ରକ ବା ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ

କରନି୍ତି ।

ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇାଅ, ସମାନ ମଣ୍ଡାବଶର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନି୍ତି; କିନୁ୍ତ ଅନ୍ତିରର ସମାନ

ହଂିସ୍ରକ ବା ।

(ମାିଉ ୭:୧୫ ULT)

ମାିଉ ପୁସ୍ତିକର, ଧମର୍ଦ୍ଦେ ନତାମାନ ନଜି ମି୍ୟା ଶିକ୍ଷାର ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକରୁିବା ହତୁ, ଡୁବକ ଯାହନ ଧମର୍ଦ୍ଦେ ନତାମାନଙୁ୍କ ବଷିାକ୍ତି / କାଳସପର୍ଦ୍ଦେର ବଂଶ

ବାଲ ିସମ୍ବାଧନ କରିିଲ ।

କିନୁ୍ତ ଫାରୁଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବାପି୍ତିସ୍ମ ନମିନ୍ତି ଆସୁଅଛନି୍ତି , ଏହା ଦଖି ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ର କାଳସପର୍ଦ୍ଦେର

ବଂଶ, ଆଗୋମୀ କ୍ରି ାଧରୁ ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତି କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା ?”

(ମାିଉ ୩:୭ ULT)

ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ଶକ୍ତି କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର ।

ସ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁର ତୁମ୍ଭର ମୁଖ ତୃପ୍ତି କରନି୍ତି

ତହୁଁ ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ନ୍ୟାୟ ତୁମ୍ଭର ନୂତନ ଯୌବନ ହୁଏ ।

(ଗେୀତସଂହତିା ୧୦୩:୫ ULT)

କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି , “ଦଖ, ସ ଉତ୍କ୍ରାଶ ପକ୍ଷୀ ପରି ଉଡ଼ ିଆସବି ଓ ମାୟାବ ଉପର ପକ୍ଷଦ୍ବୟ ବସି୍ତିାର କରିବ ।”

(ଯିରିମିୟ ୪୮:୪୦ ULT) #### ମଷ ବା ମଷପଲ ପରିଚାଳିତ ହବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ବା ବପିଦର ିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ
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କର । > ଆମ୍ଭର ଲାକମାନ ହଜିଲା ମଷ ହାଇଅଛନି୍ତି । ସମାନଙ୍କର ପାଳକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ନାନା ପବର୍ଦ୍ଦେତର ପ ହୁଡାଇ

ଭ୍ରମଣ କରାଇଅଛନି୍ତି; (ଯିରିମିୟ ୫୦:୬ ULT) 

ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷଗେଣ ତୁଲ୍ୟ ଚଳାଇଲ ଓ ପ୍ରାନ୍ତିରର ସମାନଙୁ୍କ ପଲ ପରି କଢାଇ

ନଲ । (ଗେୀତସଂହତିା ୭୮:୫୨ ULT) 

ଇସ୍ରାଏଲ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ମଷ ସ୍ବରୂପ ସଂିହମାନ ତାହାକୁ ତଡ ିଦଇଅଛନି୍ତି । ପ୍ରମର ଅଶୂରର ରାଜା ତାହାକୁ

ଗେ୍ରାସ କଲା;

ଆଉ, ଶଷର ବାବଲିର ରାଜା ଏହ ିନବୁଖଦନତି୍ସର ତାହାର ହାଡ଼ସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପକାଇଅଛ ି। (ଯିରିମିୟ

୫୦:୧୭ ULT)

ଦଖ, ବାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି ଅତଏବ ସପର୍ଦ୍ଦେ ପରି ବୁଦି୍ଧମାନ

ଓ କପାତ ପରି ଅହଂିସକ ହୁଅ ।

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ !

କାରଣ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚିାରସଭାମାନଙ୍କର ସମପର୍ଦ୍ଦେଣ କରିବ ଓ ସମାନଙ୍କ ସାମାଜଗେୃହସମୂହର

କାରଡ଼ା ମାରିବ ।

(ମାିଉ ୧୦:୧୬ ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବାଇବଲର ରୂପକ ଛବ ିରୂପ

ବ୍ୟବହୃତ କତକ ଉଦି୍ଭଦର ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗେୁଡ଼କି

ଉପମା/ରୂପକ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ବୃ କ୍ଷଲତା

ବୃକ୍ଷଲତା ସମ୍ପକର୍କିତ ବାଇବଲର କତକ ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା କମର୍ଦ୍ଦେର ନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି

କରାଯାଇଅଛ ି। ବଡ ଅକ୍ଷରର ିବା ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କର

। ପ୍ରତ୍ୟକ ପଦର ିବା ଛବରି ଶବ୍ଦ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହବା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ବଚିାରଧାରା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଶାଖା ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ବଂଶକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଗେୁଡ଼କିର, ଯିଶିର ବଂଶ ବଷିୟର ଲଖନି୍ତି ଓ ଯିରିମିୟ ଦାଉଦଙ୍କ

ବଂଶ ବଷିୟର ଲଖନି୍ତି ।

ଏିଉତ୍ତାର ଯିଶୟର ଗେଣ୍ଡିରୁ ଏକ ପଲ୍ଲ ବ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହବ ଓ ତାହାର ମୂଳରୁ ଏକ ଶାଖା ଉତ୍ପନ ହାଇ ଫଳ ଫଳିବ ।

ପୁଣି ସଦପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଜ୍ଞାନ ଓ ବବଚନାର ଆତ୍ମା, ତାହାଙ୍କଠାର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରିବ । (ଯିଶାଇୟ 11:1 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , ଦଖ, ଯଉଁ ସମୟର ଆମ୍ଭ ଦାଉଦ-ବଂଶର ଏକ ଧାମର୍କିକ ଶାଖା ଉତ୍ପନ କରିବା, ଏପରି ସମୟ ଆସୁଛ ି।

ତହିଁର ସ ରାଜା ହାଇ ରାଜତ୍ବ  କରିବ, ପୁଣି ଦଶର ସୁବଚିାର ଓ ନ୍ୟାୟ ପ୍ରଚଳିତ କରିବ । (ଯିରିମିୟ 23:5 ULT)

ଆୟୁବ ପୁସ୍ତିକର ଯବ ଏପରି କହ, “ତାହାର ଶାଖା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହବ”, ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ, ତାହାର କୌଣସ ିସନ୍ତିାନସନ୍ତିତ/ି ବଂଶ ରହବି ନାହିଁ ,

ତଳ ତାହାର ମୂଳ ଶୁଷ୍କ ହବ;

ଉପର ତାହାର ଶାଖା ଉଚି୍ଚନ୍ନ  ହବ ।

ତଳ ତାହାର ସ୍ମୃତ ିଲୁପ୍ତି ହବ;

ଓ ପର କହ ିତାହାର ନାମ ଧରିବ ନାହିଁ । (ଆୟୁବ 18 :17 ULT)

ବୃ କ୍ଷ ବା ଲତା ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ପରମଶ୍ବର ତଦ୍ରୁ ପ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ସଦାକାଳ ବନିାଶ କରିବ, ସ .... ଜୀବତିମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ତୁମ୍ଭର ମୂଳାତ୍ପାଟନ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା

52:5 ULT)

ବୃ କ୍ଷ ବା ଲତା ଏକ ଆବଗ କିମ୍ବା ସ୍ଵଭାବକୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଯପରି ଏକ ପ୍ରକାର ବୀଜ ରାପଣ କରିବାର ଫଳାଫଳ ସହ ିପ୍ରକାର ବୃକ୍ଷ ହିଁ ବଢାଏ, ଠିକ୍ ସହପିରି ଯପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାରକୁ ସହ ିପ୍ରକାର ପରିଣାମ ମିଳିାଏ

। ଆବଗେ ବା ସ୍ବଭାବ ଶବ୍ଦ ତଳ ଗୋର ଦଆିଯାଇଛ ି।

ତୁମ୍ଭମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଧାମର୍କିକତାର ବହିନ ବୁଣ , ଦୟାନୁଯାୟୀ ଶସ୍ୟ କାଟ । (ହାଶୟ 10:12 ULT)

ମାହର ଦଖିଲା ପ୍ରମାଣ, ଯଉଁମାନ ଅଧମର୍ଦ୍ଦେ ଚଷନି୍ତି ଓ ଦୁଃଖରୂପ ବୀଜ ବୁଣନି୍ତି , ସମାନ ତାହା ହିଁ କାଟନି୍ତି । (ଆୟୁବ 18 :17

ULT) 

କାରଣ ସମାନ ବାୟୁ ବୁଣନି୍ତି ଓ ୂର୍କିବାୟୁରୁପ ଶସ୍ୟ କାଟନି୍ତି । (ହାଶୟ 8:7 ULT )

ତୁମ୍ଭମାନ ନ୍ୟାୟ ବଚିାରକୁ ବଷିର ଓ ଧାମର୍କିକତାର ଫଳକୁ ନାଗେଦଅଣାର ପରିଣତ କରୁଅଛ । (ଆମାଷ 6:12 ULT) 

ତବ, ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କି ଫଳ ିଲା? ଯସମସ୍ତି ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଏବ ଲଜ୍ଜ ା ବାଧ କରୁଛ । (ରାମୀୟ

6:21 ULT)

ଗାଟିଏ ବୃ କ୍ଷ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ଵ କର

ଯଉଁ ବୃକ୍ଷ ଜଳସ୍ରାତ ନକିଟର ରାପିତ , ଯ ସ୍ବସମୟର ଫଳ ଉତ୍ପନ କର , ଯାହାର ପତ୍ର ହିଁ ମଳିନ ହୁଏ ନାହିଁ , ଏପରି ବୃକ୍ଷ

ସଦୃଶ ସ ହବ; ପୁଣି, ସ ଯାହା କର, ତାହା ସଫଳ ହବ । (ଗେୀତସଂହତିା 1:3 ULT)
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ମଁୁ ଦୁଷ୍ଟକୁ ମହାକ୍ଷମତାପନ୍ନ  ଓ ସ୍ବଭୂମିର ସତଜ ବୃକ୍ଷ ତୁଲ୍ୟ ଆପଣାକୁ ପ୍ରସାରିବାର ଦଖିଅଛ ି। (ଗେୀତସଂହତିା 37:35 ULT) 

ମାତ୍ର ମଁୁ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଗେୃହର ସତଜ ଜୀତବୃକ୍ଷ ତୁଲ୍ୟ ଅଛ ି।

(ଗେୀତସଂହତିା 52:8 ULT)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ ଏବଂ

ବାଇବଲର ପ୍ରାପ୍ତି କତକ ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡ଼କି କ’ଣ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲଭିକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କୃତିକ ନମୁେନାମୋନ

ବିବରଣ

ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡକି ଜୀବନ ଓ ଆଚରଣର ମାନସକି ଛବଗିେୁଡ଼କିର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ ।

ଏହ ିପ୍ରସଙ୍ଗଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର କା ହବାର ଓ ପରିକଳ୍ପନା କରିବାର ଏହ ିଛବଗିେୁଡ଼କି

ଆମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଅନକ ସମୟର ଆମରିକାର ଲାକମାନ

ଏନକ ବଷିୟ ଚନି୍ତି ା କରିାନି୍ତି , ଏପରିକି ବବିାହ ଓ ବନୁ୍ଧତ୍ବ , ଯପରିକି ସମାନ ଗୋଟଏି

ଗୋଟଏି ଯନ୍ତ୍ର  । ଆମରିକାର ଲାକମାନ କହାନି୍ତି ଯ, “ତା’ର ବବିାହ ଭାଙି୍ଗ ଯାଉଛ”ି

କିମ୍ବା “ସମାନଙ୍କର ବନୁ୍ଧତ୍ବ  ଦ୍ରୁ ତଗେତର ଆଗେକୁ ବଢୁଛ ି।”ଏହ ିଉଦାହରଣର, ମାନବ ସଂପକର୍ଦ୍ଦେ ଗୋଟଏି ଯନ୍ତ୍ର  ରୂପ ତଆିରି ନମୁନା ଅଟ ।

କତକ ସାଂସ୍କତୃକି ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେସମୂହକୁ, କିମ୍ବା ମାନସକି ଛବଗିେୁଡ଼କୁି ବାଇବଲର ପାଉ, ଯାହାକୁ ନମି୍ନର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରାଯାଇଛ ି। ପ୍ରମ ଈଶ୍ବର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ, ପର

ମନୁଷ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ / ନମୁନାଗେୁଡକି, ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ଓ ଅନୁଭୂତଗିେୁଡ଼କି । ପ୍ରତ୍ୟକ ଶିରାନାମାର ନମୁନା ଅଛ,ି ଯାହାକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଇଛ ି। ପ୍ରତ୍ୟକ

ପଦର ଶବ୍ଦ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଦଖାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ବରଂ ତହରି ବଚିାରଧାରା ଦଖାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଈଶ୍ଵର ମେନୁଷ୍ୟ ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ ହଲ

ଯଦଚି ବାଇବଲ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅସ୍ବୀକାର କର ଯ, ଈଶ୍ବର ଏକ ମାନବ ଅଟନି୍ତି , ସ ଅନକ ସମୟର ମନୁଷ୍ୟ କହବିା ଭଳି ଓ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ଭଳି ଆଚରଣ

କରିଛନି୍ତି । କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ବର ମାନବ ନୁହନି୍ତି , ଏଣୁ ଯବ ବାଇବଲ କହ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , ଆମ ଭାବବିା ଅନୁଚତି୍ ଯ ତାହାର ଧ୍ବନ ିନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ହଉିବା ସ୍ବର ରହଛିି

। ଆଉ ଯବ ଏହା କିଛ ିକହ ଯ ସ ଆପଣା ହାତର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନି୍ତି , ଆମ ଭାବବିା ଅନୁଚତି୍ ଯ ତାହାର ଶାରୀରିକ ହାତ ରହଛି ି।

ଆମ୍ଭମାନ ଯବ ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭାମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ରବ ଆଉ ର ଶୁଣିବା, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ମରିଯିବା । (ଦି୍ବ ତୀୟ

ବବିରଣ 5:25 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ ମା’ ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ହସ୍ତିର ସହାୟତା ପ୍ରମାଣ ମଁୁ ସବଳ ହଲ ି(ଏଜ୍ରି ା 7:28 ULT) 

ମଧ୍ୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟାନୁସାର ରାଜାଙ୍କର ଓ ଅଧିପତମିାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଯିହୁଦାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକଚତି୍ତ ହବାକୁ 

ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ହସ୍ତି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଦି୍ୟମାନ ହଲା (2ୟ ବଂଶାବଳି 30:12 ULT)

ଏଠାର “ହସ୍ତି” ଶବ୍ଦ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକି୍ତିକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଉଛ ି। ((ଡମିି୍ବରି ଫଳ – ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ) (ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ) ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ)

ଈଶ୍ଵର ରାଜା ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ

କାରଣ ପରମଶ୍ବର ସମୁଦାୟ ପୃିବୀର ରାଜା ଅଟନି୍ତି ; (ଗେୀତସଂହତିା 47:7 ULT)

କାରଣ ରାଜ୍ୟ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଅଟ;

ପୁଣି, ସ ଗୋଷ୍ଠୀୟମାନଙ୍କର ଶାସନକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଅଟନି୍ତି । (ଗେୀତସଂହତିା 22:28 ULT)

ହ ପରମଶ୍ବର, ତୁମ୍ଭର ସଂିହାସନ ଅନନ୍ତିକାଳସ୍ଥାୟୀ;

ତୁମ୍ଭର ରାଜଦଣ୍ଡ ନ୍ୟାୟଦଣ୍ଡ ଅଟ ।(ଗେୀତସଂହତିା 45:6 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ିକା କହନି୍ତି ,

ସ୍ବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଆମ୍ଭର ସଂିହାସନ, ଓ ପୃିବୀ ଆମ୍ଭର ପାଦପୀଠ ।

(ଯିଶାଇୟ 66:1 ULT)

ପରମଶ୍ବର ଗୋଷ୍ଠୀବଗେର୍ଦ୍ଦେ ଉପର ରାଜତ୍ବ  କରନି୍ତି ;

ପରମଶ୍ବର ଆପଣା ପବତି୍ର ସଂିହାସନର ଉପବଷି୍ଟ ।

ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ପରମଶ୍ବରଙ୍କ ଲାକ ହବା ନମିନ୍ତି
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ଗୋଷ୍ଠୀୟମାନଙ୍କର ଅଧିପତଗିେଣ ଏକତି୍ରତ ହାଇଅଛନି୍ତି

କାରଣ ପୃିବୀର ଢାଲସବୁ ପରମଶ୍ବରଙ୍କର;

ସ ଅତଶିୟ ଉନ୍ନତ ଅଟନି୍ତି ।

(ଗେୀତସଂହତିା 47:8-9 ULT)

ଈଶ୍ଵର ଏକ ମେଷପାଳକ ରୂ ପ ଓ ତାହାଙ୍କର ଲାକମୋନ ମେଷ ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ

ସଦାପ୍ରଭୁ ମାହର ପ୍ରତପିାଳକ ; ମାହର ଅଭାବ ହବ ନାହିଁ । (ଗେୀତସଂହତିା 23:1 ULT)

ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନ ମଷ ଅଟନି୍ତି ।

କାରଣ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ବର, ପୁଣି ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଚରାସ୍ଥାନର ଲାକ ଓ ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତିଗେତ ମଷ । (ଗେୀତସଂହତିା

95:7 ULT)

ସ ଆପଣାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷ ତୁଲ୍ୟ ଚଲାନି୍ତି ।

ମାତ୍ର ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷଗେଣ ତୁଲ୍ୟ ଚଳାଇଲ ଓ ପ୍ରାନ୍ତିରର ସମାନଙୁ୍କ ପଲ ପରି କଢାଇ ନଲ । (ଗେୀତସଂହତିା

78:52 ULT)

ସ ଆପଣାର ମଷମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପାଇଁ ମରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତି ।

ମଁୁ ଉତ୍ତମ ମଷପାଳକ । ପିତା ଯପରି ମାତ ଜାଣନି୍ତି ଓ ମଁୁ ପିତାଙୁ୍କ ଜାଣ,

ସହପିରି ମଁୁ ମା’ ନଜିର ମଷଗେୁଡ଼କୁି ଜାଣ, ଆଉ ମା’ ନଜିର ମଷଗେୁଡ଼କି ମାତ ଜାଣନି୍ତି , ପୁଣି, ମଷଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ମଁୁ ମାର

ପ୍ରାଣ ଦଏି ।

ଯଉଁ ମଷଗେୁଡ଼କି ଏହ ିମଷଶାଳାର ନୁହନି୍ତି , ମାହର ଏପରି ଅନ୍ୟ ମଷଗେୁଡ଼କି ଅଛନି୍ତି । ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ମାତ ଆଣିବାକୁ ହବ,

ପୁଣି ସମାନ ମାହର ସ୍ବର ଶୁଣିବ; ସିର ଗୋଟଏି ପଲ ଓ ଗୋଟଏି ପାଳକ ହବ । (ଯାହନ 10:14-15 ULT)

ଈଶ୍ଵର ଯୁଦ୍ଧବୀର ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ

ସଦାପ୍ରଭୁ ଯୁଦ୍ଧବୀର ଅଟନି୍ତି; (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 15:3 ULT)

ସଦାପ୍ରଭୁ ବୀର ତୁଲ୍ୟ ବଜ କରିବ; ସ ଯାଦ୍ଧାର ନ୍ୟାୟ

ଆପଣା ଉଦଯାଗେ ଉତ୍ତଜିତ କରିବ;

ସ ଉଚ୍ଚସ୍ବର କରିବ, ହଁ, ସ ମହାନାଦ କରିବ; ସ ଆପଣା ଶତ୍ରୁ ଗେଣର ପ୍ରତକୂିଳର ପ୍ରବଳରୂପର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ । (ଯିଶାଇୟ

42:13 ULT)

ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତି ବଳର ଗେୌରବାନି୍ବ ତ ;

ହ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତି ଶତ୍ରୁ କୁ ଚୂର୍ଦ୍ଦେ କର । (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 15:6 ULT)

ମାତ୍ର ପରମଶ୍ବର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିନକ୍ଷପ କରିବ ;

ସମାନ ତୀରର ହଠାତ୍ ଆହତ ହବ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 64:7 ULT)

ତୁମ୍ଭ ପୃଷ୍ଠ ଫରାଇବ, ତୁମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ଆପଣା ଧନୁଗେର୍ଦ୍ଦେୁଣ ସଜି୍ଜତ କରିବ । (ଗେୀତସଂହତିା 21:12 ULT) 

ଜଣ ନତା ମେଷପାଳକ ରୂ ପ ଯଉଁମୋନଙୁ୍କ ସ ଚଲାନି୍ତେ ସମୋନଙୁ୍କ ମେଷ ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ କରାଯାଇଛି

ଏିଉତ୍ତାର ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ବଂଶ ହବ୍ର ାଣକୁ ଦାଉଦଙ୍କ କତକିି ଆସ ିକହଲ, “ଦଖ...ଗେତ କାଳର ଶାଉଲ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର

ରାଜା ିବା ବଳ ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ବାହାର ଭତିର ଗେମାନଗେମନ କରାଉିଲା;
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ପୁଣି ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଅିଛନି୍ତି , ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକକୁ ପାଳନ କରିବ ଓ ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲର ଅଗେ୍ରଣୀ ହବ ।“ (2ୟ

ଶାମୁୟଲ 5:1-2 ULT)

“ସଦାପ୍ରଭୁ କହନି୍ତି , ଯଉଁ ପାଳକମାନ ଆମ୍ଭ ଚରା-ସ୍ଥାନର ମଷମାନଙୁ୍କ ନଷ୍ଟ ଓ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  କରନି୍ତି , ସମାନ ସନ୍ତିାପର ପାତ୍ର ।”

(ଯିରିମିୟ 23:1 ULT) 

ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ବଷିୟର, ଆଉ ଯଉଁ ମଣ୍ଡଳୀକି ଈଶ୍ବର ଆପାଣା ନଜି ରକ୍ତିର କ୍ରିୟ କରିଅଛନି୍ତି ତାହାଙ୍କର ସହ ିମଣ୍ଡଳୀକି 

ପ୍ରତପିାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତି

ପବତି୍ରଆତ୍ମା ଯସମସ୍ତି ପଲ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଧ୍ୟକ୍ଷସ୍ବରୂପ ନଯିୁକ୍ତି କରିଅଛନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇାଅ ।

29 ମାର ପ୍ରସ୍ଥାନ ପର ଦୁରନ୍ତି ବାଗେୁଡାକ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରବଶ କରି ପଲ ପ୍ରତ ିନର୍ଦ୍ଦେୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ । ପୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା ଲାକ ଉଠି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆପଣାମାନଙ୍କ ପଛର ଟାଣିନବା ନମିନ୍ତି ବପିରୀତ କାଗେୁଡ଼ାକ କହବ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ । (ପ୍ରରିତ 20 :28-30

ULT)

ଚକୁ୍ଷକୁ ଗାଟିଏ ପ୍ର ଦୀପ ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ କରାଯାଇଛି

ଏହ ିନମୁନାର ଭନି୍ନ ତା ଓ ମନ୍ଦ ଚକ୍ଷୁର ନମୁନା ପୃିବୀର ବଭିନି୍ନ  ଭାଗେର ଦଖିବାକୁ ମିଳ । ବାଇବଲର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ଅଧିକାଂଶ ସଂସ୍କତୃର, ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ

ଉପାଦାନଗେୁଡକିର ଏହ ିନମୁନାଗେୁଡ଼କି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି :

ଲାକମାନ ବସ୍ତୁର ଚତୁପର୍ଦ୍ଦୋଶର୍ଦ୍ଦେ୍ବ ଆଲାକକୁ ନୁହଁ, ବରଂ ବସ୍ତୁକୁ ଦଖନି୍ତି ।କିନୁ୍ତ ଆଲାକର କିରଣ ଯାଗେୁ ହିଁ ସମାନ ନଜି ଚକ୍ଷୁର ସହ ିବସ୍ତୁକୁ ଦଖିାନି୍ତି ।

ଚକ୍ଷୁ ଶରୀରର ପ୍ରଦୀପ ।

ଏଣୁ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯବ ନମିର୍ଦ୍ଦେଳ ାଏ, ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଶରୀର ଆଲାକମୟ ହବ ।

(ମାିଉ 6:22 ULT)

ଚକ୍ଷୁରୁ ନଗିେର୍ଦ୍ଦେତ ଆଲାକ ଦଶର୍ଦ୍ଦେକଙ୍କ ଚରିତ୍ରକୁ ବହନ କର ।

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକର ମନ ଅନଷି୍ଟ ପାଞ୍ଚଇ, ପୁଣି ତାହାର ଦୃଷି୍ଟର ତାହାର ପ୍ରତବିାସୀ କିଛ ିଅନୁଗେ୍ରହ ପାଏ ନାହିଁ । (ହତାପଦଶ 21:10

ULT)

ଈଷର୍ଦ୍ଦେ ା ଓ କ୍ର ାଧକୁ ଜଣଙ୍କ ପ୍ର ତି ମେନ୍ଦ ଦୃ ଷି୍ଟର ଦଖିବ ରୂ ପ ଓ ଅନୁଗ୍ର ହକୁ ଜଣଙ୍କ ପ୍ର ତି ଉମେ ଦୃ ଷି୍ଟର ଦଖିବା

ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନ କରାଯାଇଛି

ମନ୍ଦ ଦୃଷି୍ଟ ଦ୍ବ ାରା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ପ୍ରାମିକ ଆବଗେ ହଉଛ ିଈଷର୍ଦ୍ଦୋ । ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7 ର “ଦୃଷି୍ଟ”କୁ “ଈଷର୍ଦ୍ଦୋ” ରୂପ ଗେ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ,ି ଯାହାକୁ ଏଠାର

ମନ୍ଦ ଚକ୍ଷୁ ବାଲ ିଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ ି।

ଆଉ, ସ କହଲ, ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର, ତାହା ହିଁ ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକର । କାରଣ ଭତିରୁ ମନୁଷ୍ୟର ହୃଦୟରୁ, କୁଚନି୍ତି ା

ବାହାର ... (ମାକର୍ଦ୍ଦେ 7:20-22 ULT)

ମାିଉ 20:15 ର ପ୍ରସଙ୍ଗର ଈଷର୍ଦ୍ଦୋ ସ୍ବଭାବ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ।

ଆପଣଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ ମନ୍ଦ ଅଟ କି?, ଅର୍ଦ୍ଦେ, ଆପଣ ଈଷର୍ଦ୍ଦୋ କରୁଛନି୍ତି କି?

ନଜି ସମ୍ପତି୍ତକି ନଜି ଇଚ୍ଛାନୁସାର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ କଅଣ ମାର ଅଧିକାର ନାହିଁ ? ନା ମଁୁ ଦାନଶୀଳ ହବାରୁ ତୁ ଈଷର୍ଦ୍ଦୋଦୃଷି୍ଟ 

କରୁଅଛୁ? (ମାିଉ 20:15 ULT)

ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ ମନ୍ଦ ଅଟ, ତବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଟଙ୍କା ସମ୍ପତି୍ତ ପ୍ରତ ିଈଷର୍ଦ୍ଦୋନି୍ବ ତ ଅଟ ।

ଚକ୍ଷୁ ଶରୀରର ପ୍ରଦୀପ । ଏଣୁ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯବ ନମିର୍ଦ୍ଦେଳ ାଏ , ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଶରୀର ଆଲାକମୟ ହବ । କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର 

ଚକ୍ଷୁ ଯବ ଦୂଷିତ ାଏ , ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଶରୀର ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ ।

ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ତିରସ୍ଥ ଜ୍ୟାତଃି ଯବ ଅନ୍ଧକାର ହୁଏ, ତବ ସହ ିଅନ୍ଧକାର କଡ଼ ାରତର !

କୌଣସ ିଲାକ ଦୁଇ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦାସ ହାଇ ପାର ନାହିଁ; କାରଣ ସ ଜଣଙୁ୍କ ୃଣା କରିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରିବ, ଅବା

ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅନୁରକ୍ତି ହବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ବର ଓ ଧନ, ଉଭୟର ଦାସ ହାଇ ପାର ନାହିଁ । (ମାିଉ

6:22-24 ULT)

ଈଷର୍ଦ୍ଦୋନି୍ବ ତ ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତ ିଆପଣାର ମନ୍ଦ ଦୃଷି୍ଟ ଦ୍ବ ାରା ଅଭଶିାପ କିମ୍ବା ବମାହନ/କୁପ୍ରଭାବ ପକାଇ ପାର ।

Translation Manual ଠିକ୍ ସମୟର ପରିମାପର ମାନଗେୁଡକୁି ଶିଖିବା :: Biblical Imagery :: ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କତୃକି ନମୁନାମାନ

376 / 437



ହ ନବର୍ଦ୍ଦୋଧ ଗୋଲାତୀୟମାନ, କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାହତି କଲା? (ଗେୀତସଂହତିା 27:5 ULT)

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆପଣାର ଉତ୍ତମ ଦୃଷି୍ଟ ଦ୍ବ ାରା ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତ ିଆଶୀବର୍ଦ୍ଦୋଦ ଆଣିଦଇ ପାରିବ ।

ଯଦ ିମଁୁ ଆପଣଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗେ୍ରହ ପାଇଅଛ ି...

(1ମ ଶାମୁୟଲ 27:5 ULT)

ଜୀବନକୁ ରକ୍ତର ନମୁେନା ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନ କରାଯାଇଛି

ଏହ ିନମୁନାର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ବା ପଶୁର ରକ୍ତି ଜୀବନକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି।

ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ସପ୍ରାଣ - (ଅର୍ଦ୍ଦୋତ୍) ସରକ୍ତି - ମାଂସ ଖାଇବ ନାହିଁ ।

(ଆଦ ିପୁସ୍ତିକ 9:4 ULT)

ଯଦ ିରକ୍ତିପାତ ହୁଏ, କାହାର ମୃତୁ୍ୟ ହାଇଅଛ ି।

ଯକହିଁ ମନୁଷ୍ୟର ରକ୍ତିପାତ କରିବ, ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ତାହାର ରକ୍ତିପାତ କରାଯିବ <\u>; (ଆଦପିୁସ୍ତିକ 9:6 ULT)

କହିଁ ଭ୍ର ାନି୍ତିର ନରହତ୍ୟା କଲ, ମଣ୍ଡଳୀ ସାକ୍ଷାତର ଠିଆ ହବା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ପଳାଇ ଯପରି ରକ୍ତି-ପ୍ରତହିନ୍ତିାର ହସ୍ତିର ନ

ମର, (ଯିହାଶୂୟ 20:9 ULT) 

ଯଦ ିରକ୍ତି ଡାକ ପକାଉଅଛ,ି ତବ ପ୍ରକୃତ ିରକ୍ତିପାତକାରୀ ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପ୍ରତଶାଧର ଡାକ ପକାଉଅଛ ି।

(ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପକୁ ବୁଝାଏ, କାରଣ ରକ୍ତି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ରୂପ କ୍ରିନ୍ଦନର ଡାକ ପକାଉିବା ଛବ ିଅଟ ।)

[ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ] (ଆଲଙ୍କାରିକ - ବ୍ୟକି୍ତିତ୍ବଆରାପ) ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ସଦାପ୍ରଭୁ କହଲ, ତୁମ୍ଭ କଅଣ କରିଅଛ? ତୁମ୍ଭ ଭାଇର ରକ୍ତି ଭୂମିରୁ ଆମ୍ଭ ପ୍ରତ ିଡାକ ପକାଉଅଛ ି।

(ଆଦପିୁସ୍ତିକ 4:10 ULT)

ଗାଟିଏ ଦଶକୁ ଜଣ ନାରୀର ନମୁେନା ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ କରାଯାଏ, ଏବଂ ତହିଁର ଦବତାମୋନଙୁ୍କ ତାହାର

ସ୍ଵାମେୀର ନମୁେନା ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ କରାଯାଏ

ଏିଉତ୍ତାର ଗିେଦୟାନ୍ ମଲା କ୍ଷଣ ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନମାନ ଫରି ବାଲ୍-ଦବତାଗେଣର ପଶ୍ଚିାଦଗୋମୀ ହାଇ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ହଲ;

ପୁଣି ବାଲ୍-ବାରୀତକୁ ଆପଣାମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ବର କରି ମାନଲ ।

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ 8:33 ULT)

ଇସ୍ର ାଏଲ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ

ଇସ୍ରାଏଲର ବାଲ୍ୟ କାଳର ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ସ୍ନହ କଲୁ ଓ ଆମ୍ଭ ପୁତ୍ରକୁ ମିସରରୁ ଡାକିଲୁ ।

(ହାଶୟ 11:1 ULT)

ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ ରାତି୍ର କାଳ ଗାଟିଏ ବଡ ବାକ୍ସ ଭିତର ଥିବା ବସ୍ତୁ ରୂ ପ ପ୍ର ଦଶର୍କିତ

ସମାନଙ୍କ ରଜୁ୍ଜ ସମୁଦାୟ ପୃିବୀର ଓ ସମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଜଗେତର ସୀମା ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବ୍ୟାପ୍ତି । ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ନମିନ୍ତି

ଏକ ଆବାସ ସ୍ଥାପନ କରିଅଛନି୍ତି ।

ସ ଆପଣା ଅନ୍ତିଃପୁରରୁ ବାହାରି ଆସବିା ବର ତୁଲ୍ୟ ଓ ସ ଆପଣା ପର ଦୌଡବିା ପାଇଁ ବୀର ତୁଲ୍ୟ ଆନନ୍ଦ କର ।

(ଗେୀତସଂହତିା 19:4-5 ULT)

ଗେୀତସଂହତିା 110 ର ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପ୍ରଭାତର ବାହାରି ଆସବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହା ଗେଭର୍ଦ୍ଦେର ରହିବା ରୂପ ଚତି୍ରଣ କରାଯାଇଛ ି।

ପବତି୍ରତାର ସୌନ୍ଦଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଅରୁଣର ଗେଭର୍ଦ୍ଦେରୁ ତୁମ୍ଭର ଯୁବକଗେଣ ଶିଶିର ତୁଲ୍ୟ ଉତ୍ପନ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 110:3 ULT)
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ଦ୍ରୁ ତଗାମେୀ ବସ୍ତୁକୁ ପକ୍ଷ ରୂ ପ ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ାଯାଇଛି

ଏହା ବାସ୍ତିବର ସଠିକ୍ ବସ୍ତୁ ଯାହା ବାୟୁ ବା ଆକାଶର ଗେତ ିକରିାଏ । ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ପକ୍ଷଧାରୀ ଗୋଲ ପଦାର୍ଦ୍ଦେ ରୂପ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଯାଇଛ,ି ଯାହା ଏହାକୁ ଦବିସବଳ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ

ପଶି୍ଚିମ ଯାଏ ପବନ ମଧ୍ୟଦଇ ଉଡ଼ାଇାଏ । ଗେୀତସଂହତିା 139 ର, “ଅରୁଣର ପକ୍ଷ” ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ । ମଲାଖି 4 ର, ପରମଶ୍ବର ଆପଣାକୁ “ଧମର୍ଦ୍ଦେରୂପ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ”

ବାଲ ିସମ୍ବାଧିତ କରନି୍ତି ଓ ପକ୍ଷ ିବା ଭଳି ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବଷିୟର କହନି୍ତି ।

ଯବ ମଁୁ ଅରୁଣର ପକ୍ଷ ଧର ଓ ସମୁଦ୍ର ର ପ୍ରାନ୍ତି ସୀମାର ବାସ କର; (ଗେୀତସଂହତିା 139:9 ULT)

ମାତ୍ର ଆମ୍ଭ ନାମକୁ ଭୟ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧମର୍ଦ୍ଦେରୂପ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଆରଗେ୍ୟଦାୟକ କିରଣ-ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇ ଉଦତି

ହବ (ମଲାଖୀ 4:2 ULT) 

ବାୟୁ ଶୀ୍ର ଗେତ ିକରିାଏ ଓ ଏହାକୁ ପକ୍ଷ ିବା ସଦୃଶ ସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛି

ସ ବାୟୁର ପକ୍ଷ ଉପର ଦଖା ଗେଲ ।

(2ୟ ଶାମୁୟଲ 22:11 ULT)

ପୁଣି ସ କିରୂବ ଉପର ଆରାହଣ କରି ଉଡଲ; ହଁ ସ ବାୟୁର ପକ୍ଷ ଉପର ବଗେର ଉଡଲ । (ଗେୀତସଂହତିା 18:10 ULT) 

ତୁମ୍ଭ ବାୟୁର ପକ୍ଷ ଉପର ଗେମନାଗେମନ କରୁଅଛ । (ଗେୀତସଂହତିା 104:3 ULT)

ନିଷ୍ଫଳତାକୁ କିଛି ବସ୍ତୁ ସହ ତୁ ଳନା କରାଯାଇଛି ଯାହା ବାୟୁ ଦ୍ୱାରା ଉଡିଯାଇ ପାରିବ

ଏହ ିନମୁନାର, ମୂଲ୍ୟହୀନ ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କୁି ବାୟୁ ଉଡ଼ାଇ ନଇଯାଏ ଓ ସଗେୁଡ଼କି ଲୁପ୍ତି ହୁଅନି୍ତି ।

ଗେୀତସଂହତିା 1 ଓ ଆୟୁବ 27 ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଦୁଷ୍ଟ ଲାକମାନ ମୂଲ୍ୟହୀନ ବା ଅଯାଗେ୍ୟ ଓ ସମାନ ଦୀର୍ଦ୍ଦେଜୀବ ିହବ ନାହିଁ ।

ଦୁଷ୍ଟମାନ ସପ୍ରକାର ନୁହଁନି୍ତି ;

ମାତ୍ର ବାୟୁ ଦ୍ବ ାରା ଚାଳିତ ତୁଷ ତୁଲ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ।(ଗେୀତସଂହତିା 1:4 ULT)

ପୂବର୍ଦ୍ଦେୀୟ ବାୟୁ ତାହାକୁ ଉଡ଼ାଇ ନଏି ଓ ସ ଚାଲଯିାଏ ଓ ସ ତାହାକୁ ସ୍ବସ୍ଥାନରୁ ଝାଡ଼ ିନଏି ।

(ଆୟୁବ 27:21 ULT)

ଉପଦଶକର ଲଖକ କହନି୍ତି ଯ ସକଳ ହିଁ ମୂଲ୍ୟହୀନ ।

ଅସାରର ଅସାର ,

ଅସାରର ଅସାର ,

ସକଳ ହିଁ ଅସାର ।

ମନୁଷ୍ୟ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ତଳ ଯ ଯ ପରିଶ୍ରମର ପରିଶ୍ରାନ୍ତି ହୁଏ, ତାହାର ସହସିବୁରୁ କି ଲାଭ?

(ଉପଦଶକ 1:2-3 ULT)

ଆୟୁବ 30:15 ର, ଆୟୁବ ଅଭଯାଗେ କରନି୍ତି ଯ ମାହର ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ମଙ୍ଗଳ ବହ ିଯାଇଅଛ ି।

ନାନା ପ୍ରକାର ତ୍ରାସ ମାତ ଆକ୍ରିମଣ କରିଅଛ,

ତାହାସବୁ ବାୟୁ ପରି ମାହର ସମ୍ଭ୍ରମ ଉଡାନି୍ତି 

ଓ ମାହର ମଙ୍ଗଳ ମ ପରି ବହ ିଯାଇଅଛ ି।

(ଆୟୁବ 30:15 ULT)

ମେନୁଷ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧକୁ ଈଶ୍ଵରୀୟ ଯୁଦ୍ଧ ରୂ ପ ସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛି ।

ଯବ ଦୁଇଟ ିଦଶ ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ ହୁଏ, ଲାକ ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ଯ ଦୁଇଟ ିଦଶର ଦବତାମାନ ମଧ୍ୟ ଯୁଦ୍ଧ କରୁଅଛନି୍ତି ।

ନସି୍ତିାରପବର୍ଦ୍ଦେ ପରଦନି ପ୍ରାତଃକାଳର ମିସି୍ରୟମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସଂହାରିତ ପ୍ରମଜାତ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ କବର ଦଇିବା ବଳ ଇସ୍ରାଏଲ

–ସନ୍ତିାନଗେଣ ମିସି୍ରୟ ସମସ୍ତି ଲାକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବହସ୍ତିର ବାହାରିଲ; ସଦପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କ ଦବଗେଣକୁ ମଧ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦଇିଲ ।

(ଗେଣନାପୁସ୍ତିକ 33:4 ULT)
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ତୁମ୍ଭ ଲାକ ଇସ୍ରାଏଲ ତୁଲ୍ୟ ପୃିବୀର ଆଉ କଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛ?ି ସମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ଉଶର ଏକ ଲାକ ରୂପ ମୁକ୍ତି କରିବାକୁ

.... ପୁଣି ମିସରରୁ, ନାନା ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ସମାନଙ୍କ ଦବଗେଣଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମହତ୍ କମର୍ଦ୍ଦେ

କରିିଲ । (2ୟ ଶାମୁୟଲ 7:23 ULT) 

ଏିଉତ୍ତାର ଅରାମ ରାଜାର ଦାସମାନ ତାହାକୁ କହଲ,” ସମାନଙ୍କ ଦବତା ପବର୍ଦ୍ଦେତଗେଣର ଦବତା ଅଟନି୍ତି ।

ଏିପାଇଁ ସମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ବଳବାନ୍ ହଲ ।

ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନ ପଦାର ସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ଯୁଦ୍ଧ କରୁ, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ନଶିି୍ଚିତ ଅଧିକ ବଳବାନ୍ ହବା ।

“(1ମ ରାଜାବଳୀ 20:23 ULT)

ଜୀବନର ଆତ୍ମସଂଯମେ ବା କଟକଣାଗୁଡ଼ିକୁ ଭୌତିକ ସୀମୋ ବା ବାଡ଼ ରୂ ପ ସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛି ।

ନମି୍ନ ପଦ ପ୍ରକୃତ ଭୌତକି ସୀମା ବା ବାଡ଼ ବଷିୟର କହୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଜୀବନର ଦଖାଦଉିବା ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର କହୁଅଛ ି।

ସ ମାହର ଚାରିଆଡ଼ ବଢା ଦଇଅଛନି୍ତି , ମଁୁ ବାହାରି ଯାଇ ନ ପାର; ସ ମାହର ଶୃଙ୍ଖଳ ଭାରୀ କରିଅଛନି୍ତି ।

( ବଳିାପ 3:7 ULT)

ସ କଟା ପର ର ମାହର ପ ଅବରାଧ କରିଅଛନି୍ତି , ସ ମାହର ପସବୁ ବକ୍ରି  କରିଅଛନି୍ତି । (ବଳିାପ ପୁସ୍ତିକ 3:9 ULT) 

ମା’ ପାଇଁ ମାପିବା ଦଉଡ଼ ିମନାହର ସ୍ଥାନର ପଡ଼ଅିଛ ି(ଗେୀତସଂହତିା 16:6 ULT)

ବିପଦପୂର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ଥାନଗୁଡ଼ିକୁ ସଂକୀର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ଥାନ ରୂ ପ ସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛି ।

ୀତସଂହତିା 4 ର ଦାଉଦ ତାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପାଇଁ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଡାକନି୍ତି ।

ହ ମାହର ଧମର୍ଦ୍ଦେ ସ୍ବରୂପ ପରମଶ୍ବର, ମଁୁ ଡାକିଲ ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅି;

ସଙ୍କଟର ିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭ ମାତ ପ୍ରଶସ୍ତି ସ୍ଥାନ ଦଇଅଛ;

ମାତ ଦୟା କର ଓ ମାହର ପ୍ରାର୍ଦ୍ଦେନା ଶୁଣ ।

(ଗେୀତସଂହତିା 4:1 ULT)

ଅସହାୟ ସି୍ଥତିକୁ ପ୍ର ାନ୍ତେର ରୂ ପ ସମ୍ବାଧନ କରାଯାଇଛି

ଆୟୁବଙ୍କ ଜୀବନର ସମସ୍ତି ଦୁଃଖଦାୟକ ଟଣା ହତୁ, ଯତବଳ ସ ଅସହାୟ ଅବସ୍ଥାର ିଲ, ସ ପ୍ରାନ୍ତିରର ିବା ପରି କହିଲ । ଶୃଗୋଳ ଓ

ଉଷ୍ଟ୍ରପକ୍ଷୀମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ବାସ କରନି୍ତି ।

ମା’ ଅନ୍ତ୍ର  ଫୁଟ,ି ବଶି୍ରାମ କର ନାହିଁ;

ମା’ ଉପର କକ୍ଳେଶର ଦନିସବୁ ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ ି।

ମଁୁ ସୂଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ବନିା ମକ୍ଳୋନ ହାଇ ବୁଲୁାଏ;

ମଁୁ ସମାଜର ଠିଆ ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ ଆତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନାଦ କର ।

ମଁୁ ଶୃଗୋଳମାନଙ୍କର ଭାଇ ,

ଓ ଉଷ୍ଟ୍ରପକ୍ଷୀଙ୍କର ସଙ୍ଗୀ ହାଇଅଛ ି।

( ଆୟୁବ 30 :27-29 ULT)

ସନ୍ତେୁଷ୍ଟ ଅବସ୍ଥାକୁ ଶାରୀରିକ ଧୌତ ରୂ ପ ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ାଯାଇଛି, ଓ ମେନ୍ଦତାକୁ ଶାରୀରିକ ଅଶୁଚିତା ରୂ ପ ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ାଯାଇଛି

କୁଷ୍ଠ ଏକ ରାଗେ ଅଟ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଏିର ଆକ୍ରି ାନ୍ତି, ତବ ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲ ିକୁହାଯାଉିଲା ।

ଆଉ ଦଖ, ଜଣ କୁଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପ୍ରଣାମ କରି କହଲିା, ‘ହ ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି , ତାହାହଲ ମାତ ଶୁଚି

କରି ପାରନି୍ତି ।“

ସାିର ସ ହାତ ବଢାଇ ତାହାକୁ ଛୁଇଁ କହଲ, “ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ିଶୁଚ ିହୁଅ । “ ସହକି୍ଷଣି ସ ଆପଣା କୁଷ୍ଠରାଗେରୁ ଶୁଚ ିହଲା 

। (ମାିଉ 8:2-3 ULT)

ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଅଟ ।
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(ମାିଉ 12 :43 ULT)
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ଯାଞ୍ଚ କରିବାର ପରିଚୟ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯାଞ୍ଚ ୍ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା କ’ଣ ଅଟ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଯାଞ୍୍ଚ ସହାୟକ ପୁସ୍ତି କା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍୍ଚ ସହାୟକ ପୁସ୍ତି କା

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା, ସୁସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ

ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଏହ ିସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ବର୍ଦ୍ଦେନା କର ।

ଏହ ିସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ ିବା ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ସହ ଆରମ୍ଭ ହାଇାଏ,

ଯପରି ଅନୁବାଦକ ଦଳ ପରସ୍ପରର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଯଦ ିସମାନ ଏହ ିନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀଗେୁଡକୁି ପାଳନ କରିବ, ତବ ସମାନ ପ୍ରମ ସ୍ତିରକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବ । ପୁଣି ଅନୁବାଦର ସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ସ୍ବାଭାବକିତା

ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ପାଇଁ

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ସମୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀଗେୁଡକି ସଠାର ଅଛ ି। ଯଦ ିସମାନ ଏହ ିନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀଗେୁଡକୁି ପାଳନ କରିବ, ତବ ସମାନ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବ । ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଏହ ିସହାୟକ ପୁସି୍ତିକାର ମଧ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର

ନତାମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ରହଅିଛ ି।

ଏହ ିପୁସି୍ତିକାର ମଧ୍ୟ ଅତରିିକ୍ତି ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଛ,ି ଯପରି ମଣ୍ଡଳୀ ମମି୍ମଳନୀର ନତାଗେଣ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ।

କାରଣ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ଅନକ ନତା ଅନୁବାଦର ଭାଷାକୁ କହନି୍ତି ନାହ,ି ଏଣୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦୋପର ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତି ମଧ୍ୟ କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ରହଅିଛ,ି

ଯାହାକି ଉକ୍ତି ଭାଷା କହୁ ନିବା ଲାକଙୁ୍କ ସହ ିଭାଷାର ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦଇାଏ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କାହିଁକି ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସହାୟକ ପୁସି୍ତିକା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍୍ଚ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍୍ଚ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ

ଉପକ୍ର ମେ

ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟାର ଅଂଶ ସ୍ବରୂପ, ଅନୁବାଦର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଯପରି ସଠିକ୍ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ

କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଅନକ ଲାକ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ। ର ଜଣ ପ୍ରାରମି୍ଭକ ଅନୁବାଦକକୁ ନଜି

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ କୁହାଯିବା ବଳ ସ ଏପରି କହଲ, “କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମାର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଠିକ୍ ଭାବର କହ।” ଅନୁବାଦଟ ିସହ ିଭାଷା ନମିନ୍ତି ଅଟ ।

“ଆଉ କଣ ଅଧିକ ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛ ି?” ସ ଯାହା କହଲ ଠିକ୍ ିଲା, କିନୁ୍ତ ଆଉ ଦୁଇଟ ିବଷିୟକୁ ମନ ରଖିବାକୁ ପଡ଼ବି ।

ପ୍ରମ ବଷିୟ ହଉଛ ିଯ, ସ ମୂଳ ଲଖାକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝପିାରି ନ ିବ, ଏଣୁ ଉକ୍ତି ଶବ୍ଦଟ ିକ’ଣ କୁହାଯିବା ଉଚତି୍, ତାହା ଜାଣିିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ

ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହାଇପାରିା’ନ୍ତି । ଏହା ହାଇପାର କାରଣ ମୂଳ ଭାଷାର ିବା ବାକ୍ୟାଂଶ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର

ବୁଝଲ ନାହ ି। ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଯିଏ ମୂଳ ଭାଷାକୁ ଭଲ ଭାବର ବୁଝୁିବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିପାରିବ ।

କିମ୍ବା ଏହା ହାଇପାର ଯ, କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନର ବାଇବଲ କ’ଣ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିତାହ ିବଷିୟର ସ କିଛ ିବୁଝଲ ନାହ ି। ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ବାଇବଲ

ଶିକ୍ଷକ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ, ଯିଏକି ବାଇବଲକୁ ଭଲ ଭାବର ଜାଣନି୍ତି , ସପରି ବ୍ୟକି୍ତି ହିଁ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିପାରିବ ।

ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ହଉଛ,ି ଯ ମୂଳ ଲଖା କଣ କହୁଛ ିତାହା ଯଦଓି ଅନୁବାଦକ ଭଲ ରୂପ ଜାଣ, ତାପି ସ ଯଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କର, ତାହା ଅନ୍ୟ

ବ୍ୟକି୍ତିଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ କରିପାର । ତାହା ହଉଛ,ି ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଚନି୍ତି ା କରିପାରନି୍ତି ଯ, ଅନୁବାଦଟ ିଅନୁବାଦକଙ୍କ ଅଭପ୍ରତଠାରୁ କିଛ ିଭନି୍ନ  ବଷିୟ କହୁଅଛ,ି

କିମ୍ବା ଅନୁବାଦଟକୁି ଶୁଣିବା କିମ୍ବା ପାଠ କରିବା ବ୍ୟକି୍ତି ବୁଝପିାରିଲ ନାହ ିଯ ଅନୁବାଦକ କଣ କହବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛନି୍ତି ।ଏିପାଇଁ, ଜଣ ଅନୁବାଦରୁ କଣ ବୁଝଲ

ତାହାକୁ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ଅତ ିଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ, ଯଦ୍ବ ାରା ଆମ ଏହାକୁ ଅଧିକ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିପାରିବା ।

ଏହା ତନାଟ ିସ୍ତିର ସହ ିବା ପରିମାପକ ପଦ୍ଧତର, ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା ପାଇଁ ଏକ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା ଅଟ ।

ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ପରିମାପକ ବାଡ ିଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଓ ସ୍ପଷ୍ଟତାର ସତ୍ୟତାକୁ ପ୍ରତପିାଦତି କରୁିବା ପରିସରକୁ ଦଖାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ । ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡକି

unfoldingWord network ଦ୍ବ ାରା ବକିଶିତ କରାଯାଇଅଛ ି(https://unfoldingword.bible କୁ ଦଖନୁ୍ତ), ସହ ିଦଳ ହିଁ ଯିଏକି ଅନକ

ସ୍ବଚ୍ଛାସବୀମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର Door43 କୁ ପରିଚାଳିତ କରନି୍ତି , ଏବଂ ସମାନ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ସମସ୍ତି ବଷିୟବସ୍ତୁର ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରକୁ Door43 ଉପର ଇଙି୍ଗତ

କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ କରନି୍ତି ।

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତରଗୁଡିକ

ତନିଗୋଟ ିଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡକି ରହଅିଛ:ି

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ଅନୁବାଦ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ସଂପ୍ରଦାୟ/ସମାଜ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ଯକୌଣସ ିଅନୁବାଦ ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯଦ ିଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯାଇନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯାଇ ନାହ ିବାଲ ିମନ କରାଯିବ ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ରହତି ତାଲକିାର ହସ୍ତିାନ୍ତିର

କରାଯିବ ।

ଅନକ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ହବାର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯ, ମଣ୍ଡଳୀର ଅନୁବାଦତି ସାମଗେ୍ରୀକୁ ଶୀ୍ର ଉପଲବି୍ଧି  କରାଇବା, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ଏକ ମୁକ୍ତି ବାତାବରଣର

ଯାଞ୍ଚ ୍କରି ଏହାକୁ ସଠିକ୍ ବାଲ ିପ୍ରମାଣିତ କରିବା ଜାରି ରଖିବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା । ସବୁ ସମୟର, ଯଉଁ ମାତ୍ରାର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହାକୁ

ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ଇଙି୍ଗତ କରାଯିବ । ଆମ ବଶି୍ବାସ କରୁ ଯ ଏହା ଦ୍ରୁ ତଗେତର ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା ହବ, ଉଦାର ମଣ୍ଡଳୀ ଅଂଶଗେ୍ରହଣ ଓ ମାଲକିାନା କୁ ଅନୁମତ ିଦବ ଏବଂ

ଉତ୍ତମ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ଉତ୍ପନ କରିବ ।

କୃତତି୍ବର ସ୍ବୀକୃତ:ି ଅନୁମତ ିଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ, ©2013, SIL International, ଆମର ସ୍ଥାନୀୟ ସଂସ୍କତୃକୁି ବାଣି୍ଟବା, p. 69.*

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡ଼କି କିପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କର

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତରସମୂେହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତରଗୁଡିକ କିପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କର

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡକି ସହ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ସମୟର ମନରଖିବା ପାଇଁ କତକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡକି ଏଠାର ଦଆିଯାଉଛ:ି

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଏକ ଓ ଉଚ୍ଚତର ସ୍ତିରର ପହଞ୍ଚୀିବା ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ହିଁ

unfoldingWord website ଓ unfoldingWord mobile app ର

ଉପଲବ୍ଧି  କରାଯିବ ()

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ତନିର ପହଞ୍ଚୀିବା ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ହିଁ ମୂଳ ଲଖାରୂପ ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଅନୁମାଦତି ହବ।

ଯବ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇ ଯାଇଅଛ ିଓ door43 ର ିବା ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ସମସ୍ତି ଉପଯୁକ୍ତି ସଂଶାଧନ/ସଂପାଦନ କରାଯାଇଛ,ି ତବ ଯାଞ୍ଚ୍

କାରୀ ଯାଞ୍ଚ ୍ସବଶଷ ତ୍ୟ ସଂମ୍ବଳିତ unfoldingWord କୁ ସୂଚନା ଦବ, ଯଉିରକି ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ ରୂପ ଯଉଁମାନ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିିବ ଓ

ସମାନଙ୍କର ପଦବୀ ଓ ଯାଗେ୍ୟତାଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ିବ । ତତ୍ପର door43 ର ିବା ପ୍ରତଲିପିି ଖଣ୍ଡ unfoldingword ସଂଗେ୍ରହ କରିବ, ଏବଂ ଏହାର

ସି୍ଥର ବୈଦୁ୍ୟତକି ପ୍ରତଲିପିି ଖଣ୍ଡକୁ unfoldingWord website ର ଡଜିିଟାଲ୍ ରୂପ ପ୍ରକାଶନ କରାଯିବ ( କୁ ଦଖନୁ୍ତ), ଏବଂ ଏହାକୁ

nfoldingWord mobile app ର ମଧ୍ୟ ଉପଲବଧି କରାଯିବ ।

ମୁଦ୍ର ଣ ନମିନ୍ତି – ପ୍ରସ୍ତୁତ PDF ମଧ୍ୟ ଉପ୍ତିାଦନ କରାଯିବ ଓ ଡାଉନଲାଡ୍ ନମିନ୍ତି ଉପଲବଧି କରାଯିବ ।

ଭବଷି୍ୟତର ଯାଞ୍ଚ ୍ଓ ସମ୍ପାଦନ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦଇ door43 ର ିବା ଯାଞ୍ଚ ୍ସଂସ୍କରଣକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ପାଇଁ ସମ୍ଭବତାକୁ ଜାରି ରଖାଯିବା ।

ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ * ଯାଜନାଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି :

ଇଂରାଜୀ ମୂଳ ଲଖାର ସଂସ୍କରଣ ୩.୦ କିମ୍ବା ଉଚ୍ଚତର ସଂସ୍କରଣରୁ କରାଯାଇିବା ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ହିଁ ସ୍ତିର ଏକ (କିମ୍ବା ଉଚ୍ଚତର ସ୍ତିର) ର

ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯିବା ନମିନ୍ତି ଯାଗେ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ।

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରଗେୁଡକି ସହ ଆଗେକୁ ବଢବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ୩.୦ ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ିବା ସଂସ୍କରଣରୁ କରାଯାଇିବା ଅନୁବାଦଗେୁଡକିର ଅପ୍ ଡଟ୍ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ (ଦଖନୁ୍ତ ମୂଳ ଲଖା ଓ

ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡକୁି)

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତରଗୁଡିକ

unfoldingWord ବଷିୟବସ୍ତୁର ଗେୁଣାତ୍ମକ ପ୍ରତଶିୃତ ିନମିନ୍ତି ିବା ନୀତ,ି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀଗେୁଡକି http://ufw.io/qa/. ର ସଂକ୍ଷପର

ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯାଇଛ ି।

ଆମ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ତନି ି–ସ୍ତିର ବଶିିଷ୍ଟ ଯାଞ୍ଚ ୍ପରିମାପକ ବାଡ ିunfoldingWord ର ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ଅଟ ଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ। ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦତି

ବଷିୟବସ୍ତୁର ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟର ସଦି୍ଧାନ୍ତି ଓ ଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀର ପ୍ରକି୍ରିୟା ଓ ପଦ୍ଧତଗିେୁଡକି ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ି। ମୂଳଦୁଆକୁ ସ୍ଥାପନ କରୁିବା ଏହି

ଦଲଲିଗେୁଡକି ସହ unfoldingWord ଯାଜନାର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ତନାଟ ିସ୍ତିରକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି:

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ଅନୁବାଦ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ସଂପ୍ରଦାୟ/ସମାଜ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍– ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢୀକରଣ

ଯାଞ୍ଚକାରୀମୋନଙୁ୍କ ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା

ଏହ ିଦଲଲିର ବର୍କିତ ପ୍ରକି୍ରିୟା ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଢାଞ୍ଚା, ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ଅନୁସାର କ୍ରିମାଗେତ ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା ଓ ସଂଶାଧନ

ବଷିୟବସ୍ତୁ ଉପର ନଭିର୍ଦ୍ଦେରଶୀଳ ଅଟ ।

ବହରି ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ବହୁସଂଖ୍ୟାର ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ସବର୍ଦ୍ଦୋଧିକ ସଂଖ୍ୟାର କଂପୁଟରକୁ ତ୍ୟ ଯାଗୋଇବା ପାଇଁ ଏକ ଦୃଷି୍ଟଭଙି୍ଗ ସହ ମତାମତାକୁ

ପ୍ରାସ୍ଛାହତି କରାଯାଏ ( ଏବଂ ଅନୁବାଦର କଂପୁଟର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକ୍ରିମର ବ୍ୟବହୃତ ତ୍ୟର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବହାରଯାଗେ୍ୟ)।

ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ଅନୁବାଦ ପ୍ଲାଟଫମର୍ଦ୍ଦେର ଉପଲବି୍ଧି  କରାଯାଇଛ ି( ଦଖନୁ୍ତ ), ଯାହାକି ବ୍ୟବହାରକାରୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସହଯାଗିେତା ରୂପ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ

ତଆିରି କରି ସହଜ କରିବା ପାଇଁ ସମୟର ସହତି ଗେୁଣବତ୍ତାର ବଡ ିବଡ ିଯିବ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମୂଳ ଲଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

କ୍ଷମତା ଏବଂ ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ଯାଞ୍ଚ୍

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବାର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ

କାହିଁକି ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା?

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହଉଛ ିଯ, ଅନୁବାଦଟକୁି ଉତ୍ତମ ଭାବର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ ପାଇଁ

ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା, ଯପରିକି ଏହା ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା, ସ୍ବାଭାବକି, ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ମଣ୍ଡଳୀ

ଦ୍ବ ାରା ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହବ। ଅନୁବାଦକ ଦଳ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଲକ୍ଷ୍ୟକୁ ହାସଲି କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତି ।

ଏହା ସହଜ ବାଧ ହାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଏହା କରିବା ବାସ୍ତିବର କଷ୍ଟକର ଅଟ, ଆଉ

ଅନୁବାଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ ଅନକ ଲାକ ଓ ଅନକ ସଂଶାଧନର ଆବଶ୍ୟକ ହାଇାଏ । ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଅନୁବାଦଟକୁି ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ,

ସ୍ବାଭାବକି, ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ କରି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭୂମିକାର ଅଭନିୟ କରିାନି୍ତି।

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଯଉଁମାନକି ପାଳକ, ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତାଗେଣ ଅଟନି୍ତି , ସମାନ ଅନୁବାଦଟକୁି ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ

ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳ ଭାଷା ସହତି ତୁଳନା କରିବ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ, ତବ ବାଇବଲର ମୂଳ ଭାଷା ସହତି ତୁଳନା

କରି ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ । (ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ଦଖନୁ୍ତ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା।)

ସ୍ପଷ୍ଟତା

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ, ଯଉଁମାନକି ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ, ସମାନ ଅନୁବାଦଟକୁି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ କରି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଶୁଣିବା ସମୟର ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦଟ ିଦ୍ବ ନ୍ଦ ମନ ହଉିବ କିମ୍ବା ବୁଝ ିହଉ ନିବ, ସହ ିସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ସମାନ ଚହି୍ନଟ କରିବ ।

ତା’ପର ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ସଠିକ୍ କରି ଲଖିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସଗେୁଡ଼କି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବ । (ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ

ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।)

ସ୍ଵାଭାବିକ

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଯଉଁମାନକି ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତି , ସମାନ ଅନୁବାଦଟକୁି ସ୍ବାଭାବକି ଭାବ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ

କରିବ । ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଶୁଣିବା ସମୟର ଯଉଁଠାରକି ଅନୁବାଦର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅଜଣା ଓ ସମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ପରି ହଉ ନାହିଁ, ତବ

ସଗେୁଡକୁି ଚହି୍ନଟ କରନୁ୍ତ । ତା’ପର ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସଗେୁଡକୁି ସଠିକ୍ କରି ଲଖିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସଗେୁଡକି ସ୍ବାଭାବକି ଦଖାଯିବ । (ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦକ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ

ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି ଦଖନୁ୍ତ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା।)

ମେଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ୱାରା ଅନୁମୋଦିତ

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ, ଯଉଁମାନକି ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ଅଟନି୍ତି , ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଉତ୍ତମ ରୁପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ, ଯପରିକି

ଏହା ଉକ୍ତି ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ଅନୁମାଦନ ଓ ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହବ। ସମାନ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟରୁ ଆଗେତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ସଭ୍ୟ ଓ

ନତାଗେଣଙ୍କ ସହତି ଏକତ୍ର ମିଳିତ ହାଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବ । ଯବ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ମଣ୍ଡଳୀଗେୁଡକି ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା ସଭ୍ୟ ଓ ନତାଗେଣ

ଏକତ୍ର ମିଳିତ ହାଇ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ ଓ ଅନୁବାଦଟ ିଉତ୍ତମ ିବା ବଷିୟ ପ୍ରତ ିସମ୍ମତ ପ୍ରଦାନ କରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଉକ୍ତି ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ମଣ୍ଡଳୀଗେୁଡକି ଦ୍ବ ାରା

ଗେୃହତି ହାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ।(ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ଅନୁମାଦତି ହାଇିବା ଅନୁବାଦ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ଅନୁମାଦତି ଅନୁବାଦକୁ

ସୃଷି୍ଟ କରିବା।)
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ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ର କାରଗୁଡିକ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ର ପ୍ରମ ଅନୁବାଦ ଚଠିାକୁ ମଁୁ

କିପରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ଯାଞ୍ଚ୍

ସ୍ଵୟଂ ଯାଞ୍୍ଚ

ସ୍ଵୟଂ ଯାଞ୍୍ଚ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ କିପରି କରିବ

ଯଦ ିଆପଣ ଏକ ପ୍ରମ ଚଠିା ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀକୁ ପାଳନ

କରିଛନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ମୂଳ ପାଠକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ପ୍ରମ ଅନୁବାଦ

କରିଛନି୍ତି , ଏବଂ ତା’ପର ଆପଣ ମୂଳ ପାଠକୁ ନ ଦଖି ଏହାକୁ ଲଖିଛନି୍ତି ।

ଆପଣ ଏହପିରି ଭାବର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପର, ମୂଳ ପାଠକୁ

ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଦଖନୁ୍ତ ଓ ଏହାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରି ଏକ ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ୍

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କର । ସୁନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହା ମୂଳ ପାଠର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ସମସ୍ତି ଭାଗେକୁ କହୁଛ ିଓ ସିରୁ କିଛ ିବ ିଛାଡ଼ ିନାହିଁ । ଯଦ ିବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର କିଛ ିଅଂଶ ଛଡା

ଯାଇାଏ, ତବ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦର ତାହାକୁ ରଖନୁ୍ତ, ଯଉଠାର କି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସବୁଠାରୁ ଉପଯୁକ୍ତି ଭାବର ସ୍ଥାପିତ ହବ ।

ଯଦ ିଆପଣ ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , ତବ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ସମାନ ବାଇବଲ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରନୁ୍ତ । ଯଦି

ସଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଭଲ ଶୈଳୀର କହବିା ଆପଣ ମାନ କରୁଛନି୍ତି , ତବ ସହ ିଶୈଳୀର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସଗେୁଡ଼କି

ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏି ଆପଣ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ କରିିବା ତୁଳନାର କିଛ ିଉତ୍ତମ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛ,ି ତବ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ବଦଳାନୁ୍ତ ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ

ଉତ୍ତମ ଶୈଳୀର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ।

ଏହ ିସାପାନଗେୁଡ଼କି ପର, ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ନଜିକୁ ନଜ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବର କରି ପାଠ କର । ଏପରି ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଠିକ୍ କରନୁ୍ତ ଯାହା ସଠିକ୍

ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁ ନିବା ମନ ହଉଛ ିବା ଆପଣଙ୍କ ସମ୍ପ୍ରଦାୟରୁ ଏହା କହ ିପାରନି୍ତି । ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟର କତକ ଅଂଶକୁ ଭନି୍ନ  କ୍ରିମର ରଖାଯିବା

ଆବଶ୍ୟକ ।

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର

ଅନ୍ୟମାନ ମାତ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ୍

ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ଯାଞ୍୍ଚ

କିପରି ଅନୁସନ୍ଧାନ ଯାଞ୍୍ଚ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟକୁ କରିବ

ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ଏହ ିଉଦୃ୍ଧତାଂଶର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ନ ିବା ଅନୁବାଦ ଦଳର

ସଭ୍ୟକୁ ଦଅିନୁ୍ତ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ସଂଶାଧନର

ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛ,ି ସଗେୁଡ଼କୁି ଲଖି ରଖି ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ ୍ର ସମସ୍ତି ସମାନ

ସାପାନଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗେଲ କି ?

ଏକତ୍ର ଅନୁବାଦକୁ ସମୀକ୍ଷା କରି ସହ ିସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କୁି ସଂଶାଧନ କରି ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦକୁ

ସି୍ଥର କରି ଲଖନୁ୍ତ।

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ନକିଟର ସଂଶାଧିତ ଅନୁବାଦକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ପାଠ କର ଏବଂ ଶବ୍ଦଟ ିଯପରି ଭାବାର୍ଦ୍ଦେ ହବା କା, ଯଦ ିସପରି ନ ହୁଏ ତବ

ଆପଣଙ୍କ ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନ କହବିା ଅନୁସାର ଶବ୍ଦକୁ ସଂଶାଧନ କରି ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦକୁ ସି୍ଥର କରି ଲଖନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ର ଅନୁବାଦର ିବା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ମଁୁ କିପରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍୍ଚ

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍୍ଚ କିପରି କରିବ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରି

ପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ୍

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍୍ଚ

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା ।

ନୂତନ ଅନୁବାଦ ଯ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅଛ ିଏହାକୁ ସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଏହ ିଭାଗେର ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ଅନ୍ୟ ଶର, ମୂଳ ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରିବା ସମୟର, ନୂତନ ଅନୁବାଦଟ ିକ’ଣ ସହି

ଭାବାର୍ଦ୍ଦେର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକି (ସମାନ ଶ କିମ୍ବା ସଠିକ୍ ପଦ୍ଧତରି ଢାଞ୍ଚା ସହ ହାଇ ନ

ପାର) ?

ପ୍ର ଥମେ ସ୍ତର

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାର ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିମାନ ଅନୁବାଦକ ଦଳର ସଭ୍ୟ ହାଇପାରିବ, କିନୁ୍ତ ସମାନ କହାଣୀଗେୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରୁିବା କିମ୍ବା ବାଇବଲ

ଶସ୍ତ୍ରାଂଶଗେୁଡକୁି ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିବଶଷ ହବା ଅନୁଚତି୍ । ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦକ ଦଳର ଅଂଶୀ ହାଇନିବା ଏକ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସମାଜର ସଭ୍ୟ ହାଇପାରିବ ।

ସମାନ ଅନୁବାଦ କରାଯାଉିବା ଭାଷାକୁ କହ ିପାରୁିବା ଲାକ, ସମାଜର ଆଦର ସମ୍ମାନ ପାଉିବା ଲାକ, ଏବଂ ଯା ସମ୍ଭବ, ବହୁ ଭାଷାର ବାଇବଲକୁ

ଜାଣିବା ଲାକ ହବା ଉଚତି୍ । ଅନୁବାଦଟ ିମୂଳ କାହାଣୀ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଭାବାର୍ଦ୍ଦେକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନୁହ, ତାହାକୁ

ସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଏହ ିପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟାୟର ଉଶ୍ୟ ଅଟ । ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ନଜି ଭାଷାର କାହାଣୀ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଭାବାର୍ଦ୍ଦେକୁ

ଭଲ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ବଷିୟକୁ ଚନି୍ତି ା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଗୋଟଏି କାହାଣୀ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ଜଣ କିମ୍ବା ତହରୁି ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିପାରିବ । ଗୋଟଏି କାହାଣୀ କିମ୍ବା ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଜଣରୁ

ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକି୍ତି ସହାୟକ ହାଇପାରିବ, କାରଣ ଅନକ ସମୟର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବଷିୟକୁ ଚହି୍ନଟ କରିାନି୍ତି ।

ଦି୍ୱତୀୟ ଓ ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର କିମ୍ବା ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ସଠିକ ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଅନୁବାଦ ଦଳର ସଭ୍ୟ ହବା ଅନୁଚତି୍ । ସମାନ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ହବା ଉଚତି, ଯଉମାନ

କି ଅନୁବାଦର ଭାଷା କହୁିବ ଓ ମୂଳ ଭାଷାର ବାଇବଲକୁ ଭଲ ଭାବର ଜାଣୁିବ।

ଏହା ସତ୍ୟ ଯ ଭାଷା ସମାଜର ସଭ୍ୟମାନ, ଯଉମାନକି ଭାଷା ସମାଜର ଯାଞ୍ଚ୍ର, ସମାନ ଅନୁବାଦର ସ୍ବାଭାବକିତା ଓ ସୁସ୍ପଷ୍ଟତାର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ସମୟର ମୂଳ

ଅନୁବାଦକୁ ଦଖିବା ଅନୁଚତି୍ । କିନୁ୍ତ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ, ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ପରୀକ୍ଷା କରୁିବା ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ ମୂଳ ଲଖାକୁ ଦଖିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ

ନୂତନ ଅନୁବାଦ ସହ ଏହାକୁ ତୁଳନା କରି ପାରିବ।

ସମେସ୍ତ ସ୍ତରଗୁଡିକ

ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ଲାକମାନ ନମି୍ନ ସାପାନଗେୁଡକି ପାଳନ କରିବା ଉଚତି୍:

ପ୍ରତ୍ୟକ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ /ପରିକ୍ଷକମାନ ନଜ ପଡବିା (କିମ୍ବା ରକଡଙି୍ଗକୁ ଶୁଣିବା) ଉଚତି୍ ଏବଂ ବହୁଭାଷୀ ଯାଗୋଯାଗେର ିବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ କିମ୍ବା

କାହାଣୀ ସହ ତାହାକୁ ତୁଳନା କରିବା ଉଚତି୍ । ପରିକ୍ଷକ ଜଣକ ବାଇବଲର ମୂଳ ଅନୁବାଦକୁ ଦଖିବା ସମୟର ଅନୁବାଦକ ପରିକ୍ଷକଙ୍କ ନକିଟର

ଅନୁବାଦକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ପଡବିା ଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦକକୁ ସହାୟକ ହାଇ ପାରିବ । ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ/ପରିକ୍ଷକ ଜଣକ ମୂଳ ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରି ଅନୁବାଦକୁ

ପଡବିା (ବା ଶୁଣିବା )ସମୟର, କତକ ସାଧାରଣ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ସ ମନ ରଖିବା ଉଚତି:

ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟ ିମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେର କିଛ ିଯାଗେ କରୁଛ ିକି ? (ମୂଳ ଅର୍ଦ୍ଦେ ମଧ୍ୟ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ସୂଚନାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିାଏ ।)

ଅନୁବାଦର କୌଣସ ିଅର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକ୍ତି କରୁିବା ଅଂଶକୁ ବାଦ ଦଆିଯାଇଛ ିକି ?

ଅନୁବାଦଟ ିକୌଣସ ିପ୍ରକାର ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ ବ୍ୟକ୍ତି କରୁଛ ିକି?

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ ଜଣକ ଯଉଁ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ୟା କିମ୍ବା ଉନ୍ନ ତ ିହବାର ମନ କରନି୍ତି , ସଗେୁଡକୁି ଲଖି ରଖିବା ଉଚତି୍ ।

ପ୍ରତ୍ୟକ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀ ସହ ିଲଖା/ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡକୁି ନଇ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହ ଆଲାଚନା କରିବ ।

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଭାବର ଗୋଟଏି ବାଇବଲ କାହାଣୀକୁ କିମ୍ବା ଅଧ୍ୟାୟକୁ ପରିକ୍ଷା କରିବା ପର, ସମାନ ସମସ୍ତି ଅନୁବାଦକ କିମ୍ବା ଅନୁବାଦକ

ଦଳ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିବ ଓ ଏକତ୍ର କାହାଣୀ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶସ୍ତ୍ରାଂଶର ପୁନଃସମୀକ୍ଷା କରିବା ଉଚତି୍ । ସମାନ ଗୋଟଏି ସ୍ଥାନର ଏକତ୍ର ହବା

ବଳ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଯଉଁ ସମସ୍ୟା କିମ୍ବା ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିଛନି୍ତି , ସମାନ ସହ ିପ୍ରଶ୍ନ କିମ୍ବା ଉନ୍ନ ତ ିସାଧନ ପାଇଁ ିବା ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟର

ପଚାରି ପାରିବ ।

ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ଓ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଉକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ପ୍ରସ୍ତିାବଗେୁଡକିର ଆଲାଚନା କରିବା ସମୟର, ସମାନ ଅନ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର କିମ୍ବା କହବିାର ନୂତନ

ମାଧ୍ୟମ ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିପାରନି୍ତି । ଏହା ଭଲ ବଷିୟ ଅଟ । ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀଗେଣ ଓ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଏକତ୍ର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ସମୟର, କାହାଣୀ କିମ୍ବା

ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମକୁ ଆବଷି୍କାର କରିବାର ପରମଶ୍ବର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

1. 

• 

• 

• 

1. 

2. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ଅନନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳିଗେୁଡକି

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ସମାନ କ’ଣ ସବୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରୁଛନି୍ତି କି, ତହିଁ ବଷିୟର ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀଗେଣ ଓ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ନଷି୍ପତ ିକରିବା ପର,

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବ ।

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା ପର, ସମାନ ପରସ୍ପର ନକିଟର କିମ୍ବା ଭାଷା ସମାଜର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏହାକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର

ପାଠ କରି ଏହା ସମାନଙ୍କର ଭାଷାର ସଠିକ୍ ଭାବ ବା ଧାରଣାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଉଚତି୍ ।

ଏ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ବୁଝବିାର କଷ୍ଟ ହଉିବା କୌଣସ ିବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶଗେୁଡକି ଓ ଯଉଁଠାରକି ସମାନ ଅନ୍ୟ ବାଇବଲ ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀଗେଣଙ୍କଠାରୁ ଅତରିିକ୍ତି

ସାହାଯ୍ୟ ପାଇ ପାରନି୍ତି , ଏହସିବୁକୁ ଅନୁବାଦକ (କିମ୍ବା ଦଳ) ଲଖି ରଖନୁ୍ତ । ଏହ ିଟପି୍ପଣିଗେୁଡକି ଦି୍ବ ତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ିବା ମଣ୍ଡଳୀର ନତା ଓ ଯାଞ୍ଚ୍

କାରୀଗେଣଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ ଏିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବୁଝବିାର ଓ ଏହାକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରି ପାରିବ ।

ଅତିରିକ୍ତ ପ୍ର ଶ୍ନ ଗୁଡିକ

ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦର ଦଖା ଦବା ଯକୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟପିୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦକୁ ଖାଜିବାର ସହାୟକ ହାଇପାରିବ ।

ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇିବା ସମସ୍ତି ବଷିୟ ନୂତନ (ସ୍ଥାନୀୟ) ଅନୁବାଦର ଧାରାର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଅଛ ିକି ?

ନୂତନ ଅନୁବାଦର ଭାବାର୍ଦ୍ଦେ ମୂଳ ଅନୁବାଦର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିକି ?(ପ୍ରତ ିଶବ୍ଦ ଅନାବଶ୍ୟକ) (କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଯଦ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକିର

ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧତା କିମ୍ବା ଧାରଣାଗେୁଡ଼କିର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଅବସ୍ଥା ମୂଳ ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଆଉ ତାହା ଉତ୍ତମ ଭାବାର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ତାହାକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ

ବାଲ ିଧରାଯିବ ।)

ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦର ଯପରି ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଛ,ି ଠିକ୍ ସହପିରି ପ୍ରତ୍ୟକ କାହାଣୀର ିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରିଚତି କରାଯାଇଛ ିକି ? (ମୂଳ ଭାଷା

ସହ ତୁଳନା କରିବା ସମୟର ନୂତନ ଅନୁବାଦର ଟଣାଗେୁଡକୁି କିଏ କରିିଲା, ସଗେୁଡକୁି ଦଖିବାର ସହଜ ିଲା କି ?)

3. 

4. 

5. 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମା’ର ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯାଞ୍ଚ

କରିବାର ସମାଜ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ।

ଅନନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳିଗେୁଡକି

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍୍ଚ

ଭାଷା ସଂପ୍ର ଦାୟ ଯାଞ୍୍ଚ

ଆପଣଙ୍କ ପର, ଅନୁବାଦ ଦଳ ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଅଧିନର ିବା ତାଲକିା ଅନୁଯାଇ ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

କରିଛନିି୍ତି , ଆଉ ଆପଣ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ସଂପ୍ରଦାୟ ନକିଟକୁ ନବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛନି୍ତି ,

ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣ ଏିର ସମ୍ବାଦ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଓ

ସ୍ବାଭାବକି ରୂପ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହା ଦଖିବା ପାଇଁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିପାରନି୍ତି ।

ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ନମିନ୍ତି ଆପଣ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅନୁବାଦର ଏକ ଭାଗେକୁ ପାଠ କରିବ ।

ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ ପଢବିା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ, ଲାକମାନଙୁ୍କ କହନୁ୍ତ ଯ, ଆପଣ ପଢବିା ସମୟର ସମାନ ପଠନ ବନ୍ଦ କରିବାକୁ କହବ, ଯଦ ିସମାନ ଏପରି କିଛ ିଶବ୍ଦ

ଶୁଣିବ ଯାହା ନଜି ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ନୁହଁ । (ସ୍ବାଭାବକିତା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ, ତହରି ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ।)

ପ୍ରତ୍ୟକ ମୁକ୍ତି ବାଇବଲ କାହାଣୀ ନମିନ୍ତି ଓ ବାଇବଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଧ୍ୟାୟ ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ ଉତ୍ତରଗେୁଡକିର ଗୋଟଏି ଗେୁଚ୍ଛ ରହଛି,ି ଆପଣ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ

ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଅଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହାକୁ ସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି ବ୍ୟବହାର କରିପାରନି୍ତି । (ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ଦଖାନୁ୍ତ http://

ufw.io/tq/ ।)

ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ, ନମି୍ନ ସାପାନଗେୁଡକି ଅନୁସରଣ କରନୁ୍ତ :

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଜଣ କିମ୍ବା ଏକରୁ ଅଧିକ ସଭ୍ୟସଭ୍ୟାମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅନୁବାଦର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ ଯଉଁମାନକି ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର

ଦବ । ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ଏପରି ଲାକ ହାଇିବ ଯଉଁମାନକି ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦର ଜଡତି ହାଇ ନିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର,

ଯଉଁ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ପଚରାଯିବ, ସଗେୁଡକୁି ପୂବର୍ଦ୍ଦେର ହିଁ ଅନୁବାଦର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବାଠାରୁ କିମ୍ବା ବାଇବଲର ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଜ୍ଞାନରୁ ପ୍ରାପ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ଜାଣିବା

ଅନୁଚତି୍ । ଆମ ଚାହୁଁ ଯ ସମାନ କବଳ କାହାଣୀ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଶ୍ରବଣରୁ ବା ପଠନରୁ ହିଁ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ଦବାର ସକ୍ଷମ

ହୁଅନୁ୍ତ । ଏହପିରି ଭାବର ଆମ ଜାଣିବା ଯ ଅନୁବାଦଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକି ନାହ ି। ଏହ ିସମାନ କାରଣ ହତୁ, ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଯ, ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ଦବା ବଳ ସମାନ ବାଇବଲକୁ ଦଖିବ ନାହିଁ ।

ଉକ୍ତି ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶରୁ କତକ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରନୁ୍ତ, ରକୁ ଗୋଟଏି ପ୍ରଶ୍ନ । ଯଦ ିସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଭଲ ଭାବ

ବୁଝବିା ଦଖାଯାଉଛ,ି ତବ ପ୍ରତ ିକାହାଣୀ ବା ଅଧ୍ୟାୟ ନମିନ୍ତି ସମସ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ଏତ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ନୁହଁ ।

ପ୍ରତ ିପ୍ରଶ୍ନ ପର, ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ଜଣ ସଭ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦବ । ଯଦ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତି ଜଣକ “ହଁ” ବା “ନାହ”ି ର ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତବ ପ୍ରଶ୍ନ

ପଚାରିବା ବ୍ୟକି୍ତି ଆଉ ଅତରିିକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସ ନଶିି୍ଚିତ ହାଇପାରିବ ଯ ଅନୁବାଦଟ ିଭଲ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଅଛ ି। ଅତରିିକ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନ

ଏପରି କିଛ ିହାଇପାର, ଯା “ଆପଣ ତାହା କିପରି ଜାଣ ?” ବା “ଆପଣଙୁ୍କ ଅନୁବାଦର କଉଁ ଅଂଶ ତାହା କହୁଛ ି?”

ସହ ିବ୍ୟକି୍ତିର ଉତ୍ତରଗେୁଡ଼କୁି ଲଖି ରଖ । ଯଦ ିବ୍ୟକି୍ତିର ଉତ୍ତର ପ୍ରଶ୍ନ ନମିନ୍ତି ଯାଗୋଇ ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଉତ୍ତର ସହତି ସମାନ ହଉଛ,ି ତବ

ସହ ିକ୍ଷତ୍ରର କାହାଣୀର ଅନୁବାଦଟ ିସଠିକ୍ ତ୍ୟ ସହ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଅଛ ି। ଉତ୍ତରଟ ିଠିକ୍ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଉତ୍ତର ଭଳି ହଲ ହିଁ ଯ

ସଠିକ୍ ଉତ୍ତର ହବ, ତାହା ନୁହଁ, ବରଂ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ତ୍ୟ ଦବା ଉଚତି୍ । ବଳ ବଳ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଉତ୍ତର ଲମ୍ବା ାଏ । ଯଦ ିବ୍ୟକି୍ତି

ଜଣକ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଉତ୍ତରର କବଳ ଗୋଟଏି ଅଂଶର ହିଁ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତାହା ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ଉତ୍ତର ବାଲ ିଗେଣାଯିବ ।

ଯଦ ିଉତ୍ତରଟ ିପ୍ରସ୍ତିାବତି ଉତ୍ତର ଅପକ୍ଷା ଆଶା କରାଯାଉ ନିବା ବା ଅଧିକ ଭନି୍ନ  ଅଟ, କିମ୍ବା ଯଦ ିବ୍ୟକି୍ତିଟ ିଉତ୍ତର ଦଇପାରୁ ନାହାନି୍ତି , ତବ ଅନୁବାଦ

ଦଳ ଅନୁବାଦର ସହ ିଅଂଶ ଯା ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ସହ ିତ୍ୟକୁ ପୁନବର୍କିଚାର କରି ବଦଳାଇବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା ସହ ିତ୍ୟ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବ ।

ଅନୁବାଦ ଦଳ ଉକ୍ତି ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା ପର, ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ଅନ୍ୟ ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହ ିସମାନ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରନୁ୍ତ, ଯା, ପୂବର୍ଦ୍ଦେ

ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଜଡ଼ତି ନିବା ଭାଷାବାଦୀ ବ୍ୟକି୍ତିମାନଙୁ୍କ ପଚାରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସମାନ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରଗେୁଡ଼କୁି ଦଉଛନି୍ତି ,

ତବ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ନଶିି୍ଚିତ ଯ ଅନୁବାଦଟ ିଭଲ ଭାବ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଅଛ ି।

ଯପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ଭଲ ଭାବ ଦଇ ପାରୁନାହାନି୍ତି , ସପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ କାହାଣୀ ବା ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟାୟ ସହ

ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ପୁନରାବୃତି୍ତ କରନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ସଠିକ୍ ତ୍ୟକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ଦଖାଯିବ । ଅନୁବାଦଟ ିଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ମଣ୍ଡଳୀ

ଯାଞ୍ଚ ୍ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ିବା ବଳ ଅନୁବାଦକୁ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଶୁଣି ନିବା ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ଦଇପାରିବ ।

ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପୃଷ୍ଠାକୁ ଯାଇ ସଠାର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ଦଅି (ଦଖନୁ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ)
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦର ଉନ୍ନତ ିଆଣିବାକୁ ମଣ୍ଡଳୀ

ନତାମାନ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ

ମେଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍୍ଚ

ଗାଟିଏ ମେଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍୍ଚ କିପରି କରିବ

ଅନୁବାଦର ସୁସ୍ପଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଯାଞ୍ଚ୍

କରାଯିବା ପର, ଏହାର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ନମିନ୍ତି ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନଙ୍କର ଗୋଟଏି ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଯାଞ୍ଚ୍

କରାଯିବ । ଏହ ିଦଳ ଅନୁନ୍ୟ ତନିଜିଣ ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନଙ୍କର ସମିଷ୍ଟ ହବା ଆବଶ୍ୟକ,

ଯଉଁମାନକି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାବାଦୀ ହାଇିବ, ଏବଂ ମୂଳ ଲଖାର

ଉପଲବ୍ଧି  ଯକୌଣସ ିଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେରୂପ ଜାଣୁିବ । ସମାନ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି

ସଧିାସଳଖ ହଉ, କିଅବା ନଷି୍ଠ ଭାବର ଜଡତି ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ ।

ସାଧାରଣତଃ ଏହ ିସମୀକ୍ଷକଗେଣ ପାଳକ ହାଇିବ । ଏହ ିମଣ୍ଡଳୀର ନତାମାନ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବା

ଉଚତି୍। ଆମ ସୁପାରିଶ କରୁ ଯ, ତନାଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀରୁ ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନକୁ ନଇ ଦଳ ଗେଠନ କରାଯାଉ, ଯଦ ିସହ ିସଂପ୍ରଦାୟର ସତକିି

ସଂଖ୍ୟକ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀ ଅଛ ି।

ଏହ ିସମୀକ୍ଷକଗେଣ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ସାପାନଗେୁଡ଼କିର ଅନୁସରଣ କରିବ:

ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବା ସମୟର ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟ ିଉଭୟଙ୍କ ଚୁକି୍ତିର କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦର

ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ କୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦକଙ୍କ ଯାଗେ୍ୟତାସମୂହ ପାଠର ଅନୁବାଦକ ଓ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇିବା ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ଦଅି ।

ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟ ିଅଭପ୍ରତ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କର ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ଏହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ ପାଠର ିବା

ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ପଚାରି ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦଟ ିମୂଳ ଅନୁବାଦର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ବଷିୟକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ ୍ପାଠର ିବା ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ଅନୁସରଣ କରି ନର୍ଦ୍ଦେୟ

କରନୁ୍ତ ।

ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରନୁ୍ତ ଯ ସଂପୂଣର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ ର ିବା ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ଅନୁଯାଇ ଅନୁବାଦଟ ିସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇଛ ି।

ଆପଣ ବାଇବଲର କତକ ଅଧ୍ୟାୟ କିମ୍ବା ଗୋଟଏି ପୁସ୍ତିକକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବା ପର, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରି ପ୍ରତ୍ୟକ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର

ପ୍ରଶ୍ନ କରନୁ୍ତ । ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସମାଧାନ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ସଜାଇବ, ତହିଁ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆଲାଚନା କରନୁ୍ତ । ଅନୁବାଦକ

ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ସଜାଡ,ି ଏହାକୁ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସଂପ୍ରଦାୟ ସହତି ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପର, ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ପରବତ୍ତର୍କି ସମୟର ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ

ଯାଜନା କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କୁି ସମାଧାନ କରିିବା ବଷିୟକୁ ଯାଞ୍ଚ କରି ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ସହତି ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ସାକ୍ଷାତ କରନୁ୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ସନ୍ତିାଷଜନକ ଅଟ, ଏହାକୁ ଦୃଢ ାଷଣା କରିବା ।

ସ୍ତିର ୨ ଦୃଢ ାଷଣା କୁ କରିବା ପାଇଁ ସ୍ତିର ୨ ର ଦୃଢ ାଷଣାର ପୃଷ୍ଠାକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ମଁୁ

ଅନ୍ୟ କଉଁ ପ୍ରଣାଳୀଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ

ଅନନ୍ୟ ପ୍ର ଣାଳିଗୁଡିକ

ଅନ୍ୟ ଯାଞ୍୍ଚ ପ୍ର ଣାଳୀଗୁଡ଼ିକ

ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ପଚାରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ, ଅନ୍ୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରଣାଳୀଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ରହଛି,ି ଯାହାକୁ ଆପଣ

ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ଯ, ଅନୁବାଦଟ ିପାଠ କରିବାକୁ ସହଜ

ଓ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ବାଭାବକି ମନ ହଉଛ ି। ଏଠାର କତକ ପ୍ରଣାଳୀଗେୁଡ଼କି

ଦଆିଗେଲା ଯାହାକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତି :

ପୁନବର୍ଦ୍ଦେ ାର କହିବା ପ୍ର ଣାଳୀ: ଆପଣ, ଜଣ ଅନୁବାଦକ ବା ପରିକ୍ଷକ, କତକ ପଦ ପାଠ କରିବା ପର ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ସହ ିଅଂଶକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିାକୁ

କହନୁ୍ତ । ଏହା ଅନୁବାଦର ସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ସ୍ବାଭାବକିତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସହାୟକ ହବ ଏବଂ ସମାନ ବଷିୟକୁ ବକିଳ୍ପ  (ଗୋଟଏି ଛାଡ଼ ିଗୋଟଏି କହବିା)

ମାଧ୍ୟମକୁ ଯାଗୋଇବ ।

ପଠନ ପ୍ର ଣାଳୀ: ଆପଣଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଅନ୍ୟ କହ ିଜଣ, ଅନୁବାଦକ ବା ପରିକ୍ଷକ, ଅନୁବାଦର କିଛ ିଅଂଶକୁ ପାଠ କରିବ ଓ ଯଉଁଠାର ଦି୍ବ ଧା ବା ତ୍ରୁ ଟି

ଦଖାଯାଉଛ,ି ସହ ିସମୟର ଆପଣ ସଗେୁଡ଼କୁି ଲଖି ରଖିବା ଉଚତି୍ । ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ଅନୁବାଦକୁ ପଢବିାର ଓ ବୁଝବିାର କିପରି ସହଜ ବା କଷ୍ଟକର

ହଉଛ ିତାହା ଜଣାଇବ। ପାଠକ ଅନୁବାଦକୁ ପଢବିା ବଳ କଉଁ କଉଁ ସ୍ଥାନର ଦି୍ବ ଧା ମନ ଓ ତ୍ରୁ ଟ ିକଲ, ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ଦଖନୁ୍ତ ଓ ଅନୁବାଦର

କଉଁ ଅଂଶ କଷ୍ଟକର ିଲା ତାହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣ ସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ଦ୍ଦେର ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିପାରନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ପଢବିା ଓ ବୁଝବିା ପାଇଁ ସରଳ ହବ।

ବିକଳ୍ପ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ ଯାଗାଇବା: ଆପଣ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସଠିକ୍ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ନଶିି୍ଚିତ ନ ିବା କ୍ଷତ୍ରର, ବକିଳ୍ପ

ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ଅନ୍ୟକୁ କହନୁ୍ତ କିମ୍ବା ଦୁଇଟ ିବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦକୁ ଚୟନ କରିବାର ପ୍ରସ୍ତିାବ ରଖନୁ୍ତ ଓ କଉଁ ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଟ ିଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ବାଲି

ଲାକମାନ ଚନି୍ତି ା କରୁଛନି୍ତି ତାହା ଦଖୁନୁ୍ତ ।

ସମେୀକ୍ଷାକାରୀଙ୍କ ନିବଶ: ଆପଣ ଯାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଅିନି୍ତି , ସମାନ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରନୁ୍ତ । ଆପଣ କଉଁ କଉଁ ସ୍ଥାନର ଉନ୍ନତ ିକରିବା

ଆବଶ୍ୟକ, ତାହାକୁ ଲଖି ଆପଣଙୁ୍କ କହବିା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କହନୁ୍ତ। ଉତ୍ତମ ଶବ୍ଦ ଚୟନ, ସ୍ବାଭାବକି ଭାବବ୍ୟକ୍ତି କରୁିବା ବାକ୍ୟାଂଶ, ଏବଂ ଏପରିକି

ସଠିକ୍ ବନାନ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ।

ଆଲାଚନା କରିବା ଦଳଗୁଡ଼ିକ: ଆପଣ ସମାନଙୁ୍କ ପଚାରନୁ୍ତ ଯ ସମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଦଳର ଅନୁବାଦକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ପଢବ ଏବଂ

ଅନ୍ୟମାନ ସ୍ପଷ୍ଟତା ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବ । ସମାନ କଷ୍ଟକର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ସହଜଲଭ୍ୟ କରି ବକିଳ୍ପ  ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବବ୍ୟକ୍ତି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା

ଶବ୍ଦ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ହାଇପାର ଅନୁବାଦର ିବା ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅପକ୍ଷା ଏହ ିବକିଳ୍ପ  ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବବ୍ୟକ୍ତି ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡ଼କି ଉତ୍ତମ ଅଟ ।

ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଲାକମାନ ଅନୁବାଦକୁ ବୁଝପିାରୁ ନାହାନି୍ତି , ତହିଁ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ସଗେୁଡ଼କୁି ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରନୁ୍ତ ।

• 

• 

• 

• 

• 
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କ'ଣ ଯାଞ୍ଚ କରିବ

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅଟ କି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ

ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ

ନୂତନ ଅନୁବାଦ ଯ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ । ଯଉଁମାନ

ଅନୁବାଦକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଚୟନ ହାଇଅଛନି୍ତି , ସମାନ ଯପରି ମୂଳ

ଲଖକ ଜଣକର ଅଭପି୍ରାୟ ଓ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାର ଇଛାକୁ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ

ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ ତାହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବାର ଉତ୍ତରଦାୟୀ ଅଟନି୍ତି ।

ଏହାକୁ କିପରି କରାଯିବ, ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ, ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପାଠକୁ ଯାଅ, ଓ ମୂଳ ପ୍ରସଙ୍ଗ “ସମସ୍ତି ସ୍ତିରଗେୁଡକି” ର ପାଠ ଅଧିନର ିବା

ସାପାନଗେୁଡ଼କିର ଅନୁଧ୍ୟାନ କରନୁ୍ତ ।

Checking Manual କ'ଣ ଯାଞ୍ଚ କରିବ

394 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦଟ ିଯଦ ିସ୍ବଷ୍ଟ, ତାହା ମଁୁ କିପରି

କହ ିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ।

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ

ଏକ ସ୍ଵଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ

ଅନୁବାଦ ହାଇିବ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ, ତାହା ଦଖିବା ପାଇଁ ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ

ପାଠ କରିବା ସମୟର ନଜିକୁ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ପଚାରନୁ୍ତ । ଏହ ିପରୀକ୍ଷା କରିବା

ଭାଗେର, ନୂତନ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ସହତି ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ଯଦି

କୌଣସ ିସ୍ଥାନର କିଛ ିସମସ୍ୟା ାଏ, ତବ ଏହାକୁ ଲଖି ରଖନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ସହ ିସମସ୍ୟାଗେୁଡକିର ଆଲାଚନା କରିପାରିବ

।

ଅନୁବାଦର ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡକି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ବୁଝବିାଯାଗେ୍ୟ କରୁଛ ିକି ? (ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ବୁଝବିାର ଦ୍ବନ୍ଦ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରୁଛ ିକି କିମ୍ବା ଅନୁବାଦକ କ’ଣ କହବିାକୁ

ଚାହୁଁଛ ିତାହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛ ିକି ?)

ଅନୁବାଦର ଉଲ୍ଲ ଖ ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ବାକ୍ୟାଂଶଗେୁଡକୁି ଆପଣଙ୍କ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତି କି କିମ୍ବା ଅନୁବାଦକ କତକ

ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଜାତୀୟ ଭାଷାରୁ ଧାର କରିଛନି୍ତି କି ? (ଆପଣଙ୍କର ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କୌଣସ ିଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟ କହବିାକୁ ଚାହୁିବା ବଳ

ଏହପିରି ଭାବର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି କି ?)

ଆପଣ ଉକ୍ତି ଲଖାଂଶକୁ ସହଜର ପାଠ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଲଖକ ଆଗେକୁ କଣ କହବିାକୁ ଯାଉଛନି୍ତି , ତାହା ବୁଝପିାରୁଛନି୍ତି କି ? ( କ’ଣ ଅନୁବାଦକ

କାହାଣୀ କହବିାର ସନ୍ତିାଷଜନକ ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ? କ’ଣ ସ ବୁଝ ିହଲା ପରି ବଷିୟ କହୁଛନି୍ତି କି ? ଯଦ୍ବ ାରା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ କଉଁ ଶବ୍ଦ ଆସଲିା

ଓ ପର କଉଁ ଶବ୍ଦ ଆସବି ତାହା ସହତି ପ୍ରତଟି ିଭାଗେ ସୁସଙ୍ଗତ ଭାବ ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇପାରିବ ।)

ଅତରିିକ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ:

ଲଖାଂଶଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଅଛ ିକିମ୍ବା ନୁହଁ, ତାହାକୁ ଗୋଟଏି ମାଧ୍ୟମର ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରାଯିବ ଯ, ଜଣ କତକ ପଦ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ପାଠ କରିବ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ

ଭାଗେ ପର କାହାଣୀକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କହବିା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କହବି । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଆପଣଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ସହଜର ପୁନରାବୃତି୍ତ କରିପାରୁଛ,ି ତବ

ଆପଣଙ୍କର ଲଖାଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଅଛ ି।

ଯଦ ିକୌଣସ ିସ୍ଥାନର ଅନୁବାଦଟ ିସ୍ପଷ୍ଟ ନାହ,ି ତବ ତାହା ଲଖି ରଖନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣ ଏହା ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ଆଲାଚନା କରିପାରିବ ।

1. 

2. 

3. 

• 

• 
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କି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା ।

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁବାଦ ।

ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁବାଦ

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହା ସ୍ବାଭାବକି ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହବି:

ଅନୁବାଦଟ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସଭ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଲଖାଯାଇିବା ଭଳି ଦଖାଯିବା ଉଚତି୍ - ବଦଶୀ

ଦ୍ବ ାରା ନୁହଁ ।

ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ, ଯ ଏହାକୁ ମୂଳ ଭାଷା ସହତି ତୁଳନା

କରିବା ସହାୟକ ନୁହଁ । ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି କରାଯିବା ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ସମୟର, କୌଣସି

ବ୍ୟକି୍ତି ମୁଳ ଭାଷାର ବାଇବଲକୁ ଦଖିବା ଅନୁଚତି୍ ।

ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ମୁଲଭାଷାର ବାଇବଲକୁ ଦଖିବ ଯା, ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ନମିନ୍ତି ଯାଞ୍ଚ,୍ କିନୁ୍ତ ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ସମୟର ନୁହଁ ।

ସ୍ବାଭାବକି ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ, ଆପଣ କିମ୍ବା ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ଅନ୍ୟ ସଭ୍ୟ ଏହାକୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର ପଢବିା ଆବଶ୍ୟକ । ଆପଣ ଏହାକୁ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା

କହୁିବା ଲାକ କିମ୍ବା ଲାକମାନଙ୍କର ଦଳ ନକିଟର ପାଠ କରିପାରିବ ।

ଆପଣ ପଢବିା ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ, ଏହାକୁ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ, ସମାନ ଆପଣଙୁ୍କ ପଢବିା ସମୟର ଅଟକାଇବ ଯଦ ିସମାନ ନଜି

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟରୁ ସପରି କହୁ ନିବା ଶବ୍ଦ ଶୁଣନି୍ତି । ଯତବଳ କହ ିଜଣ ଆପଣଙୁ୍କ ରହବିାକୁ କହବି, ତବ ଆପଣ ଏହ ିସମାନ ବଷିୟକୁ ଆହୁରି

ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର କିଏ କହବି ତହ ିବଷିୟର ଏକତ୍ର ଆଲାଚନା କରିପାରିବ ।

ଆପଣଙ୍କ ଗେଁାର ପରିସି୍ଥତ ିବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିବା ସହାୟକ ହବ ଯଉଁଠାରକି ଲାକ ଏହ ିପ୍ରକାର ସମାନ ଭାଷାର କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରନି୍ତି ଯାହା ଅନୁବାଦର

ଦଖିବାକୁ ମିଳ । ଲାକମାନଙୁ୍କ କଳ୍ପନା କର ଯ ଆପଣ ସହ ିବଷିୟ କହବିା ଜାଣନି୍ତି , ଏବଂ ପର ଏହାକୁ ସହ ିପ୍ରକାର ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରର କୁହ । ଯଦି

ଅନ୍ୟମାନ ଏିର ଏକମତ ଯ ଏହା କହବିା ପାଇଁ ଏକ ଉତ୍ତମ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ମାଧ୍ୟମ ଅଟ, ତବ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ସହ ିପ୍ରକାର ଲଖ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦ ଦଳ କ’ଣ ଏକ

ବ୍ୟବହାରଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ କି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ।

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

ଗ୍ର ହଣଯାଗ୍ୟ ଶୈ ଳୀ

ଏକ ଗ୍ର ହଣଯାଗ୍ୟ ଶୈ ଳୀର ଅନୁବାଦ

ଯପରି ଆପଣ ନୂତନ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରନି୍ତି , ସହ ିସମୟର ନଜିକୁ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି

ପଚାରନୁ୍ତ । ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଗେହଣଯାଗେ୍ୟ

ଶୈଳୀର ହାଇଅଛ ିକି ନୁହଁ, ଏହାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

ଅନୁବାଦଟ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ଉଭୟ ଯୁବା ଓ ବୃଦ୍ଧା ବୟସର ଲାକମାନ ସହଜର

ବୁଝବିା ପରି ଭାଷାର କରାଯାଇଛ ିକି ? ଯତବଳ ଜଣ କହ, ସହ ିସମୟର

ସମାନ ଯୁବା କିଅବା ବୃଦ୍ଧା ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ପସନ୍ଦୀୟ ଶବ୍ଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

କରିପାରିବ ।

ଏହ ିଅନୁବାଦ ଉଭୟ ଯୁବା ଓ ବୃଦ୍ଧା ବୟସର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ଭଳି ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରି କରାଯାଇଅଛ ିକି ?

ଏହ ିଅନୁବାଦର ଶୈଳୀ ଅଧିକ ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ କିଅବା ବଧିିଶୂନ୍ୟ ଅଟ କି ?(କହବିାର ଶୈଳୀ କ’ଣ ସ୍ଥାନୀୟ ଲାକମାନ ପସନ୍ଦ କରୁିବା ଭଳି ଅଟ

କିଅବା ଏହା ଉଣା ଅଧିକ ନୟିମନୁସାରୀ ହବା ଉଚତି ?)

କ’ଣ ଏହ ିଅନୁବାଦଟ ିଅଧିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଧାର କରାଯାଇଅଛ,ି କିମ୍ବା ଏହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡକି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର

ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇ ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଅଟ ?

ଲଖକ ଜଣକ ବହୁଭାଷୀ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇ ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହଉିବା ଭାଷାର ଉପଯୁକ୍ତି ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି ?

ଲଖକ ଜଣକ ଆପଣଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ସହ ସୁପରିଚତି କି ? ଲଖକ ଜଣକ ଭାଷାର ସମସ୍ତି ଲାକମାନ ଭଲ ଭାବର ବୁଝ ିପାରୁିବା

ଭାଷାର ଆକୃତକୁି ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି, କିମ୍ବା ସ କ’ଣ କବଳ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଞ୍ଚଳର ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ଶୈଳିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ?

ଯଦ ିକୌଣସ ିସ୍ଥାନର ଅନୁବାଦଟ ିଭାଷାକୁ ଭୁଲ ଶୈଳୀର ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ତାହା ଲଖି ରଖନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହାକୁ ଆପଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହତି ଆଲାଚନା

କରିପାରିବ ।

1. 

2. 

3. 

4. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦ କ’ଣ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇଛି

କି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ

ସମୂ୍ପର୍ଦ୍ଦେ  ଅନୁବାଦ

ଏକ ସମୂ୍ପର୍ଦ୍ଦେ  ଅନୁବାଦ

ଅନୁବାଦଟ ିସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇିବା ବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଏହ ିଭାଗେର ଉଶ୍ୟ ଅଟ । ଏହି

ଭାଗେର, ନୂତନ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳ ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରାଯିବା ଅବଶ୍ୟକ ।

ଆପଣ ଏହ ିଦୁଇଟ ିଅନୁବାଦକୁ ତୁଳନା କରିବା ସମୟର, ନଜିକୁ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ପଚାରନୁ୍ତ :

ଅନୁବାଦର କୌଣସ ିଅଂଶ ଛଡା ଯାଇଛ ିକି ? ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର, ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ପୁସ୍ତିକର

ସମସ୍ତି ଟଣାବଳୀକୁ ଅନୁବାଦର ସ୍ଥାନତି କରାଯାଇଛ ିକି ?

ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ପୁସ୍ତିକର ସମସ୍ତି ପଦଗେୁଡକୁି ନୂତନ ଅନୁବାଦର ସ୍ଥାନତି କରାଯାଇଛ ିକି ? (ଆପଣ ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦର ିବା ପଦ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡକି

ଦଖିବା ସମୟର ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ, କ’ଣ ସହ ିସମସ୍ତି ପଦଗେୁଡକି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ହାଇଛ ିକି ?)

କତକ ସମୟର ଉଭୟ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟର ିବା ପଦ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡକିର ଭନି୍ନ ତା ରହାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୁପ, କତକ ଅନୁବାଦର ପଦଗେୁଡକି

କ୍ରିମାନ୍ବୟର ମିଶିକି ରହାଏ, କିମ୍ବା କତକ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ପଦଗେୁଡକି ପଦଟୀକାର ରହାଏ । ଯଦଓି ମୂଳ ଅନୁବାଦ ଓ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ନୂତନ ଅନୁବାଦ

ମଧ୍ୟର ଅନକ ପ୍ରକାର ଭନି୍ନ ତା ରହାଏ, ତାପି ଉକ୍ତି ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ନୂତନ ଅନୁବାଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାଲ ିବଚିାର କରାଯିବ ।

ଅନୁବାଦର କିଛ ିବାଦ୍ ଦଆିଯାଇିବା ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ହଉଛ ିକି, ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦର ିବା ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋଠାରୁ ଭନି୍ନ  ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋର ଅନୁଭୂତ ହଉଛ ିକି ?(ଶବ୍ଦ ଓ

ଢାଞ୍ଚା ଭନି୍ନ  ହାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଅନୁବାଦକ ବ୍ୟବହାର କରିିବା ଭାଷା ମୂଳ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ପରି ସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଉଚତି୍ ।)

ଯଦ ିକୌଣସ ିଜାଗୋର ଅନୁବାଦଟ ିସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ, ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ଆଲାଚନା କରିପାରିବ ।

1. 

2. 

3. 

Checking Manual କ'ଣ ଯାଞ୍ଚ କରିବ :: ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

398 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କିପରି ଏହ ିଅନୁବାଦର ଗେୁଣବତ୍ତାକୁ

ବାସ୍ତିବକି ରୂପ ଆକଳନ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ଆତ୍ମ-ମୂେଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷ ଟିପ୍ପଣୀ

ଅନୁବାଦ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତାର ଆତ୍ମ-ମୂେଲ୍ୟାଙ୍କନ

ଏହ ିଭାଗେର ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯ ଏକ ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଯାହା ଦ୍ବ ାରା ମଣ୍ଡଳୀ

ଅନୁବାଦର ଉକୃଷ୍ଟତାକୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବଶି୍ବାସଯାଗେ୍ୟ ଭାବର ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିପାରିବ ।

ଏହ ିନମି୍ନ ଲଖିିତ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ନୟାଜିତ କରିପାରୁିବା ପ୍ରତ୍ୟକ କଳ୍ପନୀୟ ଯାଞ୍ଚକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା

କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ, ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ିବା କତକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ କୌଶଳଗେୁଡକୁି

ପ୍ରସ୍ତିାବତି କରିବା ନମିନ୍ତି ଅଭପ୍ରତ ଅଟ । ସବର୍ଦ୍ଦେଶଷର, କି ପ୍ରକାରର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର

ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ, କାହା ଦ୍ବ ାରା କରାଯିବା ଉଚତି୍ ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ସସବୁର ନଷି୍ପତ ିନଆିଯିବ

।

ମୂେଲ୍ୟାଙ୍କନକୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବ

ଏହ ିମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଣାଳୀ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ନୟାଜିତ କରିାଏ । କତକ “ହଁ/ନାହ”ି ବକ୍ତିବ୍ୟ/ଉକି୍ତି ଅଟ, ଯଉଁଠାର କି ଗୋଟଏି ସମସ୍ୟାକୁ ଇଙି୍ଗତ

କରୁିବା ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପ୍ରତକିି୍ରିୟା ଯାହା ସମାଧାନ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । ଅନ୍ୟ ଭାଗେଟ ିସମାନ-ଓଜନର ମାପକ ପ୍ରଣାଳୀ ଯାହାକି ଅନୁବାଦ ଦଳ ଓ ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନଙୁ୍କ

ଅନୁବାଦ ବଷିୟର ବକ୍ତିବ୍ୟ ସହ ପ୍ରଦାନ କରିାଏ। (ପ୍ରତ୍ୟକ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ) ୦-୨ ର ପରିସଂଖ୍ୟାନ (Scale) ବାଡର ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସଂଖ୍ୟା ହସିାବ

କରାଯିବା ଉଚତି୍ ।

0 - ଅସମ୍ମତ ହବା

1 - ପ୍ରାୟ ସମ୍ମତ ହବା

2 - ଦୃଢ ସମ୍ମତ ହବା

ସମୀକ୍ଷାର ସବର୍ଦ୍ଦେଶଷର, ଭାଗେର ିବା ସମସ୍ତି ପ୍ରତକିି୍ରିୟାର ସବର୍ଦ୍ଦେମାଟ ମୂଲ୍ୟକୁ ମିଶାଇ ମାଟ ସଂଖ୍ୟାକୁ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରାଯିବା ଉଚତି୍ , ଯଦ ିପ୍ରତକିି୍ରିୟାଗେୁଡକି ଅନୁବାଦର

ଅବସ୍ଥାକୁ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ପ୍ରତଫିଳତ କରୁଛ,ି ତବ ଏହ ିମୂଲ୍ୟ ସମୀକ୍ଷାକାରୀମାନଙୁ୍କ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ହାରାହାରି କଳନାକୁ ଯାଗୋଇବ ଯ ଅନୁବାଦତି ଅଧ୍ୟାୟଟ ିସବର୍ଦ୍ଦେକୃଷ୍ଟ

ଅଟ ।

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ନୀତ ିନୟିମ/ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀକୁ ସରଳ ଭାବର ପରିକଳି୍ପତ କରି ଯଉଠାର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ବକିାଶ ଆବଶ୍ୟକତା ରହଛି,ି ତାହାକୁ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରିବା ପାଇଁ ବାସ୍ତିବ

ପ୍ରଣାଳୀକୁ ସମିକ୍ଷାକାରୀମାନଙୁ୍କ ଯାଗୋଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିଅନୁବାଦଟ ି“ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା” କ୍ଷତ୍ରର ଭଲ ସଂଖ୍ୟା ରଖିଛ,ି କିନୁ୍ତ “ସ୍ବାଭାବକି” ଓ

“ସ୍ପଷ୍ଟତା” କ୍ଷତ୍ରର ପ୍ରାୟ କମ୍ ରହଛି,ି ତବ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଅଧିକ ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ନୀତ ିନୟିମ/ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇିବା ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଧ୍ୟାୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତି ଅଭପ୍ରତ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଯାଞ୍ଚଗେୁଡକୁି ଶଷ କରିବା ପର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଧ୍ୟାୟର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରିବା ଉଚତି୍ , ଏବଂ ପର ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିରର ମଣ୍ଡଳୀ

ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନ ଏହାକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର କରିବ, ତା’ପର ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦକୁ ଏହ ିଯାଞ୍ଚ ୍ତାଲକିା ସହ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରିବା ଉଚତି୍ । ଯପରି

ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ତିରର ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ବ ାରା ଅଧ୍ୟାୟର ଅଧିକ ବସୁି୍ତ୍ରତ ଓ ବ୍ୟାପକ ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯାଇାଏ, ଠିକ୍ ସହପିରି ଅଧ୍ୟାୟ ନମିନ୍ତି ଅଙ୍କଗେୁଡକି ପ୍ରମ ଚାରି ଭାଗେ (ସାଧାରଣ

ସମୀକ୍ଷା, ସ୍ବାଭାବକିତା, ସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା) ଗେୁଡକିର ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଗେରୁ ଅଧୁନାତନ ବା ଅପଡଟ୍ କରି, ଅନୁବାଦଟ ିକିପରି ଉନ୍ନତ ିସାଧନ କରୁଛ ିତାହା ଦଖିବା

ପାଇଁ ମଣ୍ଡଳୀ ଓ ସଂପ୍ରଦାୟକୁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି୍ ।

ଆତ୍ମ-ମୂେଲ୍ୟାଙ୍କନ

ପ୍ରକି୍ରିୟାଟ ିପାଞ୍ଚ ଭାଗେର ବଭିକ୍ତି: ସାଧାରଣ ସମେୀକ୍ଷା ( ଅନୁବାଦ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତ୍ୟ ), ସ୍ବ ାଭାବିକତା, ସ୍ପଷ୍ଟତା, ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା, ଓ ମେଣ୍ଡଳୀ ଅନୁମୋଦନ /ସ୍ଵୀକୃତି

।

1. ସାଧାରଣ ସମେୀକ୍ଷା

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରତ ିଉକି୍ତି ନମିନ୍ତି “ନାହିଁ “ କିମ୍ବା “ହଁ” ଉଭୟ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟଏିର ଚାରି ପଟ ଗୋଲଇ କରନୁ୍ତ।*

ନାହିଁ | ହଁ ଏହା ଏକ ଅର୍ଦ୍ଦେ-ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦ ଅଟ ଯାହାକି ମୂଳ ଭାଷାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି, ସ୍ପଷ୍ଟ, ଓ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ

କରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିାଏ ।

• 
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ନାହିଁ | ହଁ ଯଉଁମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଜଡତି ଅଛନି୍ତି , ସମାନ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପ୍ରମଭାଷା (ବା ମାତୃଭାଷା) କହୁିବା ବ୍ୟକି୍ତିମାନ ଅଟନି୍ତି ।

ନାହିଁ | ହଁ ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦଟ ିବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ ସହତି ଚୁକି୍ତି ଅଟ ।

ନାହିଁ | ହଁ ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦଟ ିଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ଅନୁଯାଇ କରାଯାଇଅଛ ି।

2.ସ୍ଵାଭାବିକତା: “ଏହା ମୋହର ଭାଷା”

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ଉକି୍ତି ନମିନ୍ତି “0” କିମ୍ବା “1” ,କିମ୍ବା “2” ର ଯକୌଣସ ିସଂଖ୍ୟାର ଗୋଲଇ କରନୁ୍ତ ।*

ଏହ ିଭାଗେକୁ ଅଧିକ ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢ କରାଯାଇପାରିବ ।( ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍\ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ )

0 1 2 ଏହ ିଭାଷାକୁ କହୁିବା ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟକୁ ଶୁଣିିବା ଲାକ ଏିର ଏକ ମତ ଯ ଏହାକୁ ସଠିକ୍ ଭାଷା ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇିବା ।

0 1 2 ଏହ ିଭାଷାକୁ କହୁିବା ଲାକମାନ ଏକମତ ଯ ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରମୁଖ ଶବ୍ଦଗେୁଡକି ଏହ ିସଂସ୍କତୃ ିନମିନ୍ତି ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଓ ସଠିକ୍ ଅଟ ।

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ିବା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କିମ୍ବା କାହାଣୀଗେୁଡକୁି ବୁଝବିା ପାଇଁ ଏହ ିଭାଷା କହୁିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସହଜ ଅଟ ।

0 1 2 ଏହ ିଭାଷା କହୁିବା ଲାକ ଏକମତ ଯ ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ିବା ପାଠର ବାକ୍ୟ ଗେଠନ ଓ ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳିତ ଅବସ୍ଥା ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସଠିକ୍ ଭାବର ଗେତ ିକରୁଛ ି।

0 1 2 ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ଜଡ଼ତି, ଯଉମାନକି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦକୁ ତଆିରି କରିବାର

ସଧିାସଳଖ ଜଡ଼ତି ନ ିଲ ।

0 1 2 ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଉଭୟ ବଶି୍ବାସୀ ଓ ଅବଶି୍ବାସୀ କିମ୍ବା କମ୍ ବଶି୍ବାସୀ ଯିଏକି ବାଇବଲ ସହତି ପ୍ରାୟ ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି ,

ଏପରି ଲାକମାନ ଜଡ଼ତି ହାଇଛନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା ପାଠକୁ ଶୁଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହା କ’ଣ କହୁଛ ିତାହା ସମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।

0 1 2 ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ବୟସର ଦଳରୁ ଆସିବା ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟନି୍ତି ।

0 1 2 ସ୍ବାଭାବକିତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିା ଜଡ଼ତି ।

3.ସ୍ପଷ୍ଟତା: “ଅଥର୍ଦ୍ଦେ  ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ”

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ଉକି୍ତି ନମିନ୍ତି “0” କିମ୍ବା “1” ,କିମ୍ବା “2” ର ଯକୌଣସ ିସଂଖ୍ୟାର ଗୋଲଇ କରନୁ୍ତ ।*

ଏହ ିଭାଗେକୁ ଅଧିକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢ କରାଯାଇ ପାରିବ ।( ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍ ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ )

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟକୁ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ବୁଝନି୍ତି ଓ ଏକମତ ଅଟନି୍ତି ।

0 1 2 ଏହ ିଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଏକମତ ଯ ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ିବା ସମସ୍ତି ନାମ, ସ୍ଥାନ ଓ କି୍ରିୟାପଦଗେୁଡ଼କି ସଠିକ୍ ଅଟ ।

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାର ବ୍ୟବହୃତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଏହ ିସଂସ୍କତୃର ିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବୁଝପିାରିବା ଭଳି କହାଏ ।

0 1 2 ଏହ ିଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଏକମତ ଯ ଯପରି ଭାବର ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟକୁ ସଂଗେଠିତ କରାଯାଇଛ ିଏହା ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶରୁ ବଭି୍ର ାନ୍ତି କରିବ ନାହିଁ ।

0 1 2 ସ୍ପଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ଜଡ଼ତି, ଯଉମାନ କି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦକୁ ତଆିରି କରିବାର

ସଧିାସଳଖ ଜଡ଼ତି ନ ିଲ ।

0 1 2 ସ୍ପଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଉଭୟ ବଶି୍ବାସୀ ଓ ଅବଶି୍ବାସୀ କିମ୍ବା କମ୍ ବଶି୍ବାସୀ ଯିଏକି ବାଇବଲ ସହତି ପ୍ରାୟ ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତି , ଏପରି

ଲାକମାନ ଜଡ଼ତି ହାଇଛନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା ପାଠକୁ ଶୁଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହା କ’ଣ କହୁଛ ିତାହା ସମାନ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ।

0 1 2 ସ୍ପଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ବୟସର ଦଳରୁ ଆସିବା ଭାଷାର ବକ୍ତି ାମାନ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟନି୍ତି ।

0 1 2 ସ୍ପଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତି ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁବାଦ ସମୀକ୍ଷାର ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିା ଜଡ଼ତି ।

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଅନୁବାଦ

ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ

ସ୍ବାଭାବକି ଅନୁବାଦ ।

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ ।

ତୃତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

4.ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା: “ମୂେଳ ପାଠ ଯାହା ଯାଗାଯାଗ କରିଥାଏ ତାହା ହିଁ ଏହି ଅନୁବାଦ ଯାଗାଯାଗ କରିଥାଏ ।”

ତଳ ଦଆିଯାଇିବା ପ୍ରତ୍ୟକ ଉକି୍ତି ନମିନ୍ତି “0” କିମ୍ବା “1” ,କିମ୍ବା “2” ର ଯକୌଣସ ିସଂଖ୍ୟାର ଗୋଲଇ କରନୁ୍ତ ।*

ଏହ ିଭାଗେକୁ ଅଧିକ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢ କରାଯାଇପାରିବ ।( ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ ୍ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ )

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟ ନମିନ୍ତି ମୂଳ ପାଠର ିବା ସମସ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ତାଲକିା ଅନୁବାଦର ିବା ସମସ୍ତି ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ।

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ସମସ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ସଠିକ୍ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି।

0 1 2 ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ସମସ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ସି୍ଥର ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ,ି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କିର ଯଉଁଠାର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି

ଦଖାଦଏି ।

• 
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ମେଣ୍ଡଳୀ ପ୍ର ାଧିକାରୀକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଯାଞ୍ଚ୍

କରିବା କ୍ଷମତା ଓ ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା ମଧ୍ୟର ପ୍ରଭଦ କଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଉଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ପ୍ରମ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

କ୍ଷମେତା ଏବଂ ପ୍ର କି୍ର ୟାକୁ ଯାଞ୍୍ଚ

ବର୍ଦ୍ଦେ ନା କରିବା

ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକଦଳର ିବା ମଣ୍ଡଳୀମାନ ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ହାଇିବା

ବାଇବଲ ଭାଷାର ଯାଗେ୍ୟତା ଭଲ ଅଛ ିକିମ୍ବା ଭଲ ନୁହଁ ଏହ ିନଷି୍ପତ ିନବାର ଅଧିକାର

ସମାନଙ୍କର ଅଟ । ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ (ଯାହାକି ସ୍ଥାୟୀ)କୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରି ଅନୁମାଦନ କରିବାର

ଅଧିକାର, କ୍ଷମତାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ (ଯାହାକୁ ବୃଦି୍ଧ କରାଯାଇପାରିବ),

ଏହା ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପରିଣତ କରିବା କ୍ଷମତା ଭନି୍ନ  ଅଟ।

ଯାଗେ୍ୟତାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିବାର ଅଧିକାର ମଣ୍ଡଳୀର ରହଅିଛ,ି ଆଉ ସମାନଙ୍କର ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନର କ୍ଷମତା, ଅନୁଭୂତ,ି କିମ୍ବା ସମ୍ବଳର ବ୍ୟବହାର ଯାହାକି ବାଇବଲ

ଅନୁବାଦର ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ ସହଜ କରିବାର ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ବାଧିନ ଅଟ । ଏଣୁ ଯବ କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଦଳର ିବା ମଣ୍ଡଳୀର ନଜି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ

ଯାଞ୍ଚ ୍ଓ ଅନୁମାଦନ କରିବାର ଅଧିକାର ରହଅିଛ,ି ତବ ମୁକ୍ତିଶବ୍ଦ ଉପକରଣ, ଅନୁବାଦ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାର ଶିକ୍ଷା ଅଂଶ, ଯାହାକି ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ପରିକଳି୍ପତ ଯ

ମଣ୍ଡଳୀର ମଧ୍ୟ ନଜିର ସବର୍ଦ୍ଦେକୃଷ୍ଟ ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ସମାନଙ୍କର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ଗେୁଣ /ଯାଗେ୍ୟତାକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ସାମର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ରହଛି ି।

ଏହ ିନମୁନା ଅନୁବାଦର ଯାଗେ୍ୟତାକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦୃଢ ାଷଣା କରିବା ତନି ିଗୋଟ ି– ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧତାର ପନ୍ଥାକୁ ପ୍ରସ୍ତିାବ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଲାକଦଳ ମଧ୍ୟର

ିବା ମଣ୍ଡଳୀର ତନାଟ ିସାଧାରଣ ସ୍ତିରଗେୁଡକିର ଅଧିକାରକୁ ପ୍ରତଫିଳିତ କରିବା ପାଇଁ ପରିକଳି୍ପତ ଅଟ ।

କ୍ଷମତା ସ୍ତିର ୧: ମଣ୍ଡଳୀ – ଆଧାରିତ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ।

କ୍ଷମତା ସ୍ତିର ୨ : ଭାଷାଦଳର ିବା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ସଭ୍ୟମାନ, ଓ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ସହତି ଜଡତି ହାଇ ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ିବା ପାଳକ/

ପ୍ରାଚୀନାମାନଙ୍କ ସହମତ ିଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ।

କ୍ଷମତା ସ୍ତିର ୩: ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା କହୁିବା ଲାକଦଳର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟରତ ରହିବା ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରିତ ।

ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ିବା ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ “ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟା” ନାମକ ବଷିୟର ଅଧିନର ିବା ଶିକ୍ଷା ଅଂଶର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରାଯିବ ।

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କ୍ଷମତା/ଅଧିକାର ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଅର୍ଦ୍ଦେ

କ’ଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

କ୍ଷମତା ଏବଂ ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ପ୍ର ଥମେ କ୍ଷମେତା ସ୍ତର

କ୍ଷମେତାର ପ୍ର ଥମେ ସ୍ତର ୧:

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢ ାଷଣା । ଆଦଶର୍ଦ୍ଦେ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସଦି୍ଧାନ୍ତି ସହ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦକର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ିବା ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳି ସହ ଅନୁବାଦକ ଦଳର

ଚୁକି୍ତି କୁ ଦୃଢ ଭାବର ାଷଣା କରିବା ଏହ ିସ୍ତିରର ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ଏହ ିସ୍ତିରର ପ୍ରକାଶିତ ବଷିୟବସ୍ତୁ ଅନୁବାଦକୁ ଉନ୍ନତ ିକରିବାର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ ଦବା ପାଇଁ ଭାଷା

ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖାଲା ଆମନ୍ତ୍ରଣ (ସୂଚତି କରିବା ବା ଆଦଶ ଦବା )ସହ ସକି୍ରିୟ ପ୍ରକଳ୍ପ ଭାବ ବ୍ୟାପକ ପରିସର ିବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁକୁ ପ୍ରାତ୍ସ।ହତି

କରିାଏ ।

ଏହ ିସ୍ତିରକୁ ହାସଲ କରିବା ପାଇଁ, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦୃଢ ଭାବର ାଷଣା କର ଯ, ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି ସମାନଙ୍କର ନଜି ବଶି୍ବାସର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ପ୍ରତଫିଳନ ଅଟ, ଏବଂ

ଅନୁବାଦ ହାଇିବା ବଷିୟବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ସହତି ମଳ କରୁିବା ଅବସ୍ଥା ଅଟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କ୍ଷମତାର ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିରର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ପ୍ରମ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ତୃତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର

ଦି୍ୱତୀୟ କ୍ଷମେତା ସ୍ତର

କ୍ଷମେତା ସ୍ତର ୨: ସମୋଜ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢ ଘାଷଣା

ଏହ ିସ୍ତିରର ଉଶ୍ୟ ଦୁଇ ପରସ୍ତି ଅଟ:

ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରାଯାଇ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା

ଗେଠନର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାରିତାକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିାଷଣା କରିବା ।

ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର ପାଳକ ଓ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ

କରାଯିବା ଅନୁଯାଇ ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତାକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିାଷଣା କରିବା ।

ଏହ ିସ୍ତିରର, ଯାଞ୍ଚ ୍ପ୍ରକି୍ରିୟାର ିବା “ଦୁଇ କିମ୍ବା ତନି ିସାକ୍ଷୀଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ” ର ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ନମୁନା ଭାବ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ପରିଣତ କରିାଏ ।

ଏହ ିସ୍ତିରକୁ ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଏହ ିଅନୁବାଦକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦବ ଯଉଁମାନକି ଏହ ିଅନୁବାଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନ ସୁସ୍ପଷ୍ଟତା ଓ ସ୍ଵାଭାବିକତା ନମିନ୍ତି ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବ ।

ତା’ପର ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଏହ ିଅନୁବାଦକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରିବ ଯଉଁମାନକି ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ । ଏହି

ମଣ୍ଡଳୀ ନତାଗେଣ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳ ଭାଷା, ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୂଳକ ଉତ୍ସ, ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି ଓ [ଅନୁବାଦର ନୟିମାବଳୀ] ବ୍ୟବହାର କରି ନିଭର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ନମିନ୍ତି ଏହାକୁ ସମୀକ୍ଷା

କରିବା ।

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହ ିସମୀକ୍ଷକୁ ଆଧାର କରି ଅନୁବାଦର ସଂଶାଧନ କରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନ ଦୃଢ ନଶିି୍ଚିତ ହବ ଯ ଏହା ସ୍ବାଭାବକି

ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ, ଯଦ୍ବ ାରା ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ମଧ୍ୟ ନଶିି୍ଚିତ କରିବ ଯ ଏହା ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଅଟ ।

1. 

2. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କ୍ଷମତାର ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଅର୍ଦ୍ଦେ କ’ଣ

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଦି୍ବ ତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତିର

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ତୃ ତୀୟ କ୍ଷମେତା ସ୍ତର

କ୍ଷମେତା ସ୍ତର ୩: ମେଣ୍ଡଳୀର ନତାଗଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢ

ଘାଷଣା

ମୂଳ ଲଖାର ଅଭପି୍ରାୟ ସହତି, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀ ଇତହିାସ ଓ ବଶି୍ବ ମଣ୍ଡଳୀର ହତିଜନକ

ଶିକ୍ଷା ସହ ଏହ ିଅନୁବାଦ ଯ ଏକମତ, ଏହାକୁ ଦୃଢ ରୁପ ପ୍ରତପିାଦନ କରିବା, ଏହ ିସ୍ତିରର

ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ଏହ ିସ୍ତିରକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଉକ୍ତି ଭାଷା କହୁିବା ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସମୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦଟକୁି ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ

କରିବ । ଯତ ସମ୍ଭବ ଏହ ିଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ଯଦ ିପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରନି୍ତି , ତବ ବହୁତ ଭଲ ହୁଅନ୍ତିା । ଅନକ

ମଣ୍ଡଳୀ ପରସ୍ପର ସଂଯୁକ୍ତି ିବା ନତୃତ୍ବର ସାମୂହକି ସହମତ ିଦ୍ବ ାରା ଏହ ିତୃତୀୟ ସ୍ତିରକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହ ିଅନୁବାଦ ଯ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀ ସମାଜ ଦ୍ବ ାରା ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହବା, ଏହାକୁ ଅନକ

ମଣ୍ଡଳୀର ସମଷି୍ଟର ଗେଠିତ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଦୃଢ ରୂପ ାଷଣା କରିବ ।

ଦୁଇରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତୃବୃନ୍ଦ (କିମ୍ବା ପ୍ରତନିଧିିଗେଣ), ଯଉଁମାନକି ଅନୁବାଦର ନୀତ ିନୟିମ ସହ ସୁପରିଚତି ଓ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଭାଷା ବଷିୟବସ୍ତୁର

ତାଲମିପ୍ରାପ୍ତି, ଯବ ଅନୁବାଦକୁ ଏପରି ବ୍ୟକି୍ତିମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ତନ୍ନ  ତନ୍ନ  କରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯିବ ଓ ଅନୁମାଦତି ହବ, ତବ ହିଁ ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହବ ।
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ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ର କି୍ର ୟା

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିଅଛି

ବାଲ ିକିପରି ଦୃଢ଼ ନଶିି୍ଚିତ ହାଇପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ପ୍ର ଥମେ ସ୍ତର ଦୃ ଢୀକରଣ ।

ପ୍ର ଥମେ ସ୍ତର ଦୃ ଢୀକରଣ ନିମେନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଦଲିଲ

ଆମ, ଅନୁବାଦ ଦଳର ସଭ୍ୟମାନ, ନଶିି୍ଚିତ କରୁଅଛୁ ଯ ଆମ ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ ୍ପାଇଁ

ନମି୍ନ ସାପାନଗେୁଡକି ସପୂର୍ଦ୍ଦେ କରିଅଛୁ:

ଲଖାଂଶର ପ୍ରାରମି୍ଭକ ଅଧ୍ୟୟନର, ବ୍ୟବହାର:

ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀଗେୁଡ଼କି

• 

• 

Checking Manual ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା

406 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କିପରି

କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି

ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର ଏକ – ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢୀକରଣ

ପ୍ର ଥମେ ସ୍ତର ଯାଞ୍୍ଚ - ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯାଞ୍୍ଚ

ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିସାହାଯ୍ୟ ସହତି, ପ୍ରମ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ୍

ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଦ୍ବ ାରା କରାଯିବ ।

ଅନୁବାଦକ ବା ଅନୁବାଦ ଦଳ ବାଇବଲର ଅନକ କାହାଣୀଗେୁଡକି ବା ଅଧ୍ୟାୟଗେୁଡକି ଅନୁବାଦ

କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସମାନଙ୍କ ଅନୁବାଦର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ ଯତ

ଶୀ୍ର ହାଇପାରିବ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକି୍ରିୟାର ିବା ଭୁଲଗେୁଡକିର ସଂଶାଧନ କରିପାରିବ ।

ଅନୁବାଦକୁ ସାରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହ ିପ୍ରକି୍ରିୟାର ିବା ଅନକ ସାପାନଗେୁଡକୁି ବାରମ୍ବାର

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକାରୀ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

unfoldingWord ଯାଜନାର ଉଶ୍ୟ ପାଇଁ, ବାଇବଲ ଗେ୍ରନ୍ଥଗେୁଡକିର ଓ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଏକକୁ ପହଞ୍ଚବିା ପର

ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହବ ।

ଏଠାର ଅନୁବାଦକୁ ଉନ୍ନତମିୂଳକ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତି ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ (ସୂଚତି ବା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ) ର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖାଲା ନମିନ୍ତ୍ର ଣ ସହ ଏକ ସକି୍ରିୟ ଯାଜନାର

ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ପହଞ୍ଚବିା ପାଇଁ ବ୍ୟାପକ ଭାବର ସକ୍ଷମ ଅଟ ।

ସ୍ତର ଏକର ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ଥିବା ସାପାନଗୁଡିକ:

ପ୍ରମ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ ହାସଲ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଏହ ିସାପାନଗେୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ:

ସଂଯାଗ ସ୍ଥାପନ କରିବା unfoldingWord network ର ଅନ୍ୟ ଗୋଟଏି ଉପାଦାନ ସହତି ସଂଯାଗେ ସ୍ଥାପନ କରନୁ୍ତ, ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ ଆରମ୍ଭ

କରିବା ପାଇଁ ଆଗେ୍ରହୀ ିବା ବଷିୟ unfoldingWord କୁ ଜଣାନୁ୍ତ ।

ଏହାକୁ କିପରି କରିବ ତହିଁ ବଷିୟର ତ୍ୟ ପାଇବା ପାଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ [ଉତ୍ତରଗେୁଡ଼କି ଖାଜି ପାଇବା]

ସମେୀକ୍ଷା କରିବା। [ଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ] ସମୀକ୍ଷା କର ।

ସହମେତି ପ୍ର କାଶ କରିବା ସହମତ ହବା ଯ ବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟ ଆପଣଙ୍କର ନଜି ବଶି୍ବାସର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ପ୍ରତଫିଳନ ଅଟ ଏବଂ ଆପଣ ଏହ ିବଷିୟବସ୍ତୁକୁ

ଐକ୍ୟବଦ୍ଧତାର ଓ ଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ ଅନୁଯାଇ ଫମର୍ଦ୍ଦେର ହସ୍ତିାକ୍ଷର କରି ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତି । (http: //ufw.io/forms/ କୁ

ଦଖନୁ୍ତ)

ଚିଠା କିଛ ିଲଖାଂଶର ଚଠିା ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର ।

ଏକ ଚଠିା ଅନୁବାଦକୁ କିପରି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ, ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି, [ପ୍ରମ ଚଠିା] ପାଠକୁ ଦଖନୁ୍ତ

ସ୍ଵୟଂ ଯାଞ୍୍ଚ

ଆପଣଙ୍କ ଚଠିା ଅନୁବାଦର ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ କିପରି କରିବ ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ [ସ୍ବୟଂ ଯାଞ୍ଚ]୍।

ଅନୁସନ୍ଧାନ ଯାଞ୍୍ଚ ।

ଆପଣଙ୍କ ଚଠିା ଅନୁବାଦର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ କିପରି କରିବ, ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ [ଅନୁସନ୍ଧାନ ଯାଞ୍ଚ]୍।

ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍୍ଚ ।

ଆପଣଙ୍କ ଚଠିା ଅନୁବାଦର ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ କିପରି କରିବ, ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ [ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ]୍।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ୍

ଆପଣଙ୍କ ଚଠିା ଅନୁବାଦର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ କିପରି କରିବ ସିର ନର୍ଦ୍ଦେଶଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ [ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଯାଞ୍ଚ]୍।

1. 

1. 

2. 

3. 

1. 

1. 

1. 

1. 
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ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କିପରି

କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଦୃଢୀକରଣ

ଦି୍ୱତୀୟ ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର – ସଂପ୍ର ଦାୟ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢିକରଣ ।

ଦି୍ୱତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍୍ଚ – ବାହ୍ୟ ଯାଞ୍୍ଚ

ଅନୁବାଦଟ ିଯ ଠିକ୍ ଅଛ ିଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟରୁ ଆଗେତ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  ଦଳଗେୁଡକି

ସଠିକ୍ ନର୍ଦ୍ଦେୟ ସହ ସମ୍ମତ ିପ୍ରଦାନ କରିବା ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ର ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ଦୁଇଟ ିମାଧ୍ୟମର କରାଯିବ

ଭାଷା ସଂପ୍ର ଦାୟର ଯାଞ୍୍ଚ । ଏହା ଯ ସ୍ପଷ୍ଟ, ସ୍ବାଭାବକି, ଓ ବାଧଯାଗେ୍ୟ ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ

କରିବା ପାଇଁ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯିବ । ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ିବା

ସାପାନଗେୁଡକି, ଦଖନୁ୍ତ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍।

ମେଣ୍ଡଳୀ ନତାଙ୍କ ଯାଞ୍୍ଚ । ଏହା ଯ ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟରୁ ଆଗେତ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା

ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯିବ । ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାକୁ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ିବା ସାପାନଗେୁଡକି, ଦଖନୁ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ନତାଙ୍କ ଯାଞ୍ଚ୍।

ଯତବଳ ଏହା ସମାପ୍ତି ହୁଏ, ଏହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ ଦୃଢୀଭୂତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ (ଦଖନୁ୍ତ ଦୃଢୀକରଣ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର)।

1. 

2. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦକୁ ସମାଜ/ସମ୍ପ୍ରଦାୟ

ସ୍ବୀକୃତ ିଦଇଛ ିବାଲ ିମଁୁ କିପରି ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍

ଅନନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳିଗେୁଡକି

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି ିବା ନଷି୍ପତଗିେୁଡ଼କି ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂେଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ର ଶ୍ନ ସମୂେହ

ଆମ, ଅନୁବାଦକ ଦଳର ସଭ୍ୟମାନ, ଦୃଢତାର ସହ ାଷଣା କରୁ ଯ, ଆମ ଭାଷା

ସଂପ୍ରଦାୟର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିଅଛୁ ।

ଆମ ବୃଦ୍ଧ ଓ ଯୁବାମାନଙ୍କ ସହତି ଏବଂ ମହଳିା ଓ ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି

ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିଅଛୁ ।

ଆମ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶି ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ସମୟର

ଅନୁବାଦର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲୁ ।

ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନ ଯଉଁ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ଠିକ୍ ବୁଝଲ ନାହିଁ, ଏପରି

ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବୁଝବିାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସହଜ କରିବା ପାଇଁ ଆମ ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ

କଲୁ ।

ଦୟାକରି ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତର ଦଅିନୁ୍ତ:

ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ବହୁଭାଷୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ସଂପ୍ରଦାୟର ସହାୟକ ହବ, ଯପରିକି କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ, ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲତା ଓ ସ୍ବାଭାବକି

ଭାବର ଖାଜି ପାଆନି୍ତି ।

ଅଳ୍ପ କତକ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ତାଲକିା କର ଯଉଁଠାରକି ସଂପ୍ରଦାୟର ମତାମତ ସହାୟକ ହାଇିଲା । ଆପଣ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଏହି

ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶଗେୁଡକୁି କିପରି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କଲ ?

କତକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ଶଗେୁଡକିର ବର୍ଦ୍ଦେନା ଦଇ, ସଗେୁଡକି କିପରି ମୂଳ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ଭାବପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ,

ତାହାକୁ ବଶକ୍ଳେଷଣ କରି ଲଖନୁ୍ତ । କାହିଁକି ଆପଣ ଏହ ିଭାବପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବାଛଲ, ତାହା ବୁଝବିାର ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନଙ୍କର ସହାୟକ ହବ ।

ଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶଗେୁଡକୁି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବର କରି ପଡବିା ବଳ ଭାଷାର ସନ୍ତିାଷଜନକ ଧାରାକୁ ଉକ୍ତି ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ ୍କରି ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିଛନି୍ତି କି ? (ଭାଷାଟ ିଆପଣଙ୍କର

ନଜି ସଂପ୍ରଦାୟର ଲଖକଙ୍କ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ପରି ଅନୁଭୂତ ହଉଅଛ ିକି ?)

ଉକ୍ତି ସଂପ୍ରଦାୟର ନତାମାନ ଏିର ସମାନଙ୍କର ନଜି ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ଯାଗେ କରିପାରନି୍ତି କିମ୍ବା ଏହ ିଅନୁବାଦ ସ୍ଥାନୀୟ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କିପରି

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହବ, ତହ ିବଷିୟର ଏକ ସାରାଂଶ ବ୍ୟକ୍ତିବ୍ୟ ଦଇପାରନି୍ତି । ଏହାକୁ ସ୍ତିର ଦୁଇ ସଂପ୍ରଦାୟର ଯାଞ୍ଚ ୍ମୂଲ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ ସୂଚନାର ଅଂଶ ରୁପ ଜଡତି

କରାଯାଇ ପାରିବ । ବହୁ ମଣ୍ଡଳୀର ନତୃବୃନ୍ଦ ଏହ ିସୂଚନାର ସୁଯାଗେ ପାଇବ, ଆଉ ସମାନ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ମଣ୍ଡଳୀ ଯାଞ୍ଚ ୍ପାଠ ସମୟର ସ୍ଥାନୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ

ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ନଶିି୍ଚିତ ଅନୁମାଦନ ପାଇଁ ଅନୁମାଦନକୁ ବଧିିସଦି୍ଧ କରିବାର ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦଟ ିଉତ୍ତମ ବାଲ ିମଣ୍ଡଳୀ

ନତାଗେଣ କିପରି ଦୃଢ଼ ନଶିି୍ଚିତ କରିପାରିବ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ଦି୍ୱତୀୟ ସ୍ତର ଦୃ ଢୀକରଣ

ଦି୍ୱତୀୟ ସ୍ତର ଦୃ ଡ଼ାକ୍ତି  ନିମେନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଲିଖିତ ପ୍ର ମୋଣ

ଆମ, ଆମ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ିବା ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗେଣ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କୁି

ଦୃଢତାର ସହ ାଷଣା କରୁ:

ଅନୁବାଦଟ ିବଶି୍ବାସର ଉକି୍ତି ଓ ଅନୁବାଦର ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀକୁ ପାଳନ କର ।

ଅନୁବାଦଟ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦଟ ିଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଭାଷା ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଅନୁବାଦଟ ିଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ଓ ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍ ବନାନର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଅନୁବାଦକୁ ଅନୁମାଦନ କରନି୍ତି ।

ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ ଫମର୍ଦ୍ଦେ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇସାରିଛ ି।

ଯଦ ିକୌଣସ ିସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ବାକି ରହଛି,ି ତବ ସ୍ତିର ତନି ିଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନଙ୍କର ଧ୍ୟାନ ନମିନ୍ତି ସଗେୁଡ଼କୁି ଏଠାର ଲଖି ରଖନୁ୍ତ ।

ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନଙ୍କ ନାମ ଓ ପଦବୀ:

ନାମ:

ପଦବୀ:

ନାମ:

ପଦବୀ:

ନାମ:

ପଦବୀ:

ନାମ:

ପଦବୀ:

ନାମ:

ପଦବୀ

ନାମ:

ପଦବୀ:

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ମଁୁ କ’ଣ

ଦଖିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ

ଦି୍ବ ତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ ।

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା ନିମେନ୍ତେ ପ୍ର ଶ୍ନ ସମୂେହ ।

ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍୍ଚ – ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଯାଞ୍୍ଚ

ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ିବା ମଣ୍ଡଳୀମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସ୍ବୀକୃତ ିପ୍ରାପ୍ତି ଦଳ କିମ୍ବା ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା

ତୃତୀୟ ସ୍ତିରର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରାଯିବ।

ଏହ ିଦଳରୁ ଆଗେତ ନତାମାନ ସଠିକତା ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବ ଯ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତି

ଅନୁବନି୍ଧତ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର ଓ ବଣ୍ଟନର ଅନୁମାଦନ କରିଛନି୍ତି ।

ଏହ ିଅନୁମାଦନ ଅନୁବାଦର ବତିରଣ ନମିନ୍ତି ଆବଶ୍ୟକତା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଯର୍ଦ୍ଦୋତ୍

ପ୍ରତପିାଦନ କରିବା ପାଇଁ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିାଏ ।

ଯଉଁମାନ ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରନି୍ତି ସମାନ ଦି୍ବ ତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିିବା ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଅନୁବାଦର ଶ୍ରଣୀବଦ୍ଧତାକୁ ମୂଳ ଲଖା/ପାଠର ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ଇତହିାସ ଓ ବଶି୍ବର ହତିଜନକ ଶିକ୍ଷା/ସଦି୍ଧାନ୍ତିର ଉଶ୍ୟ ସହ ଏବଂ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା କହୁିବା ମଣ୍ଡଳୀର

ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ସମୀକ୍ଷା ଓ ଦୃଢ ାଷଣା ମଧ୍ୟଦଇ ସୁନଶିି୍ଚିତ କରିବା ଏହ ିସ୍ତିରର ଅଭପି୍ରାୟ ଅଟ ।

ବହୁ ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ନତୃତ୍ବମାନଙ୍କର ପରସ୍ପରର ବୁଝାମଣା ଦ୍ବ ାରା ତୃତୀୟ ସ୍ତିରକୁ ହାସଲ କରାଯାଏ।

ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ିବା ମଣ୍ଡଳିଗେୁଡ଼କିର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  ନବା ଉଚତି୍ ।

ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା ଲାକମାନ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପ୍ରମ–ଭାଷା (ମାତୃ ଭାଷା) କହବିା ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଉଚତି୍, ଓ ଚକ୍ ର ଦସ୍ତିଖତ କରିବା ଲାକ ମଣ୍ଡଳୀ

ସମି୍ମଳନୀର ନତୃତ୍ବର ଭୂମିକାର ରହବିା ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଉଚତି୍ ।

ଗୋଟଏି ମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀର ଜଣ ନତା ଯିଏକି ଅନୁବାଦ କରାଯାଉିବା ଭାଷାର ମାତୃ ଭାଷା କହୁୁବା ବ୍ୟକି୍ତି ହାଇିବ ଏବଂ ଉଭୟ ଅନୁବାଦର ଯାଞ୍ଚ୍

କରିପାରିବ ଓ ଏହାର ଯାଗେ୍ୟତାର ମଧ୍ୟ ଦସ୍ତିଖତ କରି ପାରିବ।

ଯବ ଅନୁବାଦଟ ିଅନ୍ୟ ଦୁଇଟ ିମଣ୍ଡଳୀ ସମି୍ମଳନୀ ନତୃତ୍ବ  (ବା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତନିଧିିଗେଣ), ଯଉଁମାନ କି ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷା ଓ ବଷିୟବସ୍ତୁର ତାଲମି ପ୍ରାପ୍ତି,

ସମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ତନ୍ନ  ତନ୍ନ  କରି ଯାଞ୍ଚ ୍କରାଯାଇ ଓ ଅନୁମାଦନ କରାଯାଇଛ,ି ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ହାଇସାରିଛ ି।

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ର ଆଗେକୁ ବଢବିା ପାଇଁ, ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପାଠକୁ ଯାଅନୁ୍ତ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦର ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ

କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ମଁୁ କିପରି ଦୃଢ଼ ନଶିି୍ଚିତ କରିପାରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର ଅନୁମୋଦନ ।

ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର ନିମେନ୍ତେ ପ୍ର ଶ୍ନ ଗୁଡିକ

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାରୀମାନ ନୂତନ ଅନୁବାଦ ପାଠ କରିବା ସମୟର ମନ ରଖିବା ପାଇଁ

କତକ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି।

ଆପଣ ଅନୁବାଦର କିଛ ିଅଂଶକୁ ପାଠ କରିବା ପର କିମ୍ବା ପାଠଂଶର କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିେୁଡକି

ପାଇବା ପର ଆପଣ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକିର ଉତ୍ତର ଦଇପାରନି୍ତି । ଯଦ ିଆପଣ ପ୍ରମ ଦଳର

ଏିମଧ୍ୟରୁ ଯକୌଣସ ିପ୍ରଶ୍ନ ନମିନ୍ତି “ନାହ”ି ର ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତବ ଦୟାକରି ଅଧିକ ବର୍ଦ୍ଦେନା ଦଇ ବୁଝାନୁ୍ତ, ସହ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ସାମିଲ କରନୁ୍ତ ଯାହା

ଆପଣଙୁ୍କ ଠିକ୍ ନିବା ମନ ହଉଛ,ି ଏବଂ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଏହାକୁ କିପରି ସଂଶାଧନ କରିବା ଉଚତି୍, ତହ ିବଷିୟର ଆପଣ ସୁପାରିଶ କରନୁ୍ତ ।

ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ମୂଳ ଲଖାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅନୁବାଦ ଦଳର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଟ । ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ସମାନଙୁ୍କ

କତକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ମୂଳ ଭାଷାର ିବା ଅନକ ଏକବଚନ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବହୁ ଶବ୍ଦ

ସହ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବାକୁ ପଡିଲା ।

ଏହ ିବଷିୟଗେୁଡକି ଅନ୍ୟ ଭାଷା (OL) ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ବାଲ ିବଚିାର କରାଯାଏ ନାହ ି। ଅନୁବାଦକମାନ କବଳ ULT ଓ UST ର Gateway ଭାଷା

(GL) ଅନୁବାଦଗେୁଡକି ନମିନ୍ତି ହିଁ ଏହ ିପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନକୁ ଏଡାଇବା ଉଚତି୍ ।

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ମୂଳ ଭାଷାଗେୁଡକି କିପରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କର ତାହା ଅନ୍ୟ ଭାଷା (OL) ଅନୁବାଦମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇବା ULT ର ଉଶ୍ୟ ଅଟ ଏବଂ ଯଦଚି ଅନ୍ୟ

ଭାଷା (OL) ର ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଧିକ ସ୍ବାଭାବକି, ତାପି ସହ ିସମାନ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସରଳ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଶୈଳୀର ପ୍ରକାଶ କରିବା UST ର ଉଶ୍ୟ

ଅଟ ।

Gateway ଭାଷା (GL) ଅନୁବାଦକମାନ ଏହ ିନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀଗେୁଡକୁି ମନ ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ । କିନୁ୍ତ OL ଅନୁବାଦମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହଉଛ ିଯ

ସମାନ ସବର୍ଦ୍ଦେଦା ସ୍ବାଭାବକି ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବା ଉଚତି୍ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ପ୍ରମ ଶ୍ରାତାମାନ ମୂଳ ସମ୍ବାଦରୁ ବୁଝିବା ତ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦକମାନ ସାମିଲ

କରିାଇ ପାରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ମୂଳ ଲଖକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କଲ ନାହ ି।

ଯବ ଏହ ିତ୍ୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଲଖାଂଶ/ପାଠକୁ ବୁଝବିାର ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ହବା ବଳ, ସ୍ପଷ୍ଟ ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ଭଲ ବଷିୟ

ଅଟ । ଏହ ିବଷିୟର ଅଧିକ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ତ୍ୟ।

ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦଟ ିବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ଓ ଅନୁବାଦ ନଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀକୁ ପାଳନ କର କି ?

କ’ଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ ମୂଳ ଭାଷାର ଉତ୍ତମ ବୁଝାମଣା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃରି ଉତ୍ତମ ବୁଝବିା ଶକି୍ତିକୁ ଦଖାଇଛନି୍ତି କି ?

କ’ଣ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଦୃଢତାର ସହ କହୁଛ ିଯ ଅନୁବାଦଟ ିସମାନଙ୍କର ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଭାବକି ଭାବର କହ ?

ଅନୁବାଦକମାନ କଉଁ ଅନୁବାଦ ଶୈଳୀକୁ ପାଳନ କରୁିବା ପ୍ରତୀୟମାନ ହଉଛ ି? ଅକ୍ଷର ଅକ୍ଷର ଅନୁବାଦ କରିବା, ମୂଳ ଅନୁବାଦର ଢାଞ୍ଚା ସହ

ନଷି୍ଠ ହାଇ ଲାଗିେ ରହବିା ।

ସ୍ବାଭାବକି ଭାଷା ବାକ୍ୟାଂଶ ଗେଠନ ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରି, ପ୍ରତ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଭାବଭଙ୍ଗୀର ସ୍ବାଧିନତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖି ଅର୍ଦ୍ଦେପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦ କରିବା ।

ସଂପ୍ରଦାୟର ନତାମାନ ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତି କି ଯ ଅନୁବାଦକମାନ (ପ୍ରଶ୍ନ 4 ର ଚହି୍ନଟ ହାଇିବା) ଶୈଳୀକୁ ପାଳନ କରିଛନି୍ତି ଓ ଏହା

ସଂପ୍ରଦାୟର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଉପଯୁକ୍ତି ଅଟ ?

ସଂପ୍ରଦାୟର ନତାମାନ ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତି କି ଯ ଅନୁବାଦକମାନ ବ୍ୟବହାର କରିିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଶୈଳୀ ବସି୍ତୃତ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ପାଇଁ ସବୁଠାରୁ

ଉତ୍ତମ ଯାଗୋଯାଗେ ଶୈଳୀ ଅଟ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଅନୁବାଦକମାନ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ସ୍ବୀକୃତ ିପ୍ରାପ୍ତି ମନାଭାବ

ପ୍ରକାଶ କରୁିବା ଶବ୍ଦାବଳୀ, ସଂଯାଜକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଓ ସଠିକ୍ ବନାନଗେୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି ?

ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରିବା ସମୟର, ସ୍ଥାନୀୟ ସଂପ୍ରଦାୟର ଦଖାଦଉିବା ସାଂସ୍କତୃକି ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କର ଯ ପୁସ୍ତିକର ିବା

କତକ ଅଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା କଷ୍ଟକର ହାଇପାର । କଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ ମୂଳ ଭାଷାର ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହଲା ଭଳି ଏହ ିଉଦୃ୍ଧତାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ

କରିଛନି୍ତି କି, ଏବଂ ସାଂସ୍କତୃକି ସମସ୍ୟା ହତୁ ଲାକମାନଙ୍କର ଯକୌଣସ ିଭୁଲ୍ ବୁଝାମଣାକୁ ଦୁର କାରାଯାଇଛ ିକି ?

ଏହ ିକଷ୍ଟକର ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର, ଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଲଖାର ିବା ସମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭଳି ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି ବାଲି

ସଂପ୍ରଦାୟର ନତାମାନ ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତି କି ?

ଆପଣଙ୍କର ବଚିାରର, କଣ ଅନୁବାଦଟ ିମୂଳ ଲଖାର ଯପରି ଅଛ ିଠିକ୍ ସହପିରି ସମାନ ସମ୍ବାଦକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁଛ ିକି ?

1. 

2. 

3. 

4. 

A. 

B. 

C. 

5. 

6. 

7. 

8. 
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଯାଞ୍ଚ୍

ତୃତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ଯଦ ିଅନୁବାଦର କୌଣସ ିଅଂଶ ଆପଣଙୁ୍କ “ନାହିଁ”, ଉତ୍ତର ଦବାର କାରଣ ହଉଛ,ି ତବ ଦୟାକରି ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ଦି୍ବ ତୀୟ ଦଳର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଅିନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଆପଣ ଏହ ିଦି୍ବ ତୀୟ ଦଳର ିବା ପ୍ରଶ୍ନ ପାଇଁ “ହଁ” ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତି , ତବ ଦୟାକରି ସବଶଷ ତ୍ୟ ସହ ବର୍ଦ୍ଦେନା କର, ଯଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦ ଦଳ ଜାଣି ପାରିବ

ଯ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ସମସ୍ୟା କ’ଣ, ପାଠର କଉଁ ଅଂଶର ସଂଶାଧନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହଅିଛ ିଓ ଆପଣା କିପରି ଏହାର ସଂଶାଧନ ହବା ଦଖିବାକୁ ଚାହାନି୍ତି ।

ଅନୁବାଦର କୌଣସ ିସଦି୍ଧାନ୍ତି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତ୍ରୁ ଟଗିେୁଡକି ରହଛି ିକି ?

ଆପଣ ଅନୁବାଦର କୌଣସ ିକ୍ଷତ୍ରର ଜାତୀୟ ଭାଷା ଅନୁବାଦକୁ, କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ସଂପ୍ରଦାୟର ପ୍ରତଷିି୍ଠତ ବଶି୍ବାସର ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ବଷିୟଗେୁଡ଼କୁି

ଖଣ୍ଡନ କରିବା ଦଖାଯାଉଛ ିକି ?

କ’ଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ କିଛ ିଅତରିିକ୍ତି ତ୍ୟ କିମ୍ବା ବଚିାରଧାରାକୁ ଯାଗେ କରିଛନି୍ତି କି ଯାହା ମୂଳ ପାଠର ିବା ସମ୍ବାଦର ଅଂଶ ବଶଷ ନୁହଁ ? (ମନ

ରଖନୁ୍ତ ଯ, ମୂଳ ସମ୍ବାଦ ମଧ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ତ୍ୟ କୁ ଜଡତି କର।)

କ’ଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ କିଛ ିତ୍ୟ ଓ ବଚିାରଧାରାକୁ ଛାଡ ିଦଇଛନି୍ତି କି, ଯାହା ମୂଳ ପାଠର ିବା ସମ୍ବାଦର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ? ଯଦ ିଅନୁବାଦ ସହ

କିଛ ିସମସ୍ୟା ିଲ, ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପାଇଁ ଯାଜନା କରି ସହ ିସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କିର ସମାଧାନ କରନୁ୍ତ ।

ଆପଣ ସମାନଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପର, ଅନୁବାଦ ଦଳ ସଂଶାଧିତ ଅନୁବାଦଟ ିଏବ ପଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟନ୍ତି ଉତ୍ତମ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ବଷିୟକୁ ସୁନଶିି୍ଚିତ

କରିବା ପାଇଁ ଉକ୍ତି ସଂଶାଧିତ ଅନୁବାଦକୁ ସଂପ୍ରଦାୟର ନତାମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରିପାରନି୍ତି ଏବଂ ତା’ପର ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଆପଣଙ୍କ ସହତି

ସାକ୍ଷାତ କରିବ ।

ଯବ ଆପଣ ଅନୁବାଦକୁ ଅନୁମାଦନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଅନି୍ତି , ଏଠାକୁ ଯାଆନୁ୍ତ: ସ୍ତିର 3 ଅନୁମାଦନ।

1. 

2. 

3. 

4. 

Checking Manual ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା :: ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ । :: ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ ।

413 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କିପରି

କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଅନୁମାଦନ ।

ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ଟପି୍ପଣୀ

ତୃ ତୀୟ ଯାଞ୍୍ଚ ସ୍ତର – ମେଣ୍ଡଳୀ ନତୃ ତ୍ଵ ଦ୍ୱାରା ଦୃ ଢିକରଣ ।

ତୃ ତୀୟ ସ୍ତର ଦୃ ଢ ଘାଷଣା ନିମେନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଦଲିଲ

ମୁ, ର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  ଭାବର ମଣ୍ଡଳୀ ନଟୱେକର୍ଦ୍ଦେ ବା ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ଅନୁଷ୍ଠାନ ମଣ୍ଡଳୀ

ନଟୱେକର୍ଦ୍ଦେ ବା ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ସଂଗେଠନ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ନାମ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ,

ଅନୁବାଦର ସ୍ବୀକୃତ,ି ଓ ନମି୍ନଲଖିିତକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦାବ ିକରି କହ: (ଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କି

ପୂରଣ କର)

ଅନୁବାଦଟ ିବଶି୍ବାସର ବକ୍ତିବ୍ୟକୁ ଓ ଅନୁବାଦ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀକୁ ପାଳନ କର ।

ଅନୁବାଦଟ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ନଭିର୍ଦ୍ଦେୁ ଲ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦଟ ିନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ସଂପ୍ରଦାୟ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବୀକୃତ ିଦଏି ।

ଯଦ ିଅନୁବାଦ ଦଳ ସହ ଦି୍ବ ତୀୟ ର ସାକ୍ଷାତ ପର କୌଣସ ିସମସ୍ୟାର ଅମୀମାଂସା ରହାଏ, ତବ ଦୟାକରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଏଠାର ଲଖନୁ୍ତ ।

ଦସ୍ତିଖତ: ଏଠାର ସ୍ବାକ୍ଷର କରନୁ୍ତ 

ପଦବୀ: ଆପଣଙ୍କ ପଦବୀ ଏଠାର ପୂରଣ କରନୁ୍ତ 

Gateway ଭାଷା ନମିନ୍ତି, ଆପଣ ମୂଳ ଲଖା ପ୍ରକି୍ରିୟା ପାଠକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଗୋଟଏି ମୂଳ ଲଖା ହାଇପାରିବ।

1. 

2. 

3. 

4. 

Checking Manual ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକି୍ରିୟା :: ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ । :: ତୃତୀୟ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର – ମଣ୍ଡଳୀ ନତୃତ୍ବ  ଦ୍ବ ାରା ଦୃଢକିରଣ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନ୍ୟ କାହାର ଅନୁବାଦକୁ ମାତ

କାହିଁକି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ମଣ୍ଡଳୀ ନତା ଯାଞ୍ଚ୍

ତୃତୀୟ ସ୍ତିର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍୍ଚ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗ 2

ଅନୁବାଦ ଦଳ ସମାନଙ୍କ ନଜି ଅନୁବାଦର ଅଧିକ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବ ଆମ ଦଖୁ ।

ସହ ିଯାଞ୍ଚଗେୁଡକି ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍ସ୍ତିର ଏକକୁ ଆଣିାଏ ।

ସ୍ତିର ଦୁଇ ଓ ସ୍ତିର ତନି ିନମିନ୍ତି, ଅନୁବାଦ ଦଳ ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର

ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ଓ ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଏହା ଆବଶ୍ୟକ କାରଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ନଷି୍ଠ ଭାବ ଜଡ଼ତି ରହାନି୍ତି ,

ଏିସକାଶ ସମାନ କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଭୁଲଗେୁଡକୁି ଦଖନି୍ତି ନାହିଁ ଯାହା

ଅନ୍ୟମାନ ଅତ ିସହଜର ଦଖି ପାରିାନି୍ତି ।

ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ବକ୍ତି ାମାନ କହବିାର ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମକୁ ପ୍ରସ୍ତିାବ କରି ପାରିବ ଯାହା ଅନୁବାଦ ଦଳ କବ ଚନି୍ତି ା ମଧ୍ୟ କରି ନିବ ।

କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଅନୁବାଦ ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ଅପରିଚତି ଶବ୍ଦ କରି ପ୍ରକାଶ କରିାନି୍ତି କାରଣ ସମାନ ମୂଳ ଭାଷାର ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରାୟ ସମାନ ଭାବ

ଅନୁସରଣ କରିାନି୍ତି ।

ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ବକ୍ତି ାମାନ ସମାନଙୁ୍କ ତାହା ସଜାଡ଼ବିାର କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରି ପାରିବ ।

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଅନୁବାଦ ଦଳର କତକ ବଶଷ ବଚିାରଶକି୍ତି କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଜ୍ଞାନ ନଅିଣ୍ଟ ହାଇପାର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖର ଅଛ,ି ଏବଂ ସିର

କତକ ତ୍ରୁ ଟଗିେୁଡକି ରହପିାର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସଂଶାଧନ କରିପାରିବ ।

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ଯଉଁମାନ ଅନୁବାଦ ଦଳର ଅଂଶୀ ନୁହନି୍ତି ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଏହ ିସହଚରର ବଳକା ଅଂଶ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ନୀତର ଯିବ ଯାହାକୁ ମଣ୍ଡଳୀ ନତାମାନ ସ୍ତିର ଦୁଇ ଓ ସ୍ତିର ତନି ିନମିନ୍ତି ିବା ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସମାନଙୁ୍କ

ପରିଚାଳିତ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

Checking Manual ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗେ 2
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନ୍ୟ କାହାର ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା

ବଳ ମାତ କଉଁ କଉଁ ପଦକ୍ଷପଗେୁଡକିର ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗେ 2

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି

ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍୍ଚ କରିବାର ସାପାନଗୁଡ଼ିକ

ଅନୁବାଦାକୁ ଯାଞ୍୍ଚ କରିବାର ସାପାନଗୁଡ଼ିକ

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ

1.

ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍କରୁିବା କାହାଣୀଗେୁଡକୁି କିମ୍ବା ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ସମୟ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଖାଜି ବାହାର କରନୁ୍ତ ।

1.

ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ବଭିନି୍ନ  ସଂସ୍କରଣର ଆପଣ ବୁଝୁିବା ଯ କୌଣସ ିଭାଷା, ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ ମୂଳ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ପାଠ କରନୁ୍ତ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କତ ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ

ଅନୁବାଦ ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ର କାରର ଲିଖିତ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ

ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ରହଛି ି।

ଦୁଇ ଧାଡ଼ି ମେଧ୍ୟର ଲିଖିତ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ ।

ଏକ ଦୁଇ ଧାଡ଼ ିମଧ୍ୟର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଯଉଁିର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ

ଭାଷା ଅନୁବାଦର ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତି ିବା ଅନୁବାଦକୁ ସହ ିଶବ୍ଦର ତଳ ଲଖି ରଖିବ

।

ଏହାର ସନ୍ତିାଷଜନକ ପରିଣାମ ଏକ ପାଠର ଦଖାଯାଏ, ଯଉଁିର ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ପ୍ରତ୍ୟକ ଧାଡ ିବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷାର ିବା ଧାଡ଼ ିଦ୍ବ ାରା

ଅନୁଧାବତି ହାଇାଏ ।

ଏହ ିପ୍ରକାର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉପକାର ହଉଛ,ି ଯ ଜଣ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ ଦଳ କିପରି ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତି ତାହା ସ

ସହଜର ଦଖିପାରିବ ।

ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସୀମାକୁ ଅତ ିସହଜର ଦଖି ପାରିବ ଓ ବଭିନି୍ନ  ପୃଷ୍ଠଭୂମିର କିପରି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିଏହାକୁ ତୁଳନା କରିପାରିବ ।

ଏହ ିପ୍ରକାର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଅପକାରିତା ହଉଛ ିଯ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଭାଷାର ିବା ପାଠର ଧାଡ଼ ିବ୍ୟକି୍ତିଗେତ ଶବ୍ଦଗେୁଡକିର ଅନୁବାଦରୁ ତଆିରି ହାଇଛି

।

ଏହା ପାଠକୁ ପଢବିା ଓ ବୁଝବିାର କଷ୍ଟ ହାଇାଏ, ଓ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀର ମନର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଅନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳୀ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ଭୁଲ ବୁଝାମଣା

ସୃଷି୍ଟ କରିପାର ।

ଏହ ିସମାନ କାରଣ ହତୁ ଆମ ବାଇବଲର ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ରହିବା ଆକ୍ଷରିକ (ଅକ୍ଷର ଅକ୍ଷର) ପ୍ରଣାଳୀକୁ ସୁପାରିଶ କରି ନ ାଉ ।

ସ୍ଵାଧୀନ (ମୋଗଣା) ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ

ଏକ ସ୍ବାଧୀନ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଏହା ଯଉଁିର ଜଣ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦରୁ ଏକ ପୃକ ସ୍ଥାନର ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଭାଷାର

ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି ।

ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀର ଅପକାରିତା ହଉଛ ିଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ ସହ ନଷି୍ଠରୂପ ସମ୍ପୃକ୍ତି ନୁହଁ ।

ବାଇବଲକୁ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଜଣ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଏହ ିଅପକାରିତାକୁ ଜୟଲାଭ କରିପାରିବ, ତାପି, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ସହ

ପଦସଂଖ୍ୟାଗେୁଡକୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରି ଏହା କରି ପାରିବ ।

ଉଭୟ ଅନୁବାଦଗେୁଡକିର ପଦସଂଖ୍ୟାଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଇ, ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର କଉଁ ଅଂଶ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର କଉଁ ଅଂଶକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ

କରୁଛ ିସହ ିକାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟପନ୍ଥ ା ବା ପଦ୍ଧତକୁି ବଜାୟ ରଖି ପାରିବ ।

ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀର ଉପକାରୀତା ଏହା ଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦକ୍ରିମର ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ, ଏଣୁ ଅନୁବାଦ

ଯାଞ୍ଚକାରୀଙୁ୍କ ପଢବିା ଓ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଏହା ଅଧିକ ସହଜ ଅଟ ।

ଏପରିକି ଯବ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦକ୍ରିମର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ତାପି, ଜଣ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର

ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ମନ ରଖିବା ଉଚତି୍ ।

ଆମ ସୁପାରିଶ କରୁ ଯ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ସ୍ବାଧୀନ ବା ମାଗେଣା ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: କତ ପ୍ରକାରର ବପିରୀତ

ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ର କାରର ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ

କିପ୍ର କାର ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ ରହିଛି ?

ମେୌଖିକ

ଏକ ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଏହା ଅଟ ଯ ଜଣ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ

ଭାଷାର ହାଇିବା ଅନୁବାଦକୁ ଯପରି ପାଠ କର ବା ଶୁଣ, ତାହାକୁ ବ୍ୟାପକ

ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷାର ିବା ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀକୁ କହ ।

ସ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ରକୁ ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟକୁ କରିବ, କିମ୍ବା ଯଦ ିସଗେୁଡ଼କି ସଂକି୍ଷପ୍ତି ିବ ତବ ରକୁ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟକୁ କରିବ ।

ଯବ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ କିଛ ିସମସ୍ୟା ିବା ଶୁଣିବ, ସତକିି ବଳ ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି କୁ ରହବିା ପାଇଁ କହବି, ଯଦ୍ବ ାରା ସ

ତହିଁ ବଷିୟର ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିପାରିବ ।

ଅନୁବାଦ ଦଳର ଜଣ ବା ଅଧିକ ସଭ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ଉପସି୍ଥତ ରହବିା ଉଚତି୍ ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ପଚାରି ପାରିବ ।

ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉପକାର ଏହା ଯ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ପାଇଁ ଶୀ୍ର ପହଞ୍ଚ ିଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ

ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କିର ଉତ୍ତର ଦଇପାରିାଏ ।

ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଅପକାର ଏହା ଯ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଖର ଅନୁବାଦକୁ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ିବା ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମ ବଷିୟର

ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ଅତ ିକମ୍ ସମୟ ରହାଏ ଏବଂ ସ ଅନୁବାଦର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ଉପାୟର ପ୍ରକାଶ କରି ନ ପାରନି୍ତି ।

ଯଦଓି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ମାଧ୍ୟମର ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କଲ ମଧ୍ୟ ଅଧିକ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ହାଇପାର ।

ଅନ୍ୟ ଏକ ଅପକାର ହଉଛ ିଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରିବା ପାଇଁ ଯାଞ୍ଚକାରୀଙ୍କ ପାଖର ଅତ ିଅଳ୍ପ ସମୟ ାଏ ।

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହ ିଗୋଟଏି ବାକ୍ୟ ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ତାହା ପାଖର ଅଳ୍ପ ସକଣ୍ଡ୍ ହିଁ ରହାଏ ।

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ସ ସମସ୍ତି କଠିନ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ଧରି ପାରି ନ ାଏ ଯାହା ସ ଧରି ାନ୍ତି ଯଦ ିପ୍ରତ ିବାକ୍ୟ ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ତାହାଙ୍କ ପାଖର

ଅଧିକ ସମୟ ରହାନ୍ତିା ।

ଲିଖିତ

ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି ରହଛି।ି

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ପରିମାପର ଏକକ (Module) ର ଦୁଇଟ ିମଧ୍ୟର ିବା ପାର୍ଦ୍ଦେକ୍ୟର ଆଲାଚନା କରାଯିବ ।

ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ତୁଳନାର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଅଧିକ ଉପକାରଗେୁଡ଼କି ରହଅିଛ ି।

ପ୍ରମ, ଯତବଳ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଲଖାଯାଏ, ସତବଳ ଏିର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝ ିନ ିବା କୌଣସ ିସ୍ଥାନ ଅଛ ିକି ନାହିଁ

ତାହାକୁ ଅନୁବାଦ ଦଳ ପାଠ କରି ପାରିବ ।

ଯଦ ିବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଅନୁବାଦକୁ ଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝଲ ନାହିଁ, ତବ ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦ ପାଠକ କିମ୍ବା ଶ୍ରାତା ମଧ୍ୟ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର ଭୁଲ୍ ବୁଝବ (ବା ଠିକ୍

ଭାବର ବୁଝବ ନାହିଁ), ଏଣୁ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହ ିସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କିର ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଦି୍ବ ତୀୟ, ଯତବଳ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଲଖାଯାଏ, ସତବଳ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ

କରିପାରିବ ଓ ସମୟ ବାହାର କରି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦରୁ ଦୃଷି୍ଟଗୋଚର ହଉିବା ଯକୌଣସ ିପ୍ରଶ୍ନକୁ ଗେବଷଣା / ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବ ।

ଏପରିକି ଯବ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ସମସ୍ୟାର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ରହ ନାହିଁ, ସତବଳ ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ତାହାକୁ ଅନୁବାଦ

ବଷିୟର ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ ଅଧିକ ସମୟ ଦଇାଏ ।

ସ ଅନୁବାଦର ିବା ଅଧିକ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନଟ କରି ସମ୍ବାଧନ କରିପାରିବ ଓ ବଳ ବଳ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କିର ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ସମାଧାନ କରି ପାରନି୍ତି , କାରଣ

ଯତବଳ ତାହାଙ୍କ ପାଖର ପ୍ରତ ିବାକ୍ୟକୁ ଚନି୍ତି ା କରିବା ପାଇଁ କବଳ ଅଳ୍ପ ସମୟ ରହୁିଲା ତା’ଠାରୁ ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନ ତାହାଙ୍କ ପାଖର ଅଧିକ ସମୟ ରହଅିଛ ି।
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ

ତୃତୀୟ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ଲଖାଯିବା ସମୟର, ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଲଖିିତ ଢାଞ୍ଚାର ନଜି ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ

କରି ପାରିବ ।

ଯଦ ିସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ସମୟ ାଏ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ ାଏ, ତବ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନଜି ଲଖିିତ ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ

ଦଳ ନକିଟକୁ ପଠାଇପାରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସମାନ ସଗେୁଡ଼କୁି ପଢବ ଓ ଅନୁବାଦର ଅଂଶଗେୁଡ଼କୁି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବ ଯାହା ଯାଞ୍ଚକାରୀ ସମସ୍ୟା ବା କଠିନ ବାଲି

ମନ କଲ ।

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଓ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଏକତ୍ର ସାକ୍ଷାତ କରନି୍ତି , ସତବଳ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗେୁଡ଼କୁି ସମୀକ୍ଷା କରିବାର ସକ୍ଷମ

ହବା ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିାଏ, କାରଣ ସମାନ ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦର ିବା ଏହପିରି ଅନକ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ସମାଧାନ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହାଇିଲ ।

ସାକ୍ଷାତ କରିବା ସମୟର, ସମାନ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହିବା ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଇପାରିବ ।

ଯଉଁ ସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କିର ଯାଞ୍ଚକାରୀଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଅନୁବାଦ ଦଳ ବୁଝପିାରି ନ ିଲ କିମ୍ବା ଯଉଁଠାର ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ବଷିୟର ବୁଝ ିନ ିଲ ଯଉଁଠାର

ସମସ୍ୟା ନ ିଲ ସୁଧା ସମସ୍ୟା ରହିବା ଭାବୁଛନି୍ତି , ଏଗେୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ସହ ିସ୍ଥାନର ରହବି ।

ସହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ସାକ୍ଷାତକାର ସମୟର ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯାହା ଯାଞ୍ଚକାରୀ ବୁଝଲ ନାହିଁ, ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ବାଧଗେମ୍ୟ କରାଇ ପାରିବ ।

ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଯଦ ିନଜିର ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ ଦଳ ନକିଟକୁ ପଠାଇବା ପାଇଁ ଯାଞ୍ଚକାରୀଙ୍କ ପାଖର ସମୟ ନାହିଁ, ତବ ସୁଧା ସମାନ ସାକ୍ଷାତ

କରିବା ବଳ ଅଧିକ ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ହାଇପାରିବ, କାରଣ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ଆଗେରୁ ପାଠ କରି ନଜି ପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡ଼କୁି ପ୍ରସ୍ତୁତ

କରିାନି୍ତି ।

କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ିସମୟ ରହିଲା, ସ ଏବଂ ଅନୁବାଦ ଦଳ ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ ସମୟକୁ ମୌଖିକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର

ହଉିବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାଇ ଧୀର ଗେତର ସଂପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁବାଦର କବଳ ସମସ୍ୟା ରହିବା କ୍ଷତ୍ରକୁ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରିବ

।

ଚତୁର୍ଦ୍ଦେ, ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀଙୁ୍କ ମୌଖିକ ଅନୁବାଦକୁ ଯପରି କୁହାଯାଏ ସହପିରି ସଗେୁଡ଼କୁି ଅଧିକ ସମୟ ଏକାଗେ୍ର ଚତି୍ତ ସହ ଶୁଣିବାର ଓ ବୁଝବିାର ିବା ଚାପକୁ

ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ହ୍ରାସ କରିାଏ ।

ଯଦ ିଯାଞ୍ଚକାରୀ ଓ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଏକ କାଳାହଳପୂର୍ଦ୍ଦେ ପରିବଶର ସାକ୍ଷାତ କରନି୍ତି , ତବ ପ୍ରତବିନ୍ଧକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟକ ଶବ୍ଦକୁ ସଠିକ୍

ଭାବର ଶୁଣିବା ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପ୍ରକୃତର କକ୍ଳେ ାନି୍ତିକାରୀ ହାଇପାର ।

ସମ୍ଭବପରତା ଏକାଗେ୍ର ଚତି୍ତର କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତି ା କରିବାର ମାନସକି ଚାପ ବଢବିା ହତୁ ଯାଞ୍ଚକାରୀ କତକ ସମସ୍ୟାକୁ ଛାଡ ିଦଇପାରନି୍ତି , ଯାହା ଫଳର

ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ପାଠ ସଂଶାଧିତ ନ ହାଇ ସହପିରି ରହଯିାଏ ।

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ଯକୌଣସ ିସମୟର ସମ୍ଭବ ହୁଏ ସତବଳ ଆମ ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାରକୁ ସୁପାରିଶ କରିାଉ।
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419 / 437



ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କାହିଁକି

ଅତ୍ୟାବଶକ ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ବିପରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ

କାହିକି ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ

ଅଟ ?

ଯଦଓି ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ବଷିୟବସ୍ତୁର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେଦାତା କିମ୍ବା ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ବୁଝନି୍ତି

ନାହିଁ, ତାପି ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ିବା ବଷିୟକୁ ଦଖିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ ଅଟ ।

ଅତଏବ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଭାଷା ଉଭୟ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ କରୁିବା ବ୍ୟକି୍ତି (ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ) ଓ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଭଲ ଭାବ ବୁଝ ିପାରୁିବା ଭାଷା ହବା

ଆବଶ୍ୟକ ।

ଅନକ ସମୟର ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ହଉଛ ିଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ପାଠକୁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ସମାନ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

ଯାହା ମୂଳ ପାଠ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇିଲା ।

ମୂଳ ଭାଷାର ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ପାଠ ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହାଇିବା ହତୁ, କତକ ଲାକ ଏହାକୁ ଅନାବଶ୍ୟକ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତି ।

କିନୁ୍ତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରନୁ୍ତ: ଏହା ଯାଞ୍ଚକାରୀଙୁ୍କ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଯାହା ଅଛ ିତାହା ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବା ପାଇଁ ଅଟ

ପ୍ରକୃତ ମୂଳ ଭାଷାର ପାଠକୁ କବଳ ପଢବିା ଦ୍ବ ାରା ନର୍କିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦର ଯାହା ଅଛ ିତାହା ଦଖିବା ପାଇଁ ଯାଞ୍ଚକାରୀକୁ ଅନୁମତ ିଦଏି ନାହିଁ ।

ଏଣୁ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଏକ ନୂତନ ଅନୁବାଦକୁ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ ଉପର ଆଧାର କରି ହିଁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ବପିରୀତଗୋମୀ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ ।

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନଜି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବା ସମୟର ମୂଳ ଭାଷାର ପାଠକୁ ଦଖି ପାରିବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର

ପାଠକୁ କବଳ ଦଖି ପାରିବ ।

ଏହ ିମାଧ୍ୟମର, ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ପରିଦୃଷ୍ଟ ହଉିବା ଯକୌଣସ ିସମସ୍ୟାକୁ ଚହି୍ନଟ କରି ପାରିବ ଏବଂ ସହ ିସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କୁି ସମାଧାନ କରିବା

ପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ସହତି ମିଶି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିବ ।

ଏପରିକି ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦକୁ ଉନ୍ନତ କରିବାର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ଅଧିକ

ସହାୟକ ହାଇପାରିବ ।

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ ଦଳ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ପାଠ କରନି୍ତି , ସମାନ ଦଖି ପାରନି୍ତି ଯ କିପରି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ବୁଝଛିନି୍ତି ।

ବଳବଳ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବାକୁ ିବା ସମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଅପକ୍ଷା ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝିଲ ।

ସହ ିକ୍ଷତ୍ରଗେୁଡ଼କିର, ସମାନ ନଜି ଅନୁବାଦକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରି ପାରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମାନ ଚାହୁଁିବା ଅନୁଯାଇ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ଯାଗୋଯାଗେ

କରିବ ।

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯାଞ୍ଚକାରୀକୁ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ପ୍ରଦାନ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଏହ ିଉପାୟର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ହୁଏ, ତବ

ସମାନ ନଜି ଅନୁବାଦର ଅନକ ଉନ୍ନତ ିସାଧନ କରି ପାରିବ ।

ଯତବଳ ସମାନ ଏହା କରନି୍ତି , ଜଣ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନଜି ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ ଅଧିକ ଦ୍ରୁ ତଗେତର କରି ପାରିବ, କାରଣ ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ସହ ସାକ୍ଷାତ

କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ଅନୁବାଦର ରହିବା ଅନକ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କୁି ସଂଶାଧନ କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ିଲ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏକ ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ

କରିବା ନମିନ୍ତି କଉଁ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳିଗେୁଡ଼କି ରହଛି ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଶ୍ୟ

ଉମେ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ନିମେନ୍ତେ କତକ ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶାବଳୀ

1.

ବାକ୍ୟ ଓ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ନମିନ୍ତି ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଦଖାଅ

a.

ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ବାକ୍ୟର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବ୍ୟବହାର କର

ଯଦ ିକୌଣସ ିଶବ୍ଦର କବଳ ଗୋଟଏି ମୌଳିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହାଏ, ତବ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ଉକ୍ତି ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ସହ ିମୌଳିକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବ।

ଯଦ,ି ଏହାସତ୍ବ  ମଧ୍ୟ, ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଗୋଟଏି ଶବ୍ଦର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହାଏ, ଯଦ୍ବ ାରା ସିର ିବା ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁଯାଇ ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ

ହାଇାଏ, ତବ ବପିରତୀ ଅନୁବାଦ କରୁିବା ଅନୁବାଦକ ସହ ିଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ଯାହା

ସବର୍ଦ୍ଦୋତ୍ତମ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁିବ ଯପରି ସହ ିପୁଷ୍ଠଭୂମିର ଉକ୍ତି ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇିଲା ।

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନମିନ୍ତି ହଉିବା ଅସ୍ପଷ୍ଟତାକୁ ଦୂର କରିବା ପାଇଁ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଅନ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବନ୍ଧନୀର ପ୍ରମ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର

କରି ଲଖିରଖି ପାରିବ, ଯଦ୍ବ ାରା ଅନୁବାଦକ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଏହାକୁ ଦଖି ବୁଝବି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଗୋଟଏିରୁ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେ ରହଅିଛ ି।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ “ଯିବା” ଭାବ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଆଗେରୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇାଏ ତବ ସ ଲଖିପାରନି୍ତି , “ଆସ (ଯିବା)” କିନୁ୍ତ

ନୂତନ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଆସ” ଭାବ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ ଭଲ।

ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ ରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟକୁ ବା ଢଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଏହା ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀକୁ ଅଧିକ ସହାୟକ ହବ ଯଦ ିବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ

ଢଗେକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର (ବାକ୍ୟ/ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଅନୁଯାଇ) ଅନୁବାଦ କରନି୍ତି , କିନୁ୍ତ ତବ ମଧ୍ୟ ଢଗେର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ବନ୍ଧନୀର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରାଯିବ ।

ସହ ିଉପାୟର, ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଦଖିପାରିବ ଯ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ ସହ ିସ୍ଥାନର ଢଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛ,ି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖିବ ଯ ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ

କ’ଣ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଜଣ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକାରୀ ଢଗେକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତି , ଯପରିକି “ସ ବାଲଟକୁି ଲା ମାରିଲା (ସ ମଲ)।”

ଯଦ ିରୂଢ ିପ୍ରୟାଗେ ବାକ୍ୟ/ଢଗେ ଦୁଇରୁ ଅଧିକ ର ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଏହାକୁ ପ୍ରତ ିର ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା ଅନାବଶ୍ୟକ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ

ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ କିମ୍ବା ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ।

b.

ପଦ (ଯା: ବଶଷ୍ୟ, ବଶଷଣ, ସବର୍ଦ୍ଦେନାମ, କି୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଇତ୍ୟାଦ)ି ଗେୁଡ଼କୁି ସହପିରି ରଖନୁ୍ତ

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ିବା ପଦଗେୁଡ଼କି ସହ ସମାନ ଭାବ ଚତି୍ରଣ

କରିବା ଉଚତି୍ ।

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ବଶଷ୍ୟ ପଦଗେୁଡ଼କୁି ବଶଷ୍ୟ ପଦଗେୁଡ଼କି ସହ, କି୍ରିୟା ପଦଗେୁଡ଼କୁି କି୍ରିୟା ପଦଗେୁଡ଼କି ସହ, ଶବ୍ଦ ବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରୁିବା

ପଦଗେୁଡ଼କୁି ଶବ୍ଦ ବା ଅର୍ଦ୍ଦେ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରୁିବା ପଦଗେୁଡ଼କି ସହ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ ।

ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା କିପରି କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁଛ ିତାହାକୁ ଦଖିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ।

c.

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ସହପିରି ରଖନୁ୍ତ

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପ୍ରତ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ିବା ବଭିନି୍ନ  ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ସହ ସମାନ

ଭାବ ଚତି୍ରଣ କରିବା ଉଚତି୍ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି :: ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ

କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

421 / 437



ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଆଦଶମୂଳକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ଉପଦଶାତ୍ମକ ବା ଅନୁରାଧ ଶବ୍ଦ

ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ଆଦଶମୂଳକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

କିମ୍ବା ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଉତ୍ତର ପାଇବା ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ବକ୍ତିବ୍ୟ ବା ଭାବ

ପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

d.

ବରିାମ ଚହି୍ନକୁ ସହପିରି ରଖନୁ୍ତ

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଯପରି ବରିାମ ଚହି୍ନ ଅଛ ିଠିକ୍ ସହପିରି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ବରିାମ ଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର କମା ଅଛ,ି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ୟ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର କମା ରଖିବା ଉଚତି୍ ।

ଉଭୟ ଅନୁବାଦର ପୂର୍ଦ୍ଦେଚ୍ଛଦ, ବସି୍ମୟ ସୂଚକ ଚହି୍ନ, ଉଦୃ୍ଧତ ିଚହି୍ନ ଓ ସମସ୍ତି ବରିାମ ଚହି୍ନଗେୁଡକି ସମାନ ସ୍ଥାନର ରିହବିା ଆବଶ୍ୟକ ।

ସହ ିଉପାୟର, ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଅଧିକ ସହଜର ଦଖିପାରିବ ଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର କଉଁ ଅଂଶ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଅଂଶକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରୁଛ ି।

ଯତବଳ ବାଇବଲର ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ିବା ସମସ୍ତି ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ସଠିକ୍ ସ୍ଥାନର ଅଛ ିକିମ୍ବା ନାହିଁ, ଏହାକୁ

ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ମଧ୍ୟ ଅଧିକ ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ ।

e.

ଏକ ଜଟଳି ବ ମିଶି୍ରତ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ପ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ

ଅନକ ସମୟର ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅପକ୍ଷା ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଧିକ ଜଟଳି ହାଇାଏ ।

ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ିବା ଗୋଟଏି ଭାବ ପ୍ରକାଶକ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଚତି୍ରଣ

ବା ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

ଏହା ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ବ ାରା ଜଣ ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଯତ ସମ୍ଭବ ସତ ଅଧିକ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଦଖିପାରିବ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ିବା ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷାର ିବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ହାଇପାର, ଯା, “ଦର ବଢବିା”, କିମ୍ବା “ଶାୟିତ ହବା । ”

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଅନକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏପରି ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଅଛ ିଯଉଁଠାର କି ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଭାଷାର ିବା ସମାର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିଠାରୁ ଅଧିକ ତ୍ୟ

ରହାଏ ।

ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ଏହା ଅଧିକ ସହାୟକ ହବ ଯଦ ିବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ସହ ିଅତରିିକ୍ତି ଶବ୍ଦକୁ ବନ୍ଧନୀ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା, ଯା, “ଆମ (ସମୂହ),” ବା

“ଆପଣ (ସ୍ତ୍ରୀ ଲଙି୍ଗ, ବହୁବଚନ) ।”

2.

ବାକ୍ୟ ଓ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ଗେଠନ ଶୈଳୀ ନମିନ୍ତି ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେ ଶୈଳୀର ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ଦାତନ ଶୈଳୀକୁ ନୁହଁ, ବରଂ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ନମିନ୍ତି ଯାହା ପ୍ରାକୃତକି ବା ସ୍ବାଭାବକି, ଏପରି ବାକ୍ୟ

ଗେଠନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

ଏହାର ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ୟର ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳିତ ଅବସ୍ଥାକୁ ନୁହଁ, ବରଂ ଯାହା ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ନମିନ୍ତି

ସ୍ବାଭାବକି, ଏପରି ବାକ୍ୟର ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳିତ ଅବସ୍ଥାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ।

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ ିସଂପକର୍କିତ ବାକ୍ୟାଂଶର ମାଧ୍ୟମକୁ ଓ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି ସଂପକର୍ଦ୍ଦେକୁ ଇଙି୍ଗତ କରିବାର ମାଧ୍ୟମକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍, ଯା, କାରଣ

ଓ ଉଶ୍ୟ, ଯାହାକି ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା ନମିନ୍ତି ସ୍ବାଭାବକି ଅଟ ।

ଏହା ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ପଢବିା ଓ ବୁଝବିା ପାଇଁ ସହଜ ହବ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି :: ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ

କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ
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ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ

ଏହା ମଧ୍ୟ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ିବା ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ପ୍ରକି୍ରିୟାକୁ ଦ୍ରୁ ତ ଗେତ ିକରିବ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି :: ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ

କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କିଏ କରିବା ଉଚତି୍

? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତି କତକ ନର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ

ବିପରୀତ ଅନୁବାଦକ

ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ କିଏ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

ଏକ ଉତ୍ତମ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ବ୍ୟକି୍ତି ପାଖର ତନାଟ ିଯାଗେ୍ୟତା ରହବିା

ଉଚତି୍ ।

1.

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କର ସ ଜଣ ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ମାତୃ – ଭାଷା କହବିା ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଉଚତି୍, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର

ଭାଷା କହୁିବ ।

1.

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତି ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ କରିବାର ଜଡ଼ତି ହବା ଅନୁଚତି୍ ଯ ସ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରୁଅଛନି୍ତି ।

ଏହାର କାରଣ ହଉଛ ିଯ ଯିଏ ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛ,ି ସ ଜାଣ ଯ ଅନୁବାଦ ଅର୍ଦ୍ଦେର ଅଭପ୍ରତ କଣ ଓ ସହ ିଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ମୂଳ

ଅନୁବାଦର ଯପରି ଅର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛ ିତଦ୍ରୁ ପ ସଗେୁଡକୁି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦର ଲଖିାଏ ।

କିନୁ୍ତ ଏହା ସମ୍ଭବ ଯ ଜଣ ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ବକ୍ତି ା ଯିଏ ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରି ନାହାନି୍ତି , ସ ଅନୁବାଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝବ,

କିମ୍ବା ଏହାର କୌଣସ ିଅଂଶକୁ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ।

ଯାଞ୍ଚକାରୀ ଏହା ଜାଣିବାକୁ ଚାହଁ ଯ ଏହାର ଅନ୍ୟ ଅର୍ଦ୍ଦେଗେୁଡକି କ’ଣ ଯାହାକି ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ବକ୍ତି ାମାନ ଅନୁବାଦରୁ ବୁଝବ, ଯଦ୍ବ ାରା ସ ସହି

ସ୍ଥାନଗେୁଡକୁି ଅଧିକ ସ୍ବଷ୍ଟ ରୂପ ସଠିକ୍ ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଯାଗୋଯାଗେ କରିବା ନମିନ୍ତି ଅନୁବାଦ ଦଳ ସହ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରିପାରିବ ।

1.

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତି ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କରୁଛ ିସ ଏପରି ବ୍ୟକି୍ତି ହବା ଉଚତି୍ ଯିଏ ବାଇବଲକୁ ଭଲ ଭାବର ଜାଣି ନ ିବ ।

ଏହାର କାରଣ ହଉଛ ିଯ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ିବା ବାଇବଲକୁ ପାଠ କରି ତହିଁରୁ ପ୍ରାପ୍ତି ଜ୍ଞାନରୁ ବୁଝବିା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ନୁହଁ, ବରଂ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା

ଅନୁବାଦକୁ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି ତହରୁି ବୁଝବିା ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ହିଁ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି :: ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କ’ଣ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକ

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର କତକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି

ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ

ଏକ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ କଣ ଅଟ ?

ଏକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ କହଲ, ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ପାଠର ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ/

ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରୁ ବ୍ୟାପକ ଭାବର ଯାଗୋଯାଗେ କରୁିବା ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏହାକୁ “ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ” କୁହାଯାଏ, କାରଣ ଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଯାହା କରାଯାଉିଲା ତାହା ଅପକ୍ଷା ବରଂ ଏହାକୁ

ଏକ ବପିରୀତ ଦଗିେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ।

ଏକ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ଭାବ ସାଧାରଣ ଶୈଳୀର କରାଯାଏ ନାହିଁ, ତାପି, କାରଣ ଅନୁବାଦର ଭାଷାର ିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ପରି ଏହାର ସ୍ବାଭାବକିତା ରହ ିନ

ାଏ (ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର ଭାଷା)।

ବରଂ, ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଅନୁବାଦର ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକି୍ତିଗେୁଡକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରି ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିବା, ଅପର ପକ୍ଷର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟାପକ ଯାଗୋଯାଗେର

ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦକ୍ରିମକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଟ ।

ଏହ ିପରି ଭାବର, ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚକାରୀ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷା ପାଠର ିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡକିର ଅର୍ଦ୍ଦେକୁ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ଦଖି ପାରିବ, ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦକୁ

ଭଲ ଭାବର ବୁଝାଯାଇ ପାରିବ ଓ ଏହାକୁ ଅତ ିଶୀ୍ର ଓ ସହଜର ପଢ ିପାରିବ ।

Checking Manual ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି :: ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରକାରର ଲଖିିତ ବପିରୀତ ଅନୁବାଦଗେୁଡ଼କି :: ବପିରୀତ ଅନୁବାଦ
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ମଁୁ କଉଁ ପ୍ରକାର ବଷିୟଗେୁଡ଼କି ଯାଞ୍ଚ୍

କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସାପାନଗେୁଡ଼କି

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଏକ ଗେଠନମୂଳକ ଯାଞ୍ଚ ୍କିପରି କରିବ

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବାର କତକ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ

ଯାଞ୍୍ଚ କରିବାର ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ

1.

ଆପଣଙୁ୍କ ଠିକ୍ ପ୍ରତୀୟମାନ ହଉ ନ ିବା ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପଚାରି ପାରନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା

ଅନୁବାଦ ଦଳ ତାହାକୁ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରି ପାରିବ ।

ଯଦ ିଏହା ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ଠିକ୍ ପ୍ରତୀୟମାନ ହଉ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ଅନୁବାଦକୁ ସଜାଡ଼ ିପାରିବ ।

ସାଧାରଣର:

1.

କିଛ ିଯାଗେ କରାଯାଇିବା ପରି ଦଖା ଯାଉିବା ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କର, ଯାହାକି ମୂଳ ପାଠର ିବା ଅର୍ଦ୍ଦେର ଅଂଶ ବଶଷ ନୁହଁ ।

(ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଦ୍ଦେ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ତ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଯ ଜଡ଼ତି, ଏହା ମନ ରଖନୁ୍ତ )

1.

କିଛ ିନଖାଜ ହାଇିବା ିବା ପରି ଦଖା ଯାଉିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କର, ଯାହାକି ମୂଳ ପାଠର ିବା ଅର୍ଦ୍ଦେର ଅଂଶ ବଶଷ କିନୁ୍ତ ଅନୁବାଦର

ଜଡ଼ତି କରାଯାଇନାହିଁ ।

1.

ମୂଳ ପାଠର ଅର୍ଦ୍ଦେଠାରୁ କିଛ ିଭନି୍ନ  ପରି ଦଖା ଯାଉିବା ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କର ।

1.

ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ କିମ୍ବା ପ୍ରସଙ୍ଗ ସ୍ପଷ୍ଟ ରହବିା ବଷିୟକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରି ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ।

ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ କଣ କହୁଛ ିକିମ୍ବା ଶିକ୍ଷା ଦଉଛ,ି ସଗେୁଡ଼କିର ସଂକି୍ଷପ୍ତି ବବିରଣୀ ଦବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ଦଳକୁ କୁହନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିସମାନ କ୍ଷୁଦ୍ର  ବଷିୟକୁ ମୌଳିକ ବା ପ୍ରାମିକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ରୂପ ଚୟନ କରନି୍ତି , ତବ ସମାନ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ଯପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ

ତାହା ସଜାଇବା ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର ।

1.

ଯାଞ୍ଚ ୍କରନୁ୍ତ ଯ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ବଭିନି୍ନ  ଭାଗେଗେୁଡ଼କି ସଠିକ୍ ଭାବ ସଂଯାଗେ କରାଯାଇଛ ି– ଯା, ବାଇବଲ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ିବା କାରଣଗେୁଡକି, ସଂଯାଜିତ ବଷିୟବସ୍ତୁ,

ଫଳାଫଳ, ଇତ୍ୟାଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସଂଯାଜକମାନଙ୍କ ସହ ଚହି୍ନଟ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଅନୁବାଦଟ ିଯପରି ଉପଯୁକ୍ତି ହବ,

ସିନମିନ୍ତି ମଁୁ କ’ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର କତକ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ

ସୁଙ୍ଗତ ବରିାମ ଚହି୍ନ

ଏକ ଗଠନମୂେଳକ ଯାଞ୍୍ଚ କିପରି କରିବ

ଆପଣ ବାଇବଲ ପୁସ୍ତିକର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଓ ଅନୁବାଦ

କରିବା ପର ଯାଞ୍ଚ ୍କରିପାରିବ, ଯାହାକି ଅନୁବାଦକୁ ସରଳ, ଦଖାଯିବାକୁ ଭଲ ଓ ଯା

ସମ୍ଭବ ପଠନଯାଗେ୍ୟ କରିବ।ଏହ ିଭାଗେର ିବା ଶିକ୍ଷା ଅଂଶ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ବଷିୟଗେୁଡ଼କି

ସମ୍ଭନ୍ଧର ଅଧିକ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିବ।

ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ରୁ

ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଅନୁବାଦକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ନମି୍ନର ପ୍ରଦତ୍ତ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କିର ନଷି୍ପତ ିନବା ଉଚତି୍।

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା (ଦଖନୁ୍ତ ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା)

ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍ ବନାନ (ଦଖନୁ୍ତ ଅପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନୀୟ ଶବ୍ଦ ବନାନ)

ବରିାମ ଚହି୍ନ (ଦଖନୁ୍ତ ଅପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନୀୟ ବରିାମ ଚହି୍ନ)

ଅନୁବାଦ କରିବା ସମେୟର

ଆପଣ କତକ ଅଧ୍ୟାୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ପର, ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଯଉଁ ସମସ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ଆବଷି୍କାର କରିିଲ, ସଗେୁଡ଼କିର ସମାଧାନ

ନମିନ୍ତି ନଉିବା କତକ ନଷି୍ପତକୁି ସମାନ ସଂଶାଧନ କରିପାରିବ। ଆପଣ ଅନୁବାଦର ଶବ୍ଦ ବନାନ ଓ ବରିାମ ଚହି୍ନ ବଷିୟର କଣ ଅଧିକ ନଷି୍ପତ ିନବାର

ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରୁଛନି୍ତିକି ତହିଁ ପ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପାତ କରିବାକୁ, ଶବ୍ଦର ସି୍ଥରତାକୁ ପାରାଟକବ୍ସେଟ୍ ର ଆପଣ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିପାରିବ।

ଗାଟିଏ ପୁସ୍ତକକୁ ସମୋ କରିବା ପର

ଗୋଟଏି ପୁସ୍ତିକକୁ ସମାପ୍ତି କରିବା ପର, ସମସ୍ତି ପଦଗେୁଡ଼କି ସଠିକ୍ ଅଛ ିକି ନୁହଁ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରି ମୁଖ୍ୟ ଭାଗେ ବଷିୟର ନଷି୍ପତ ିକରିପାରିବ

। ଏହା ମଧ୍ୟ ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ଭାଗେର ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତି ିବା ଚନି୍ତି ାଧାରାକୁ ଲଖିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।

ପଦ ରଚନା (ଦଖନୁ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ପଦ ରଚନା)

ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ (ଦଖନୁ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ)

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦର କ’ଣ ଏକ ଉପଯୁକ୍ତି

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିକି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଉପଯୁକ୍ତ ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋଳା

ଅନୁବାଦ ନିମେନ୍ତେ ବର୍ଦ୍ଦେ ମୋଳା

ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, କିପରି ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ ହୁଏ ତହିଁ ବଷିୟର ନଜିକୁ ପ୍ରଶ୍ନ

କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା ଚୟନ

କରାଯାଇଛ,ି ଏବଂ ଅନୁବାଦକୁ ପଡବିାର ସହଜ କରିବା ହତୁ ଯଦ ିଶଗେୁଡକୁି ସୁସଂଗେତ

ଭାବର ଲଖାଯାଇଛ,ି ସହସିବୁକୁ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନଗେୁଡକି ନଦି୍ଧର୍ଦ୍ଦୋରଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାଟ ିନୂତନ ଅନୁବାଦର ିବା ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି

କି ? ଭନି୍ନ  ଅର୍ଦ୍ଦେ କରୁିବା ଏପରି କୌଣସ ିଉଚ୍ଚାରଣ ଅଛ ିକି, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭାବ ସହ ିସମାନ ପ୍ରତୀକକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡୁଛ ି? ଏହି

ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ପଢବିାର କଠିନ ମନ ହଉଛ ିକି ?

ଏହ ିଲଖାଗେୁଡ଼କୁି ସଜାଇବା ପାଇଁ ଓ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଅତରିିକ୍ତି ଚହି୍ନ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ କି ?

ପୁସ୍ତିକର ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍ ବନାନକୁ ସୁସଙ୍ଗତ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିକି ? (ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ପରିସି୍ଥତର କିପରି ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରାଯାଏ

ତାହାର ନୟିମଗେୁଡକୁି ଲଖକଙୁ୍କ ପରିଦୃଷି୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ନୟିମଗେୁଡକି ଅଛ ିକି? ସମାନ ବର୍ଦ୍ଦେନା କରିପାରିବ କି ଯଦ୍ବ ାରା ଅନ୍ୟମାନ ଜାଣିବ ଯ

ଭାଷାକୁ କିପରି ସହଜର ପଢବ ଓ ଲଖିବ ?)

ଅନୁବାଦକ ଅଧିକାଂଶ ଭାଷା ସମାଜର ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ହବା ଭଳି ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତି, ବାକ୍ୟାଂଶ, ସଂଯାଜକ ଓ ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍

ବନାନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତି କି ?

ଯଦ ିକୌଣସ ିବର୍ଦ୍ଦେମାଳା କିମ୍ବା ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍ ବନାନ ଭୁଲ ଅଛ,ି ତବ ସଗେୁଡ଼କୁି ଲଖି ରଖ, ଯଦ୍ବ ାରା ଆପଣ ଅନୁବାଦକ ଦଳ ସହତି ଏହାକୁ ଆଲାଚନା କରି

ପାରିବ ।

1. 

2. 

3. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ସୁସଂଗେତ

ଭାବର ଉଚ୍ଚାରିତ ହାଇଛ ିକି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ ୍ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗେ 2

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସୁଙ୍ଗତ ବରିାମ ଚହି୍ନ

ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ

ପାଠକ ସହଜର ଅନୁବାଦକୁ ପଢବିାର ଓ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ପାଇଁ, ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଯ ଆପଣ ସୁସଂଗେତ ଭାବର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଗେଠନ କରିବ । ଯଦ ିନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଲଖିବା

କିମ୍ବା ଅକ୍ଷର ଦ୍ବ ାରା ଶବ୍ଦ ଗେଠନ କରିବାର ପରମ୍ପରା ନାହିଁ, ତବ ଏହା କଷ୍ଟକର

ହାଇପାର। ଅନୁବାଦର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅଂଶର କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ କରୁିବା ଅନକ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ

ଏହାକୁ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କରିାନି୍ତି । ସହ ିକାରଣ ହତୁ, ଅନୁବାଦ ଦଳ ନମିନ୍ତି ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ

ଯ ସମାନ କିପରି ଶବ୍ଦ ବନାନ କରିବା ପାଇଁ ଯାଜନା କରିବ ତହିଁ ବଷିୟର ସମାନ

ଅନୁବାଦକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେ ଏକତ୍ର ମିଶି କାବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ କରିବ ।

ଶବ୍ଦ ବନାନ କରିବାର କଠିନ ହଉିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ଦଳଗେତ ଭାବର ଆଲାଚନା କର ।

ଯଦ ିସହ ିଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ିବା ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିବା ପାଇଁ କଷ୍ଟକର ହୁଏ, ତବ

ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ଲଖନୀ ଶୈଳୀର ପରିବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ (ଦଖନୁ୍ତ 

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେ ବନି୍ୟାସ) । ଯଦ ିଶବ୍ଦର ିବା ଉଚ୍ଚାରଣ ଭନି୍ନ  ଭାବର ପ୍ରତନିଧିିତ୍ବ  କରିପାରିବ, ତବ ସଗେୁଡ଼କି କିପରି ଶବ୍ଦ ବନାନ ହବ ତହିଁ ବଷିୟର ଦଳ

ଏକମତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦ ବନାନର ଏକମତ ହାଇିବା ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳାର କ୍ରିମାନୁସାର ଏକ ତାଲକିା ପ୍ରସ୍ତୁତ କର । ଅନୁବାଦ କରିବା

ସମୟର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେ କରିବା ପାଇଁ ଏହ ିତାଲକିାର ପ୍ରତ ିନକଲ ଦଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ସଭ୍ୟଙ୍କ ନକିଟର ରହବିା ବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ । ଆପଣ ଅଧିକ କାଠିକର

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ପାଇବା ସମୟର ସଗେୁଡକୁି ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରନୁ୍ତ, କିନୁ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପାଖର ବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେମାନର ତାଲକିା ିବା ବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ।

ଆପଣଙ୍କ ଶବ୍ଦ ବନାନ ତାଲକିାକୁ ଚାଲୁ ରଖିବା ପାଇଁ ଗୋରକଟା ଟବୁଲ୍ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସହାୟକ ହାଇପାର। ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ସ୍ଥାନ ଓ ଲାକମାନଙ୍କର

ନାମଗେୁଡ଼କୁି ଅକ୍ଷର ଦ୍ବ ାରା ଶବ୍ଦ ଗେଠନ କରିବା କଷ୍ଟକର ହାଇପାର, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାଗେୁଡ଼କିର ଅଜ୍ଞାତ ଅଟନି୍ତି ।

ଏଗେୁଡକୁି ଆପଣଙ୍କର ଶବ୍ଦ ବନାନ ତାଲକିାର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରିବା ସୁନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ । ଶବ୍ଦ ବନାନଗେୁଡ଼କୁି ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ନମିନ୍ତି କମ୍ପୁଟର ଅଧିକ ସହାୟକ ହାଇପାର ।

ଯଦ ିଆପଣ Gateway Language ର କାମ କରୁଛନି୍ତି , ଏକ word processor ର ଅଭଧିାନ (dictionary) ଟ ିପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ ହିଁ ଉପଲବି୍ଧି  ରହଅିଛ ି। ଯଦି

ଆପଣ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ମଧ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଅଛନି୍ତି , ତବ ଆପଣ ଶବ୍ଦ ବନାନହୀନ ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କୁି ସ୍ଥାପିତ କରିବା ପାଇଁ ଖାଜିବା ଓ ପ୍ରତସି୍ଥାପନ କରିବା ଲଖାକୃତି

(find and replace feature) କୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ ।

ପାରାଟକବ୍ସେଟର ମଧ୍ୟ ଶବ୍ଦ ବନାନକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବାର ସୁବଧିା ରହଛି ିଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତି ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କିର ଶବ୍ଦ ବନାନ ପାଇ ହବ । ଏହା ଆପଣଙୁ୍କ ବଭିନି୍ନ

ଶବ୍ଦଗେୁଡ଼କି ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବ ଏବଂ ଆପଣ କଉଁ ଶବ୍ଦ ବନାନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନର୍ଦ୍ଦେୟ ନଉଛନି୍ତି , ତାହାକୁ ଚୟନ କରି ପାରିବ ।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଉକ୍ତି ଅନୁବାଦର ସୁସଙ୍ଗତ ବରିାମ

ଚହି୍ନଗେୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିକି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ

ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା / ବର୍ଦ୍ଦେଶୁଦି୍ଧ ।

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ପଦ୍ୟ ରଚନା

ସୁଙ୍ଗତ ବିରାମେ ଚିହ୍ନ

“ବରିାମଚହି୍ନ” କିପରି ଗୋଟଏି ବାକ୍ୟକୁ ପାଠ କରାଯିବ ଓ ବୁଝାଯିବ ତାହାକୁ ଇଙି୍ଗତ କରୁିବା

ଚହି୍ନଗେୁଡକୁି ଦଶର୍ଦ୍ଦୋଏ ।

ଉଦାହରଣଗେୁଡକି ଅଟକି ଯିବାର (ପଢବିା ସମୟର ଟକିିଏ ରହ ିରହକିି ପଢୁିବା)ର

ଇଙି୍ଗତଗେୁଡକି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି ଅଟ, ଯା କମା, ପୂର୍ଦ୍ଦେଛଦ ଓ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଚହି୍ନଗେୁଡକି ଯାହାକି ବକ୍ତି ାର

ସଠିକ୍ ଶବ୍ଦଗେୁଡକୁି ପରିବଷି୍ଟତ କରିାଏ । ପାଠକ ଅନୁବାଦକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ପଢବିାକୁ ଓ

ବୁଝବିାକୁ ସକ୍ଷମ ହବା ପାଇଁ, ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଯ ଆପଣ ବରିାମ ଚହି୍ନଗେୁଡକୁି ସୁସଙ୍ଗତ

ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବ ।

ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଅନୁବାଦ ଦଳ ବରିାମଚହି୍ନର ପ୍ରଣାଳୀ ଉପର ନର୍ଦ୍ଦେୟ ନବା

ଆବଶ୍ୟକ ଯାହା ଆପଣ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିବ । ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାଗେତ ବାଇବଲ ବା

ତହିଁ ସଂପକର୍କିତ ବାଇବଲକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁିବା ବରିାମଚହି୍ନକୁ ଗେ୍ରହଣ କରିବା ସହଜ ହାଇପାର । ଅନୁବାଦ ଦଳ ର ଏହ ିପ୍ରଣାଳୀକୁ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ପର,

ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ଏହାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବ । ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବରିାମ ଚହି୍ନଗେୁଡକୁି ସଠିକ୍ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଉଦାହରଣ ିବା ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା କାଗେଜ

ଫଳକକୁ ଦଳର ପ୍ରତ୍ୟକ ସଭ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବତିରଣ କରିବା ଅଧିକ ସହାୟକ ହାଇପାର ।

ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍କିକା କାଗେଜ ଫଳକ ସହତି ମଧ୍ୟ, ବରିାମଚହି୍ନର ଭୁଲ କରିବା ଅନୁବାଦକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସାଧାରଣ ବଷିୟ ଅଟ । ଏହ ିକାରଣ ହତୁ, ପୁସ୍ତିକଟ ିଅନୁବାଦତି

ହଲା ପର, ଆମ ଏହାକୁ ଅର୍ଦ୍ଦେବାଧକ ହବା ପାଇଁ ପାରାଟକବ୍ସେଟ୍ ମଧ୍ୟକୁ ସୁପାରିଶ କରିାଉ । ଆପଣ ନଦି୍ଧର୍କିଷ୍ଟ ଭାଷାର ପାରାଟକବ୍ସେଟ୍ ମଧ୍ୟକୁ ବରିାମଚହି୍ନ ନମିନ୍ତି

ିବା ନୟିମକୁ ତାଲକିାଭୁକ୍ତି କରିପାରନି୍ତି । ପାରାଟକବ୍ସେଟ୍ ସମସ୍ତି ସ୍ଥାନର ତାଲକିା ଦବ ଯଉଠାର ବରିାମଚହି୍ନର ତ୍ରୁ ଟଗିେୁଡକି ପାଇବ ଏବଂ ସଗେୁଡକୁି ଆପଣଙୁ୍କ

ଦଖାଇବା । ତା’ପର ଆପଣ ସଗେୁଡକିର ସମୀକ୍ଷା କରି ଦଖିବ ଯ ଆଉ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିରହଛି ିକିମ୍ବା ନାହିଁ। ଯଦ ିକୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିରହାଏ, ତବ ଆପଣ

ସହ ିତ୍ରୁ ଟଗିେୁଡକୁି ସଜାଡ ିପାରିବ ।ଏହ ିବରିାମଚହି୍ନ ଯାଞ୍ଚ ୍କୁ ଚଳାଇବା ପର, ଆପଣ ଦୃଢ ରୁପ ନଶିି୍ଚିତ ହାଇପାରିବ ଯ ଆପଣଙ୍କର ଅନୁବାଦ ସଠିକ୍ ଭାବର

ବରିାମଚହି୍ନକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛ ି।
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଏହ ିଅନୁବାଦର କୌଣସ ିପଦ ଛାଡ଼ି

ହାଇ ଯାଇଛ ିକି ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ

ସୁଙ୍ଗତ ବରିାମ ଚହି୍ନ

ଉପଯୁକ୍ତି ବର୍ଦ୍ଦେମାଳା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବଭିାଗେ ଶିରାନାମା

ସମୂ୍ପର୍ଦ୍ଦେ  ପଦ୍ୟ ରଚନା

ଏହା ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଯ, ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ ମୂଳ ଭାଷା ବାଇବଲର ିବା ସମସ୍ତି

ପଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରୁ ।

ଆମ କତକ ପଦଗେୁଡ଼କି ଆକସି୍ମକ ଭାବ/ଭୁଲ୍ ର ନଖାଜ ହବା ଚାହୁଁ ନାହୁଁ ।କିନୁ୍ତ

ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ସିର ଉତ୍ତମ କାରଣଗେୁଡ଼କି ରହପିାର, କାରଣ କତକ ବାଇବଲର

ନର୍କିଷ୍ଟ ପଦଗେୁଡ଼କି ିବା ବଳ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବାଇବଲର ସଗେୁଡ଼କି ନାଏ ।

ପଦଗୁଡ଼ିକ ନିଖାଜ ହବାର କତକ କାରଣ

ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଭିନ୍ନତା - ବାଇବଲର ିବା କତକ ପଦଗେୁଡ଼କି ମୂଳ ଲଖା ନୁହଁ, ବରଂ

ସଗେୁଡ଼କୁି ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଯାଗେ କରାଯାଇିଲା ବାଲ ିଅନକ ବାଇବଲ ବଦି୍ବ ାନମାନ ବଶି୍ବାସ କରନି୍ତି ନାହିଁ । ସିପାଇଁ କତକ ବାଇବଲ

ଅନୁବାଦକମାନ ସହ ିପଦଗେୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରନି୍ତି ନାହିଁ, କିମ୍ବା ସଗେୁଡ଼କୁି ବହ ିପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନ ଭାଗେର ପ୍ରଦତ୍ତ ଟକିାର ଅନ୍ତିଭର୍ଦ୍ଦେୁ କ୍ତି କରନି୍ତି । (ତଦ୍ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ

ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶର ଭନି୍ନ ତା।)

ସହ ିପଦଗେୁଡ଼କୁି ସାମିଲ୍ କରାଯିବ କିମ୍ବା କରାଯିବ ନାହିଁ ତହିଁ ବଷିୟର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଦଳ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟା ଦବା - ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବାଇବଲଠାରୁ କତକ ବାଇବଲ ଭନି୍ନ  ଶୈଳୀର ପଦ ସଂଖ୍ୟାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି ।

(ତଦ୍ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା।)କଉଁ ଶୈଳୀ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ତହିଁ ବଷିୟର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଦଳ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ ।

ପଦ ସଂଯାଜକ - ବାଇବଲର କତକ ଅନୁବାଦର, ଦୁଇ ବା ତହିଁରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଦ୍ଦେ୍ବ  ପଦଗେୁଡ଼କିର ବଷିୟବସ୍ତୁକୁ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ସଜାଡ଼ା’ନି୍ତି , ଯଦ୍ବ ାରା ତ୍ୟର

ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳିତ ଅବସ୍ଥା ଅଧିକ ଯୁକି୍ତିଯୁକ୍ତି କିମ୍ବା ବୁଝବିାର ସହଜସାଧ୍ୟ ହବ। ଯବ ସହପିରି ହୁଏ, ପଦ ସଂଖ୍ୟାଗେୁଡ଼କି ମିଶି ରହାଏ, ଯା 4 - 5 ବା 4 -

6 । ବଳ ବଳ UST ବାଇବଲ, ଏବଂ କ୍ବଚତି ପରିସି୍ଥତର ULT ବାଇବଲ ଏପରି କରିା’ନି୍ତି । କାରଣ ସମସ୍ତି ପଦ ସଂଖ୍ୟା ଦଖାଯାନି୍ତି ନାହିଁ, ବା

ଯଉଁଠାର ଆପଣ ଦଖିବାକୁ ଆଶା କରନି୍ତି ସଠାର ଦଖାଯାଇ ନ ାଏ, ଆଉ କତକ ପଦ ନଖାଜ ଭଳି ଦଖାଯାଇାଏ । କିନୁ୍ତ ପଦଗେୁଡ଼କିର

ବଷିୟବସ୍ତୁଟ ିାଏ । (ତଦ୍ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ସୂଚନା ନମିନ୍ତି, ଦଖନୁ୍ତ ପଦ ସଂଯାଜକ।)ପଦ ସଂଯାଜକ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ବା କରାଯିବ ନାହିଁ ତହି

ବଷିୟର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଦଳ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ନିଖାଜ ପଦଗୁଡ଼ିକ ନିମେନ୍ତେ ଯାଞ୍୍ଚ କାଯର୍ଦ୍ଦେ ୍ୟ

ନଖାଜ ପଦଗେୁଡ଼କି ନମିନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ ୍କରିବା ପାଇଁ, ପୁସ୍ତିକଟ ିଅନୁବାଦତି ହଲା ପର, ଅନୁବାଦକୁ ପାରାଟକବ୍ସେଟ ମଧ୍ୟକୁ ନଅିନୁ୍ତ । ତା’ପର

“ଅଧ୍ୟାୟ / ପଦ ସଂଖ୍ୟା” ନମିନ୍ତି ଯାଞ୍ଚ ୍କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟକୁ କର । ସହ ିପୁସ୍ତିକର ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ପଦଗେୁଡ଼କି ନଖାଜ ଅଛ,ି ପାରାଟକବ୍ସେଟ ସହ ିସମସ୍ତି ନଖାଜ

ପଦକୁ ଖାଜି ବାହାର କରି ସିର ଏକ ତାଲକିା ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରିବ । ପର ଆପଣ ସହ ିପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନଗେୁଡ଼କୁି ଦଖିପାରିବ ଓ ଯଦ ିଉପରାକ୍ତି ତନିି

କାରଣରୁ ପଦକୁ ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବ ଛଡ଼ା ଯାଇଛ,ି କିମ୍ବା ଯଦ ିଏହାକୁ ଭୁଲବଶତଃ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଛ ିଓ ଆପଣ ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର ଫରି ସହ ିପଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ

ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରୁଛନି୍ତି , ତାହା ଆପଣ ନର୍ଦ୍ଦେୟ କରିବ ।

1. 

1. 

1. 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇାଏ |: ଆମ କଉଁ ପ୍ରକାରର ବଭିାଗେ

ଶିରାନାମା ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

ଗେ୍ରହଣଯାଗେ୍ୟ ଶୈଳୀ

ସୁଙ୍ଗତ ବରିାମ ଚହି୍ନ

ସମ୍ପୂର୍ଦ୍ଦେ ପଦ୍ୟ ରଚନା

ପରବତ୍ତର୍ଦ୍ଦେୀ ସମୟର ଆମ ଜାଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

ବିଭାଗ ଶିରାନାମୋ

ମୁେଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ନିଷ୍ପତିସମୂେହ

ଅନୁବାଦକ ଦଳକୁ ଗୋଟଏି ନଷି୍ପତ ିନବାକୁ ହବ ଯ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶର ଭାଗେକୁ ବ୍ୟବହାର

କରିବ କିମ୍ବା ନୁହଁ। ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ ବାଇବଲର ପ୍ରତ ିଭାଗେକୁ ିବା ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭଳି,

ଯାହାକି ଗୋଟଏି ନୂଆ ଆଲାଚ୍ୟ ବଷିୟକୁ ନଇ ଆରମ୍ଭ ହାଇାଏ ।

ଏକ ଭାଗେ କ’ଣ କହୁଛ ିତାହା ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜାଣିବାର ସାହାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟ

କର । କତକ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ସଗେୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଓ କତକ କରନି୍ତି ନାହି

। ଆପଣ ଜାତୀୟ ଭାଷାର ିବା ବାଇବଲର ପ୍ରତଷିି୍ଠତ ପଦ୍ଧତ,ି ଯାହାକି ଅଧିକାଂଶ ଲାକ

ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତି , ଏହାକୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିପାରନି୍ତି । ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ କ’ଣ ପସନ୍ଦ

କରନି୍ତି , ତାହା ମଧ୍ୟ ଆପଣ ଖାଜି ବାହାର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିବ। ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଅଧିକ କାଯର୍ଦ୍ଦେ୍ୟର ଆବଶ୍ୟକ କର, କାରଣ

ଆପଣଙୁ୍କ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରତ୍ୟକଟକୁି ଲଖିବାକୁ କିଅବା ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ। ଏହା ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ ଅଧିକ କରିବ।

କିନୁ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ ଆପଣଙ୍କ ପାଠକ ପାଠିକାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅଧିକ ସହାୟକ ହବ । ଯଉଁଠାର ବାଇବଲ ଭନି୍ନ  ବଷିୟ କହ, ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ

ତାହାକୁ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅଧିକ ସହଜ କରିାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ବଶଷରୂପ କିଛ ିଅନ୍ବଷଣ କରୁଛନି୍ତି , ତବ ଯପଯର୍ଦ୍ଦେନ୍ତି ସ ପଡ଼ବିାକୁ ଚାହୁଁିବା ବଷିୟର

ପରିଚୟ ନ ପାଆନି୍ତି ସପଯର୍ଦ୍ଦେନ୍ତି ସ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେକୁ ପଡ଼ପିାରିବ । ତା’ପର ସ ସହ ିଭାଗେକୁ ପଡ଼ପିାରିବ । ଯଦ ିଆପଣ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେକୁ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନଷି୍ପତ ିନଇଛନି୍ତି , ତବ କି ପ୍ରକାର ଭାଗେ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ତାହା ଆପଣ ନଷି୍ପତ ିନବା ଆବଶ୍ୟକ । ପୁନବର୍ଦ୍ଦୋର, ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟର

ଲାକମାନ କି ପ୍ରକାର ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେକୁ ପସନ୍ଦ କରୁଛନି୍ତି , ତାହା ଆପଣ ଖାଜି ବାହାର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିବ ।

ଲାକମାନ ବୁଝବିା ଭଳି ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନଶିି୍ଚିତ ରୁହନୁ୍ତ, ଯାହାକି ଏହାକୁ ପରିଚତି କରୁିବା ଲଖାର ଅଂଶ ନିବ । ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେଟି

ଧମର୍ଦ୍ଦେଶାସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ ନୁହଁ; ଏହା କବଳ ଧମର୍ଦ୍ଦେଶାସ୍ତ୍ରର ଭନି୍ନ  ଅଂଶକୁ ମାଗେର୍ଦ୍ଦେଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କରିାଏ । ଆପଣ ଏହାକୁ ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେର ପୁବର୍ଦ୍ଦେର ଓ ପର କିଛ ିସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ି

ଏବଂ ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଅକ୍ଷର (ଲଖାର ଶୈଳୀ), କିମ୍ବା ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଲଖାର ଆକାରକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହାଇପାରିବ । ଜାତୀୟ ଭାଷାର ିବା

ବାଇବଲ ଏହାକୁ କିପରି ପାଳନ କରନି୍ତି ଦଖନୁ୍ତ, ଏବଂ ଭନି୍ନ  ପ୍ରଣାଳୀର ଏହାକୁ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ସହ ପରୀକ୍ଷା କର ।

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ର କାରର ମୁେଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗ

ଅନକ ପ୍ରକାରର ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ ଅଛ ି।

ପ୍ରତ୍ୟକ କିପରି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଦଖାଯାଏ, ଏଠାର କିଛ ିଉଦାହରଣ ଦଆିଗେଲା, ମାକର୍ଦ୍ଦେ ୨: ୧ – ୧୨:

ସାରାଂଶ ବକ୍ତି୍ୟବ: “ପକ୍ଷାାତ ରାଗେୀକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ଦ୍ବ ାରା, ଯୀଶୁ ଆପଣାର ଅଧିକାରକୁ ପ୍ରଦଶର୍ଦ୍ଦେନ କଲ ଯ, ସ ସୁସ୍ଥ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ପାପ କ୍ଷମା

ମଧ୍ୟ କରିପାରନି୍ତି ।

ଏହା ଭାଗେର ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟକୁ ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିାଏ, ଆଉ ମଧ୍ୟ ଏହା ଗୋଟଏି ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟର ସବର୍ଦ୍ଦୋଧିକ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିାଏ ।

ବ୍ୟାଖ୍ୟାମୂଳକ ଟପି୍ପଣୀ: “ଯୀଶୁ ଜଣ ପକ୍ଷାାତ ରାଗେୀକୁ ସୁସ୍ଥ କରନି୍ତି ।” ଏହା ମଧ୍ୟ ଗୋଟଏି ପୂର୍ଦ୍ଦେ ବାକ୍ୟ ଅଟ, କିନୁ୍ତ କଉଁ ଭାଗେ ଚାଲଛି ିତାହା ସ୍ମରଣ

କରଇଦବା ପାଇଁ ପାଠକ ପାଠିକାମାନଙୁ୍କ ଯଷ୍ଟ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିାଏ ।

ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ତ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ପ୍ରଚାର:“ଜଣ ପକ୍ଷାାତ ରାଗେୀର ସୁସ୍ଥତା ।” ଏହାକୁ ଅଧିକ ସଂକି୍ଷପ୍ତି କରି, କବଳ ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦର ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରଦାନ କରିାଏ

।

ଏହା ସ୍ଥାନକୁ ରକ୍ଷା କର, କିନୁ୍ତ ସମ୍ବବତଃ ବାଇବଲକୁ ଭଲ ଜାଣିିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ହିଁ ଏହା ଗେ୍ରାହଣଯାଗେ୍ୟ ଅଟ ।

ପ୍ରଶ୍ନ: “କ’ଣ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ସୁସ୍ଥ କରିବା ଓ ପାପକ୍ଷମା କରିବାର ଅଧିକାର ଅଛ ିକି ?”ଏହା ପ୍ରଶ୍ନ ଜାତ କରିାଏ ଓ ଭାଗେର ିବା ସୂଚନାଗେୁଡ଼କି ଉତ୍ତର

ପ୍ରଦାନ କରିାଏ । ବାଇବଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଧିକ ପ୍ରଶ୍ନ ିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ସାଧାରଣତଃ ସହାୟକ ହାଇପାର ।

“ବଷିୟର/ସମ୍ବନ୍ଧର” ଟପି୍ପଣୀ:“ଯୀଶୁ ପକ୍ଷାାତ ରାଗେୀକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ସମ୍ବନ୍ଧର।” ଉକ୍ତି ଭାଗେଟ ିକ’ଣ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତି କରି

କହବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିାଏ । ଏହା ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶକୁ ଦଖିବାର ସହଜବାଧ ହାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଏହା ଧମର୍ଦ୍ଦେଶାସ୍ତ୍ରର ଶବ୍ଦଗେୁଡକିର ଅଂଶ ହାଇ ନାଏ ।

ଆପଣ ଦଖିପାରୁିବ ଯ, ଅନକ ପ୍ରକାର ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମ୍ଭବ, କିନୁ୍ତ ସସମସ୍ତିଙ୍କର ସମାନ ଉଶ୍ୟ ରହାଏ ।

ସହସିବୁ ପାଠକ ପାଠିକାମାନଙୁ୍କ ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଭାଗେର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବଷିୟର ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିାନି୍ତି ।କତକ ସଂକି୍ଷପ୍ତି, ଓ କତକ ସୁଦୀର୍ଦ୍ଦେ । କତକ

ସଂକି୍ଷପ୍ତି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତି , ଓ କତକ ଅଧିକ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିାନି୍ତି । ଆପଣ ଭନି୍ନ  ପ୍ରକାର ଭାବ ପ୍ରୟାଗେ କରି, ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଚାରି ପାରନି୍ତି , ଯ

ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କଉଁ ପ୍ରକାର ବଷିୟ ଅଧିକ ସହାୟକ ଅଟ ।

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦଶର୍ଦ୍ଦେ ନ, ସ୍ଵପ୍ନ ର ଦଖିବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ“ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଦଖୁିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I ଏହା ବଶଷ ଭାବର କିଛ ିଅସାଧାରଣ କିମ୍ବା ଅଲୌକିକ ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଈଶ୍ବର ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଏକ ବାତ୍ତର୍ଦ୍ଦୋ ଦବା ପାଇଁ ଦଖାନି୍ତି I

ସାଧାରଣତଃ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଜାଗେ୍ରତ ିବାବଳ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଦଖିାଏ | କିନୁ୍ତ, ବଳବଳ ଏକ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନକୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଶାଇିବା ସମୟର ସ୍ବପ୍ନର

ଦଖ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏପରି କିଛ ିବଷିୟ କହବିାକୁ ଈଶ୍ବର ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ପଠାନି୍ତି ଯାହା ଅତ୍ୟନ୍ତି ଗେୁରୁତ୍ବପୂର୍ଦ୍ଦେ ଅଟ | ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ପିତର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ସ୍ବାଗେତ

କରନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ବର ଚାହଁାନି୍ତି ବାଲ ିଏକ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ତାଙୁ୍କ ଦଆିଗେଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଏକ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ଦଖିଲ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଗେଲା” କିମ୍ବା “ଈଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ କିଛ ିବଶଷ ବଷିୟ ଦଖାଇଲ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ” ଏବଂ “ସ୍ବପ୍ନ” ପାଇଁ ଅଲଗୋ ଶବ୍ଦ ାଇ ନ ପାର । ତଣୁ “ଦାନୟଲଙ୍କ ମନର ସ୍ବପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ ପାଇଲ” ପରି ଏକ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦାନୟଲ ଶାଇିବା ସମୟର ସ୍ବପ୍ନ ଦଖିଲ ଏବଂ ଈଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ ଅସାଧାରଣ ଦଖାଇଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସ୍ବପ୍ନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଦ୍ଦେ :

ପ୍ରରିତ 9:10-12

ପ୍ରରିତ 10:3-6

ପ୍ରରିତ 10:11

ପ୍ରରିତ 12:9-10

ଲୂକ 1:22

ଲୂକ 24:23

ମାିଉ 17:9-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602, G37010,

G37050, G37060

(କୁ ଫରିଯାଅ: ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ / ସାଙ୍କତକି ଭାବବାଣୀ) 
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ସ୍ଵପ୍ନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗୋଟଏି ସ୍ବପ୍ନ କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନି୍ତି ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗେୁଡକିର ଦଖିବ ନତୁବା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବ ।

ସ୍ବପ୍ନଗେୁଡକି ବହୁବାର ଲାଗେ ଯପରିକି ସମାନ ପ୍ରକୃତର ଟୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନି୍ତି ।

ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ବର କିଛ ିବଷିୟର ଲାକଙୁ୍କ ସ୍ବପ୍ନ ଦଖାଇବାର କାରଣ ଯପରି ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶିଖିପାରନି୍ତି ।

ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ବପ୍ନଗେୁଡକିର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ ଭାବ କା କହପିାରନି୍ତି ।

ବାଇବଲର, କିଛ ିଲାକଙୁ୍କ ଈଶ୍ବର ବହୁବାର କିଛ ିବଷିୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗୋଟଏି ସମ୍ବାଦ ଦବାକୁ ବଶଷ ସ୍ବପ୍ନଗେୁଡକି ଦଲ ଯାହା ଭବଷି୍ୟତର

ଟପିାର ।

ଏକ ସ୍ବପ୍ନ ଏକ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।

ସ୍ବପ୍ନଗେୁଡକି ଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଶାଇାଏ, କିନୁ୍ତ ଦଶର୍ଦ୍ଦେନଗେୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତି ଜାଗେ୍ରତ ାଏ ।

(ପୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ଦ୍ଦେନ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:

ପ୍ରରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭

ଦାନୀୟଲ ୦୧: ୧୭-୧୮

ଦାନୀୟଲ ୦୨: ୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତିକ ୩୭: ୫-୬

ଆଦପିୁସ୍ତିକ ୪୦: ୪-୫

ମାିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫

ମାିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପିତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲ ପାଇଲ ତାଙୁ୍କ ୃଣା କଲ ଆଉ କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ଵପ୍ନ

ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବ ।

୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁିର ମିସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ବ ାରା କ’ଣ ଡକାଗେଲ, ଦୁଇଟ ି_ ସ୍ବପ୍ନିଲା _ ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃହତଭାବ

ବଚିଳିତ କଲା ।

ତା’ହାଙ୍କର ପରାମଶର୍ଦ୍ଦେଦାତାଗେଣ କହହଲ ସ୍ଵପ୍ନ ଗୁଡିକର ଅର୍ଦ୍ଦେ ତା’ଙୁ୍କ କହପିାରିଲ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ବର ସ୍ବପ୍ନଗେୁଡକିର_ ଅନୁବାଦ_ କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇିଲ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗେଲ

।

ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ଵପ୍ନ ଗୁଡିକର ଅନୁବାଦ କଲ ଏବଂ କହଲ, " ଈଶ୍ବର ସାତ ବଷର୍ଦ୍ଦେ ପ୍ରଚୁରଭାବ ଅମଳ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତି ତା’ପଛର ସାତ ବଷର୍ଦ୍ଦେର

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗେମନ କରିବ ।"

୧୬:୧୧ ସହ ିରାତ୍ର, ଗିେଦୟିନ ଛାଉଣୀକୁ ଗେଲ ଏବଂ ଶୁଣିଲ ଜଣ ମିଦୀୟ ସୈନକି ତା’ଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିିବା ସ୍ଵପ୍ନ  ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।

ବ୍ୟକି୍ତିଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲିା, "ଏହ ି_ ସ୍ବପ୍ନ _ ଅର୍ଦ୍ଦେ ଯ ଗିେଦୟିନର ସୈନ୍ୟ ମିଦୀୟ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରିବ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରିୟମ)ଙୁ୍କ ଲଜ୍ୟା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗୋପନର ପରିତ୍ୟାଗେ କରିବାକୁ ଯାଜନା କଲ ।

ସ ସହପିରି କରିବା ପୂବର୍ଦ୍ଦେରୁ, ଜଣ ଦୂତ ଆସଲ ଏବଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗୋଟଏି ସ୍ଵପ୍ନ ର କା କହଲ ।
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ବାଡର୍ଦ୍ଦେ  ଡାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(କୁ ଫରିଯାଅ: ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ / ସାଙ୍କତକି ଭାବବାଣୀ) 
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	ପ୍ରକାଶନ କରିବାର ଆଇନଗତ ଅଧିକାର ପ୍ରାପ୍ତି ପତ୍ର, ଅନୁମତି ପତ୍ର ଓ ମୂଳ ଲେଖା ।

	ଏହା କାହିଁକି ମହତ୍ଵ ଅଟେ?
	କେଉଁ ଅନୁମତି ଆମ୍ଭେମାନେ ବ୍ୟବହାର କରୁ?
	କେଉଁ ସ୍ରୋତ ପାଠ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ?
	ମୂଳ ଲେଖା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସଂଖ୍ୟା

	ଗ୍ରନ୍ଥମାଳା ସଂଖ୍ୟା ଗୁଡିକର ମହତ୍ଵ
	ଗ୍ରନ୍ଥମାଳା ଗୁଡିକ କିପରି କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି
	ନୂତନ ଗ୍ରନ୍ଥମାଳା କେଉଁଠାରେ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବେ
	ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଲେଖିବା ନିମନ୍ତେ ଥିବା ନିଷ୍ପତିଗୁଡ଼ିକ ।
	ଲେଖନୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗୁରୁତ୍ବପୁର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରଶ୍ନ ଗୁଡିକ
	ବର୍ଣ୍ଣମାଳା / ବର୍ଣ୍ଣଶୁଦ୍ଧି ।

	ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସୃଷ୍ଟି କରିବା
	ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର ବିକାଶ ।

	ସଂଜ୍ଞା
	ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣ
	ସ୍ବରବର୍ଣ୍ଣ
	ଶବ୍ଦାଂଶ ((syl-ab-al))
	ସଂଲଗ୍ନ କରିବା
	ମୁଳ
	ରୁପଗ୍ରାମ

	ରୁପଗ୍ରାମ କିପରି ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରେ
	ଫାଇଲ୍ ର ଢାଞ୍ଚା ।
	ଅନୁବାଦ କରିବାର ବୈଷୟିକ ସ୍ବଭାବ
	ୟୁଏସଏଫଏମ୍:
	ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମ କୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିପରି ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବେ ।
	ଅନୁବାଦକୁ ୟୁଏସ୍ ଏଫ୍ ଏମକୁ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରିବା ।

	ଅନ୍ୟ ସୁଚୀ ଗୁଡିକୁ ନିମନ୍ତେ ଚିହ୍ନିତ କର ।


	ଶୀର୍ଷକ ୧
	ଶୀର୍ଷକ ୨
	ଶୀର୍ଷକ ୩
	ଉପସଂହାର

	ଅନୁବାଦ କିପରି ଆରମ୍ଭ କରିବେ
	ପ୍ରଥମ ଡ୍ରାଫ୍ଟ ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ।
	ମୁଁ କିପରି ଆରମ୍ଭ କରେ?
	ଅନୁବାଦ ସହ ସାହାଯ୍ୟ
	ଅନୁବାଦ ସାହାଯ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ

	ଅନଲୋକ୍ ବାଇବଲ ପାଠ
	ମୂଳ ଏବଂ ସ୍ରୋତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ
	ମୂଳ ଭାଷାରେ ପାଠ ଅଧିକ ସଠିକ ଅଟେ ।
	ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି
	ମୁଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲେଖିବା
	ବାଇବେଲର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ।
	ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ପଦ ସଂଖ୍ୟା ।
	ବର୍ଣ୍ଣନା
	କାରଣ ଏହା ହେଉଛି ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

	ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯୋଗର ଏକ ଉଦାହରଣ
	ULT ଓ UST ର ଢାଞ୍ଚା ସଂକେତ ।
	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ବାକ୍ୟରେ ଶବ୍ଦ ଲୋପ ଚିହ୍ନ
	ଲମ୍ବା ଗାର
	ବନ୍ଧନୀ
	ଆଗକୁ ଆସିଥିବା ପଦ

	ବାଇବେଲ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ULT ଓ UST କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବେ ।
	ଧାରଣା ଗୁଡିକର କ୍ରମ
	ଉପଲକ୍ଷିତ ସୂଚନା
	ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କ୍ରିୟା ଗୁଡିକ
	କର୍ମବଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ଆକୃତି ଗୁଡିକ
	ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ
	ରୂପକ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଡିକ
	ଭାବବାଚକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଗୁଡିକ
	ଉପସଂହାର

	ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ଅନୁବାଦ ସହାୟତା ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା
	ସଂଯୁକ୍ତକାରୀ ଟିପ୍ପଣୀ ।
	ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ
	ଉଦହାରଣ ଗୁଡିକ

	ବହିରେ ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର ଉପମା
	ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ

	ଅନୁବାଦ ସମ୍ପର୍କିତ ଟିପ୍ପଣିଗୁଡିକ ବ୍ୟବହାର କରିବା ।
	ULT ରୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

	ସୁଚନାର ପ୍ରକାରଭେଦ
	ଅନୁବାଦ ଗୁଡିକର ମତାମତ
	ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସୂଚନାକୁ ଟିପ୍ପଣୀଗୁଡ଼ିକରେ ସଂଯୋଗ କରିବା ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଉଦାହରଣ
	ଏହି ବ୍ୟବଧାନ ମୁଳରେ, ଚାଲୁ ରହିଥିବା ବେଳେ କିମ୍ବା ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ଶେଷରେ
	ବକ୍ତା କିଏ
	ବ୍ୟକ୍ତି କିମ୍ବା ପଦାର୍ଥ ଯାହା ସର୍ବନାମ ବୁଝାଏ
	ପ୍ରଛଦପଟ କାହାଣୀ ବା ଅନ୍ତର୍ହିତ ତଥ୍ୟ
	ପରିଭାଷା ସହ ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସୁଚନାର ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ ନିୟମ ଗୁଡିକ
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି
	ବର୍ଣ୍ଣନା କରୁଥିବା ଟିପ୍ପଣୀଗୁଡ଼ିକ ।
	ବର୍ଣ୍ଣନା

	ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ
	ସମାର୍ଥବୋଧକ ଶବ୍ଦ ଓ ଅନୁରୂପ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ
	ବିକଳ୍ପ ଅନୁବାଦଗୁଡିକ ସହ ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦର ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହାରଣ
	UST ଠାରୁ ଲେଖାର ନକଲ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦର ସୁଚନା ଗୁଡିକ
	ବିକଳ୍ପ / ପ୍ରତିବଦଳର ଅର୍ଥ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।
	ବର୍ଣ୍ଣନା

	ଅନୁବାଦ ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ
	ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅର୍ଥ ସହ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବିବରଣ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି
	ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଚିହ୍ନଟ କରୁଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ
	ପରୋକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତାଂଶକୁ ଚିହ୍ନଟ କରୁଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସୁଚନା ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ
	ଦୀର୍ଘ ULT ବାକ୍ୟାଂଶ ନିମନ୍ତେ ଥିବା ଟିପ୍ପଣୀ ।

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ
	ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ ଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

	ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦସମୂହ
	ଅଜ୍ଞାତ ବିଚାରସମୂହ
	ଅନୁବାଦ ସମ୍ପର୍କିତ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ।
	tQ ସହିତ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ କରିବା


	ଠିକ୍ ସମୟରେ ପରିମାପର ମାନଗୁଡିକୁ ଶିଖିବା
	ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଗୁଡିକ
	ପାଠ୍ୟ ପ୍ରକାରଗୁଡ଼ିକ
	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦର କୌଶଳ ଗୁଡିକ
	ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପଦ ସେତୁଗୁଡ଼ିକ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ବାଇବେଲରୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ପ୍ରୟୋଗର ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ

	ଲିଖନ ଶୈଳୀ (କଥପୋକଥନ)
	ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଲେଖନୀ
	ବର୍ଣ୍ଣନା
	କେତେ ପ୍ରକାର ଲେଖା
	କାହିଁକି ଯେହେତୁ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା
	ଲେଖନୀର ଭଙ୍ଗି
	ଆଳାପ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଗୁଡିକ
	ଆଳାପ ଗୁଡିକରେ ବିଶେଷ ସମସ୍ୟା
	ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସୂଚନା
	କାହାଣୀର ଶେଷ
	ପରିକଳ୍ପିତ ପରିସ୍ଥିତିସମୂହ

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅତୀତର ପରିକଳ୍ପିତ ପରିସ୍ଥିତିସମୂହ
	ବର୍ତ୍ତମାନର ପରିକଳ୍ପିତ ପରିସ୍ଥିତିସମୂହ
	ଭବିଷ୍ୟତର ପରିକଳ୍ପିତ ପରିସ୍ଥିତିସମୂହ
	ଏକ ପରିକଳ୍ପିତ ପରିସ୍ଥିତି ବିଷୟରେ ଆବେଗର ପ୍ରକାଶ।

	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ଏକ ନୂତନ ଘଟଣାର ପରିଚୟ
	ନୂତନ ଓ ପୁରୁଣା ଅଂଶଗ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କର ପରିଚୟ
	ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତସମୂହ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ବାଇବେଲରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ରାୟୋଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	କବିତା

	ବିବରଣ
	କବିତାରେ ଆମେ ସାଧାରଣତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ପାଇଥାଉ:
	ସୁରୁଚିପୁର୍ଣ୍ଣ କିମ୍ବା ଅସାମାନ୍ୟ ବକ୍ତୃତା
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	ବାଇବେଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଓଜନ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ

	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରାୟୋଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ବାଇବେଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ  ମୁଦ୍ରା

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ

	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରାୟୋଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ଏବ୍ରୀୟ ମାସଗୁଡ଼ିକ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଅନୁବାଦ କରିବା ସମସ୍ୟା
	ହିବ୍ରୁ ମାସ ଗୁଡିକର ତାଲିକା
	ବାଇବଲ ରୁ ଉଦାହରଣ

	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯୋଗ ଉଦାହରଣ
	ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ
	କ୍ରମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟଗୁଡ଼ିକ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ଇଂରାଜୀରେ କ୍ରମସୂଚକ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ
	କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

	ବାଇବେଲରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରାୟୋଗିକ ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣମାନ
	ପୂର୍ଣ୍ଣସଂଖ୍ୟାର ଏକ ଅଂଶ

	ବର୍ଣ୍ଣନା
	ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି
	ଅନୁବାଦ ରଣନୀତି ବିନିଯୋଗର ଉଦାହରଣ
	ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କାର୍ଯ୍ୟ

	ବିବରଣ
	ଏକ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କ୍ରିୟା ବିଷୟ ଅଟେ ଯାହା ଏକ ନିଶ୍ଚିତ ଧାରଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ନିମନ୍ତେ କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରେ । ଉଦାହରଣ ନିମନ୍ତେ, କିଛି ସଂସ୍କୃତିରେ ଲୋକମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ମସ୍ତକକୁ “ହଁ” କହିବାକୁ ତଳୁ ଉପରକୁ କରନ୍ତି ଏବଂ “ନା” କହିବାକୁ ଆପଣା ଆପଣା ମସ୍ତକରେ ପାର୍ଶ୍ୱ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରନ୍ତି ।ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ସବୁ ସଂସ୍କୃତିରେ ସମାନ ନୁହେଁ । ବାଇବେଲରେ, ବେଳେବେଳେ ଲୋକମାନେ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି ଏବଂ ବେଳେବେଳେ ସେମାନେ କେବଳ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ସୂଚିତ କରନ୍ତି  ।
	ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ  କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣ
	କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

	ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦରେ ପ୍ରୟୋଗକରାଯାଇଥିବା ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

	ଅଳଙ୍କାାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ
	ଅଳଙ୍କାର ସୂଚକ ବାକ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା ବା ପରିଭାଷା
	ପ୍ରକାରଗତ ଉଦାହରଣ
	ବର୍ଣ୍ଣଲୋପର ଚିହ୍ନ

	କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା
	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଦୁଇ ଅର୍ଥବୋଧକ/ଦୁଇ ଅର୍ଥବୋଧକ ବାକ୍ୟାଂଶ

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବେ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ରୀତିକର କଥାକୁ ମଧୁର ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ
	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସଂଶୋଧିତ ଶବ୍ଦ ବଦଳେ ମିଶ୍ରିତ ସଂଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର

	ବିବରଣ
	ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର ଯୁକ୍ତିବାଦୀ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଅତିରଞ୍ଜନ/ଅତ୍ୟୁକ୍ତି

	ବିବରଣ
	ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅତିରଞ୍ଜନର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ସାଧାରଣ ଅନୁମାନର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

	ସତର୍କ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ରୂଢି ପ୍ରୟୋଗ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲୋକଭାଷା

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ସୂଚକ ବାକ୍ୟ

	ବିବରଣ
	କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଶ୍ରୁତିମଧୁର ବାକ୍ୟ/କୌଣସି ବିଷୟକୁ କୋମଳ ସ୍ଵରେ କହିବା

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଏହା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ, ପରମ୍ପରାଗତ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦରେ କହିବା

	ପରିଭାଷା
	କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦର  ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଉପମା/ରୂପକ

	ବିବରଣ
	ଏକ ଉପମାର ଅଂଶ ଗୁଡ଼ିକ
	କର୍ମବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମାଗୁଡ଼ିକ
	ଉପମା ରୂପରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥିବା ଧାରଣାର ଦୁଇ ନମୁନା ଯୁଗଳ

	କ୍ରିୟାଶୀଳ ଉପମାଗୁଡ଼ିକ
	ଉପମାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟସମୂହ
	ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କାରଣ ଅଟେ
	ଅନୁବାଦ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡିକ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

	ବିବରଣ
	ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ
	ସମାନ ଅର୍ଥ ସହ ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ।

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ୱଆରୋପ

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଅତୀତ

	ବିବରଣ
	କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ:

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	(1) ଭବିଷ୍ୟତ ଘଟଣାକୁ ସୂଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ।
	ଉତ୍ତର ପାଇବା ପରିବର୍ତ୍ତେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରଶ୍ନ

	ବିବରଣ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଉପମା

	ବିବରଣ
	ଉପମାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଗୁଡ଼ିକ
	ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର

	ବିବରଣ
	କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟେ

	ବାଇବେଲରୁ କେତେକ ଉଦାହରଣ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

	Biblical Imagery
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ
	ବିବରଣ
	ରୂପକ ଓ ଉପମାରେ ସାଧାରଣ ନମୁନାଗୁଡ଼ିକ
	ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦସମୂହ
	ସାଂସ୍କୃତିକ ଆଦର୍ଶସମୂହ
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଗୁଡ଼ିକ

	ବିବରଣ
	ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କାରଣଗୁଡିକ
	ବାଇବଲରେ ଉଲ୍ଲେଖ ରୂପକ ଶବ୍ଦର ତାଲିକାକୁ ସଂଯୁକ୍ତ କରିବା
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ
	ଏକ ପାତ୍ର ବା ତାଟିଆ ତହିଁ ଭିତରେ ଥିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ମୁଖ ବକ୍ତୃତାକୁ ବା ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସ୍ମରଣ ତାହାର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଏକ ଜଣ ଲୋକମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନାମ ତାହାର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ନିଜକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବିନ୍ଧିବା ବଧ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ପାପ (ଅପରାଧ), ଅର୍ଥ ଯେଉଁମାନେ ପାପ କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଥିବା ଦଣ୍ଡକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବାଇବେଲ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରୂପକଳ୍ପ - ପରିବର୍ଦ୍ଧିତ ରୂପକଗୁଡ଼ିକ

	ଏକ ପରିବର୍ଦ୍ଧିତ  ରୂପକର ବ୍ୟାଖ୍ୟା
	ବାଇବଲରୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ
	କାରଣ ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

	ଅନୁବାଦ ସିଦ୍ଧାନ୍ତଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ରାୟୋଗିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ

	Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ମାନବିୟ ଚରିତ୍ରସମୂହ
	ଶରୀର ଲୋକମାନନଙ୍କର ଏକ ସମୂହକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଜଣେ ଭାଇ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିର ସମ୍ପର୍କୀୟ, ସହଯୋଗୀ କିମ୍ବା ସାଥୀଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରେ
	ଗୋଟେ ଝିଅ/କନ୍ୟା ସହର କିମ୍ବା ସହର ନିକଟରେ ଅବସ୍ଥିତ ଏକ ଗାଁକୁ  ଧ୍ୟାନ ଆକର୍ଷଣକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ମୁଖ ଜଣଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଜ୍ଞାନ, ଇନ୍ଦ୍ରିୟଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ, ଧ୍ୟାନ, କିମ୍ବା ବିଚାର ଆକର୍ଷଣକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରେ
	ଅନେକେ ଶାସନକର୍ତ୍ତାର ଅନୁଗ୍ରହ ଚାହାନ୍ତି ।(ହିତୋପଦେଶ 29:26 ULT)
	ମୁଖ ଭୂମିର ଉପରିଭାଗକୁ ବା ପରସରକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଏକ ପୁତ୍ର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରେ
	ମସ୍ତକ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପରେ ଅଧିକାର ଥିବା ଶାସକକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ପୁଣି ଏଷ୍ଟର ରାଜାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇବାରୁ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ପ୍ରତି ଆପଣା ହସ୍ତସ୍ଥିତ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଦଣ୍ଡ ବଢ଼ାଇଲେ; ତେଣୁ ଏଷ୍ଟର ନିକଟକୁ ଆସି ରାଜଦଣ୍ଡର ଅଗ୍ରଭାଗ ଛୁଇଁଲେ (ଏଷ୍ଟର 5:2b ULT)
	ହୃଦୟ ଚିନ୍ତା କିମ୍ବା ହୃଦୟ ଅନୁଭବର କାର୍ଯ୍ୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରେ
	ପୁଣି ଭୋଜନପାନ ସାରି ବୋୟଜର ମନ ଆନନ୍ଦିତ ହୁଅନ୍ତେ, ସେ ଶସ୍ୟରାଶିର ଏକ ପ୍ରାନ୍ତଭାଗରେ ଶୟନ କରିବାକୁ ଗଲା। (ରୂତ 3:7a ULT)                                                                                                                                                      ସପ୍ତମ ଦିନରେ ରାଜା ଦ୍ରାକ୍ଷାରସରେ ହୃଷ୍ଟଚିତ୍ତ ହୋଇ ମହୂମନ୍… (ଏଷ୍ଟର1:10a ULT)
	ହୃଦୟ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିର ମନୋ ଭାବକୁ ପ୍ରତିପାଦିତ କରେ
	ଏଥିରେ ଅକ୍ଷଶ୍ୱେରଶ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ରାଣୀଙ୍କୁ କହିଲେ, “ଯେ ଏପରି କର୍ମ କରିବାକୁ ମନରେ ସାହସ ବାନ୍ଧିଅଛି, ସେ କିଏ ? ଓ ସେ କେଉଁଠାରେ ଅଛି ?” (ଏଷ୍ଟର 7:5 ULT)
	ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ, ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୃଦୟର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଗର୍ବ କିମ୍ବା ଅହଂକାର କରିବା ।
	ଦାମ୍ଭିକ ଚକ୍ଷୁ ଜ୍ଞାନ,ଇନ୍ଦ୍ରିୟଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନ, ଧ୍ୟାନ, କିମ୍ବା ବିଚାରକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଦାମ୍ଭିକ ଚକ୍ଷୁ ଅହଙ୍କାର ବା ଗର୍ବକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	କର୍ତ୍ତା ଯେକୌଣସି ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ଯାହା ଜଣଙ୍କୁ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରବର୍ତ୍ତାଏ
	ନାମ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ଯାହାର ସେହି ନାମ ଅଛି
	ନାମ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ସୁଖ୍ୟାତି ବା ପ୍ରତିଷ୍ଠାକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ନାକ ବା ନାସିକା କ୍ରୋଧକୁ ପ୍ରତିନିଧତିତ୍ଵ କରେ
	କିଛି ବିଷୟର ସନ୍ତାନ କହିଲେ ଏଥିର ଗୁଣଗୁଡ଼ିକର ଅଂଶୀ ହେବା ବିଷୟକୁ ବୁଝାଏ
	ଅନୁବାଦ କୌଶଳ
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ମାନବୀୟ ଆଚରଣ
	ନଇଁ ପଡ଼ିବା ନିରୂତ୍ସାହିତ ହେବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ପ୍ରସବବେଦନା ଏକ ନୂତନ ଅବସ୍ଥାକୁ ଲାଭ କରିବାରେ ଥିବା କ୍ଳେଶକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	କିଛି ଅଶୁଚି କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ଅଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	କୌଣସି ବିଷୟରୁ ଉଚ୍ଛିନ୍ନ ହେବା ଏଥିରୁ ପୃଥକ ହେବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଉଚ୍ଛିନ୍ନ ହେବାର ଅର୍ଥ ବଧ ହେବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଆସି ଜଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହେବା ତାହାକୁ ସେବା କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ମତ୍ତତା କ୍ଳେଶକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ଓ ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ବିଚାରକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରିଥାଏ ।
	ଗ୍ରାସ କରିବା ଧ୍ଵଂସ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଉପରେ ପଡ଼ିବା ଘୋରଗ୍ରସ୍ତ ହେବା ଶବ୍ଦ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବ ବ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଅନ୍ୟର ଅନୁଗାମୀ ହେବାର ଅର୍ଥ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି ଅନୁରୋକ୍ତ ହେବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଆଗେ ଆଗେ ଯିବା, ସାଙ୍ଗରେ ଯିବା, କିମ୍ବା ରାଜାଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ସହିତ ରାଜାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଯିବା ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ସେବା କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଅଧିକାର କରିବା ଅର୍ଥ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବରେ କୌଣସି ବିଷୟ ବା ସ୍ଥାନକୁ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।
	ଶୟନ କରିବା ମୃତ୍ୟୁକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ରାଜତ୍ଵ କରିବା ବା ଶାସନ କରିବା ଶବ୍ଦ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ବିଶ୍ରାମ କରିବା ବା ବିଶ୍ରାମସ୍ଥାନ ସ୍ଥାୟୀ ଆଶୀର୍ବାଦ ପ୍ରଦାୟକ ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଉଠିବା, ଠିଆ ହେବାର ଅର୍ଥ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	କିଛି ଦେଖିବାର ଅର୍ଥ ସେଠାରେ ବିଦ୍ୟମାନ ରହିବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ବିକ୍ରୟ କରିବାର ଅର୍ଥ ଜଣଙ୍କର ନିୟନ୍ତ୍ରଣକୁ ହସ୍ତାନ୍ତର କରିଦେବା ବିଷୟକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
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	ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିବା ନୈତିକ ଗୁଣସମୂହ (ଆବେଗ, ସ୍ଵଭାବ, ଆତ୍ମା, ପ୍ରାଣ)କୁ ପ୍ରତିନିତିଧିତ୍ଵ କରେ
	ତମ୍ବୁ ଏକ ଗୃହ, ଘର, ଜଣଙ୍କ ଗୃହରେ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ, ଓ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – କୃଷିକାର୍ଯ୍ୟ ।

	କୃଷକ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରୁଛି, ଓ ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ର ତାହାଙ୍କ ମନୋନୀତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	କ୍ଷେତ୍ର ଲୋକମାନଙ୍କର ହୃଦୟ (ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା)କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବୀଜ ବୁଣିବା ଆଚରଣକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ, ଏବଂ ଶସ୍ୟ କାଟିବା ନ୍ୟାୟବିଚାର ବା ପୁରସ୍କାରକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବାଡ଼େଇ ବା କୁଟୀ ଶସ୍ୟ ଅଲଗା କରିବା କିମ୍ବା ପାଛୁଡ଼ିବା ଉତ୍ତମ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୃଥକୀକରଣକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ପଶୁଗଣ

	ପଶୁର ଶୃଙ୍ଗ ଶକ୍ତିକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ପକ୍ଷୀମାନେ ବିପଦ ଓ ନିଃସହାୟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ମାଂସ ଭକ୍ଷଣକାରୀ ପକ୍ଷୀ ଦ୍ରୁତ ଗତିରେ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିବା ଶତ୍ରୁକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ପକ୍ଷୀର ପକ୍ଷ ସୁରକ୍ଷାକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ ପଶୁଗଣ ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ଉତ୍କ୍ରୋଶ ପକ୍ଷୀ ଶକ୍ତିକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ ।
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ଶବ୍ଦ – ବୃକ୍ଷଲତା

	ଶାଖା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ବଂଶକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବୃକ୍ଷ ବା ଲତା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବୃକ୍ଷ ବା ଲତା ଏକ ଆବେଗ କିମ୍ବା ସ୍ଵଭାବକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ଗୋଟିଏ ବୃକ୍ଷ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ କରେ
	ବାଇବଲଭିତ୍ତିକ ଶବ୍ଦ – ସାଂସ୍କୃତିକ ନମୁନାମାନ

	ବିବରଣ
	ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟ ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହେଲେ
	ଈଶ୍ଵର ରାଜା ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ
	ଈଶ୍ଵର ଏକ ମେଷପାଳକ ରୂପେ ଓ ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନେ ମେଷ ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ
	ଈଶ୍ଵର ଯୁଦ୍ଧବୀର ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ
	ଜଣେ ନେତା ମେଷପାଳକ ରୂପେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ସେ ଚଲାନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ମେଷ ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଇଛି
	ଚକ୍ଷୁକୁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଦୀପ ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଇଛି
	ଈର୍ଷା ଓ କ୍ରୋଧକୁ ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତି ମନ୍ଦ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖିବେ ରୂପେ ଓ ଅନୁଗ୍ରହକୁ ଜଣଙ୍କ ପ୍ରତି ଉତ୍ତମ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖିବା ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରାଯାଇଛି
	ଜୀବନକୁ ରକ୍ତର ନମୁନା ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରାଯାଇଛି
	ଗୋଟିଏ ଦେଶକୁ ଜଣେ ନାରୀର ନମୁନା ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଏ, ଏବଂ ତହିଁର ଦେବତାମାନଙ୍କୁ ତାହାର ସ୍ଵାମୀର ନମୁନା ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଏ
	ଇସ୍ରାଏଲ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ
	ସୂର୍ଯ୍ୟକୁ ରାତ୍ରିକାଳେ ଗୋଟିଏ ବଡ ବାକ୍ସ ଭିତରେ ଥିବା ବସ୍ତୁ ରୂପେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ
	ଦ୍ରୁତଗାମୀ ବସ୍ତୁକୁ ପକ୍ଷ ରୂପେ ଦର୍ଶାଯାଇଛି
	ନିଷ୍ଫଳତାକୁ କିଛି ବସ୍ତୁ ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛି ଯାହା ବାୟୁ ଦ୍ଵାରା ଉଡିଯାଇ ପାରିବ
	ମନୁଷ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧକୁ ଈଶ୍ଵରୀୟ ଯୁଦ୍ଧ ରୂପେ ସମ୍ବୋଧନ କରାଯାଇଛି ।
	ଜୀବନରେ ଆତ୍ମସଂଯମ ବା କଟକଣାଗୁଡ଼ିକୁ ଭୌତିକ ସୀମା ବା ବାଡ଼ ରୂପେ ସମ୍ବୋଧନ କରାଯାଇଛି ।
	ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼ିକୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ ରୂପେ ସମ୍ବୋଧନ କରାଯାଇଛି ।
	ଅସହାୟ ସ୍ଥିତିକୁ ପ୍ରାନ୍ତର ରୂପେ ସମ୍ବୋଧନ କରାଯାଇଛି
	ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ଅବସ୍ଥାକୁ ଶାରୀରିକ ଧୌତ ରୂପେ ଦର୍ଶାଯାଇଛି, ଓ ମନ୍ଦତାକୁ ଶାରୀରିକ ଅଶୁଚିତା ରୂପେ ଦର୍ଶାଯାଇଛି



	translationAcademy
	Checking Manual
	ଯାଞ୍ଚ କରିବାର ପରିଚୟ
	ଯାଞ୍ଚ୍ ସହାୟକ ପୁସ୍ତିକା ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ
	ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ୍ ସହାୟକ ପୁସ୍ତିକା
	ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ୍ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ
	ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ୍ କାର୍ଯ୍ୟ
	ଉପକ୍ରମ
	ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତରଗୁଡିକ

	ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତରସମୂହ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ
	ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତରଗୁଡିକ କିପରି କାର୍ଯ୍ୟ କରେ
	ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତରଗୁଡିକ
	ଯାଞ୍ଚକାରୀମାନଙ୍କୁ ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା
	ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ
	କାହିଁକି ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା?
	ନିର୍ଭୁଲତା
	ସ୍ପଷ୍ଟତା
	ସ୍ଵାଭାବିକ
	ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ଵାରା ଅନୁମୋଦିତ

	ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକାରଗୁଡିକ
	ସ୍ଵୟଂ ଯାଞ୍ଚ୍
	ସ୍ଵୟଂ ଯାଞ୍ଚ୍ କାର୍ଯ୍ୟ କିପରି କରିବେ
	ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ଯାଞ୍ଚ୍
	କିପରି ଅନୁସନ୍ଧାନ ଯାଞ୍ଚ୍ କାର୍ଯ୍ୟକୁ କରିବେ
	ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ୍
	ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ଯାଞ୍ଚ୍ କିପରି କରିବେ
	ନିର୍ଭୁଲ ଯାଞ୍ଚ୍
	ନିର୍ଭୁଲତା ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା ।
	ପ୍ରଥମ ସ୍ତର
	ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ସ୍ତର
	ସମସ୍ତ ସ୍ତରଗୁଡିକ
	ଅତିରିକ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡିକ


	ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍
	ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟ ଯାଞ୍ଚ୍
	ମଣ୍ଡଳୀ ନେତା ଯାଞ୍ଚ୍
	ଗୋଟିଏ ମଣ୍ଡଳୀ ନେତା ଯାଞ୍ଚ୍ କିପରି କରିବେ
	ଅନନ୍ୟ ପ୍ରଣାଳିଗୁଡିକ
	ଅନ୍ୟ ଯାଞ୍ଚ୍ ପ୍ରଣାଳୀଗୁଡ଼ିକ

	କ'ଣ ଯାଞ୍ଚ କରିବେ
	ନିର୍ଭୁଲ ଅନୁବାଦ
	ନିର୍ଭୁଲ ଅନୁବାଦ
	ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ
	ଏକ ସ୍ଵଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ
	ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁବାଦ ।
	ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁବାଦ
	ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ଶୈଳୀ
	ଏକ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ଶୈଳୀରେ ଅନୁବାଦ
	ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁବାଦ
	ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁବାଦ
	ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଟିପ୍ପଣୀ
	ଅନୁବାଦ ଉତ୍କୃଷ୍ଟତାର ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ
	ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନକୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବେ
	ଆତ୍ମ-ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ
	1. ସାଧାରଣ ସମୀକ୍ଷା
	2.ସ୍ଵାଭାବିକତା: “ଏହା ମୋହର ଭାଷା”
	3.ସ୍ପଷ୍ଟତା: “ଅର୍ଥ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟେ”
	4.ନିର୍ଭୁଲତା: “ମୂଳ ପାଠ ଯାହା ଯୋଗାଯୋଗ କରିଥାଏ ତାହା ହିଁ ଏହି ଅନୁବାଦ ଯୋଗାଯୋଗ କରିଥାଏ ।”



	ମଣ୍ଡଳୀ ପ୍ରାଧିକାରୀକୁ ପରିଭାଷିତ କରିବା
	କ୍ଷମତା ଏବଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଯାଞ୍ଚ୍
	ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା
	ପ୍ରଥମ କ୍ଷମତା ସ୍ତର
	କ୍ଷମତାର ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ୧:
	ଦ୍ଵିତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତର
	କ୍ଷମତା ସ୍ତର ୨: ସମାଜ ଦ୍ଵାରା ଦୃଢ ଘୋଷଣା
	ତୃତୀୟ କ୍ଷମତା ସ୍ତର
	କ୍ଷମତା ସ୍ତର ୩: ମଣ୍ଡଳୀର ନେତାଗଣଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଦୃଢ ଘୋଷଣା

	ଯାଞ୍ଚ କରିବା ପ୍ରକ୍ରିୟା
	ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ଦୃଢୀକରଣ ।
	ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ଦୃଢୀକରଣ ନିମନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଦଲିଲ
	ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତର ଏକ – ଅନୁବାଦକ ଦଳ ଦ୍ଵାରା ଦୃଢୀକରଣ

	ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ଯାଞ୍ଚ୍ - ଅନୁବାଦ ଦଳ ଯାଞ୍ଚ୍
	ସ୍ତର ଏକରେ ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଥିବା ସୋପାନଗୁଡିକ:
	ଦ୍ଵିତୀୟ ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତର – ସଂପ୍ରଦାୟ ଦ୍ଵାରା ଦୃଢିକରଣ ।
	ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍ଚ୍ – ବାହ୍ୟ ଯାଞ୍ଚ୍
	ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ
	ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ତର ଦୃଢୀକରଣ

	ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ତର ଦୃଡ଼ୋକ୍ତି ନିମନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଲିଖିତ ପ୍ରମାଣ
	ତୃତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଶ୍ନସମୂହ ।
	ତୃତୀୟ ସ୍ତର ଯାଞ୍ଚ୍ – ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟ ଯାଞ୍ଚ୍
	ତୃତୀୟ ସ୍ତର ଅନୁମୋଦନ ।

	ତୃତୀୟ ସ୍ତର ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡିକ
	ତୃତୀୟ ଯାଞ୍ଚ୍ ସ୍ତର – ମଣ୍ଡଳୀ ନେତୃତ୍ଵ ଦ୍ଵାରା ଦୃଢିକରଣ ।

	ତୃତୀୟ ସ୍ତର ଦୃଢ ଘୋଷଣା ନିମନ୍ତେ ସଠିକ୍ ଦଲିଲ

	ଅନୁବାଦ ଯାଞ୍ଚ୍ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ପରିଚୟ – ଭାଗ 2
	ଏକ ଅନୁବାଦକୁ ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବାର ସୋପାନଗୁଡ଼ିକ
	ଅନୁବାଦାକୁ ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବାର ସୋପାନଗୁଡ଼ିକ
	ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବା ପୂର୍ବରୁ

	ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଲିଖିତ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ
	ଦୁଇ ଧାଡ଼ି ମଧ୍ୟରେ ଲିଖିତ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ ।


	ସ୍ଵାଧୀନ (ମାଗଣା) ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ
	ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ
	କିପ୍ରକାର ବିପରୀତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ ରହିଛି ?
	ମୌଖିକ
	ଲିଖିତ
	ବିପରୀତ ଅନୁବାଦର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ


	କାହିକି ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଅଟେ ?
	ଉତ୍ତମ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ନିମନ୍ତେ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦେଶାବଳୀ
	1.
	a.
	b.
	c.
	d.
	e.

	2.
	ବିପରୀତ ଅନୁବାଦକ

	ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ କିଏ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ

	ଏକ ବିପରୀତ ଅନୁବାଦ କଣ ଅଟେ ?
	ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବାର କେତେକ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ

	ଯାଞ୍ଚ୍ କରିବାର ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ
	ଏକ ଗଠନମୂଳକ ଯାଞ୍ଚ୍ କିପରି କରିବେ
	ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂର୍ବରୁ
	ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ
	ଗୋଟିଏ ପୁସ୍ତକକୁ ସମାପ୍ତ କରିବା ପରେ
	ଉପଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା

	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା
	ସୁସଙ୍ଗତ ଉଚ୍ଚାରଣ
	ସୁଙ୍ଗତ ବିରାମ ଚିହ୍ନ
	ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ୟ ରଚନା

	ପଦଗୁଡ଼ିକ ନିଖୋଜ ହେବାର କେତେକ କାରଣ
	ନିଖୋଜ ପଦଗୁଡ଼ିକ ନିମନ୍ତେ ଯାଞ୍ଚ୍ କାର୍ଯ୍ୟ
	ବିଭାଗ ଶିରୋନାମା

	ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ନିଷ୍ପତିସମୂହ
	ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟାଂଶ ଭାଗ

	translationWords
	ସଂସ୍କରଣ 25.1
	ଦର୍ଶନ, ସ୍ୱପ୍ନରେ ଦେଖିବା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ସ୍ୱପ୍ନ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :


	ଯୋଗଦାନକାରୀ |
	translationAcademy ଯୋଗଦାନକାରୀ |
	translationWords ଯୋଗଦାନକାରୀ |


